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Великий Лич Червей Глава 1 — Вскармливание гигантского червя кровью Часть 1  


В древние времена северо-западный регион в китайской западной провинции Сычуань называли Цзюли. Горные массивы растянулись по всему региону в пределах его границ. Помимо столицы Чэнду, которой удалось поддерживать давнюю цивилизацию благодаря сочетанию горного рельефа, окружавшего город со всех сторон, и сельскохозяйственной деятельности на плодородных землях, остальные города были построены недалеко от гор. Поскольку их окраины часто переходили в горные хребты, именно здесь с незапамятных времен жили варвары.


Город Хэнцзэ в округе Квэй в Сычуань был похож на маленькое поселение, превратившееся в древние джунгли. В незапамятные времена, в самый ранний период развития горной деревни Мяо Йи, люди вначале вели очень бедную жизнь. Тем не менее, население разбогатело после роста экономики Китая в последние годы. С тех пор они открыли регион для разного рода деятельности, и все больше и больше устремлялись в туризм. В конце концов, это привело к изменению окружающей области, постепенно выявляя ее естественную красоту по мере процветания региона.


Была поздняя осень, поэтому было холодно. Полуденное солнце освещало каменные дороги деревни Гуаво, что в городе Даму, округ Квэй, но никакого тепла не ощущалось вовсе. Тени отразились на дороге.


Вдали десятки шестнадцатилетних или семнадцатилетних юношей в своих поношенных, но не старых, мундирах бездельничали, шагая по каменной дороге, скрываясь в тени деревьев, растущих на обочине. Если бы эти ребята родились в больших городах, послушные юноши их возраста посещали бы занятия днем и ночью ради поступления в хорошие университеты и выдерживали бы огромное давление ради великого будущего. С другой стороны, более озорные молодые люди научились бы строить отношения, курить, пить и сражаться. Те, кому повезло родиться в зажиточной семье, даже стали бы постоянными посетителями ночных клубов.


Однако, молодые люди, живущие в этой отдаленной горной деревне, которая была довольно бурной, казались простыми из-за растущего числа туристов. К сожалению, простота не означала, что они были добрыми или мирными по своей природе, особенно юноши из деревни Гуаво. В местах обитания меньшинств население с давних времен привыкло к тяжелой жизни.


- Да Дан, я слышал от отца, что в нашей деревне скоро собираются построить интернет-станцию. Когда ее закончат, нам больше не придется тащиться так далеко в город, чтобы покопаться в интернете.


- Мечтай. Руководство сетевой компании должно состоять из одних лишь идиотов, чтобы построить станцию в такой маленькой и отдаленной деревне, как наша.


- Почему они не могут приехать в нашу деревню? Место, в котором мы живем, называют «Зоной культурного туризма с естественной экологией», куда каждый день приезжают туристы. Они прибывают в нашу деревню, чтобы насладиться пейзажами, но сейчас даже иностранцам это наскучило. Даже в наших школах уже преподают иностранцы, так почему же здесь невозможно получить доступ в интернет? 


- Посмотри на свой возмутительно низкий интелект. Все туристы богаты, они используют спутник для серфинга в Интернете, так зачем им полагаться на станцию? Более того, отсутствие интернета сделает нашу деревню «вполне естественной». Ты понимаешь, что означает само словосочетание «все естественное»?


- Посмотри на себя, ты точно такой же, каким тебя прозвал твой отец, кусок «грубого камня».


- Как ты смеешь критиковать меня, как ты смеешь обзывать меня грубым камнем? Я… Да я тебе сейчас в глаз дам!


После подобной беседы пара грубых молодых людей начала сражаться. Юноша с квадратным лицом размером с дыню и глазами размером с широкую фасоль, был в ярости и хотел избить другого юношу вместе со своими друзьями.


Однако его нельзя было обвинить в том, что он сорвался. Деревня Гуаво отдает приоритет народности Мяовэй. Молодого человека звали Ге Пуши; у него была подлинная старая фамилия Трех Древних Фамилий Мяовэй, которые были этническими представителями Хэй Йи, Бай Йи и Хун Йи. Естественно, он понимал, что «грубый камень» указывает на бесполезный камень, расшатанный, как соты в горах, который всегда использовался для строительства уборных.


Его родители дали ему такое имя, чтобы не дать своему ребенку умереть в молодом возрасте. Они придумали такое паршивое имя, чтобы он мог нормально расти. Вполне естественно, что Ге Пуши было стыдно за свое имя в процессе взросления, но в случае любой жалобы на отца или мать в качестве урока его бы попросту избили.


Обычные друзья Ге Пуши растерялись бы, увидев его разгневанным, и постарались бы его как можно быстрее успокоить. Тем не менее, Хэцзя Хэйю, который в этот раз неуважительно отнесся к Ге Пуши, не был слабаком. Отказываясь сдаться, Хэцзя Хэйю закатал рукава и пошел ему навстречу, словно бойцовский петух.


Видя, что Ге Пуши, который обычно был вздорным, собирался драться с Хэцзя Хэйю, приличные дети, возвращаясь домой после школы, обходили их стороной, в то время, как друзья этих двоих вместо того, чтобы пытаться прекратить драку, лишь в один голос подбадривали их.


- Камень, задай этому пацану. Он узнает, насколько ты хорош, когда ты заставишь его истекать кровью!


- Хэйю, разве ты не слышал старую поговорку: «Тот, кто наносит удар первым, получает преимущество». Ты должен атаковать первым, тогда ты не будешь в невыгодном положении!


Подбадриваемый своими друзьями, Ге Пуши громко закричал и нанес удар. Чего он не ожидал, так это то, что тощий Хэцзя Хейю ловко спрыгнул с плиты и избежал его быстрой атаки. Затем тот вытянул ногу, когда его тело повернулось вбок, и нанес удар по заднице Ге Пуши.


Толчок задницы подвинул все тело - удар Ге Пуши не попал в цель. Так как он не мог прервать удар из-за пинка по заднице, его кулак приземлился на лицо невинного молодого человека, который двигался в его направлении на расстоянии семи-восьми шагов. Этот юноша был худым с высокими скулами и выглядел одним из тех ребят, которым лучше не переходить дорогу.


- Фуах… - Он был ошеломлен, в то время как его нос начал непрерывно кровоточить после полученного удара.


- Г-Горный Червь, как… Как я по тебе попал, - Ге Пуши начал запинаться. В один миг его вид сменился с грозного и агрессивного, на обеспокоенного, пока он смотрел на тощее лицо молодого человека, продолжавшее кровоточить. Однако его детская гордость, которой обычно обладал молодой человек, сразу же заставила его понять, что сейчас не время терять свое достоинство в глазах остальных ребят. Таким образом, его тон стал властным, когда он сказал: «Почему ты стоял перед моим ударом? Ты в одной банде с Хэйю? Хммм, тогда должно быть ты слеп и заслуживаешь этого удара».



Великий Лич Червей Глава 2 — Вскармливание гигантского червя кровью Часть 2  


Худой молодой человек, которого ударили ни за что, наконец пришел в себя, когда услышал, как молодой человек с квадратным лицом бросает ему вызов. К всеобщему удивлению, он вообще ничего не сказал и быстро убежал, вытерев кровь с лица.


Из-за его спины донесся шум разговоров.


- Камень, Горный Червь - ничто, но его отец не тот, с кем стоит связываться. Тебе не стоило перегибать палку.


- Мы живем во времена, когда у нас есть спутник в небе, и вы все еще боитесь этих древних суеверий. Вам стоит прочесть «Входя в науку», там нет таких вещей, как призраки или бог. - Хотя Ге Пуши был упрям, по его тону было очевидно, что сожаление о сделанном все же закралось в его сердце.


Другие не знали, но, хотя он был еще молодым, Ге уже был официальным «Старым Мяо». Он очень хорошо знал, что этот тощий молодой человек по имени Чжан Лишен не будет простым человеком, раз уж тот осмелился использовать «Червь» в качестве своего прозвища в этих густых джунглях, а также на бесплодной земле, терроризируемой ядовитыми червями.


Фамилия Чжан была одной из 27 китайских фамилий Мяовэй, кроме Ву, Лонга, Чжао, Оу, Тэнга, Ху, Сяна и других. И пускай она не была одной из трех старых фамилий Мяовэй, она имела более тысячи лет наследия. Особенно среди китайских фамилий Мяовэй ходили слухи, что семья Чжан с древних времен придерживалась колдовского православия. Естественно, это отличало их от других семей, поэтому туристы с фамилией Чжан в деревне Мяо Западной Сычуани были более популярны и испытывали меньше притеснений.


Ге Пуши, который сидел на плите, был полон сожалений, в то время как Чжан Лишен, который перенес удар первого, убежал, не заботясь о том, что только что произошло. Вскоре он прибыл в старый дом с древней дверью из красного дерева. Так как деревня Гуаво находилась глубоко в горе, летом тут было сыро и заплесневело, а зимой холодный ветер пронизывал до костей. Деревенские дома раньше были бамбуковыми. Окружающая среда улучшилась за последние годы, так как жители деревни построили точные копии бамбуковых домов с высокими цементными столбами по четырем углам фундамента.


Старый кирпичный дом в архитектурном стиле центральной равнины Китая выделялся среди всех остальных. Дверной замок старого дома представлял собой квадрат из латуни. Чжан Лишен ловко открыл замок двери ключом, который висел на его шее. Войдя во двор старого дома, он использовал две тяжелые защелки, чтобы надежно запереть деревянную дверь.


- Наконец-то вернулся до четверти часа. - Чжан Лишен, который даже не передохнул по дороге, бормотал про себя со слабой радостью, потом сделал пару быстрых вдохов, прежде проверив, что дверь заперта правильно.


Затем он начал издавать странный звук, который звучал как «пст шш…» и двигать головой, словно сошедший с ума. Пение Чжан Лишена звучало бессмысленно. Длина, высота и скорость менялись бесконечно без какой-либо закономерности. Тем не менее, ритм выдался леденящим кровь.


Когда звук становился все более и более быстрым, на охристой земле во внутреннем дворе старого дома начал появляться чрезвычайно тонкий курган. Когда пение Чжан Лишена внезапно прекратилось из-за одышки, из-под земли вырвалась веревка с крестом черного и красного цвета толщиной с большой палец. Как живое существо, она взобралось на тело молодого человека по его правой ноге.


Присмотревшись повнимательнее, можно было увидеть, что веревка была на самом деле огромной многоножкой, которая превышала пятьдесят сантиметров в длину, с черными и красными цветами, сияющими на ее задней оболочке. Сороконожка имела плоскую голову и яркие черные глаза, похожие на черные бобы, которые излучали сознание и разум внутри этого существа. На его рту были видны два иссиня-черных клыка, которые выглядели довольно угрожающе. Вскоре он добрался до лица Чжан Лишена.


"Кровь, там кровь". Чжан Лишен совсем не испугался, когда увидел, как сороконожка начала мягко тереться о его нос. Он даже прошептал, ухмыляясь: «Съешь все быстро, ничего не потеряй».


Огромная многоножка, казалось, поняла, что сказал молодой человек, и перестала с ним общаться. Она скрутила свое тело, чтобы сформировать U-образную форму, и двинулась к нижней части его носа. Вскоре вся кровь, которую пролил Чжан Лишен, не только высохла, но и полностью исчезла, где бы ни проходила многоножка.


Когда сороконожка начала есть его кровь, молодой человек сразу же расслабился и сел прямо на землю. Однако улыбка, которая было показалась на его лице, длилась недолго, поскольку у него началось головокружение. "Блрх ...", - он рвал, но ничего не получалось. Вскоре его лицо стало мертвецки бледным.


Чжан Лишен, который всегда кормил многоножку только парой капель крови, понял, насколько глупой была его короткая попытка кормить многоножку прямо сейчас. Это было просто самоубийство, но сделанного было уже не отменить - пути назад не было вообще. Все, что он мог сделать, это молиться, чтобы Бог уберег его от этой угрозы.


Чем больше боли и страха чувствовал Чжан Лишен, тем счастливее становился ядовитый червь, которого он кормил. Когда сороконожка питалась кровью молодого человека, с ее жутко скрючивающегося тела исходил слабый свет. Ее голова и хвост одновременно дрожали, полностью игнорируя плоть на худом теле хозяина. Тело Чжан Лишена уменьшалось с угрожающей скоростью, которую можно было увидеть невооруженным глазом, и вскоре у него остались только кожа и кости.


К счастью, поскольку его испуганные и ошеломленные глаза собирались выпасть из его глазниц, сороконожка наконец закончила пировать в его текущей крови. Затем она гладко коснулась молодого человека. Наконец он получил возможность перевести дыхание. Чжан Лишен сидел на земле в изнеможении и слабости. Когда юноше удалось медленно восстановить свою жизненную силу, его тело, оставленное в состоянии кожи да костей, слегка разрослось, как надувная кукла. И хотя он все еще слабо походил на нормального человека, по крайней мере Чжан больше не выглядел как скелет, покрытый кожей.


Внезапно он использовал всю свою силу, чтобы снять сороконожку с лица, а затем в ярости бросил ее на землю. Затем Чжан Лишен сказал хриплым голосом: «Цин Хун, ты почти убил меня. На этот раз ты поглотил слишком много крови и жизненных сил. Ты должен слушать меня, чтобы мой отец не избил меня, иначе я никогда тебя не прощу.»


После упоминания своего отца молодой человек внезапно вздрогнул, вспомнив, что ему еще предстоит выполнить «домашнюю работу», которую еще следовало сделать утром. Он чувствовал, что раздражительность и боль, исходящие от его слабого тела, больше не были такими невыносимыми ... «Пст… шшш…». Затем юноша немедленно начал повторять древнее заклинание. Когда заклинание прошло, многоножка, которая находилась на земле, начала странным образом двигать своим стройным телом и лихорадочно ползать тысячами своих тонких ножек. Однако она двигалась совсем не так, как того желал молодой человек.
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У Чжан Лишена было безнадежное выражение лица, когда он смотрел на ядовитого червя, ради которого пришлось столь многим пожертвовать, чтобы вырастить, но который все еще не был готов. Юноша не мог продолжать заклинание, которое он был вынужден петь с самого начала. Если он продолжит, его рот разорвет.


Как только Чжан остановился, колоссальная и неожиданная отдача распространилась по всему телу. Его лицо исказилось, и зубы стали кровоточить от слишком сильного сжатия. Однако эта физическая боль была ничем по сравнению с разочарованием, которое накапливалось в Чжан Лишене на протяжении многих лет. Это было в 10 раз невыносимее.


Наблюдая за тем, как тело сороконожки, извиваясь, двигалось в его сторону, лицо молодого человека исказило выражение душераздирающей жестокости, когда он закричал: «Сто капель крови! Ты сегодня забрал сто капель моей крови, но ты все еще не слушаешь меня! Ты хочешь убить меня! Ты хочешь убить меня, не так ли?!»


- У всех есть мать, но не у меня. У всех есть отец, который любит их, в то время как мой отец никогда не сказал мне ни одного доброго слова. Все могут пойти и повеселиться в городе, но всё, что могу сделать я, - оставаться в этом старом доме и кормить этого ядовитого червяка три раза в день…


Чем больше он говорил, тем депрессивнее становился. В конце концов юноша сорвался и схватил сороконожку. Он безумно потянул ее и укусил, чтобы выпустить неописуемое отчаяние, которое бурлило внутри. Юноша продолжал делать это, пока яростный стук в дверь не привел его в чувства.


Потрясенный внезапным возвращением к реальности, он посмотрел на умирающую многоножку в своей руке. Однако, прежде чем ему удалось по-настоящему рассмотреть состояние ядовитого червя, его снова прервал стук в дверь, на этот раз последовал голос: "Чжан Лишен, быстро! Открой дверь, чертов мальчишка! Произошло кое-что ужасное...".


Парень бесцеремонно бросил сороконожку за дверь и, открыв дверь, встретился лицом к лицу с крупным мужчиной средних лет с квадратным лицом. Это был заместитель старосты деревни Гуаво, Тао Лиелин.


Хотя он был только заместителем деревенского вождя, то, как Тао Лиелин общался с семьей Чжан, совершенно отличалось от других жителей деревни. Будучи солдатом в отставке, который видел не только свою долю сражений, Тао Лиелин не боялся богов и монстров.


Глядя на молодого человека, покрытого грязью, стоящего перед ним, Тао Лиелин закричал: "Ты что, грязевую ванну принимал? Скорее! С твоим отцом произошло нечто ужасное. Он в больнице в уездном городе, следуй за мной сейчас же!"


//П.п.: "county town" - уездной город, другого логичного перевода просто нет...


Здоровяк сразу же потащил юношу следом за собой и выбежал из дома. У Чжан Лишена была возможность среагировать только после того, как Тао Лиелин потянул его, и заикаясь, на бегу, он сказал: «Дядя А Ли... Я-я должен закрыть дверь».


Тао Лиелин, не обращая внимания на Чжан Лишена, продолжал тащить его за собой, крича: «Почему ты все еще думаешь о том, чтобы запереть долбанную дверь? Там есть что-нибудь ценное? Да кто в деревне посмел бы украсть у семьи Чжан? Твой отец был сбит машиной в уездном городе. Полиция позвонила в нашу деревню и попросила нас срочно добраться до больницы!»


Они прибыли ко входу в деревню Гуаво, где увидели уже столпившихся жителей. Увидев Чжан Лишена, жители деревни не теряя времени, неуклюже втиснули его в переднюю часть зеленого четырехколесного пикапа Wuzheng.


Несколько мгновений спустя двадцать-тридцать любопытных молодых жителей деревни закричали: «Пусть будут прокляты их предки! Центральная национальная политика все еще имеет значение? Как они посмели сбить жителя деревни Гуаво?!»


- Верно, этого не может быть. Если они не дадут нам разумного объяснения, мы доберемся с известиями об этом инциденте до самого Пекина! - Жители деревни встали позади грузовика один за другим, и вскоре он был набит, как банка сардин.


Молодой водитель посмотрел в зеркало заднего вида, наблюдая, как взволнованные люди собираются вместе в кузове грузовика. Затем он посмотрел на Чжан Лишена и Тао Лиелина, которые были одинаково забиты на пассажирском сидении рядом с ним. Он запнулся, когда заговорил: «Дядя А Ли, я за рулем грузовика. Я не могу взять с собой людей с кузова грузовика, меня вызовут и мой грузовик будет отбуксирован в уездном городе.


Тао Лиелин знал, что, хотя эти молодые ребята собирались в город только для того, чтобы создавать проблемы из ничего, раздражать людей и находить краткосрочные выгоды, сейчас не время останавливать их. Даже сельский вождь и секретарь не посмели бы оскорбить этих плохишей. С мрачным выражением лица Тао Лиелин сказал молодому водителю: «Страна не будет в мире, если дорожный офицер посмеет тебя обследовать».


- Вы должны отправляться прямо сейчас, скорее!


Водитель подумал и согласился с тем, что сказал Тао Лиелин. Он беспомощно взглянул на тощего молодого человека и, вздохнув, завел двигатель своего грузовика. В словах дяди А Ли был скрытый смысл. Казалось, что состояние сэра Чжана было критическим. Они жили в одной деревне, поэтому он не должен вести себя расчетливо, хотя и боялся сэра Чжана. Возможно, объединить отца и сына и заставить их видеть друг друга было бы добродетелью.


Углубившись в размышления, водитель неосознанно надавил на педаль газа сильнее. Несмотря на то, что асфальтированная дорога была старой и немного неровной, поездку в сторону округа на грузовике можно было назвать гладкой.


Через время условия движения в деревне Гуаво значительно улучшились. Одна из причин была в том, что был когда-то легендарный Сычуаньский генерал который, во время основания Китайского Округа, что происходило в свою очередь в условиях войны, починил дороги для своего родного города.


Во-вторых, дороги были расширены - однополосные дороги были преобразованы в двухполосные в результате проекта правительства провинции под названием «Соединение деревень».


Кроме того, было сказано, что они собираются построить новый туристический маршрут, который соединит уездный город с деревней Гуаво, поскольку он был утвержден в качестве зоны культурного туризма с естественной экологией. 
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Сидя на пассажирском сиденье в передней части грузовика, Чжан Лишен онемел, глядя, как пышные древние джунгли проносятся мимо него за окном. Бедняга даже не заметил, как пейзажи за окном машины превратились из густых джунглей в оживленные улицы уездного города.


Водитель потянул ручник, когда они прибыл на соседний от входа в Народную больницу перекресток в центральном уездном городе. Пару раз он нажал на автомобильный гудок и понял, что его усилия оказались безрезультатными, поскольку пешеходы, которые занимали автомобильную полосу, игнорировали его. Тем не менее, их грузовик привлек внимание сотрудника дорожного движения, который руководил движением транспорта. 


Толстый офицер дорожного движения, на котором была полицейская форма и бело-зеленая неоновая куртка, побежал к окну водителя грузовика, прошептав на ухо своему коллеге, который дежурил с ним. Он трусливо поклонился и постучал в окно. Выступая на мандаринском языке с сычуаньским акцентом, одновременно завивая язык, он сказал: «Покажи мне свои водительские права и разрешение. Как ты смеешь использовать свой грузовик в качестве автобуса, каким же наглым нужно быть чтобы так делать?»


Водитель пробормотал про себя «как не повезло». Затем он продемонстрировал обычное улыбающееся лицо и передал водительские права и разрешение, которые подготовил заранее. Он также дал офицеру сигарету. Как раз в тот момент, когда водитель собирался объясниться, кто-то из деревни Гуаво, сидевший в кузове грузовика, закричал: "Сэр Чжан из нашей деревни Гуаво был сбит машиной в городе. Люди из деревни здесь, чтобы увидеть его. О какой наглости вы вообще здесь говорите?"


- Нам не нравится, как этот сотрудник ГИБДД разговаривает с нами. Вы думаете, что можете запугивать нас, людей Мяовэй? Вы пытаетесь замять весь инцидент?


Нужно быть предусмотрительным, когда дежуришь в районе, где собираются меньшинства. Деревенские жители были бы послушны и легки в обращении, если бы были здесь сами по себе, но их нельзя было обижать, когда вместе собирается более десяти человек, особенно когда речь идет об автомобильной аварии, которая могла повлечь за собой конфликт между расами.


Не только незадачливый заместитель командира дорожной команды округа, но и, возможно, даже глава округа или мэр собственной персоной вполне могли столкнуться с такой же незадачливой ситуацией.


Толстяк-офицер инстинктивно увидел рекламный щит в оптовом универмаге рядом с ним, пока мысли роились у него в голове. На афише напечатано: «Развитие экотуризма, благо страны, народа и округа; продвижение расовой гармонии, для тебя, для меня и для них». Офицер едва взглянул на водительские права и вернул их водителю.


Он натянуто улыбнулся и мягко сказал на местном диалекте: «Я сделал это для вашей безопасности. Мы живем в этом уездном городе в течение нескольких поколений, поэтому перестаньте говорить так, как будто мы живем раздельно. Поторопитесь, я освобожу вам движение.» Затем офицер обернулся и начал расчищать дорогу для грузовика в приподнятом настроении.


- Ц-ц-ц, качество полиции в этой туристической зоне действительно быстро растет, - хотя Тао Лиелин, который сидел на переднем пассажирском сиденье, выглядел обеспокоенным, его голос был полон благодарности, когда он смотрел на спину толстого офицера.


- Забудь об этом, дядя А Ли. Этот парень отпустил нас, потому что нас так много, и это чрезвычайная ситуация. Если бы этот толстяк встретил меня собирающим клиентов на этом грузовике, я уверен, что он забрал бы его вместе с моими штанами.


- Мы имеем дело с критическим состоянием, перестаньте говорить глупости. Доктор оказывает первую помощь сэру Чжану.


Пока они разговаривали друг с другом, сотрудник ГИБДД расчистил узкий путь для грузовика. Водитель, который сделал нескромное замечание, больше не смел говорить глупости. Теперь он спокойно и осторожно вел свой грузовик, проезжая перекресток и прибыл ко входу в народную больницу округа Квэй.


Теоретически, Центральная народная больница, которая отвечала за оказание первой помощи в регионе, должна была быть построена где-то там, где была удобная система движения. Однако из-за отсталой экономики в то время удобство лечения людей взяло высший приоритет, поэтому большинство народных больниц было построено в центре города, вдали от крупных городов, округов Китая и муниципальных Центральных народных больниц.


Вход в больницу был еще более переполнен. Тао Лиелин сказал: «Подожди здесь, Эрму». Затем он вытащил Чжан Лишена, который выглядел так, словно пребывал в состоянии лунатизма, и спрыгнул с грузовика. Они прорвались между людьми и побежали к аварийному залу.


После стремительного экономического развития, отделение неотложной помощи в Народной больнице округа Квэй обычно заполнялось людьми. Пробираясь в зал, Тао Лиелин побежал прямо в ближайшее отделение неотложной помощи и толкнул дверь. Он сразу спросил дежурного врача: «Доктор, я родственник Чжан Даову из деревни Даму. Это его сын, мне позвонили, что его сбила машина, где он?»


Молодой врач скорой помощи уже давно привык к тревожному поведению семьи и друзей пациента. Просмотрев записи о поступлении пациентов, лежавшие на столе, он затем спокойно сказал на мандаринском языке с тяжелым сычуаньским акцентом: «Вы здесь из-за Чжан Даову, я прав? Пациент был принят в 12:22, сейчас он находится вон там на больничной койке. Его состояние критическое, лучше всего, чтобы вы подписали разрешение на операцию».


- Члены семьи, пожалуйста, будьте готовы к любому исходу, поскольку возможность спасти его не так уж велика.


Выражение лица Лиелина потускнело, похоже его плохое предчувствие начинало воплощаться в жизнь. 


- Горный Червь, иди скорее к своему отцу, а потом разреши операцию.


Не обращая внимания на дежурного доктора, он вытащил Чжан Лишена в отделение неотложной помощи.
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Отделение неотложной помощи оказалось небольшой комнаткой, с единственной больничной койкой. Однако там также были совершенно новые, дорогие на вид, мониторы ЭКГ и вентиляторы.


Молодая женщина в белом халате делала какие-то записи у кровати, как это делалось в крупных больницах. Посмотрев на двоих ворвавшихся незнакомцев, она сразу же спросила своим четким голосом: "Вы оба - члены семьи Чжан Даову?"


- Медсестра, я родственник, а это его сын. Как дела у Даову?


Хотя молодая леди была шокирована тем, что у пациента был такой маленький сын, она все же взяла себя в руки и ответила: "Я доктор, пациент находится в критическом состоянии и нуждается в немедленной операции. Мы потратили слишком много времени ожидая вас, так что разрешение на операцию нам нужно сейчас же".


Пока женщина-врач разговаривала с Лиелином, Лишен рассеянно смотрел на своего старого бледного отца, умирающего на кровати. Несмотря на то, что сердце юноши было наполнено неимоверной печалью, в то же время его наполняла и огромная радость.


Чжан Даову имел особый статус в деревне Гуаво, хотя он не был ни частью кадров, ни уважаемым старейшиной. Каждый житель уважал его, несмотря на отчужденность и довольно холодный характер главы семейства. Даже старый секретарь, который более тридцати лет занимал одну и ту же должность в горной деревне, не осмеливался оскорбить Даову.


Ходили слухи, что ему было больше восьмидесяти лет, а некоторые говорили, что ему и вовсе за сто. Тем не менее, ничего нельзя было доказать наверняка из-за войн и беспорядков прошлого.


Единственное, что знали люди, - это то, что во время Культурной революции Красного Вихря вырезали всю страну и даже отдаленную деревню Гуаво. Все члены целевой группы из пяти человек во главе с Чжан Даову, которая должна была быть сформирована приказом окружных властей, были мертвы.


Хотя это и казалось странным совпадением, в конце концов, события происходили на территории западной Сычуани. С тех пор ни одна из революционных масс не конфликтовала с ним.


Однако, для его сына, Чжан Даову не был таинственным волшебником, которым все его считали, а всего лишь безжалостным тираном. Сколько Лишен себя помнил, ещё будучи маленьким мальчиком, который едва только научился говорить, он был вынужден запоминать заклинания, скручивающие язык. Ему приходилось голодать или даже тыкать свою плоть иглами, если ему это не удавалось.


Когда мальчик достаточно повзрослел и только научился держать карандаш, ему приходилось повторять линия за линией сложные изображения и древние надписи из старых книг до сотни раз за ночь. Если же он совершал хотя бы малейшую ошибку, то отец избивал его палкой.


Когда юноша стал старше и достиг половой зрелости после достижения двенадцатилетнего возраста, Даову начал заставлять его кормить какого-то ядовитого червя три раза в день. Каждый раз в процессе кормления Лишен терял кровь, и, если обряд был проведен неверно, то парня снова избивали палкой. Спустя годы подобных обрядов, молодой человек был на пятнадцать-двадцать килограмм легче, своих ровесников и на десять сантиметров ниже.


Когда события прошлого начали всплывать перед его глазами одно за другим, Чжан Лишен понял, что никогда не испытывал радости и тепла настоящей дружной семьи за все короткие шестнадцать лет своей жизни, ни на секунду.


Это был самый освобождающий момент в жизни молодого человека. Глядя на своего умирающего отца, он вдруг понял, что тот больше никогда не сможет его мучить и это был самый освобождающий момент в жизни юноши!


Пока Лишен размышлял о прошлом, старик на больничной койке внезапно открыл глаза и бросил устрашающе мертвецкий взгляд на своего единственного сына. Его лицо выражало смесь экстаза и решимости, когда его губы начали тихо петь.


Другие понятия не имели, что делал Даову, который внезапно проснулся, но мальчишка, глядя на него, знал, что его отец произносит заклинание.


«Может ли колдовство, призванное для контроля ядовитых червей спасать жизни?»


Когда в его голове промелькнула нелепая мысль, юноша уже остолбенел. Вскоре, загадочный шум начал играть в ушах, в то время как в голове разразился настоящий хаос.


Казалось, прошла целая вечность, когда в реальности не минуло и пары минут. После того как Тао Лиелин рассказал о критическом состоянии пациента в отделении неотложной помощи, молодая женщина-врач собиралась позволить сыну пациента подписать разрешение на операцию. Взглянув на юношу, она заметила, что его тело дрожало, пока он стоял, уставившись на своего отца, умирающего на кровати. Казалось, тот сошел с ума.


«Пациент в опасности», - в уме женщины инстинктивно промелькнула мысль. Размышляя над тем, что с ним происходило, врач взглянула в лицо пациенту, которое выглядело очень жестким. Его губы неосознанно подергивались, явно клинические симптомы сердечной недостаточности.


«Сердцебиение пациента – 35 уд/с, температура тела – 34 градуса. Проявился первичный отказ органов, срочно ввожу дозу антистерплазы напрямую в сердечную артерию…» Хотя женщина-врач выглядела нервной, она не теряла ни секунды, оказывая первую помощь очень профессионально. В процессе данной процедуры, доктор описывала каждый проделанный шаг громко и четко, записывая их с помощью ручки-диктофона на ее белом халате.


К сожалению, сама судьба не позволила врачу спасти жизнь Чжан Даову, который был на грани смерти. Диаграмма, которая двигалась на мониторе ЭКГ, превратилась в тонкую линию после того, как женщина несколько раз ревностно провела фибрилляцию, самостоятельно используя кардиостимулятор. Звуковой сигнал, который представлял сердцебиение пациента, превратился в холодный, длинный гудок.


Последнее усилие было признано неэффективным. Врач взяла минуту молчания, взглянув на широко открытые глаза умершего пациента, наполненные ненавистью и сожалением - он умер беспокойной смертью. Беспомощно посмотрев на часы на своем запястье, она сказала глубоким голосом: «14:36, пациент умер. Причина смерти – множественные внутренние кровотечения, которые привели к быстрому отказу внутренних органов. Конец».


Затем она медленно подошла к Лишену, который был все еще ошеломлен и сказала извиняющимся тоном: «Прости, я старалась изо всех сил…».
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Произнеся это, доктор больше не могла подавлять гнев в своем сердце, смотря на мальчишку, который только что потерял своего отца. Вылетев из отделения неотложной помощи широкими шагами, она окрикнула директора отделения неотложной помощи на глазах у остальных больных: 


- Пациент, которого сбила машина, скончался. У него есть ребенок! Шестнадцатилетний или семнадцатилетний юноша. Человек теперь потерял своего отца. Пациент мог бы иметь хоть какие-то шансы на спасение, если бы нам не пришлось ждать, пока будет подписано чертово соглашение об операции. Никаких медсестер, помощников или даже самого простого медицинского работника не было назначено для ухода за ним. Я, совсем новый доктор, только получивший свою лицензию, была вынуждена заботиться обо всем отделении неотложной помощи в одиночку. Я не могу поверить, что это стандартная больница скорой помощи, которая обслуживает четыреста тысяч человек. Знаете ли вы, что все вы разрушаете человеческие жизни как сорняки? Уничтожаете человеческие жизни как сорняки!


В отделении неотложной помощи было тихо. Директор отделения только через некоторое время пришел в себя и сердито вскрикнул: «Доктор Мэри, как Вы смеете говорить такие безответственные вещи!? Что вы имеете в виду под «уничтожаем человеческие жизни, как сорняки»? Ранее я сказал, что член семьи пациента подпишет документ, как только он приедет. После этого мы сразу же сможем провести операцию, никто не попросил вас спасать его самостоятельно.»


- ВЫ тот, кто разрушает человеческие жизни, как сорняки! - Доктор Мэри усердно продолжала твердить одно и то же.


- Вы считаете, что мы находимся в Пекине, Шанхае или Соединенных Штатах Америки? Простите, но вы находитесь в стандартном центре неотложной помощи. Хватит мечтать, это округ Квэй Западной Сычуани. Здесь мы ограничены в ресурсах, в первую очередь, в персонале, поэтому и испытываем подобные трудности. Я не просил вас быть здесь. Это ВЫ, студентка из Соединенных Штатов Америки, проявили инициативу и подали заявление на должность интерна в больнице в этом бедном районе. Поскольку вы так настаивали на этом, вот вас к нам и отправили. Честно говоря, если бы не высококачественные вентиляторы и мониторы ЭКГ, которые были пожертвованы Федерацией медицинской благотворительности Центрального Китая, наша окружная больница не приняла бы вас вообще. С самого начала, как вы попали к нам, то сразу начали указывать как нам делать то и как нам делать это. Подобное поведение не соответствует обязанностям занимаемой вами должности. Вы достали меня с самого начала! Наша окружная больница на уровень выше больниц по-настоящему бедных районов. Вы так торопитесь нас осуждать, но я сомневаюсь, что вы смогли бы проявить такую инициативность, если бы были назначены в один из таких госпиталей. Если то, что вы сказали сегодня, действительно вызовет конфликт между врачом и пациентами и повлияет на наш статус отделения неотложной помощи, я не на шутку разозлюсь на вас. Сейчас я позвоню директору Ли и выясню, кто захочет разобраться с этой ситуацией. Пускай этот человек вами дальше и занимается...


Вне отделения неотложной помощи было шумно из-за смерти Чжан Даову. Лишен, один из самых важных людей в инциденте, произошедшем в отделении неотложной помощи, был не в состоянии ни заговорить, ни сдвинуться с места.


Тао Лиелин, который пришел с ним, похлопал его по плечу и мягко сказал: «Горный Червь, твой отец уже ушел. Плачь, если захочешь, не стоит прятать чувства внутри. Тебя одолеет болезнь, если будешь держать все в себе."


Вдруг ослабленный юноша внезапно упал на землю.


Увидев, как мальчишка потерял сознание, Тао Лиелин выбежал из отделения неотложной помощи и позвал врачей. Доктора скорой помощи ворвались в комнату и как можно быстрее неуклюже начали ухаживать за парнем.


Хотя у юноши в тот момент не было никакой физической силы, и чувствовал, будто внешние ощущения кем-то отбирались, его разум был невероятно чист.


Заклинания, которые он был вынужден запоминать, руны, которые он набрасывал по памяти, и заклинание, которое он повторял, ясно промелькнули в его голове. Они плавали перед глазами, сжимались и непрерывно перемешивались. Затем они медленно исчезли, и вместо них остался один-единственный проход заклинания.


Как только путь был сформирован, парень внезапно почувствовал зуд по всему телу. Магическая энергия сформировалась в его плоти, и зеленая саркома размером с фасоль вздулась на нёбе рта.


Вскоре, энергия в его плоти пришла и исчезла, в то же время саркома вздулась и тоже исчезла. Процесс повторялся несколько раз.


Когда энергия появилась во плоти юноши и саркома выросла в его рту, бесчисленные змеи и черви вышли из-под контроля в джунглях вокруг гор в радиусе ста миль вокруг округа Квэй. Некоторые из них группами выползали на узкие улочки в деревнях, некоторые заставляли людей на дороге кричать от страха, а некоторые были попросту раздавлены мимо проезжающими автомобилями.


Неизвестно сколько прошло времени, прежде чем магическая энергия в плоти мальчика и саркома на нёбе рта, наконец, утихли. Лишен медленно открыл глаза.


Пестрые стены в одной палате были наполнены запахом дезинфицирующего средства, присущего исключительно больницам. Увидев, как юноша открыл глаза, Мэри с глубоким беспокойством спросила: «Как тебя зовут?»


- Полное имя Чжан Лишен, прозвище Горный Червь, - ответ прозвучал хрипло.


Далее она показала четыре пальца и спросила: 


- Сколько их?


- Четыре.


- Это здорово, ты в сознании. Похоже, с тобой не произошло ничего страшного. Чжан Лишен, кхм… господин Чжан Лишен. Вам уже исполнилось шестнадцать, а значит вы достигли минимального возраста для получения Китайской лицензии и к вам можно обращаться как «господин». Как мужчина, вы должны быть сильным и принять реальность ...


- Мой отец мертв, я знаю это. Не волнуйтесь, - машинально ответил молодой человек...
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У Мэри будто комок в горле встал. С обеспокоенным выражением лица она сказала:


- Мистер Чжан Лишен, Вы сами пока что не понимаете, что потеряли. Я видела много людей, которые испытали то же, что и вы, когда работала с моим учителем. Они вели себя аналогичным образом. Боль от потери любимого человека не так проста. Вы должны выпустить свои чувства наружу, когда вам это понадобится. Можете побегать или покричать, плач тоже будет полезен. Помните, подавление ваших чувств не означает демонстрацию силы. Если Вам нужно с кем-то поговорить, то можете позвонить по моему номеру или прийти ко мне. Моя стажировка в этой больнице будет длиться еще полгода, мой номер телефона 139…


- Спасибо, - сказал Чжан Лишен. Было очевидно, что ему было непривычно столь чрезмерное беспокойство о себе, поэтому он просто кивнул окаменевшим лицом.


Мэри могла только кивнуть и выйти из палаты при таких обстоятельствах.


- Ц-ц-ц, такой замечательный доктор. Я слышал, что она окончила иностранный университет и добровольно пришла на стажировку в нашей отдаленной горной деревне по программе многонациональной медицинской помощи. Что-то в ней есть, не так ли? - Наблюдая за уходом Мэри, Тао Лиелин, который расположился рядом с Лишеном, похвалил доктора. Затем он с беспокойством посмотрел на юношу и сказал:


 - Ты в порядке, Горный Червь? Если ты неважно себя чувствуешь, то признайся честно, тогда мы сможем сразу же начать лечение. 


- Ничего, дядя А Ли. Просто чувствую странное ощущение глубоко внутри. Но ничего такого, с чем нельзя было бы справиться. - Чжан Лишен шатко встал с больничной койки и сказал - Я не хочу больше оставаться здесь, пойдем домой.


- Врач сказала, что тебе придется остаться здесь для дальнейшего наблюдения. Это бесплатно, окружная больница запаниковала после того, что доктор устроила вчера. Ты же видел, что заместитель директора был здесь… - Здоровяк посоветовал Чжан Лишену, остаться на некоторое время, однако, глядя на его решительное выражение лица и учитывая, что именно в этом здании юноша потерял отца, он передумал и со вздохом сказал: «Хорошо, тогда поехали».


Вместе они там тайком покинули отделение. Люди толпились вдоль больничного коридора. Кто-то прибыл сюда, чтобы получить лечение, некоторые были госпитализированы, некоторые пришли забрать свои лекарства, а другие сопровождали кого-то из родных. Шум был невыносимым, особенно для Чжан Лишена, чье тело все еще было слабым. Подобное было для него самой настоящей пыткой, и когда он вышел из здания больницы, то почувствовал огромное облегчение.


Был поздний вечер. Погода была прохладной, и юноша внезапно спросил, спускаясь по ступенькам:


- Дядя А Ли, Эрму все еще ждет нас?


- Конечно, он ждет. Хотя... Чуншен и остальные идиоты сбежали после скандала в больнице... Горный Червь, у дорожного офицера есть доказательства с камеры наблюдения. Твой отец перепрыгнул через перила и бросился на дорогу, а затем был сбит такси. Они оба несут равную ответственность за произошедшее, это случай, когда автомобиль сбил пешехода, - сказал здоровяк, понизив голос.


- Хорошо.


- Знаешь, если подумать, то это довольно странное совпадение. Человек, который был пассажиром такси, ударившего твоего отца, был не просто незнакомцем, а иностранцем, который преподает в средней школе в нашей деревне. Я слышал, что его также отправили в больницу.


Пару лет назад, не говоря уже о средней, даже начальная школа в деревне Гуаво была объединена с деревней Шуйван, которая находилась недалеко от города. Дети должны были каждый раз проходить более десяти миль по горным дорогам, только чтобы добраться до школы.


Со временем был обнаружен безымянный каньон около горной деревни, который прямо-таки захватывал дух своими видами и, конечно же, стал основным пунктом туризма не только в округе Квэй, но и в самом городе Хэнцзэ. В то время из ничего была возведена начальная школа Надежда. Даже недавно построенная средняя школа № 3 в деревне Даму была перенесена сюда.


С тех пор туристы больше не могли наблюдать завораживающий пейзаж, а учащиеся из деревни Гуаво ходили в школу, взбираясь на горы.


Преподавателю, который работал в средней школе № 3 и оказался участником инцидента было уже за пятьдесят, родом он был из Америки, а на досуге любил заниматься альпинизмом. В деревню Гуаво американец приехал два-три года назад и влюбился в это место, узрев его завораживающие пейзажи. Вскоре он решил поселиться здесь и стал волонтером.


Китайцы, которые привыкли к возвращению к своим корням, не могли понять мировоззрение западных людей: наслаждаться свободой в детстве, радоваться жизни в молодости, усердно работать в зрелом возрасте, проводить время со своими семьями по достижению средних лет, и ценить жизнь, когда они уже постарели. Китайцы думали, что, возможно, с мозгами старых американцев, которые делали такой выбор, что-то не так. 


- Так это сэр Генри заказал такси? - Ошеломленно спросил Чжан Лишен.


- Да. Этот иностранец отказался от хорошей жизни - у него было своя машина, он жил в большом доме - просто чтобы приехать сюда и посмотреть на наше бедное ущелье. Он даже начал преподавать здесь. Не пойму, на что этот чудак вообще надеялся.


- Если бы сэр Генри не приехал сюда, этого бы не случилось…


- Эх, видимо и вправду судьба.


Так, беседуя, они добрались до входа в больницу. Улица все еще была забита машинами. Казалось, что концепция ночной жизни была привнесена в этот отдаленный городок вокруг гор из-за растущего числа туристов.


Тао Лиелин привел племянника в грузовик, на котором они прибыли, перед этим купив более десяти травяных яиц, несколько пакетов хлеба и чистую воду. Затем они направились обратно в деревню Гуаво.
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Из-за большого количества туристов, дорогами в уездном городе путешествовать ночью было еще сложнее, чем днем. Однако после того, как они покинули территорию округа, дороги опустели, и грузовик ускорился, чего никто из экипажа даже не заметил.


- Ерму, идиот, ты можешь ехать помедленнее? Не торопись ты так, - громко сказал здоровяк, очищая травяное яйцо и передавая его Лишену. Как обычно, Тао Лиелин втиснулся на пассажирское сидение вместе с юношей.


Эрму присмотрелся к извилистым дорогам с помощью дальнего света и сказал без особой заботы: «Не волнуйся, дядя А Ли. Я ехал из нашей деревни в уездный город туда-сюда в течение многих лет, так что не о чем беспокоиться".


- Никогда нельзя быть слишком осторожным, - пробормотал Тао Лиелин, обернувшись, чтобы поговорить с мальчишкой. - Горный Червь, ты можешь остаться у меня, когда мы вернемся в деревню. Мы придумаем что-нибудь после похорон твоего отца. После этого я пойду в бюро общественной безопасности и бюро по гражданским вопросам, чтобы узнать, сможем ли мы найти твою мать.


- Мама? Дядя А Ли, разве моя мама не умерла? - Спросил Чжан Лишен с широко раскрытыми от удивления глазами.


- Твоя мать еще молода. Я видел ее однажды в городе, более десяти лет назад. Она могла бы умереть, если бы она была столь же невезучей, как и моя жена. Должно быть, твой отец, соврал тебе о ее смерти, - Тао Лиелин тяжко вздохнул. Но это было жестоко с ее стороны - уйти так рано, что у тебя даже не осталось никаких воспоминаний о ней. С другой стороны, не то, чтобы я критиковал твоего отца, но какая женщина смогла бы его стерпеть? Хорошо, что он сумел найти кого-то, кто подарил бы ему тебя. Бог пощадил бедолагу и теперь наследие семьи Чжан продолжится.


- Дядя А Ли, ты можешь позаботиться обо мне сегодня, но ты не сможешь заботиться обо мне всегда. Я должен остаться в своем собственном доме, мне придется самостоятельно искать свою маму. - Авария и перемены, которые он пережил сегодня, были слишком ошеломляющими. Чжан Лишен опустил голову и на минуту умолк. Затем молодой человек поднял голову, и, услышав звуки темных джунглей за окном машины, решительно сказал: "Я хотел бы поблагодарить вас за то, что вы были так добры ко мне, но я сам со всем справлюсь".


Лиелин был ошеломлен услышанным. Он снова попытался вразумить юношу, но почувствовал холодок, когда заметил спокойное, но опустошенное выражение лица молодого человека в темноте. Здоровяк лишь пробормотал: «Самый настоящий ребенок семьи Чжан, и сегодняшний инцидент лишь доказывает это. Ты действительно очень необыкновенный».


Эрму, который сидел рядом с дядей, нахмурился с презрением, услышав сказанное.


Они вернулись в деревню Гуаво аккурат к полуночи, когда деревню поглотила тишина, нарушаемая лишь щебетанием птиц, а также бесчисленным количеством жуков, выбирающихся ночью из окрестных джунглей.


Водитель припарковал грузовик у въезда в деревню и выключил двигатель автомобиля. Зевнув, он сказал: «Мы приехали, дядя А Ли».


- Эрму, ты, должно быть, устал от всего, что сегодня произошло, - сказал Лиелин, похлопывая водителя по плечам.


- О чем ты говоришь. Мы живем в одной деревне, поэтому ты должен позаботиться обо мне, когда действительно откроется туристическая линия. К тому времени я буду знать, не потратил ли я сегодняшний день впустую, - сказал водитель, усмехаясь…


Тао Лиелин на миг растерялся, прежде чем ответить со смешком: "Ах ты ж ублюдок, ты просто ни на что не годен. Конечно, я запомню то, что ты сделал сегодня, хотя я не уверен, что, будучи заместителем деревенского вождя, я все еще смогу заставить людей прислушаться ко мне".


Его слова привели водителя в восторг. Он даже сопровождал Тао Лиелина всю дорогу до входа в дом семьи Чжан, хотя сам не мог дождаться возвращения домой, чтобы порезвиться со своей спящей женой под теплой простыней.


Когда открылась деревянная дверь, от вида старого дома, залитого тьмой в лунном свете, невольно мурашки побежали по коже.


Чжан Лишен низко опустил голову перед дверью и сказал: «Дядя А Ли, брат Эрму, спасибо за сегодня».


- Малыш, тебе не нужно быть таким вежливым в такое критическое время. Ты правда не хочешь побыть сегодня у меня дома? - Спросил обеспокоенный дядя.


Водитель, который стоял рядом с ним с широко открытыми глазами засмотрелся во тьму дверного проема. Он вежливо сказал: «Это верно, Горный Червь. Если ты не хочешь остаться в доме дяди А Ли, почему бы тебе не пойти со мной?».


Лишен покачал головой: «В этом нет необходимости, я в порядке». Затем он вошел в тихий старый дом и медленно закрыл старую дверь из красного дерева.


Здоровяк, оставшись за дверью, вздохнул и вернулся домой с водителем, по пути луна освещала им дорогу домой... Однако юноша, стоявший в лунном свете за дверью, почувствовал что-то странное. Он погрузился в свои чувства, стоя во дворе. Внезапно из его рта донесся шум, похожий на «пст… шшш…».


Голос был хриплым и глубоким, как у человека, говорящего во сне, но в нем была странная чарующая сила.


Когда заклинание повторилось, из темного угла во внутреннем дворе старого дома выползла огромная сороконожка, которую кормил своей кровью молодой человек.


Заметив силуэт своего хозяина, она без колебаний подошла к нему даже после того, как Чжан Лишен безжалостно обошелся с ней ранее. Напротив, она ползла к своему хозяину в приподнятом настроении и ждала, когда ее накормят кровью.


Сороконожка голодала уже долгое время, поскольку обычное время ужина уже давно прошло.


Тем не менее, Лишен больше нигде не ранил свое тело, чтобы пустить кровь, смотря на многоножку, подползшую к его ноге. Он закричал «Ассимилируйся!», когда сформировал в своем сознании отрывок заклинания, а затем укусил кончик языка. Объединяя записи из древних книг и фольклора, он изверг глоток кровяного тумана, который в лунном свете оказался черного цвета.


Когда юноша вовсю крикнул заклинание, половина магической энергии, которая текла в его плоти через рот, внезапно исчезла и даже заставила вибрировать саркому на нёбе рта. Казалось, что она обладала какой-то магической силой и даже немного сотрясла яркое, лунное небо.


Сороконожка, которую Чжан Лишен кормил кровью, казалось, потеряла дух, как только услышала слово «Асимилируйся». Как он и хотел, многоножка прыгнула своими тысячами ног изо всех сил и искупалась в черном кровавом тумане. В лунным свете было заметно, что она выросла более чем на десять сантиметров, и, приземлившись на землю, не могла двинуться с места.
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Чжан Лишен был потрясен, глядя на многоножку, которая выросла до семидесяти сантиметров и теперь достигала размеров травяной змеи. Он успокоился и снова начал повторять заклинание. В разгар исполнения обряда, он управлял сороконожкой так, как ему хотелось, как будто это были его собственные руки. Это было формирование червя, принадлежащего волшебнику, способ заклинателя превратить обычного насекомого в личного фамильяра, используя заклинание и свою силу.


В китайской мифологии создатель вселенной Пангуэй отделил небо от земли. Сначала это была расплывчатая сущность, но потом, когда он умер от истощения, его дыхание превратилось в весенний ветер и облака, его голос - в гром, глаза Пангуэйя - в солнце и луну, а его волосы - в звезды. Тело мироздателя образовало горы, а его кровь - реки, сухожилия превратились в дороги, а мышцы - в равнины. Костный мозг бога превратился в минералы под землей, а кожа и тонкие волосы - в траву и деревья.


После Пангуэйя была богиня Хуаксу, которая забеременела, наступив на след Бога Грома, когда она ловила рыбу у озера. Затем она родила Фуси и Нюйву, брата и сестру, которые обладали человеческой головой и змеиным телом.


Нюйва слепила человечество из глины, а позже вступила в половой акт со своим братом Фуси и родила Ву.


Позже была борьба за престол между Богом Воды, Гун Гуном и Богом Огня, Чжу Жуном. После поражения Гун Гун ударился головой о гору Бучжоушань, которая сломала небесный столб. Остров Кюсю рухнул, и небо поднялось к северо-западу, в то время как земля наклонилась в юго-восточном направлении. Сначала горы и леса охватили ужасные пожары, после чего воды мирового океана затопили все.


Чтобы спасти людей, Нюйва отправилась в дорогу через горные массивы и позаимствовала огонь у Бога Солнца. Затем она расплавила гигантские камни на горе Тяньтай, окрашенные в пять разных цветов, в 36 500 частей, чтобы починить небо.


После того, как ей успешно удалось это сделать, Нюйва отрубила четыре ноги у огромной черепахи Ао, Бога горы, чтобы поддержать четыре столпа неба. В конце концов ей удалось решить бедствие на острове Кюсю, но она превратилась в пыль от истощения.


С тех пор ее сын Ву, рожденный от союза с Фуси, занялся обучением людей вместо матери. В древние времена люди практиковали колдовство, чтобы общаться с духами, помогать демонам, определять удачу, познавать добро и зло, а также управлять другими. Они были самыми влиятельными людьми.


Однако позже человечество стало более самостоятельным после появления Трех Властителей: Суйрена, Шеннона и Желтого Императора, а также пяти Императоров: Тайхао, Яна, Шаохао, Яо и Шуня. Эти восемь умов, которые были мудры и могущественны, обладали не только способностью править миром, но и разрывать небо на части. Так люди стали преследовать Ву аж до пустынной страны Джиули, которая превратила колдовство в исключительную культуру варварских земель, как гласит история Китая.


Таким образом, колдовство может быть описано как наследие от древнего духа родословной китайцев. Это были определенно не хаотические, злые способности, о которых думали невинные умы.


«У меня получилось, получилось. Я не могу поверить, что я сделал это. Я… я теперь волшебник!»


«Но почему? Из-за чего?!» Хотя у Чжан Лишена было подобное предчувствие, когда он проснулся в больнице, удивление все еще было неописуемым.


Однако его радость длилась лишь мгновение, когда он выпалил: «Отец! У меня наконец получилось, отец! Отец…». Он по привычке хотел поделиться своей радостью с Чжан Даову, но вспомнил, что того больше нет в живых. Юноша был один-одинёшенек в старом доме.


В этот момент непонятная грусть сдавила сердце молодого человека и раздробила его на куски.


- Отец, отец, отец…


В этот момент молодой волшебник почувствовал, как вся его сила исчезает в никуда, как будто он снова скормил червю слишком много крови.  Не в состоянии больше сдерживать юноша в слезах упал на землю и вскоре, истощенный, уснул.


Когда он проснулся, солнце уже взошло. «Бах, бах, бах...». Из-за двери донесся стук, а затем раздался встревоженный крик: «Червь, Чжан Лишен, ты в порядке? Можешь поскорее открыть дверь?»


Бедняга рассеянно поднялся на ноги. Пока он вставал, то повторял заветное «Пст шшш …» пару раз, чтобы спрятать своего фамильяра в темном уголке двора. Затем он крикнул охриплым голосом: «Кто там?».


- Это я, Тао Лулу. Открой дверь сейчас же, - громко ответил человек по ту сторону двери.


Чжан Лишен неуверенно подошел к двери и поднял тяжелые защелки одну за другой. Сквозь утреннюю мглу он смог разглядеть молодую девушку того же возраста, что и он, стоящую перед раскрытой дверью. У нее была загорелая кожа, но ее черты были необычайно красивы. Юноша спросил: «Чего?».


- Я слышала о том, что случилось с твоей семьей от моего отца, и пришла, чтобы проведать тебя. Юная Тао Лулу сочувственным тоном спросила: «Ты в порядке? Почему вся одежда в грязи?»


- Ничего особенного, просто упал во дворе. Дядя А Ли вчера помог мне во всем. Я должен поблагодарить вашу семью.


- Тебе не обязательно быть таким вежливым, мы все равно родственники. - Загорелая девушка покачала головой, подняла грязно-желтый глиняный кувшин и продолжила, - это куриный суп из женьшеня, приготовленный моей матерью. Она попросила меня передать его тебе, чтобы восстановить силы. Ты собираешься сегодня в школу?


- Это не я попал под машину, зачем мне восстанавливать силы? Следующие несколько дней меня не будет в школе. Твой отец сказал, что моя мама еще жива, и мне нужно ее найти. - Несмотря на свою грубость юноша все же с благодарностью принял кувшин.


- Мой отец сказал, что займется этим вместо тебя. Ты должен оставаться в школе, чтобы потом поступить в университет и уйти с этой горы навстречу прекрасному будущему. Отдохни два дня и возвращайся в школу.


- Я поищу свою мать в одиночку, вернусь в школу через пару дней.
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- Ладно. Ешь курицу, отсыпайся, и перестань лежать во дворе, иначе ты заболеешь. Мне уже пора в школу. - Тао Лулу кивнула, так как не нашла, что еще сказать. Туман уже рассеялся, когда она развернулась и ушла.


Лишен закрыл деревянную дверь, тупо уставившись на силуэт юной девушки, который вскоре исчез. Затем он открыл глиняную банку, которую держал перед грудью, и тут же горячий насыщенный аромат хлынул к его носу.


Рецепт тушеного мяса с женьшенем у жителей Мяовэй был очень простым. Все, что нужно было сделать, - это силой очистить желудок старой деревенской курицы с помощью дистиллированного ликера, а затем задушить ее до смерти. Позже, после смешивания сала, чистой воды и приправ, и доведения этой смеси до кипения на медленном огне вместе со старым диким женьшенем, запах становился ароматным и соблазнительным.


Чжан Лишен не пил и не ел большую часть вчерашнего дня. Он успел съесть только два травяных яйца и дважды покормить ядовитого червя. Слишком проголодавшись, юноша не мог устоять перед ароматом, исходящим из глиняного кувшина.


Он вытер руку о чистую часть школьной формы и достал сочную курицу из глиняной банки, не смотря на то, что пища все еще была очень горячей. Затем он положил мясо в рот и начал усиленно пережевывать. После нескольких укусов, непонятно почему, он вдруг задумался о том, что Тао Лулу сказала ранее, разоблачая его ложь.


- Хватит лежать во дворе, иначе ты можешь заболеть.


Слезы потекли прямиком в глиняный кувшин.


Тем не менее, темперамент юноши, естественно, стал намного сильнее, так как он стал волшебником. Вскоре он перестал жалеть себя и стряхнул всю грусть.


Лишен допил всю банку куриного супа с женьшенем и солеными слезами, не оставив ничего. Он чувствовал себя намного лучше сравнительно с утренним состоянием. Таинственная сила волшебника внутри него росла, по мере того, как в его желудке переваривалась питательная пища.


Он вышел из старого дома и поставил глиняную банку. Он вынул более 200 юаней, которые хранил про запас, и несколько чистых вещей из боковой комнаты, где он поселился.


Затем он вернулся во двор и снял грязную школьную форму. Чжан Лишен взял два ведра воды из старого колодца и использовал мыло и холодную воду, чтобы очистить ее от грязи. После этого, надев чистую одежду, он отправился в уездный город.


Собравшись было выходить, он вдруг вспомнил, что превратил свою многоножку Цин Хуна в волшебного червя. Согласно мифу, волшебник должен был носить своего червя с собой, куда бы он ни шел. Юноша несколько раз крикнул, чтобы Цин Хун пришел. Тот подполз к краю его штанов и обвился вокруг его талии под одеждой.


Чтобы не потерять слишком много крови, которая могла бы привести к его смерти, многоножка Цин Хун, которую держал Чжан Лишен, была не ксеногенным, а обычным червем. Тем не менее, обычный ядовитый червь, который был превращен заклинателем в волшебного, в любом случае не будет обладать большой силой.


Однако, как только многоножка зацепилась за него, юноша почувствовал буйство после того, как потоки волшебной силы вышли из пор на его животе, которые, обычно, предназначались для ее кормления. Он чувствовал себя намного лучше, так как в нем росло чувство контроля без осознания этого им самим.


Такие чувства были на самом деле иллюзорным ощущением силы, что заставляло человека поддаваться ему аналогично тому, как наркотик влияет на людей. Внезапно Чжан Лишен передумал. Полагая, что поиск его матери, которую он потерял более 10 лет назад, потребует больше, чем одного дня, он подумал, что понимание изменений, которые он испытает после того, как стал волшебником, было самым важным на данный момент.


Он вышел, миновал деревянную дверь старого дома, а потом и вовсе покинул территорию деревни, пребывая в глубоких раздумьях.


Ступая по тенистым каменным дорогам, многие жители деревни, которые шли утром на работу, встречали Чжан Лишена, который выглядел опустошенно. Они вздыхали и говорили с сочувствием: «Горный червь… Бедняжка…». Лучше бы они молчали.


Были также туристы из оживленных городов, путешествующие в одиночку или с гидом. Они вышли по дороге, ведущей к фермерским стендам, которыми руководили горные люди. Они взволнованно кричали, дыша освежающим воздухом горной деревни.


Взглянув на молодого человека из горной деревни, который был одет в обычную одежду, некоторые из них отнеслись к юноше как к аттракциону и фотографировали его во всех позах.


Однако, будь то жители деревни или туристы, побывавшие за пределами горной деревни, Чжан Лишен игнорировал их всех. Он быстро вышел из деревни и добрался до дорог, ведущих в город. Убедившись, что вокруг никого нет, он молча свернул на тропу, ведущую в джунгли.


Люди были дерзкими, и земля имела приносила большую прибыль в начале успеха Красной революции. Это был уникальный исторический период, когда человек победил человека.


Многие из горных деревень в западной Сычуани были сожжены, чтобы построить сельскохозяйственные угодья, горные леса были превращены в поля для выращивания сельскохозяйственных культур, а крупные животные, равно как и жители деревни Гуаво, были изгнаны глубоко в горы.


Однако из-за повышения экологической осведомленности в течение последних десяти лет проекты по превращению сельскохозяйственных угодий в джунгли стали одной из основных концепций управления правительства Западной Сычуани.


Горные деревни в провинции были постепенно восстановлены в своем первоначальном виде, однако сделать то же самое с джунглями, разрушенными за короткий промежуток времени, было все же невозможно. В отличии от достопримечательностей, которые были специально разрекламированы для туристов, вторжение сюда было чрезвычайно опасным.


Чжан Лишен ступил в заросли и исчез во тьме. Сделав пару шагов, его глаза медленно привыкли к местному освещению. Мир дикой природы, полностью отличающийся от цивилизации, открылся перед ним.


Люди, которые никогда не делали ничего подобного, едва ли могли представить себе столь радикальные изменения, даже в десяти метрах от цивилизации. В то же время, это могло быть тем самым чудом, из-за которого туристы решили отправиться в бесконечные приключения.
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К сожалению, Чжан Лишен никогда не был молодым человеком, который любил приключения. Хотя он и вырос в горной деревне, углубляться в джунгли - для него это было впервые.


Тем не менее, он все еще обладал базовыми знаниями о выживании в джунглях. По крайней мере, он мог сказать, что хотя деревья вокруг него были пышными, они были обычными деревьями, такими как береза, акация, унаби и тутовое дерево. Земля была влажной, но твердой. Это означало, что он находился в сельскохозяйственных угодьях до границы восстановления джунглей. Земля, по которой он ступал, была террасированным полем, которое принадлежало горному фермеру в деревне Гуаво несколько лет или даже несколько десятилетий назад.


Как раз, когда ему стало жаль, он вдруг услышал свист над головой. Когда он поднял глаза, расплывчатая тень мелькнула и исчезла в листве на куче перекрещивающихся между собой ветвей.


Он смутно различил нечто похожее на древесную змею, ползущую по джунглям. Чжан Лишен внезапно пришел в возбуждение и начал читать заклинание. Затем он крикнул "ассимилироваться" в направлении, где исчезла тень.


Пораженный его колдовством, темно-коричневый двух пятнистый лазающий полоз длиной почти в два метра упал с верхушки дерева, однако не упал на землю. Вместо этого он завис на ветке, которая торчала сбоку.


И поскольку он был захвачен Чжан Лишеном, как смог бы темно-коричневый двух пятнистых лазающий полоз, тем более что он не ядовитый, сбежать? Через несколько мгновений он двинулся, следуя к Чжан Лишену «пст шшш …», и соскользнул с ветки к ногам молодого человека.


Чжан Лишен был вне себя от радости, поскольку это был его первый раз, когда он выполнял колдовство на Гу, и которого он никогда не кормил кровью, не говоря уже о том, что ему удалось контролировать его, как он и хотел, так же, как он контролировал Цин Хуна.


Глядя на размытый силуэт большой змеи с круглой головой, его не беспокоило, что это был обычный темно-коричневый полоз. Среди неядовитых змей полоз не считался свирепым и мог выжить, питаясь только крысами и летучими мышами. Но он не поскупился на свою кровь, когда исполнил свое незаконченное колдовство, выплюнув полный рот черной крови.


Под влиянием колдовства темно-коричневый полоз выпрямился и затанцевал в кровавом тумане. Его тело быстро расширилось и начало искажаться, когда плоть вырвалась из кожи. Вскоре послышался хлопок. Его тело взорвалось, и то, что осталось, было кучей пюре.


Чжан Лишен стал намного бледнее после колдовства. Неспособность превратить полоза в волшебного питомца с помощью Гу сделала его еще более опустошенным.


Он был ошеломлен, когда увидел пятна крови на чистой одежде, которую только что надел. Он понимал, что в колдовстве возможны неудачи — это было не так просто, как ему казалось.


К счастью, это было только начало. Небольшая неудача не слишком угнетала Чжан Лишена. Он вздохнул, возвращаясь к реальности, и почувствовал себя плохо из-за половины пожертвованной колдовской силы и крови. Затем он пошел дальше в джунгли.


Путешествие становилось все труднее.


После пересечения сельхозугодий к границе восстановления джунглей то, что начало проявляться перед ним, было гигантскими деревьями, которые покрывали небо и у которых были странно сформированные корни. Множество естественных преград образовалось из переплетенных на них лоз.


Время от времени в джунглях попадались большие деревья странной формы. Несмотря на увядание, эти деревья, казалось, никогда не умирали, хотя на них уже росли паразитические растения. Они выглядели разнообразно и красиво.


В джунглях было бесчисленное множество грибов, а также множество экзотических растений, которые мешали путешественникам ходить.


Изучая бесчисленные мифы, которые передавались среди горных жителей, Чжан Лишен истощенный от ходьбы, знал, что он был в опасности, когда он глубоко зашел в джунгли. Затем он выпустил своего волшебного питомца Гу - Цин Хуна.


Он очень хорошо знал то, что он хоть и стал волшебником, но только первого ранга. Не было никакой гарантии, что черви и звери не нападут на него, когда он не будет произносить заклинание.


Цин Хун вылез из штанов Чжан Лишена и скользнул вокруг деревьев в джунглях в радиусе десяти метров вокруг него. Все ядовитые черви и крошечные звери будут избегать их, куда бы они ни пошли.


Чжан Лишен почувствовал себя немного спокойнее. Он сглотнул, потащив свое больное тело и сел под высохшим деревом, покрытым скользким мхом.


Сделав пару вдохов и почувствовав, что немного пришел в себя, он понял, что жажда усилилась, а его голова горела. На самом деле импульсивно пойти в джунгли, ничего не подготовив заранее – очень плохая идея.


Однако, так как он уже вошел вглубь джунглей, Чжан Лишен не хотел уходить с пустыми руками. Немного отдохнув и восстановив силы, он встал под иссохшим деревом и начал петь заклинание, чтобы разбудить бесчисленных червей, которые прятались поблизости. Он решил поставить на свою удачу и посмотреть, сможет ли он охотиться на своего второго волшебного питомца Гу.


Изучая предыдущий опыт, когда неядовитая, темно-коричневая плоть полоза вырвалась из его кожи и тот умер от его заклинания, в этот раз Чжан Лишен намеренно избегал змей, когда выбирал своего следующего волшебного питомца Гу. Поразмыслив, он решил, что будет лучше, если он сможет поймать ядовитую сороконожку. В конце концов, у него было больше уверенности в закалке сороконожек, как и в случае с Цин Хуном.


Короткохвостая гадюка, лесная ящерица, лесной удав…


В густых джунглях была плохая видимость. И хотя знания Чжан Лишена о насекомых и рептилиях превзошли даже некоторых натуралистов, благодаря строгому образованию его отца и реалистичными информативными рисунками на компьютерах с ознакомительными видео, было трудно идентифицировать животных, которые гуляли без похожего рисунка в таких условиях.


//П.п.: «похожего рисунка» - имеется в виду то, что они отличались от рисунка и тяжело было определить вид.


С тех пор как он стал волшебником 1 ранга, в его заклинаниях присутствовала сверхъестественная сила, но потребление силы стало большим, чем раньше.


Чжан Лишен чувствовал, что волшебная сила в его теле начала медленно падать после того, как он долгое время не видел редких ксеногенетических сороконожек, которых он так долго желал.


Если он не примет решение в ближайшее время, возможно, у него не хватит сил даже попытаться обуздать своего волшебного питомца Гу. Чувствуя себя беспомощным, он сел и нацелился на ядовитую длинноногую древесную ящерицу.


Он безостановочно произносил ртом заклинание и пристально смотрел на движущуюся длинноногую древесную ящерицу, которая ползла по грязной земле на четырех тонких лапах.


Только он собрался крикнуть "ассимилируйся", как вдруг издалека донесся громкий вопль.


- Пожалуйста! Помогите! Помогите! Кто-нибудь, спасите меня!..
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Самым важным в изучении иностранного языка был смысл.


Хотя Чжан Лишен вырос в отдаленной горной деревне западной Сычуань, учитель был очень серьезен в обучении иностранному языку вплоть до такой степени, что они не говорили ни слова на китайском языке во время занятий по иностранному языку.


Кроме того, у него был некоторый талант в изучении языка, так что он мог понять основные слова на английском языке, который был самым известным языком в западных странах. Он мог точно сказать, что это был призыв о помощи, который звучал как что-то вроде: «Помогите! Спасите меня, кто-нибудь!..».


В таком старом, глубоком горном лесу в западной Сычуани Чжан Лишен подумал бы, что призыв мог исходить от душ людей горного народа, если бы он был на мандаринском языке. Однако, поскольку призыв о помощи был на английском языке, это мог быть иностранный турист, который любил приключения без сопровождения гида.


На самом деле, случаи смерти и несчастных случаев время от времени происходили в популярных природных достопримечательностях по всему миру. Иногда эти жертвы случались из-за халатности дирекции аттракциона, но в большинстве случаев, туристы сами были виноваты.


Ведь популярные достопримечательности, которые исследовались без использования официальных и специальных дорожек, могли превратиться в невидимый ад убийств.


И хотя Чжан Лишен не любил авантюрных путешественников, которые приносили неприятности другим, из-за их непослушания, азарта и стремлению к чувству достижения, он не мог просто проигнорировать призыв о помощи.


Подумав об этом, он вздохнул и отпустил длинноногую древесную ящерицу, попавшую в его ловушку. Он быстро побежал в направлении вызова и крикнул по-английски: «Если вы в беде, не прекращайте говорить. Говорите со мной, я сейчас к вам иду».


- Боже мой, Боже мой!


- Здесь кто-то есть. Спасибо, спасибо. З-здесь свирепое животное. О-оно не такое большое. Оно похоже на маленькую собаку лабрадора с черными пятнами, но у него кошачья морда.


- О боже, у него быстрая скорость и острые когти. Мне не удалось его ясно разглядеть!


- Я ранена, и мой парень тоже. Спаси нас, спаси нас!


Чжан Лишен не понимал, что означают слова "собака Лабрадор", поскольку это было менее распространенное название в его английской стандартной программе. Однако это не помешало ему понять, что пытался сказать ищущий помощи. Черная пятнистая кошка, похожая на собаку, несомненно, была леопардом.


Люди обычно думали, что леопард был чрезвычайно свирепым, так как ложным представлением по телевидению, они раздули их в воображении. В действительности, если человек находится на равнине с широким обзором, одинокий леопард не представляет никакой опасности.


Тем не менее, жестокость такого проворного хищника была бы более чем в десять раз усилена в пышных горных джунглях, таких как эти. Это было даже опаснее, чем встреча с тигром или диким медведем, так как леопард мог легко ходить в джунглях, переходить вброд и лазить по деревьям, как будто он шел по плоской земле.


- Черт, это леопард. Они обычно редкие, так что вам ребята "повезло".


- Пожалуйста, держитесь подальше от деревьев. Леопарды - лучшие охотники в джунглях, особенно когда набрасываются на вас с дерева. «Если бы Чжан Лишен не стал волшебником, он бы немедленно убежал, поступив эгоистично лишь узнав, что это был леопард, который напал на туристов. Тем не менее, он был уверен в этот момент, так как он кричал.


К сожалению, его доброе напоминание вызвало только "ах..." у туриста.


В джунглях было трудно ходить. Хотя Чжан Лишен бежал так быстро, как только мог, для него было невозможным немедленно прибыть на место нападения. Все, что он мог сделать, это громко крикнуть: «Что с вами случилось?»


Наступила мертвая тишина. Возможно, турист, который звал на помощь, был уже убит. Чжан Лишен замедлил шаг. Как горный человек, выросший на территории Сычуани, было бы прекрасно, если бы он умер в горах. Для него это место захоронения будет словно дом, однако, он не собирался забирать тело мертвого человека.


- Меня ранили в плечо, из него течет кровь. Я, наверное, больше не смогу носить бикини.


- О боже, я не хочу умирать, я не хочу умирать... - Однако плач, который снова раздался, доказал, что предположение Чжан Лишена было неправильным. Это заставило его идти в густых джунглях быстрее.


Плач становился все ближе и ближе. Чжан Лишен знал, что он был недалеко от туриста, на которого напал зверь. Он почувствовал облегчение, и в нем даже нарастало возбуждение.


Однако, как раз в тот момент, когда он испытывал волну эмоций, на правой стороне гигантского дерева из ниоткуда мелькнул проворный силуэт.


Леопард с длиной тела чуть больше метра и пестрым хвостом длиной от семидесяти до восьмидесяти сантиметров спокойно набросился на него.


Избежать такой быстрой и сильной атаки было невозможно для Чжан Лишена, который имел телосложение обычного человека. Черный пятнистый леопард толкнул его на землю, и вскоре теплое, вонючее дыхание коснулось его шеи.


Это был смертельный удар - откусить добыче шею, для которого леопард собирал силы.
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Чжан Лишен никогда в жизни не был так близок к смерти. В этот момент было неизвестно, было ли это из-за его инстинкта хладнокровия в отчаянных ситуациях, или это был боевой инстинкт, который пришел с становлением волшебником 1 ранга, но как итог его ум не был в панике. Напротив, он был необычайно бодр, когда вырвался из иллюзорного ощущения, которое подразумевало то, что все под контролем.


Он инстинктивно закрыл огромную пасть леопарда обеими руками, непрерывно повторяя заклинание изо рта, чтобы заставить своего волшебного питомца ГУ отомстить.


К сожалению, человеческие движения намного уступали ловкости леопарда. Прежде чем Чжан Лишен успел закрыть пасть леопарда руками, он уже почувствовал, как острые зубы пронзили его плоть.


Однако в этот момент его волшебный питомец ГУ, Цин Хун, своими тысячами лап прыгнул с земли и попал в пасть леопарда, прежде чем тот смог что-либо сделать с Чжан Лишеном.


Леопард перестал нападать на свою жертву, так как его язык был укушен ядовитыми зубами Цин Хуна. Леопард начал бороться на земле, ревя при этом, когда он продолжил кусать тело ядовитого червя, которое осталось вне его пасти.


Однако взрослый леопард весил всего тридцать килограммов. Как только его голова будет отравлена, его сопротивление будет даже меньше, чем у пленного скота.


Через четыре-пять секунд из угла рта ужасного охотника потекла черная гнилая кровь. Он потерял свою жизнь. Тем временем волшебный питомец ГУ, убивший его, был разорван пополам острыми зубами леопарда.


К счастью, у диких зверей была богатая кровь. Убив леопарда, Цин Хун переместил его длинное тело и заполз в пасть леопарда. Туша леопарда начала тонуть, и вскоре от нее остались только гнилая кожа и кости.


Тем временем трещины на теле волшебного питомца ГУ исчезли, когда он вышел из туши леопарда. Однако его движение было немного медленнее, чем раньше.


Нападение леопарда длилось меньше десяти секунд от начала до конца, но оно дал Чжан Лишену прямое суждение в способности, которую он в настоящее время освоил.


Во-первых, заклинание могло только запугать насекомых и рептилий, по крайней мере, оно было ограничено до такой степени для волшебника 1 ранга, как он. Причина, по которой ему удалось отпугнуть крошечных зверей, когда он пел заклинание, а именно когда он впервые попал в джунгли, должна была быть из-за ауры запугивания его ядовитого червя.


Во-вторых, способность низкоуровневого волшебного питомца ГУ или волшебника ранга 1 была больше направлена на скрытную атаку. Управляя двумя ядовитыми волшебными червями, Чжан Лишен мог спокойно убить всю деревню, и никто бы этого не заметил. Однако в честном бою, его волшебный питомец ГУ не мог быть сильнее, чем крупное животное.


В-третьих, еда волшебного питомца ГУ. Чтобы развить его, было ясно, что было недостаточно только накормить его волшебной силой, которая вышла из его тела. Кровь все еще была необходима волшебному питомцу ГУ.


Турист, который недавно был в беде, не выдержал, когда Чжан Лишен закончил свое колдовство. В тот момент она просто плакала и даже перестала просить о помощи.


Следуя за криком, Чжан Лишен поднялся с земли и осторожно пересек рощу, поросшую вьющимися растениями. Затем он увидел молодую светловолосую женщину, чье тело было покрыто грязью, она лежала рядом с болотным прудом, который был более десяти квадратных метров в радиусе, и внутри которого рос темно-зеленый мох. Она плакала, как сумасшедшая, и смотрела в небо.


Чжан Лишен не знал, но грязная коричневая куртка, едва защищающая жизнь своей хозяйки, которая была поцарапана острыми когтями леопарда, была оснащена оборудованием от лучшего международного спортивного бренда «Arc'terx». Цена оборудования, которое блондинка имела по всему телу, была достаточной для Чжан Лишена, чтобы жить комфортной жизнью в горной деревне более десяти лет. Однако то, что он знал, было определением пруда в джунглях глубоко в горах.
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Вода представляла как жизнь, так и бесконечную опасность.


Только самые опытные охотники осмелились бы ждать у пруда в густых джунглях, так как они могли охотиться на бесконечную добычу без особых усилий. Однако роль добычи и хищника может измениться в любой момент.


Чжан Лишен вздохнул, проклиная наивность этой леди в своем сердце. Шаг за шагом приближаясь к пруду, он произносил заклинание.


Каждый шаг, который он делал, был сотнями и тысячами странных червей, проходящих со свистящим звуком. Звук и ужасающие тени, которые двигались в темноте, заставили бессмысленный крик мысленно упавшей блондинки стать еще громче.


- Я убил леопарда, его туша на другой стороне джунглей. Теперь ты в безопасности, - спокойно сказал Чжан Лишен тихим голосом, подойдя к блондинке. Не давая никаких дополнительных объяснений, он начал мягко и осторожно повторять заклинание, наблюдая за окружающей средой.


Он знал, что леопарды обычно охотятся в одиночку, но время от времени они также могут охотиться группами. Он не мог относиться к вещам легкомысленно, не поняв, что происходит. Более того, они находились рядом с прудом в густых джунглях, поэтому никто не знал, с чем они столкнутся дальше!


Для человека, оказавшегося в безвыходной ситуации, успокоение сильного, осторожного, спокойного и решительного спасателя было самым убедительным языком, хотя этот спасатель в темноте не был даже 160 сантиметров ростом.


С тех пор, как Чжан Лишен появился, крик белокурой дамы постепенно становился тише и, примерно через двадцать секунд, наконец, совсем исчез. Затем она задохнулась от шока и спросила хриплым голосом: «Сэр, это вы мне сейчас кричали? Вы сказали, что дьявол мертв?»


- Да, это я откликнулся на ваш призыв о помощи. Леопард, который напал на вас, был один или их было несколько? - Спросил Чжан Лишен, когда заметил, что она успокоилась.


- Он был только один. О боже, только один дьявол мог превратить эти джунгли в ад. Если бы их было двое, меня бы точно разорвали на куски, - воскликнула блондинка.


Когда её лицо не было искажено можно было сказать, что она была очень молода. Она была красива, и черты ее лица были резкими, как у обычной западной красавицы. Однако у нее не было грубой кожи, как у большинства жителей запада, когда они достигают того же возраста, что и азиатские дамы.


Чжан Лишен, который поначалу нервничал, испытал большое облегчение, когда услышал от дамы, что на нее напал только один леопард. Затем он произнес заклинание, чтобы Цин Хун был рядом с ним, и сказал: «Если здесь есть только один леопард, то он уже мертв».


- Пруд в густых джунглях действительно опасен, мы должны немедленно уйти.


Однако то, что сказал Чжан Лишен, не принесло облегчения белокурой леди, которая только что избежала смерти. В конце концов, смотреть на приближающуюся к ней почти метровую гигантскую сороконожку было не лучше, чем встретить нападение леопарда.


- О боже! Ч-что это у тебя под ногами? Святое дерьмо, это ядовитая змея с бесчисленными пальцами... - Бессмысленно закричала дама.


- Мисс, я восхищаюсь вашим мужеством исследовать древние джунгли, даже не зная, что такое леопард и сороконожка, - беспомощно объяснил Чжан Лишен наивной леди.


- Это сороконожка? Почему эта сороконожка такая огромная?


- Это уникальный одомашненный вид. Я охотник, выросший в западной Сычуани, и эта сороконожка похожа на тех гончих, которых западные охотники держат для охоты на лис, диких уток и лосей.


Культурные различия между странами иногда неправильно понимаются с помощью чего-то смешного (п.п.: стереотипы). Точно так же, как китайцы и американцы думали, что почти все индийцы практикуют искусство дыхания, называемое йогой, или как американцы и индейцы думали, что все китайцы знают боевое искусство, называемое кунфу.


Та же теория применима и здесь. Чжан Лишен, возможно, не смог бы убедить китайцев в своем нелепом объяснении использования сороконожки в качестве охотничьей собаки, но у этой светловолосой леди не было никаких мыслей, кроме мысли, что этот китайский молодой человек, который унаследовал тысячи лет цивилизации, сейчас был еще более загадочным и непредсказуемым.


Немного успокоившись, она вдруг подумала о своем парне, чье выживание все еще было неизвестно. Она закричала: «О боже, да! Генри все еще здесь. Надеюсь, с ним все в порядке. Нет, нет, он должен быть еще жив.


- Хотя я проклинала его, чтобы он умер, потому что он привел меня в такое опасное место, н-но я не хотела этого. Я сказала это только потому, что была зла. О боже, я не это имела в виду... - Она подползла и перекатилась к гигантской китайской ели рядом с прудом, прежде чем броситься к гнилой земле.


Чжан Лишен присмотрелся и понял, что куча земли на самом деле была неподвижным молодым человеком. Просто на нем была одежда, которая полностью сливалась с джунглями и скрывала его от глаз Чжан Лишена.


Глядя на грубый способ "спасения", который блондинка делала своему парню, Чжан Лишен еще больше хотел, чтобы все остальные просто умерли после того, как ему удалось избежать опасности и спасти две жизни. Затем он подошел к даме и мягко сказал с сильной улыбкой: «Мисс, если вы будете трясти своего парня так сильно, у него будет внутреннее кровотечение, и он может…».


- Т-ты можешь спасти его. Да, да, ты же охотник в джунглях. Ты точно знаешь о первой помощи, пожалуйста, спаси его. Умоляю тебя.


В древние времена правители любых цивилизаций должны были нести ответственность за то, чтобы в первую очередь быть врачом. От жрецов древних индийских цивилизаций, шаманов Месопотамии до колдунов вуду, которые обычно встречаются в африканских цивилизациях, колдовство в Китае, естественно, не было исключением.


К сожалению, такой новичок, как Чжан Лишен, еще не обладал способностью исправлять критическое положение других. Медицинские навыки, которыми он овладел, были очень реалистичными, используя различные специи и травы, чтобы вскипятить питательный суп, или используя уникальные методы, чтобы зажарить мясо, чтобы восполнить потерю крови от множества причин.


Хотя Чжан Лишен не знал, как спасти его, он мог научить обеспокоенного туриста выполнять спасение самостоятельно. Затем он указал на огромный дорожный рюкзак, который нес сильный "почвенник", и который был того же цвета, что и его одежда. 


- Думаю, в таком большом рюкзаке не может быть ничего полезного.


- Лекарства первой помощи и даже уколы для экстренной инъекции, я слышал, что все хорошо подготовленные туристы привезут их с собой.


- О боже, я такая идиотка. Да, у нас есть все в рюкзаке.


После напоминания Чжан Лишена блондинка начала энергично хватать рюкзак со спины своего парня. Осмотрев рюкзак, она нашла мини-аптечку, обтянутую черной кожей.
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Когда аптечку открыли, из нее вырвался поток холодного воздуха. К его удивлению, в ней была функция охлаждения.


В отделениях аптечки лежало множество спасательных медицинских препаратов. В последнем отделении была пара серебряных стеклянных бутылок, которые содержали широкий выбор антидотов и средств быстрого гомеостаза в сочетании с нейро-стимуляцией адреналином.


- Его укусил леопард, на теле рваные раны. Согласно тренировкам в дикой местности, которые я посещала раньше, мы должны ввести ему противоядие и адреналин. Я права? - Блондинка успокоилась и спросила с недоверием после того, как нашла наркотик.


- Не могу поверить, что ты была на тренировках в дикой местности!


- Ладно, отлично. Просто делай то, что думаешь насчет того, что должна сделать. Аптечка, которую ты принесла, первоклассная, она должна спасти его.


- Вы, сэр, ах да, что бы вы сделали, если бы вас ранили в джунглях?


- Как один из лучших охотников в западной Сычуани, я никогда раньше не причинял себе вреда в джунглях. Чжан Лишен, который вошел вглубь горных джунглей неподготовленным, не смог ответить на вопрос этой леди. Единственное, что он мог сделать, это солгать, не теряя самообладания.


- Я могу сказать, что ты сильный охотник. - Белокурая дама ничего не подозревала. Она кивнула и сделала пару глубоких вдохов, вдыхая влажный, гниющий воздух. Затем она зарядила шприц и ввела противоядие и адреналин в грудь своего парня, следуя учению доктора во время тренировки.


Дорогостоящее и сложное экстренное лечение часто указывало на быструю эффективность. Не прошло и тридцати секунд после инъекции, как "почвенник" Генри тихо застонал.


- Генри, проснись, Генри.…


- Воды, воды…


- Вот вода, пей медленно.


Белокурая дама нашла бутылку с водой среди грязного хлама на земле и поднесла ее ко рту мужчины.


После пополнения функциональным прохладным напитком, который содержал все виды витаминов, а также столь эффективный адреналин, Генри с сильным телосложением, фактически пришел в сознание в течение короткого периода времени.


- Тина, ты в порядке. Это здорово, - сказал он в волнении, сосредоточив свое затуманенное зрение на блондинке перед ним.


В ответ Генри получил громкую пощечину.


У Тины изменилось выражение лица, когда она увидела, что ее парень просыпается. Она дала ему пощечину, и надменно сказала: «Это ты, идиот, хотел изучить древний китайский в джунглях. Ты сказал мне, что у тебя есть опыт в исследовании джунглей, и ты подаришь мне незабываемое путешествие. Вот почему я солгала своей семье и последовала сюда за тобой, в это чертово место».


- И что случилось? Я чуть не погиб меньше чем через день после того, как сошел с самолета. Если бы не ... …


- Ах да, мистер охотник, я забыла спросить, как вас зовут?


Отношение Тины внезапно изменилось, когда та обернулась, чтобы спросить, как зовут Чжан Лишена. Она стала очень нежной и дружелюбной.


- Горный Червь. Меня зовут Горный Червь. Чжан Лишен, привезший с собой волшебного червя, инстинктивно отказался назвать свое настоящее имя, поэтому он дал английский перевод своего прозвища. Затем он сказал со всей серьезностью: «Мы должны покинуть это место, мисс…»


- Можете звать меня Тина.


- Ладно, Тина. Мы должны немедленно уйти, так как пруд - самое опасное место в джунглях. Более того, на вас напал леопард, поэтому вы должны получить качественное лечение.


- Мы выслушаем вас, мистер Червь. Вы эксперт.


- Генри, ты слышал, что сказал мистер Червь? Ты должен немедленно встать и уйти с ним. Иначе тебе придется остаться здесь и кормить леопардов.


- Тина, я хотел бы извиниться за все, что произошло, но я не это имел в виду. Эти джунгли, биологическая среда этих джунглей полностью отличается от джунглей в Амазонке. Я растерялся.


- Я имею в виду, я имею в виду... – Из-за длительного действия адреналина, Генри восстановил большую часть своей силы. Он встал с земли и заплакал, в то же время объясняя, укладывая вещи, которые лежали вокруг в его рюкзаке.


- Закрой свой лживый рот, однажды он вернется и укусит тебя в задницу.


- Забудь про рюкзак, идиот. Остаться в живых - это сейчас самое главное, ты действительно здесь умрешь, если длительность адреналина закончится прежде, чем мы сможем покинуть это дерьмовое место.


- Вот черт, быстро, давай уйдем прямо сейчас.
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Генри был ошеломлен. Он оставил все позади, затем нервно кивнул и сказал: «Мы должны немедленно покинуть это место».


Чжан Лишен чувствовал, что он посещал американскую сцену съемки мыльной оперы, когда он осторожно охранял себя рядом с ними. Услышав, что обеспокоенная пара, наконец, пришла к общему пониманию, он сказал: «Следуйте за мной». - Затем он начал петь заклинание, чтобы заставить своего волшебного червя двигаться, и медленно пошел.


Увидев Цин Хуна, который крутился в густых джунглях, Генри, который следовал за Чжан Лишеном со своей девушкой, в шоке закричал: «Что это? О ЧЕРТ - это, это гигантский червь или мутировавшая многоногая змея? Похоже, оно нацелилось на нас!».


Затем Тина объяснила тоном, показывающим, что Генри ничего не знает: «Почему я в прошлый раз думала, что ты мужчина, когда ты просто трус?».


- Это всего лишь сороконожка, которую держит мистер Червь. Это как собака, которую используют для охоты.


Сороконожка в качестве охотничьей собаки?


- Поскольку в Лас-Вегасе индейцы играют на флейте, чтобы заставить ядовитых змей танцевать, разве это не нормально, что есть люди, которые обучают многоножек для охоты в глубине китайских гор? Разве это таинственное место не волшебная страна?


- Ты права, Тина. Генри, наконец, принял объяснение своей подруги и поблагодарил Чжан Лишена: «Эй, приятель, я действительно хотел бы поблагодарить тебя за спасение наших жизней».


- Я должен угостить тебя выпивкой после того, как мы покинем это дерьмовое место, и как следует отблагодарить.


- В этом нет необходимости, мистер Генри. После ухода из этого места, то, в чем вы остро нуждаетесь, это профессиональное лечение врача и довольно длительное время на исцеление. Нападение леопарда не может быть излечено только парой шприцов противоядия и адреналина.


- Но сейчас я чувствую себя намного лучше, приятель, - сказал Генри с немного напряженным лицом, услышав от Чжан Лишена, насколько серьезно все с ним обстояло.


- Стимулятор обманывает тебя. Хотя зубы и когти леопарда не такие ядовитые, как у змей, но НИКТО не знает, какой страшный вирус у них находится на когтях.


- Вот тебе совет. У вас ребята должны быть спутниковые телефоны, я прав? Лучше всего для вас позвать на помощь, как только покинете джунгли.


Чжан Лишен непреднамеренно продемонстрировал знания, которые он слышал от туристов. Два неосторожных туриста снова стали напряженными после того, как их спасли ранее. Рвущая и кусающая боль от ран стала невыносимой, и они почувствовали себя отравленными.


Недружелюбные тусклые джунгли, окружавшие их, густая окружающая среда джунглей, темная и влажная, с шуршащими звуками, которые всегда вызывали звон в ушах излишне напрягая их. Они молчали и почти не разговаривали по дороге.


Хотя они больше не сталкивались с какой-либо опасностью, путешествие от пруда в джунглях до деревенской дороги в округе Цюй было необычно трудным для этого дуэта.


К счастью, всякое путешествие заканчивается, каким бы трудным оно ни было. После более часа тяжелый похода, палящий свет, наконец, появился перед Чжан Лишеном, Тиной, и Генри.


Генри радостно закричал, выбегая на дорогу после всех этих ползаний и перекатываний. Он начал успокаиваться и тут же набрал номер спутникового телефона, который дрожащими пальцами привязал к поясу.


В этот момент Тина была потрясена возрастом тощего китайского охотника, который спас ей жизнь. Он выглядел даже моложе её.


- О БОЖЕ, да ты же еще маленький мальчик!


Чжан Лишен, сохраняя равнодушное выражение лица, сказал: «Нет, в Мяовэе, у нас охотников, есть свой собственный метод, который может задержать старение». - Втайне он был благодарен за отсутствие туристических машин, проезжающих на дороге.


- Хорошо, теперь вы в безопасности. Я продолжу охоту в джунглях. До свидания, мисс Тина.


Однако на этот раз Тина не поверила в ложь Чжан Лишена. Она игриво улыбнулась и сказала: «Нет, вы лжете, мистер Червь. Все мужчины в мире одинаковы, ты определенно маленький мальчик».


- Думайте, что хотите. Я ухожу, до свидания. Чжан Лишен не хотел больше задерживаться и развернулся, пытаясь убежать обратно в джунгли.


Однако, к его удивлению, Тина схватила и страстно обняла его, так, как Нью-Йоркские девушки делают исключительно для героев. Затем она подарила Чжан Лишену горячий поцелуй на прощание: «Ты маленький мальчик, но ты спасаешь жизнь подобно благородному рыцарю. Я буду помнить то, что ты сделал для меня всю оставшуюся жизнь».


- Спасибо, мой дорогой Червь.


Чжан Лишен чувствовал себя опустошенным — он потерял свой первый поцелуй. Его тело последовало за его предыдущими мыслями, когда он бессознательно шел в джунгли. И вот он исчез среди бесчисленных деревьев.


Сознание Чжан Лишена прояснилось после того, как он некоторое время бесцельно шел по сельхозугодиям джунглей в зону восстановления джунглей.


Бум развития туризма в округе Цюй становился все больше и больше в течение этих двух лет. С богатыми туристическими ресурсами, которыми место первоначально обладало, туристы прибывали извне и в пределах округа. Он привык к тому энтузиазму, с которым западные люди относились к противоположному полу особенно к тем, кто все еще был одинок.


Он видел много случаев, когда люди просто знали друг друга утром и спали вместе ночью. Для пожилых людей в горной деревне такое поведение должно преследоваться публично. Однако, когда это случилось с ним, он был раздражен, хотя это был просто поцелуй.


Он не был уверен, раздражен ли он из-за пубертатного периода. После того, как большая часть его волшебной силы истощилась, он в конечном счете решил не входить глубоко в джунгли, чтобы охотиться за подходящей целью.


То, что он сделал, так это вернулся к въезду в деревню Гуаво, следуя по сельхозугодиям к дороге восстановления джунглей. Пройдя по каменным дорогам, он наконец добрался до своего старого дома.
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В морозилке лежало несколько кусков замороженной говядины. Чжан Лишен бросил их в грубый фарфоровый горшок, не размораживая. Затем он добавил холодной воды, приправ с травами, а затем приготовил её на плите под большим огнем.


Он уменьшил интенсивность огня, когда говядина была приготовлена на 70-80%. Когда пришло время, он добавил коричневый травяной сок, который приготовил сам, и продолжал кипятить варево, пока мясо не стало мягким. Самое питательное травяное рагу было готово.


Горшочек с травяным рагу отличался от обычных. Когда принюхиваешься, не чувствуешь резкого запаха. На первый глоток он не был похож ни на что особенное, но уже через пару глотков будет ощущаться волшебное чувство удовлетворения. В теле станет тепло и уютно.


Чжан Лишен испустил долгий вздох облегчения после того, как доел весь горшок тушеного мяса с говядиной и супом. Он вытер рот и умылся колодезной водой. Затем он вошел в комнату, примыкавшую к старому дому, лег на грубую, но прочную деревянную кровать и крепко уснул.


Проспав больше десяти часов, он проснулся на следующее утро. Еще до того, как он проснулся, кто-то уже кричал за дверью: «Горный червь, Горный червь, это твой дядя А Ли. Быстро открой дверь».


Чжан Лишен немедленно надел брюки и куртку и закричал: «Дядя А Ли, пожалуйста, подождите. Я открою дверь через минуту». - Затем он большими шагами подошел к тяжелой старой деревянной двери, снял задвижки и открыл ее.


Тем человеком, стоявшим за дверью, оказался Тао Лиелин. Увидев Чжана Лишена в его грязной одежде, он удивленно спросил: «Что ты делаешь?»


- Сегодня день, когда ты должен привезти отца домой, почему ты не просыпаешься в такой-то час?


Согласно обычаям народа Мяовэй, люди, умершие в чужой стране, должны были оставаться на месте в течение 48 часов, что составляло два дня и две ночи, прежде чем члены их семьи могли вернуть их домой для погребения.


Чжан Лишен только что вспомнил, что сегодня был день, когда нужно отправиться в уездный город, чтобы забрать своего отца домой. Затем он неуклюже побежал в боковую комнату старого дома. 


- Дядя А Ли, я был немного не организован эти два дня. Сейчас я оденусь как следует.


- Это не твоя вина… 


*вздох*


- Даже у взрослых был бы хаос в голове, если бы нечто большое, как это произошло у них дома.


- Я не хочу торопить тебя, но, кроме того, что сегодня мы привезем твоего отца, нам придется встретиться с водителем, виновником аварии, инспектором дорожного движения и агентом страховой компании. У нас не будет времени, если мы не поторопимся. - Тао Лиелин уже собирался войти во двор старого дома, в то же время разговаривая с Чжан Лишеном. Однако, как только он поднял ногу, он почувствовал озноб, пришедший из ниоткуда. Его тело дрожало. Он подумал об этом и снова опустил ногу, сглотнув слюну.


С тех пор, как пару сотен лет назад деревня Гуаво все еще была деревней Мяо, вряд ли кто-то осмеливался войти в дверь семьи Чжан которая существовала в течение многих поколений, в одиночку.


Древние обычаи западной Сычуани были варварскими и имела множество мифов о монстрах и демонах. Согласно обычаям, когда аборигены-горцы приносили домой умершего члена семьи, они должны были надевать штаны без манжет, цветастые рубашки и обматывать голову красной тканью, мужской или женской. Им также придется набить шею и запястья золотыми и серебряными украшениями, чтобы отогнать невезение.


С юных лет Чжан Лишен всегда носил дешевую детскую одежду, которую его отец покупал в торговых центрах уездного города. Когда он поступил в среднюю школу, то начал носить школьную форму, он всегда носил ее и никогда больше не надевал традиционную одежду народа Мяовэй.


Вот почему у него не было никакой одежды, которая соответствовала бы обычаям, в такое-то время, когда он собирался вернуть останки своего отца. Он решил попытать счастья в комнате отца и поискать что-нибудь подходящее.


Хотя в семье Чжан было только двое, отец и сын, которые зависят друг от друга, Чжан Даову всегда был строг с Чжан Лишеном. Теперь, когда он подумал об этом, Чжан Лишен никогда не был в спальне своего отца, сколько себя помнил.


Хотя он знал, что его отец умер, Чжан Лишен не мог не почувствовать холод, когда открыл дверь спальни.


Свет в комнате был приглушен, и самой очевидной вещью в комнате была огромная деревянная кровать. Её материал был похож на деревянную кровать в спальне Чжан Лишена, но её размер был в два раза больше. Следуя обычаям народа Мяовэй, по обе стороны кровати стояли большие красные деревянные ящики, наполненные всякой всячиной.
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Чжан Лишен был ошеломлен. Затем он взобрался на деревянную кровать и с силой открыл тяжелый деревянный ящик, стоявший с одной стороны кровати. Он понял, что внутри ящика была не одежда, а десятки живых скульптур животных размером с ладонь.


Как раз, когда он почувствовал разочарование, черная и бесплодная земля с растениями и деревьями внезапно появилась в его сознании.


Трава на клочке земли достигала трех-четырех метров в высоту. Группа обнаженных выше пояса воинов-великанов, с соломенными килтами на нижней половине тела, прикрывающими гениталии, сражались в кровавой битве с каменными топорами в качестве оружия.


В лесу, далеко от места сражения, находилось бесчисленное множество гигантских ядовитых червей и свирепых клыкастых зверей, глазеющих в темноте на плоть гигантских воинов.


Среди червей и зверей было четыре гигантских человеческих трупа, которые были окружены черным туманом, несущим огромное каменное ложе. На каменной кровати, скрестив ноги, сидел загорелый тощий мужчина, выглядящий глуповато. На его лице появилась слабая улыбка.


Изображения быстро промелькнули. Чжан Лишен снова увидел черноту в глазах и все вернулось в норму, прежде чем он смог разглядеть лица гигантов, гигантских зверей, трупы, и особенно человека на каменной кровати.


Он покачал головой и взял скульптуру из деревянного ящика, размышляя.


Скульптура была похожа на ядовитую змею с черной заостренной головой и спиралевидным телом. Она выглядела так, словно играла в воде, и её хвост был разделен на три части.


Глядя на скульптуру, Чжан Лишен подумал об отрывке в древней книге комментарий с классической воды(потока), которая течет: с начала времен есть крючковатая змея длиной в сто футов. Её хвост поделен на части, она может плавать и использует крючки на хвосте, чтобы захватывать людей и животных в воду ради пропитания.


Десять футов равнялись трем метрам, то есть трем сотням сантиметров. Стофутовая змея достигала тридцати метров в длину, что было почти равно высоте перпендикулярно стоящего двенадцатиэтажного здания.


С точки зрения современной биологии, даже если бы воздух был богат кислородом, было невозможно, чтобы такая огромная рептилия появилась, даже в мезозойскую эру, когда на Земле доминировали огромные животные. Запись о крючковатой змее в комментарии к классике воды (потоке), несомненно, была преувеличенным легендарным мифом в соответствии с современной наукой.


Однако для Чжана Лишена, ставшего волшебником, все было не так просто.


Но сейчас было явно неподходящее время, чтобы понять подлинность мифа. Затем он посмотрел на другие скульптуры и обнаружил, что они принадлежат к записям древних китайских мифов, которые не могли существовать, таким как горный паук; Цинюань, птица размером с пчелу; Сюаньфэн, пчела с отростками, похожими на горшок; Хуаву, мифическая сороконожка и другие странные насекомые. Затем он закрыл ящик.


Чжан Лишен подполз к другой стороне деревянной кровати и открыл другой деревянный ящик. В нем было аккуратно разложено много одежды.


Он сразу огляделся и был удивлен, обнаружив новый традиционный костюм Мяовэй глубоко в ящичке, а также некоторые древние ошейники из чистого золота и браслеты, подходящие им для надевания.


Чжан Лишен понял, что слишком долго задержался и не успеет во всем разобраться. Он немедленно снял одежду и неуклюже надел костюм Мяовэй, который нашел ранее в ящике.


Хотя костюм был слишком велик, он всем казался довольно опрятным после того, как он подкатил низ брюк и затянул пояс. Он мгновенно превратился в тощего, молодого соплеменника Мяовэй, надев на шею ошейник и браслет.


Чжан Лишен вышел из старого дома большими шагами, аккуратно одевшись.


Когда Тао Лиелин за дверью увидел Чжана Лишена в полном одеянии Мяовэй, он кивнул и сказал: «Чудесно, чудесно.», -  затем он потащил его за собой, и они побежали к входу в деревню.


У входа в деревню уже собрались сотни жителей. Кроме членов семьи, которые должны были остаться присматривать за домом, почти каждый взрослый сельский житель из семей в деревне Гуаво собрался там. Настроение было иным, чем в прошлый раз, когда они ездили в город вместе с молодыми парнями, которые просто хотели пошалить. Путешествие с целью вернуть Чжан Даову было гораздо серьезнее.


- В семейной беде, сотня семей протягивает руку помощи, - таков был старый обычай, распространявшийся среди народа Мяовэй, ведущего трудную жизнь в горах. Тем не менее, когда он исполнялся было просто не над чем суетиться.


- Горный Червь здесь. Ты будешь сидеть в первом ряду передней части грузовика. Остальные будут следовать в последовательности восток, запад, юг и север на первой, второй, третьей, четвертой и пятой платформе. 


//П.п.: скорее всего имелось в виду формирование колонны грузовиков таким образом:


                   |


      |                        |


                   |


Таких формирований 5 штук, то есть в центре едет 10 грузовиков, по сторонам также 10.


__________________________


Не растягивайтесь поодиночке, - серьезно крикнул буйный старый старейшина Мяовэй с морщинами на лице, увидев, как Тао Лиелин бежит к нему по каменным дорогам, таща за собой Чжан Лишена.


Говорящим стариком был Тянь Цзюши, глава деревни Гуаво и её секретарь в течение 57 лет. Ходила в народе легенда, что он участвовал в войне за защиту от Вуджинов в западной Сычуани еще до начала китайской Красной Революции. Он занимал важное положение во всем городе Даму.


- Хорошо, хорошо... - Услышав громкие инструкции Тянь Цзюши, жители горной деревни засуетились, но все равно организованно построили грузовики. Даже молодые парни, которые обычно были самыми непослушными, вели себя иначе.


Между тем, Тянь Цзюши представил себя по-другому, когда столкнулся с Чжан Лишеном. Увидев, что Тао Лиелин подвел молодого человека к нему, он покачал головой и тихо сказал, вздохнув: «У брата Даову было такое крепкое тело, но кто знал, что он уйдет раньше такого старика, как я».


- Ты потомок нашей семьи Чжан из деревни Гуаво, поэтому ты должен вернуть своего отца сегодня.


- Да, дядя Цзюши, - поклонился Чжан Лишен и мрачно ответил.


В деревне Гуаво всегда была только одна семья Чжан, которую не нужно было ранжировать по старшинству с другими в деревне. Так как он был молод, пока Чжан Лишен не вырос, он называл тех, кто был того же возраста, что и он, напрямую по имени. А старших называл дядями и тетями, как он и обращался к Тянь Цзюши, которому было за восемьдесят, и Тао Лиелину, которому было за сорок, - "дядей".


Тянь Цзюши вовсе не считал Чжана Лишена грубым. Он снова вздохнул и повернулся, чтобы посмотреть на самоуверенного Тао Лиелина. Затем он громко сказал: «Малыш А Ли, твой дедушка Цзюши теперь стар. Я больше не могу ехать в уездной город, поэтому поручу тебе сегодняшнее задание. Выполни его правильно и хорошо». 


Лицо Тао Лиелина покраснело, как кусок красной ткани, когда он услышал, как старый вождь назвал его малышом перед всеми жителями деревни и множеством туристов. Однако он не осмелился ничего сказать, только покорно кивнул головой. 


- Да, дедушка Цзюши, я понимаю. 


- Что?


- Да, дедушка Цзюши, я понимаю! - Тао Лиелин повысил голос и неловко закричал.


- Не медли больше, садись в грузовик. - Тянь Цзюши, наконец, удовлетворился и махнул рукой.


Точно так же, по указанию секретаря деревни Гуаво, более десяти грузовиков, перевозящих многих жителей деревни, триумфально въехали в город округа Цюй.


Как только отряд миновал город Даму, они привлекли внимание множества людей. Два автомобиля общественной безопасности с "полицией", распыленной на них, остановили отряд грузовиков из деревни Гуаво.


Из полицейских машин вышли шестеро полицейских всех размеров —толстые, тощие, высокие и низкорослые. Все они улыбались и выглядели так, словно были из правоохранительных органов.
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Лидером команды был невысокий и толстенький полицейский, по крайней мере, сорока лет. На плече у него был значок сержанта. Он постучал в окно первого грузовика и спросил на местном диалекте, скривив язык: «Вас так много из одной деревни, куда вы, ребята, идете?».


- Мы едем в уездный город чтобы забрать «человека». - Тао Лиелин, сидевший на пассажирском сиденье первого грузовика, опустил стекло и ответил со всей серьезностью.


- Вернуть людей... - Сержант был ошеломлен. Затем он понял, что эти люди Мяовэй были на пути, чтобы вернуть мертвого человека домой. До этого он уже испытывал тревогу, а теперь был потрясен до глубины души. – В городе мы в ближайшее время проводим наш третий Международный фестиваль туризма Шанлан. Я боюсь, что это повлияет на фестиваль, если такое множество людей въедет с таким количеством грузовиков.


- Если вы боитесь, что транспортные средства могут повлиять на фестиваль, то почему вы разрешили автобусы? 


- Товарищ офицер, позвольте мне сказать вам правду. Мы собираемся вернуть отца этого ребенка рядом со мной. Его отец - Чжан Даову из семьи Чжан деревни Гуаво. 


- Если мы не вернем его сегодня, боюсь, завтра в уездном городе будет куда больше народу, чем вы ожидаете.


Сержантом был директор полицейского участка города Даму Сун Синхэ. Он приехал из уездного города, поэтому понятия не имел, насколько могущественна семья Чжан из деревни Гуаво. Однако слушая тон Тао Лиелина и то, как враждебно смотрели на него сотни людей Мяовэй, он прекрасно понимал, что такой паршивый офицер, как он, не сможет остановить их. Даже если ему удастся остановить колонну, цена, которую ему придется заплатить будет слишком высока и принесет больше вреда, чем пользы. 


- Хорошо, тогда пожалуйста, заставьте ваших жителей вести себя хорошо. - Сун Синхэ подумал об этом и признался себе, что ему просто не повезло, что он столкнулся с ними сегодня. Затем он приказал своим подчиненным переместить полицейские машины в сторону и улыбнулся. 


- Конечно, я тоже кадровый работник. – Тао Лиелин кивнул и поднял стекло грузовика. Затем отряд двинулся вперед. 


Наблюдая за удаляющимися войсками, Сун Синхэ достал мобильный телефон и позвонил заместителю директора окружной администрации, ответственному за правопорядок. 


- Директор Лян, я Сун Синхэ. Есть кое-что, что мне нужно вам сообщить.…


Директор полиции подотчетный заместителю директора по вопросам общественной безопасности, а заместитель директора по вопросам общественной безопасности отчитывается директору. 


Позже директор общественной безопасности, который был также политическим и юридическим секретарем, отчитывался перед секретарем округа, который затем позвонил бы директору округа. Вскоре вся история прояснилась после того, как секретарь и директор лично заинтересовались этим вопросом. 


Когда отряд деревни Гуаво прибыл ко входу в Народную больницу в Центральном округе Цюй, заместитель секретаря уездного города Го Гуосин, который отвечал за техническое обслуживание, ждал там вместе с лидером отряда дорожной полиции Ман Чаншэном, директором компании Такси Золотого Пути, Хэ Дао Линем и генеральным менеджером китайской страховой компании уездного города Ку, Сюем Фаньмао.
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На самом деле почти невозможно, чтобы такие вещи происходили в материковой части Китая. Однако в тех районах, где собирались меньшинства, особенно на земле народа Мяовей в западной части провинции Сычуань, где существовали суровые обычаи, в последние несколько лет это было обычным явлением. Это привело к тому, что некоторые из сотрудников, работающие здесь, пропустили старые времена, когда еще не было интернета.


Зная заранее, что среди толпы могут быть лидеры уездного города, Тао Лиелин не выказал никакого уважения толпе, вытаскивая из грузовика Чжан Лишена вместе с ним. Однако Го Госин взял на себя инициативу подойти к ним и спросил со всей озабоченностью: «Вы оба, должно быть, товарищ Тао Лиелин и товарищ Чжан Лишен из деревни Гуаво, я прав?». 


- Я Тао Лиелин, а вы?


- Я заместитель секретаря уездного города Го Госин. 


- Ох, так вы секретарь Го. Ах, посмотрите на меня. Точно, я постоянно видел вас в городских новостях. В-вы намного моложе, чем выглядите по телевизору. 


- Нет, я старею. Я не ел и плохо спал с тех пор, как мне было поручено заботиться о техническом обслуживании. Старею...


- Товарищ Лиелин, вы выглядите как разумный человек, так что давайте не будем ходить вокруг да около. Я тоже человек из народа Маовей, поэтому я глубоко уважаю обычай Маовей перевозить покойного.


- Но это исключительный период времени, в ближайшее время мы начнем третий Международный фестиваль туризма Шанлан. 


- Это национальная политика, мы должны уважать традиционные обычаи всех меньшинств в стране, но экономическое развитие является одним из наших главных приоритетов. Так как это тесно связано с личными интересами всех наших гражданских… 


- Я знаю, секретарь Го, я понимаю. Не мне заставлять всех жителей деревни отступать, если вопрос не будет решен. Я-я… 


- Не волнуйся, старый Тао. Я не буду тебе мешать. – Сказал Го Госин с улыбкой, увидев тревожное выражение лица Тао Лиелина. 


- Менеджер Сюй, пожалуйста, предоставьте компенсацию страховой компании. 


- Управляющий Хе, мы приготовили денежную компенсацию компании "Такси Золотой Путь". Все правильно? 


Услышав зов заместитель секретаря округа, Сюй Фанмао улыбнулся и быстро пошел вперед. Затем он достал из внутреннего кармана пиджака чек на перевод из Китайского Строительного Банка и передал ему.


 - Секретарь Го, общая сумма страхового возмещения составит пятьсот тысяч юаней. Это переводной чек, они получат наличные, как только покажут чек в банке. Это самая высокая страховая сумма компенсации, которая доступна для общего такси нашему уездному городу.


Го Госин кивнул и побежал проверить, как там Хе Даолин.


Хе Даолин был президентом компании Такси Золотого Пути, дочерней компании такси, которая вызвала аварию.


С неловкой улыбкой он открыл сумку и достал толстый конверт. Затем он сказал: «Мы подготовили 150 000 юаней в качестве компенсации. Хотя этого недостаточно, это то немногое что может предоставить наша компании Такси Золотого Пути». 


Поскольку Чжан Даову самостоятельно и безрассудно пересек дорогу он взял на себя половину ответственности за это дорожно-транспортное происшествие, которое привело к его смерти. Первоначально сумма компенсации составила бы от трехсот до четырехсот тысяч юаней, что было бы здорово для семьи. 


Однако мало того, что страховая компания должна была заплатить полную сумму, Даолин все еще должен был заплатить 150 000 юаней в качестве компенсации из собственного кармана. Было понятно, что он чувствует боль, но он знал, что должен заплатить эту сумму, иначе он вызовет так называемый этнический конфликт. Если это произойдет, ему скорее всего придется закрыть свою компанию. 


После того они проявили достаточно искренности, вместо того, чтобы смотреть на Тао Лиелина, Го Госин посмотрел на тощего Чжан Лишена, который стоял рядом с ним, и сказал тяжелым грустным тоном: «Друг, Чжан Лишен. Дядя тоже расстроен потерей вашей семьи». 


- Теперь, когда все, кто был вовлечен в аварию предоставили вам свою лучшую компенсацию, вы можете попросить у них еще что-нибудь, но только если это разумные просьбы.


Он был заместителем секретаря округа, а также директором отдела Зоны Развития Туризма. Разделение такого уровня не шло ни в какое сравнение с более крупными городами, такими как Пекин и Шанхай, но на территории округа Цюй он был человеком, который вызвал бы небольшое волнение, если бы топнул ногой в этом округе.


Кроме того, Го Госин родился в семье народа Мяовей. Теоретически, если бы он действовал превентивно, то не боялся бы, что другие будут мешать ему и создавать проблемы из ничего. 


Го Госин не ожидал того, что молодой человек не будет плакать и не будет вести переговоры, как он того себе представлял. Вместо этого Чжан Лишен лишь тихо сказал, даже не поднимая головы: «Дядя, я здесь чтобы вернуть останки моего отца. Это он перелез через ограду и попал под машину, я не виню в этом никого другого. Все в порядке, меня устроит любая сумма компенсации, я здесь просто чтобы вернуть останки моего отца…». 


В этом мире очень немногие святые благородны, и точно так же очень немногие преступники плохи и злы. Именно простолюдины в большинстве своем имеют в себе сочетание этих немногих черт.


В то время как у простолюдинов были эмоции, которые легко поддавались влиянию окружающих вещей, разница между лицемерием и искренностью была лишь в быстрой смене мысли время от времени. 


Услышав бормочущий ответ Чжан Лишена и взглянув на этого подавленного худого юношу перед ним, который обращался к нему как к дяде, Го Госин внезапно почувствовал, как в его сердце возникает кислое чувство. Этот вопрос уже пришел к идеальному завершению, и он должен был скинуть этот камень со своей души. Но в этот момент он подумал о своем сыне, который был почти того же возраста, что и Чжан Лишен. 


- Малыш, не говори так. Ты все еще должен жить своей жизнью. Денежная компенсация поможет тебе, ты сможешь окончить среднюю школу, поступить в институт и доучиться до бакалавра. 


- После того, как ты закончишь учебу, иди светлой дорогой и возвращайтесь в страну. Это правильный путь, ты сможешь обрести душевное спокойствие, и отойти от кончины отца, - сказал он Чжан Лишену в то же время толкая чек и наличные, которые он взял у Сюй Фанмао и Хе Даолинга в руку. 


Хотя то, что он сказал, было всего лишь клише и пустой болтовней, его тон явно отличался от прежнего. 


Сказав это, Го Госин вздохнул. Увидев Чжана Лишена, который все еще не говорил с опущенной головой он начал рыться в карманах, достал сотни юаней и сунул их в руку молодого человека (п.п.: сотни или сотни тысяч, тут не ясно). Он сказал: «Дядя тоже живет на зарплату. Это немного, но ты можешь использовать это, чтобы купить учебники для школы. Учись хорошо». 


- Секретарь Го, ч-что вы делаете? Э-это не... - Тао Лиелин, стоявший в стороне, говоря начал заикаться. 


- Старый Тао я даю свои деньги. Ничего не говори. 


- Ребенок потерял отца в таком юном возрасте, бедняжка. - В этот момент Го Госин, казалось, был тронут своей собственной речью, поскольку его глаза медленно становились влажными. - Если в будущем возникнут какие-то трудности, ты можешь привести его ко мне в окружной комитет в любое время.… 


- Щелк, щелк... - Внезапно раздался шум, исходивший от непрерывно щелкающей камеры рядом с ними. На самом деле это был секретарь Го Госина, который ходил за ним по пятам. Он вытащил камеру из ниоткуда и начал делать снимки столь трогательной сцены. 


Го Госин был слегка ошеломлен. Инстинктивно он хотел остановить его, но подумал еще раз и придержал язык. Вместо этого он начал касаться головы Чжан Лишена, которая была безразличной и показывала доброе, но грустное выражение. 


Естественно, камера продолжила снимать. 


Инцидент с возвращением останков народа Мяовей, который раньше вызвал бы шум, теперь стал глубоко трогательной сценой — драмой лидера окружного комитета, показывающего свою озабоченность будущей жизнью сироты Мяовей. 


Благодаря заботе Го Госина Народная больница Центрального округа не только отказалась от счетов на больничные расходы Чжан Даову, они даже связались с соответствующим отделом, крематорием округа, чтобы специально отправить катафалк с более холодным гробом и мини-генератором энергии, с целью отправить его останки обратно в деревню Гуаво. 


Короче говоря, путешествие целью которого было вернуть останки Чжан Даову, было весьма успешным с самого начала и до конца. Было уже чуть позже 2 часов дня, в момент, когда люди вернулись в горную деревню. 


Первым человеком, вышедшим из грузовика, был Чжан Лишен. Он стоял на каменных дорогах и смотрел, как молодые и сильные жители деревни несут останки его отца в прохладном гробу. Некоторое время он думал про себя и вдруг передал конверт с компенсацией в 150 000 юаней Тао Лиелину. Затем он сказал: «Дядя А Ли, я вообще ничего не знаю. Спасибо за твои усилия на похоронах моего отца. 


- Пожалуйста, возьми эти деньги. 


- Нам не нужно столько денег. - Тао Лиелин был удивлен, он вынул из конверта три пачки наличными и сказал: «Я возьму только тридцать тысяч. Мы ведь из одной деревни. Как это возможно, что мы обокрали тебя, как обычно обкрадываем тех иностранцев? Кроме того, сейчас в городе в супермаркете ничего нет. Принеси домой оставшиеся деньги. Я отвезу тебя в город, чтобы сэкономить эти деньги после похорон твоего отца». 


- Хм. - Чжан Лишен больше не отказывался, услышав, что сказал Тао Лиелин. Он забрал оставшиеся 120 000 юаней у Тао Лиелина и сопровождал гроб с останками Чжан Даову к входу в его старый дом.
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Вскоре Чжан Лишэн вышел из центральной комнаты старого дома, неся с собой старую деревянную коробку с деньгами: "Пойдем, дядя Ах Ложь".                        


        "Пошли". Тао Лилин кивнул и дождался, когда Чжан Лишэн закроет дверь во дворе. Затем он подошел к входу в деревню, следуя по горной тропе вместе с Чжаном Лишенгом.                        


        По дороге жители деревни Гуаво не могли удержаться от шока, когда увидели, что дуэт идет вместе. Те, кому удалось увернуться на обочине дороги, избегали зрительного контакта с улыбкой, а те, кому не удалось увернуться, кивали головой и вежливо поклонялись, за что действие казалось очень неестественным.                        


        Чжан Лишэн вздохнул, когда они прибыли на въезд в деревню: "Вздох, дядя Ах Ли, казалось, что жители деревни действительно обращаются со мной как с "отцом" сейчас".                        


        "Конечно, так и есть."                        


        "Сегодня утром я пошёл к секретарю Тиану, чтобы рассказать ему о том, как я привёл тебя в банк в городе, чтобы положить деньги на депозит. Но так как у тебя нет удостоверения личности, нам нужно будет выдать банку рекомендательное письмо, написанное сельским комитетом".                        


        "И знаешь что? Удивительно, но секретарь Тиан дал мне сельскую печать, чтобы я взял ее с собой. Он сказал, что никогда раньше не выдавал такого рекомендательного письма и опасается, что банк не пойдет на это, если он ошибется в письме".                        


        "Зачем ему это делать, если он не обращается с тобой как с "отцом"? Печать - это еще одна его драгоценная вещь".                        


        "Подумайте ещё раз, теперь даже Секретарь Тиан обращается с вами как с "отцом", не говоря уже об остальном."                        


        Когда они говорили, Тао Лелин ступил на красный мотоцикл Уяна, который не был заперт на пустом месте на въезде в деревню.                        


        Затем Чжан Лишэн сел на заднюю часть мотоцикла, в то время как его одна рука держала коробку с деньгами, а другая - за за заднюю ручку мотоцикла. Он соскользнул с языка, чувствуя себя униженным: "Что же мне тогда делать, так как все относятся ко мне, как...".                        


        "Неважно, я все равно скоро уеду из деревни."                        


        "Что?" Тао Лиелин, который завёл свой мотоцикл и поспешил по горной дороге, спросил после того, как попал в рот полным холодного ветра.                        


        "Дядя А Лай, пожалуйста, езжайте медленнее." Чжан Лишэн немного пожалел, что раскрыл тайну, которую не хотел рассказывать. Однако, поскольку он упомянул об этом, он не хотел лгать против Тао Лиелина, который так много сделал для него. Чжан Лишэн решил рассказать правду после некоторого колебания: "Полицейский узнал, что место моего рождения - Америка, моя мать тоже американка, поэтому они положились на посольство США и консульства в Чэнду, чтобы найти мою мать".                        


        "Если им удалось найти ее, мне, возможно, придется уехать."                        


        "Неудивительно, что ты родился в Америке." Тем не менее, Тао Лиелин не выглядел очень удивленным, как он сказал при замедлении: "Я слышал, что твой дедушка путешествовал за границей на пожарных кораблях в прошлой династии. Он даже присоединился к этой "партии Чжи"."


"Иначе округ не послал бы кого-нибудь искать твоего отца больше 30 лет назад."                        


        "Кстати говоря, я только что вспомнил, что твой отец тоже пропал на пару лет. Понятия не имею, что он делал, когда исчез."                        


        "Правда? Такое событие произошло? Почему... Почему я ничего не знаю!?"                        


        "Кто в нашей деревне осмеливается говорить о том, что случилось с семьей Чжан на глазах у члена ее семьи? Было бы странно, если бы вы знали об этом."                        


        Чжан Лишэн некоторое время был ошеломлен, а потом негромко вздохнул и сказал: "Мы живем в одной деревне, но это совсем не похоже на нее. Так жить неправильно, и мне, конечно, лучше уехать". После этого он перестал говорить.                        


        "Прекрати стонать и стонать. Я думаю, в какую бы страну ты ни поехал, рано или поздно тебе придется вернуться в нашу деревню Гуаво. Это судьба семьи Чжан, которая передавалась из поколения в поколение, к сожалению, я, возможно, не смогу дождаться этого дня".                        


        "Дядя А Ложь, не говори так." Чжан Лишэн сел сзади мотоцикла с опущенной головой и сказал со смешанными чувствами: "Даже если я нашел свою мать и переехал в Америку, я обязательно вернусь в деревню, чтобы навестить тебя, когда буду свободен".                        


        Услышав, что сказал Чжан Лишэн, Тао Лилин на какое-то время замолчал и сказал: "Шань Чонгзи, такой ребенок, как ты, - верный человек".                        


        "Могу я попросить тебя об одолжении?"                        


        "Дядя А Лай, пожалуйста, скажите." Чжан Лишэн ответил без колебаний.                        


        "Уверен, ты знаешь, о чем я подумал, Эрму был одним из тех, кто вломился в твой дом."                        


        "Он связался с иностранцами и вломился в чей-то дом посреди ночи. Неважно, с каким намерением, будь то воровать или убивать, они заслуживают смерти, следуя старой практике народа Мяовэй."


"Но несмотря на то, что он мёртв, и шифер теперь чист, родители, жена и потомки Хэ Цинмьяо всё ещё должны жить". Теперь, когда они не могут продолжать похороны, они живут в страхе каждый день..."                        


        "Дядя, я знаю, что ты пытаешься сказать. Когда мы вернемся в деревню, пожалуйста, попросите жену Эрму привезти ее ребенка ко мне домой и попросить, чтобы она пошла на похороны. Я определенно буду там, чтобы помочь".                        


        Поскольку Чжан Лишэн хотел помочь в похоронах, это означало бы, что обида между семьей Чжан и Хэ Цинмьяо была снята. В этом случае жители деревни Гуаво, присутствовавшие на похоронах в доме Эрму, не считались бы оскорбительными для Чжана Лишэна.                        


        Несмотря на то, что это дело не казалось чем-то серьезным, по обычаю Мяовэй, можно было бы считать, что он сам опозорил имя семьи Чжан и оказал невероятную услугу Тао Лиелину.                        


        "Шань Чунчжи, малыш, у тебя точно есть изящество и добродетель, и прощение". Когда мы вернемся, чтобы жена Эрму попросила о похоронах, я попрошу ее привезти здорового мула в качестве подарка для извинений".                        


        Горные дороги в западном Сычуане были труднопроходимыми. Использование лошади не продлилось бы долго, в то время как сила осла была слишком мала. Поэтому мул был транспортным средством, который в те времена больше всего нравился сычуаньцам. Более того, поскольку мула не нужно было кормить прекрасной едой и он мог выдержать тяжелую работу, его цена была чрезвычайно высока.                        


        Традиция извиняться за использование молодого и сильного мула, передававшегося из поколения в поколение, считалась самым величественным способом в Стране Мяовэй показа.                        


        Однако Чжан Лишэн казался совершенно бесполезным мулом. Он был ошеломлён на секунду и продолжал говорить: "Всё в порядке, дядя Ах Льё". Мул бесполезен для меня".                        


        "Что бесполезно? Ты можешь убить его, как подношение предкам. В таком случае, ты не будешь смущать лицо семьи Чжан, если поможешь семье Эрму с похоронами."                        


        Услышав, что Тао Лилин сказал, что он может убить мула, как подношение предкам, на голову Чжана Лишэна вдруг внезапно промелькнуло вдохновение: "Ты самый вдумчивый, дядя Ах Ложь. Хорошо, тогда пусть жена Эрму привезет здорового мула, чтобы он извинился, когда ты расскажешь ей о похоронах".                        


        Тао Лилин улыбнулся и сказал: "Не волнуйся, я все улажу за тебя".                        


        В то время как они оба болтали ни о чём важном, они прибыли на станцию "Центр города Даму".                        


        Как зарождающийся туристический город, сохранивший определенный классический стиль, город Даму уезда Цу усвоил урок из прибрежного туристического района, который был самым ранним из тех, что были построены в Китае. Когда экономика развивалась высокими темпами, не было никакой спешки менять свой старый городской стиль. Напротив, город необходимо было расширить.                        


        Они успешно развили одну улицу в четыре вертикальных и горизонтальных перекрестка, которые образовали "#".                        


        Конечно, станция "Правительственный центр" оставалась сердцем города Даму, где на улицах длиной менее 200 метров были построены офисы Сельскохозяйственного банка Китая, Строительного банка Китая, Банка Миншэн и других банков, а также лучшие хостелы и гостиницы города.                        


        Тао Лелин проехал по улицам вместе с Чжаном Лишенгом на мотоцикле и в конце концов припарковал свой мотоцикл возле бизнес-зала Сельскохозяйственного банка Китая, в котором было меньше всего клиентов.                        


        Когда дуэт вошел в бизнес-зал, Тао Лиелин взял номер очереди из машины у входа и надул, как он сказал: "Шань Чунци, в то время в банке было только двое или трое сотрудников. Им было нечего делать".                        


        "Посмотрите на ситуацию сейчас, мы должны взять номер из автомата, чтобы просто стоять в очереди."                        


        Молодая леди с аккуратными короткими волосами в форме сотрудника с красной ленточкой, написанной золотом "К вашим услугам" по всему телу, взяла на себя инициативу подойти к ним после того, как услышала жалобу Тао Лиелина: "Сэр, могу я узнать, на какую услугу вы смотрите?"                        


        "Если вы снимаете деньги со своей карты, там есть банкоматы самообслуживания". Это было бы удобнее для вас, так как вам не нужно стоять в очереди".                        


        "Нет, мы здесь, чтобы открыть сберегательный счет." Тао Лелин указал на старую деревянную копилку, которую держал Чжан Лишэн, и сказал: "Госпожа, я хотел бы знать, какой самый быстрый способ мы можем использовать для подачи заявления на сберегательный счет".                        


        "Извините, но только счетчики отвечают за открытие сберегательного счета". Все, что я могу сделать для вас, это дать вам номер, чтобы вы стояли в очереди на заявку". Дама сказала в извинительном тоне.                        


        "Мы вкладываем много денег, вы могли бы что-нибудь сделать для нас, раз уж мы сберегаем сотни тысяч юаней"?                        


        Дама была просто немного ошеломлена, но не слишком удивлена. С тех пор, как округ Ку превратился в зарождающийся туристический центр, стало обычным явлением видеть граждан Мяовэй, которые несут стопки сотен юаней в своих бамбуковых корзинах, не говоря уже о том, чтобы класть деньги в банк.                        


        Она улыбнулась и показала восемь зубов, а затем сказала: "Сэр, если вы делаете одноразовый депозит на сумму более 500 000 юаней и желаете применить Золотую пшеничную карту нашего банка, то вы можете воспользоваться VIP-комнатой для выполнения заявки на сберегательный счет".


После смерти Чжан Даову страховая компания выплатила компенсацию в размере 500 000 юаней. Компания "Золотой путь", дочерняя компания таксомоторной компании по вине компенсировала Чжан Лишэн 150 000 юаней в качестве денег консультации. Добавив к этому похороны, которые не потеряли никаких денег, что, наоборот, позволило им заработать более 50 000 юаней, общая сумма составила бы более 700 000 юаней.                        


        Чжан Лишэн планировал внести на депозит ровно 700 000 юаней, поэтому он спросил: "Я планирую внести на депозит 700 000 юаней, но что это за потребительская кредитная карта?".                        


        Дама, наконец, почувствовала что-то странное, когда поняла, что загорелый тощий молодой человек, который носил серую рабочую одежду, которая ему не подходила, стоял рядом с мужчиной средних лет, был настоящим инвестором.                        


        Она была ошеломлена на секунду и спросила, когда слова выскользнули из ее языка: "Могу я спросить, сколько вам лет в этом году?".                        


        "17."                        


        "Тебе уже 16?" Дама несколько раз взглянула на Чжана Лишэна и спросила снова с небольшим скептицизмом.                        


        "Конечно, мне исполнилось 16 7 июля. Разве я не взял с собой домашнюю книжку?"                        


        Услышав, что сказал Чжан Лишэн, у дамы загорелись глаза, как она сказала: "Извините, причина, по которой я спросила о вашем возрасте, в том, что минимальный возраст для подачи заявки на получение Золотой пшеничной карты - 16 лет".                        


        "Этой картой можно пользоваться непосредственно в Китае и 37 странах мира, подписавших взаимное соглашение с Китайской банковской ассоциацией".                        


        "Кроме того, 50% сбор за обработку будет снят всякий раз, когда вы будете использовать карту для оплаты своих расходов за границей".                        


        "Более того, вы будете наслаждаться VIP-обслуживанием во всех аэропортах и на скоростных железнодорожных вокзалах по всей стране".                        


        После стольких объяснений она ни разу не упомянула о процентах, которые требуются для оплаты этой карты Золотой Пшеницы вообще. Если бы владелец карты не потратил определенную сумму в год, до 2000 юаней, тогда бы вычиталась ежегодная плата.                        


        Кроме того, помимо Китая, другими странами, которые могли бы напрямую пользоваться Золотой пшеничной картой, были те небольшие страны, которые были относительно бедными, такие как Азия, Африка и Латинская Америка. Если бы человек не сошел с ума, то в противном случае никто не стал бы ездить в эти места.                        


        То, что сказала госпожа, ошеломило Чжана Лишэна. Его сердце трясло из ниоткуда, а потом он спросил: "Так могу ли я использовать его и в Америке?".                        


        "Конечно, можно, хотя это и не так удобно, как пользоваться им в тех странах, которые подписали взаимное соглашение с Китайской банковской ассоциацией, но его можно напрямую использовать в некоторых магазинах беспошлинной торговли в туристических городах".                        


        "Тогда я хотел бы подать заявку на эту карту."                        


        Непреднамеренное нежное напоминание застало врасплох даму в 700 000 юаней премиум-бизнеса. Это заставило леди широко улыбнуться и сказать: "Пожалуйста, следуйте за мной". Затем она привела Чжана Лишэна и Тао Лилина в VIP-комнату бизнес-зала.



Великий Лич Червей 22 Мяо Медицина 


В VIP-комнате дежурным был мужчина средних лет с пудреным лицом и гладкими волосами в костюме. Увидев, что дама привезла на его территорию Чжана Лишэна и Тао Лелина, он с энтузиазмом спросил: "Пожалуйста, присаживайтесь, дорогие господа".                        


        "Яоди, на какую услугу эти два господина смотрят?"                        


        "Менеджер Чжан, эти двое гостей пришли в наш банк, чтобы подать заявку на получение "Золотой пшеничной карты". Сумма вклада составляет 700,000 юаней". Дама по имени Яоди ответила, улыбаясь.                        


        Мужчина средних лет кивнул и тайно показал большие пальцы Яоди, затем формально сказал Тао Лиелину: "Сэр, я Чжан Цзюлин, VIP-менеджер делового центра города Даму... Сельскохозяйственный банк Китая, филиал в провинции Сычуань". Мой номер сотрудника 09878, для меня большая честь быть сегодня к вашим услугам..."                        


        Тао Лелин был ошеломлен на секунду и сказал, указывая на Чжана Лишэна. "Дело не во мне, а в нем". У меня не так много денег валяется".                        


        "Он?" Чжан Цзюлин сказал широко открытыми глазами: "Люди до 16 лет не могут подать заявку на такую потребительскую карту".                        


        "Этому сэру в июле исполнилось 16", - ответил Яоди от имени Чжана Лишэна.                        


        Тао Лиелин, который стоял рядом с ним, сразу же добавил: "Но у Шань Чунци нет удостоверения личности, у его отца его тоже не было". Я привез из деревни только его домашнюю регистрацию, рекомендательное письмо и официальную печать".                        


        "Управляющий Чжан, пожалуйста, посмотрите, что можно сделать."                        


        Чжан Цзюлин улыбнулся с облегчением и сказал: "Сэр, не волнуйтесь. Для высококлассных клиентов, подающих заявку на получение Золотой пшеничной карты, единственным требованием нашего банка является предъявление удостоверения личности, подтверждающего, что клиенту уже 16 лет".                        


        "Нет необходимости предъявлять другие документы или доказательства".                        


        "Тем не менее, вы просто должны передать мне 700 000 юаней, которые вы вносите на домашнюю регистрацию, и я немедленно подам заявление на получение карты для вас".                        


        "Правда? Почему это отличается от того, что я слышал?" Тао Лилин спросил в сомнении.                        


        "Разве мы не постоянно улучшаем обслуживание?" Чжан Цзюлин ответил обычной улыбкой.                        


        Точно так же, так как услуга, за которой он обращался, была высококлассной, с определенным количеством наличных, Чжан Лишэн, который был моложе 18 лет и не обращался за удостоверением личности, получил самую первую в своей жизни кредитную карту, без необходимости проходить через какие-либо препятствия.                        


        Получив маленькую серебряную карту от руки Чжана Цзюлина, он сказал: "Спасибо". Затем он аккуратно положил ее в карман, тщательно ее потрогав.                        


        Чжан Лишэн почувствовал облегчение, как только вышел из банка. Он удобно выбросил деревянную коробку, которую принес с собой в мусорный бак на улице, и сказал: "Дядя Ах Льё, я хотел бы пойти в супермаркет и купить себе еду, зубную пасту и мыло". Можно?"                        


        Хотя Тао Лилин снова начал называть Чжан Лишэна "Шань Чунци", на самом деле он относился к нему как к взрослому человеку, который полностью сохранил более высокий статус. Он улыбнулся, когда ответил: "Конечно, я буду ждать тебя в чайном сарае на въезде в город".                        


        После того, как Тао Лелин ушел, Чжан Лишэн сам вышел на оживленные улицы города Даму. Однако в городе он не пошел в супермаркет. Вместо этого он вошел в аптеку Мяо, чей экстерьер был старым.                        


        Магазин был маленький, четыре стены были затемнены от дыма горшков с травами. В центре аптеки находился грубоватый фарфоровый горшок с травами, в котором хранились травы, что было старинным способом презентации аптеки.                        


        Высота горшка с травами была равна росту человека, а ширина ротовой полости горшка превышала один метр. Под горшком с травами находился старик Мяовэй с седыми волосами, который выглядел неважно и часто дремал. Иногда он обдувал угольную печь веером из кошачьих листьев.                        


        Там была кастрюля, наполненная травами, готовившаяся на плите.                        


        У старика Мяовея загорелись глаза, когда он увидел, что заходит покупатель, и он собирался встать.                        


        Однако, когда он понял, что покупатель - молодой человек, который выглядел очень бедно, он снова опустил голову с низким духом.                        


        Чжан Лишэн не возражал против лечения простуды владельца аптеки. Он понюхал аромат трав в магазине и спросил: "Босс, у вас есть листья женьшеня, зимние сладкие корни, куркума... и густая цветочная трава Bulbophyllum?".                        


        "Да." Услышав, что перед ним молодой человек просит более тридцати сорока видов трав, старик Мяовэй опустил свой веера из кошачьих листьев и посмотрел на него как следует.                        


        "Я хочу настоящие дикие".                        


        "Дикие травы дорогие, вы знаете?"                        


        "Ничего страшного, если они дорогие, при условии, что они настоящие."                        


        "Если я скажу, что хочу 100 г сухих трав за каждую из тех, о которых я только что говорил, сколько это будет стоить?"                        


        Старик Мяовэй подсчитал некоторое время и сказал: "Это будет 2400 юаней".                        


        "Заверните их для меня и бросьте 10 краснокожих змей." Чжан Лэшинг кивнул и открыл молнию на внутреннем кармане своей рабочей одежды. Он передал деньги старику Мяовэй, вытащив 24 штуки по 100 юаней наличными: "Ты похож на старика Мяовэй из горной страны, эти травы должны быть подлинными из дикой природы".                        


        "Я сойду с ума, если это не так, и испорчу свой план."                        


        Старик Мяовэй взял деньги и после подсчета сказал, как будто они настоящие: "Ты не один из тех апатичных детей, которые приехали сюда за пределы горы, зачем мне тебе врать"?                        


        Закончив то, что он сказал, он подошел к углу стены в шатком виде и перенес грязную деревянную скамейку. Он наступил на деревянную скамейку и открыл деревянную крышку огромного травяного горшка.                        


        Затем он использовал длинную деревянную ложку и черпал травяной порошок из бамбуковых трубок, которые наполнялись травами в травяном горшке. Позже он правильно обернул каждую из них в грубую соломенную бумагу и положил в маленький желтый пластиковый пакет вместе со змеями с красными полосками.                        


        Старик Мяовэй передал пластиковый пакет Чжану Лишэну и сказал в драматичном тоне: "Дикие листья женьшеня, зимние сладкие корни, куркума... по 100 г каждой сухой зелени". Это все подлинные продукты с горы, держите".                        


        Травы, которые Чжан Лишэн купил на этот раз, сыграли большую роль в его плане. Он открыл пластиковый пакет в концерне после того, как забрал его у старика, и случайным образом пальцем открыл один из бумажных пакетов. Он обмакнул часть коричневато-черного порошка, который вытек из бумажного пакета. Сначала он понюхал, а потом попробовал.                        


        Вкус порошка был неприятным там, где среди кислого порошка была густая рыба и горечь. Из-за этого у Чжана Лишэна черты лица сорвались.                        


        "Малыш, ты не доверяешь лекарствам от меня, Кабиан Далиу? Так что ты узнал после того, как притворился, что попробовал его?" Увидев, что Чжан Лишэн тайно в горе, он посмеялся над ним, улыбаясь.                        


        "Я попробовал 15-летний пиролюзит, это хорошая штука." "П-пуууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу Чжан Лишэн несколько раз плюнул и сказал неясно с онемевшим языком во время улыбки.                        


        "Ооо, малыш, ты эксперт!"                        


        "Не, я не эксперт, я просто знал некоторые лекарства и травы." Чжан Лишэн вежливо сказал, пока качал головой. Затем он снова завязал пластиковый пакет с травами, повернулся и покинул аптеку Мяо.                        


        Чжан Лишэн прибыл в супермаркет города Цзяхэ, пройдя 300-400 метров на запад.                        


        Это было хорошее название, но на самом деле этот супермаркет представлял собой комбинацию из нескольких небольших магазинов, которые раньше продавали разные товары, соединенные между собой путем демонтажа стен между ними. Все, что они делали, это выставляли товары на полки, чтобы покупатели могли выбрать их сами. Это было несопоставимо с настоящим крупным гипермаркетом в городах.                        


        Однако они считали, что у них есть очень полный ассортимент молочных продуктов.                        


        Чжан Лишэн выбрал более 10 кошек сухой говядины, несколько пакетов приправ и моющих средств, таких как мыло. Заплатив, кассирша Мяовэй подарила ему бесплатную бамбуковую корзину.                        


        С бамбуковой корзиной было намного удобнее. Положив на дно пластиковый пакет с травами и положив остальные вещи, Чжан Лишэн перенес бамбуковую корзину на спину и вышел из супермаркета.                        


        Причудливые каменные дороги города были заполнены туристами, гуляющими по городу с рюкзаками и дорожными кепками всякого рода. Среди туристов были некоторые жители деревни, одетые в красочные традиционные костюмы Мяовэй и Бай И, которые, казалось, не имели никакого отношения к делу. Они скрасили толпу своими красочными костюмами.                        


        В действительности, с тех пор как Красная революция распространилась по всей западной провинции Сычуань, люди Мяовэй и Бай И избавились от громоздких этнических костюмов, которые было трудно носить. Теперь они носили его только ради субсидии, предоставленной правительством.                        


        Чжан Лишэн прибыл на въезд в город с бамбуковой корзиной, следуя по каменным дорогам. Вскоре он заметил Тао Лиелина, который сидел у чайного сарая в поле на расстоянии более 10 метров.                        


        Чайный сарай был грязным, люди, которые сидели там, чтобы отдохнуть ногами и выпить чаю, одетые так же, как те обычные фермеры в провинциях Центрального Китая. Когда они глотали чай, они издавали громкие звуки и "слякоть", и они кричали друг на друга, когда говорили. Они звучали так, как будто дрались.                        


        Обычные туристы думали, что все сидящие там были рабочими из других провинций, чтобы заработать на жизнь в строительной бригаде этого зарождающегося маленького городка. Они никогда не подходили к чайному сараю.                        


        Время было близко к полудню. Тао Лиелин, который просто чувствовал себя нетерпеливо после того, как выпил две большие кастрюли чая, увидел Чжан Лишэна, идущего к нему издалека. Он сразу же подошел к нему: "Шань Чунци, зачем ты купил столько товара?"                        


        "Я купил больше сухой говядины, чтобы мне больше не приходилось приезжать в город в течение этого месяца."                        


        "В будущем, скажи своему дяде А Лжи, если хочешь приехать в город, хорошо?..."                        


        "Дядя А Ложь, я не должен часто тебя беспокоить".                        


        "Хорошо, раз уж я получил нужный мне товар, давай вернёмся в деревню."                        


        "Пожалуйста, дайте мне минутку." Тао Лилин подошел к чайному сараю после разговора и вытолкнул свой мотоцикл.                        


        После того, как Чжан Лишэн сел на спину, неся бамбуковую корзину, Тао Лилин запустил свой мотоциклетный двигатель и поспешил в сторону деревни Гуаво.                        


        Когда они прибыли в горную деревню, Чжан Лишэн перенес бамбуковую корзину домой, в то время как Тао Лилин в восторге бросился к дому Эрму.                        


        Эрму был умным человеком, так как он первым въехал на своем грузовике в город Даму, чтобы продавать горные товары, а также незаконно вымогать деньги у туриста, который заработал ему немало денег. Он построил трехэтажный бамбуковый дом, используя стальную копию на дальней границе горной деревни, а также сделав круг во дворе.                        


        К сожалению, позже он пристрастился к азартным играм, что привело его на путь тьмы, который не вернулся. В тот момент, кормилец семьи был потерян. Семья была в бедственном положении.                        


        Больше всего беспокоило то, что после попытки пригласить на похороны пару семей никто, даже родственники, не пришли на помощь. Это свидетельствовало о том, что вся деревня Гуаво больше не относилась к этой семье как к части деревни. Возможно, в будущем эта семья может оказаться полностью изолированной.


В таком состоянии можно было бы представить, как удивлялась семья Эрму, увидев Тао Лиелина, который был одним из руководителей деревни, вошел во двор своего дома, даже не постучав в дверь.                        


        После того, как вся семья была ошеломлена, 60-летний отец Эрму, который выглядел старческим, поспешно встал и сказал: "Племянник Лин, о нет-нет, вождь Тао здесь". Присаживайтесь, пожалуйста."                        


        "Мой сын был огромным разочарованием, который недоволен нашей землей Мяовэй..."                        


        "Дядя Душу, не волнуйся об этом. Эрму был Эрму, ты это ты. Не путай."                        


        "Я здесь для чего-то срочного, давай пропустим формальность. Я помню, что у твоей семьи есть молодой мул, принеси его быстро, потому что я принесу его в дом семьи Чжан, чтобы пригласить их на похороны".                        


        "Что?!"                        


        "Пригласить семью Чжан на похороны?!" Он Душу попросил в шоке.                        


        Правильно, не откладывай больше. Пойдём вместе с мулом."                        


        "Конечно, конечно. Я сейчас же приведу животное и попрошу жену Эрму пригласить семью Чжан вместе с ребёнком на похороны".                        


        "Племянник Линь, наверное, это ты приложил все усилия, чтобы убедить семью Чжан сделать это. Ты спас нашу семью..."                        


        Видя старого Хэ Душу со слезами на глазах, Тао Лилин постоянно размахивал руками и говорил: "Дядя, ничего страшного. Я уже говорил, что Эрму - это Эрму, а ты - это ты..."
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Изначально дело было бы идеальным завершением, но на удивление жена Эрму внезапно сказала с опущенной головой: "Отец, ребенок семьи Чжан убил Эрму, я не приведу ребенка к нему домой только для того, чтобы пригласить его на похороны".                        


        Девушка была одета во все белое вместе со своим красивым лицом, но ее глаза были опухшими, как персики от слез, ее звали Ли Чуньран. Она была не жительницей деревни Западный Сычуань, а дамой из молодой, образованной семьи в уезде Ку.                        


        Она работала товарным инспектором в фруктовой гастрономической компании в уезде Ку. Они знали друг друга, когда Эрму посылал горные товары. Они начали отношения по своей воле, потом поженились, и она переехала в деревню Гуаво.                        


        Выросшая на другом фоне, она не очень боялась деревни Гуаво, несмотря на власть семьи Чжан, которая передавалась сотни лет в этой крошечной горной деревушке.                        


        "Что ты сказал?" Он Душу был вежлив с гостем, но его невестка, только что ставшая вдовой, казалось, имела полную власть, так как яростно спрашивал, хмурясь и нахмуряясь.                        


        "Я не пойду в дом семьи Чжан, чтобы пригласить их на похороны". Так как жители деревни вообще не показывают свои гуманитарные науки, делайте, что хотите. Хуже всего, я пойду туда, чтобы сопровождать Эрму!" Ли Чуньран почувствовала себя обиженной и расстроенной после того, как ее ожесточенно допрашивал тесть. Вместо того, чтобы чувствовать себя плохо, она тут же подняла голову и закричала в ответ широко раскинутыми окровавленными глазами.                        


        "Ты будешь сопровождать Эрму, ты будешь сопровождать Эрму..." Он Душу на некоторое время замолчал и сказал, улыбаясь от злости, когда его руки и ноги дрожали: "Если ты собираешься сопровождать Эрму, то как насчет ребенка?".                        


        "Он потерял отца в четыре года, а теперь он потеряет мать. Как насчет того, чтобы взять его с собой, чтобы сопровождать отца?"                        


        Её сын был единственной слабостью Ли Чуньрана, которая была у неё на данный момент. Услышав, что сказал Хэ Душу, она была ошеломлена на месте. Спустя некоторое время из ее глаз медленно выливались слезы размером с фасоль. Позже она медленно повернулась и пошла к их дому.                        


        Душу посмотрел на свою невестку, которая вытащила молодого мула их семьи с блестящими волосами и вытерла слезы, когда забирала его внука, который бегал вокруг. Затем он опустил голову и пробормотал: "Ерму ты, чёртов ребёнок, у тебя впереди большое будущее, почему ты этого не ценил, почему ты этого не ценил...".                        


        Тао Лиелин, который стоял в стороне, не мог не вздыхать, в то время как его глаза покраснели, как он мягко посоветовал Хэ Душу: "Дядя Душу, это судьба". Не думай слишком много".                        


        "Разве у вас до сих пор нет ребёнка? Дайте ему хорошее образование, пока вы воспитываете его, отправьте его в университет и получите степень магистра. К тому времени, заставьте его вытащить вас с горы на пенсию. Ваши дни впереди еще выглядят неплохо".                        


        Он Душу выскочил из своего горя и показал улыбку попрошайничества на его лице, которое было морщинистым, как кора дерева: "Ты прав, племянник Лин".                        


        "Ребёнок - единственная надежда нашей семьи. Пожалуйста, скажите что-нибудь приятное отцу Лишэну из семьи Чжан. Пожалуйста, умоляйте его о пощаде. Виноват был Эрму, а не его ребёнок..."                        


        "Не волнуйся, дядя Душу. Все будет хорошо, даже если я не скажу тебе ничего хорошего".                        


        "Подумай об этом. Лишэн приедет к тебе домой, чтобы помочь с похоронами, зачем ему делать что-то подлое?"                        


        "Это было благодаря вам, шеф Тао."                        


        "Пожалуйста, дядя Душу. Пожалуйста, не будь со мной вежлив."                        


        "Жена Эрму привезла мула, я приведу ее в дом семьи Чжан".                        


        "Конечно, конечно. Простите за беспокойство, племянник Линь. Пожалуйста, передайте ещё одно сообщение отцу Лишэну. Так как я посылаю своего покойного сына, согласно обычаю, мне не разрешается навещать его, чтобы просить прощения. Пожалуйста, умоляйте его простить меня, пожалуйста, простите меня".                        


        "Не беспокойтесь об этом. Я ухожу, дядя Душу. Могу вас заверить сотню и даже тысячу раз, что все в порядке." Как он сказал, Тао Лиелин пошёл по дороге к старому дому семьи Чжан вместе с Ли Чуньраном, который привёз молодого мула, пока вынашивал её ребёнка.                        


        В этот момент Чжан Лишэн находился на кухне своего дома, смешивая различные лекарственные порошки в грубой фарфоровой банке и внимательно следя за тем, как это было записано в древней книге под названием "Рецепт тысячи червей".                        


        Он не пользовался точной единицей измерения веса. Вместо этого, он следовал волшебному инстинкту при добавлении и смешивании медицинского порошка непрерывно, но медленно, но без колебаний. Медленно из фарфоровой банки выходил своеобразный запах лекарства из трав.                        


        Чжан Лишэн кивнул в удовлетворении, когда он нюхал странный запах лекарства в воздухе. Он смешивал порошок лекарства, который был в фарфоровой банке сильнее. Однако он не заметил, что запах лекарства, который заполнил весь дом, распространился по всей полой дверной витрине кухни.                        


        Плотность запаха оставалась, даже если дул ветер. Вскоре Тао Лелин, приехавший к входу в старый дом семьи Чжан, почувствовал запах.                        


        Тао Лилин хмурился и бормотал: "Что это за запах?"                        


        "Медицинский запах, он выходит из старого дома семьи Чжан. Кто знает, что убийца семьи Чжан планирует сделать на этот раз." Ли Чунран, который стоял за ним, говорил беспощадно, сквозь щели в зубах.                        


        "Жена Эрму, не говори ерунды ради своего ребенка. Иначе я не позабочусь о последствиях, если что-то случится". Тао Лилин повернулся и яростно сказал. Затем он громко ударил по деревянной двери старого дома семьи Чжан: "Лишэн, Лишэн, что ты делаешь? Быстро открой дверь, и что это за запах тяжелого лекарства?"                        


        Услышав крики за дверью, Чжан Лишэн поспешно запечатал банку с лекарствами пробкой и тут же побежал во двор, громко закричав: "Дядя А, Ложь, я иду. Я смешиваю какой-то тушеный ингредиент."                        


        Большая часть земли Мяовэй была влажной, так что люди обычно смешивали травы с функцией устранения влаги в еде. Тао Лилин кивнул, не имея ни малейшего сомнения, как он сказал: "Лишэн, тебе должно быть трудно быть сильным, будучи разумным, и в то же время обладать способностью заботиться о себе, когда тебе только больше десяти лет".                        


        "Как это возможно? Это просто готовка, дядя А Ложь. Давай поговорим о серьёзном деле."                        


        "О да, о серьезном. Семья Эрму привезла своего ребенка, чтобы пригласить тебя на похороны."                        


        "Пожалуйста, примите этого молодого мула, пожалуйста, простите все ошибки и обиды, которые были совершены ранее."                        


        "Жена Эрму, не хотите что-нибудь сказать?" Тао Лилин сказал и повернулся, уставившись на Ли Чунрана с серьёзным выражением лица.                        


        Ли Чуньран подняла голову и не могла удержаться от выражения обиды на лице, когда смотрела на молодого человека, стоящего у подоконника, который казался немного паникующим.                        


        "Жена Эрму, пожалуйста, несите ребенка как следует и скажите что-нибудь быстро". Увидев на лице обиду Ли Чуньрана, Тао Лиелин тут же подтолкнул ее словами со скрытым смыслом.                        


        Ли Чуньран была шокирована, ее выражение стало нежным, когда она посмотрела на своего сына, который засыпал у нее на руках.                        


        После некоторого молчания она взяла на себя инициативу и положила в руку Чжан Лишэна молодого мула и сказала с опущенной головой: "Отец Лишэн, дитя мое еще молодо". От его имени я приглашаю вас отменить похороны его отца".                        


        Человеку, у которого еще осталась совесть, может быть очень легко убить человека, которого он убивал в тот момент, но столкнуться с их опустошенной, невинной семьей было очень трудно.                        


        Чжан Лишэн, несомненно, не хватало его спокойствия и прохлады, когда он скандировал заклинание. Тем не менее, в тот самый момент для него было определенно невозможно издавать звук "пшшш...".                        


        "Я сейчас же пойду туда, тётя. Я пойду после того, как переоденусь, пожалуйста, подождите меня".                        


        "Дядя А Ложь, пожалуйста, подожди меня. Я пойду переоденусь." Чжан Лишэн удобно привязал мула на деревянной пряжке на дверном замке, а потом поспешно побежал в свою спальню.                        


        Точно так же Чжан Лишэн, который был в полном традиционном костюме Мяовэй, появился в доме Эрму, который был бамбуковым домом, более десяти минут спустя.                        


        На самом деле, на похоронах не нуждался в помощи молодой человек, которому было больше десяти лет, ни в чем не нуждался. Его присутствие было лишь символом примирения семей Хэ и Чжан.                        


        Вскоре те сельские жители, которые получили приглашение на похороны Ли Чунрана, ранее поочередно появлялись в доме Ерму. С помощью толпы все, что было необходимо для похорон, включая слово "похороны", похоронные цветы, каменную платформу и т.д., вскоре было полностью готово.                        


        Когда было два-три часа дня, наконец, из дома Ermu официально доносились громкие, душераздирающие крики.                        


        Хотя он не имел никакого отношения к делу, присутствие Чжана Лишэна в доме Эрму превратилось в несколько часов. Он вернулся домой только после того, как старики из горной деревни, приехавшие помочь с похоронами, постепенно ушли после ужина вечером.                        


        Молодой мул все еще был привязан к застежке двери старого дома. Он начал трепаться о копыта с тревогой, так как весь день проголодался с голоду.                        


        Считалось, что если Ли Чуньран не надел отруби до того, как принести мула в старый дом семьи Чжан, то это большое животное должно быть плакало "аххх..." к тому времени.                        


        Глядя на молодого мула, Чжан Лишэн погладил его блестящую шерсть и удобно ощипал траву у дороги. Затем он махнул травой и бросил их на землю, из-за чего мул в исступлении шевельнулся головой, пока его голова держалась на низком уровне.                        


        Воспользовавшись случаем, он быстро побежал на кухню и сначала поместил грубую фарфоровую банку с травяным порошком в бамбуковую корзину и отнес ее на спину. Затем он прижал к талии острый короткий лезвиевой костяной нож и накрыл его верхней одеждой. Наконец, он схватил большую высушенную посуду и большим шагом вернулся во двор.                        


        Молодой мул все еще двигал головой, когда Чжан Лишэн воспользовался возможностью завязать посуду на глазах.                        


        Для домашнего животного, которое приручалось в горной деревне, повязка на глаза означала, что им придется начать работать. Естественно, после работы их кормили сладкой и ароматной травой.                        


        Поэтому молодой мул вскоре успокоился и позволил Чжан Лишэну вынести его из дома.                        


        Полумесяц только что поднялся по горным каменным дорогам. Сцена, когда молодой человек в традиционном костюме Мяовэя вытаскивал на прогулку мула весом от шестисот до семисот кошек, была необычной даже для деревенского жителя Мяовэя.                        


        Однако, поскольку жители деревни Гуаво относились к Чжан Лишэну как к "отцу", никто не стал бы его допрашивать, даже если бы он делал что-то своеобразное.                        


        Напротив, был один иностранный турист, который знал немного мандаринского наречия, заинтригованный его вопросом: "Молодой человек, уже поздно". Куда вы едете с лошадью?"                        


        "Это мул".                        


        "Я взял его в жертву, мистер." Чжан Лишэн улыбнулся, отвечая беглым английским.


Турист среднего возраста с большой бородой был немного удивлен, потом засмеялся с открытым сердцем и сказал: "Молодой человек, вы прекрасно говорите по-английски, но я француз".                        


        Чжан Лишэн не ответил ему в этот раз, пока он тянул мула и уехал один.                        


        Когда он подошел к въезду в деревню, на пустом месте стояли еще две полицейские машины, задача которых состояла в том, чтобы не допустить повторения еще одного злостного уголовного дела.                        


        Поскольку это не было стандартной миссией по наблюдению, дежурные полицейские, казалось, были довольно расслаблены. Они все курили и болтали за пределами машин.                        


        Видя, как Чжан Лишэн идет с мулом вперед, они сбились с толку. Прежде чем оторваться от мысли, они увидели, как Чжан Лишэн случайно вошел в густые джунгли, которые застали их врасплох.                        


        Западные жители Сычуань, естественно, знали, как страшны густые джунгли, особенно ночью.                        


        Сильный офицер-криминалист сказал, находясь в недоумении: "Капитан-капитан Лонг, Чжан Лишэн вошел в джунгли, мы ведь не должны за ним идти?".                        


        Человек, который руководил командой на этот раз, был Лонг Гуаншэн, который проверял возраст Чжана Лишэна. Он выглядел встревоженным и бросил свой сигаретный окурок, затем сильно наступил на него, чтобы потушить его, в то время как он сказал: "Я видел это". Этот парень еще молод, но у него точно есть какие-то трюки".                        


        "Не волнуйтесь, шеф Ян попросил нас быть здесь, чтобы следить, чтобы предотвратить еще один серьезный случай, но, видимо, не стать его няней. С тех пор, как Чжан Лишэн сам вошел в джунгли, мы ничего не можем с этим поделать".                        


        Хотя он сказал, что, Лонг Гуаншэн был настолько раздражен, что он чуть не сломал свой передний зуб, сильно кусая в него, а затем подумал о неожиданных неприятностях, которые случились с миссией его руководитель назначил его.



Великий Лич Червей 24 Жаба. 


Когда полицейские разговаривали друг с другом, Чжан Лишэн прошёл довольно большое расстояние в густые джунгли, таская с собой мула.                        


        Деревья были густыми в глубоких джунглях. Мулу с большой рамой тела должно быть трудно передвигаться по джунглям, но Чжан Лишэн забрался на спину мула и скандировал заклинание изо рта, крепко держа поводья, чтобы контролировать его направление.                        


        А другой рукой он ударил молодого мула по спине, чтобы заставить его двигаться вперед большими шагами, не беспокоясь о царапинах на теле во время битья по вещам. Его скорость была совсем не медленной.                        


        Однако такой неосмотрительный способ использования силы животного заставил невероятно прирученного, одомашненного молодого мула медленно раздражаться и терять контроль.                        


        Перед тем, как поездка потеряла контроль, Чжан Лишэн затянул ремни со всей силой.                        


        Из-за этого мул едва останавливался на четырех копытах и при этом теребил свое движущееся тело об огромное дерево. Ноздри расширились, и он крепко пошёл вперёд со звуком "пффтт".                        


        Чжан Лишэн, который ехал на муле на спине, тоже упал на землю, пока он задыхался. Он жонглировал между наблюдением за дорогой и контролем направления движения молодого мула, который потерял зрение на протяжении всего путешествия, пока ехал на быстром муле. В то же время, он должен был быть осторожным и готов к нападению зверей. Это действительно было намного утомительнее, чем ходить на ногах.                        


        Он мог попасть в аварии с самого начала, если бы не пел свой магический инстинкт заклинания, с помощью которого он мог бы удержать несчастья подальше.                        


        Перехватив, наконец, дыхание, Чжан Лишэн, находившийся глубоко в густых джунглях, не осмелился больше мешать. Воспользовавшись минимальным лунным светом в крайне темных джунглях, он оглянулся вокруг. Затем он в конце концов выбрал большое черное дерево толщиной с широкий рот и вытащил мула, когда привязывал его к дереву.                        


        Он перевернул одежду и вытащил нож для костей, который прижал к талии. Он сжимал зубы, когда сильно качал рукой, и вонзал металлический нож в шею мула.                        


        Мул плакал из-за сильной боли, когда боролся, из-за трепетающего ножа, который проткнул его артерию. Мул чуть не разбил отруби на рту, когда начал бежать, и прыгнул на окружающее большое черное дерево с сумасшедшим количеством свежей крови, которая выливалась наружу.                        


        Чжан Лишэн тут же отступил, тихо спрятавшись. Спустя некоторое время, наблюдая за безумно бегающим вокруг молодым мулом, он упал на землю, весь в крови.                        


        Затем он медленно подошел к молодому мулу, снял с него корзину и вытащил из бамбуковой корзины грубую фарфоровую банку, наполненную лекарственным порошком.                        


        Открыв фарфоровую банку, Чжан Лишэн схватил горсть порошка с лекарствами, который он осторожно смешивал одну горсть за другой, и разбросал его по телу молодого мула.                        


        После того, как медикаментный порошок был интегрирован со свежей кровью на теле молодого мула, запах менялся абсурдно, и создавался неизвестный сладкий рыбный запах.                        


        Несмотря на то, что мул еще не умер после того, как лекарственный порошок был разбросан, он едва жил и потерял силы двигаться.                        


        В этот момент Чжан Лишэн удалил только отруби на рту и вытащил 10 краснополосых змей на дне фарфоровой банки. Он натер их друг о друга, и они все загорелись. Затем он бросил их на тело мула.                        


        Краснокожих змей не сгорело ярким пламенем, но затемненный огонь продолжал гореть. Именно сжигание кожи молодого мула представляло собой сочетание свежей крови и лекарственного порошка, что усиливало сладкий рыбный запах более чем в 10 раз.                        


        В то же время, мул собрал все силы, которые у него остались, и выпустил низкий стон, так как он страдал от сильной боли.                        


        С искушением сладкого рыбного запаха и стона, "pstt shh..." шум, едва присутствовавший в густых джунглях, стал постепенно реверберировать громче.                        


        Услышав изменение звука в окружающей обстановке, Чжан Лишэн наконец-то смог избавиться от своего беспокойства. Он подошел к маленькому, мертвому дереву в джунглях и, не моргнув глазом, наблюдал за упавшим рядом молодым мулом.                        


        Под тусклым светом странная змея с желтым кругом на голове прорезала сверху большое черное дерево и спустилась вслед за ним. Ее длинное тело вдруг вытянулось, так как она укусила мула за шею. Затем она закончила жизнь мула, который страдал от боли.                        


        Как раз в тот момент, когда странная змея была готова пировать на своей добыче, которая не приложила никаких усилий к своему окружению, из джунглей внезапно появилась нефритовая зеленая ящерица. Она открыла свой рот, наполненный широкими острыми зубами, и, укусив голову, напала на незнакомую змею.                        


        Под огромной болью странная змея плотно задушила ящерицу. Она использовала все свои силы, чтобы плотно задушить его, в то время как ящерица сильно покачала головой, пытаясь сломать острыми зубами голову змеи, которая была во рту.                        


        Как раз в тот момент, когда змея и ящерица сильно сражались, из неглубокой земли выползла огромная сороконожка с телом длиной более тридцати сантиметров и забралась на тушу молодого мула.                        


        Заметив, что к конкурсу на еду присоединилась третья сторона, странная змея и зеленая ящерица проигнорировали свою жизнь и перестали драться вместе. Затем они начали атаковать огромную сороконожку.                        


        Точно так же молодой мул был похож на приманку в рыбном пруду, которая привлекала многочисленных ядовитых червей, постоянно присутствующих в густых джунглях. Он также превратил их всех в хаотичную битву.                        


        Ядовитый червь, временно победивший в грязной схватке, пожирал плоть молодого мула, чтобы пополнить его тело и восстановить энергию. Они начнут новый раунд борьбы после того, как соберутся новые черви.                        


        Полумесяц, похожий на крючок рыбы, медленно двигался в небе земли Мяовэй. Со временем туша молодого мула в густых джунглях превратилась в кучу белых костей, которые остались без плоти, после того, как их съела кучка ядовитых червей.                        


        Поскольку у туши этого мула осталось только сердце, пропитанное красновато-черной кровью, черви прошли через десятки раундов кровавых исключений, связанных с убийствами и пожиранием. В конце концов, оставшийся ядовитый червь представлял собой маленькую древесную ящерицу, которая смогла расширить кожу на голове до размера зонтика.                        


        Он боролся с жабой с зеленой кожей от винтовки по всему телу, которая обычно была размером с кулак взрослого человека, но могла расширяться до размеров баскетбольного мяча, когда он взорвал свое тело, как резиновый шар.                        


        Оба они столкнулись друг с другом и вообще не двигались.                        


        Шлемовая игуана и родниковая водяная жаба, Чжан Лишэн был немного удивлен, что ядовитые черви, которые он приложил много усилий для селекции, произошли от этих двух очень распространенных видов.                        


        Тем не менее, он почувствовал некоторое облегчение в нем, когда он думал об этом, так как мозг Альберта Эйнштейна победил десять тысяч обычных людей, так что может быть чрезвычайно мощной особи среди этих общих видов.                        


        Он бесшумно двинул его жесткий сустав, а затем потер глаза жестко и сделал его последней подготовки, в то время как силой поднял свой дух.                        


        Лунный свет прощается с грядущим рассветом...                        


        На рассвете, когда на далеком горном горизонте от солнца появился первый блеск, родниковая водяная жаба "хрипит", как она насильно вдохнула, чтобы удержать свое тело на максимуме возможностей. Затем "зум", так как звук, издаваемый его языком, на большой скорости столкнулся с игуаной в шлеме.                        


        Язык жабы был наполнен эластичностью, в то время как на нем была липкая жидкость. Кроме того, на кончике языка был острый крючок из плоти, который вытягивал игуану со шлемом в воздух после того, как язык застрял на игуане со шлемом.                        


        Игуана в шлеме, которая была в воздухе, не сопротивлялась. Вместо этого она оттянула открытую кожу и позволила жабе проглотить её в живот.                        


        После того, как жаба проглотила ящерицу, как гигантская змея, проглотив слона, жаба присела на белые кости молодого мула и не могла больше двигаться с таким полным желудком, что казалось, будто она взорвется.                        


        Поскольку его тело сжималось, когда в него не поступало достаточного количества воздуха, ему приходилось снова силой вдыхать, чтобы сохранить свои огромные размеры. Иначе ящерице не пришлось бы бороться и вырываться из желудка только своим большим телом.                        


        Прямо в этот момент шлемовая игуана, которая находилась в желудке весенней жабы, внезапно расширила кожу на голове.                        


        В одно мгновение тело жабы превратилось в забавную форму ультрафиолетового зонтика. Если бы не два "гусиных" глаза, которые выкатывались из глазниц на голове, то невозможно было бы определить, что такое голова, а что - спина.                        


        Однако родниковая водяная жаба не лопнула, так как скатилась с туши молодого мула. Затем она постоянно дышала через рот, пытаясь расширить тело, чтобы восстановить равновесие.                        


        Очевидно, что шлемовая игуана не ожидала, что кожа жабы соперника будет настолько жёсткой. Сжигание желудочной кислоты в родниковой воде жабы принесло интенсивные страдания игуане в шлеме в течение долгого времени. Она начала сердечно бороться со всей своей мощью.                        


        Поскольку ящерица боролась любой ценой, жаба время от времени расширялась. На секунду на спине у ящерицы была четкая голова, а еще на секунду - четыре конечности с когтями, неуклюже ползущими из желудка.                        


        Однако, несмотря на то, что родниковую водяную жабу пытали до тех пор, пока она не истощилась до такой степени, что у нее не хватило сил, чтобы остановить шлемовую игуану, не лопнувшую в животе, и в конце концов она не превратилась в кусок кашеобразной плоти.                        


        Спустя более десяти минут ящерица, обманутая собственным интеллектом, медленно пожинала последствия. Ее боевая сила становилась все меньше и меньше, она даже медленно исчезала.                        


        По мере того, как исчезал хаос в желудке, родниковая водяная жаба не успокаивалась ни на секунду и продолжала дышать только для того, чтобы снова расширить свое тело.                        


        После того, как она, наконец, восстановилась до максимально возможного размера, она сразу же подползла к туше молодого мула, высовывая длинный язык, и проглотила сердце красновато-черного мула в желудок.                        


        Увидев, что такая возможность представилась, Чжан Лишэн подошел к жабе большими шагами и скандировал заклинание, которое звучало как "шшшш...", а затем плюнул в рот полным черной крови, крича "ассимилируйся".                        


        Родниковая водяная жаба была обычным видом, но поскольку она выделялась среди тысяч ядовитых червей, естественно, у нее был значительный интеллект. Более того, он отличался от первого червя-волшебника, Цин Хуна, тем, что Чжан Лишэн рафинировал его кровь с самого детства и приручался с самого начала.                        


        При этом, видя, как черная кровь приближается к нему, интуиция жабы говорила ему, что что-то не так. Удивительно, но она силой оторвалась от ограничения заклинания и попыталась спрыгнуть, свернув задние ноги.                        


        К сожалению, сладкий сон родниковой водяной жабы пришлось отбросить из-за полного желудка, и она даже не смогла прыгнуть сорока на пятьдесят сантиметров со всей силой. Его тело оставалось в пределах черного кровяного покрова.                        


        Точно так же черная кровь, которую сбрызнул Чжан Лишэн, покрыла жабу, и от рафинирования крови тело родниковой воды жабы быстро росло. В конце концов, она благополучно превратилась в гигантское существо, вдвое меньше человека.                        


        Чжан Лишэн очень обрадовался тому, что ему удалось очистить ядовитого червя до червя-волшебника, успешно используя метод рафинирования.                        


        Однако, в то же время, окончательный и неудачный побег жабы заставил его тайно остерегаться, что дикий умный ядовитый червь может бороться с колдовством заклинания.                        


        Кроме того, власть мастера в его плоти, которая почти полностью исчезла после того, что один раз уточнения, заставило его понять, что потребление власти мастера для уточнения и поддержания червь волшебник не был зафиксирован. Вместо этого, он будет меняться в зависимости от каждого отдельного ядовитого червя.                        


        Например, после употребления для уточнения Цин Хуна, Чжан Лишэн теперь должен уметь оттачивать четыре волшебных червя подряд. Кроме того, он мог полагаться на силу волшебника, которая естественным образом высвобождалась из его организма, чтобы поддерживать червя волшебника в хорошем состоянии без необходимости подпитывать его кровью.                        


        Однако, просто стоя рядом с червём Волшебника, который был родниковой водяной жабой, которую он только что усовершенствовал, он чувствовал, что его тело освободило всю его силу Волшебника. Жаба тихо пожирала силу волшебника, ничего не осталось.                        


        В таком случае, если Чжан Лишэн должен был содержать двух волшебных червей, которые были похожи на эту родниковую водяную жабу, то он должен был использовать свою кровь, чтобы накормить их. Однако это значительно задержало бы его продвижение в ранг-2 волшебника и даже могло бы помешать его улучшению.
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Большая часть его грядущей радости была отнята от различных неожиданных инцидентов. Чжан Лишэн, у которого кружилась голова, хорошенько посмотрел на гигантскую жабу перед собой. После минуты молчания он снова начал скандировать заклинание, нахмурившись.                        


        Чувствуя раздражение, он захотел поэкспериментировать, стоит ли его атакующая способность второго червя волшебника. Он хотел узнать, обладает ли червь волшебника силой четырёх Цин-хонгов вместе взятых.                        


        Когда снова раздался звук заклинания "пшшш...", родниковая жаба внезапно открыла свой гигантский рот и, словно свисток, вдохнула в джунгли бесконечный воздух. Через пару минут она расширилась до размеров мини-автомобиля с однорядным сиденьем.                        


        Позже он удлинил язык, который был толщиной с лифтовый трос на огромной скорости. Точно так же его язык выстрелил в кедровое дерево, ширина которого составляла 50 метров от него. Крючок из плоти на кончике языка прострелил отверстие в стволе дерева и потянул половину дерева к себе.                        


        Проглотив кору дерева за один рот, тело жабы, которая раз и навсегда завершила свою атаку, было похоже на воздушный шар, который сдувался, в конце концов, уменьшилось до размеров водяного бака с большой скоростью.                        


        Когда жаба атаковала своим увеличенным телом, очень ограниченная сила волшебника, оставшаяся в теле Чжана Лишэна, непрерывно стекала и поглощалась расположенным рядом с ней червем волшебника. Он почти потерял сознание.                        


        Тем не менее, магические и мощные способности, что жаба выполнил взял все обиды, что у него было далеко.                        


        Это все еще может быть объяснено с силой, как биологическая мутация, чтобы оправдать атаку его червя волшебника Цин Хун с его острыми клыками и усиления его яда. Однако способность жабы из родниковой воды, вдыхая воздух и используя язык, "рубить дерево" могла быть описана только как чудовище.                        


        Это определенно не было возвышением определенного типа дара. Наоборот, это была всезнающая сила, которая вырабатывалась естественным путем, когда животное превращалось в чудовище в легендарном мифе.                        


        Между тем, два иероглифа "расширяйся, сжимайся" естественным образом появились в сознании Чжана Лишэна, когда он вел волшебного червя и не сомневался в доказательстве этого.                        


        Ошеломленный в течение долгого времени, он радостно оторвался от мысли и сказал: "Всеведущая сила, всеведущая сила хахаха...".                        


        "Я не знал, что Волшебник Ранга-1 может управлять таким чудовищным червем-волшебником". Дело не в том, что Волшебник не силен, а во мне. Это я - ученик, и понятия не имел, насколько могущественно колдовство..."                        


        После некоторого времени криков и смеха, недостаток кислорода в голове дал Чжан Лишэну всплеск головокружения.                        


        Он перестал бешено смеяться, когда из-за шатания ног наткнулся на шаги. Затем он посмотрел на жабу, которая была рядом с ним, как будто он был влюблен в нее.                        


        Он мягко погладил шероховатую кожу жабы из родниковой воды и промямлил себе: "Хорошо, хорошо". Ты, жаба-монстр с большим животом, настолько сильнее Цин Хона".                        


        "Я должен дать тебе величественное имя, иначе мне было бы жаль жабу с такой кожей, как у тебя".                        


        "Ты - родниковая водяная жаба, которая так велика и живёт в густых джунглях в глубоких джунглях. Старая поговорка гласит: "Есть горы и вода", думаю, я буду звать тебя "Горная жаба".                        


        "Mountoad, Mountoad, какое броское и величественное имя".                        


        Чжан Лишэн промямлил себе, когда снова ловко таскал с собой бамбуковую корзину. Он знал, что состояние его тела сейчас ужасное, и у него вообще не было способности управлять своим волшебным червем, чтобы сражаться.                        


        Если бы он не вернулся домой немедленно, его счастливый конец превратился бы в трагедию, как только он столкнулся с нападениями зверей в джунглях. В конце концов, он был всего лишь маленьким Волшебником.                        


        К счастью, он больше не потреблял силы Волшебника, чтобы заставить свой Mountoad быть в режиме предосторожности в нормальном состоянии. Чжан Лишэн начал скандировать заклинание, чтобы заставить Mountoad защитить себя. Он нашел направление и проследовал по следам, которые молодой мул оставил прошлой ночью и медленно вышел из джунглей.                        


        Как только Mountoad начал двигаться, его тело, которое было размером с бак для воды, не выдержало и начало сдуваться. Однако на этот раз скорость выхода воздуха из его тела была значительно ниже.                        


        По мере того, как путешествие по густым джунглям вслед за Чжаном Лишенгом становилось все длиннее и длиннее, Mountoad, который ползал быстро и прыгал, охраняя рядом с собой, становился все меньше и меньше. Когда он, наконец, перестал уменьшаться, его тело стало похоже на футбольный мяч. Его размер не отличался от толстой лягушки-быка.


Наверное, никто и не ожидал бы, что такая жаба - чрезвычайно опасное чудовище, если бы не был свидетелем ее способности вырастить тело в сотни и тысячи раз больше, в то время как язык мог бы сломать дерево и вытащить его вперед, просто вдыхая воздух.                        


        С защитой горы и червями, которые, естественно, избегали его из-за заклинания, которое он скандировал, Чжан Лишэн потратил около часа на то, чтобы в шесть-семь утра в целости и сохранности выйти из древних джунглей.                        


        Прямо перед тем, как сделать последний шаг из джунглей, он снял бамбуковую корзину, которая была у него на спине, и положил в нее Mountoad. Затем он снова появился на входе в деревню Гуаво.                        


        В туманном моросящем дожде у криминальной полиции Лонг Гуаншэн, стоявшей рядом с полицейской машиной на пустом месте на въезде в деревню, были сигаретные окурки на ногах. У него было ошеломительное выражение глаз, когда он увидел, что Чжан Лишэн внезапно появился, после того, как исчез в густых джунглях на всю ночь.                        


        Лонг Гуаншэн не мог не спросить своим глубоким голосом, когда к нему подошел молодой человек Мяовэй, чья одежда была порвана и наполнена пятнами крови, как ни в чем не бывало: "Что ты делал в джунглях, когда вошел вчера вечером? Почему ты остался на всю ночь?"                        


        "И что это за пятна крови на твоем теле?"                        


        "Я пошёл поклониться горам, а кровь принадлежит мулу."                        


        Лонг Гуаншэн понятия не имел, что значит поклонение горам, которое только что сказал Чжан Лишэн. Однако буквального значения этого слова и крови мула на теле Чжана Лишэна было достаточно, чтобы у него мурашки по коже. Он сожалел, что даже спросил.                        


        Надо знать, что дать криминальной полиции такое ощущение было очень трудной задачей.                        


        Однако, поскольку он уже спрашивал, он ни за что не сдастся. Лонг Гуаншэн успокоил свои эмоции и сказал тоном дискуссии и немного попрошайничеством: "Чжан Лишэн, я был отруган лидером после того, как сообщил о том, что вчера вечером посреди ночи ты из ниоткуда побежал в горные джунгли".                        


        "Мой дед тоже был сельским жителем. Позже он отправился в город и основал семью, так как не был способен на что-то большое".                        


        "Мои отец и мама работали на кого-то, мне было нелегко поступить в университет с моей собственной тяжелой работой, и теперь меня назначили работать криминальной полицией в Бюро общественной безопасности в округе..."                        


        Глядя на странное выражение Лонг Гуаншэна, Чжан Лишэн похлопал по спине бамбуковую корзину и сказал: "Не волнуйтесь, следующего раза не будет". Затем он направился к своему дому, игнорируя его.                        


        На полпути к нему со спины Чжана Лишэна раздался ясный женский голос: "Чжан Лишэн, ты в порядке в эти дни?".                        


        "Что вы делали рано утром?"                        


        Поняв по голосу, что это была дочь Тао Лиелина, Тао Лулу, Чжан Лишэн сложил рукава, чтобы скрыть пятна крови. Он повернулся и сказал правду: "Ничего особенного, я пошел поклоняться горам".                        


        Тао Лулу родилась в горной деревне, она, естественно, знала, что такое поклонение горам. Она подошла на пару шагов ближе и с удивлением спросила: "Ты воспользовался мулом, который семья Его компенсировала за поклонение?".                        


        "Да."                        


        Тао Лулу втайне была шокирована. Она спросила ещё раз в неверии после того, как хорошенько посмотрела на Чжана Лишэна: "Ты не очень хорошо выглядишь, не говори мне, что ты убил мула в горах в одиночку".                        


        "Да", - сказал Чжан Лишэн, опустив голову и кивнув головой.                        


        "Обычно требуется несколько взрослых, чтобы убить мула. Как... как тебе удалось сделать это самому?"                        


        "Я потомок семьи Чжан из деревни Гуаво, для меня это ерунда."                        


        Услышав, что сказал Чжан Лишэн, Тао Лулу гневно ответил: "Какая семья Чжан из деревни Гуаво, какой повелитель, отец, разве это не древние суеверия? Только не говорите мне, что это действительно вы убили Эрму и иностранных грабителей..."                        


        "У тебя хорошие оценки, особенно по иностранному языку, ты всегда был №1 во всей школе". Почему вы начали верить в эти древние суеверия, раз уж что-то случилось с вашей семьей?"                        


        "Если вы верите в эти вещи, вы не сможете покинуть эту гору навсегда, в чем смысл всего, даже если вам удалось завоевать это место размером с ладонь"?                        


        Чжан Лишэн бормотал, когда был ошеломлен: "Как вы могли такое сказать? Т-ты, разве это не твой отец попросил тебя увидеться со мной..."                        


        "Я, я, я. Что со мной не так? Разве я не могу случайно столкнуться с тобой по дороге в школу..."                        


        "Но... но твой дом ближе к школе, чем к моему дому, разве ты не пойдешь в обратном направлении, если пойдешь в школу?" Чжан Лишэн сказал, когда был ошеломлен.                        


        Лицо Тао Лулу за секунду покраснело и горько произнесло низким голосом: "Как я хочу ходить в школу - это моя свобода и моя собственная воля".                        


        "Чжан Лишэн, иди и проведи свою жизнь, делая глупые вещи и будучи загадочным тогда!" Затем она повернулась и убежала большими шагами.                        


        Наблюдая за Тао Лулу, который уезжал далеко, Чжан Лишэн почувствовал в своем сердце всплеск странного онемения и тепла, когда медленно понял, что только что случилось.                        


        Теперь он понял, что есть молодая девушка того же возраста, которая заботится о нем. Более того, она никогда не бойкотировала его за то, что он был тем, кем он был сейчас, и тихий, интровертный тощий молодой человек, что он был раньше, чей единственный опыт был с хорошими оценками.                        


        Такое ощущение было невероятно волшебным для молодого человека, который был невежественен в молодости.                        


        После потакания этому чувству в течение некоторого времени, было все больше и больше людей на каменных дорогах деревни. Чжан Лишэн не хотел натыкаться на слишком много жителей деревни, поэтому продолжил идти пешком к старому дому.                        


        Вернувшись домой, он положил бамбуковую корзину после того, как должным образом запер дверь. Затем он освободил Маунтоад.                        


        Червь-волшебник практически не двигался, когда его не везли с заклинанием. Чжан Лишэн носил Mountoad, как будто он нес с собой скульптуру, затем он вошел в центральную комнату и положил Mountoad на деревянный стол.                        


        После некоторого хихикания и осторожного восхищения он схватил из холодильника большой кусок сырой вяленой говядины и сушеные овощи и вошел на кухню.                        


        После кипячения кастрюли с водой, первое, что он положил в нее, была миска с клейковиной риса. После того, как рис раскололся, он положил в кастрюлю вяленую сырую говядину и высушенные овощи, а также другие ингредиенты.                        


        После замачивания в кипящей воде вяленая сырая говядина и высушенные овощи стали расширяться, Чжан Лишэн использовал лопату для смешивания их с липким клейким рисом. Вскоре был приготовлен горшок с густой говяжьей клейковистой рисовой кашей.                        


        Естественно, вкус этой поспешно приготовленной мясной каши нельзя было сравнить с мясной кашей, которая готовилась с мастерством и терпением. Однако выигрышным моментом было то, что она готовилась быстро и удобно. Чжан Лишэн, который был измотан, не заботился о том, что каша была еще горячей, как он съел две миски из них последовательно в больших, грубых фарфоровых чашах. Он, наконец, наполнил свой голод.                        


        Позже он положил оставшуюся мясную кашу в миску и принес ее в центральную комнату, а затем поместил ее рядом с горой.                        


        Червь Волшебник был разновидностью колдовского орудия, ему нужен был волшебник, чтобы кормить его, используя силу волшебника или кровь для поддержания его могущественной способности, чтобы она не ухудшалась. Так как это был вид насекомого, ему нужно было есть, чтобы жить.                        


        Цин Хун был сороконожкой, которой не приходилось употреблять пищу месяцами. Горная жаба, которая была родниковой водяной жабой, была такой же, но так как Чжан Лишэн выглядел высоко, то к ней относились по-другому.                        


        К сожалению, вчера вечером Mountoad съел только половину молодого мула и не оценил доброту своего хозяина. После того, как Чжан Лишэн пел заклинание, указывающее ему на еду, он вытянул длинный язык и за секунду проглотил большую грубую фарфоровую чашу, а затем проглотил ее в животик. Однако большая часть мясной каши была пролита.



Великий Лич Червей 26 Мама. 


Чжан Лишэн так разозлился, что сжимал зубы. Однако он ничего не мог поделать, кроме как пойти на кухню и достать кусок салфетки для чистки мясной каши, которая пролилась на деревянный стол в центральной комнате. Затем он пошел в колодец, чтобы вымыть тряпку стола чистой и удобно мыть себя, а также. После этого он, наконец, смог вернуться в свою спальню, забраться на кровать и медленно заснуть.                        


        Пока он входил в свой сон, это происходило в другой части земли, в зале ожидания в Нью-Йорке, в международном аэропорту имени Джона Фицджеральда Кеннеди в Нью-Йорке.


Маленькая, красивая азиатка с короткими волосами, которой было около 30 лет, черты которой очень похожи на Чжана Лишэна в сером женском костюме, не могла перестать двигать руками, глядя на посадочный табличку на верхней части головы.                        


        Являясь самым важным международным аэропортом в кругу мегаполисов второго по величине города в мире, аэропорт JFK занимал большую площадь. Помимо центрального района, который был окружен девятью зданиями пассажирского терминала для посадки пассажиров на самолеты, здесь также были гостиница, игровой центр, автостоянка и множество развлечений.                        


        Однако не было человека во всем этом аэропорту, который был так же обеспокоены, как что азиатская леди, когда они взяли их время, чтобы взглянуть вокруг.                        


        Это вызвало сильный черный охранник аэропорта, который был в своем патруле, чтобы идти к ней в больших шагах после сигнала своего коллеги. Он спросил: "Мэм, могу я узнать, чем я могу вам помочь?"                        


        Рядом с дамой сидел высокий и большой кавказец. У него был стандартный квадратный подбородок, толстые брови и большие глаза, как у обычного западного человека. Его тело выглядело очень крепким, затем он сказал перед тем, как леди сказала что-нибудь: "Спасибо, сэр, с ней все в порядке".                        


        "Я спрашиваю эту леди, сэр." Охранник положил руку на шокер на талии и сказал со всей серьезностью.                        


        Кавказский человек беспомощно вздохнул и встал. Он вытащил из кармана удостоверение личности с логотипом полиции и показал его охраннику, после чего сказал: "Я лейтенант Сулло.Д.Лавин, полиция Нью-Йорка".                        


        "Эта леди, сидящая рядом со мной, моя жена. Так как произошел несчастный случай, она должна немедленно поехать в Китай, чтобы встретиться с родственником, которого она не видела более десяти лет, так что она немного нервничает".                        


        "Не могли бы вы оставить нас в покое, пожалуйста? Спасибо".                        


        "Простите, офицер, я знаю, что это ваша работа."                        


        "Простите, мэм." Видя, что удостоверение личности, которое висело у него на глазах, кажется подлинным, охранник аэропорта неловко извинился и пожал плечами на своего коллегу, который был недалеко от него, после того, как повернулся. Затем он сделал знак руки, означавший, что все это было недоразумением, и приступил к патрулированию.                        


        Увидев, что охранник ушел, кавказец Сулло снова сел и утешил соседнюю с ним азиатку: "Дорогая, не нервничай". Все будет хорошо".                        


        "Но я бросил его, Сулло, это я бросил его."                        


        "Боже, ты знал, что я готов на все, чтобы оставить этого дьявола в то время. Тем не менее, я бросил своего собственного ребенка."                        


        "Хуже того, я даже оставил его с поклонником Сатаны!"                        


        "Но тебе тогда было всего 20. Ты не понимал ответственности матери, не так ли?"                        


        "Хватит винить себя, Лили. Ты уверена, что я не нужна тебе, чтобы сопровождать тебя в Китай? Мы можем лететь следующим рейсом или сначала перевестись в Шанхай. В Шанхай много рейсов, нам не нужно ждать слишком долго..."                        


        "Нет, Сулло. У тебя плотный график работы и ты должна заботиться о детях". Дама по имени Лили закрыла свои слезящиеся глаза и сказала, пока качала головой.                        


        В то же время она тихо добавила в сердце: "Более того, несмотря на то, что этот человек уже умер, я не могу предсказать, какие страшные вещи произойдут в этой поездке в Китай". Как я мог позволить тебе так рисковать своей жизнью?"                        


        "Я могла бы подать заявление об уходе, как бы ни была загружена моя работа, мой босс бы это понял."                        


        "Мы можем попросить тетю Венди позаботиться о детях. Ты знаешь, что это ее любимое занятие..."                        


        "Нет, Сулло. Это мои личные вещи, мне придётся самому смотреть правде в глаза." Леди внезапно выглядела решительной, как она твердо сказала.                        


        В тот момент, объявление аэропорта взлетело вдруг: "Дамы и господа, рейс K0098, который вылетает прямо из Нью-Йорка в Китай, Западный Сычуань Чэнду, начнет посадку у выхода A09 через пять минут". Пассажиры, принимающие рейс, пожалуйста, будьте готовы к посадке на самолет".                        


        "Дамы и господа, рейс К0098, который летит..."                        


        Лили встала с места и сделала глубокий вдох, когда несла свой маленький багаж. Она улыбнулась и сказала: "Я посажусь в самолет, Сулло. Можешь пожелать мне удачи?"                        


        "Нет никакой спешки садиться в международный самолет, ты можешь отдохнуть пару минут." Сулло встал и сказал в беспокойстве."                        


        "Я ждал слишком долго. С сегодняшнего дня я буду делать больше хороших вещей для этого ребенка."                        


        "Если ты не угоняешь самолет, даже если ты первый, кто ждет у посадочных ворот, ты не сможешь лететь раньше всех остальных". Сулло шутил с юмором, который был эксклюзивным для американцев в это довольно серьезное время.                        


        Затем он мягко натер красивые волосы Лили с сочувствием.                        


        "Я бы хотел сделать это, даже если это бессмысленно. Более того, ты делаешь очень хорошее предложение". Лили прикоснулась к затылку мужа и сказала: "Дорогая, не могла бы ты пожелать мне удачи?"                        


        Сулло страстно сказал: "Я хотел бы пожелать тебе всего наилучшего в твоей поездке в Китай со всей моей жизнью и всем, что у меня есть".                        


        "Спасибо". Лили посмотрела на своего любовника в последний раз и повернулась к выходу на посадку A09 большими шагами.                        


        Это займет около двадцати часов, чтобы лететь из Нью-Йорка, Америка, в Чэнду, Китай напрямую. Когда Лили вошла в площадку международного аэропорта Чэнду-Шуанлю, Чжан Лишэн только что проснулся и встал со своей деревянной кровати.                        


        Долгие часы отдыха придали ему сил. Скандировав пару заклинаний, он почувствовал, что его волшебная сила восстановилась до своего пикового состояния. Однако, не зная почему, все, что шло хорошо для Чжана Лишэна, едва ощущало легкое неудобство и могло слабо чувствовать, что что-то произойдет.                        


        Тем не менее, он не думал дальше о том, что он чувствовал, что в нем есть. Чжан Лишэн быстро вышел из своей спальни в центральную комнату и скандировал "pst shh...", чтобы отвезти Mountoad во двор.


Всезнающая сила Мунтоада - это два слова "расширяйся, уменьшайся". Было доказано, что эти слова означали расширение от вдыхания воздуха, в то время как другое естественным образом означало сокращение от выдыхания воздуха, как и предполагалось в названии.                        


        После того, как червь-волшебник запрыгнул во двор, Чжан Лишэн, который не сумел использовать силу волшебника, чтобы экспериментировать со всеведением Маунтхада, полностью использовал заклинание, чтобы заставить Маунтхада выполнить другую сторону его всеведущей силы.                        


        Он стал свидетелем того, что Mountoad, размером с футбольный мяч, широко открыл рот и произвел порыв дыхания, который превратился в спиральный воздушный поток, который можно было увидеть невооруженным глазом. Внезапно он встряхнул половину древнего колодца, лежавшего во дворе, в кучу больших и маленьких камней, размером с кулак.                        


        В то же время, размер горы превратился в обычную жабу, которая составляла лишь половину размера кулака.                        


        Несмотря на то, что одна атака Маунтоада с выдохом поглотила, по крайней мере, половину силы волшебника во плоти Чжана Лишэна, пришло понимание того, что скорость поглощения силы волшебника с его уменьшенным телом была значительно меньше, чем во время его расширения, таким образом, она превысила количество силы волшебника, которое тело Чжана Лишэна естественным образом высвобождало.                        


        Тем не менее, всезнающее слово "усадка" продемонстрировало в мифических сказках силу, которая была похожа на силу заклинаний злого ветра, что очень порадовало Чжана Лишэна.                        


        У него было намерение поэкспериментировать с тем, насколько большой силы он может достичь благодаря выдохнувшемуся нападению всезнающего слова "усадка", после того, как он вогнал Mountoad в его самый большой размер, используя всезнающее слово, "расширить".                        


        Однако он посмотрел на свой старый дом, который передавался из поколения в поколение 37 поколений, и подумал, что ему будет жаль своих предков, если он случайно разрушит все в этом доме.                        


        Затем он рассчитал потребление силы волшебника, использованной во всеведущей силе червя волшебника. Он подумал, что даже если бы он был в пиковом состоянии, то, возможно, не смог бы удержать его до такой степени, чтобы Mountoad завершил свое всезнание "расширяйся, сжимайся". В конце концов, он отказался от плана, чувствуя себя грустным.                        


        В конце концов, ключом к этому стал Чжан Лишэн, который все еще был Волшебником I. В колдовстве еще более могущественный червь Волшебника был просто чем-то дополнительным, так как они были просто инструментом для Волшебников.                        


        Даже если он вёл настоящего дракона, Волшебник I мог исполнить только ту максимальную способность, которой обладал Волшебник I.                        


        Как он и думал до этого момента, Чжан Лишэн, который изначально планировал увидеть то, что происходило в школе, после того, как экспериментировал со всезнающим словом "психиатр" на своем черве-волшебнике, вздохнул и передумал. Он скандировал заклинание, чтобы заставить Mountoad прыгнуть обратно к деревянному столу в центральной комнате.                        


        Затем он поспешил на кухню и приготовил кастрюлю с мясной кашей, как вчера. Он начал усердно его готовить.                        


        Он чувствовал, что недалеко от достижения Волшебника II. Он решил, что останется дома на пару дней, чтобы выращивать, и не будет поздно, если он вернется в школу после своего прорыва. Однако жизнь была неожиданной, так как у него больше никогда не будет возможности войти в альма-матер.                        


        Время обычно быстро проходило во время выращивания. Луна сияла в небе, когда Чжан Лишэн вскочил и открыл глаза от двери стучащим шумом снаружи.                        


        Когда он только проснулся, то почувствовал, что его сердце бьется очень быстро, пальпитация сделала его почти неспособным перевести дыхание.                        


        Он думал, возможно, что это был определенный тип слабых предупреждение, что он получил. С тех пор, как он стал волшебником. Чжан Лишэн носил мрачное выражение, когда он сразу же встал с кровати и побежал в центральную комнату, держа в руках Маунтоада. Он громко закричал: "Кто это снаружи?"                        


        "Господин Чжан Лишэн, мы - сотрудники Бюро по гражданским делам округа Ку. У нас для вас хорошие новости, пожалуйста, откройте дверь."                        


        "Шан Чонгзи, я твой дядя Ах Ли. Откройте дверь быстро, откройте дверь. Твоя мать здесь, она здесь, чтобы искать тебя."                        


        В предложении Чжан Лишэн чувствовал, как будто его голова была поражена молнией. Он больше не мог думать после звука "жужжания" в голове. Он беззвучно открыл рот и позволил червяку-волшебнику упасть с рук, спрашивая с отнятым сознанием "Что?".                        


        За дверью была Лили в сопровождении дипломата из консульства США в Чэнду, сотрудников Бюро по гражданским делам округа Ку, полицейского из полицейского участка города Даму и Тао Лиелина. Когда Чжан Лишэн услышал человеческий голос, выходящий из старого дома, его разум был в состоянии крайнего желания, со слабым страхом.                        


        "Твоя мать здесь, она за дверью". Еще есть гринго, нет, пффф, я имею в виду дипломата! Дипломат из консульства, быстро открой дверь".                        


        Чжан Лишэн медленно сорвался от ошеломления и во двор вошел с движением, которое было жестким, как марионетка. Когда он открыл дверь, то сразу заметил женщину, черты которой очень похожи на него. Она пусто смотрела на него, как он смотрел на нее.                        


        Кровные отношения были очень волшебной вещью. Иногда дети, которые жили со своими родителями, относились друг к другу, как к незнакомцам, где они полностью потеряли связь. Тем не менее, иногда близкие, которые никогда не встречались и встречались в первый раз, узнавали друг друга почти сразу.


"Мама, ты моя мама." Чжан Лишэн бормотал в утвердительном тоне, когда смотрел на Лили, с осложнениями, написанными в его глазах после того, как он некоторое время смотрел на нее.


"Да, мое дитя, мое дорогое дитя. Я твоя мать, я твоя мать."                        


        "Маме было жаль, что я бросила тебя в молодости."                        


        Мамина любовь победила все другие чувства в мире. Когда Лили услышала, что Чжан Лишэн называет ее "матерью", она проигнорировала все остальное и крепко обняла его, а затем, когда она плакала, сказала на искусном мандаринском наречии,                        


        "Но... но мать всегда скучала по тебе". Просто... Просто..."



Великий Лич Червей 27 Уходя из дома поспешно. 


На протяжении шестнадцати лет жизни Чжан Лишэна его понимание родителей строилось на обвинении Чжана Даову, жестоких избиениях, а также на том, что его кровь была поглощена ядовитым червем. Теперь, когда он был в объятиях Лили, его лицо показалось очень потерянным и не знающим, что делать с выражением.                        


        Затем, вместо обиды и холодного упрямства, которое он воображал себе, Чжан Лишэн сказал пустым тоном, как будто внезапно вошел в деревянный дом с теплым камином после того, как споткнулся о дикий прохладный ветер: "Мама, моя мама думала обо мне. У меня есть мать, у меня есть мать, как и у всех остальных..."                        


        "Извини, извини, детка, дорогая. Мама приехала, мама приехала, чтобы вернуть тебя домой".                        


        "Я собираюсь увезти тебя подальше от этого ужасного места. Давай вернёмся в Нью-Йорк, вернёмся на другой конец Земли. Если мы это сделаем, поклонник сатаны больше ничего не сможет сделать с нами, мать и сын."                        


        "Мистер Чен, мистер Томпсон, я могу привезти своего ребенка и покинуть это место, а затем улететь обратно в Нью-Йорк в любое время, когда захочу, не получая ни от кого одобрения, я прав?"                        


        Директор Бюро по гражданским делам округа Ку Чен Цзяньчжун, который стоял в стороне, кивнул и сказал: "Верно, мэм Лили. Согласно законодательству нашей страны, как мать несовершеннолетнего господина Чжана Лишэна, вы, конечно же, имеете право взять его с собой и воспитывать в том месте, где вы живете".                        


        "Миссис Лили, ваш ребенок родился в Америке. Как его единственный законный опекун на данный момент, вы, конечно, имеете право привезти его домой". Консульство США в Чэнду, первый секретарь Томпсон, который был тронут до слез, сказал то же самое, что он кивнул и вытер слезы.                        


        Лили слегка лихорадочно помахала рукой и громко сказала: "Это здорово! Если это так, то поехали прямо сейчас".                        


        Затем она сильно потянула Чжана Лишэна и, заговорив, ушла из деревни.                        


        "Что..." Чжан Лишэн оглянулся вокруг, показав выражение, что он потерялся и не знал, что делать.                        


        Тао Лилин немедленно остановил Лили. Он понятия не имел, что сказать, и в конце концов вынужден был что-то сказать: "Сестра, вы только что приехали сюда и уже уезжаете". Не хочешь немного отдохнуть?"                        


        "Мне не нужен отдых, единственное, что я хочу сейчас сделать, это привезти моего сына, чтобы он уехал отсюда." Столкнувшись лицом к деревне Гуаво, Лили, как курица, защищала свою цыпочку, в то время как она заблокировалась перед Чжаном Лишенгом и покачала головой, как она сказала, будучи начеку.                        


        "Тогда, багаж. Думаю, Шан Чонгзи еще не упаковала свой багаж?                        


        "Я принесу ему все новое, я принесу ему новые вещи с головы до ног".                        


        "Тогда... Тогда он должен хотя бы закрыть дверь, я прав?" Тао Лилин заставил улыбнуться и сказал.                        


        Лили была ошеломлена и повернулась, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна. Она сказала, что когда ее глаза стали необычайно нежными: "Дорогая, иди запри дверь". Тебе больше никогда не придется жить в этом жутком доме".                        


        Чжан Лишэн чувствовал себя неловко, когда его мать, которую он только что опознал, продолжала называть его "милым", когда ему было уже 16 лет.                        


        Однако, глядя в глаза Лили, наполненные материнской любовью, он понятия не имел, как заставить ее перестать его так называть. Все, что ему удалось сделать, это заикаться, как он сказал: "Но - Но это дом моих предков".                        


        "Более того, даже если я действительно уезжаю, я должен попрощаться с жителями деревни. Я..."                        


        "Дорогая, нам пора уходить. Чем раньше, тем лучше. Ты можешь послушать, что я скажу?" Лили сказала, показывая умоляющее выражение в Чжан Лишэне.                        


        Чжан Лишэн некоторое время был ошеломлен и бормотал с опущенной головой: "Тогда - Тогда мне придется взять с собой багаж - багаж для - долгого путешествия".                        


        "Ладно, ладно. Мама тебя послушает."                        


        "Я провожу вас внутрь, чтобы упаковать ваш багаж. Давай быстрее, быстрее..." Лили, которая, казалось бы, не смогла отвергнуть просьбу Чжана Лишэна, носила страшное выражение, как будто собиралась ступить в горячую лаву. Защищая Чжана Лишэна, она медленно вошла в старый дом семьи Чжан с тревогой.                        


        "Нет, мне не нужно, чтобы вы сопровождали меня. Я скоро буду готова". В этот момент Чжан Лишэн обошел Лили и быстро побежал в старый дом.                        


        Первое, что он сделал, это пошел в центральную комнату, чтобы забрать "Маунтоад" и бросил его в бамбуковую корзину. Он подумал об этом, чтобы его волшебный червь выглядел менее абсурдным в бамбуковой корзине, он ловко снял каменную маску на стене центральной комнаты и две каменные скульптуры бога на подношениях на столе в бамбуковую корзину. Наконец, он получил несколько старых одежд и неуклюже покрыл их сверху.                        


        После того, как он закончил, Чжан Лишэн вздохнул с облегчением. Как раз в тот момент, когда он собирался собрать воедино свою грязную мысль, снаружи вдруг раздался опустошенный крик Лили: "Дорогая, почему ты сама вошла в дом? Мама приехала, быстро приезжай к маме..."                        


        Чжан Лишэн сразу же взял на голову бамбуковую корзину и выбежал из старого дома большими шагами.                        


        Лили показала облегченное выражение лица, как будто она только что сбросила тяжелое бремя, когда увидела, как он благополучно выбежал из дома.                        


        Никто не понимал, откуда взялся страх Лили в старом доме. Когда Чжан Лишэн вышел во двор и запер деревянную дверь, он пробормотал, глядя на Лили: "Я-я живу в этом доме уже более 10 лет, это не святыня Царя Ада...".                        


        "Это не святыня Царя Ада, но это один из залов жертвоприношений Сатаны, мы должны немедленно покинуть это место, мед". Лили схватила Чжана Лишэна и сильно потянула его, бегущего к входу в деревню, следуя по тропинке горной деревни.                        


        Дипломат Томпсон был ошеломлён, когда посмотрел на спину дуэта и негромко пробормотал перед собой: "Возможно, мне стоит предложить Нью-Йоркскому бюро социального обеспечения изучить психическое состояние этой мадам Лили. Она не похожа на гражданина, который мог бы нормально выполнять обязанности опекуна несовершеннолетнего взрослого".                        


        Лили не прекращала бежать, пока тянула с собой Чжана Лишэна. По дороге под темным лунным светом похороненные бамбуковые дома и джунгли издалека выглядели для нее ужасающим дьяволом.                        


        Приехав на внедорожнике с черными номерными знаками посольства на въезде в деревню, она тут же открыла заднюю дверь машины и сильно толкнула в машину Чжана Лишэна. Затем она забралась на заднее сиденье и плотно заперла дверь.                        


        Водитель, который вел внедорожник, был сотрудником, которого консульство США в Чэнду наняло на месте. Его звали Сонг Ксилин и ему было больше 50 лет. Увидев, что Лили привела молодого человека, одетого как деревенский житель, с бамбуковой корзиной на заднем сиденье, он улыбнулся, сказав: "Мэм Лили, вы так быстро возвращаетесь".                        


        "Это, должно быть, ваш сын. Цк-цк, он доберётся до неба из маленькой горной деревушки до хорошей жизни в Нью-Йорке, на самолете".                        


        "Вздох, судьба - это что-то непредсказуемое. Моему внуку тоже всего 10 лет, но у него плохие оценки. Он даже не может поступить в хорошую школу в Чэнду, наша семья беспокоится о нем..."                        


        "Поехали, пожалуйста. Пожалуйста, ведите прямо сейчас", - сказала Лили в трансе, задыхаясь.                        


        "Эх, о чем ты говоришь? Поехать? Мэм Лили, прекратите шутить со мной. Мистер Джонсон еще не приехал, если мы уедем первыми, вы хотите, чтобы он побежал обратно в Чэнду по автостраде Шанхай - Чэнду?"


Услышав, что сказал Сонг Ксилин, Лили, которая сидела на заднем сиденье, перестала говорить, обнимая Чжана Лишэна крепко, как будто он - драгоценное сокровище.                        


        Чжан Лишэн чувствовал себя неуютно и в то же время тепло от маминых объятий. Он напряженно снял со спины бамбуковую корзину и отложил ее в сторону. Затем он мягко спросил: "Мо-Мама, чего ты боишься?".                        


        "Ничего, дитя мое. Я ничего не боюсь, мама просто хочет вернуть тебя домой как можно скорее." Лили, казалось, немного успокоилась, после того, как некоторое время осталась в машине и сказала, скрывая свои эмоции.                        


        Прямо в этот момент Джонсон открыл дверь со стороны пассажирского сиденья и вошел в внедорожник.                        


        Он повернулся и посмотрел на Лили, а затем сказал со всей серьезностью: "Мэм Лили, я думаю, мне нужно с вами поговорить".                        


        "Мистер Джонсон, мы можем поговорить о чем угодно на дороге". Лили похлопала по спинке водительского сиденья и громко сказала: "Мистер Сонг, мистер Джонсон сейчас здесь". Пожалуйста, ведите машину".                        


        "Пожалуйста, ведите немедленно."                        


        Водитель Сонг Ксилин был ошеломлен и посмотрел на своего работодателя инстинктом.                        


        Видя иррациональное беспокойство Лили, Джонсон решил временно уступить, чувствуя себя беспомощным: "Хорошо. Мистер Сонг. Как джентльмену, в таком состоянии лучше всего следовать тому, что говорит леди".                        


        "Конечно". Сонг Ксилин ответил случайно и включил двигатель машины.                        


        В отличие от персонала, работающего в китайском правительственном департаменте, который обычно получает хорошее удовольствие после работы допоздна, Сонг Силинь, который привык придерживаться своей работы, как это делают американцы, сказал после того, как проехал по горной дороге некоторое время: "Мистер Джонсон, в контейнере с термосом в машине было несколько горячих булочек с паром, хотите одну или две?".                        


        "О, Сонг, я умираю с голоду, а у меня в животе играет оркестр". Это здорово".                        


        "Тебе действительно стоит подать заявление на работу офицером по внутренним делам нашего консульства. Осмелюсь сказать, что ты гораздо компетентнее старика Майрона."                        


        "Это всего лишь пара пареных булочек, чем тут хвастаться? Если ты хочешь поесть чего-нибудь вкусненького, все, что тебе нужно сделать, это немного поболтать с директором Ченом из Бюро по связям с общественностью округа Ку. Уверен, ты легко получишь то, что хочешь".                        


        Джонсон достал бумажный пакет с большими говяжьими булочками из термоконтейнера на переднем ряду внедорожника и вдохнул глубокое удовлетворение. Он спросил: "Сонг, что ты только что сказала?"                        


        "Ты можешь легко получить то, что хочешь. Неважно, вы, американцы, не поймете этого, даже если я вам объясню."                        


        Джонсон пожал плечами, передал бумагу обратно на задний буксир и спросил: "Мисс Лили, вам нужны древние китайские закуски?"                        


        Лили покачала головой, не сказав ни слова.                        


        "Как насчет тебя, малыш?"                        


        "Мне это не нужно, спасибо."                        


        "Кроме того, ты ешь булочку с начинкой на пару, это одна из основных пищи, а не закуски."


Джонсон был ошеломлён и удивлённо сказал по-английски: "Молодой человек, вы хорошо говорите по-английски!"                        


        "У меня есть немного таланта в языке, а также компетентный учитель."                        


        "Поздравляю, похоже, вы уже преодолели самое большое препятствие жизни в Америке."                        


        "Этот парень с горы может бегло говорить на иностранном языке, как говорят западные. Похоже, он действительно принадлежит тому месту, где родился". Сонг Ксилин, который сидел в стороне, с удивлением прокомментировал.                        


        Чжан Лишэн, опустив голову, сказал глубоким голосом, когда услышал, что они сказали: "Я китаец, я все равно буду китайцем, независимо от того, насколько хорошо я владею английским".
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Такая тема неуместна для дальнейшего обсуждения. Джонсон продолжил свою долгую речь во время еды булочек: "Хорошо, молодой человек. Не впадай в истерику, у тебя есть свобода вступать в любое гражданство любой страны, которое тебе понравится, после того, как тебе исполнится 18 лет и ты официально станешь взрослым". Никто не будет вмешиваться в ваш выбор".                        


        "Ты правда не хочешь булочек? Если нет, я их прикончу".                        


        "О, да, Сонг. Помнишь директора Чена из Бюро по гражданским делам округа Ку, о котором ты только что говорила? В нём есть что-то интересное, о чём я тебе ещё не сказала."                        


        "Знаешь что? Он все время спрашивал меня, какова процедура подачи заявления на студенческую программу для его 13-летней дочери, чтобы учиться в частной организации за границей."                        


        "Боже, я все думала про себя, когда он спросил меня об этом. Ему действительно нужно познакомиться с дочерью моего дорогого кузена Риэля, чтобы узнать, какие неуместные трюки сделает 13-летняя девочка, живущая в Америке, когда она дольше проживет с родителями".                        


        "В любом случае, я уже решила отправить своих детей в Китай для дальнейшего обучения. Кроме того, я не буду отправлять их в те международные школы, где правила не соблюдаются. Вместо этого, я отправлю их в самую жесткую школу изоляции."                        


        "Образовательная модель, которая обсуждает права с детьми, просто абсурдна и нелепа. Может быть, она и способна произвести одного или двух Биллов Гейтс или Баффет, но они производят сумасшедшее количество хулиганов и наркоманов. Элитное образование в Китае - это действительно хорошая модель образования".                        


        "Если это так, тогда давайте поменяемся. Ваши дети приедут в Китай, а мой внук уедет в Америку. Что ты думаешь?" Услышав, как Джонсон говорил о теме, которая его больше всего интересовала, Сонг Ксилин открыл и сказал, улыбаясь.                        


        "Это было бы действительно здорово. Это могло бы сэкономить мне большую часть платы за обучение. Я поинтересовался, сколько будет стоить обучение в Чэнду для детей, не имеющих регистрации по месту жительства. Я узнал, что это тяжелое бремя для обычного американского дипломата, как я".                        


        Пока дуэт увлекался их беседой, внедорожник проехал через уездный город после того, как съехал с горной дороги уезда Ку. Затем они прибыли в пункт оплаты за проезд по Шанхайско-Чэндуской скоростной автомагистрали.                        


        Сонг Силинь въехал на скоростное шоссе после оплаты пошлины и сразу же разогнался до скорости 120 км/час.                        


        В течение короткого промежутка времени полностью исчезла округ Ку, заполненный городскими огнями за окном. В тот момент Лили, которая была встревожена, явно медленно расслаблялась.                        


        Джонсон, который тайно следил за психическим состоянием Лили, перестал разговаривать. Он обернулся, посмотрел на неё и сказал со всей серьёзностью: "Мэм Лили, думаю, теперь мы можем говорить правильно".                        


        "Мистер Джонсон, я знаю, что сейчас я была сумасшедшей, но, пожалуйста, поверьте мне, на все есть причина".                        


        "Но, конечно, причина очень личная, я не могу объяснить вам подробно. Простите за все это, спасибо за вашу доброту. К тому же, со мной все в порядке".                        


        "Мэм Лили, дело не в вас, кто в порядке, а кто нет. Но теперь в этом замешан 16-летний..."                        


        "Мистер Джонсон, возможно, вы не знали, что мой отец - самый старший судья в Апелляционном суде штата Нью-Йорк. Иначе советник Кин не разрешил бы вам работать столько ночей, как эта."                        


        "Кроме того, я преподаватель-практик, окончивший школу образования Колумбийского университета". В настоящее время я работаю консультантом по образованию в нью-йоркской Лоубиджской средней школе."                        


        "Думаешь, нам еще нужно поговорить?"                        


        В Америке, возможно, дипломат мог бы использовать свои собственные показания, чтобы заставить бюро социального обеспечения провести расследование в отношении некомпетентной матери, чтобы определить, в состоянии ли она иметь опеку над своими детьми.                        


        Однако при условии отсутствия прямых доказательств даже президент Америки не мог заставить дочь судьи Апелляционного суда штата потерять опеку над своим сыном. Более того, эта дочь работала экспертом по образованию в одной из популярных школ Нью-Йорка.                        


        Это было также другим отражением правовой культуры страны.                        


        Джонсон был ошеломлен, он пожал плечами и сказал: "Ух ты, Лоубичская младшая школа". Это Лига Плюща младших классов, даже я, ковбой из Калифорнии слышал об этом".                        


        "Я больше ничего не хочу говорить, мэм Лили."                        


        "Так как тебе удалось угадать, что я пытаюсь сказать, по крайней мере, это доказало, что ты не такая... Ты знаешь, что я имею в виду, это здорово. Похоже, это я слишком много думаю."                        


        Затем он повернул голову и продолжил счастливо разговаривать с Сонг Ксилин.                        


        Чжан Лишэн, который сидел в заднем ряду внедорожника, выглянул за окно машины, чувствуя себя потерянным. В его глазах светоотражающие полосы, быстро проезжавшие по обеим сторонам скоростной автомагистрали, были соединены в прямую линию.                        


        Он чувствовал, что в его глазах кружилась голова, в то время как голова находилась в небольшом беспорядке. Чжан Лишэн чувствовал, что его память после того, как он культивировал колдовство, была немного рассеяна. Он даже не мог вспомнить, как именно он внезапно сел в этот внедорожник и направился в сторону Чэнду.                        


        "Разве я не должен вернуться в школу "Даму", чтобы продолжить учебу после того, как через несколько дней я прорвался в "Волшебник Ранга-2"?"                        


        "Разве я не планировал использовать Маунтоад, чтобы обучить тех людей из Восточной провинции Гуандун, которые могут прийти ко мне, чтобы отомстить, дикий урок?"                        


        "Разве я не говорил, что дам маме хорошую ругань, даже если я действительно найду её и буду решительно настроен остаться в Китае навсегда"? Как все отклонилось от своего первоначального пути из ниоткуда?" Чжан Лишэн думал про себя.                        


        "Дорогая, из Чэнду в Нью-Йорк летают всего два рейса в неделю, так что мы можем вернуться домой только в пятницу. Ничего страшного, потому что тебе понадобится время, чтобы подать заявление на паспорт".                        


        "Когда мы прилетим в Чэнду, мама разрешит тебе сначала остановиться в гостинице."                        


        "Завтра утром у нас будет хороший пир, и я куплю тебе новую одежду. Потом ты получишь стандартную фотографию паспорта..."                        


        "Мама, мама. Моя... Моя голова в большом беспорядке." Чжан Лишэн, который был в темноте, сказал правду, чувствуя себя потерянным: "Что именно случилось?"                        


        "А что случилось между тобой и моим отцом?"                        


        Лили минутой молчания коснулась щек Чжана Лишэна. Она мягко сказала, в то время как слезы льются по ее лицу: "Мой дорогой малыш, как мать, я не могу критиковать твоего отца, который воспитывал тебя более десяти лет перед тобой".                        


        "Все, что тебе нужно знать, это то, что мы расстались, потому что не было выбора. Больше я ничего не могла сделать, иначе я бы тебя не бросила."                        


        "Я любил тебя раньше и буду любить сейчас, в будущем и навсегда. Я хочу загладить свою вину. С сегодняшнего дня я буду лучшей и самой компетентной матерью в мире. Хорошо?"                        


        Чжан Лишэн сильно кивнул и перестал задавать вопросы. В тот момент он почувствовал в себе волнение от чистой и страстной материнской любви Лили. Он чувствовал себя еще более взволнованным, чем тогда, когда стал волшебником. Теперь он понял, почему попал в этот внедорожник из ниоткуда.                        


        После трехчасовой быстрой езды внедорожник уехал из пункта оплаты за проезд по скоростной автомагистрали Шанхай - Чэнду на участке Чэнду.                        


        Сонг Ксилин почувствовал облегчение, когда увидел яркие фонари на улице Чэнду. Он зевнул и сказал после того, как посмотрел на время, показанное на приборной панели: "2:20 утра, я все еще могу вздремнуть после того, как я принял душ, когда я пришел домой".                        


        "О да, мэм Лили, куда вы направляетесь? Я отправлю вас обоих туда."                        


        "Отель "Золотой Дракон", я забронировал там номер. Спасибо."                        


        "Не стоит меня благодарить, это судьба, что мы вместе едем в дорогу."                        


        "Отель "Золотой Дракон", это отличное место. Я слышал, что они берут пару тысяч юаней, чтобы принять там душ. Tsk tsk." Сонг Ксилин повернул на перекрестке, когда говорил, и вскоре он въехал во двор большого, грандиозного отеля.                        


        Несколько сонных швейцаров в форме с кисточками и круглыми шляпами подняли дух, когда увидели черный номерной знак на внедорожнике. Они сразу же бросились к внедорожнику и вежливо открыли дверь заднего сиденья.                        


        Они сделали это не потому, что были ксеноманками, а потому, что иностранцы, как правило, имели привычку давать чаевые сотрудникам, находившимся в служебной командировке. Между тем, китайцы вряд ли имели такую привычку, какими бы богатыми и культурными они ни были.                        


        Однако, к удивлению швейцаров, человек, которого они видели после открытия двери заднего сиденья внедорожника с черным номерным знаком, не был иностранцем с окрашенными волосами. Наоборот, это был старомодный деревенский молодой человек, похожий на тощую обезьяну в резиновых туфлях, рабочей одежде и с бамбуковой корзиной на спине.                        


        Выйдя из машины, молодой человек, удивленно оглядываясь, окинул взглядом причудливый мир, которого раньше не видел. Он бормотал себе: "Вот как выглядит грандиозный отель во внешнем мире".                        


        "Он выглядит ни на что не похоже после того, как много раз видел его на компьютере, но когда я смотрю на него в реальной жизни, он действительно... совсем другой..."                        


        Лили, которая вышла из машины, почувствовала грусть, когда увидела, что ее сын пусто смотрит в отель. Она нежно держала руку Чжана Лишэна и повернулась, чтобы попрощаться с Джонсоном и Сонг Ксилином: "Господин Джонсон, господин Сонг, спасибо вам обоим, кто сделал возможным наше воссоединение". Спасибо за вашу тяжёлую работу."                        


        "Я буду благодарен за вашу помощь в моей жизни, до свидания."                        


        "Мэм Лили, предоставление услуг за границей гражданину - моя обязанность как дипломата. Благослови Господь вас обоих и вашего сына, безопасное возвращение в Америку. До свидания."                        


        "Я тоже хочу пожелать вам безопасного путешествия. До свидания, мадам Лили, до свидания, господин Чжан Лишэн."                        


        Внедорожник медленно уехал, попрощавшись. Лили, восстановившая силы, посмотрела на сына рядом с ней вдоволь и пожала швейцарам маленький багаж в руке и сказала: "Молодые ребята, кто из вас хочет заработать пару долларов за чаевые? Подойдите, возьмите мой багаж".                        


        "Мама, пара долларов превратилась бы в десятки юаней. У тебя такой маленький багаж, давай я его тебе понесу". Чжан Лишэн сказал после подсчета.                        


        "Не будь такой, моя дорогая малышка. Раз уж мы в отеле, тогда мы должны спокойно принимать чужие услуги. Они пытаются зарабатывать на жизнь, не отнимайте у них это. Это грубое поведение".                        


        "Ты поймешь это естественным образом в будущем. Просто следуйте за мной." Лили сказала, держа Чжана Лишэна за руку, и передала свой багаж швейцару, который был к ней ближе всех. Затем они вошли в вестибюль отеля.                        


        Как пятизвездочный иностранный отель в Чэнду, наружное и внутреннее убранство отеля "Золотой Дракон" считалось роскошным. Полый прозрачный закаленный стеклянный водяной столб диаметром более двух метров и высотой до 20 метров, заполненный красными рыбами кои в вестибюле, как говорят, стоил более десятков миллионов юаней.                        


        Где бы это ни было, "дорогой" был лучшим партнером роскоши. Если бы не сын, с которым она потеряла связь более десяти лет, а также название отеля, которое в китайской традиции означало удачу и прогоняло несчастье, Лили не забронировала бы здесь номер.                        


        Однако, какой бы роскошной ни была гостиница, днем женский персонал, находившийся в ночную смену на стойке регистрации, был бы меньше. Кроме того, они неизбежно дремали бы тайно, стоя.                        


        Лили вытащила свой паспорт и передала его персоналу, который выглядел самым пышным на прилавке импортного серых мраморных столешниц: "Я забронировала бизнес-люкс в вашей гостинице два дня назад, пожалуйста, проверьте для меня".                        


        Симпатичный персонал в ярком красном традиционном китайском чонгсам взял паспорт и подсознательно заглянул в Чжана Лишэна, который стоял на расстоянии, неся бамбуковую корзину, стоявшую рядом с Лили. Она ничего не сказала и начала искать на компьютере, который стоял перед ней.



Великий Лич Червей 29 Материнская паутина любви. 


Вскоре персонал нашел данные бронирования Лили и подал Лили паспорт вместе с двумя ключами от номера. Затем она вежливо улыбнулась, кланяясь, и сказала: "Я нашла вашу бронь, мисс Лили. Номер вашего номера будет B4506, добро пожаловать! Мы рады, что вы решили остановиться в отеле "Золотой Дракон"."                        


        "Спасибо. Я хотела бы спросить, предоставляет ли ваш отель персональные услуги по покупке одежды?"                        


        "Мисс Лили, мы предоставляем все услуги для удобства гостей и даем им почувствовать себя как дома."                        


        "Это здорово. Пожалуйста, закажите полный набор повседневной одежды для этого красавчика рядом со мной. Включите также нижнее белье и спортивную обувь, получите лучшие и отправьте их к нам в номер первым делом утром".                        


        Персонал был ошеломлен на некоторое время. Затем она повернулась, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна, который был загорелым и тощим, как дикая обезьяна. Она сказала, показывая восемь зубов: "Хорошо, мисс Лили. У этого "красавчика" красивое тело. Если вы ищете повседневную одежду, то, похоже, нет необходимости в индивидуальном пошиве".                        


        "Я подготовлю их до 8 утра завтра. К тому времени вы можете позвонить на нашу стойку регистрации, и дежурный персонал отправит их в вашу комнату."                        


        "Спасибо. Просто чтобы вы знали, что я покупаю одежду для своего сына."                        


        "Он мой собственный сын, он унаследовал мои гены, так что, конечно, у него красивое тело", - с гордостью сказала Лили и под руководством швейцара подошла к лифту в вестибюле, держа Чжана Лишэна за руку.                        


        Увидев, что она ушла на некоторое расстояние, сотрудница тихо подошла к своему близкому коллеге и тихо посмеялась, говоря: "Ты слышала это? Хик, который только что нес бамбуковую корзину, - американка".                        


        "Такой классный косплей."                        


        "Если бы я не был на дежурстве, я бы определенно сфотографировал его своим телефоном, создал бы пост "угадай что", и выложил бы его в сеть. Кто бы ни угадал, откуда он пришел, он пригласит меня на ужин".                        


        "Разве это не значит, что ты выиграешь несмотря ни на что?"                        


        "Конечно, преимущество быть такой красавицей, как я."                        


        В то время как две сотрудницы гостиницы разговаривали с "пшт" шумом, смеясь над стойкой регистрации вестибюля отеля, молодой человек, чье движение было ловким, как у призрака, вошел в старый дом семьи Чжан из деревни Гуаво, тихо перешагнув через стену под прохладным осенним горным ветром. Он был одет в черную обтягивающую одежду, а его голова была покрыта черным чехлом.                        


        В дверях дома была полная темнота. В темной ночи мужчина в черных глазах сиял едва заметным желтым светом, как глаза горной кошки.                        


        Он наблюдал вокруг, пока его уши несколько раз шевелились. Вдруг он нахмурился от сомнений.                        


        Было от 3 до 4 утра посреди ночи, когда обычные люди в основном уставали и спали крепче всех. Однако в старом доме не было даже звука человеческого дыхания.                        


        Человек в чёрном смотрел аккуратно и осторожно дрожал обеими руками. Когда он слегка покачивал, ногти на кончиках его 10 пальцев, которые были немного грязными и казалось, что они не были подстрижены в течение довольно долгого времени, внезапно вспыхнуло страшное сияние под лунным светом.                        


        Он наклонил свое тело с четырьмя конечностями на землю, как зверь. Он сумел прыгнуть на расстояние более десяти метров в течение секунды и бросился прямо в центральную комнату старого дома.                        


        В центральной комнате не было никаких ловушек, только несколько кусочков одежды, которые были разбросаны по всему дому. На деревянном столе и деревянных стульях были грязные следы.                        


        "Он сбежал, он умный". Молодой человек встал и взял одежду Чжана Лишэна, которая была разбросана по земле. После того, как он понюхал одежду, мужчина, высокий, худой и слегка сгорбленный, вышел из центральной комнаты.                        


        Расслабив мышцы во дворе, он шаг за шагом прыгнул на верхнюю часть стены, как будто его ноги были прижаты весной. Вскоре он исчез и его нигде не было видно.                        


        Чжан Лишэн, который должен был бороться за свою жизнь в данный момент, промахнулся плечами мимо убийцы, пришедшего за своей жизнью по приказу кого-то из Восточного Гуандуна. Тем временем он засыпал в уютной ванной комнате роскошного гостиничного номера.                        


        В гостиной бизнес-люкса отеля "Золотой Дракон" были две отдельные мастер-спальни с ванными комнатами в каждой из них, так что двое гостей, останавливавшихся в одной комнате, могли располагать своим личным пространством.                        


        Осев, Лили отдала большую и удобную главную спальню Чжану Лишэну, а в другой приняла душ.                        


        Умывшись от сонливости и усталости, она надела чистую домашнюю пижаму, но не могла заснуть, пока каталась в своей постели. Она чувствовала, что ей еще предстоит сделать что-то важное.                        


        Тщательно обдумав это, Лили сразу же встала с кровати и вышла из спальни. Она прошла через гостиную и приставила ухо к двери спальни Чжана Лишэна, чтобы внимательно послушать.                        


        В спальне не было храпа, а только слабый звук воды, которая текла непрерывно.                        


        Лили некоторое время колебалась и открыла дверь спальни своего сына и подошла к двери ванной комнаты. Она мягко сказала: "Малышка, мама забыла пожелать спокойной ночи".                        


        "Сейчас уже 3 утра посреди ночи, отдохни пораньше. Спокойной ночи, сладких снов."                        


        Чжан Лишэн, чувствуя сонливость, был ошеломлен довольно долгое время после того, как услышал, как кто-то вдруг пожелал ему спокойной ночи за дверью ванной комнаты. Затем он беззвучно ответил: "Спокойной ночи, мама".                        


        "О да, моя малышка. Кажется, я слышала, что ты говорила по-английски в машине. Также, я думаю, ты сказала, что твой разговорный английский достаточно хорош, чтобы вести беседу в непринужденной обстановке. Я прав?"                        


        "Да, мама. Несколько лет назад в нашу деревню приехал иностранный учитель и заставил нас использовать английский на протяжении всего урока". Чжан Лишэн добавил фразу в сердце, когда он ответил: "Это учитель-иностранец, который вызывал такси, которое забило отца до смерти".                        


        Лили, которая была за дверью, сказала, звуча радостно: "Почему бы нам не поговорить по-английски с этого момента?".                        


        "Мама хотела бы знать твой стандарт английского, чтобы я могла выбрать, какой класс зачислить тебя в Америку."                        


        "Конечно, мадам. Мама."                        


        "Очень хорошо, детка."                        


        "Правда? Вообще-то, я не уверена насчет моего уровня английского, но иностранный учитель сказал, что мой уровень должен быть способен естественным образом общаться с другими людьми в сложном контексте".                        


        "Он даже предложил мне пройти курс, связанный с языком, и в будущем стать дипломатом".                        


        "Ваш английский действительно неплохой, это настоящий нью-йоркский акцент". Это невероятно и большой сюрприз".                        


        "Ты так быстро преодолел языковой барьер, что мама с облегчением. Ты можешь говорить больше, детка?"                        


        "Конечно, я не могу поехать в Америку?" У Чжана Лишэна было предчувствие в сердце, и он соскользнул с языка.                        


        Лили, которая была за дверью, сказала очень мягко, но решительно после короткого молчания: "Конечно, нет, детка".                        


        "Слишком поздно, мы должны отдохнуть. Спокойной ночи."                        


        После этого были шаги, и спальня снова затихла позже.                        


        Поздним утром на следующий день, когда Чжан Лишэн проснулся, все еще чувствуя сон, и выпустил зевок, когда встал с кровати.                        


        Он наступил голыми ногами на мягкий ковер в спальне отеля. Он тряхнулся и вспомнил, где он был, после того, как был долгое время ошеломлен.                        


        Любому было трудно привыкнуть к жизни, которая внезапно изменилась на 180 градусов.                        


        Чжан Лишэн умылся холодной водой в ванной. В конце концов, он понял, что убегать от своей проблемы - это не решение. С волшебным червем в руках он с колебанием вышел из комнаты.                        


        Это была гостиная снаружи его спальни. Яркое солнце щедро светило на большой этаж до окна на потолке, выходившего на улицу.                        


        Кофейный столик, который заменил обеденный стол, был представлен различными ароматными китайскими завтраками. Было семь-восемь вариантов одного только бульона, включая кашу, кашу, бобовый сок, арахисовую кашу и многое другое.                        


        На диване рядом с журнальным столиком Лили пристально смотрела на пару случайных нарядов, которые, казалось бы, были очень больших размеров для детей, которые были открыты.                        


        Услышав, как Чжан Лишэн открыл дверь, она встала и посмотрела на его сына, говоря по-английски с улыбкой: "Малыш, ты проснулся".                        


        "Время завтрака прошло, я предполагал, что ты скоро проснешься, поэтому заказал тебе еду на вынос". Давай, ешь".                        


        "После того, как ты позавтракаешь, надень новую одежду, которую я купила, и мы пойдем фотографироваться на паспорт."                        


        "Я только что попросил персонал, есть цифровая студия, которая специализируется на фотосъемке паспортов вдоль улицы, на левом повороте снаружи гостиницы."                        


        "После этого мы можем сегодня весь день ездить в Чэнду на экскурсию. Ах да, мама этого не знает, но вы уже бывали в Чэнду?"                        


        Чжан Лишэн был не таким естественным, как Лили. Его выступление было еще хуже, чем прошлой ночью, после того, как он отдохнул на ночь. Он даже не мог сейчас кричать "мама", все, что он мог сделать - это жестко ответить: "Нет".                        


        "Тогда давайте найдем гида, или мы сможем поискать аттракционы в интернете."                        


        "Что ты несёшь, детка?"                        


        Услышав, как его мать спрашивала о волшебном черве, Чжан Лишэн взял Mountoad неестественно и объяснил просто: "Это... это моя благоприятная игрушка". Это также единственная игрушка, которая была со мной с самого детства". Мы никогда не были порознь".                        


        "Похоже на лягушку. Деревянная лягушка, да?"                        


        Чжан Лишэн сказал на лету: "Да, ее зовут Маунтхад. Ее вид произошел от древней китайской благоприятной мифологии, что означает, превращать несчастья в удачу".                        


        "Он сопровождает меня, когда отца нет рядом."                        


        По мере того, как Чжан Лишэн придумывал свою ложь, он становился все более и более плавным, а его выражение становилось все более и более естественным.                        


        Как профессиональный педагог Лили вскоре поняла, что глупая и уродливая лягушка - это, скорее всего, то, к чему ее сын привык выражать свои чувства. Она почувствовала момент боли в сердце и снова села, улыбаясь. Она похлопала по дивану рядом с ней и сказала: "Детка, садись и позавтракай".                        


        "У тебя деревянная лягушка размером с футбольный мяч, как твоя благоприятная игрушка, и ты никогда никуда не ходил без нее". Тогда ты и в школу её принёс?"                        


        Чжан Лишэн сел рядом с матерью и положил червяка-волшебника, который совсем не двигался, когда не было заклинания вставить его на ноги и кивнул, говоря: "Он немного тяжеловат, но нет ничего неудобного в том, чтобы принести его в школу, когда я ношу его в своей бамбуковой корзине".                        


        "Так как у тебя есть эта привычка, ты все еще можешь быть со своей милой благоприятной игрушкой, где бы ты ни был, когда ты в Америке. Мама подарит тебе большую школьную сумку."                        


        "Ешь свой завтрак быстро, каша остывает." Лили почистила вареное яйцо и положила его в кашу. Затем она положила миску с кашей в руки сына, вместо того, чтобы заставить его.                        


        Блюдо, которое позже съел Чжан Лишэн, было самым теплым завтраком, который он когда-либо ел в своей жизни. Тем не менее, он чувствовал себя неуютно и боролся в глубине своего сердца в то же время. Он стремился оставить все это позади и вернуться в деревню Мяовэй в глубокой горе, которая подняла его, накормить его и место, с которым он был знаком.                        


        Тем не менее, это осталось как воспоминание. Чжан Лишэн все глубже и глубже погружался в "паутину материнской любви", которую соткала Лили. В конце концов, единственное, что он сделал после завтрака, это надел повседневную одежду, которую Лили специально заказала для него в отеле.                        


        　　



Великий Лич Червей 30 Взлом во дворец Циньян. 


К сожалению, чуда превращения лягушки в принца не произошло.                        


        Надев свободные джинсы марки Ли, он выглядел так, будто украл брюки. Между тем, слегка подогнанный топ не только не смог создать уникального слоя с его джинсами, наоборот, но и выглядел дешево.                        


        Надо сказать, что его способность придавать дорогой фирменной одежде тяжелую деревенскую атмосферу была очень редким качеством.                        


        Тем не менее, в глазах Лили ее сын, который был потерян и найден, был очень красивым и симпатичным, во что бы он ни был одет.                        


        "Ты хорошо выглядишь, детка. Поехали".                        


        Чжан Лишэн был просто молодым человеком из горной деревни. Естественно, он не мог отличить уродливого от красивого. Он кивнул и последовал за Лили рядом с ней, неся в руках своего волшебного червяка. Затем они вышли из отеля.                        


        По пути многие гости и сотрудники гостиницы несколько раз намеренно и неумышленно смотрели на Чжана Лишэна, чей наряд не подошел и держал в руках большую жабу. Однако, он никому не нравился, так как это была стремительная эпоха, когда людей называли действующими лицами искусства, когда они бродили по улицам голыми.                        


        Безусловно, в паспортном фото преобладало международное регулирование - двухдюймовое фото без головных уборов на белом или синем фоне.                        


        Лили привела Чжана Лишэна в фотостудию под названием "Прекрасная жизнь", которую порекомендовали сотрудники отеля. Они заплатили за художественные снимки, но сделали только двадцать скучных кружек.                        


        Однако между фотографиями были небольшие различия. Она долго обсуждала это с фотографом перед компьютером и в конце концов выбрала одну из них и отправила в консульство США в Чэнду.                        


        Фотограф, сфотографировавший Чжана Лишэна, была хорошо одетая дама, возраст которой не мог быть легко определен.                        


        Она подарила своему молодому клиенту тихий, прочный рюкзак в народном стиле с надписью "Прекрасная жизнь", когда Лили решила сделать идеальную фотографию для своего сына в паспорт, заплатив высокую цену. Теперь у Mountoad, который был в руках у Чжана Лишэна, было место, где можно было остановиться.                        


        Кроме того, когда Лили и Чжан Лишэн уезжали, она с благодарностью сказала: "Лили, я всегда думала, что мы, китайские мамы, любим наших детей больше всех на свете".                        


        "Но, судя по такой мелочи, как фотографирование в паспорте, я поняла, что ты любишь своего ребенка больше, чем я".                        


        "Похоже, слух о том, что вы, американцы, избавляетесь от своих детей и бросаете их в общество, не спрашивая о них больше, когда им 18 лет, - неправда."                        


        То, что сказала леди, ненамеренно вызвало чувствительность Лили. У нее произошла серьезная перемена в выражении и она громко сказала: "Госпожа Чжао, те женщины, которые без всякой причины избавятся от своих детей, появятся в Америке, а только на Марсе".                        


        "Спасибо за вашу службу, до свидания." Она вышла из фотостудии, держа Чжана Лишэна за руку.                        


        Госпожа Чжао осталась в шоке и долго не могла оторваться от потери.                        


        По улицам ходили люди. Пройдя некоторое время бесцельно, Лили наконец-то успокоила свои эмоции и вернулась к своему нежному тону, когда спросила Чжана Лишэна: "Детка, мы закончили с серьезным делом".                        


        "Теперь нам стоит поискать гида, или мы должны сами зайти в интернет и посмотреть, что весело в Чэнду?"                        


        "Я... я ничего об этом не знаю."                        


        "Дитя мое, это нормально, что ты понятия не имеешь об этом, но ты не должна бояться выбирать."                        


        "Скажи маме, нам стоит искать гида или экскурсию самим?"


Чжан Лишэн широко открыл рот и вдруг увидел проезжавший мимо автобус, на котором было написано "Теплые поздравления Государственному управлению по делам религий с проведением ежегодного совещания общественных наук и религиозного семинара во дворце Чэнду Цинъян".                        


        "Можем ли мы поехать во дворец Циньяна? Поедем сами?" Он соскользнул с языка и сказал это.                        


        "Конечно, можем, детка. Поехали." Лили счастливо ответила, услышав, что ее сын принял решение под ее руководством.


Дворец Циньян был аттракционом №1 в западном Сычуане. Он находился в юго-западном пригороде, где его юг обращен к храму Ухоу, а восток - к Эр-Сяньану.


Даосский дворец был построен во времена династии Чжоу и процветал при режиме Шу Хань. Он был сожжен во время Восстания Пяти Варваров и восстановлен во время правления династии Сун.                        


        До этого он назывался Храм Циньяна, Циньян Гуань и Сюаньчжун Гуань. В конце концов, он был официально назван Дворцом Циньяна. Считался одним из древнейших символов проникновения культуры Центральной равнины в культуру башу.                        


        Естественно, что на такой популярной достопримечательности было удобно добираться на транспорте. Все, что от них требовалось - это искать доброго пешехода, чтобы спросить дорогу. Чжан Лишэн и Лили прибыли во дворец Циньяна после того, как прошли пешком до автовокзала, потратили два юаня на прогулку на автобусе и прошли пешком менее мили.                        


        Время было около 11 полудня. Вход во дворец был переполнен под теплым солнцем.                        


        Там было много "местных" малых предприятий, продающих талисманы, медные монеты, реплики мечей из персикового дерева, колокола экзорцизма и другие артефакты, кладя красную ткань на землю. Они громко кричали, чтобы продать вещи.                        


        Глядя вверх по высокой лестнице, горные ворота дворца Циньян были величественными, где карнизы перекрывались, драконы и тигры прикреплялись к столбам. Дворец Циньяна", выполненный в золоте, был написан на горизонтальной вписанной доске высоко посередине.                        


        Под горизонтальной вписанной доской находились более десяти религиозных деятелей, которые только что приняли участие в ежегодном собрании Государственного управления по делам религий. Они были одеты в земную одежду, когда смешивались с толпой. Они снисходительно смотрели на светский мир.                        


        С другой стороны, был только толстый монах, который отличался от остальных и был одет в Касаю, фотографировался с туристами, которые собирались вокруг во время хихиканья.


Видя, как монах носит жирное и неприятное выражение во время фотографирования с молодыми туристками, молодая дама с красивыми чертами, но изогнутыми бровями, которая выглядела героически в спортивном наряде не так уж и далеко, смеялась над ним, мягко говоря: "Старшая сестра, посмотрите на лицо этого "хозяина" Ши Ёнсина".                        


        "Он вице-президент Национального буддийского общества. Я слышала от других, что единственный отрывок из Священного Писания, который он знал, это "Амитабха"."                        


        "Как лидер Шаолиньского храма в Секте Шаолинь, это абсурдная история, которая никогда раньше не происходила в Секте Шаолинь, что он носил золотую Касайю во время фотографирования с несовершеннолетними дамами в мини-юбке с его извращенческим лицом".                        


        Среднестатистическая дама в красном рядом с дамой с арочными бровями, которая олицетворяла тихий характер, наслаждаясь моментом и свободой, как облако, улыбнулась, как она сказала: "Младшая сестра, ты должна знать, что Секта Чан, о которой ты говоришь, была охвачена Красной Культурой более тридцати лет назад. Все монахи во всем храме были секуляризованы и рассеяны, как птицы и животные".                        


        "Осталось только три старых монаха, которые слепые, глухие и инвалиды, так же как и этот Ши Ёнсин, который выглядит как извращенец, поддерживающий родство с Шаолинь на протяжении тысячелетий."                        


        "Старые монахи не могли содержать себя и Ши Ёнсина, которому в то время было только больше десяти лет, заготовили и выкопали картошку, чтобы предложить буддийским старейшинам". Кроме того, его пытали и критиковали красногвардейцы того же возраста".                        


        "Несмотря на то, что прошло целых восемь лет, каждое утро он все равно сталкивался с западом и сотни раз скандировал "Амитабха", стоя на коленях."                        


        "Может быть, дело не в том, что он глуп, когда может петь только "Амитабху", может быть, он сможет понять бесконечную истину о буддизме только по сценарию".                        


        "Я слышал, что это его предложение, чтобы в этом году был открыт сайт ежегодного собрания, и продавцам было разрешено открывать магазины, чтобы они могли вести дела, как им заблагорассудится."                        


        "Хотя освобождение от мирских вопросов и поддержание личной целостности - это хорошая практика, выдающийся монах, который распространял Дхарму в мире со свободным сердцем и великой добродетелью, был ещё более достоин нашего уважения".                        


        "Старшая сестра, я понятия не имею, какой добродетелью он обладал раньше, но я всегда видела его новости в сети".                        


        "Сделает ли он пару фотографий с другими, соберет несколько лысых учеников, способных к кунгфу, чтобы выступить в казино Лас-Вегаса, поможет этим сельским жителям, которые доминируют на рынке, притесняя своих сверстников, получить право на продажу поддельных товаров, распространяя Дхарму?".                        


        "Это век технологий, где человеческие правила. Даже ученики нашего Тянь-даосского аббатства сейчас занимаются серфингом в интернете. Не будет ли он рассматривать распространение Дхармы, если ему удастся заставить десятки тысяч простых людей иметь хоть малейшие мысли о буддизме в себе?". Дама в красном вздохнула и сказала, заставляя улыбнуться.                        


        Девушка с изогнутыми бровями отказалась сдаваться, но ей нечего было возразить. Как раз в тот момент, когда она засомневалась, она вдруг увидела Чжана Лишэна, несущего рюкзак, идущего по лестнице дворца Циньян.                        


        Чжан Лишэн, который был Волшебником первого ранга, был для нее как чудовище человеческой формы с тусклым черным туманом, окружавшим его под солнцем. Кроме того, рюкзак на его спине был заметен, как черные чернила.                        


        "Сестра Сен-Сеньор, среди толпы прокрадывается волшебник и врывается во дворец Циньян средь бела дня".                        


        "Это место всего в одном шаге от мемориала Чжугэ Вухоу, который тысячи лет назад был "исконной очистительной землей". Ничто не может этого оправдать, даже если это эпоха технологий".                        


        "Мы должны напасть первыми, позвольте мне убить его..." Молодая леди с изогнутыми бровями носила на лице возбужденное выражение, как она мягко сказала с предвкушением. Она помахала и пожала руку, затем появился фиолетовый талисман.                        


        "Стоп, здесь слишком много туристов. Мы должны быть осторожны". Дама в красном остановила юную леди и продвинулась, пока выглядела серьезно.                        


        Пока она говорила, дама в красном с тонкими ушами и слабыми кровеносными сосудами показала, слегка покачала. Вскоре она вздохнула с облегчением и сказала: "Он не такой китаец, как мы". Он говорит по-английски, похож на туриста, который путешествует с матерью из-за границы".                        


        "Так как он иностранец, то это не имеет к нам никакого отношения."                        


        "Он не китаец, как мы? Но - Но почему его волшебная сила выглядит невероятно чистой? Как он может быть иностранцем..."                        


        "В период правления династии Юань в Америке случайно блуждал по замерзшему океану и рожал краснокожих индейцев". Были шаманы, которые шли на войну вслед за армией, и так колдовство передавалось".                        


        "Кроме того, гаитянские колдуны в Африке также причастны к китайскому колдовству. Человек - это самое чудесное в мире, что невозможно?"                         


        "Но... но у этого человека вид Сычуаньского народа..."                        


        "Американцы усложнили источник населения, возможно безответственное распространение колдовства".                        


        "Для культиватора всегда было трудной задачей, не говоря уже о самоотверженном труде. Не говорите об этих иностранных гринго, аутентичные и знаменитые китайские секты в наши дни становятся менее придирчивыми".                        


        "Хе-хе, я никогда не ожидал, что старшая сестра назовёт кого-то ещё гринго."                        


        "Не смейся над моим ошибочным выбором слов. Младшая сестра, ты должна запомнить это внимательно. Покойный мудрец Чжугэ Вухоу "Искусство войны" известен всему миру. Его история убийства сотен лидеров Мяо И тысячи лет назад, убийства тысяч людей в деревне И и фабрикация Войны Успокоения о лидерах Мяовэй не удалось искоренить колдовство в западных горах Сычуань".                        


        "Если прошлый мудрец не смог этого сделать, не говоря уже о нас."                        


        "Не торопитесь, когда что-то встретите, и с легкостью делайте выводы. Иначе вы совершите огромную ошибку и, возможно, втянете в это наше разделение. Особенно в эпоху технологий и интернета..."



Великий Лич Червей 31 Одинокий Медный Гоа. 


Когда красная дама преподавала урок младшей сестре, Чжан Лишэн, который понятия не имел, что ему повезло, и избежал очередных неприятностей, давно забрался в толпу и поднялся по длинной лестнице со своим волшебным червем на спине. Он бродил по дворцу Циньян с матерью.                        


        Зал Хунюань, в котором поклонялись тайцинскому даоде Тяньцзюню, занимал широкое пространство, состоящее из 26 каменных колонн с резьбой по горным оленям, фениксам, черным черепахам и более духовным существам. Все они выглядели реалистично.                        


        Восьмидиаграмный павильон был построен на высотной платформе, где все это было соединено врезным швом и теноном без клиньев и болтов. На потолке павильона стояла застекленная тыквенная тренога с сокровищами, высотой до потолка. Дизайн был просто изысканным.                        


        Кроме того, был Зал Трех Чистоты с самыми культовыми статуями, Зал Дулао со скульптурой, которая больше всего похожа на Будду-женщину, и гигантские три платформы на заднем дворе. Эти беспрецедентные культурные пейзажи заставили молодого человека из горной деревни с ограниченными знаниями побаловать себя.                        


        Однако, когда он вошел в последний двор дворца Циньяна, Чжан Лишэн внезапно почувствовал толчок в сердце, в то время как пронзительные, болезненные ощущения появились в его коже по всему телу.                        


        Заметив, что что-то не так, он сразу замер, игнорируя тот факт, что толпа сжимала друг друга позади него.                        


        Он оглянулся вокруг и, в конце концов, увидел в конце двора деревянную вывеску с надписью "Дао следует за тем, что естественно", происходящую из Дао де Цзин перед Залом нефритового императора - это однорогий медный козел, который злонамеренно охранял дверь дворца, злонамеренно смотрел на него.                        


        Взгляд действительно исходил от медного козла. В отроге темноты, все, что чувствовал Чжан Лишэн - это медная коза с крысиным ухом, скотовым носом, тигровыми лапами, кроличьей спиной, драконьими рогами, змеиным хвостом, лошадиным ртом, козлиной бородой, обезьяньей шеей, куриными глазами, собачьим животом, и свиным крестком, который становился все больше и больше.                        


        В конце концов, он вырос до размера, похожего на Зал Нефритового Императора, за которым стоял с широко раскрытыми и острыми зубами. Казалось, что он собирался съесть Чжана Лишэна одним глотком.                        


        Под силой однорогого медного козла Чжан Лишэн хмурился и сжимал зубы, не осознавая этого. Сила волшебника в его крови стала течь автоматически, в то время как горный козел, находившийся в его рюкзаке, потряс его тело и еле-еле выпустил дыхательный звук впервые, при условии, что он не был ведомым заклинанием.                        


        "Детка, что случилось? Ты плохо себя чувствуешь?" Лили, которая была рядом с Чжаном Лишенгом, громко спросила, когда увидела, что ее сын стоит ни с того ни с сего, и вскоре начала сжимать ему зубы, так как все его тело тряслось безо всякой причины.                        


        Голос дамы с высоким децибелом был чрезвычайно пронзительным даже в людной и шумной обстановке. Более того, тот, кто кричал, был иностранцем.                        


        Туристы во дворе были ошеломлены и смотрели в сторону места, откуда шум доносился один за другим. Несколько западноевропейских туристов среди них шли к ним большими шагами и спрашивали в беспокойстве: "Мэм, могу я узнать, нужна ли вам помощь?".                        


        "Мой сын, он внезапно стал таким, когда шел. Я не... я не знаю, почему он стал таким..." Лили в панике закричала: "Доктор, здесь есть доктор?"                        


        "О, Боже, милосердный Бог. Умоляю вас, Евангелие ваше, есть ли здесь врачи..."                        


        Иностранные туристы, которые подходили к ним, сначала смотрели друг на друга и качали головой друг за другом в сожалении и беспокойстве.                        


        В этот момент из толпы вышел большой китаец с бородой на лице и закричал на Лили, а также на туристов с его беглым мандаринским наречием и смесью заикающегося английского: "Пожалуйста, дайте им немного места".                        


        "У этого парня, должно быть, эпилепсия, мы должны дать ему достаточно места, чтобы дышать."                        


        "Мэм, я не врач. Но я изучаю степень магистра в области клинической сестринской медицины в Западном Сычуаньском медицинском университете."                        


        "У вашего ребенка... у вашего сына эпилепсия, астма или медицинская история других неврологических заболеваний?"                        


        "Если... Я имею в виду, если да, вы принесли экстренную медицину от этих болезней?"                        


        Несмотря на то, что клиническая медсестра обучала медсестер, а не врачей, этот молодой человек, который больше походил на грабителя, чем на интеллектуала, в конце концов, получил степень магистра в медицинском колледже. По его призыву, вскоре туристы сделали широкое пространство для Чжана Лишэна и Лили.                        


        Относительно вопросов, которые поднял бородатый мужчина, Лили, находившаяся в центре космоса, впала в панику и смущалась: "Я-я-я не-я-я...".                        


        Естественно, бородатый мужчина не знал, что эта дама, которая выглядела так, будто до костей ухаживала за сыном, только что воссоединилась со своим ребенком менее чем за сутки. Он думал, что ее мозг больше не функционирует из-за ее нервозности.                        


        "Без паники, мэм". Дышите, нет, сделайте глубокий вдох".                        


        "Ваш ребенок в порядке. Позвольте мне помочь ему снять рюкзак и ослабить воротник, чтобы улучшить состояние дыхания..." Поскольку бородатый не мог получить никакой информации от матери пациента, он протянул руку на рюкзак Чжана Лишэна, утешая при этом Лили.                        


        "Стой на месте!" Громкий крик доносился издалека. Вскоре туристы, окружавшие космос, почувствовали вспышку перед глазами. Внезапно из ниоткуда в космосе появилась юная леди с изогнутыми бровями и яркими глазами в спортивной одежде. Она заблокировала бородатому мужчине руку.                        


        Студент магистратуры в области медицины был ошеломлен, как будто у него была иллюзия. Он беззвучно сказал: "Госпожа, откуда вы пришли? Я-я спасаю его. Не..."                        


        Юная леди была леди с арочными бровями, которая имела намерение убить Чжана Лишэна у входа во дворец Циньяна. Услышав легковерные слова бородатого человека, она холодно улыбнулась и произнесла подлым, низким голосом: "Спасаешь его? Хм, сначала ты должен спасти свою никчемную жизнь".                        


        "Если бы я не хотел, чтобы этот даосский дворец тысячелетней давности был запятнан, я бы с радостью увидел, как тебя, идиота, добродушно съедят злые духи".                        


        В то время как юная леди с арочными бровями привлекала всеобщее внимание, ее старшая сестра, леди в красном, случайно появилась перед однорогим медным козлом, который охранял Зал Нефритового Императора.                        


        Затем она молча скандировала отрывок: "Мы делаем это в случае чрезвычайной ситуации, пожалуйста, не обижайтесь". Затем дама в красном помахала руками, и в ее руках появились два черных талисмана. Затем она наклеила талисманы на козьи глаза и написала "Мудрая голова держит закрытый рот" по шрифту печати в воздухе.                        


        По мере того, как печатные шрифты появлялись из воздуха, талисманы, наклеенные на медные козьи глаза, начинали сжигать себя и превращались в пепел, прежде чем исчезали. В то же время Чжан Лишэн почувствовал перед глазами образ тьмы и вернулся в реальность.                        


        Он безразлично посмотрел на толпу вокруг себя и, покачав головой, спросил Лили: "Мама, что случилось?".                        


        Увидев, что ее сын вернулся в нормальное состояние, Лили в удивлении закричала: "Все хорошо, малышка моя! Спасибо, Господи! Как ты себя чувствуешь? Ты меня сейчас очень напугала..."                        


        "Это должны быть вы оба, кто напугал нас". Твой сын выпустил червяка, чтобы навредить другим, он все равно не навредит себе". Юная леди с изогнутыми бровями намазала и указала на голову Чжана Лишэна, не прикасаясь к нему, бегло говоря по-английски: "Маленький гринго, это не твоя территория". Если вы блуждаете по Китаю, такие люди, как вы, должны быть умными и не блуждать, как вам хочется".                        


        Услышав, как юная леди произносит слова вроде "отпустил червяка, чтобы навредить другим", выражение Лили, которое сочеталось с паникой и радостью, теперь было совершенно бледным.                        


        Она пошатнулась и заблокировалась перед Чжан Лишэном своим шатким телом и похвасталась перед юной леди с изогнутыми бровями, глядя на нее: "Госпожа, вы сейчас расистка по отношению к моему ребенку?".                        


        "Как американец, я уважаю долгую историю Китая, но в то же время, я думаю, что все рождаются равными там, где национальности не должны иметь значения..."                        


        "Хорошо, хорошо. Хватит ворчать, эта мать из Америки. Я здесь не для того, чтобы обидеть тебя, а просто для того, чтобы напомнить твоему сыну, что это древняя западная земля Сычуань, а не восходящий Шанхай или Желтое море".                        


        "Трава и деревья здесь могут иметь свою историю. Лучше остаться в новом городе, если у вас есть уникальная личность". Юная леди с изогнутыми бровями помахала руками и исчезла после нескольких поворотов среди толпы.                        


        Несчастный случай не подошел к концу. Поскольку больше не на что было смотреть, туристы вскоре вернулись в свое густое туристическое настроение. Все вернулось на круги своя.                        


        Оставался только восторженный бородатый мужчина, заикающийся и жестикулирующий, пока он напоминал: "Мэм, хоть сейчас и поздняя осень, но в таком людном и душном месте, как это, есть возможность испытать тепловой удар".                        


        "Особенно ваш ребенок, выглядит очень маленьким, нет, он очень худой..."                        


        "Спасибо, сэр, вы можете говорить на мандаринском". Вы сказали, что у моего ребенка может быть тепловой удар?" Глаза Лили загорелись и спросили громко.                        


        Бородатый мужчина был ошеломлён и сказал, заставляя улыбнуться: "Мэм, вы говорите на мандаринском на много лучше, чем я говорю по-английски".                        


        "Да, у вашего ребёнка, похоже, слабое тело. Казалось, что раньше у него была эпилепсия, но поскольку у него не было пены во рту и он внезапно выздоровел, самая большая вероятность - это начальная стадия теплового удара".                        


        "Лучше отвезти его в место с хорошей вентиляцией, чтобы отдохнуть. Пейте больше воды, лучше соленой".                        


        "Спасибо, большое спасибо за помощь." Лили поблагодарила его с искренней благодарностью.                        


        "У нас, китайцев, есть старая поговорка "Удовлетворение, полученное от помощи другим". До свидания."                        


        После того, как бородатый ушел, сердце Лили было наполнено неуверенностью, в то время как ее лицо показало нерешительность и неуверенность, как будто есть что-то, о чем она хотела спросить Чжана Лишэна. Тем не менее, в конце концов, она мягко сказала: "Детка, добрый человек, который только что помог, был прав".                        


        "Слишком много вещей произошло за последние два дня". Возможно, вы не привыкли к этому, вам стоит отдохнуть". Давай вернёмся в отель, хорошо?"                        


        Чжан Лишэн, у которого вопросы заполнили голову, кивнул головой и медленно последовал за Лили, выходящей из дворца Циньяна.                        


        Мать с сыном вызвали такси на улице. Такси направилось прямо к гостинице "Золотой Дракон" и остановилось у ее входа.                        


        Вернувшись в гостиничный номер B4506, Лили заставила Чжана Лишэна лечь прямо на диван в гостиной, в то время как она побежала в ванную комнату. Она окунула полотенце в холодную воду и вытерла лицо и грудь сына.                        


        Позже она поспешно сделала телефонный звонок и заказала обслуживание в номере. Она также специально попросила персонал принести большую чашу соленой воды.                        


        Видя, как мать бегает вокруг, ухаживая за ним, Чжан Лишэн совсем не мог к этому привыкнуть и сказал: "Мама, со мной все в порядке". Ты не должна беспокоиться обо мне".                        


        "Ты должна быть осторожна, даже если чувствуешь себя хорошо. Детка, я полагал, что у тебя никогда раньше не было эпилепсии или астмы?"                        


        Несмотря на то, что Чжан Лишэн хорошо говорил по-английски, ему еще только предстоит овладеть необычной медицинской терминологией, такой как эпилепсия и астма. Он не мог не спросить себя: "А?" пустым звуком.                        


        "Эпилепсия и астма", - объяснила Лили на мандаринском.                        


        "Нет, мама. Может, я и выгляжу худой, но у меня довольно сильное тело".                        


        "Ты забыла о нашем обещании, которое заключается в том, чтобы говорить по-английски." У Лили произошло внезапное изменение выражения и она без необходимости сказала это нервно.                        


        "Прости, мама."                        


        "Послушай меня, детка. Мы улетаем в Нью-Йорк после того, как останемся в Чэнду еще на один день. Мне нужно, чтобы ты пообещала мне, что не будешь произносить ни одной фразы на мандаринском наречии до самого последнего дня. Ты можешь пообещать мне это?"                        


        Чжан Лишэн открыл рот и, похоже, хотел спросить почему. "Динь-дон, динь-дон", звонок в дверь исходил в тот момент.



Великий Лич Червей Волшебник 32-го ранга. 


"Детка не спрашивай меня почему, мне просто нужно, чтобы ты пообещал мне одну вещь". Ты можешь это сделать?" Лили проигнорировала дверной звонок и умоляла.                        


        "Ладно, без проблем, мама. Я не буду говорить ни одного предложения на мандаринском наречии перед посадкой в самолет, даже если есть слова, которые я не понимаю." Глядя на умоляющее выражение его матери, Чжан Лишэн беспомощно кивнул.                        


        Лили с облегчением узнала, что ее сын дал слово ее просьбе. Она почувствовала облегчение и открыла дверь в комнату.                        


        Это был высокий и худой молодой человек в форме обслуживающего персонала гостиницы "Золотой Дракон" с тележкой с едой за дверью. Затем он вежливо сказал: "Мэм, обслуживание в номере, которое вы заказали, здесь".                        


        "Пожалуйста, входите". Лили открыла дверь и встала в сторону.                        


        Высокий и худой персонал стоял прямо, но его тело, похоже, сжималось, когда он шел.                        


        Он толкнул тележку к журнальному столику в гостиной и правильно поставил несколько вкусных блюд. Он посмотрел на Чжана Лишэна, который лежал прямо на диване и спросил, не пошевелится ли у него носом: "Хотите вилку с ножом или палочки для столовых приборов?".                        


        "Пару вил и нож и палочку палочек для столовых приборов." Лили, которая была в стороне, сказала удобно.                        


        "Пара вилки с ножом и пара палочек для отбивных." Высокий и худой посох повторил то, что сказала Лили, и положил столовые приборы. Затем он повернулся и подошел к двери, толкая тележку.                        


        Наблюдая, как он уходит, Лили, которая держала в руке пять долларов, помахала наличными и спросила: "Молодой человек, чаевые не нужны?".                        


        Высокий и худой персонал был ошеломлен и подошел к Лили, медленно толкая тележку. Он вежливо сказал: "Спасибо" и взял наличные.                        


        Отправив сотрудников с несколькими долларами, Лили чуть не накормила Чжана Лишэна одним ртом за другим в течение всего обеда. После этого она только наспех доедала холодные и оставшиеся блюда.                        


        Видя Лили, которая выглядела немного пустой, когда ела, Чжан Лишэн, который сидел рядом с ней, спросил: "Мама, ты сегодня рано проснулась?".                        


        Лили, которая вчера вообще не спала, вытолкнула улыбку и сказала: "О нет, малышка! Мне хватило сна прошлой ночью".                        


        "Но я плохо спала. Мы можем остаться в отеле до конца дня, сегодня?"                        


        "Конечно, нет ничего лучше."                        


        "Тогда я пойду в свою спальню, чтобы вздремнуть. Ты тоже отдохни в своей спальне после обеда, мама."                        


        "О, детка, ты такая милая." Лили опустила вилку и нож и крепко обняла Чжана Лишэна, осознав сладкий жест своего сына. Она сказала: "Я такая некомпетентная мать, но у меня такой внимательный ребенок".                        


        Внезапно она начала тихо рыдать, как она сказала: "Господи, спасибо Тебе за то, что дал мне его...".                        


        На самом деле Лили чуть не рухнула от тяжелой вины, которую она накапливала в течение шестнадцати лет, с тех пор, как узнала о существовании Чжан Лишэна.                        


        И из-за этого эта грамотная карьерная женщина испортила и защитила своего сына, которого она бросила на шестнадцать лет почти безосновательно, чтобы расплатиться, с тех пор как познакомилась с Чжаном Лишенгом.                        


        Тем не менее, вина в сердце Лили не удалось изгнать должным образом, даже после всего, что она сделала. Подсознательно, она срочно нуждалась в определенном эмоциональном утешении, в противном случае, она может свести себя с ума.                        


        Кстати, Лили нашла приличную возможность от незначительного душевного утешения, которое Чжан Лишэн выполнил. От всхлипывания она вскоре заплакала, а плач стал плакать. Как бы ни утешал ее Чжан Лишэн, ничего не получалось.                        


        В конце концов, она заплакала и заснула, лежа на диване гостиничного номера. Она была истощена физически и умственно.                        


        Видя, как Лили засыпает, нежно храпея, Чжан Лишэн, который раньше понятия не имел, что делать, некоторое время был ошеломлен. Он протянул руки и попытался перенести мать с дивана на ее кровать для хорошего отдыха.                        


        К сожалению, несмотря на то, что тело Лили не считалось высоким, она была на один размер больше, чем тощий Чжан Лишэн. Он не мог нести ее даже тогда, когда сжимал зубы, и лицо у него сжималось от истощения.                        


        Чжан Лишэн поглаживал, глядя на свои тощие руки и ноги, затем заставил улыбнуться. Затем он переключил свое внимание на рюкзак, который был положен на ковер.                        


        Поскольку он стал волшебником, как он мог не справиться с этой крохотной штучкой?                        


        Тем не менее, он был прохладно в нем, когда он вообразил, что Mountoad превращается в размер яка и прыгнул в спальню, в то время как Лили висит во рту.                        


        "Я сошла с ума. Я превратился в волшебника, а не в бога". Чжан Лишэн пробормотал и вошел в комнату Лили большими шагами. Он взял с кровати одеяло и накрыл ее сверху.                        


        Позже Чжан Лишэн спокойно отнес рюкзак и вернулся в свою спальню.                        


        Он вытащил червяка-волшебника из рюкзака, залезв на кровать. Он сел в самой удобной позе и начал культивировать, скандируя заклинание со звуком "pst shh...".                        


        Пролетело время, Чжан Лишэн, который от всех песнопений захотел пить, медленно выскочил из зоны, не зная, сколько времени прошло. Сила волшебника, которая текла в его крови, медленно стабилизировалась.                        


        Он чувствовал, что находится всего в шаге от того, чтобы попасть в "Волшебника-2".                        


        Чжан Лишэн голыми ногами наступил на ковер и, встав с кровати, открыл дверь спальни, неся с собой гору.                        


        Гостиная была в темноте, в то время как храп Лили звенел непрерывно.                        


        Увидев, что его мать еще отдыхает, Чжан Лишэн улыбнулся и решил дать ей хорошенько выспаться и проснуться одной. Точно так же, как он пытался тихо отступить назад в свою спальню, вдруг он увидел пару круглых глаз, блестящих в темноте.                        


        В то же время, голос, намеренно углубленный, слегка подшучивал: "Молодой человек, не издавай громких звуков". Твоя мать в глубоком сне, не буди ее".                        


        "Пшшшш..." Чжан Лишэн был шокирован, когда понял, что несчастный случай происходит вне его ожиданий. Его рот быстро открывался и закрывался, пока он негромко скандировал пару заклинаний. Его выражение лица внезапно изменилось, и он сказал: "Брат, это западная земля Сычуань". Если не хочешь умирать, уходи далеко от "матери отца"".                        


        "Хэхээ..."                        


        "То, что вы только что сказали, доказало, что я здесь для правильного человека. Я думал, что ты сбежал прошлой ночью, ты меня долго паниковала. В конце концов, это неприятное чувство - быть кому-то должен".                        


        "Ты здесь ради Третьего Брата?"                        


        "Ты знал достаточно много." Незваный гость в гостиной улыбнулся и сказал.                        


        "На самом деле не очень много. Как тебя зовут?"                        


        "Раз уж вы так спокойны, я сделаю исключение и скажу вам. Меня зовут Горный Кот. "Гора" бедных горных хребтов и "кот" свирепых кошек с девятью жизнями".                        


        "Итак, Горный Кот, чего ты от меня хочешь?"                        


        "Я бы хотел, чтобы ты пошёл со мной на пустое место. Хотя у меня девять жизней, моя интуиция подсказывает мне, что, возможно, мне придется приложить большие усилия, если я буду сражаться с тобой в этой комнате".                        


        "Конечно, позволь мне надеть туфли." Чжан Лишэн сразу же согласился и положил своего волшебного червяка на дверь спальни. Он просто повернулся после того, как положил его.                        


        "Ты что-то уронил. Не играй передо мной в трюки..." Горный кот, который обладал ночным видением, сказал своим глубоким голосом, имея зловещее предчувствие.                        


        Прямо в этот момент, шепот "pst shh..." сорвался в темноте.                        


        По мере того, как странный шум, цель которого была неизвестна, доносился из уст Чжана Лишэна, ветер в номере начал течь с пугающей скоростью. Гора, похожая на скульптурную жабу, которая была помещена перед дверью спальни, внезапно преобразилась на высоте более двух метров. Он открыл свой большой рот и приклеил свой язык, наполненный липкой жидкостью, к горной кошке.                        


        Такая странная и страшная сцена вызвала Mountain Cat, который выглядел так, как будто у него все под контролем потерял свою величественную позу. Он проклял и прыгнул высоко в гостиной отеля, как леопардовый кот.                         


        После того, как Mountain Cat избежал нападения на липкий язык Mountoad, он нацелился на Лили, которая была поблизости, чтобы стать его заложницей. Тем не менее, Mountoad непрерывно высунул язык и запечатал все возможные места назначения.                        


        То же самое происходило постоянно. Единственное, что мог сделать Mountain Cat, это вести себя как жук, который избегал пожирающей жабы, так как он продолжал двигаться только для того, чтобы уклониться от своего огромного, пугающего липкого языка.                        


        Кроме того, он тянул свою дистанцию с Лили все дальше и дальше, чтобы Чжан Лишэн не мог угадать траекторию своего движения.                        


        Однако, несмотря на то, что в конце концов он проигрывал, Mountain Cat изо всех сил старался поцарапать огромный язык Mountoad, вытягивая на обеих руках острые гвозди длиной в полдюйма, пытаясь перерезать язык, при этом непрерывно прыгая по земле, стене и потолку.                        


        К сожалению, когда его острые когти ухватились за огромный язык червя-волшебника, он не смог приложить усилий, так как его когти были разрезаны на мокрую, скользкую и крепкую воловью шкуру. Напротив, его когти крепко держались за язык.                        


        Если бы после сломанных ногтей он не смог вырасти снова, его можно было бы удобно втянуть в желудок Mountoad.                        


        Поскольку атака силой не сработала, Горный кот стал время от времени разговаривать с Чжаном Лишэном, пытаясь придумать что-нибудь, чтобы подскользнуться от атаки: "А тебе не интересно, почему твоя мать не проснулась так долго?".                        


        "Малыш, я отравил твою мать..."                        


        Однако, в конце концов, он отбросил последнюю надежду, которая была у него после того, как его глаза встретились с Чжан Лишэн в мгновение ока при помощи яркого лунного света, который светил от пола до потолка окна. Он увидел, что Чжан Лишэн, который прятался за спиной Маунтоада, был одет в выражение, как будто он смотрел на труп.                        


        Горный кот тогда понял, что недооценивать своего врага, думая, что этот заговор убийства будет легким, была его самая большая вина.                        


        Роковая ошибка в противостоянии с врагом дразнила его инстинкт доказывал, что Чжан Лишэн был чрезвычайно опасен.                        


        Чувствуя, что Чжан Лишэн мог поставить ловушку у двери, чтобы он упал, Горная кошка прокляла сильно, прежде чем уйти, "Боже d*mn это". Если бы мы были на пустом месте, я бы убил тебя с самого начала."                        


        "В этот раз мне не удалось убить тебя, в следующий раз..." Mountain Cat едва избежала атаки языка Mountoad и раздавила его по направлению к полу до окна потолка в гостиной, игнорируя возможные последствия.                        


        Может быть, это не было бы никакой опасности для него, чтобы подняться на 45 этажей вверх и вниз, но дробление и падение с помощью силы? Он был бы на пике своей удачи, если бы ему удалось выжить.                        


        Было бесчисленное множество сожалений, мести и гнева, когда Горная Кошка убегала. Негативные эмоции были похожи на самую последнюю соломинку, раздавившую верблюда, которая полностью уничтожила самое последнее препятствие, чтобы Чжан Лишэн стал Волшебником 2-го ранга.                        


        С закрытыми глазами все руны и заклинания, которые он запомнил, вновь появились в голове Чжана Лишэна.                        


        Отличие от последнего времени, когда он стал волшебником, заключалось в том, что на обратной стороне рун и заклинаний находились десятки древних странных червей в виде черных и белых цветов, карабкающихся друг на друга. Он приходил и уходил, как оказалось, на фоне рун и заклинаний в их конце.                        


        Внезапно в голове Чжана Лишэна появилось совершенно новое колдовское заклинание. Сила волшебника в его крови была увеличена наполовину от прежней интенсивности, в то время как на потолке его рта появился второй кусок размером с зеленую фасоль, выпуклую.                        


        　　



Великий Лич Червей 33 Решение убить. 


Как только в его голове появилось заклинание колдовства, Чжан Лишэн сразу понял, как им пользоваться. Он открыл глаза и тут же в нем вспыхнуло счастье. Он плюнул полным ртом черной крови в Маунтоад и выкрикнул слово "преобразиться".                        


        Из тела Мунтоада, покрытого черной кровью, начал выходить дым. Mountoad внезапно прыгнул и плотно прилип к потолку гостиной, как будто он был способен контролировать злой ветер. Затем он бросился к окну от пола до потолка, которое ранее было разбито Горной Кошкой.                        


        В этот момент Горный Кот, который был за окном, еще не приземлился на землю.                        


        Он регулировал свое тело в воздухе, вытягивая все кровавые ногти на обеих руках, разрывая стену наружного здания отеля "Золотой Дракон". Он изо всех сил старался свести к минимуму последствия прыжка со здания.                        


        В этот момент с верхней части его головы случился порыв поглощения, который значительно ослабил удар от падения.                        


        Однако, эта странная помощь, которая пришла из ниоткуда, вызвала недовольство Mountain Cat. Он посмотрел сразу же с его искаженным лицом. Он увидел гигантскую жабу с жабийной кожей, рот жабы был широко раскрыт, а голова торчала. Это было похоже на гигантский пылесос, который пытался сильно засасывать его в рот. Чжан Лишэн был полон решимости убить его, игнорируя неприятности, которые могут прийти ему в голову, разоблачив своего волшебного червя.                        


        Воздух, окружавший его, стал больше и превратился в циклон, который поднял его падающее тело. Горный Кот знал, что он оказался в безвыходном положении. Он определённо умрёт, если будет что-то сдерживать.                        


        "Загоните цель в тупик, не проявляйте милосердия, как рыбалка с электрической сетью", - безумно закричал он.                        


        "Ублюдок, наша обида не закончится, если кто-то из нас выживет." Затем он прогрыз половину языка, пока его не сплющили, и плюнул полным ртом свежей крови в "Mountoad", что заставило его поднять голову.                        


        Кровь превратилась в чудовищный коготь с крапчатым мехом в воздухе. Он поднимался с тревожной скоростью, пытаясь захватить Маунтхад.                        


        Чжан Лишэн, скандировавший заклинание, стоял рядом со своим волшебным червем. Вздымая суровый, прохладный ветер высоко над головой, он пытался одним ударом своей необычной техники убить своего врага. Тем не менее, он вдруг увидел когти зверя, который был размером со стену, которая протянулась в воздухе, что затем пришел к нему снизу.                        


        Видя, что больше не оставалось времени, чтобы избежать нападения, Чжан Лишэн мог только использовать свою особую технику, чтобы защитить себя, вместо того, чтобы использовать ее, чтобы убить врага. Затем он заставил Mountoad взорвать полный рот к когтю чудовища со всей силой.                        


        Воздух, который выдувался из пасти Mountoad, превращался в спиралевидный черный дым и сталкивался с когтем монстра, который превращался из крови Mountain Cat.                        


        "Баам". Глубокий шум от столкновения прозвучал мягко. После этого вышла звуковая частота, которая превысила предел, который человеческое ухо могло заметить.                        


        Хотя никто не мог слышать звук, люди в сотнях метров от центра столкновения почувствовали внезапную боль в голове. Многие, которые только что наполнили свой желудок пищей, сразу же вырвало.                        


        Горная доска превратилась в футбольный мяч после того, как выпустила весь воздух, который она хранила ранее. Он присел на ковер, как скульптура. Между тем, у Чжана Лишэна, исчерпавшего всю свою силу волшебника, не осталось сил, чтобы больше управлять его червем-волшебником.                        


        Он осторожно высунул голову, наблюдая за тем, как Горная Кошка превратилась в маленькую черную точку, упавшую на землю. Тем не менее, он не распространился в красный бассейн крови. Вместо этого, он медленно уезжал. Чжан Лишэн промямлил себе торжественное лицо: "Выплюнув кровь и превратив ее в когти, может ли это быть метод "Врата жертвоприношения"?                        


        "Брат Горный Кот кажется, что мы в одной линии".                        


        "Как жаль, что тебя воспитывают и приказывают окружающие. В следующий раз я покончу с твоей жизнью, чтобы ты перестал ставить в неловкое положение своих предков..."                        


        Хотя он сказал это, Чжан Лишэн знал, что Mountain Cat определенно сможет убить его одним ударом, если Mountain Cat не будет недооценивать его.                        


        Несмотря на то, что Врата Смерти Волшебника были мощными, его слабость была крайне очевидна, потому что волшебник оставался обычным человеком до трансформации.                        


        Чжан Лишэн не мог не чувствовать себя немного раздраженным, когда думал об этом. В этот момент за дверью слышен тревожный шум прибывших с опозданием сотрудников отеля. Они стучали в дверь и продолжали стучать сильнее в каждый миг: "Мэм Лили, Мэм Лили". Что с вами случилось? Все в порядке?"                        


        Чжан Лишэн запаниковал от шума, который доносился снаружи. Он подумал про себя, что персонал гостиницы никогда не поверит никаким объяснениям, поэтому он понес своего волшебного червя, затем быстро вдохнул холодный воздух на улицу, затем спокойно подошел к дивану в гостиной и, следуя направлению ветра, лежал на ковре. Чжан Лишэн планировал притвориться без сознания.                        


        "Мэм Лили", "Мэм Лили". Если вы не собираетесь отвечать, мы примем необходимые меры".                        


        "Прекратите болтать и откройте дверь прямо сейчас."                        


        "Да, да, директор Донг. Я сейчас же открою дверь."                        


        Как только дверь комнаты В4506 была открыта, несколько сотрудников отеля "Золотой Дракон" ворвались в комнату.                        


        Хотя в комнате не было света, с помощью яркого лунного света и сильного, прохладного ветра, они почувствовали, что в номере уже был беспорядок.                        


        "Окно от пола до потолка полностью разбито". Стена... почему стены такие грязные? Здесь так воняет, что это за запах..."                        


        "Заткнись. Теперь дело не в комнате, а в людях".                        


        Молодой режиссер в опрятном костюме безумно закричал: "Включите свет, и мы увидим, как идут дела у гостей".                        


        Персонал неуклюже включил потолочные светильники. Молодой режиссер, который все еще питал к нему легкую надежду, почувствовал облегчение после того, как увидел двух гостей, находившихся без сознания.                        


        "Посмотрите, как идут дела у гостей, и вызовите скорую помощь", - сказал он медленно, пока его голос был немного хриплым и глубоким.                        


        Персонал колебался, но набрался смелости, чтобы утешить своего начальника, который в то время казался подавленным. "Директор, на самом деле это не входит в обязанности нашего отдела обслуживания клиентов..."                        


        "Почему это не входит в наши обязанности?"                        


        "Что здесь произошло, так это то, что наш обслуживающий персонал был избит до потери сознания кем-то, кто также украл его униформу". Затем этот человек отправил еду гостям, проживающим в комнате В4506, затем в ту ночь произошел несчастный случай с гостями, проживающими в комнате В4506".                        


        Молодой режиссер не мог удержаться, поэтому закричал вслух, чувствуя себя потерянным: "Скажите, как это не наша ответственность?".                        


        Сотрудники заикались, когда он не смог встать на хорошую сторону директора: "Директор, тогда... разве мы только что не узнали, что Чжао Ло был избит кем-то, пока он не потерял сознание"?                        


        "Мы сообщили об этом в службу безопасности сразу после того, как узнали об этом."                        


        "О да, да, есть отдел безопасности. Так как что-то случилось с безопасностью гостей, отдел безопасности должен нести ответственность."                        


        "Более того, глядя на состояние комнаты, очевидно, что это не обычная кража, а скорее неприятности, которые навлекли на себя гости. Кстати говоря, именно наш отель здесь находится в невыгодном положении".                        


        Молодой режиссер сильно похлопал себя по лицу после того, как услышал, что сказали его сотрудники. Затем он поднял свой дух, а затем мягко сказал: "Ты такой умный, что придумал столько отговорок, чтобы оттолкнуть от себя ответственность за меня".                        


        "Все эти оправдания имеют смысл, но единственное, что я знаю, это то, что, как только что-то случилось с гостями, которые остановились в отеле "Золотой Дракон", это я, директор по обслуживанию клиентов".                        


        "Честно говоря, если я так хорошо умею придумывать отговорки вроде тебя, моя нынешняя должность может заключаться в том, чтобы складывать с тобой простыни."                        


        Лицо персонала внезапно покраснело, и он ушел с опущенной головой.                        


        Затем молодой режиссер поднял голос и проинструктировал систематически: "Не передвигайте тела гостей до приезда скорой помощи, чтобы во второй раз не навредить гостям". Возьмите пару одеял, чтобы прикрыть гостей, убедитесь, что у них поддерживается температура тела".                        


        "Потяните занавеску окна от пола до потолка плотно, чтобы как можно сильнее блокировать ветер."                        


        "Также, держите багаж гостей и личные вещи там, где они находятся. Не трогайте ни одного из них."                        


        Затем он вытащил рацию. Он планировал обсудить ситуацию со своим начальством и лицами того же уровня в других отделах, чтобы обсудить меры противодействия.                        


        Первым, кого он вызвал, естественно, был человек, несущий ту же ответственность, что и он. Бывший солдат был директором департамента безопасности Сюй Дунлянь.                        


        "Директор Сюй, директор Сюй. Я Дун Цифэн из отдела по работе с клиентами, пожалуйста, ответьте мне, если вы это слышите".                        


        На открытой парковке возле отеля "Золотой Дракон" Сюй Дунлян, который был большим и высоким, выглядел шокированным после того, как увидел затонувшее отверстие в форме человека, разбитое на вершине Porsche Cayenne. Он обычно клал рацию рядом со своим ухом, когда слышал, как из нее доносился звук.                        


        "Режиссёр Сюй, вы меня слышите? Я Дон Цифэн из отдела по работе с клиентами".                        


        "Я слышу вас, директор Донг. Говорите."                        


        "Директор Сюй, разве я только что не доложил вам о наших сотрудниках из отдела по работе с клиентами, Чжао Ло, которого избили до потери сознания, пока он дежурил сегодня днём. Кто-то другой затем заменил его, чтобы отправить обслуживание номеров в комнату B4506?"                        


        "В этом инциденте произошел несчастный случай. Мать и сын, которые остановились в комнате В4506, были атакованы и теперь без сознания".                        


        "В комнате сильный беспорядок и даже разбито оконное стекло от пола до потолка..."                        


        "Подождите, а комната B4506, о которой говорил директор Донг, расположена в здании прямо напротив открытой парковки?" Сердце Сюй Дунляна трясло и автоматически поднимало голову. Он спросил, глядя на гостевую комнату, сверкающую светом.                        


        "Да, парковка нашего отеля под открытым небом прямо за окном комнаты В4506." Дон Цифэн подумал об этом и сказал: "Режиссёр Сюй, я думаю, что вам лучше тоже взглянуть на сцену. В конце концов, этот инцидент связан с вашим отделом безопасности".                        


        "Комната В4506. Разве... не на 45-м этаже?" Сюй Дунлян, похоже, не услышал предложение Дун Цифэна и безучастно спросил в прохладный ветер поздней осенью.                        


        "Конечно же, это на 45-м этаже. Режиссер Сюй, лучше всего, чтобы вы пришли сюда, чтобы мы могли пообщаться лицом к лицу".                        


        "Конечно, конечно. Есть кое-что, о чём я тоже хотел бы с вами поговорить", - ответил Сюй Дунлян, после чего он закончил разговор. Какое-то время он был ошеломлен и потер нос. Затем он посмотрел на своих подопечных, которые стояли в стороне, и громко сказал: "Возьми ковер, чтобы прикрыть эту сломанную машину".                        


        "Быстро, быстро. Перестаньте ошеломиться, вы все так медленно принимаете меры".                        


        "Я поговорю с директором Донгом из отдела по работе с клиентами. Все оставайтесь здесь, никто не должен приближаться к машине, пока я не вернусь."                        


        "Если владелец машины приедет сюда, скажите ему, что мы проводим оценку машины, и отель планирует компенсировать ему полную сумму. Если он создаст помехи, мы решим вопрос в судебном порядке."                        


        "Да, директор." Охранники произнесли военное приветствие в непринужденной манере. Некоторые из них искали холст, чтобы немедленно прикрыть машину, в то время как некоторые из них рассредоточились, чтобы остановить гостей, которые все еще бродили по округе посреди ночи и хотели посмотреть, что происходит, так как заметили, что что-то не так.                        


        Оставался только загорелый и тощий мужчина средних лет, который выглядел так, будто он в трауре. Он сказал осторожно, находясь рядом с Сюй Дунляном: "Директор, я действительно внимательно следил за дверью парковки, и я патрулировал, когда мог. Но кто бы мог подумать, что человек упадёт с неба, чтобы разбить большую дыру на машине".                        


        "Его лицо было наполнено кровью, а глаза - свирепыми. Как только он посмотрел на меня, мое тело начало трястись. Я действительно... Я действительно не посмел..."                        


        "Все в порядке, Лао Ли". Ты зарабатываешь всего две тысячи юаней в месяц, ты не можешь потерять здесь свою жизнь."                        


        Сюй Дунлян нахмурился и проинструктировал, когда шел: "Я знаю, что это не твоя вина". Иди и охраняй дверь сейчас же, все будет хорошо, как только ты перестанешь нести чушь. Ты понимаешь, что я пытаюсь сказать?"                        


        Загорелый и тощий мужчина средних лет был ошеломлен на некоторое время и кивнул, как птенец, клевающий рисовые зерна на землю, когда он ответил: "Да, да, да". Спасибо, спасибо, директор."                        


        "Я... я понимаю. Я буду делать свою работу правильно, я больше не буду говорить глупости, я больше не буду говорить глупостей..."                        


        Сюй Дунлян нетерпеливо кивнул и бросился в вестибюль отеля.                        


        Словно несущий в своем сердце кучу горящего угля, он поднялся на лифте исключительно для персонала гостиницы и, чувствуя себя раздраженным, прибыл на 45 этаж. Он бросился в комнату B4506 с торжественным выражением.
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Как только он вошел в комнату, изменение температуры заставило его тело дрожать. Теперь его голова была намного яснее.                        


        "Вы здесь, директор Сюй".                        


        "Хорошо, директор Дон. Пропустим формальности в такой ситуации, как дела?" Сюй Дунлян успокоил свои эмоции, а потом попросил после осмотра странной сцены в комнате.                        


        Дон Цифэн, заставляя улыбнуться, сказал: "Произошло то, что гости без сознания, разбито окно от пола до потолка, следы ног и неизвестная химическая слизь с отвратительным зловонием по всему потолку и стенам".                        


        "Это не похоже на ограбление или кражу, самым логичным объяснением является то, что человек, который избивал персонал нашей гостиницы до тех пор, пока не потерял сознание сегодня днем, замаскировавшись под персонал и отравив гостей после входа в комнату В4506".                        


        "Гости потеряли сознание после того, как были отравлены, преступник остался в номере на десять часов. В этот период он использовал бамбуковый столб, чтобы поднять ботинки, чтобы отпечатать следы своих ног на стенах и потолке, а затем разбрызгать химическую слизь по всему помещению".                        


        "Когда наступила ночь, этот сумасшедший разбил окно от пола до потолка, прежде чем сбежать с попыткой заморозить наших гостей до смерти."                        


        Сюй Дунлянь надел торжественное выражение лица и подошел к Чжан Лишэну и Лили, которые были покрыты одеялами, чтобы лучше выглядеть. Затем он медленно сказал: "Директор Дун, может быть, преступник разбил окно, чтобы сбежать, вместо того, чтобы попытаться заморозить гостей до смерти".                        


        Дун Цифэн подумал, что Сюй Дунлян пытается разрядить обстановку, как он это сделал, затем кивнул и вздохнул. "Да, возможно."                        


        "Я доложил об инциденте директору Ли, он уже едет."                        


        "Жертвы - американские гости, мы слишком пассивны."                        


        "Хотя любой, кто может позволить себе остановиться в отеле "Золотой Дракон", богат, с иностранными гостями гораздо сложнее справиться, по сравнению с местными, когда случаются такие несчастные случаи. Особенно американцы, которые любят все раздувать и с легкостью нанимают юристов для судебных разбирательств".                        


        Несмотря на то, что инцидент был реальностью, бывший солдат Сюй Дунлянь все же неохотно согласился с ним. Он сказал со всей серьезностью: "Мы находимся в пассивной ситуации вне зависимости от того, из какой страны приезжают гости".                        


        "Кроме того, я не шутил с тобой сейчас, директор Дун. Более миллиона юаней Porsche Cayenne на парковке внизу только что были полностью разбиты".                        


        "Я слышал от Лао Ли, который отвечает за парковку, что кто-то упал со здания и убежал после того, как разбил машину."                        


        "Расположение припаркованной машины было случайно прямо под окном от пола до потолка комнаты В4506."                        


        "Что?"                        


        "Кто-то разбил здесь закаленное стекло, затем прыгнул и разбил машину."                        


        "Чтобы сэкономить деньги, на парковке нашего отеля только один охранник присматривает за машинами после окончания ночной смены. В конце концов, он позволил преступнику так же сбежать, потому что испугался."                        


        "Ди-Директор Сюй, это 45-й этаж."                        


        "Я знаю. Вот почему мы не сможем остановить его, даже если наняли еще пару человек, чтобы присмотреть за машинами." Сюй Дунлян присел на корточки и внимательно осмотрел лицо и шею Чжана Лишэна и Лили. Он подошел ближе, чтобы понюхать их, и почувствовал облегчение. "К счастью, с гостями ничего особенного не случилось".                        


        "Дама, похоже, прикрыла нос эфиром, в то время как мальчик может быть... Хм? Почему он обнимает жабу..."                        


        Услышав, как Сюй Дунлян говорит о гостях, Дун Цифэн понял, что сейчас не время думать о других вопросах, поэтому он сразу же сказал: "Давайте проигнорируем тот факт, что он обнимает жабу, директор Сюй. Как мальчик?"                        


        Надев любопытное выражение, Сюй Дунлян некоторое время пристально посмотрел на Чжана Лишэна и сказал: "Может быть, он потерял сознание из-за страха, а может быть, он потерял сознание от удара по затылку. Проблема несерьезная, мы должны быть в состоянии разбудить их, брызгая холодной водой на их лица".                        


        "Вы уверены, директор Сюй?"                        


        "Я на 80% - 90% уверен, что это сработает. Почему бы нам не попробовать? Если нам удастся разбудить их, нам даже не придется отправлять их в больницу за первой помощью".                        


        Когда гость получил травму в гостиничном номере, сделать инцидент большим было, несомненно, последним средством для отеля. В конце концов, как они могли ожидать, что клиенты придут, если они даже не могли гарантировать безопасность туристов?                        


        Что касается вонючего запаха, разбросанного по земле и стенам, слизи, оставившей следы от коррозии на обоях, загадочных следов на стенах и потолке, а также автомобиля, разбившегося на парковке, то лучше всего было, чтобы они немедленно убрали эти следы. Лучше всего, чтобы они не упоминали больше о том, что случилось.                        


        Надо знать, что гостиница тише, чем гостиница, в которой не было безопасности, несомненно, была гостиницей с привидениями.                        


        Особенно роскошный пятизвездочный отель, расположенный на земле Мяовэй в западной провинции Сычуань, отель "Золотой Дракон" не допустил бы, чтобы произошло что-то сверхъестественное. Иначе им пришлось бы закрыть свой бизнес.                        


        По этой причине Донг Кифэн не явился в полицию даже после того, как узнал о странном событии, так как знал о рисках, связанных с этим делом. Когда он услышал, что только что предложил Сюй Дунлян, его сердце было потрясено и в колебаниях сказало: "Но... но это все-таки связано с личной безопасностью гостей...".                        


        "Неважно, давай попробуем."                        


        С тех пор, как было решено, Дон Цифэн больше не колебался. Затем он быстро дал указание персоналу осторожно переместить Чжана Лишэна и Лили в свободную комнату В4507, которая была диагональю к комнате В4506, неся их руки и ноги.                        


        После приготовления холодной воды со льдом, плавающим в ней, он поднял чашку и спросил, глядя на Сюй Дунлянь с колебанием: "Директор Сюй, мне сразу же налить или...".                        


        Сюй Дунлян, не сказав ни слова, вырвал чашку и наполнил рот полным ртом из половины чашки, находящейся у него во рту. Затем он плюнул прямо на лицо Лили и повернул голову в сторону Чжана Лишэна, который был у кровати, затем плюнул оставшейся ледяной водой по всему лицу.                        


        После того, как ледяная вода плеснула на их головы, Лили внезапно издала мягкий стон. Тем временем Чжан Лишэн, который притворялся без сознания, тут же открыл глаза.                        


        "Директор, скорая приехала. Также охранник говорит, что директор Ли прибыл в вестибюль". По случайности, сотрудники в панике наткнулись на комнату B4507 и прошептали в ухо Донг Цифэну.                        


        "Директор Сюй, директор Ли и машина 120 здесь. Кто из нас должен отчитаться перед ним..." Дун Цифэн вырвался из оцепенения от грубых, но эффективных действий Сюй Дунляна и мягко сказал.                        


        "Ты иди, я буду здесь смотреть".                        


        "Хорошо, директор Сюй. Пожалуйста, смотрите сюда, я сейчас вернусь."                        


        Дун Цифэн, который всегда смотрел свысока на Сюй Дунляна, потому что он был большим и выносливым, чья директорская должность пришла из кумовства, на этот раз искренне сказал: "Я объясню директору Ли, когда встречусь с ним в фойе. У тебя будет самая большая заслуга, если инцидент удастся успешно разрешить".                        


        Затем он улыбнулся двум гостям, которые выглядели крайне потерянными, лежа на кровати в дружелюбной манере, а затем повернулся, чтобы быстро покинуть комнату.                        


        Лили была ошеломлена в течение довольно долгого времени, так как, когда она проснулась, в комнату входило и выходило много сотрудников гостиницы. Затем она хриплым голосом спросила: "Что случилось? Пожалуйста, кто-нибудь, пожалуйста, скажите мне, что здесь произошло?"                        


        "О, да, дитя мое. Мое дитя! Где мой ребенок!" Она кричала в верхней части легких, когда говорила.                        


        "Пожалуйста, успокойтесь, мэм. Ваш ребенок лежит на кровати рядом с вами, вы увидите его, как только повернете голову."                        


        Сюй Дунлян, чья внешность и размер тела были очень прочными, подражал тому, как Дун Цифэн относился к гостям, затем он сказал, улыбаясь: "Простите, здесь произошел небольшой несчастный случай, но теперь все в порядке".                        


        В то же время, Чжан Лишэн, который был на другой кровати, громко сказал: "Я в порядке, мама".                        


        Услышав голос своего сына, Лили повернулась и посмотрела на Чжана Лишэна. Было ясно, что она почувствовала облегчение после того, как увидела, что с ним все в порядке. Затем она медленно закрыла глаза и отдохнула.                        


        Позже Лили постаралась изо всех сил сесть прямо на кровать, чтобы не выглядеть уставшей и неуклюжей. Она со всей серьезностью сказала на лице: "Господин, вам повезло, что с моим ребенком все в порядке".                        


        "Хорошо, теперь мы можем поговорить. Какой именно несчастный случай здесь произошел?"                        


        Обращение с такой типичной карьерной леди из американского мегаполиса не было экспертизой Сю Донгляна. Как только Лили испытала угрожающую манеру, он начал заикаться, чтобы оттянуть время: "Вот так... сегодня... ну... сегодня..."                        


        "То, что случилось сегодня, произошло по недосмотру руководства нашего отеля, что позволило вору воровать в вашу комнату и нанести психический ущерб вам и вашей семье".                        


        "За это наш отель хотел бы искренне извиниться перед вами." Дверь двухместного номера-люкс B4507 была открыта из ниоткуда, в то время как Донг Цифэн вошел в номер в сопровождении порядочного и элегантного мужчины средних лет в китайском традиционном костюме. Затем он вывел Сюй Донгляна из ситуации, сказав: "Это господин Ли Лонхуа, генеральный директор нашего отеля "Золотой дракон" в Чэнду".                        


        "Директор Ли надеется на искреннее общение с вами, чтобы полностью разрешить этот инцидент."                        


        Затем Лили сказала прямо: "Я понимаю, что как отель, вы, ребята, не хотите сообщать об этом инциденте в полицию и надеетесь решить его в частном порядке..."                        


        "Да, мэм Лили". Пожалуйста, поймите, что как пятизвездочный иностранный отель, мы, "Золотой Дракон", не хотим оставлять место, как отель, которому не хватает безопасности".                        


        "Я предполагала, что вы торопитесь вернуться домой, так как завтра уезжаете?" Говорил генеральный менеджер отеля "Золотой Дракон" Ли Лонхуа. Он вкратце говорил о бизнесе, уверенно улыбаясь.                        


        "Точно. Если документ моего сына будет успешно оформлен завтра, мы действительно планируем вернуться в Нью-Йорк завтра."                        


        "Мы можем купить билеты на самолет из Чэнду в Нью-Йорк в любое время, - честно и со всей серьезностью сказала Лили, не пытаясь шантажировать и не ведя переговоров, - однако, мне все равно придется проверить ответственность вашей гостиницы за безопасность других гостей отеля". Мне очень жаль".                        


        "Какая мысль, ориентированная на социальную нравственность. Если это так, то давайте изменим наш способ общения."                        


        "Мэм Лили, инцидент, который вы испытали на этот раз, возможно, произошел не только из-за халатности системы безопасности нашего отеля."                        


        "Есть кое-что, хм, как мне это сказать? Что-то... некоторые очень уникальные следы на месте происшествия", - тактично сказал Ли Лонгхуа.                        


        То, что Ли Лонхуа сказал, внезапно сделало лицо Лили бледным. Она закрыла рот рукой, чтобы подавить страх внутри себя. Успокоившись силой, она трясущимся голосом сказала: "Хорошо, я понимаю господина Ли. Если это так, то давайте забудем обо всем этом".                        


        "Пожалуйста, уходите, я хочу отдохнуть."                        


        Ли Лонхуа извинился: "Простите, мэм Лили. Мне очень жаль".                        


        "Ваш номер и все расходы за последние два дня, что вы будете здесь жить, будут оплачены гостиницей". Кроме того, завтра наш отель попросит кого-нибудь отправить вас обоих в аэропорт на личном автомобиле. До свидания". Затем он вышел из номера вместе со всеми остальными сотрудниками отеля.                        


        Давайте пропустим формальности в такой ситуации, как дела?" Сюй Дунлян немного успокоил свои эмоции и поинтересовался после осмотра странной сцены в номере.                        


        Донг Цифэн, заставляя улыбнуться, сказал: "Произошло то, что гости без сознания, разбито окно от пола до потолка, следы ног и неизвестная химическая слизь с отвратительным запахом по всему потолку и стенам".                        


        "Это не похоже на ограбление или кражу, самой логичной догадкой был бы человек, который избивал персонал нашей гостиницы до тех пор, пока не потерял сознание, переодевшись в персонал и отравив гостей после входа в комнату В4506".                        


        "Отравив гостей до потери сознания, преступник пробыл в номере более десяти часов. В течение этого времени он с помощью бамбукового столба поднимал обувь, чтобы отпечатать следы своих ног на стенах и потолке, а затем разбрызгивал химическую слизь по всему помещению".                        


        "Когда наступила ночь, этот сумасшедший разбил окно от пола до потолка, прежде чем сбежать с попыткой заморозить наших гостей до смерти."                        


        Сюй Дунлянь надел торжественное выражение лица и подошел к Чжан Лишэну и Лили, которые были покрыты одеялами, чтобы лучше выглядеть. Затем он медленно сказал: "Директор Дун, может быть, преступник разбил окно, чтобы сбежать, вместо того, чтобы попытаться заморозить гостей до смерти".                        


        Донг Цифэн думал, что Сюй Дунлянь пытается облегчить тяжелую ситуацию, как он это делал, когда кивал и говорил после вздыхания: "Да, может быть".                        


        "Я доложил об инциденте директору Ли, он уже в пути".                        


        "Жертвы - американские гости, мы слишком пассивны."                        


        "Хотя любой, кто мог позволить себе остановиться в отеле "Золотой Дракон", богат, с иностранными гостями гораздо сложнее справиться по сравнению с местными гостями, когда происходили несчастные случаи". Особенно американцы, которые любят возбуждать дела и легко нанимать адвоката для судебного разбирательства".                        


        Несмотря на то, что инцидент был реальностью, это было то, что бывший солдат Сюй Донглян больше всего не хотел слышать. Он сказал со всей серьезностью: "Мы находимся в пассивной ситуации вне зависимости от того, из какой страны приехали гости".                        


        "Кроме того, я не шутил с вами сейчас, директор Дун. Более миллиона юаней Порше Кайенн на парковке внизу только что были полностью разбиты".                        


        "Я слышал от Лао Ли, который отвечает за парковку, что кто-то упал со здания и убежал после того, как разбил машину."                        


        "Расположение припаркованной машины было случайно прямо под окном от пола до потолка комнаты В4506."                        


        "Что?"                        


        "Кто-то разбил здесь закаленное стекло, затем прыгнул и разбил машину."                        


        "Чтобы сэкономить деньги, на парковке нашего отеля только один охранник присматривает за машинами после окончания ночной смены. В конце концов, он позволил преступнику так же сбежать, потому что испугался."                        


        "Директор - директор Сюй, это 45-й этаж."                        


        "Я знаю. Поэтому мы не сможем его остановить, даже если наняли ещё пару человек для присмотра за машинами." Сюй Дунлян присел на корточки и осторожно прикоснулся к лицу и шее Чжана Лишэна и Лили. Он подошел ближе, понюхал и в конце концов сказал с облегчением: "К счастью, с гостями ничего особенного не случилось".                        


        "Дама, похоже, прикрыла нос эфиром, в то время как мальчик может быть... Хм? Почему он обнимает жабу..."                        


        Услышав, как Сюй Дунлян говорит о гостях, Дун Цифэн понял, что сейчас не время думать о других вопросах, поэтому он сразу же сказал: "Давайте проигнорируем, почему он обнимает жабу, директор Сюй. Как мальчик?"                        


        Сюй Дунлян некоторое время пристально посмотрел на Чжана Лишэна и сказал в любопытном выражении: "Может быть, он потерял сознание от страха, может быть, он потерял сознание от удара по затылку. Проблема несерьезная, мы должны быть в состоянии разбудить их, брызгая холодной водой на их лица".                        


        "Вы уверены, директор Сюй?"                        


        "Я на 80%-90% уверен, что это сработает. Почему бы нам не попробовать? Если нам удастся разбудить их, нам даже не придется отправлять их в больницу за первой помощью".                        


        Когда гость получил травму в гостиничном номере, сделать инцидент большим было, несомненно, последним средством для отеля. В конце концов, как они могли ожидать, что клиенты придут, если они даже не могли гарантировать безопасность туристов?                        


        Что касается вонючего запаха, разбросанного по земле и стенам, слизи, оставившей следы от коррозии на обоях, таинственных следов на стенах и потолке, а также автомобиля, разбившегося на парковке, то им лучше было сразу же убрать все эти следы с помощью сдержанного ключа. Лучше им вообще не упоминать об этом.                        


        Надо знать, что гостиница, которая может быть тише, чем гостиница, в которой нет безопасности, несомненно, была гостиницей с привидениями.                        


        Особенно роскошный пятизвездочный отель, расположенный на земле Мяовэй в западной провинции Сычуань, отель "Золотой Дракон" определенно не допустил бы, чтобы что-то сверхъестественное случилось. Иначе им пришлось бы закрыть свой бизнес.                        


        Именно по этой причине Донг Кифэн не явился в полицию после того, как узнал о странном событии, так как знал о ставках в этом деле. Когда он услышал, что только что предположил Сюй Дунлян, его сердце было потрясено и в колебаниях сказало: "Но это все-таки связано с личной безопасностью гостей...".                        


        "Неважно, давай попробуем."                        


        С тех пор, как было решено, Дон Цифэн больше не колебался. Затем он быстро дал указание персоналу перевести Чжана Лишэна и Лили в пустующую комнату В4507, которая была диагональю к комнате В4506, аккуратно перенося руки и ноги.                        


        После приготовления холодной воды со льдом, плавающим в ней, он поднял чашку и спросил, глядя на Сюй Дунляна с колебанием: "Директор Сюй, мне сразу же налить или...".                        


        Сюй Дунлян, не сказав ни слова, вырвал чашку и наполнил рот полным ртом из половины чашки, находящейся у него во рту. Затем он плюнул прямо на лицо Лили и повернул голову в сторону Чжана Лишэна, который был у кровати, затем плюнул оставшейся ледяной водой по всему лицу.                        


        Под ледяной холодной водой, которая плевалась на их головы, Лили внезапно издала мягкий стон. Тем временем Чжан Лишэн, который притворялся без сознания, открыл глаза прямо.                        


        "Директор, скорая помощь здесь. Также охранник говорит, что директор Ли прибыл в вестибюль". По случайности, сотрудники в панике столкнулись с комнатой B4507 и сказали в ухо Донг Цифэна.                        


        "Директор Сюй, директор Ли и машина 120 здесь". Кто из нас должен отчитаться перед ним..." Дун Цифэн вырвался из своего оглушения от грубых, но эффективных действий Сюй Дунляна и сказал мягко.                        


        "Ты иди, я буду здесь смотреть".                        


        "Хорошо, директор Сюй. Пожалуйста, смотрите сюда, я сейчас вернусь."                        


        "Я объясню директору Ли, когда встречусь с ним в вестибюле. У вас будет самая большая заслуга, если инцидент будет успешно разрешён." Дун Цифэн, который всегда слегка смотрел свысока на Сюй Дунлянь, который был большим и суровым, чья должность директора пришла из кумовства, на этот раз искренне сказал.                        


        Затем он улыбнулся двум гостям, которые выглядели очень потерянными, лежа на кровати в дружелюбной манере, затем повернулся и поспешно покинул комнату.                        


        Лили некоторое время была ошеломлена, так как, когда она проснулась, в комнату входило и выходило много сотрудников гостиницы. Затем она хриплым голосом спросила: "Что случилось? Пожалуйста, кто-нибудь, пожалуйста, скажите мне, что здесь произошло?"                        


        "О, да, дитя мое. Мое дитя! Где мой ребенок!" Она кричала в верхней части легких, когда говорила.                        


        "Пожалуйста, успокойтесь, мэм. Ваш ребенок лежит на кровати рядом с вами, вы увидите его, как только повернете голову."                        


        "Простите, здесь произошел небольшой несчастный случай, но теперь все в порядке." Сюй Донглин, чей внешний вид и размер тела были очень прочными, подражал тому, как обычно выглядел Дон Цифэн, и говорил это, улыбаясь.                        


        "Я в порядке, мама". В то же время, Чжан Лишэн, который был на другой кровати, сказал громко.                        


        Услышав голос сына, Лили повернулась и посмотрела на Чжана Лишэна. Было ясно, что она почувствовала облегчение после того, как увидела, что с ним все в порядке. Затем она сонно закрыла глаза и отдохнула.                        


        Позже Лили постаралась изо всех сил сесть прямо на кровать, чтобы не выглядеть уставшей и неуклюжей. Она со всей серьезностью сказала на лице: "Господин, вам повезло, что с моим ребенком все в порядке".                        


        "Хорошо, теперь мы можем поговорить. Какой именно несчастный случай здесь произошел?"                        


        Работа с такой типичной карьерной леди из американского мегаполиса не была экспертизой Сю Дунляна. Как только Лили испытала угрожающую манеру, он начал заикаться, чтобы оттянуть время: "Как будто... Сегодня... ну сегодня..."                        


        "То, что случилось сегодня, произошло по недосмотру руководства нашего отеля, что позволило вору воровать в ваш номер и вызвало психический стресс у вас и вашей семьи".                        


        "За это наш отель хотел бы искренне извиниться перед вами." Дверь двухместного номера-люкс B4507 была открыта из ниоткуда, в то время как Донг Цифэн вошел в номер в сопровождении порядочного и элегантного мужчины средних лет в китайском традиционном костюме. Затем он вывел Сюй Донгляна из ситуации, сказав: "Это господин Ли Лонхуа, генеральный директор нашего отеля "Золотой дракон" в Чэнду".                        


        "Директор Ли надеется на искреннее общение с вами, чтобы полностью разрешить этот инцидент."                        


        Затем Лили сказала прямо: "Я понимаю, что как отель, вы, ребята, не хотите сообщать об инциденте в полицию и надеетесь решить его в частном порядке..."                        


        "Да, мэм Лили". Пожалуйста, поймите, что как пятизвездочный иностранный отель, мы, "Золотой Дракон", не хотим покидать место, как отель, где нет безопасности".                        


        "Я предполагала, что вы торопитесь вернуться домой, так как завтра уезжаете?" Говорил генеральный менеджер отеля "Золотой Дракон" Ли Лонхуа. Он вкратце говорил о бизнесе, уверенно улыбаясь.                        


        "Точно. Если документ моего сына будет успешно оформлен завтра, мы действительно планируем вернуться в Нью-Йорк завтра."                        


        "Мы можем купить билеты на самолет из Чэнду в Нью-Йорк в любое время." Лили сказала честно и со всей серьезностью, без попыток шантажа или переговоров: "Тем не менее, мне все равно придется рассмотреть вопрос об ответственности вашей гостиницы за безопасность других гостей отеля. Мне очень жаль".                        


        "Какая мысль, ориентированная на социальную нравственность. Если это так, то давайте изменим наш способ общения."                        


        "Мэм Лили, инцидент, который вы испытали на этот раз, возможно, произошел не только из-за халатности системы безопасности нашего отеля."                        


        "Есть кое-что, хм, как мне это сказать? Что-то... Некоторые очень уникальные следы на месте происшествия..." Ли Лонхуа сказал тактично.                        


        Простая фраза внезапно сделала лицо Лили бледным. Она закрыла рот рукой, чтобы подавить страх внутри себя. Успокоившись силой, она трясущимся голосом сказала: "Хорошо, я понимаю господина Ли. Если это так, то давайте забудем обо всем этом".                        


        "Пожалуйста, уходите, я хочу отдохнуть."                        


        Ли Лонхуа извинился: "Простите, мэм Лили. Мне очень жаль".                        


        "Ваша комната и все расходы за два дня пребывания здесь будут для вас бесплатными. Кроме того, завтра наш отель попросит кого-нибудь отправить вас обоих в аэропорт на личном автомобиле". До свидания". Затем он вышел из номера вместе со всеми остальными сотрудниками отеля.



Великий Лич Червей 35 Отправление. 


Чжан Лишэн, который всегда интересовался маминым беспокойством, которое появлялось из ниоткуда, осторожно спросил: "Мама, вообще-то, зачем ты...".                        


        "Англичанин! Говори по-английски!" Лили была шокирована и громко кричала.                        


        Чжан Лишэн некоторое время был ошеломлен широко открытыми глазами. Затем он с колебанием спросил по-английски: "Мама, с тобой... с тобой все в порядке?"                        


        "Прости, детка. Мама накричала на тебя, прости."                        


        После минуты молчания Лили держала лоб и трясущимся голосом сказала: "Я в порядке". Просто я устала и у меня довольно плохое настроение из-за несчастного случая".                        


        Полагая, что именно он принёс такой страх своей матери, Чжан Лишэн не мог смириться с тем, что спросит дальше. Он утешил ее, сказав: "Отдохни сейчас, если ты устала, мама".                        


        "Мы ведь уезжаем отсюда завтра, не так ли?"                        


        "Да, отдыхайте сейчас. Завтра я привезу тебя в Нью-Йорк. Спокойной ночи, детка." Лили бормотала и выключила настенный светильник в спальне.                        


        В ту ночь они оба вообще не разговаривали.                        


        Пришло утро. Телефон на прикроватной тумбочке Чжана Лишэна зазвонил и разбудил его.                        


        Он обернулся и понял, что его мать все еще спит, поэтому он сразу же взял трубку.                        


        Из телефона вышел молодой и милый женский голос, который приветствовал его по-английски: "Дорогой гость, доброе утро".                        


        "Это служба пробуждения отеля "Золотой дракон" в Чэнду". Сейчас ровно 9 утра и за три часа тридцать минут до вылета рейса А073 из Чэнду в Нью-Йорк".                        


        "Хотите, чтобы мы отправили завтрак в ваш номер через пятнадцать минут?"                        


        Чжан Лишэн заметил яркое небо, посмотрев на окно сквозь занавеску, затем мягко ответил: "Конечно, вы можете послать нам завтрак. Спасибо".                        


        "Хорошо, сэр, бон аппетит и безопасное путешествие."                        


        Лили проснулась, когда Чжан Лишэн повесил трубку. Она спросила хриплым голосом, улыбаясь: "Малышка, ты проснулась". Кому ты звонила? Ты прощалась со своей подругой?"                        


        "Нет, мама. Это служба пробуждения отеля. А еще они посылают нам завтрак."                        


        Было ясно, что это маленькая компенсация отеля "Золотой Дракон". Лили кивнула, ничего не сказав, и вздремнула с кровати.                        


        В номере B4507 было две ванные комнаты. Лили заняла одну из них, чтобы принять горячий душ, и подняла дух, умывшись холодной водой. Затем она связалась с Джонсоном, который работал в консульстве США в Чэнду.


"Мистер Джонсон, могу я узнать, заполнили ли вы заявление моего сына на получение паспорта?"                        


        "Мэм Лили, мы не подаем заявление на паспорт молодого Чжана Лишэна, а непосредственно собираем..."                        


        "Хорошо, мистер Джонсон, я спешу на посадку. Все, что я хочу знать сейчас - смогу ли я успешно покинуть Китай с моим ребенком сегодня?"                        


        "Конечно, сможете. Раз уж наше консульство дало обещание, мы обязательно его выполним."                        


        "На самом деле, сейчас я держу паспорт вашего сына в вестибюле отеля "Золотой Дракон". Я бы связался с вами, если бы вы позвонили мне пару секунд спустя."                        


        "Это здорово." Лили с облегчением сказала: "Спасибо, что проделала весь этот путь".                        


        "Вы не должны благодарить меня, мэм Лили. Это моя ответственность как американского гражданина в чужой стране".                        


        "Я сейчас вхожу в лифт, могу я узнать, в какой комнате вы остановились?"                        


        "Комната В4507 на 45-м этаже."                        


        "Отлично, увидимся." Джонсон повесил трубку после этих слов.                        


        Лили сразу подошла к туалету и сказала Чжану Лишэну, который освежился после долгого пребывания в туалете: "Детка, мистер Джонсон из консульства привез сюда твой паспорт".                        


        "Я встречусь с ним в гостиной."                        


        "Ты можешь выйти уже после того, как закончишь мыть посуду. Мы поедем в аэропорт после завтрака."                        


        "Да, мама." Чжан Лишэн громко сказал, глядя на собственное отражение перед большим и ярким зеркалом в ванной.                        


        Внезапно он почувствовал, как все его тревоги выплескиваются из него из-за того, что завтра он собирается уехать, чтобы встретить совершенно новую жизнь.                        


        С волшебным червем в руках, Чжан Лишэн наконец-то успокоился после нескольких часов чрезмерного раздумья. Он похлопал по лицу и вышел из спальни, подняв дух.                        


        Солнечный свет ярко светил в гостиной. Джонсон, который только что прощался с Лили, увидел Чжана Лишэна, который выходил из спальни. Затем он улыбнулся и сказал: "Доброе утро, молодой человек. Ты светишься великим духом, кажется, что ты готов принять совершенно новую жизнь".                        


        "Доброе утро, мистер Джонсон. Спасибо, что прислали мой паспорт сюда."                        


        "Не за что."                        


        "Хорошо, я закончил то, что должен был сделать. Я извиняюсь, так как вам обоим не нужно, чтобы я посылал вас в аэропорт."                        


        "Надеюсь, у нас будет шанс встретиться снова в будущем, мэм Лили."                        


        "До свидания, юный господин Чжан Лишэн."                        


        Завтрак отеля случайно прибыл, когда Джонсон попрощался. Букет ароматных свежих цветов с каплями воды на них пришел вместе с завтраком.                        


        Завтрак можно описать как роскошный праздник, так как здесь было множество разнообразных вариантов. После завтрака Лили и Чжан Лишэн прибыли в вестибюль отеля, чтобы выписаться с багажом.                        


        Неожиданным было то, что директор по обслуживанию клиентов отеля "Золотой Дракон" Донг Цифэн ждал их там.                        


        Он проявил неподдельное отношение и отказался от зарядки номеров Лили и его сына в течение последних двух дней после того, как Ли Лонхуа пообещал вчера вечером. Затем он вежливо спросил: "Мэм Лили, нам сначала нужно ехать в консульство США или вы хотите поехать непосредственно в международный аэропорт Шуанлью?".                        


        "Больше нет необходимости беспокоить вас, мистер Донг. Извинений, которые вы принесли, достаточно."                        


        "Мы с ребенком поедем в аэропорт на такси".                        


        "Директор Ли сказал мне, что моя работа сегодня - отправить вас обоих на посадку в самолет. Если я этого не сделаю, он наверняка понизит меня в должности и уменьшит мою зарплату." Дон Цифэн взял багаж в руках Лили. Затем он сказал, улыбаясь: "Я попрошу стойку регистрации забронировать билеты на самолет сейчас на всякий случай".                        


        "Похоже, я остановился в действительно отличном отеле, который ничем не уступает Хилтону в обслуживании."                        


        "Хорошо, тогда..."                        


        "Донг Цифэн".                        


        "Хорошо, мистер Донг. Сейчас мы поедем в аэропорт".                        


        Как только они вышли из отеля, у входа их уже ждал лимузин "Мерседес-Бенц". Лили удивилась, когда увидела, как Донг Цифенг выходит вперед и сам открывает дверь заднего сиденья: "Ребята, вы слишком милы, мистер Донг". Затем она вошла в машину, держа Чжана Лишэна за руку.                        


        Лимузин начал двигаться. Машина как будто скользила, когда ехала прямо в аэропорт.                        


        Международный аэропорт Чэнду Шунглю был самым загруженным центром гражданской авиации в центральном и западном Китае, а также важнейшим центром распределения пассажирских грузов в юго-западном регионе. Его юго-западная станция управления воздушным движением занимала выдающееся положение в авиационной промышленности Китая.                        


        За последние годы он был несколько раз расширен. Она больше не имела поношенности, которая была эксклюзивной в Западном китайском гражданском аэропорту.                        


        У них было достаточно времени, когда они прибыли в аэропорт, так как до посадки на самолет оставалось еще два часа.                        


        После покупки билетов на самолет Дун Цифэн посмотрел на Чжана Лишэна, который любопытно осматривался в зале аэропорта. Он повернулся к Лили и, улыбаясь, сказал: "Мэм Лили, есть ли еще какой-нибудь багаж, который вы хотели бы зарегистрировать?".                        


        "Нет, мой багаж не лишний. Я могу взять его с собой, спасибо".                        


        "Я говорю о сувенирах, которые вы купили, например, такие вещи, как деревянная жаба, которые очень нравятся вашему ребенку. Возможно, вы не сможете привезти некоторые из них прямо в самолет.                        


        Чжан Лишэн, который был рядом с ними, услышал и сразу же спросил: "Нужно ли проверять?"                        


        "Лучше всего проверить, если вы хотите гарантировать безопасную доставку в Америку."                        


        "Иногда вещи, которые сделаны с такими твердыми материалами, как этот, которые вы можете легко раскачиваться, трудно быть классифицированы сотрудниками службы безопасности аэропорта. Они были бы более случайными, когда они обрабатывают такие вещи также".                        


        Выражение Чжан Лишэна стало торжественным. Он снял рюкзак и открыл его, чтобы показать Донг Цифэн, как он спрашивал: "А как насчет этих каменных масок и скульптур?".                        


        "Лучше всего проверить их все."                        


        "На самом деле, каменные артефакты все еще приемлемы. В настоящее время многие из металлических изделий древнего стиля даже запрещено проверять, если нет Сертификатов подлинности".                        


        "Почему?"                        


        "Это временное местное правило. Контрабанда артефактов в западном Сычуане в последние годы слишком разгульная".                        


        "Но не волнуйтесь, наш отель считается партнёром по сотрудничеству с аэропортом Шуанлю. Это очень удобно, если это я осуществляю регистрацию". Дон Цифэн улыбнулся и сказал, что сам все везет.                        


        Несмотря на то, что он не хотел уходить от своего волшебного червя, в таких обстоятельствах Чжан Лишэн мог беспомощно пройти к стойке регистрации в аэропорту только с Донг Цифэном. Затем он запечатал Mountoad, каменную маску-гримасу и каменные фигурки в коробку и зарегистрировал их.                        


        После того, как все хлопотные процедуры были завершены перед посадкой, Донг Цифэн послал Лили и её сына к воротам безопасности перед тем, как попрощаться: "Мадам Лили, мы приветствуем Вас и Вашу семью, чтобы снова посетить Китай и Западную Сычуань".                        


        "Мы более чем счастливы приветствовать вас снова в нашем отеле "Золотой дракон Чэнду"."                        


        "Спасибо за помощь, мистер Донг."                        


        Лили, поклявшаяся больше не заходить в Западный Сычуань, улыбнулась, как она сказала: "Отель "Золотой Дракон" определенно будет моим первым выбором, если я действительно снова приеду в Чэнду". До свидания".                        


        Чжан Лишэн, который был рядом с Лили, махнул рукой в Донг Цифэн, заставляя улыбнуться, но его выражение казалось крайне неестественным.                        


        Тем не менее, он чувствовал себя очень неловко, и не было ничего, на что он мог бы положиться, потому что его червь волшебник больше не с ним. Он привык к полноте овладения необыкновенной силой в течение последних пары дней.                        


        Лили неправильно поняла источник беспокойства сына, поэтому она обняла Чжана Лишэна и ободрила его: "Малыш, не нервничай". Просто пройди прямо через него со своим посадочным талоном".                        


        "На тебе нет металлических предметов. Вы сможете пропустить сотрудников службы безопасности аэропорта после того, как они проведут быстрое сканирование". Мать рядом с тобой".                        


        "Хорошо." Чжан Лишэн не объяснил дальше и кивнул. Забрав посадочный талон из руки матери, он прошел через ворота службы безопасности аэропорта.                        


        Процедура, которая заняла меньше минуты, прошла успешно. Мать и сын прошли контроль безопасности и прибыли в зал вылета.                        


        Поскольку аэропорт только что был отремонтирован, зал вылета был широким и светлым. Они могли видеть, как многие "железные птицы" взлетали и приземлялись непрерывно, четко от рядов пола до потолка, окна выходили на взлетно-посадочную полосу.                        


        Чжан Лишэн, который никогда раньше не видел настоящего самолета, долгое время с волнением наблюдал за ним у окна. Он остановился, когда вдруг услышал голос Лили, который говорил в неопределенном тоне: "Детка, мы очень скоро сядем на самолет в Америку".                        


        "До этого, есть кое-что, что я должен сказать тебе."                        


        Чжан Лишэн поднял в нем плохое предзнаменование, он сказал в нерешительности: "Просто скажи мне, что тебе нужно сказать, мама".



Великий Лич Червей 36 Вижн. 


"Детка, у меня на самом деле новая семья в Америке."                        


        "Но не волнуйся, моя любовь к тебе не будет меньше. Напротив, у тебя будет больше членов семьи, которые будут заботиться о тебе." Лили с небольшим затруднением сказала, что, наблюдая за выражением Чжан Лишэна.                        


        Причина, по которой она не рассказала сыну об этом раньше, заключалась в том, что она боялась спровоцировать обратное мышление Чжана Лишэна и не смогла бы успешно вернуть сына домой.                        


        В воображении Лили, Чжан Лишэн определенно будет иметь агрессивную реакцию, когда услышит, что она сказала, так как он вырос в недоступном горном районе Китая, который был традиционной страной. Она не ожидала, что Чжан Лишэн был только ошеломлен и мягко сказал с опущенной головой: "Мама, это нормально, что ты снова выходишь замуж, так как ты не замужем уже более десяти лет". В этом нет ничего странного".                        


        "Правда? О, моя малышка..." Лили была шокирована и неожиданно обняла Чжана Лишэна. Затем она в восторге сказала: "Но мама не вышла замуж, я просто живу с нью-йоркской полицией по имени Сулло Д. Лавин".                        


        "Ты можешь звать его дядя Лавин или просто звать его Сулло."                        


        "Он большой и высокий кавказец, он может научить тебя играть в бейсбол или футбол в будущем."                        


        "Точно, у него и его бывшей жены было два сына и две дочери. Они старше тебя, мама родила брата-близнеца и сестру, которые на два года младше тебя". Глядя на это, ты будешь пятым в этой большой семье."                        


        "Мама, так как у вас обоих уже есть дети, которым больше лет, то почему... почему..." Чжан Лишэн заикался, как он и говорил, после того, как был ошеломлен.                        


        "Потому что я не хочу снова выходить замуж".                        


        "Детка, такая семья в Америке нормальная. Есть много семей, родители которых не женаты, но они живут счастливой жизнью вместе".                        


        "Неужели? Похоже, что американские фильмы не могут заставить меня полностью понять американский образ жизни."                        


        "Но не волнуйся, мама. Я серьезно, не волнуйся. Я полностью понимаю." Чжан Лишэн мягко сказал, глядя на самолет, который взлетает за окном.                        


        "Детка, мне очень жаль, что я раньше отсутствовал в твоей жизни. Теперь я порчу тебе жизнь".                        


        У Лили из глаз стали выливаться слезы печали и вины, как она сказала: "Но я действительно не хочу, чтобы ты провел оставшееся время, прежде чем превратишься во взрослого одинокого человека в этой маленькой горной деревушке без мамочкиной любви...".                        


        "Я знаю маму, не плачь больше. Пожалуйста, перестань передумывать, ладно? У меня сейчас все очень хорошо".                        


        "Расскажи мне больше об этом... о дяде Лавине, а также о твоих детях в Америке. Скоро я буду жить с ними, я должен знать о них больше."                        


        "Хорошо, детка." Лили вытерла слезы, потом понюхала нос и сказала: "Сулло - лейтенант криминального отдела Нью-Йоркского полицейского департамента". Хотя он выглядит высоким, большим и серьезным, на самом деле он очень нежный наедине..."                        


        Затем Лили начала говорить о своей семье в Америке. Она рассказала Чжану Лишэну, что его отчиму, не признанному законом, уже 42 года. Он бродил по улицам Нью-Йорка, занимаясь исключительно серьезными уголовными преступлениями, такими как убийства и вооруженные ограбления. Он был преступником.                        


        У этого преступника было четверо детей от его бывшей жены. Его первого сына звали Стивен Лавин, и ему был 21 год. С его сильным телосложением и движением, он был только что выбран в качестве альтернативного квотербека школьной команды. Он поступил в Калифорнийский университет без сдачи экзамена.                        


        Его второго сына звали Рэнди Лавин, ему было 18 лет, и он только что поступил в двенадцатый класс нью-йоркской Лоубиджской средней школы.                        


        Несмотря на то, что он был не так славен, как его старший брат, чей квотербек, он также был хорошо известен в их школе, как футбольная команда бежит обратно.


Его первую дочь звали Райли С. Лавин, 17 лет, она также училась в двенадцатом классе нью-йоркской Лоубиджской младшей средней школы. Она была необычайно умна с замечательными оценками.                        


        Его второй дочерью была Мишель Лавин, ей также было 16, как Чжан Лишэн, но ее день рождения был раньше его. Судя по тому, что сказала Лили, эта дама была симпатичной. Ее красота была популярна в нью-йоркской Лоубиджской младшей школе в одиннадцатом классе.                        


        Последние двое были братом-близнецом и сестрой Чжана Лишэна от одной матери, но с другим отцом. Это были Гилл Лавин и Гарри Лавин, которым обоим было 14. Они учились в девятом классе Нью-Йоркской Лоубиджской младшей школы.                        


        "Они все хорошие дети. Хотя иногда они немного упрямы, я думаю, что вы, ребята, очень хорошо поладите".                        


        "Отдохните несколько дней, когда мы приедем в Америку, тогда я привезу вас в Нью-Йоркскую Лоубиджскую младшую школу и поищу Рейчел для вступительного теста". Посмотрим, в какой из классов тебе лучше всего поступить".                        


        "В идеале, ты должен быть в состоянии поступить в десятый класс, так как ты на первом курсе средней школы в Китае. Тем не менее, мы посмотрим, в какой степени ваше образование в Китае смогло бы покрыть эту сумму, потому что может быть много курсов, к которым вы еще не привыкли...". Лили медленно становилась все более и более взволнованной, когда она говорила и представляла будущее своего сына.                        


        Тем временем, Чжан Лишэн, стоявший рядом с матерью, начал думать. Со временем образование для него не стало важным.                        


        Успокоившись от волнения от встречи с матерью, Чжан Лишэн стал еще более уверен в своем будущем. Единственное, чего он хотел - это успокоиться и спокойно культивировать.                        


        Время шло медленно. В конце концов, в зале отъезда сработало двуязычное объявление. "Все пассажиры, пожалуйста, обратите внимание, теперь открыты посадочные ворота рейса К1061, летящего из аэропорта Чэнду Шуанлью в Нью-Йоркский аэропорт Кеннеди. Пожалуйста..."                        


        "Детка, мы уходим." Услышав объявление, Лили немедленно привела Чжана Лишэна к назначенным посадочным воротам.                        


        После проверки билетов они оба следовали по маршруту и вошли в самолет. Там были две красивые стюардессы в синей форме, которые вели пассажиров на свои места.                        


        Когда они увидели Лили и её сына, стюардесса, которая была немного старше, взяла на себя инициативу и вежливо спросила на английском языке: "Могу ли я узнать, мадам Лили и господин Чжан Лишэн?".                        


        "Да, это так", - ответила Лили в сомнении.                        


        "На этом рейсе есть свободные места в салоне первого класса, не желаете ли вы оба получить повышение класса?"                        


        "Какой сюрприз! Спасибо."                        


        "Пожалуйста, следуйте за мной." Стюардесса прошептала что-то на ухо коллеге и привела Лили и ее сына в салон первого класса.                        


        "Мама, что значит апгрейд?" Чжан Лишэн не смог понять и мягко спросил Лили в ухо.                        


        "Это значит, что мы купили билет бизнес-класса, но нам нравится обслуживание первого класса. Более того, нас сама стюардесса спросила, я никогда раньше не сталкивался с такой удачей".                        


        "Детка, похоже, ты - талисман удачи."                        


        Они оба вошли в салон первого класса, пока болтали.                        


        Кабина первого класса самолета А3800 очень похожа на мини-салон-бар. Атмосфера салона была элегантной и великолепной. Сиденья выглядели более удобными, а зазоры были больше.                        


        Стюардесса была хорошо обучена, так как элегантно указала на свободные места и сказала обоим: "Пожалуйста, найдите себе место, которое вам понравится, могу я узнать, есть ли какие-нибудь напитки, которые понравятся вам обоим".                        


        "Спасибо, мы закажем напитки после того, как самолет взлетит", - сказала Лили и привела сына на два свободных места в одном ряду.                        


        "Конечно, мэм Лили. Я начальник экипажа самолета первого класса, просто дайте мне знать, что вам нужно, когда захотите."                        


        "О, да, мистер Ли Лонгхуа передает привет и желает вам обоим безопасного путешествия."                        


        Лили была ошеломлена, она повернулась и сказала удивительным образом: "Пожалуйста, поблагодарите мистера Ли за меня, он просто слишком милый".                        


        "Кроме того, скажите ему, что я думаю, что такое деликатное и вдумчивое обслуживание, безусловно, выведет его бизнес на новый уровень".                        


        Когда Лили делала комплимент Ли Лонхуа, в комнате B4506, которая была закрыта в отеле "Золотой Дракон", Ли Лонхуа внимательно смотрел на вонючую слизь, которая высохла на стенах. Затем он спросил Сюй Дунлянь, кто был рядом с ним с обеспокоенным выражением: "Дунлянь, ты уверен, что ребенок притворялся без сознания прошлой ночью?".                        


        "Да, его глазные яблоки непрерывно катились под веками, когда я смотрел на него. Он совсем не был без сознания."                        


        "Но так как он был нашим гостем в отеле, было неудобно вызывать его, так что я выкрутился из плохой ситуации."                        


        "Вздох кажется, что я справился с этим слишком опрометчиво. Если бы я увидела царапины на стене снаружи отеля раньше, я бы не заставила мэм Лили пойти на компромисс прошлой ночью. Маленькому мальчику удалось заставить такого "парня" сбежать, спрыгнув со здания, это... это..."                        


        "Держитесь подальше от призраков и демонов, держитесь подальше от призраков и демонов. Я была осторожна всю свою жизнь, никогда не думала, что это когда-нибудь случится, несмотря на то, что я была так осторожна".                        


        "Директор Ли, я не думаю, что это так серьезно, как вы описали?"                        


        "Несерьёзно, это не серьёзно для обычных людей, но для тех, кто убьёт всю свою семью, если на его туфлю плюнуть..." Ли Лонхуа подошел к новому окну от пола до потолка, которое только что было установлено, когда он говорил на полпути. Он посмотрел далеко в небо и вздохнул с серьезным выражением лица. Он сказал: "Забудьте об этом, будем надеяться, что после того, как мы позаботимся об этом, все закончится".                        


        Ли Лонхуа смотрел в небо, Чжан Лишэн, который впервые летел в небо, тоже смотрел в окно.                        


        Облака катились, солнце светило ярко. Некоторые люди чувствовали бы себя беззаботно, когда впервые увидели такую великолепную и широкую сцену. Некоторые люди были бы напуганы и встревожены, в то время как некоторые люди могли бы не найти ее интересной, так как они видели ее уже много раз. Они думали, что это похоже на воздушные виды, которые они видели на экранах телевизоров и на картинках.                        


        Между тем, Чжан Лишэн выглядел так, как будто потерял душу от шока, когда увидел ярко сияющее золотое солнце.                        


        Увидев жесткое лицо сына, Лили мягко утешила его: "Малыш, не бойся". Здесь, в самолете, мы в безопасности".                        


        "Я не боюсь, мама. Я взволнована. Небо как совершенно другой мир по сравнению с землей, здесь действительно красиво."                        


        "Да. Помню, я тоже была очень взволнована, когда впервые полетела, когда была еще ребенком. Я подумал, как было бы удивительно, если бы у людей была пара крыльев, на которых мы могли бы скользить сквозь облака. Даже далекие места были бы близко, мы могли бы лететь, куда захотим".                        


        "Разве это не "Путешествие на гору Пенглай, когда восходит солнце, оставайся на горе Тяньтай, когда заходит солнце". Какая свободная жизнь, жизнь, которую желают обычные люди"? Мама, я тоже об этом думаю." Чжан Лишэн промямлил язык.                        


        С тех пор как они сели в самолет, Лили не осудила своего сына за то, что он нечаянно говорил на мандаринском наречии. Она также не заметила, какие странные у сына были амбиции, когда он говорил это. Единственное, что она сделала, это натёрла Чжану Лишэну волосы, опустила сиденье, надела одеяло и спокойно спала.                        


        Чжан Лишэн дважды ел на протяжении всего пути из Чэнду в Нью-Йорк. Его голова ни разу не покидала окна салона. Через 18 часов рейс K1061 во время захода солнца парил над нью-йоркским аэропортом Кеннеди.



Великий Лич Червей 37 "Новая жизнь". 


Приблизившись к посадке, стюардессы в салоне первого класса вежливо попросили каждого пассажира пристегнуть ремень безопасности, чтобы подготовиться к посадке.                        


        Когда начальник экипажа, давший Лили и Чжан Лишэн повышение класса обслуживания с бизнес-класса до первого, прибыл на их места, она улыбнулась и, наклоняясь, сказала: "Мэм, самолет скоро приземлится, пожалуйста, пристегните ремень безопасности".                        


        "Мне очень любопытно, молодой человек. Не могли бы вы сказать мне, на что вы смотрели на протяжении всего путешествия после того, как пристегнули ремень безопасности?"                        


        Чжан Лишэн был в отличном настроении, поэтому у него загорелись глаза. Затем он сказал: "Я пытаюсь посмотреть, нет ли такого же, как я, летающего в воздухе, и я также запомнил маршрут полета, чтобы я мог сам лететь обратно в Китай, когда у меня уже будет достаточно сил".                        


        Казалось, что он немного изменился после того, как стал свидетелем великолепия неба собственными глазами. Он приобрел много уверенности и решимости.                        


        "Тогда вы оказались в нужном месте". Супермен живет в городе, в котором мы приземляемся". Начальник экипажа помог Чжану Лишэну пристегнуть ремень безопасности и с улыбкой сказал: "Добро пожаловать в Нью-Йорк".                        


        Самолет приземлился медленно, а затем упал на взлетно-посадочную полосу, после чего замедлился, чтобы остановиться.                        


        Пассажиры с облегчением вздохнули, почувствовав усталость, затем они покидали самолет один за другим после нежного объявления стюардессы.                        


        "Ты устала, детка? Есть разница во времени в Чэнду и Нью-Йорке, ты можешь поесть, как только мы приедем к нам, чтобы отдохнуть пораньше. Мы уже подготовили твою комнату".                        


        "Я не устала, мама." Чжан Лишэн улыбнулся и встал со своего места. Затем он вышел из самолета вместе с Лили.                        


        Стоя у карусели с багажом, Лили включила свой мобильный телефон, который был выключен на три дня, чтобы она могла позвонить своему возлюбленному: "Сулло, я вернулась".                        


        "Дорогая, я вернулась в Нью-Йорк с моим ребенком..." В то время как она говорила, эта женщина, которая, наконец, почувствовала облегчение, внезапно начала снова плакать.                        


        Однако Чжан Лишэн, который был рядом с ней, не заметил, что эмоции его матери снова рухнули, потому что он чувствовал беспокойство, пока ждал, когда на конвейере появится его бумажная коробка с червем-волшебником.                        


        Весь багаж был унесен один за другим на его глазах. Наконец, на конвейере появилась хрупкая бумажная коробка, на которой были написаны "народные произведения искусства".                        


        Чжан Лишэн сразу же взял коробку, в то время как странный звук, похожий на "pst shh...", негромко выходил из его рта.                        


        Бумажная коробка мягко двигалась, все было в порядке.                        


        Чжан Лишэн издал вздох облегчения. Он разорвал коробку и положил червяка-волшебника в рюкзак вместе с маской из камня гримасы и скульптурами. Он взял с собой рюкзак и стал спокойно осматривать аэропорт Кеннеди.                        


        Аэропорт был намного больше, чем аэропорт Shuangliu, были также туристы и персонал различных цветов. Однако это было об этом. Чжан Лишэн был не так удивлен, как он был, когда он впервые прибыл в аэропорт Шуанлю день назад.                        


        Обернувшись, он заметил слезы на лице матери, поэтому в шоковом состоянии спросил: "Мама, что с тобой случилось?".                        


        Лили вытерла слезы, льющиеся из ее красных глаз, и, улыбаясь, сказала: "Ничего, Сулло приготовил для тебя желанный прием". Поехали домой поскорее".                        


        Столкнувшись с матерью, эмоции которой были похожи на хрупкий кусок стекла, Чжан Лишэн смог только кивнуть, вытолкнув улыбку. Он вышел из аэропорта вместе с матерью.                        


        Дом Лили был расположен в общине Лоубидж в Бруклине, штат Нью-Йорк. Он был всего в двадцати километрах от аэропорта Кеннеди. Они сели в желтое такси возле аэропорта, которым управлял индеец. Менее чем через полчаса мать с сыном прибыли в пункт назначения.                        


        Бруклин был наполнен свежим воздухом, улицы, которые могли содержать четыре машины подряд просто красиво, большие и высокие деревья по обеим сторонам улиц и широкие пешеходные дорожки, пышные зеленые аккуратные травянистые поля и отдельные дома различных стилей, которые казались структурированными.


Выйдя из такси, Чжан Лишэн почувствовал, что вещи, на которые он смотрел, прекрасно описывают американскую мечту.                        


        Лили, которая была рядом со своим сыном, спросила: "Что ты думаешь об этом месте, детка?".                        


        "Тихое, спокойное".                        


        "Мама, обстановка здесь неплохая. Они похожи на то, что я видела в американских мыльных операх."                        


        "Правда? Здорово, что тебе нравится."                        


        "Но как ребёнок, который будет жить в Нью-Йорке Америки, я хотел бы предупредить тебя кое о чём. Детка, пожалуйста, не забывай никогда не садиться в трамвай и метро, куда захочешь. Особенно ездить в крупные регионы, никогда так не делай".                        


        "Также не доверяй незнакомцам или друзьям, которых только что встретил."                        


        Чжан Лишэн нашел это странным, поэтому спросил: "Почему мама?"                        


        "Ты поймешь это, когда вырастешь. Детка, пойдем домой."                        


        Новый дом Чжана Лишэна был на 86-й улице Лоубидж, Нью-Йорк.                        


        Он выглядел как классическая американская резиденция среднего класса, но на самом деле, это была резиденция со своими уникальными характеристиками. Между первым этажом находились гостиная, столовая и кухня в открытом стиле, гараж и детская игровая комната.                        


        Естественно, Сулло невольно превратил игровую комнату в эксклюзивную для него. Он часто ходил в комнату покурить, когда испытывал сильный стресс, иногда он просто ходил туда, чтобы отдохнуть и подумать.                        


        На втором этаже находилась спальня господина и госпожи, а также детская комната. Так как у них было слишком много детей, на втором этаже останавливались только мальчики. В то же время девочки, которые переживали период полового созревания и нуждались в большем личном пространстве для одежды, платьев и косметики, останавливались в лофте на третьем этаже.                        


        Так как в мансарде останавливались люди, то он был специально сделан так, чтобы быть выше обычного места жительства, в то время как самая короткая часть наклонной крыши имела высоту более одного метра. Они могли использовать пространство на полную мощность с небольшим изгибом в талии.                        


        Тем временем, все семейные вещи хранились в подвале.                        


        Чтобы поприветствовать нового члена семьи, приехавшего издалека, они украсили потолок первого этажа лентами, убрали и привели в порядок.                        


        У входа в гостиную мужчина из дома Сулло Д. Лавин хлопал, а затем громко сказал: "Дети, приготовьтесь". Мы должны выглядеть счастливее, Лили скоро привезет вашего нового брата домой".                        


        "У нас не было достаточно времени, чтобы приготовить торт и пиршество. Чтобы показать наши извинения, единственное, что мы можем сделать, это показать улыбку на наших лицах".                        


        "Ребенок приехал из Китая, который был далеко и беден. Раньше он жил более..."                        


        "Далекий и бедный Китай. Отец, вы говорите о Китае, который почти отнял у нас все возможности трудоустройства? Я слышал, что там есть города, где стоимость улицы может купить весь Манхэттен?"                        


        Младшая дочь дома, Мишель, у которой были черты, такие же острые, как скульптура, и классическая латиноамериканская красота. Она надула, как она сказала: "Если они бедны, тогда кто мы?".                        


        Сулло Д. Лавин был ошеломлен и решительно ответил: "В этой стране есть бедные и богатые районы, вы знаете..."                        


        "Бедные и богатые, о боже, может ли разрыв между богатыми и бедными быть больше, чем город, на который мы наступаем? Я не уверен, что эти чернокожие в Квинсе уже настолько растолстели от того, что ели крыс".


Сулло Д. Лавин, который был не на словах, закричал, указывая на свою вторую дочь, которая всегда была смутьяном: "Заткнись, Мишель. Как женщина с хорошим воспитанием, ты не должна говорить вещи расистские".                        


        "Забудь об этом, папа. Мои брат и сестра одного и того же отца и разных матерей - оба бирасовые. Ты должен спросить их, является ли то, что я сейчас сказал, расистским."                        


        Гарри, чья кожа была более желтоватой, взял на себя инициативу сказать что-то быстро подражающее голосу взрослого, держа подбородок: "Я так не думаю".                        


        "Мишель, должно быть, злится, потому что наш новый брат займет большую комнату, которую оставил брат Стивен. Таким образом, брат Рэнди не сможет переехать в самую большую комнату, которую оставил брат Стивен, в то время как я не смогу переехать в довольно большую комнату брата Рэнди. В этом случае она не сможет использовать мою комнату как кладовую для хранения бесконечного количества одежды".                        


        "Гарри, какое прекрасное ток-шоу ты нам сегодня подарил, из-за этого я возьму половину твоего пособия на этой неделе." Сулло Д. Лавин закричала, указывая на них со всей серьезностью: "Послушайте, я знаю, что некоторые из вас здесь не хотят больше слышать советов от таких родителей, как я, потому что вы получили достаточно денег с работы. Но я должен напомнить вам здесь, что прежде чем кто-либо из вас станет взрослым, хотите ли вы поехать на свидание или в отпуск, всем вам понадобится разрешение от меня и Лили, как от обоих ваших опекунов".                        


        "Есть замечательная поговорка, которая звучит так: "Лучше поддерживать достаточное уважение к людям, которые имеют большое преимущество для тебя".                        


        "А теперь покажите зубы и поприветствуйте нашего нового члена семьи с улыбкой."                        


        Услышав жесткие слова отца, все дети показали неловкую улыбку, даже если они хотели или не хотели. Единственный, кто не делал этого, был второй сын семьи Рэнди, который уже был взрослым. Он покачивал своими сильными мускулами и громко и высокомерно говорил: "Но отец, я уже взрослый". Что бы я ни делал, мне не нужно..."                        


        Старшая дочь семьи, Райли, не проронившая ни слова, мягким голосом напомнила Рэнди: "Рэнди, тебе нужно заниматься футболом". У тебя есть время на работу?"                        


        "Хорошо, Райли. Ладно, слушай, я показал свою самую искреннюю улыбку."                        


        Точно так же, как вся семья наконец-то улыбнулась в унисон, дверь кто-то толкнул. Лили привела в дом Чжана Лишэна.                        


        Было ясно, что Сулло Д. Лавин не ожидал, что шестнадцатилетний ребенок его возлюбленной будет таким маленьким и тощим. Обняв Лили, он был ошеломлен на некоторое время, но тут же вырвался из него. Затем он заикался, когда с энтузиазмом говорил на мандаринском наречии: "Так ты... ты Лешенг, я рад..."                        


        Глядя на беспокойного Сулло Д. Лавина, Чжан Лишэн улыбнулся и сказал: "Здравствуйте, дядя Лавин, меня зовут Чжан Лишэн. Приятно познакомиться".                        


        Сулло Д. Лавин с удивлением посмотрел на Чжана Лишэна, в то время как Лили, которая была рядом с ним, не могла не посмеяться вслух: "Я забыл сказать тебе, Сулло. Чжан Лишэн обладает удивительным талантом в изучении разных языков, его английский превосходен".                        


        "О, это здорово. Я специально для него зарегистрировал устный урок английского, похоже, в этом нет необходимости".                        


        "Привет, приятно было познакомиться с Лишенгом. Добро пожаловать в нашу большую семью. Иди, познакомься со своими братьями!" Сулло Д. Лавин сказал, что пока он похлопывал Чжана Лишэна по плечу.                        


        Чжан Лишэн кивнул и вежливо сказал остальным детям в доме: "Привет всем, меня зовут Чжан Лишэн. Я из Западного Сычуана, Китай."                        


        Иногда быть слабым было легче, чтобы быть принятым другими, по сравнению с жестким. Молодой человек из горной деревни, спрятавший в своем тощем теле своего безжалостного и холодного волшебника, не мог вызвать ни малейшего раздражения у американских детей в доме.
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Мишель была шокирована, когда увидела, каким тощим был Чжан Лишэн, и пробормотала: "Неужели ему не хватало еды в Китае?". Она не была такой угрожающей, как раньше.                        


        Райли, которая была наиболее здравомыслящей, подошла непосредственно к Чжану Лишэну и подарила ему успокаивающее объятие: "Приятно было познакомиться, Лишэн". Меня зовут Райли С. Лавин, можешь звать меня Райли".                        


        "Простите, моя дорогая сестра."                        


        "Привет, малыш, меня зовут Рэнди Лавин..." Рэнди, чья природная энергия была следующей, чтобы проявить доброту к Чжан Лишэну.                        


        Гилл и Гарри стали следующими, кто обнял и поприветствовал Чжана Лишэна. Они были родственными по крови с ним. Мишель все еще была немного неохотно, но в конце концов она все-таки обняла молодого человека, который приехал издалека из китайской горной деревушки.                        


        Видя, что атмосфера становилась все лучше и лучше, Сулло громко хлопала, улыбаясь, и говорила: "Хорошо, детишки, теперь наша гостеприимная вечеринка начнется, так как все вы уже познакомились с вашим новым братом".                        


        "Извините, Лишенг, завтра мы купим вам торт и омаров, но у нас есть жареный стейк и кексы. Хотя это не очень удачное сочетание, это единственные два блюда, которые я способен приготовить, и я могу гарантировать вам, что они вкусные".                        


        "Спасибо, дядя Лавин." После того, как Чжан Лишэн показал свою благодарность, его заставили сидеть посередине обеденного стола.                        


        Начальная часть ужина считалась гармоничной, но атмосфера начала выпадать, так как Чжан Лишэн только пассивно отвечал на вопросы, и это поведение показало, что он необщителен и интровертен, так как не проявлял инициативу в разговоре.                        


        Американская молодежь, которая была независимой и обладала собственной личностью, была еще более эгоцентричной, чем китайские дети, где они не умышленно удовлетворяли чужие чувства.                        


        Сулло заметил, что сразу же и вытер салфеткой рот, увидев, что на обеденном столе осталось не так много еды: "Лишэн, ты закончил есть?".                        


        "Я закончил, дядя Лавин".                        


        "Тогда я дам тебе отдохнуть, пойдем посмотрим комнату, которую мы для тебя приготовили."                        


        "Примите горячий душ и хорошенько выспитесь, разница во времени будет регулироваться естественным образом."                        


        "Иди, детка. Следуй за дядей Лавином наверх." Лили, которая сидела рядом с ним, ободряла его.                        


        Чжан Лишэн кивнул и взял с собой рюкзак, который он положил к ногам, и поднялся наверх, спокойно следуя за Сулло.                        


        Сулло раскололся, когда они были на втором этаже: "Лишэн, ты должен больше тренироваться и быть более откровенным, иначе ты не понравишься девушкам". Казалось, он хотел разрешить довольно неловкую ситуацию, в которой он оказался наедине с Чжаном Лишенгом.                        


        Чжан Лишэн ответил на это улыбкой, опустив голову.                        


        Сулло тайно вздохнул и прошел в самую дальнюю комнату в коридоре второго этажа. Он открыл дверь, включил свет и сказал: "Смотри, Лишэн. Это твоя комната".                        


        "Кроме главной спальни, это единственная спальня, в которой среди всех остальных спален есть отдельная ванная комната. Я разместил на стене пару китайских картин, думаю, они тебе понравятся".                        


        Заглядывая в комнату со входа, она была около двадцати квадратных метров. К стене на западе была большая американская односпальная кровать. Небольшая прикроватная тумбочка рядом с кроватью с iPad и настольной лампой на ней и окном рядом с ней.                        


        У подножия кровати был совершенно новый компьютерный стол и новый компьютер на стене. Там была небольшая дверь напротив стены, это была ванная комната.                        


        Были удалены слабые следы плакатов, а следы плакатов покрывали нечетные напечатанные изображения китайских пейзажей.                        


        "Как дела? Разве это не удивительно?"                        


        "Действительно удивительно". Чжан Лишэн онемел от некачественной пейзажной живописи на стене, которая больше похожа на пятна от чернил, чем на пейзажные картины, и сказал: "Но могу ли я вместо этого передвинуть кровать под окном? Я привык спать, когда на меня светит луна".                        


        Сулло был удивлен и сказал: "Большинство людей предпочитают другой путь. Но это твоя комната, ты можешь украсить ее, как захочешь".                        


        Он пошел большими шагами, чтобы переместить прикроватную тумбочку в сторону стены, и передвинул одноместную кровать под окном со всей силой вместе с Чжаном Лишенгом.                        


        После того, как Сулло в последний раз отрегулировал новую планировку комнаты, Сулло снова хорошенько осмотрел комнату и сказал: "Как насчет сейчас?".                        


        "Теперь она выглядит очень удобно. Большое спасибо за все, что вы для меня сделали, дядя Лавин".                        


        "Ничего страшного, молодой человек. Мы семья, вот что я должен сделать для тебя."                        


        "Хорошо, я не буду мешать тебе отдыхать. Спокойной ночи." Сулло сказал, когда выходил из комнаты.                        


        Чжан Лишэн выключил свет на потолке, когда его оставили одного.                        


        Внезапно комната оказалась в полной темноте. Оставался только лунный свет, который светил за окном и давал ему представление о том, как устроена комната, не спотыкаясь и не падая.                        


        Чжан Лишэн произвел облегченный вздох, находясь в темноте. Затем он вытащил червяка-волшебника из рюкзака.                        


        С тех пор, как он стал Волшебником 2-го ранга, у него никогда не было возможности культивировать с помощью секретного колдовского метода, которым он владел, используя силу света, из странных древних скульптур насекомых в старом доме семьи Чжан. Он не ожидал, что его первое культивирование будет в Бруклинском районе Нью-Йорка в Америке.                        


        "Жизнь действительно неожиданна". Чжан Лишэн снял обувь, бормоча и прыгнул на кровать. Он положил Mountoad на окно в голову кровати.                        


        Там была ужасающая и холодная атмосфера, которая была неописуемой, когда на спине Mountoad засиял лунный свет, наполненный жабийей кожей.                        


        Глядя на своего волшебного червя, Чжан Лишэн сидел в удобном положении, в то время как он начал фокусироваться и очертил торакоабдоминал образа дьявола, который непрерывно менялся, следуя секретному колдовскому методу, который был у него в голове.                        


        Постепенно установилась таинственная связь между Чжаном Лишенгом и волшебным червем. Сияние луны, вытекающее из окна, стало интегрироваться в тело червя-волшебника.                        


        Позже сияние луны превратилось в слабый зеленый дым и выстрелило из ноздрей и рта Маунтоада. Затем дым распространился до кончика носа Чжана Лишэна и пошел в нос вслед за ноздрями.                        


        Половина таинственного внешнего и внутреннего цикла была структурирована, тело Чжана Лишэна слегка дрогнуло, в то время как сила волшебника в его теле начала течь и превратилась в десятки иллюзорных странных насекомых. Токсины и примеси, которые на протяжении многих лет оседали в его крови, рафинировались в черный дым и высвобождались из пяти дыр на его рту, носу и глазах.                        


        По мере того, как из пяти дымящих отверстий выходил черный дым, они поглощались червем-волшебником, который завершал структуру всего цикла внутрь и наружу.                        


        Как только цикл был завершен, Чжан Лишэн вошел в магический режим выращивания. Он тоже не спал, он не спал, он был в трансе, где не знал, как быстро пролетает время.                        


        Прошла ночь, и блеск луны превратился в сущность солнца. Между культивированием Чжан Лишэна не было паузы, пока кто-нибудь не постучал в дверь "бах-бах..." шум не вышел за дверь. Лили кричала: "Малыш, ты проснулся?" был слышен.                        


        Вырвавшись из зоны, его тело почувствовало легкую боль, но он совсем не чувствовал себя подавленным духом. Чжан Лишэн немедленно снял Мунтхад с окна и положил его в рюкзак на прикроватной тумбочке. Затем он побежал, чтобы быстро открыть дверь и сказал: "Мама, я проснулся".                        


        Лили, одетая в черный костюм, заставила ее выглядеть опытной улыбкой, стоя у входа. "Доброе утро, детка. Ты хорошо выспался прошлой ночью?"                        


        "Было здорово. Ты идешь на работу, мама? Не волнуйся, я сама о себе позабочусь."                        


        "Конечно, нет, я привезу тебя за покупками сегодня. Нам нужно купить одежду, которая тебе нужна, всевозможные повседневные нужды, и давай познакомим тебя со всем обществом. Но, конечно, нам может понадобиться пара дней, чтобы сделать это."                        


        "Давайте выйдем после того, как вы примете ванну. Сегодня будет утомительный день, будьте умственно подготовлены."                        


        Чжан Лишэн открыл рот после того, как был ошеломлен некоторое время. Затем он беспомощно кивнул и сказал: "Хорошо, я сейчас же пойду приму ванну".                        


        Точно так же в течение следующих трех дней Лили в сопровождении Чжана Лишэна обошла общину Лоубидже, чтобы он мог ознакомиться с окружающей средой и помочь ему избавиться от странностей в нем. Лили действительно старалась изо всех сил ради сына.                        


        Три дня спустя Лили подумала, что ее тяжелый труд приносит немалые плоды, так как ее сын выглядит так, будто он медленно адаптировался к новой жизни. Он мог сам найти супермаркет, чтобы купить вещи, которые ему нужны, он начал улыбаться и приветствовать соседей вокруг, и он даже прогуливался по улицам в течение двадцати минут верхом на своем новом велосипеде ночью. Все показало, что он должен был встать на путь своей жизни.                        


        На четвертый день солнце светило ярким светом, когда семья собралась вокруг на завтрак.                        


        Лили положила жареное яйцо из тарелки на тарелку Чжана Лишэна и мягко сказала: "Детка, я подумываю привезти тебя сегодня в школу на тест, чтобы ты смогла как можно скорее вернуться к учебе". Это нормально?"                        


        "Тётя Лили, все мы знаем, что ты очень любишь Лишэна, но разве ты не можешь быть такой отвратительной? Обращаясь к нему "малыш", мы чувствуем себя неловко, у меня мурашки по всему телу".                        


        "Кроме того, это действительно негигиенично, что ты даешь Лишенгу еду из своей тарелки..." Мишель сказала, что, чувствуя себя раздраженной.                        


        "Мишель, это традиционный китайский способ, как мать общается со своим сыном. Это нормально, что ты не можешь привыкнуть к этому, но ты должна хотя бы проявить уважение".                        


        "Детка, это нормально?"                        


        "Конечно, мама." Чжан Лишэн сказал мягко, с опущенной головой.                        


        Лили кивнула в удовлетворении после того, как увидела, что Чжан Лишэн согласен с ее словами.                        


        После переполненного завтрака она позвонила Рэйчел, старшему советнику Рэйчел, в Лоубиджскую младшую школу: "Доброе утро, дорогая. Помнишь, о чём я говорила с тобой вчера вечером? Давай продолжим наш план, я приведу Лишэна к тебе рано утром..."                        


        Чжан Лишэн поднялся на второй этаж и вернулся в свою спальню, когда его мать разговаривала по телефону. Он нашел рюкзак и положил в него горшок, который был на кровати.                        


        Его культивирование тайного метода заменило его сон на последние несколько дней, и он значительно улучшил свою силу волшебника. Однако, в то же время, он медленно понял, что большая часть его энергии истощается, когда он использовал червяка-волшебника в качестве своего секретного метода - средства культивирования.                        


        Если бы не было дополнительного пополнения, он не смог бы использовать Mountoad после пары раз больше при единственной поддержке силы Мастера, которая была высвобождена естественным путем.                        


        Однако, если бы он должен был питать своего волшебного червя своей кровью, это сильно задержало бы продвижение Чжана Лишэна к прорыву в Волшебник 3-го ранга. Культивирование путем скандирования заклинаний может быть даже быстрее, чем использование этого метода.                        


        В таком случае, единственный метод, который остался и будет работать, это накормить червя волшебника огромным количеством крови, чтобы компенсировать истощение его энергии. Таким образом, на данный момент, он действительно надеялся, что его жизнь пойдет по плану, так что у него будет больше свободного времени, чтобы заниматься своим личным делом.                        


        "Детка, ты готова?"                        


        "Да, мама. Я буду через секунду". Чжан Лишэн взял рюкзак и побежал вниз.                        


        Мишель, которая отказалась ехать на школьном автобусе и планировала вернуться к привычке бесплатного проезда от Лили, была ошеломлена, когда увидела, как Чжан Лишэн бежит вниз с рюкзаком. В шоке она сказала, широко распахнув глаза: "Чжан Лишэн, что ты положил в рюкзак? О нет, пожалуйста, скажи мне, что это та отвратительная жаба!"                        


        Чжан Лишэн застенчиво улыбнулся, а потом твердо сказал: "Прости, Мишель. Горная жаба должна быть со мной все время".                        


        "Ах, ты действительно..." Мишель сказала безумно, пока ее руки были на талии.                        


        "Мишель, мы опаздываем". Если тебе есть что сказать брату, ты можешь сказать это в машине". Лили сказала со всей серьезностью.                        


        "Мне нечего сказать твоему "малышу"." Мишель безумно выбежала из двери.                        


        "Детка, Мишель не хотела быть злобной..."                        


        "Мама, я действительно не так слаба, как ты себе представляла. Поехали." Чжан Лишэн сказал с низким духом, заставляя улыбаться.
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Выйдя из дома, Лили и Чжан Лишэн сели в машину, они заметили, что Мишель все это время дулась на заднем сиденье машины. Затем Лили завела двигатель машины и поехала в Лоубиджскую младшую школу.                        


        Будучи лучшей государственной средней школой в Нью-Йорке, Лоубиджская младшая школа имела долгую историю. Она занимала широкое пространство с необычайно сильным преподавательским потенциалом.                        


        Его существование стало причиной того, что цена на недвижимость в Lowbige Community была на первом месте во всем районе Бруклина в Нью-Йорке. Он привлекал бесчисленное множество богатых представителей среднего класса, чтобы конкурировать в приобретении недвижимости в этом районе.                        


        8:30 утра были пиковыми часами для студентов, которые учились в младшей школе Lowbige. Во всей школе были седьмой-двенадцатый классы, которые были тысячами учеников в этих шести классах. Большинство из них бросились в школу в этот период.                        


        Однако, даже если бы это и произошло, Лоубиджская младшая школа, похоже, вообще не была перегружена, так как вокруг школы не было стен.                        


        Под утренним солнцем, сияющим на него лучами, Чжан Лишэн, вышедший из машины, наступил на твердый цементный грунт, глядя вдаль на школу, наполненную травяным полем. Затем он пробормотал: "Так что в американских школах действительно нет стен, это просто здорово".                        


        Лили не слышала, что сказал ее сын. Затем она сказала Мишель: "Иди в школу сейчас, не забудь пойти домой после школы пораньше". Затем она привела с собой Чжана Лишэна и пошла к административному зданию школы.                        


        Структура внутри американской государственной школы была более или менее одинаковой. Однако, в связи с размерами модели, продолжительностью времени и даже качеством студенческого источника, существовала большая разница в форме управления и полномочиях.                        


        Например, в некоторых государственных средних школах не было бы консультанта по образованию, как, например, Лили. Тем не менее, ее позиция играла важную роль на протяжении всей долгой истории младшей школы Lowbige, так как она обладала довольно широким влиянием в плане большой ответственности за координацию родительского собрания школы и общение на встрече президента.                        


        На протяжении всего пути почти каждый учитель брал на себя инициативу приветствовать Лили, из-за чего короткое путешествие казалось бесконечным.                        


        Им потребовалось некоторое время, чтобы добраться до небольшого административного здания. Лили привела с собой Чжана Лишэна и направилась прямиком в офис на западе, на котором стояла "старший советник студента Рейчел Нил". Она зашла в офис, даже не постучав в дверь.                        


        Это считалось грубым поведением в Америке, где большое значение придавалось личной жизни.                        


        "Привет, банановая леди. Когда именно ты научишься стучаться перед тем, как войти в мой кабинет?" В офисе за большим офисным столом сидела красивая леди с великолепной фигурой и загорелой кожей. Она встала и сказала, улыбаясь.                        


        "Я научусь этому, когда твоя Карамельная Красавица расплавится". Лили улыбнулась и обняла леди. Они оба поцеловали друг друга в щеки.                        


        Доброжелательно поприветствовав друг друга, загорелая дама переключила свое внимание на Чжана Лишэна: "Так это тот самый ребенок, который был у тебя с "мужчиной"?"                        


        "Да, Рэйчел. Это он." Эмоции Лили стали меланхоличными, когда она мягко ответила.                        


        "Теперь все в прошлом, не так ли?" Карамельная красавица Рэйчел дотронулась до руки Лили, когда она успокоила ее, прислонившись к своему офисному столу.                        


        "Да, теперь все в прошлом".                        


        "Хорошо, карамельная леди. Пожалуйста, дайте моему малышу экзаменационные работы и посмотрите, какую оценку он может получить."                        


        "Не волнуйся, Лили. Он ребёнок из Китая, если он сдаст английский, то для него не будет проблемой даже поступить в университет напрямую." Рейчел взяла пару экзаменационных работ, которые она подготовила раньше, когда говорила. Затем она передала их и карандаш Чжану Лишэну. "Малыш, сделай это на моем рабочем столе. Я шлёпну тебя по заднице, если ты посмотришь на ответы в компьютере."                        


        "Рейчел, ты можешь не быть такой строгой, когда разговариваешь с моим ребенком?" Лили, которая была рядом с ней, сказала в неудовлетворенности.                        


        "Лили, что я с ним сделала?" Рейчел спросила любопытно.                        


        "Извини, может быть, это я слишком чувствительна. Но я надеюсь, что в следующий раз ты сможешь поговорить с этим ребенком более мягко".                        


        "Вы должны знать, что он жил с этим... этим человеком последние 16 лет. Он никогда не чувствовал любви и заботы о других. Я надеюсь, что смогу загладить свою вину, подарив ему больше тепла." Лили говорила с любовью и нежностью в ушах Рэйчел нежно, когда она посмотрела на Чжана Лишэна, который сидел за офисным столом и начал работать над экзаменационными работами.                        


        "Ну, даже если так, Лили, как педагог, тебе не кажется, что что-то не так с тем, как ты обращаешься с этим ребенком"?                        


        "Я чувствую себя прекрасно, просто я никогда раньше не чувствовала столько материнской любви, которая течет в моем сердце. Я понятия не имею, почему у меня никогда не было такого чувства, когда я воспитывала Джилл и Гарри."                        


        "Пожалуйста, не говори об этом Сулло", - мягко сказала Лили, опустив голову.                        


        "Я не обязана говорить ему, он не марионетка. Любой может почувствовать, что ты обращаешься с этим ребенком по-другому."                        


        "Дорогая, послушай меня. Возможно, ты чувствуешь вину за этого ребенка, но это не может быть причиной того, что ты балуешь его и проявляешь к нему гораздо больше заботы, чем другие дети дома..."                        


        "Я знаю, Рейчел. Я педагог, я знаю..."                        


        "Нет, это не так. Чем больше я с тобой разговариваю, тем больше мне кажется, что ты не в том настроении. Возможно, нам стоит поговорить, когда у нас будет больше времени."                        


        "Почему бы нам не сделать это сейчас? Пока твой ребёнок работает над экзаменационными работами..."                        


        "О да, ты все еще называешь его "малыш". Он уже шестнадцатилетний мальчик, он может носить пистолет легально, хотя и не похож на него. Но..."                        


        "Перестань находить недостатки в каждой мелочи, Рейчел. Я его мать, пока я жива, я все еще могу называть его "малышом", даже когда ему шестьдесят".                        


        "Действительно, ты можешь, но ты можешь делать это только изредка. Мы все знаем, что мы можем только иногда использовать слово "ребенок", чтобы назвать взрослого ребенка".                        


        "Иногда? Как вы определяете "иногда"? Это один или два раза или десять или восемь раз..."                        


        Чжан Лишэн молча работал над тестовыми работами, в то время как голоса двух дам становились все громче и громче.                        


        Тестовые вопросы были сгруппированы от трудных до легких. Тем не менее, самым трудным был вопрос теста, который он должен был выйти с рассуждениями о тригонометрических функциях. От него требовалось писать только на идеальной грамматике. Менее чем за полтора часа, он уже завершил три работы теста.                        


        Видя, что Чжан Лишэн вот-вот закончит писать последнюю букву английского алфавита, Рэйчел, которая долго молчала, подошла к Лили, а затем мягко прошептала ей на ухо: "Один час и 25 минут". Лили, твой "малыш" считается гением в американской младшей школе, но по сравнению со сверстниками того же возраста, он ничем особенным не отличается".                        


        "Рейчел, я люблю его, даже если он замечательный или нет."                        


        "Хорошо, кто бы не любил своих детей, верно? Но было бы здорово, если бы они относились ко всем своим детям одинаково." Рэйчел вздохнула и закатила глаза. Она поспешно посмотрела на ответы, а потом подняла голос, сказав: "Молодой человек, результат твой неплохой. С таким результатом ты точно сможешь попасть в десятый класс".                        


        "Ты можешь пойти в класс во второй половине дня, если мы сразу же пройдем процедуру подачи заявления".                        


        "Как советник ученика младшей средней школы Лоубиге и хороший друг твоей матери, я взял на себя инициативу и составил для тебя расписание занятий". Я также подготовил для вас пару книг, вы можете пойти на занятия по расписанию непосредственно и получить свои факультативные кредиты. Вы выпуститесь, пока у вас есть определенное количество кредитов".                        


        "Вы можете искать меня в любое время, если вы думаете, что есть что-то, что вы хотели бы изменить в будущем. Или вы также можете использовать любые компьютеры в школе и войти во внутреннюю сеть, чтобы изменить свои курсы".                        


        "Вы понимаете, что я только что сказал?"                        


        "Я понимаю. Я уже слышала от иностранных туристов, которые ездили в горную деревню, что американские средние школы очень раскрепощены, где даже разделение оценок расплывчато. Пока у тебя есть кредиты, ты можешь..."                        


        "Подожди, расплывчатое деление оценок?! Я бы очень хотел, чтобы все новые ученики Лоубиджской младшей школы услышали твою вдохновляющую речь".                        


        "Слушай сюда, юноша. Туристы, которых вы встретили, должны быть марсианами, замаскированными под американцев. Помните об этом, пока вы в школе, есть разногласия между классами, новыми учениками и старшеклассниками."                        


        "Хотя у вас есть мама, которая работает в школе, как новый ученик, вы должны вести себя хорошо и не говорить о всякой ерунде". Особенно о той нелепой вещи, которую ты говорил раньше".                        


        "Не угрожай ему, Рейчел. Это Лоубиджская младшая школа, большинство учеников здесь дружелюбные". Лили сказала, стоя рядом с ним: "Детка, ты хочешь начать занятия сегодня днем?"                        


        Чжан Лишэн некоторое время колебался, потом взял рюкзак с волшебным червем, потом мягко сказал после того, как решил: "Конечно, мама".                        


        На самом деле Чжан Лишэн не смог поступить в такую популярную школу, как Лоубиджская младшая школа, так скоро, даже если бы он полностью подготовил процедуру подачи заявления. Однако ему стало легче поступить в школу, так как в ней работала его мать.                        


        Менее чем за десять минут он официально стал учеником Лоубиджской младшей школы, заполнив пару рекордных форм, которые Рейчел подготовила ранее.                        


        Во второй половине дня Лили привела Чжана Лишэна вместе с Рэйчел в школьную столовую и заказала три набора бургеров.                        


        Наконец, после обеда, под руководством Рэйчел, она добровольно отпустила Чжана Лишэна в одиночку в опасную жизнь младшей средней школы.                        


        Примерно в 13:00 после обеда по всей школе Lowbige Junior School, которая представляла собой открытую школу, регулярно ходили ученики младших классов с книгами.                        


        Там были очень маленькие школьные большие шишки, которые были крутыми и носили сексуальную одежду. Также было меньшинство молодых людей, которые выглядели покорными, с низким настроением, как будто их будущее было безнадежным.                        


        Глядя на то, как Чжан Лишэн смешивался со школой, он определённо был последним.                        


        Не уверен, намеренно или нет, но молодой кавказский мужчина, который не выглядел высоким среди толпы, натолкнулся на Чжана Лишэна, когда они шли мимо друг друга.                        


        Чжан Лишэн почувствовал боль в плече и неуклюже упал на пол.                        


        Среди проходивших мимо студентов был слышен мягкий смех. Молодой кавказский мужчина в синей спортивной рубашке повернулся и направил свою задницу на Чжана Лишэна, как он сказал: "Малыш, смотри, куда идешь в школе".                        


        Чжан Лишэн, не сдаваясь, посмотрел прямо в глаза молодому кавказцу и сказал: "Лучше не приводить глаза, чем не приводить мозг".                        


        Вопреки необщительному и интровертному характеру, который он проявил в своей приветственной вечеринке, "терпимости" никогда не было в его словаре, когда речь заходит об обращении с преступниками со злыми намерениями. Тем более, что он стал волшебником.                        


        "Малыш, что ты сказал?" Молодой кавказец был ошеломлен и, сжимая кулаки, побежал к Чжану Лишэну, а затем мягко сказал: "Если нас не будет на людях...".                        


        "В этой школе должно быть тихое место, мы сможем решить эту проблему там вместе". Это зависит от того, хватит ли у тебя смелости". Чжан Лишэн прошептал, не имея выражения на лице: "Или ты трус, который осмеливается лаять только там, где есть толпа"?
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У молодого кавказца произошли большие изменения в выражении лица. Он сильно оттолкнул Чжана Лишэна, но у него не было всплеска. Он только угрожал ему, притворяясь свирепым снаружи, но на самом деле был слабым внутри: "Малыш, я обязательно преподам тебе урок, если сейчас не спешу на урок". Затем он убежал, даже не повернув голову назад.                        


        Чжан Лишэн улыбнулся, удивившись, глядя на его спину. Внезапно, как раз на пути к академическому зданию, тощий чернокожий молодой человек, чей рост был похож на него, быстро подошел к нему в нерешительности. Он взял на себя инициативу, чтобы поговорить с ним мягко: "Это круто, чувак".                        


        "Хмм?"                        


        "Ты был так крут сейчас, что отпугнул Джейсона вот так."                        


        "Он на самом деле трус. Все, что он делает, это целует в задницы детей, которые больше его, а потом придирается к тем детям, которые выглядят слабыми."                        


        "Но то, что ты сделал, было действительно круто." Молодой чернокожий сказал, когда дулся.                        


        "Спасибо".                        


        "Ты новенький?"                        


        "Да, я Чжан Лишэн. Я только что перевелся из Китая."                        


        "Джордж Линт, ученик 10-го класса Лоубиджской младшей школы. Можешь звать меня Джордж."                        


        "Ты также можешь звать меня Лишенг."                        


        "Приятно было познакомиться, Лишенг." Джордж, молодой чернокожий остался неподвижным и размахивал своим тугим кулаком вверх и вниз перед лицом Чжана Лишэна.                        


        "Я тоже рад знакомству, Джордж." Чжан Лишэн пассивно, не задумываясь, ответил на вопросы Джорджа.                        


        "Удар кулаком, приятель. Стукни мой кулак, и мы станем друзьями."                        


        Чжан Лишэн некоторое время был ошеломлён, а потом стукнулся кулаком Джорджа, держа его первый раз крепко.                        


        "Круто, да?" Джордж сказал, размахивая рукой.                        


        Чжан Лишэн просто улыбнулся и на этот раз проигнорировал его, потому что считал действия Джорджа странными.                        


        "Раньше я жил в Квинсе, это место слишком ужасное". Моему отцу повезло, что он выиграл раунд Пауэрболла позже, так что мы переехали в Бруклин".                        


        "Вообще-то, если мой гениальный брат на днях был готов предсказать номер первого приза, а отец не тратил столько денег на женщин, то я должен был жить на Манхэттене и учиться в университете Фордхэма."                        


        "Ах да, так ты из Китая, ты студент по обмену?" Джордж начал болтать бездумно.                        


        "Нет."                        


        "Тогда это, должно быть, твои родители эмигрировали в Америку. Наверное, так оно и есть, общество в наши дни..."                        


        "Я не студент по обмену, я просто случайно оказался китайцем, который родился в Америке."                        


        "С тех пор, как умер мой отец, единственное, что я могу сделать, это приехать в Америку, чтобы моя мать могла растить меня, пока я еще несовершеннолетний." Услышав одностороннее длинноволосое болтовню Джорджа, Чжан Лишэн беспомощно рассказал свою собственную историю. В конце концов, он был еще молод и не мог привыкнуть отвечать холодом на чужую доброту.                        


        Имея что-то в виду, он затем удобно спросил: "Ах да, Джордж, раз уж ты живешь в Нью-Йорке, не знаешь, где можно достать большое количество сырого мяса?".                        


        "Оно не должно быть слишком свежим, но должно быть дешевым."                        


        "Разве ты не знаешь, что в мясной лавке Дэна Соуза много сырого мяса, в котором я работаю?" Джордж сказал, думая, что он забавный: "Шучу, твоя просьба очень уникальна". Если бы ты попросил кого-нибудь другого, он был бы в шоке".                        


        "Дай угадаю, что ты собираешься делать с этой штукой... О, о, о! Должно быть, какие-то специально обработанные мясные продукты, это должно быть так."                        


        "Все вы, китайцы, любите делать это в Нью-Йорке, независимо от того, молодой он или старый. Но если подумать, то меньше старшеклассников занимаются нелегальным мясным бизнесом по сравнению с теми, кто торгует наркотиками."                        


        "Измельчите тухлое мясо с крысами в мясорубке и сделайте из него мясную начинку. А также вкусные специально изготовленные приправы, которые вредят организму человека. Тогда ты бы продал их бедным чернокожим, таким как я, по дешевой цене, если бы я все еще жил в Квинсе."                        


        "Как ты мог говорить о таких незаконных сделках перед черным человеком, которого ты только что встретил!"                        


        Чжан Лишэн, который только что попытал удачи, спросив, был ошеломлен на некоторое время с широко раскрытым ртом: "Разве мы не друзья? К тому же, ты не похож на "обычного человека"."                        


        "Ты знаешь свои вещи, ты знаешь это? Молодой человек, вы действительно знаете свои вещи. Вам удалось увидеть сквозь необычное во мне, у меня, у Джорджа есть кое-что, спрятанное под моим общим внешним видом. The... the..."                        


        "Внутренняя красота".                        


        "Точно, внутренняя красота".                        


        "Просто предоставь все мне, мой друг. Как чернокожий, выросший в Квинсе и работающий в мясной лавке, я могу достать тебе достаточно "мертвых кошек и собак". Настолько, что ты сможешь снабдить их всем сообществом Квинса".                        


        "Но тебе всё равно придётся заплатить. У тебя достаточно стартового капитала для твоей фабрики по производству нелегально переработанных продуктов, не так ли?"                        


        "У меня только кредитная карта, и она была зарегистрирована в Китае. Она может быть использована только в определенных туристических магазинах в Нью-Йорке..."                        


        "Достаточно того, что доверие к China Galaxy Securities выше, чем к Ситибанку в Нью-Йорке, но при оплате кредитной картой Вам необходимо будет заплатить комиссию за обработку".                        


        "Не могли бы Вы дать мне несколько сосисок, которые Вы сделаете бесплатно в будущем? Несмотря на то, что их токсичный вкус не так уж плох, я уже скучаю по ним".                        


        Оба они вошли в академический корпус, когда говорили.                        


        В оживленном коридоре Джордж снова спросил: "В какой класс ты пойдешь?"                        


        "Курс по оценке классической музыки". Чжан Лишэн сказал после того, как был ошеломлен некоторое время, так как это был его первый раз, когда он смотрел на расписание, которое Рейчел для него подготовила.                        


        "Курс по оценке классической музыки? Какого черта, я не знал, что у Лоубиджа такой факультативный курс. Ты тоже необыкновенный человек, ты знаешь об этом, мой друг?"                        


        "Хорошо, давайте обменяемся телефонными номерами, аккаунтами на Фейсбуке и Твиттере, чтобы мы могли поддерживать связь."                        


        "Мой номер телефона..." Чжан Лишэн дал свой семейный номер, свой Фейсбук и свой аккаунт в Твиттере. Сохранив все контакты Джорджа, он помахал рукой и сказал: "Хорошо, до свидания, Джордж".                        


        "Прощай, друг, я сообщу тебе, как только получу новости о "вещах", которые тебе нужны".                        


        "Спасибо".                        


        После того, как Джордж ушёл, Чжан Лишэн искал урок по оценке классической музыки за компьютером, который выглядел как биржевой торговый автомат на боковой стороне стены академического корпуса. Он официально начал свою школьную жизнь в Америке.                        


        На самом деле жизнь американского старшеклассника была очень спокойной, если он не хотел попасть в такие популярные школы, как Лига плюща.                        


        Время шло нормально, ничего не происходило за последние десять дней. Казалось, что Чжан Лишэн полностью привык к своей жизни в Америке. Лили потихоньку научилась перестать переживать за Чжана Лишэна.                        


        Увидев, что время пришло, Чжан Лишэн сделал первый шаг в своем собственном плане.                        


        Это было в пятницу вечером. Сулло вернулся домой вовремя без сверхурочных, что было редкостью. Семья ужинала вместе.                        


        Сулло, у которого были проблемы, спрятанные между его бровями, сильно развеселился на глазах у своей семьи. Посреди случайного разговора Чжан Лишэн вдруг спросил: "Мама, дядя Сулло, с завтрашнего дня я планирую работать с другом. Это нормально?"                        


        Лили удивилась, и тут же спросила: "Малышка, тебе не хватает денег?".                        


        "Нет, нет, дорогая. Дай Лешенгу закончить." Сулло перестал беспокоить Лили, и после того, как он поставил столовые приборы, сказал: "Пожалуйста, продолжай, Лишенг".                         


        "Помнишь моего нового друга Джорджа? Это тот черный парень, который недавно навещал наш дом. Он подрабатывает в мясной лавке Дан Суза."                        


        "В последнее время его босс говорит, что он расширяет бизнес и хочет нанять партию подрабатывающих. Я бы хотел попробовать, можно?"                        


        "О, детка, нет старшеклассника, который работает в мясной лавке..."                        


        "Но для такого маленького мальчика, как я, в ресторанах с бургерами и на заправках недалеко от моей школы, мама, нет свободных мест на полставки."                        


        "Лили, давай не будем останавливаться на таких вопросах, как мясная лавка. В молодости я продавала паучьи яйца в зоомагазине в Нью-Джерси."                        


        "Я думаю, мы должны позволить Лизенгу попробовать, его просьба вполне логична. К тому же, это что-то хорошее, что стоит поощрять, не так ли?" Звонила Суло.                        


        Лили некоторое время колебалась, и поскольку у нее не было причин возражать против этой идеи, она спросила: "Каково рабочее время?".                        


        "С 16:00 до 19:00 каждый день после школы, с 9:00 до 16:00 в субботу и воскресенье."                        


        "О боже, разве это не более суматошно, чем работающие взрослые!"                        


        "Мама, это всего лишь мой предварительный план. Я, естественно, сокращаю свое рабочее время, если это слишком утомительно для меня."                        


        "Имея план и способность планировать по средствам, это хорошо. Я поддерживаю тебя." Сулло улыбнулся, как он и сказал.                        


        "Тогда ладно, Лишенг. Ты можешь работать, но ты должен сказать нам, если возникнут проблемы." Лили кивнула и сказала, что через некоторое время, глубоко размышляя.                        


        Чжан Лишэн почувствовал облегчение и мягко сказал: "Конечно, мама. Спасибо".                        


        В тот момент по их телевизору в столовой промелькнула экстренная новость. Сулло, который улыбался, подсознательно опустил свои столовые приборы и поднял громкость с помощью пульта дистанционного управления.                        


        "Согласно сообщениям, это уже третье убийство, произошедшее за этот месяц".                        


        "Все жертвы подверглись ужасному насилию после того, как им сломали конечности, а затем умерли, проткнув органы куском ребер".                        


        "Слово "Доктор Перелом", сформированное из волос жертвы, крови и суперклея, было найдено на месте преступления."                        


        "Судя по прозвищу серийного убийцы, которое является самым длинным в американской истории, достаточно доказать, что этот преступник знал о неспособности нью-йоркской полиции, как будто это была спина к его руке..."                        


        Услышав суд над полицией, Сулло не мог удержаться от безумного крика: "Черт возьми! Что этот идиот знает! Мы уже стараемся изо всех сил..."                        


        Лили протянула руку, чтобы подержать любовника за руки, которые размахивали, а потом мягко напомнила: "Дорогая, дети здесь".                        


        "Простите, дети, давайте притворимся, что вы не слышали ничего из того, что я только что сказала."                        


        "Кроме того, постарайтесь не выходить по ночам, особенно на те грязные вечеринки." Сулло взглянул на своего первого сына Рэнди, когда произнес последнее предложение со всей серьезностью. Он продемонстрировал всю свою силу как родитель.                        


        Дети кивали друг другу головой, ужин заканчивался плохими словами.                        


        После ужина Чжан Лишэн вернулся в свою комнату под предлогом выполнения домашнего задания. Как только он залез на кровать после выключения света, он вдруг услышал звук "бах-бах..." стука в дверь.                        


        "Мама, это ты?" Чжан Лишэн вздыхнул и встал с кровати.                        


        "Это не тетя Лили, это я, Мишель. Открой дверь сейчас же."                        


        Чжан Лишэн удивился, узнав, что это Мишель. Затем он включил свет и спросил после открытия двери спальни: "Что-нибудь?"                        


        "Коротышка, давай поговорим внутри." Мишель втиснулась в комнату и села на кровать Чжана Лишэна: "Ты знаешь, что твой друг Джордж просто использует тебя?"                        


        "А?"                        


        "Он тощий черный парень из Квинса... В любом случае, он популярный подстилка, на которую может наступить кто угодно."                        


        "Но теперь, когда он каждый день бродит вокруг тебя. Ты ребёнок тёти Лили, а тётя Лили - ученический консультант Лоубиджской младшей школы. Кроме того, Рэнди - защитник школьной футбольной команды, непокорные студенты покажут его лицо. Все они..."                        


        "Мишель, ты не должна объяснять в таких подробностях. Я понимаю причинность, которая так проста."                        


        "И что?"                        


        "Так что я счастлива, что смогу помочь Джорджу. В конце концов, неправильно издеваться над кем-то без причины."                        


        Мишель была шокирована, а потом, чувствуя себя безмолвной, сказала: "Конечно, то, что ты сказала - правильно. Но... но друзья не должны использовать друг друга, не так ли?"                        


        "Ты показываешь мне свою заботу?" Чжан Лишэн сказал после того, как был ошеломлен некоторое время.                        


        "Конечно, нет." Мишель прыгнула с кровати и громко сказала: "Я просто... я просто случайно узнала об этом". Я боюсь, что когда-нибудь ты станешь толчком школы, когда Лили и Рэнди не будут иметь власти над этими плохими учениками". Если это случится, я потеряю лицо". Мы все-таки останемся в одном доме".
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Услышав, что сказала Мишель, Чжан Лишэн хихикал без всякой причины: "Не волнуйся, Мишель. Я никогда не планировала жить в зависимости от чьего-то влияния. Честно говоря, единственный человек, которого я больше всего боюсь в мире, теперь мертв. Он лежит на скале в западной стране Сычуань Мяо, Китай, нет никого, кто мог бы обидеть меня, когда бы он ни захотел сейчас..."                        


        Внезапно Мишель открыла беспомощное выражение, наблюдая, как Чжан Лишэн выглядит уверенно: "Вы поклонник "Крестного отца"?".                        


        "Что?"                        


        "Фильм "Крестный отец" в исполнении Аль Пачино". Хватит притворяться, все мои парни будут говорить, как ты сейчас. "Если ты должен мне услугу, тебе, возможно, придется расплатиться с достоинством", "Я потратил свою жизнь, стараясь не быть беспечным" и так далее."                        


        "Нет, я никому не подражала..."                        


        "Хорошо, тогда притворись, что я не пришла сюда сегодня вечером", - надула Мишель и вышла из комнаты Чжана Лишэна. Она повернула голову и заговорила перед тем, как закрыть дверь: "Но я должен напомнить тебе, что "друг, который строит заговор против тебя, недостоин называться твоим другом".                        


        Очевидно, то, что Мишель сказала перед отъездом, тоже было от "Крестного отца". Чжан Лишэн лишь слабо улыбался ее совету.                        


        Он пробормотал себе: "Эта фраза не должна применяться только к Джорджу", - еще раз выключил свет и забрался на свою кровать. Он начал тихо культивировать. Он больше не мог использовать червя-волшебника, все, что он мог делать, это культивировать, скандируя заклинания колдовства. Несмотря на медлительность, Чжан Лишэн оставался решительным, надеясь, что его постоянные усилия превратятся в нечто.                        


        На следующий день в Нью-Йорке в школе Лоубидж в три часа дня зазвонил колокол. Звонок...", молодые старшеклассники вышли из классных комнат в толпе, разговаривая друг с другом с улыбкой на лицах. Чжан Лишэн ждал у входа в здание школы, неся свою сумку. Вскоре к нему подошел его черный друг.                        


        "Йоу, мой депрессивный приятель. Как прошел твой день?"                        


        "Всё было хорошо, как всегда, Джордж. Теперь мы идем в мясную лавку Дэн Соуза?"                        


        "Конечно, можем, если хочешь", Джордж слился в толпе с Чжаном Лишенгом, когда они говорили: "Ты уверен, что хочешь там работать? Не похоже, что тебе нужны деньги... Забудь, ты загадочный парень. Притворись, что я ничего не сказал."                        


        "Вообще-то, работа - это просто отговорка. Я просто хочу немного свободы для себя", - улыбнулся Чжан Лишэн и сказал наполовину в шутку.                        


        "Так что ты будешь притворяться, что работаешь два дня, чтобы показать родителям, как они тебя проверяют". Ты такая хитрая", - сказал Джордж, только что осознав кое-что, когда он говорил во время смеха.                        


        Чжан Лишэн кивнул и ничего не сказал. Оба они приехали под дерево, где припарковали свои велосипеды. Они поехали на нем и поехали на велосипеде в мясную лавку Дан Суза. До мясной лавки из школы прошло более десяти минут, так как им пришлось проехать через всю улицу. Если бы они ехали туда из-за интенсивного дорожного движения, то это заняло бы больше времени. Такое расстояние и есть воплощение слова "поблизости".                        


        Мясная лавка "Дан Суза" недавно захватила кондитерский магазин неподалеку и расширила его до десяти прилавков. Он выглядел как магазин приличного масштаба с разнообразным сырым мясом и вареным мясом. Их преимуществом по сравнению с супермаркетами было свежее и вкусное мясо.                        


        Владелец мясного магазина Рокки был коротким, мускулистым белым человеком с бородой. Он выглядел неудовлетворенным, увидев тощего Чжана Лишэна, пришедшего на собеседование в качестве подрабатывающего. Он жаловался: "Джордж, работа в этом магазине нелегкая, достаточно раздражает, что ты, маленький человек, который постоянно тут дурачится...".                        


        "Босс, почему бы вам не попробовать меня и не посмотреть, смогу ли я сделать то, что вы мне назначили, прежде чем судить?"                        


        Рокки чуть не задохнулся, услышав, что сказал Чжан Лишэн. Затем он хорошенько посмотрел на этого тощего молодого китайца перед собой и сразу же заказал, не сказав ничего лишнего: "Разрежь 500 грамм свежего мяса на маленькие кубики, у тебя есть одна минута".                        


        Чжан Лишэн нарезал бесчисленное количество мяса с детства, чтобы накормить ядовитого червяка. Он подошел к прилавку, не сказав ни слова. Вымыв руки у раковины позади него, он один за другим дотронулся до кухонных ножей на подставке для ножей и стал проверять. В конце концов, он взял кухонный нож в виде прямоугольного хвостовика.                        


        Затем он разрезал кусок свиной корейки прямо на голени, он казался случайным, когда делал это. Даже не взвесив кусок, он начал раскачивать ножку и разрезать мясо на куски в полдюйма. Его движение было быстрым, весь процесс занял менее полуминуты. У него кружилась голова, когда он смотрел.                        


        Нарезав их на кубики, он собрал все кусочки и выбросил их на электронные весы. Удивительно, но они весили ровно 500 граммов. Ни больше, ни меньше.                        


        "Вы... вы раньше были японским поваром тэппанъяки?" Рокки спросил, пока немного заикался из-за шока.                        


        "Нет, я китаец. Я часто готовил."                        


        "Молодой человек, у вас отличные ножевые навыки. К сожалению, у нас есть мясоперерабатывающая машина с самого начала. Мы могли бы сделать то, что вы только что сделали, нажав на кнопку..."                        


        "Для покупателей смотреть, как мясо режут вручную, отличается от нарезки мяса машиной". Более того, я всего лишь старшеклассник, моя зарплата на неполный рабочий день не высока".                        


        "Как тебя зовут?"                        


        " Чжан Лишэн, можешь звать меня Лишэн."                        


        "Лишэн, ты очень умный ребенок. Хорошо, я заплачу тебе 12, нет, 15 долларов в час. Это лучшее, что я могу сделать. В конце концов, это мясная лавка, а не ресторан тэппанъяки. Зарплата, которую я тебе плачу, уже в один раз больше, чем я плачу твоему другу, Джорджу. Я попросил бы тебя всякий раз, когда сможешь, демонстрировать свое выдающееся ножевое мастерство", - сказал Рокки, честно понимая, что он не может прогнать Чжана Лишэна.                        


        "Договорились, мистер Рокки", - кивнул Чжан Лишенг и согласился. Точно так же он стал самым высокооплачиваемым партером мясной лавки Дэна Соуза. Надев чистую униформу, он начал свою трудовую жизнь.                        


        Через некоторое время клиенты, пришедшие в Мясную лавку Дан Суза за свежим мясом, заметили этого нового худенького парнишку с его удивительными мясоперерезательными навыками. Остальные девять прилавков из десяти в мясной лавке медленно выстраивались в очередь. Те домохозяйки, которые не торопились домой, стояли в очереди у прилавка Чжана Лишэна. Даже некоторые покупатели, которые покупали только вареную еду, стали стоять в очереди у прилавка Чжана Лишэна, чтобы купить свежее мясо.                        


        Из-за своей суматошной работы Чжан Лишэн резал мясо, не поднимая головы. Он даже заставил Джорджа помочь ему с более тяжелыми заданиями. Он работал от одного до двух часов, делая вот так. Как только ему пришло в голову что-то странное, он вдруг услышал знакомый голос в ушах: "Сэр, я бы хотел пять фунтов говяжьих рёбрышек, спасибо".                        


        "Мама, зачем ты здесь?" Чжан Лишэн втайне почувствовал облегчение. Он поднял голову и спросил, притворяясь удивленным.                        


        Джордж, который стоял рядом с ним, улыбнулся: "Рад вас видеть, мисс Лили".                        


        "Здравствуйте, Джордж", - улыбнулась Лили Джорджу и, глядя на Чжана Лишэна, сказала: "Сегодня ваш первый день на работе, конечно, я хочу вас навестить, чтобы узнать, привыкаете ли вы к этому".                        


        "Госпожа Лили, Чжан Лишэн отлично справляется. Его почасовая оплата уже в один раз превышает мою, несмотря на то, что он только начал", - прервал Джордж и сказал в жалкой манере.                        


        "Неужели, Джордж? Почему это?"                        


        "Конечно, это из-за его элегантного умения разделывать мясо. Лишенг, разве ты не показываешь свои навыки мисс Лили?"                        


        "Просто у меня много практики. Мам, я думаю, ты готовишь стейк, раз уж покупаешь ребрышки. Как насчет того, чтобы я приготовила густой говяжий бульон для всех сегодня вечером?" Чжан Лишэн говорил, когда изящно работал кухонным ножом в руке. Он нарезал весь стейк на полоски.                        


        "Детка, твои... твои ножевые навыки сравнимы с навыками профессионалов", - сказала Лили, выглядя ошеломленной.                        


        Чжан Лишэн завернул говядину и с улыбкой сказал: "Я могу приготовить бульон более профессионально, чем нарезать мясо". Жалобы были позади Лили, когда он говорил: "Мисс, вы не могли бы уже уйти?".                        


        "Здравствуйте, мисс, этот парень, который устраивает "шоу по нарезке мяса" - мой сын. Сегодня его первый день на работе, не могли бы вы дать нам больше времени для матери и сына?" Лили ответила, не отступая.                        


        "Ладно, простите. Я не знал этого."                        


        Лили была смущена тем, что больше не отнимала у клиентов время после того, как жалующий беспомощно извинился. Она сказала: "Я пойду, детка. Ужин начнется только после того, как ты вернешься домой сегодня вечером", - ушла она с говяжьими рёбрышками сразу после оплаты.                        


        Увидев, как ушла его мать, на краю его губ появилась улыбка. Он мягко сказал: "От школы до мясной лавки еще очень далеко, уверен, она не будет приходить так часто, как хочет". Если что-нибудь случится, Джорджу придётся меня прикрывать".                        


        "Без проблем, приятель, но ты действительно... сделал что-то незаконное?" Джордж сказал тихо, пока выглядел обеспокоенным. Чем дольше они проводили время вместе, тем больше он думал, что у этого тихого, молодого и тощего китайца, который выглядел послушным, казалось, был сложный иероглиф, совершенно противоположный тому, как он выглядел.                        


        "Ты родился в Квинсе, ты все еще боишься нарушить закон?" Чжан Лишэн сильно порезал свиную отбивную, при этом произнося смутно.                        


        Мясная лавка Дан Суза закрылась ровно в 18:30. Добавив к этому полчаса уборки, с понедельника по пятницу на работу в полную смену приходилось всего три часа. Чжан Лишэн остался до закрытия магазина в первый рабочий день.                        


        "Лишэн, как ты относишься к первому рабочему дню?" Рокки спустил жалюзи во время разговора со своим новым сотрудником. Он понял, что этот новый сотрудник принес ему удачу после того, как подсчитал прибыль в размере более 200 долларов, что было больше, чем обычно.                        


        "Не слишком поношенный, мистер Рокки."                        


        "Сегодня вы сделали больше всего, вы можете уйти пораньше, не убирая. Уверен, все с этим согласны."                        


        "Спасибо, мистер Рокки. Но я думаю, что лучше работать полную смену, как положено", - сказал Чжан Лишэн, неся свою сумку.                        


        "Какой трудолюбивый молодой человек. Тогда иди в холодильник и выбрось просроченное мясо, это самая простая задача. Меня раздражает, что я, кажется, не могу уловить точный объем покупки с тех пор, как бизнес расширился в последнее время. Осталось так много мяса, черт возьми. Помоги своему другу, Джордж. Вы, ребята, можете уйти после того, как закончите свое задание".                        


        "Да, мистер Рокки." Джордж опустил голову и привёл Чжана Лишэна в подсобку мясной лавки.



Великий Лич Червей 42 Сюрприз. 


Помещение мясной лавки Дэна Соуза было огромным. Там была большая печь и дымовой канал, можно было сказать, что они сами готовили здесь всю готовую еду. В дальнем конце подсобки была мини-холодильник. Там висели свиньи и козы, нарезанные пополам, и коровы, нарезанные на несколько частей.                        


        С черной кожаной курткой, закрывающей тело, Джордж вошел в холодильник, толкая тележку. Он посмотрел сквозь бирки, висящие на свиньях, коровах и козах, а затем, дергая носом, сказал Чжан Лишэну: "Этот Рокки хитрый старик". Действительно, выбрасывать это просроченное мясо просто, но... но... ачжу... Это нелегко, особенно сейчас поздняя осень". Но я бы никогда не подумал, что мне будет не терпится выполнить это задание с тобой, даже если он не назначит нас вместе. Приходите на помощь", - вывел он две половинки свиней и три половинки коз, части, объединенные в половину коровы. Вместе с Чжаном Лишэном они напряженно расцепили части и бросили их на тележку.                        


        "Мы все это выбрасываем?" Чжан Лишэн был ошеломлен и в шоке спросил, когда смотрел, как Джордж выталкивает тележку из холодильника.                        


        "Срок хранения сырого замороженного мяса составляет семь дней, но чтобы конкурировать с крупными гипермаркетами, старик Рокки обязуется хранить свежее мясо в мясной лавке "Дан Суза" не более пяти дней. С тех пор как он дал обещание, конечно, ему придется делать то, что он сказал".                        


        "Но он не обязан их выбрасывать."                        


        "Обычно никто не покупает сырое мясо, срок годности которого истекает, работники могут забрать его домой бесплатно. Но так как мы можем принести домой вареное мясо, обычно никого не волнует сырое мясо. Для вас это сюрприз?"                        


        "Конечно, Джордж, это действительно удивило меня", - искренне сказал Чжан Лишэн.                        


        Не каждый день у нас бывает такой сюрприз". Мясо здесь часто распродается, иначе бы Олд Рокки не стал бы каждый раз так много пополнять запасы".                        


        Дуэт вышел из холодильника, пока они болтали. После того, как Чжан Лишэн открыл заднюю дверь, Джордж толкнул маленькую тележку, наполненную сырым мясом, в темную заднюю аллею позади магазина вместе с ним.                        


        Под мерцающими огнями в переулке Джордж стоял там после того, как толкнул тележку в мусорное ведро. Затем он с неустойчивыми эмоциями на лице и серьезностью сказал, что никогда раньше не показывал: "Послушай, приятель, я привёл тебя сюда, потому что я твой должник". Какой бы ни была причина, по которой тебе нужно это мясо, оно не имеет ко мне никакого отношения", - затем он повернулся и вернулся в магазин после того, как закончил говорить. Он закрыл дверь на полпути.                        


        Чжан Лишэн был немного ошеломлен и пробормотал себе, улыбаясь: "Интересный парень". Он положил рюкзак и выпустил Mountoad на землю. Горный корабль, у которого истощалась жизненная сила, выглядел немного скучновато.                        


        Чжан Лишэн оглянулся по узкому переулку и начал скандировать заклинания колдовства со звуком "pst shh..." после того, как убедился, что вокруг никого нет. Движимый заклинанием колдовства, Mountoad широко распахнул рот и засосал огромное количество воздуха. Его тело расширилось до более чем двух метров в высоту, в то время как он постоянно высвобождал свой гигантский язык. После нескольких раз закатывания языка, он съел все мясо на тележке в желудок.                        


        Прошло много времени с тех пор, как Чжан Лишэн в последний раз управлял червем-волшебником, он наблюдал за тем, как червь-волшебник ест мясо, пока он стоял в стороне. Он был в восторге от вида своего лица, он не мог не похлопать гигантскую голову Маунтоада. Внезапно он услышал, как говорили люди, и понятия не имел, откуда это взялось.                        


        "Послушайте, там ветрено".                        


        Чжан Лишэн был шокирован, он сразу же скандировал заклинание колдовства, чтобы заставить Мунтоада выпустить воздух в свой желудок. "У-у-у-у..." После стремительного свистящего звука ветра червь-волшебник быстро сжался до размеров футбольного мяча. Казалось, что он переварил мясо в своем желудке, и его жизненная сила восстановилась только на 10%-20%. К счастью, многие из них слегка завораживают. Если бы он мог пополнять жизненную энергию Mountoad на 10% - 20% каждый день, ему было бы достаточно культивировать секретный метод в течение четырех-пяти часов в день. В таком случае, он мог бы достичь 3-го ранга Волшебника за год больше всего.                        


        Чжан Лишэн подумал про себя и положил Mountoad обратно в свой рюкзак с улыбкой. Он отнес его и толкнул тележку обратно в мясную лавку. В подсобке никого не было, казалось, что Джордж проскользнул через боковую дверь. Чжан Лишэн подумал об этом и выскользнул из боковой двери прямо.                        


        Вечерний ветер был холодным, движение на улицах было еще хуже, чем днем. Машины двигались медленно, как улитки, Чжан Лишэн ехал на велосипеде и упал на близлежащий Walmart. Можно сказать, что он двигался так быстро, что был один на один с ветром.                        


        Как крупнейший в Америке сетевой гипермаркет и филиал универмага в Нью-Йорке, этот Walmart был громоздким. Чжан Лишэн наблюдал за бесчисленными стеллажами вокруг и решил, что было бы разумно поговорить с продавцом: "Мисс, могу я узнать, где мне взять приправу?".                        


        "Вы ищете американскую, японскую, корейскую или китайскую приправу?" Сотрудник отдела продаж спросил, пока улыбался, показав восемь зубов.                        


        "У вас есть все эти зубы?"                        


        "Конечно, сэр. Это нью-йоркский Walmart", - с гордостью говорил сотрудник отдела продаж.                        


        "Что, если я ищу приправу Сычуаньского Китая?" Чжан Лишэн спросил в сомнительной манере.                        


        "Пожалуйста, следуйте за мной. Кстати, некоторые приправы провинции Сычуань в Китае не прошли сертификацию CFSAN, так что, возможно, вы не сможете найти то, что ищете. Мы сожалеем об этом."                        


        "Что такое CFSAN?"                        


        "Центр безопасности пищевых продуктов и прикладного питания, он находится под управлением Федерального управления по контролю за продуктами и лекарствами". Продавец говорил довольно профессионально. Затем она провела Чжана Лишэна по второй половине магазина и, наконец, остановилась, когда они были на углу. Она указала на два ряда стеллажей: "Хорошо, мы здесь. Сычуаньская приправа, которую вы просите, здесь".                        


        "Спасибо", Чжан Лишэн подошел к стойке, когда говорил. Взглянув внимательно, он понял, что большая часть приправ, которые он готовил в деревне Гуаво, были здесь. Включая те травяные порошки, которые можно было использовать для приготовления пищи и исцеления, они появились как приправы на вешалках.                        


        "Нью-Йоркский Walmart действительно... действительно... круто!" Чжан Лишэн промямлил себе в шок. Он заплатил и ушёл из гипермаркета, получив более десяти приправ и травяного порошка, которые ему были нужны. Было уже восемь вечера, когда он приехал домой на велосипеде. Лили, Сулло и дети действительно ждали, когда Чжан Лишэн приготовит ужин.                        


        "О, смотрите, наш шеф-повар наконец-то вернулся домой. Чжан Лишэн, лучше бы твоя стряпня была так же хороша, как сказала тётя Лили. Иначе у тебя будут большие неприятности", - увидев Чжана Лишэна, вошедшего в дом, Мишель, которая злилась на него, ворчала.                        


        "Извини, я пошла в гипермаркет за приправами, поэтому поздно вернулась домой". Дайте мне минуту, скоро подадут ужин", - коротко сказал Чжан Лишэн и опустил рюкзак, как только вошел в дом. Он поспешил на кухню с приправами и быстро вытащил несколько яиц из холодильника после того, как помыл руки. Он разбил яйца в миску для базового ингредиента, прежде чем начать готовить соус.                        


        Его семья была шокирована, наблюдая за ним, потому что он, казалось, действительно знал, что делает. Мишель была единственной, кто ворчал: "Эй, какой порошок ты положил в яйца? Почему он так странно пахнет, мы действительно можем так пахнуть?"                        


        "Это китайская приправа, которую я купила в Walmart, она сертифицирована CFSAN."                        


        "Что?"                        


        "Сертификат Федерального управления по контролю за безопасностью пищевых продуктов и лекарственных средств и Центром прикладного питания", - ответил Чжан Лишэн, основываясь на том, что он узнал.                        


        "Это здорово, Ли Шэн. Ты в Нью-Йорке всего более десяти дней, и ты уже знающий житель Нью-Йорка". Давайте угадаем, кто эта деревенщина, которая ничего не знает в этом доме?" Гарри, который был рядом, нашел возможность причудливо говорить, пока качал головой.                        


        "Гарри, ты просишь неприятностей". Пока Мишель и Гарри смеялись и играли, Чжан Лишэн мариновал говяжьи рёбра в большой миске с соусом, который он приготовил. Позже он обжарил их с маслом и собрал сок. Затем он поджарил немного белого риса с маслом вместе с говядиной. В конце концов, он добавил кипяченую воду и приправы понемногу. Желеобразный рисовый бульон из говядины был готов к подаче.                        


        "Хорошо, ужин подан", - сказал он, улыбаясь, он почувствовал облегчение. После того, как рисовый бульон был готов, он положил несколько кусочков в миску с лопаткой. Рэнди резко вдохнул, глядя на липкий темно-коричневый бульон с пятнами на миске: "Ты ведь шутишь, Лишенг? Ты действительно испортил блюдо".                        


        "Конечно, нет", - улыбаясь, Чжан Лишэн поднял миску рисового бульона из говядины и сделал большой глоток. Знакомый вкус с небольшой горечью попал ему в рот и проскользнул в желудок через пищевод. Вскоре это придало его телу тепло и утешение: "Было бы еще лучше, если бы корову только что убили и кровь не стекала с говяжьих рёбер". Но это тоже здорово, по крайней мере, мы могли бы сказать, что мясная лавка Дан Соуза свежа и питательная ценность мяса соответствует стандартам".                        


        Затем Мишель в отвращении, наблюдая за довольным лицом Чжана Лишэна во время еды густого говяжьего бульона, сказала: "Я лучше умру, чем съем это". Сейчас даже не 9 вечера, я заказываю бургер на вынос. Кто еще этого хочет?"                        


        Как мужчина в доме, Сулло, уставший от работы там, поднял свой дух и сказал: "Не веди себя так, Мишель. Лишенг заставил нас... он заставил нас..."                        


        "Говяжий рисовый бульон", напомнила Лили.                        


        "Точно, бульон из говяжьего риса. Мы должны хотя бы попытаться, прежде чем судить", Сулло зачерпнул миску говяжьего бульона на кухонном столе. Он колебался перед тем, как сделать глоток, закрывая глаза: "На вкус немного горьковато, но... приятно после того, как ты его проглотишь". Странный вкус. Теперь, когда я подумал об этом, я попробовал китайскую кухню, но никогда не пробовал ничего подобного. Этот вкус трудно описать, кажется, что я должен есть больше", - сказал он и съел всю чашу рисового бульона из говядины, и тут же купил себе другую чашу.                        


        "Привет, пап. Ты делаешь так, чтобы это выглядело вкусно", - подошел Рэнди к столу и взял миску с густым говяжьим бульоном. Он любопытно сделал глоток: "Вкус очень странный. Эх, с чего вдруг я чувствую тепло в своем теле..."
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"Еда питает особенно тех, кто сжигает много калорий. 7000 лет назад наши китайские предки готовили в фарфоровой банке на костре. Для нас еда - это культура с давней историей", - со всей серьезностью объяснил Чжан Лишэн.                        


        "Я действительно думаю, что я восстановил большую часть своих сил, это чудо". Лишэн, я действительно думаю, что ты должен быть диетологом нашей футбольной команды. О да, я полагаю, что в этом мясе нет гормонов?"                        


        Чжан Лишэн улыбнулся: "Приправы и ингредиенты все натуральные. Не о чем беспокоиться, Рэнди. Ладно, ребята, наслаждайтесь едой. Я вернусь в свою комнату, чтобы сделать домашнее задание."                        


        "Но ты съел только миску бульона..."                        


        "Мам, этот особенный бульон как сжатое печенье в земле Сычуань Мяо в прошлом". Достаточно тарелки", - носил рюкзак Чжан Лишэн, после чего забрался к себе в комнату, когда закончил говорить. После того, как он быстро закончил домашнее задание, он начал ежедневное тайное культивирование колдовского метода. Чжан Лишэн открывал глаза автоматически, когда жизненная сила в теле Маунтоада уже не могла выдержать его тайное культивирование методом колдовства.                        


        Глядя на время, уже на следующий день было 1:45 утра. Он культивировал более пяти часов. Казалось, что сырое мясо из мясной лавки Дэна Соуза, срок годности которого истекал, оказалось лучше, чем он ожидал. К сожалению, имея ненасытное желание человеческой природы, Чжан Лишэн был раздражен тем, что он собирался потратить пять часов с 2 утра до 7 утра.                        


        Он смотрел на яркий лунный свет за окном и думал: "Похоже, мне надо поговорить с Джорджем...".                        


        Когда он бормотал сам себе, странный, мягкий звук "шшш" вдруг прозвучал в его ушах. Хотя нападение на семью полицейского в Америке грозило бы суровым наказанием со стороны сотрудников правоохранительных органов. Самые жестокие преступники не могли просто осмелиться на это, но иногда в округе таились сумасшедшие. Более того, Чжан Лишэн оскорбил группу Юэхай в Китае. Это была крупная компания, занимающаяся импортно-экспортной торговлей и имеющая большую власть на поверхности, которая имела тесные связи с Америкой и европейскими странами. Они могли отследить его местонахождение и отомстить.                        


        Молодой человек поднял бдительность, а затем быстро встал с постели, неся с собой своего волшебного червя. Он слегка открыл дверь и осторожно последовал за источником звука. Он прошел через коридор второго этажа и спустился по лестнице. Он прошел весь путь до входа через заднюю дверь на первом этаже, и тогда он едва заметил, что в дом вторглись три человека.                        


        Он спокойно оглянулся. Увидев, что там довольно много места, он бросил червяка-волшебника в трех злоумышленников и тихонько скандировал заклинание колдовства: "Пшшшш...". Никогда бы не подумал, что самый высокий из трех злоумышленников закричит: "Кто это! Ш*т, что это была за штука..." Голос был ему очень знаком. Чжан Лишэн был шокирован и управлял волшебным червем, который расширялся, всасывая воздух в заднюю часть неподвижной скульптуры.                        


        Он вышел оттуда, где прятался, и спросил в шоке, пока его лицо было бледным: "Рэнди, с кем ты там? Что вы делаете?"                        


        "Тихо, Лишенг. Я сломаю тебе шею, если ты разбудишь папу и тетю Лили", - нервно мягкий голос Мишель подошел к Рэнди. Чжан Лишэн, выглядя шокированным, сказал: "Мишель и... сестра Райли. О боже, вы что... убегаете из дома?"                        


        "Привет, Лишэн", увидев, что Чжан Лишэн узнал ее, Райли, которая всегда была послушной, здравомыслящей и всегда отдавала предпочтение поступлению в хорошую школу, поприветствовала его немного неловко. Мишель, которая была рядом с ней, мягко сказала в грубой манере: "Чжан Лишэн, это ты должен бежать из дома". Мы просто сходим куда-нибудь повеселиться. Завтра суббота, сегодня, как всегда, время отдыха".                        


        "Завтра суббота... Я потерял счет времени. Но вы, ребята, устроили такую большую суматоху у задней двери из-за того, что улизнули. Если Рэнди не заговорил вовремя, я был очень близок к... к... Неважно, вы, ребята, идите. Я вернусь в свою комнату, чтобы поспать", - сказал Чжан Лишэн, подняв с земли своего волшебного червя, и безо всякого выражения повернулся к лестнице.                        


        Он проигнорировал Мишель, которая жаловалась позади него: "Боже мой, ты... ты собирался разбить нас своей деревянной жабой. Рэнди, мы бы не создали такой большой шум, если бы не твоя неуклюжесть. Херрик определенно подумал бы, что мы не пойдем..."                        


        Чжан Лишэн, вернувшись в свою комнату, уставился в окно на голову своей кровати. Жесткость на его лице исчезла, он показал радость на лице: "Я не знал, что на самом деле смогу улизнуть", - пробормотал он и забрался на свою кровать. Он открыл окно и посмотрел вниз с торчащим телом.                        


        Земля из окна на втором этаже была высотой примерно три метра. Такой высоты было достаточно, чтобы остановить Рэнди, высокого и сильного американского юношу, который абсурдно спрыгнул. Однако, для Чжана Лишэна, выросшего в бедной горной местности, такая высота была похожа на один из самых низких фундаментов въезда в деревню Гуаво.                        


        Однако для него было довольно бессмысленно ускользать, учитывая, что у него не было намерения это делать. Как раз в тот момент, когда он закрывал окно, он услышал мягкий стук в дверь. Баам..." Чжан Лишэн сразу же закрыл окно и открыл дверь, чувствуя себя озадаченным. Он увидел, как Рэнди тихо разговаривал за дверью: "Эй, приятель, мы открыли заднюю дверь. Хочешь забрать свою молодость с нами?"                        


        "Все в порядке, не волнуйся об этом. Я не скажу дяде Лавину или маме, что вы, ребята, улизнули. Прощай, Рэнди, - сказал Чжан Лишэн, чувствуя себя ошеломленным, он хотел сразу же закрыть дверь. Никогда бы не подумал, что Рэнди будет держать дверь, которая закрывалась силой, причудливо подмигивая, и говорить мягко: "Дружок, не теряй надежду только потому, что ты худой? Ты должен знать, что у тебя есть иностранный шарм, так как ты из Китая. Для некоторых девушек ты вкусная "закуска". Возможно, ты можешь принести сюрприз, если пойдешь куда-нибудь сегодня вечером."                        


        "Какого черта, куда вы, ребята, идете?"                        


        "Конечно, мы идем на вечеринку в бар. Там музыка, детки, выпивка, и вы встретите много интересных новых друзей. Не волнуйся, я достану тебе фальшивые документы. Вы, азиаты, выглядите одинаково для людей, которые вас все равно не знают".                        


        В конце концов, Чжан Лишэн был еще молодым человеком, который не видел мира. Несмотря на то, что сейчас он был волшебником, он немного тосковал по вечеринке, о которой говорил Рэнди. Однако, полагая, что, возможно, он не сможет себя контролировать, он решил, что может пойти на вечеринку на секунду, а затем на третий раз, если он согласится пойти на этот раз. Он категорически отказался, потому что понял, что это может задержать его выращивание в будущем: "Спасибо за приглашение, Рэнди, но я не хочу быть сегодня чьей-нибудь "закуской"". Более того, завтра мне придется работать в мясной лавке. Вы, ребята, идите, помните, что сказал дядя Лавин, будьте внимательны к своему окружению, так как идете в бар так поздно ночью".                        


        "Хорошо, тогда я не могу заставить тебя, раз уж ты так близко к сердцу. Спокойной ночи, серьёзный Лишенг."                        


        "Увидимся завтра, Рэнди", Чжан Лишэн закрыл дверь после того, как закончил говорить. Его оставили одного в комнате. Внезапно он почувствовал в себе немного одиночества и холода, когда смотрел, как прохладный лунный свет сиял за окном. Однако вскоре он снова поднял свой дух и пробормотал: "В жизни всегда есть проигрыши и достижения". С тех пор, как я выбрал путь колдовства, как я не мог вынести трудностей".                        


        Он забрался к себе в постель и скандировал заклинания колдовства, он медленно начал свое возделывание. Он перестал петь заклинания только тогда, когда на следующий день взошло солнце, он почувствовал жажду, когда открыл глаза. После растяжки Чжан Лишэн умылся в ванной комнате, а затем надел чистую одежду. Он положил Mountoad в рюкзак, отнес его, а затем быстро побежал вниз.                        


        Лили занялась приготовлением завтрака для семьи, в то время как Сулло протягивал руку помощи, болтая и улыбаясь. Рэнди, Райли и Мишель, которые всю ночь прокрадывались на вечеринку, сидели на диване в гостиной. Они изо всех сил старались выглядеть энергичными, пока незаметно смотрели утренние новости по телевизору. Они ждали, когда им подадут завтрак, чтобы они могли наверстать упущенное после еды.                        


        Гилл и Гарри, самые младшие братья и сестры среди всех них, сидели на другом диване и шептали друг другу на ухо. Чжан Лишэн быстро просмотрел всех и громко закричал: "Мама, дядя Лавин... Гилл, Гарри, доброе утро". Мама, я пойду на работу с Джорджем. Я уже опаздываю, дома завтракать не буду. Увидимся вечером", а потом он бросился за дверь.                        


        "Но детка... детка..." Лили была ошеломлена. Как раз в тот момент, когда она собиралась опустить сковороду, чтобы что-то сказать, она поняла, что Чжан Лишэн уже бросился за дверь. В гостиной она от потолка до пола увидела, что Чжан Лишэн ехал на своем велосипеде, как профессиональный велосипедист. Он бросился на улицу.                        


        Рэнди, зевая, сказал: "Неудивительно, что Китай заменит нас, они станут самой могущественной страной в мире". Посмотрите на этого молодого человека, который вырос там, за 7 часов работы он не захотел присоединиться к полуночной вечеринке в пятницу, а в пятницу утром он пропустил бы завтрак с блинами с беконом. Более того, он готовил бульон со странным вкусом, но вкусным..."                        


        "Заткнись, Рэнди. Он просто претенциозный парень, у которого есть социальная тревога. К тому же, перестань зевать и не говори о вечеринках. У папы иногда очень острые уши", - мягко предупредила Мишель в ухо брата. Тем временем, Чжан Лишэн чувствовал себя освобожденным, путешествуя по Бруклину, улицам Нью-Йорка. На самом деле он вообще не работал в день отдыха. В конце концов, он получил свободу, которую желал после стольких лет. Он планировал найти своего единственного друга Джорджа, чтобы сделать что-то "интересное".
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Дом Джорджа был в двух улицах от нового дома Чжана Лишэна в Нью-Йорке. Это было не самостоятельное бунгало с садом, а многоквартирный дом с охраной. Судя по окрестностям, это место считается одним из деловых районов Нью-Йорка. По сравнению с шумной улицей, на которой жил Чжан Лишэн, в довольно уединенных переулках даже днем находились проститутки. Они стояли на переулках и кокетничали.                        


        Пол в холле многоквартирного дома был покрыт бордовым ковром, Чжан Лишэн вежливо спросил у черного крючка, который работал в качестве сопровождающего и охранника у стойки: "Доброе утро, меня зовут Чжан Лишэн". Я школьный товарищ Джорджа, который живет на 9-м этаже 3-го отряда. Мне нужно с ним поговорить."                        


        "Минуточку, молодой человек". Черный ханк звонил в дверь 9-го этажа 3-го отряда со всей серьезностью. Он заговорил после того, как дверной телефон был поднят: "Здравствуйте, могу я узнать, это мистер Долби?"                        


        "Мой отец все еще спит, я Харви."                        


        "Простите, что беспокою вас так рано, мистер Харви. В фойе есть молодой человек по имени Чжан Лишэн. Он ищет вашего брата Джорджа, он его одноклассник."                        


        "О, правда, впустите его."                        


        "Конечно, мистер Харви. До свидания", "Черный кусок поднял голову, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна, и после выключения устройства связи сказал: "Молодой человек, вы можете войти".                        


        "Спасибо", - подошел Чжан Лишэн к лифту в старом стиле в многоквартирном доме и задался вопросом, сколько лет он прослужил. Он прибыл на девятый этаж. К его удивлению, Джордж уже ждал за дверью, как только открылась дверь лифта. Он поприветствовал Чжана Лишэна кулаком и спросил: "Приятель, сегодня день отдыха. Почему ты здесь ищешь меня?"                        


        "Истекающего срока годности сырого мяса из мясной лавки Дан Суза недостаточно для меня, мне нужна твоя помощь, чтобы достать мне ещё больше мёртвых кошек и собак", - сказал Чжан Лишэн Джорджу цель своего визита, даже не пытаясь его скрыть.                        


        "Эй, Лишэн, разве я не отплатил за вчерашнее одолжение?"                        


        "Прошлая ночь была сюрпризом, я сегодня здесь, так что ты можешь выполнить свое обещание."                        


        Джордж был ошеломлён на мгновение и смотрел на лицо Чжана Лишэна, которое было спокойным, как вода, прежде чем беспомощно говорить: "Чёрт возьми, я знал, что это случится". Мне действительно не стоило брать на себя инициативу, чтобы узнать такого чудака, как ты. Лучше быть оскорбленным в школе, чем получить пулю".                        


        "Не слишком ли это преувеличено?"                        


        "В Квинсе можно найти только то, что тебе нужно. Там есть сумасшедшие, которые бы прострелили чью-то голову только ради пары новых беговых туфель."                        


        "Разве ты не вырос здесь?"                        


        "Я вырос там, и вот откуда я знаю, как это опасно. Если ты действительно настаиваешь на том, чтобы сделать это в одиночку, я должен быть с тобой откровенным. Я могу связать тебя только с дилером, с этого момента тебе придётся справляться самому".                        


        "Конечно, ты можешь уйти в любое время, когда захочешь, после того как свяжешь меня с дилером. Но Джордж, я просто хочу купить немного сырого мяса с истекшим сроком годности. Почему ты говоришь это так, будто я имею дело с наркотиками."                        


        Джордж сказал, выглядя серьёзно: "Приятель, разве ты не знаешь, что совершение преступления также является федеральным преступлением, как и торговля наркотиками? Конечно, у них обоих есть сходство, которое легко сойдет им с рук. Неважно, дай мне минутку. Мы сейчас же уйдем", - повернулся он и побежал домой. Когда он вышел из дома, он надел довольно старый черный пиджак и старую пару туфель.                        


        Когда Чжан Лишэн собирался спуститься с Джорджем вниз, он понял, что покупка достаточного количества мяса для своего волшебного червя не является прямой задачей, которую можно выполнить просто, несмотря на то, что у Джорджа есть источник. Он осторожно спросил: "Нужно ли мне тоже надеть старую одежду?".                        


        "Лишенг, тебе нужно будет заплатить за свои вещи. Для тебя неправильно не надевать новую обувь".                        


        Чжан Лишэн прикоснулся инстинктом к рюкзаку, который он носил на спине, и сказал спокойно с улыбкой: "Ты прав, Джордж". Квинс был единственным крупным районом, где среди пяти районов Нью-Йорка собралось много цветных меньшинств. Он был туристическим центром, потому что был назван второй по величине иконой Нью-Йоркского мегаполиса во всем мире. Официальное заявление заключалось в том, что если Манхэттен когда-то был очарованием Нью-Йорка, то Квинс станет новым будущим Нью-Йорка, которое примет, объединит и обеспечит средства к существованию.                        


        Новые иммигранты, у которых была "американская мечта" со всего мира, останутся в Квинсе, когда они впервые прибудут в Нью-Йорк. Там была местная кухня со всего мира, можно было полюбоваться искусством начинающих художников со своим собственным стилем.                        


        Между тем, люди, которые жили в Нью-Йорке более года, смотрели на Куинс по-другому. Например, в этом крупном районе Нью-Йорка, где проживает более двух миллионов человек, не было ни основного делового района, ни гипермаркетов; треть населения было бедным, и они обычно бродили по улицам, даже если было около 8 часов. Хотя у большинства из них было оружие и наркотики, эти опасные общины казались полицейскому округу Нью-Йорка "слепым пятном", поскольку полиция почти не патрулировала этот район. Новые иммигранты, независимо от того, приехали они легально или нет, помимо того, что они зарабатывали орехи каторжным трудом, другим способом заработать деньги для них было ограбление или воровство на улицах с пистолетом в руке. Большинство молодых художников, живших здесь, занимались на улицах или на станциях метро всякими странными трюками в качестве подработки. Некоторые из них работали в кафе или ресторанах, потому что для этого требовалось немного работы. Как только их искусство узнавали и начинали зарабатывать деньги, первое, что делали эти художники, это уезжали, как будто все они планировали делать это вместе.                        


        В заключение, бедным, грязным и грешным было то, как Квинс изображался людям в других четырех районах Нью-Йорка. Поездка на метро из Бруклина в Квинс была похожа на путешествие в 60-е или 70-е годы с машиной времени. На их глазах происходило ухудшение цивилизации.                        


        Когда они прибыли в пункт назначения, Джордж мрачно посмотрел на Чжана Лишэна, который был рядом с ним, когда он смотрел на грязный вандализм по всем стенам станции. Он сбился со счета, сколько раз просил Чжана Лишэна остерегаться. Наконец, Чжан Лишэн был раздражен, глядя на толпу, которая ходила вокруг, когда они выходили из метро.                        


        "Джордж, здесь много путешествующих рюкзачников. Я правда не могу сказать, почему мы должны здесь смотреть".                        


        "В зоопарке некоторые люди оставались вне клетки в ожидании, пока обезьяны бросят в них арахис, некоторые открывали металлическую клетку, чтобы иметь дело со львами. Люди ведут себя по-другому с разными намерениями".                        


        В очередной раз Чжан Лишэн почувствовал, как необыкновенно необычно единственный друг, который у него был в Америке, спрятался под своим обычным, странным поведением. Он кивнул и ничего не сказал, они вышли со станции метро, следуя за Джорджем с поднятой охраной. Однако он не мог понять, зачем Джорджу издеваться в Лоубиджской младшей школе. Он забыл, что рыба, которая весила тысячи или сотни фунтов, умрет, как только она выйдет на сушу. Человек был в некотором смысле таким же.                        


        За пределами станции метро были радостные люди и маленькие домики. Там не было видно даже небоскреба, никто не был одет в костюмы, не было пешеходов, которые шли уверенно и решительно. Все, кто выглядел как туристы, как только выходили из метро, дружно обнимались с кучкой клоунов в разноцветных одеждах с воздушными шариками. Дети получали летающий гелиевый шар. Естественно, почти все туристы бросали в шляпу в руке клоунаду одну-две долларовые купюры, чтобы отплатить им.                        


        Чжан Лишэн, который вез рюкзак, классифицировался как турист. Однако, Джордж говорил с местным королевским акцентом, когда к Чжану Лишэну подошел клоун: "Эй, приятель, мы не иностранцы", после чего он прогнал клоуна.                        


        "Безопасность Джексона считается лучшей среди немногих населенных пунктов поблизости, просто там слишком много карманников". Ладно, место, куда мы едем, далеко отсюда. Нам придется идти пешком по крайней мере от одного до двух часов. Поехали."                        


        Чжан Лишэн, сомневаясь в том, что им придется так долго ходить, спросил: "Джордж, это место не связано ни с метро, ни с автобусами, ни с такси"?                        


        "Будет безопаснее, если мы пойдем пешком. Положи руку в карман, как будто ты держишь свои "вещи", следуй за мной."                        


        "Это твоя территория, ты будешь командовать," Чжан Лишэн последовал за Джорджем и слился со счастливой толпой после того, как он закончил говорить. Пройдя по узким переулкам и широким улицам, Чжан Лишэн думал, что вокруг все меньше и меньше людей, в то время как лица людей становились все холоднее и жестче.                        


        Пройдя более часа с опущенными головами и ничего не сказав, Джордж, который быстро шел, вдруг заговорил: "Приятель, я на самом деле понятия не имею, где я могу найти те "вещи", которые тебе нужны". Но я слышал от Рокки, когда я работал в мясной лавке Дан Соуза, что в порту Квинса происходит много нелегальных мясных дел. Более того, человек, к которому я тебя приведу, имеет свой способ достать тебе что-нибудь незаконное в Квинсе..."                        


        "Брокер?"                        


        "Он брокер, у которого больше всего доверия, и человек его слов. Но несмотря на то, что он лучший из всех, вам придется быть с ним поосторожнее позже. Лучше не обижать никого, если случится что-то необычное. Просто делай все, что они скажут, - сказал Джордж со всей серьезностью.                        


        "Джордж, у тебя, похоже, было интересное прошлое, так как ты знал таких людей."                        


        "Гангстеры и триады - единственные специальности сообщества, в котором я вырос, это естественно, что я их знаю. Помнишь, что я сказал, я не хочу, чтобы у тебя были неприятности. Иначе мне будет трудно уйти от этого".                        


        "Хорошо, я понял", - сказал Чжан Лишэн во время ходьбы и задыхаясь. В тот момент к ним шли четверо-пять молодых чернокожих мужчин в темно-серых капюшонах. Когда они собирались пройти мимо друг друга, один из толстяков ростом более 180 см вдруг перестал ходить. Он набросился на Джорджа холодными глазами: "Эй, эй, угадайте, с кем я столкнулся". Джордж, Джордж, Джордж. Мой старый друг, который ушел из дома, зачем ты вернулся в эту грязную, дерьмовую Куинс, полную греха?"                        


        "Дерьмо", Джордж нежно проклял, так как не мог избежать этого человека. Он поднял голос, когда выглядел обеспокоенным: "Послушай меня, Рэйби. Я не ищу здесь никаких проблем. Я вернулся, чтобы привести моего друга в Большой Гевин, чтобы он мог вести с ним дела".                        


        "Ты здесь ради Большого Гевина, хе-хе... Джордж, прошло много времени с тех пор, как ты уехал. Похоже, ты не успеваешь за новостями", "Толстяк Рэйби шагнул вперед и крепко держал плечи Джорджа. Он мягко сказал: "Гевина избили в баре Black Cat Bar ранее, прошло несколько месяцев с тех пор, как это случилось. Мой брат Рокко сейчас на посту, можешь искать меня, если хочешь поговорить о бизнесе".



Великий Лич Червей 45 Боль, страх и отчаяние. 


Джордж сильно изменил выражение, он стал безмолвным. В конце концов, ему удалось заставить себя говорить: "На самом деле я хотел использовать связь Большого Гевина, когда говорил "бизнес". Знаете, он знает многих людей. Так как у него хорошие связи, мы подумали, что могли бы..."                        


        "Скажи мне, о каком бизнесе ты говоришь, Джордж?" Рэйби сказал, что, поднимая голос без выражения. В тот момент Чжан Лишэн, который стоял в стороне, взял на себя инициативу и сказал: "Я хочу купить партию дешевого сырого мяса". Джордж сказал мне, что у него есть связь в Квинсе, так что мы здесь".                        


        Похоже, Раби в данный момент заметил только тощего азиатского молодого человека рядом с Джорджем. Он хорошенько посмотрел на Чжана Лишэна и спросил: "Ты китаец?"                        


        "Я из Китая".                        


        "Я так и думал. Только вы, китайцы, настолько осторожны, чтобы заставить этого неактуального маленького человечка смотреть, когда говорите о бизнесе."                        


        "Лучше быть в безопасности, чем сожалеть. Более того, молодость не означает, что у нас нет мудрости", - не объяснил и не сказал Чжан Лишэн, притворяясь глубоким с улыбкой.                        


        "Хахаха, ты прав, малыш. Я тоже молод. Ты забавный парень, ты знаешь это? К сожалению, ты нашел не того посредника".                        


        Чжан Лишэн ничего не сказал, когда носил улыбку.                        


        "Сколько "вещей" тебе нужно?"                        


        "Мне нужно только от одной до двух тонн за каждую сделку."                        


        "Ш*т, я думал, ты говоришь по-крупному. Но малый бизнес лучше, чем никакой. Я случайно узнал, что у Колби есть "вещи", которые тебе нужны на складе Додда. Я приведу вас туда, ребята."                        


        Джордж крепко пожал руку Раби и закричал: "Послушай, Раби. Мы не идиоты, мы не поедем с тобой!"                        


        "Боюсь, у тебя нет выбора, Джордж, - хитроумно улыбнулся Рэйби, - ты положил руку в карман, притворяясь, что держишь пистолет, похоже, ты ничему не научился за эти два года." Твой друг тоже, удивительно, что он делает те же глупости, что и ты. Неужели в Нью-Йорке контроль над оружием настолько строг, что даже китайская триада не смогла достать пистолет? Ладно, давай не будем бить вокруг да около. Здесь только один человек, этот человек - я. Вы, ребята, сделаете все, что я скажу. Теперь я говорю: "Следуйте за мной".                        


        Как только он закончил говорить, он взглянул на своих подопечных. Оставшиеся четыре черных молодых человека окружили Чжана Лишэна и Джорджа, заставив их следовать за Раби, и направились к еще более уединенному переулку. Время от времени на стене появлялись рисунки черепов или гримасы, украшенные кровью, в то время как осенний ветер дул в мусор. Также на стене были написаны такие слова, как "капля", высотой в пару метров. Более 20 минут спустя они прибыли в разрушенную местность, где не было людей.                        


        Раби остановился перед тяжелой дверью затвора, заполненной ржавыми пятнами. Его нос дёрнулся, когда он сказал в улыбке: "Мы здесь".                        


        "Послушай, Рэйби, что бы ни случилось в прошлом, это не имеет никакого отношения к моему другу..."                        


        "Джордж, я сказал, что мы здесь", - сказал Раби, едва тянув затвор со своими двумя подопечными, когда он хитро улыбался. От него исходила ужасная вонь. Это был огромный и сырой склад, стены были плохо покрашены цементом; на полу были фекалии и грязь, вокруг было много разбитых и грязных матрацев; единственным источником света были несколько квадратных окон на высоком потолке.                        


        "Кажется, здесь нет ничего из того, что я ищу", - сказал Чжан Лишэн, зайдя на склад и оглянувшись вокруг.                        


        "Очень скоро будет сырое мясо, которое вы ищете". Возможно, не будет столько, сколько вы хотите, но оно будет намного свежее, чем вы себе представляли", - сказал Раби, хитро улыбаясь после того, как пнул Джорджа на склад. Чжан Лишэн спокойно отступил на несколько шагов назад и хорошо рассмотрел Раби и его сильных подопечных. Он улыбнулся, не имея явных намерений, мягко сказав: "На самом деле, 600-700 фунтов было бы достаточно", - неожиданно повернулся он и побежал вглубь темного склада.                        


        Никто не останавливал его от бега, Раби говорил, смеясь сзади: "Беги, малыш". К сожалению, на этом складе есть только один выход".                        


        Услышав безумный смех Раби, Джордж, упавший на пол от удара, плюнул в рот полным ртом крови и сказал, задыхаясь: "Раби, мы выросли вместе. Я не понимаю, почему ты меня так ненавидишь, а теперь пытаешься..."                        


        "Не понял? Ты не понимаешь?" Рэйби яростно пнул Джорджа несколько раз со всей силы, глядя на него свысока. Он яростно заговорил только тогда, когда Джордж, дрожа как вареная креветка, "Ты должен был догадаться, что этот день наступит, когда ты обратил меня тогда в полицию".                        


        "Я... я... я уже говорил это раньше, это не я посадил тебя в суд по делам несовершеннолетних. Я объяснял пару раз. Более того, тебе дали всего 50 часов общественных работ. Ш*т, Большой Гевин сказал тогда..."                        


        "Большой Гевин мёртв, - холодно сказал Рэйби, - Мой брат Рокко теперь главный". Кроме того, Джордж, дело не в 50 часах общественных работ, а в моем достоинстве". Его подопечная едва ли опустила ставни склада, как говорил Рэйби. После исчезновения последнего солнечного света зловоние на складе, который теперь был закрыт, стало хуже.                        


        В размытой темноте Рэйби направил пистолет на голову Джорджа и сказал: "Мы не обязаны делать все это, если это происходит ночью". Извини за беспокойство, Джордж. Я отправлю тебя туда, где ты должен быть..."                        


        Джордж, который не хотел ждать своей смерти, внезапно встал на его сторону и попытался схватить пистолет в руку Раби. Однако чёрный молодой человек откинул затылок, который был одет в пару кожаных ботинок. Он потерял сознание. Увидев, что Джордж потерял сознание на полу, Раби спросил чернокожего, который вырубил его, улыбаясь: "Дюк, ты думаешь, мы должны разбудить этого парня, обоссав его, прежде чем отправить к Богу, или мы должны проявить к нему милосердие, выстрелив ему прямо в голову?".                        


        "Это зависит от вас, босс Рэйби. У нас все еще есть банановое отродье, с которым нужно поиграть, после того, как мы убили этого парня. Эх, что это за звук, похоже... "Длинный язык, заполненный слизью, вытянутый в темноте, связывающий руку черного крючка, который задавал вопрос с пистолетом в руке. Впоследствии огромный язык подвижно вытянул, разорвав руку на части. Затем язык откатился обратно в темноту.                        


        "Похоже, дул сильный ветер..." Так как атака была чрезвычайно быстрой, черный кусок видел только руку, отрывающуюся от тела в размытости. Он сказал это в замешательстве, но вскоре его вопрос перерос в стон: "Вот дерьмо! Ф*к! Моя рука пропала, моя рука..." Когда он опустошительно застонал, огромный язык снова вышел из темноты и ухватился за голову. Он полностью втянул его во тьму.                        


        "Ч-ч-что это..."                        


        "Хватит спрашивать, что это за чудовище, идиот. Огонь быстро," Рэйби был первым, кто вернулся к своим чувствам. Он поднял пистолет и указал в направлении, где появился огромный язык. Он нажал на курок, не сдерживаясь. В разгар стрельбы огромный язык разорвал руку Раби, когда он показал ее в третий раз. Он съел его руку.                        


        Несмотря на то, что подопечные Раби были жестоки, им было всего 10-20 лет, и у них было мало опыта, для начала. Они сошли с ума, когда, несмотря на выстрелы, неизвестное пожирающее человека чудовище напало на Раби, в то время как свежая, тёплая кровь брызнула на их тела, как фонтан.                        


        Они закричали от страха и отказались от борьбы. Они повернулись и бросились к ржавому затвору с попыткой бежать. К сожалению, жалюзи были тяжелыми, было трудно тянуть их сразу же открыть. Во время задержки несколько раз из темноты появился огромный язык, который разорвал им конечности. Он также разорвал их надежду на жизнь.                        


        Поскольку все потеряли способность сопротивляться, атакующий наконец-то проявил себя посреди опустошительного стона. Это была жаба трехметровой высоты, она была настолько велика, что выглядела как внедорожник. На его коже было несколько ран с толстой черной кровью. Она выпрыгнула вместе с китайским молодым человеком, который приехал с Джорджем для "бизнеса", который сидел на ней.                        


        "Это... Это ты..." Рэйби визжал кровью и грязью. Чжан Лишэн сел на голову Маунтоада и остановил заклинание колдовства. Он спокойно сказал: "Это я, мистер Рэйби". Я приехал в Квинс купить сырое мясо, чтобы наполнить это "домашнее животное", у которого большой аппетит. Он такой большой едок, что я не могу себе позволить кормить его, если буду покупать мясо обычным способом..."                        


        "Ты - Ты - Ты дьявол - Сатана - поклонник Сатаны..."                        


        "Нет, согласно нашему китайскому способу сказать это: "Ты не хочешь навредить другим, но другие могут навредить тебе". Все случилось потому, что я вынужден был это сделать", - начал Чжан Лишэн скандировать заклинание колдовства, когда он говорил. Пока продолжался звук "пшшш...", Маунтоад открыл свой гигантский рот под головой и съел высокого, сильного чернокожего, который лежал на полу, стоня.                        


        "Н-н-нет..."                        


        "О боже... О боже... О боже..."                        


        "Ты попадёшь в ад, чудовище, ты попадёшь в ад..."                        


        Наблюдая, как гигантская жаба съедает своего напарника, который кричал своей слюной повсюду, оставшиеся гангстеры стонали и проклинали еще громче. Чжан Лишэн поглотил все тяжелые негативные эмоции, которые они показывали, давая толчок волшебной силе в его крови со скоростью, которую он мог отчетливо чувствовать.                        


        Через некоторое время проклятия Раби вдруг понял, что то, что он делал, никак не могло помочь ему выйти из ситуации, глядя на Чжана Лишэна, который сидел на голове чудовища, пока он лежал на грязном полу. Он думал, что если он спровоцирует врага, похожего на дьявола, то еще больше испытает ужасную смерть.                        


        "Хорошо, сэр, хорошо, сэр, я признаю, что это я виноват. Послушайте, даже если бы ваш питомец съел всех нас, он был бы полон только на некоторое время. Пощадите мою жизнь, и я гарантирую, что обеспечу его мясом на всю оставшуюся жизнь. Полагаю, такие люди, как ты, не боятся, что я отомщу, я прав? Конечно, я не осмелюсь отомстить и поклоннику сатаны, это будет большим благом для тебя, если ты пощадишь мою жизнь".                        


        Чжан Лишэн проигнорировал мольбу Раби, но ситуация не обострилась. Раби почувствовал, что удача теперь на его стороне: "Я прошу прощения у вас, мой искренний сэр. Чего ты хочешь? Деньги, наркотики, женщины или все потребности, которые нужны вашему "домашнему любимцу", такие как огромное количество мяса. Я могу компенсировать тебе все, что ты хочешь, все, что ты хочешь..."                        


        Естественно, негативные эмоции, которые исходили от Раби, имели большой спад с тех пор, как у него появилась надежда. Чжан Лишэн слегка спрыгнул, когда Маунтоад, который он контролировал, удерживал его голову от падения отрицательных эмоций. Он сказал: "Вы уже компенсировали мне, мистер Рэйби".                        


        "Я... я тебя компенсировал?"                        


        "Да", - подошел Чжан Лишэн к Раби и посмотрел на высокого, толстого чернокожего, который не так давно говорил с гордостью. Он крепко наступил на отрубленную рану на руке и мягко сказал: "Мне от тебя нужны только три вещи - боль, страх и... отчаяние!".                        


        "Ахх..."



Великий Лич Червей 46 Сумасшедший убийца лягушек. 


После ледяных мучений Чжан Лишэн получил то, что хотел больше всего, в то время как Раби и свежая плоть остальных пополнили жизненную энергию Маунтоада до самой вершины.                        


        "Похоже, что свежий человек гораздо больше питает жизненную силу волшебного червя, чем мясо животных". Но если я убийца, который убивает невинных людей только ради колдовства, то мне не нужно постоянно пополнять жизненную силу моего червя-волшебника".                        


        После того, как он со всем разобрался, Чжан Лишэн управлял "Маунтоадом", чтобы открыть тяжелую заслонку склада с длинным языком. Затем он напряженно вытащил Джорджа со склада, бормоча про себя. Лицо Джорджа опухло, а отпечатки обуви по всему телу. К счастью, это были просто повреждения кожи.                        


        "Джордж, проснись..." Джордж открыл глаза в зове Чжана Лишэна, когда он ухватился за несколько глотков свежего воздуха, в то время как прохладный ветер дул снаружи склада.                        


        "Эй, приятель, мы снова встретились. Я знал, что такие люди, как ты, тоже не попадут в рай..."                        


        "Мы не мертвы".                        


        "Что ты говоришь, мы не мертвы, как это возможно... Ой, ой..." Боль, которая постепенно распространилась по всему телу, когда он проснулся, заставила его понять, что он действительно еще жив: "Ш*т, я чувствую себя так, как будто меня разорвали на части. Что именно произошло? Где Рэйби и его люди? Где они? Почему они отпустили нас?"                        


        "Понятия не имею. Я какое-то время прятался на складе и вдруг увидел свет у двери. Когда я подошёл ближе, я увидел тебя лежащим на полу, пока остальных не было."                        


        Джордж был ошеломлен, в его глазах были неустойчивые эмоции. Какое-то время он молчал и смотрел глубоко в глаза Чжан Лишэну, а затем, кивая головой, говорил: "Это, должно быть, Бог нас защищает". Если это так, то давайте покинем это опасное место после того, как закроем заслонку. Идем, приятель, идем на помощь".                        


        Он с трудом вставал с пола от боли, пока говорил, и со всей силы стянул затвор из тяжелого металла, шлифуя зубы. Чжан Лишэн протянул руку помощи, и в конце концов они понемногу закрыли ставень.                        


        "Эй, дружище, я, наверное, вернул тебе долг, - Джордж отчистил грязь на своем теле и сказал наполовину в шутку. В тот момент Чжан Лишэн был ошеломлен тем риском, который он навлек на себя. В действительности, стрельба Раби из пистолета на складе "Монтад" ранее причинила значительный вред его волшебному червю. Конец мог бы быть совсем другим, если бы Раби стрелял из пистолета вместе со своими людьми ранее.                        


        "Ты выполнил свое обещание, Джордж. Похоже, я недооценил это."                        


        "К счастью, ты еще не опоздал, чтобы понять это. Пошли, мы должны покинуть это место, как только сможем. Мы не можем позволить себе обидеть брата Рэйби."                        


        Чжан Лишэн втайне был шокирован, когда услышал это. Он неуклюже бегал с Джорджем по пустой, разрушенной улице. Оба они притормозили, задыхаясь после того, как непрерывно бегали по двум улицам, и увидели, что вокруг все больше и больше пешеходов. Точно так же, они прибыли в метро, откуда они пришли, не отдыхая между ними. Они сели в поезд с бесчисленным множеством взволнованных туристов.                        


        Когда безопасность была восстановлена, Чжан Лишэн стоял в купе поезда, держа ручку. Внезапно, не громко спросил он, проехав две станции и не разговаривая, наблюдая за вандализмом за окном и слушая звук движущегося поезда: "Джордж, ты знаешь, для чего был этот склад?".                        


        "Очевидно, это грузовой склад, где контрабандисты временно держат нелегальных иммигрантов. Нелегальные иммигранты, заплатившие оставшуюся сумму за контрабанду, могут вскоре покинуть погрузочную площадку для нелегальной работы. Те, кто не в состоянии заплатить полный сбор, должны будут остаться там навсегда", - спокойно сказал Джордж, добавив после некоторых колебаний, - "Несмотря на то, что в таком месте часто останавливаются люди, не будет никого, кто бы умышленно его убирал". Никого бы не волновало, если бы там лежало несколько трупов".                        


        Ответ Джорджа ошеломил Чжана Лишэна. Напоминая об ужасной обстановке на складе, такой как страх и отчаяние, с которыми можно столкнуться, когда они заходят, он заставил его сказать это вслух: "Такой грузовой дом идеален для меня". Но действительно ли это Нью-Йорк? Нью-Йорк, где все говорят, что это самая суматошная, цивилизованная и открытая местность?"                        


        Джордж, улыбаясь, сказал: "Приятель, никто не заставит тебя пойти в такое опасное место". Оставаться в лучшем обществе Бруклина было бы не так опасно, как то, что ты пережил, даже если бы наступила мировая война. Но все, что ты пережил сегодня, действительно было частью Нью-Йорка. Добро пожаловать в настоящий Нью-Йорк, молодой нью-йоркец."                        


        Поезд проехал мимо нескольких станций, пока они болтали, и остановился на станции Лоубидж в Бруклине. Это была суббота, большинство людей, ожидавших поезда, одевались непринужденно. Они выглядели расслабленными, было ясно, что они наслаждались выходными. Это было синее небо с белыми облаками за пределами метро. Воздух был свежий, в его поле зрения было много небоскребов, хотя они и не были связаны. Половина пешеходов на улицах держали с собой домашних животных во время прогулок с семьей. Все было радостно, цивилизованно и красиво.                        


        "Жизнь здесь - это действительно то, что я называю жизнью". Сейчас 14:30, еще рано. Какие у тебя планы, друг мой?" Джордж сделал глубокий вдох и сказал после выхода из участка.                        


        "Давай отвезем тебя в ортопедическую больницу, надеюсь, они возьмут Золотую пшеничную карту Сельскохозяйственного банка Китая".                        


        "Нет необходимости, эта небольшая травма - ерунда. У меня есть ваша китайская специальная мазь для хиропрактики."                        


        Чжан Лишэн не стал вежливо слышать, что сказал Джордж: "Если это так, то я посмотрю, есть ли что-нибудь полезное, что я могу купить по Золотой пшеничной карте в международном магазине неподалеку". После этого я отправлюсь домой".                        


        "Хорошо, полагаю, я сделаю то же самое. Увидимся в понедельник, приятель", Джордж был ошеломлен на мгновение, а затем помахал рукой, разворачиваясь с улыбкой.                        


        "Пока, Джордж".                        


        Услышав прощание Чжана Лишэна, Джордж, сделавший несколько шагов в сторону, резко повернулся и уставился на Чжана Лишэна, когда тот спросил: "Лишэн, ты действительно ничего не делаешь для досуга? Даже мой брат, сумасшедший, как Франкенштейн, каждую неделю ходил в стрип-клуб, чтобы расслабиться. Ты вообще не хочешь расслабляться? Особенно когда... мы просто... испытали... Неважно, притворись, что я ничего не сказал. Прощай, друг" - помахал он Чжан Лишэну и ушел дальше.                        


        С тех пор жизнь Чжана Лишэна была довольно стабильной. Кроме того, что он ходил в школу, он работал в мясной лавке Дан Суза и культивировал тайный метод колдовства в частном порядке, когда возвращался домой. Он не осмеливался больше рисковать своей жизнью.                        


        Зима наступила после осени, в мгновение ока. Первый сильный снег выпал в Нью-Йорке, это была зимняя страна чудес в городе. Молодежь города начала свои снежные бои, это было самое древнее и модное занятие в течение зимы.                        


        Однажды днем в декабре Чжан Лишэн прибил лягушку и мышь к доске с иголками, препарируя их органы в нью-йоркской лаборатории биологии Лоубиджской младшей средней школы на третьем этаже здания школы. Рядом с ним стоял профессор Стивен, который, как известно, был старомоден и строг в школе. Говорили, что этот выдающийся биолог должен был работать в лучшей биологической лаборатории в мире, если бы не ужасная катастрофа эксперимента. Тем не менее, он мог остаться только в средней школе, обучая некоторых суетливых детей, как отрезать лягушачью лапку.                        


        "Лишенг, что ты нашел?"                        


        "В желудке лягушки много чего. Я видел крылья насекомого и немного - немного кашеобразного мяса. Глядя на прогресс пищеварения, я думаю, что обезболивающее еще не вступило в действие до того, как мы его рассекали..." Чжан Лишэн постоянно говорил. Он говорил намного больше, чем в то время, когда только приехал в Америку. Теперь он был намного более открытым.                        


        "Их можно увидеть, не используя микроскоп". Похоже, что вы быстро совершенствуетесь в экспериментальной операции, продолжайте в том же духе, малыш", - сказал профессор Стивен с редкой улыбкой на своем серьезном лице, - "Продолжайте учиться, я определенно не буду скупым с рекомендательным письмом к моим бывшим коллегам из тех популярных университетов, когда вы закончите обучение". Несмотря на то, что эти университеты плохо изучают биологию, они могут дать тебе отличный фундамент".                        


        "Спасибо, профессор," Чжан Лишэн на удивление поблагодарил его за это замечание. Школьный колокольчик зазвонил в данный момент, было время обеда. Профессор Стивен вышел на подиум, чтобы освободить класс. Воспользовавшись моментом, Джордж, который выбрал курс биологии вместе с Чжаном Лишенгом, мягко сказал позади него: "Эй, приятель, ты очень нравишься профессору Стивену". Стоит того, что ты убил так много лягушек, "детская жаба", которая всегда преследует тебя, наверное, сейчас плачет".                        


        "Джордж, высмеивая твоего друга, ты не получишь ни пятерки, ни даже пятерки, ни тройки в тесте, - продолжал Чжан Лишэн препарировать двух маленьких животных, даже не подняв головы, - "Дай мне минутку, мы можем пойти пообедать, после того, как я закончу разделять органы этих двух экспериментальных животных."                        


        Он казался спокойным, когда говорил, но каждый проходящий мимо ученик показывал рвотный жест. Видя это, Джордж вздохнул, убирая свою экспериментальную бумагу. Он подошел к Чжану Лишэну и в отчаянном тоне сказал: "Приятель, не надо так говорить". Многие в школе знали, что у госпожи Лили сумасшедший ребенок, приехавший из Китая. Что еще более удручает, так это то, что они также знали, что я единственный друг этого сумасшедшего ребенка".                        


        Чжан Лишэн тщательно отделил органы лягушки и пропитал их алкоголем из маленькой бутылочки. Затем он сказал, чувствуя облегчение, "Джордж, препарирование животных для личного возбуждения - это безумие". Однако, делать это ради науки - признак профессионализма и научного духа". Это две совершенно разные вещи".                        


        Когда Чжан Лишэн говорил, он слышал смешанные шумы внизу, которые доносились из ниоткуда.                        


        "Ого... Тсс..." Джордж в несколько шагов подбежал к окну и выглянул наружу. Он увидел несколько черных протяженных лимузинов, припаркованных вдали от улицы, и кучу мужчин в черном, в аккуратных костюмах. Они окружили несколько красивых юных леди, шикарно одетых в зимней стране чудес, и медленно шли по направлению к школьному комплексу Лоубиджа.                        


        "Лишэн, команда по голосованию девочек Нью-Йорка здесь, в нашей школе", - с волнением побежал Джордж к Чжану Лишэну и сказал: "Они, должно быть, великолепные дамы из средней школы Фордхэм, судя по их мужеству, приехали в Лоубидж, чтобы бросить вызов тем неглубоким девочкам из нашей школы, которые заинтересованы только в том, чтобы связаться с красивыми парнями и спортсменами". Мы должны продемонстрировать нашу поддержку красавицам средней школы Фордхэм, дав понять этим неглупым девочкам из нашей школы, что мы, коротышки, не отжимаемся".                        


        　　



Великий Лич Червей 47 Проблема, которая появилась из ниоткуда. 


История "Нью-Йоркской девушки" восходит к 30-м годам. Говорили, что это была маленькая уловка, чтобы поднять моральный дух унылых и отчаявшихся молодых людей во время экономического кризиса. Однако это превратилось в ежегодную "юридическую борьбу" популярных женских средних школ в Нью-Йорке, международном мегаполисе. Особенно для тех, кто участвовал в этой борьбе более десяти лет, это была опустошительная война для девушек из Лоубиджа, которая была популярна в Бруклине и Фордхэме, лучшей частной средней школе на Манхэттене, в центре Нью-Йорка.                        


        Тем не менее, такая война была совершенно бессмысленной для Чжана Лишэна. Он смотрел на Джорджа без всякого выражения: "Джордж, твоя жизнь может быть более значимой, чем эта".                        


        "Мы можем говорить о таком серьезном вопросе в будущем", - взял Джордж рюкзак под лабораторный стол и повесил его на шею Чжана Лишэна. Затем он вытащил Чжана Лишэна и побежал вниз.                        


        Открытый школьный комплекс Лоубиджской младшей школы был переполнен, казалось, что туда бросились все школьники. В центре внимания толпы были шесть красавиц, одетых в изысканные платья с низким вырезом. Трое из них размахивали руками и буйно улыбались окружавшим их юношам. Остальные трое, которые выглядели скорее старше, чем остальные трое, выглядели холодными красавицами. Они игнорировали всё, что происходило вокруг них.                        


        "Привет, Фелиция, ты самая красивая леди, которую я когда-либо видел. Я люблю тебя."                        


        "Это сестры Фордхэм. Я видела их в журналах, но в реальной жизни они завораживают больше."                        


        "Это действительно они. Похоже, что этот год будет последним, когда три сестры будут помогать своим младшим сестрам Фордхэма в голосовании "Нью-Йорк Девочка". Я думаю, что эти надоедливые девочки в нашей школе почувствуют облегчение в следующем году."                        


        "Ты сошла с ума? Если девочки из нашей школы услышат то, что ты сказал, ты никогда не найдешь девушку в Лоубидже..."                        


        Джордж вытащил Чжан Лишэна в толпу. В шуме дискуссий и криков он подумал, что это пустая трата времени в окружении кучки кричащих юношей, которые явно были под кайфом от мужских феромонов.                        


        "Пшшшшш..." Он начал мягко скандировать заклинание колдовства для культивирования. В людном месте даже Джордж, который был рядом с ним, не заметил его рта, который постоянно шевелился, бормоча странные, бессмысленные слоги. Однако, кто-то случайно заметил необычный ход Чжана Лишэна в конце концов.                        


        "Боже, Сэнди, угадай, кого я видел?" Среди трех холодных красавиц, которые привлекли все внимание, та, у которой были светлые волосы и самые причудливые черты, стала пристально смотреть на Чжана Лишэна после того, как ненамеренно посмотрела сквозь него. Внезапно она мягко воскликнула двум близким друзьям вокруг нее.                        


        "Может быть, это Мишель, та претенциозная девушка, прячущаяся среди толпы и подглядывающая за нами? Неудивительно, что она пришла не для того, чтобы защищать неловкое достижение девочек из Лоубиджской младшей школы..."                        


        "Нет, не Мишель. Шейла, это Горный Червь. Помнишь, я тебе говорила, что чуть не умерла в густых джунглях Китая, в Западном Сычуане, из-за этого идиота Хенрика? Мы выжили, потому что молодой охотник, который спас меня..."                        


        "Мало того, у молодого охотника была сороконожка длиной более 100 сантиметров и толщиной с мешок Биркина, как у его гундога". Он спокойно гулял по древним джунглям, скандируя какие-то загадочные заклинания, ни животные, ни ядовитые черви не осмеливались подойти к нему поближе".                        


        "Привет, сестра, мы с Шейлой уже говорили это раньше, это просто твоя иллюзия. Ты, должно быть, слишком нервничаешь тогда, Хенрик сказал, что..."                        


        "Триш, я говорил тебе, что трус Хенрик притворялся, что у него расплывчатая память, чтобы не потерять репутацию эксперта по выживанию в дикой природе. Он всего лишь хвастливый нарушитель спокойствия. Раз уж мы заговорили на эту тему, я должен напомнить тебе, что лучше заставить твоего брата Генри держаться от него подальше. Иначе ваша семья пожалеет об этом в будущем. Тогда я был полностью в курсе, как и сейчас, что молодой охотник по имени Горный Червь действительно существует. Он сейчас в толпе, и я понятия не имею, почему, но сейчас он, кажется, скандирует заклинание".                        


        "Тина, это Нью-Йорк, Америка. Мы в лагере Лоубиджской младшей школы. Даже если ваш молодой охотник действительно существует, он должен быть на другом конце планеты под нашими ногами..."                        


        "Не отрицай пока Тину, моя дорогая Триш. Тебе не кажется интересным подумать об этом? Хорошо, Тина, дорогая, скажи мне, где твой маленький охотник?"                        


        "Он вон там, этот желтокожий мальчик," Тина подняла руку и указала на Чжана Лишэна. Глядя на то, что она делала, все мальчики, где палец ее указывал, вдруг бессмысленно кричали.                        


        "Лишэн, Лишэн смотри. Эта красавица указывает на нас, я думаю, что она знаменитая леди из богатой семьи..."                        


        "Джордж, отпусти мою руку. Теперь я очень голоден", - понимая, что он не может культивировать в такой шумной обстановке, Чжан Лишэн перестал скандировать заклинания колдовства и сказал: "Сейчас я схожу за бургером, вздремну в классе, у нас послеобеденный урок". Болейте за своих нью-йоркских девчонок, посмотрите, не могли бы вы заставить одну из этих девчонок стать вашей девушкой".                        


        "О, Лишенг, с каких это пор ты научился быть таким саркастичным. К тому же, нью-йоркская девушка прошла отсев, каждый год их только одна. Иди ешь свой бургер, одинокий ты мужик. Встретимся после школы", - отпустил Джордж руку Чжан Лишэн и с энтузиазмом начал хлопать и кричать.                        


        Чжан Лишэн приложил немало усилий, чтобы выбраться из толпы и прогулялся до школьного кафетерия. Он не заметил, что за ним наблюдали самые ослепительные три девушки в лагере. Поев свой бургер, Чжан Лишэн и Джордж встретились после урока математики и литературы. Они поехали на велосипеде в мясную лавку Дан Суза.                        


        По дороге Джордж, одетый толстым как белый медведь, наступил на весло и в шутку сказал: "Мой приятель Лишенг, мне трудно представить, что мисс Лили разрешила бы своему малышу работать до позднего вечера, когда погода такая холодная".                        


        "Потому что дядя Лавин сказал, что мальчику нужны жесткие тренировки, с чем моя мама в конце концов пришла к согласию."                        


        "Какой жестокий отчим, ха!"                        


        "Неважно, на бумаге или на самом деле, Лавин просто партнер моей мамы. Он не мой отчим."                        


        Джордж был ошарашен и вздохнул, когда говорил сам с собой: "Друг, знаешь, чего тебе больше всего не хватает? Эмоции, тебе следует прикладывать больше эмоций, когда ты говоришь. Не всегда на тебе покерное лицо, ты заставляешь меня чувствовать себя так, как будто я разговариваю с роботом..."                        


        "Заткнись", - громко сказал Чжан Лишэн, нахмурившись.                        


        "Точно, теперь я чувствую себя намного лучше".                        


        Путешествие, которое обычно занимало 20 минут, на этот раз превратилось в полчаса. Дуэт понял, что сегодня в мясной лавке Дан Суза было необычно мало клиентов. Было ясно, что эти домохозяйки не хотели выходить в погоду, где только что прекратился сильный снег. Точно так же они делали необязательную работу до семи вечера... Затем Чжан Лишэн попрощался с Джорджем, который никогда не спрашивал о личной жизни друга. Он поехал домой на велосипеде один после того, как покормил Маунтхад.                        


        Ночью было смертельно холодно, зимой в Нью-Йорке. Дыхание превратилось в облака белого тумана, как только выдохнул пешеход, появилось еще одно облако белого тумана, как только ушел предыдущий. Чжан Лишэн не прекращал ходить на пешеходах, он не чувствовал лишнего холода. Однако он почувствовал костный холод, смешанный с пушистым снегом, так как ждал, пока свет загорится зеленым, сидя на седле с ногой на земле. Все тепло, которое он имел в своем теле, было унесено полностью.                        


        Холодный пот заставил Чжана Лишэна почувствовать, как будто он упал в ледяную пещеру, он чихнул шесть-семь раз непрерывно. Он пожимал плечами и дёргал носом, бормоча себе в ответ: "Ш*т, я превращусь в сильного волшебного червя, когда усовершенствуюсь в колдовстве, чтобы у меня не было такого слабого тела...".                        


        Кадиллак внезапно остановился рядом с ним, когда разговаривал Чжан Лишэн. Блондинка без макияжа опустила окно и с улыбкой помахала ему с водительского сиденья. Она громко сказала: "Привет, господин Ворм. Вам нужна помощь, и вы хотите согреться в машине?"                        


        Немного абсурдно, что дама за рулем большого, роскошного автофургона приветствовала его из ниоткуда, Чжан Лишэн был ошеломлен сюрпризом. Однако вскоре он вспомнил, откуда взялось название "Горный червь". Он был втайне встревожен и притворялся, что говорит в тумане: "А?".                        


        Контроль над ядовитым червем всегда был интересным и необычным занятием. Было бы неплохо, если бы он сделал это раньше иностранного Тома, Дика и Гарри, но если бы эти Том, Дик и Гарри стали кем-то знакомым или даже друзьями, это было бы плохой новостью.                        


        "Мистер Ворм, ваше выступление так же плохо, как и то время, когда вы притворялись зрелыми, когда мы встретились в Китае. Свет очень скоро загорится, вы дрожите. Давайте сядем в машину, чтобы согреться на соседней улице".                        


        "В этом нет необходимости, спасибо". Увидев, что свет загорелся зеленым, Чжан Лишэн поспешил, понимая, что не может уйти от этой заботливой дамы. К сожалению, ручная работа никогда не могла догнать мощный двигатель. Тина вскоре догнала его. Она притормозила и поехала на скорости Чжана Лишэна: "Залезайте, господин Ворм". Я знал, что вы учитесь в Лоубиджской младшей школе и работаете в мясной лавке Дэна Соуза..."                        


        Чжан Лишэн втайне был шокирован. Он перестал ездить на велосипеде, дотронулся до рюкзака на спине и, холодно глядя на нее через окно, спросил Тину: "Откуда ты так много обо мне знаешь?".                        


        "Я случайно увидел тебя сегодня в Лоубиджской младшей школе. Мне было неудобно разговаривать с тобой в тот момент, поэтому я попросил кого-нибудь проследить за тобой после школы. Вообще-то, я хотела вернуться в Китай, чтобы официально поблагодарить тебя. Но это значит, что Хенрик, который хотел уйти от ответственности, солгал, что сделало мою семью неспособной поверить в то, что я пережил в плотных джунглях Западного Сычуана. И мой отец конфисковал мой паспорт..."                        


        Услышав объяснение Тины, Чжан Лишэн стал мягче, но в недовольстве сказал: "Подожди, у тебя есть кто-то, кто пойдет за мной?".                        


        "Садись в машину, мы поговорим после того, как ты сядешь в машину, чтобы согреться, хорошо?"                        


        Чжан Лишэн опять чихнул, сказав холодным лицом: "Госпожа, я должен попросить полицию арестовать вас. Но так как вы искренне благодарите меня, я прощу вас за то, что последовали за мной". Но, пожалуйста, больше так не делайте", - жестко торговал он, превратившись в переулок у пандуса и вскоре уехал подальше.                        


        В протекающем снегу внедорожник Cadillac остановился на месте, вместо того, чтобы ехать за ним.
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На заднем сиденье Триш, у которой были рыжие короткие волосы и которая выглядела мачо с необычной красотой, сказала: "Почему бы тебе не пойти за ним, Тина? Переулок кажется достаточно широким для въезда машин. Ты часами ждала, чтобы доказать нам, что твой китайский охотник существует. Почему ты сдалась в последнюю минуту? Это не похоже на то, что вы хотели сделать."                        


        "Хватит, Триш. Хотя мистер Ворм не признался прямо сейчас, то, что он сказал, в сущности, доказывает, что он был китайским охотником, который спас меня в густых джунглях. Более того, он не претендовал на заслуги из-за этого, он настоящий джентльмен".                        


        "Ага, джентльмен, ростом 160 см и весом 110 фунтов", - сказала Шейла, которая также сидела на заднем сиденье во время смеха.                        


        "Шейла, поведение человека делает джентльмена. Это не имеет ничего общего с его ростом и весом", - сказала Тина с серьезным лицом.                        


        "Хорошо, Тина, я извиняюсь за то, что посмеялась над твоим мистером Вормом. Но у меня мурашки по коже, когда я произношу это имя вслух. Он просто не выглядит хорошим человеком..." Шейла сказала в шутку. Однако, заметив, что Тина, похоже, сейчас злится, она поправила себя: "Хорошо, я понимаю". Имя человека не делает его хорошим или плохим". Более того, имя звучит как прозвище. Знаешь что, Триш, теперь ты похожа на копию святого ангела. Только не говори мне, что ты влюбилась в человека, который спас тебя?"                        


        "Что, черт возьми, конечно, нет. Я просто хотела отплатить за его доброту. И еще, тебе не кажется, что он очень загадочный? На самом деле, после возвращения из Китая, я просматривал в интернете о западном Сычуане, но не смог найти никакой информации об охотниках из числа меньшинств, которые используют сороконожку в качестве гундога или для охоты. Кроме того, я своими глазами увидела, что заклинание, которое он скандировал, действительно изгнало змей и ящериц в горы. Это должно быть сверхъестественной силой. Подумайте об этом, иметь близкого друга, у которого есть сверхъестественная сила - это что-то - что-то настолько - настолько крутое. Более того, этот человек ведет себя как джентльмен. Он добрый внутри, но выглядит холодным снаружи, он любит помогать людям..."                        


        "Подожди, Тина, ты сказала "сверхъестественная сила"?"                        


        "Да, Шейла."                        


        "Почему я не подумала об этом раньше? Если бы он стал твоим другом, он бы, естественно, тоже стал моим другом. Иметь близкого друга со сверхъестественной силой - это как у древнерусской императрицы Екатерины II, имеющей с собой астролога Петра, и у Марии I Португальской, имеющей с ней алхимика. Это такая замечательная идея".                        


        Услышав, что сказала Шейла, Триша нарисовала крест перед своей грудастой грудью и сказала: "О, всемогущий бог, пожалуйста, простите желания моей подруги. Она не хотела обидеть тебя, единственного истинного бога. Она немного сошла с ума, потому что все время представляла себя Королевой Нью-Йорка".                        


        "Неважно, Триш. Как бы ты не смеялась надо мной, моей жизненной целью навсегда останется стать настоящей королевой нью-йоркского высшего общества. Я сделаю все, чтобы это произошло."                        


        В то время как трое богатых нью-йоркских подружек сражались в теплом и комфортабельном роскошном RV, Чжан Лишэн, который был почти замерз на своем мотоцикле, с трудом продвигался вперед по ветреной дорожке. В тусклом переулке никого не было, даже бездомные, которые обычно тусуются там, подумали, что там слишком ветрено, и уехали на свалку на других улицах в то время.                        


        Неоновые огни города казались недалеко от входа в переулок, но на самом деле они были бесконечны. Проезжая по переулку на велосипеде, Чжан Лишэн с обеих сторон еле-еле видел испещренные и грязные стены. Улицы Нью-Йорка были спроектированы в форме квадратной шахматной доски, не сбиться с пути было бы легко, если бы он обладал чувством направления. Чжан Лишэн, который думал, что избавился от Тины, двигался в одном направлении. Он хотел выбраться из переулка на главную улицу, чтобы как можно быстрее вернуться домой. Никогда не думал, что внезапно услышит слабый, мягкий зов бедствия на рампе, когда сосредоточится на велосипедной езде.                        


        "Помогите, помогите..." Если бы это был обычный старшеклассник, который слышал бы это, даже если бы он был храбрым или обладал высокой моралью, то первой реакцией, которую он получил бы, определенно был бы страх услышать такой призыв в таком окружении. Человек определенно бы сбежал, но у Чжана Лишэна после шока была другая реакция.                        


        Он перестал ездить на велосипеде и тихонько скандировал заклинания колдовства, заставляя Mountoad слегка выпрыгнуть из рюкзака на спину. Со своим волшебным червем он медленно и осторожно шел к источнику голоса. В тихую ночь, несмотря на то, что шаги Чжана Лишэна были легкими, они были слышны громко и ясно между свистком ветра.                        


        "Там кто-то есть? Боже мой, есть ли кто-нибудь - есть ли кто-нибудь там? Пожалуйста, говорите, если вы там, я вас умоляю..." Человек, который звонил, казалось, слышал шаги Чжана Лишэна, когда он вдруг поднял голос. К его удивлению, Чжан Лишэн считал, что голос был довольно знакомым, когда его поднимали.                        


        Тем не менее, другой расслабляющий голос внезапно появился в темноте, прежде чем он смог проанализировать, чей голос звучал так: "Молодая ведьма-врач, это моя территория". Пожалуйста, уважайте нашу тайную встречу и заберите с собой свою игрушку".                        


        Сильный ветер пришел, когда пришел голос. Однако Чжан Лишэн мог слышать только ветер, но не чувствовал никакого холода. Он даже почувствовал, как внезапно воздух стал теплым и влажным. Это дало странный летний ветерок в холодную зимнюю ночь. В такой загадочной ситуации странное происшествие означало бы опасность. Чжан Лишэн тут же перестал ходить и осторожно сказал: "Тайная встреча? Простите, прошло меньше полугода с тех пор, как я приехал в Америку. Я понятия не имею, что такое тайная встреча".                        


        "Итак, это иностранный Темный Уокер, я объясню вам..."                        


        "Чжан Лишэн, по твоему голосу я могу сказать, что ты Чжан Лишэн". Черт возьми, ты с ним разговариваешь. Он сумасшедший, он сумасшедший. Быстрее, звони в полицию. Здесь убийца..." Звонивший вдруг узнал голос Чжана Лишэна и закричал от всей силы. Чжан Лишэн понял, что это был парень Мишель Херрик из крика. Он был хвастливым знатоком катания на коньках, который был послушен и счастлив до Лили и Лавина, но наедине с Чжаном Лишенгом, молодым азиатом, он был недружелюбен.                        


        Чжан Лишэн мог бы помочь, если бы ситуация позволила ему это сделать. Однако, возможно, это не стоит потерь, так как он боролся с непостижимым противником: "Похоже, твоя добыча - это кто-то, кого я знаю". К счастью, до сегодняшнего вечера я ему не нравился, в то время как я никогда не любил его все это время". Неважно, что такое тайная встреча. Думаю, нам не стоит ввязываться в чужие дела. Всего хорошего вам, мистер Таинственный".                        


        "Это мудрый выбор, юный Темный Уокер. Решил охотник не вмешиваться", "Таинственный голос был ошеломлен на мгновение, прежде чем говорить, улыбаясь.                        


        "Нет - нет, черт возьми. Мишель тоже здесь, но она без сознания. Она тоже здесь, не могли бы вы понаблюдать, как ваша сестра - сестра умирает в лунате - сумасшедшая..." Херрик кричал всем, что у него было, пока он задыхался в темноте.                        


        Чжан Лишэн не ответил на то, что сказал Херрик. Вместо этого он опустил свое тело и сразу скатился по грязной земле переулка, скандируя заклинание колдовства. Благодаря заклинанию колдовства, находившийся рядом с ним Маунтоад открыл большой рот, всасывая в него воздух. Его тело быстро росло и вскоре стало размером с большой внедорожник. Затем он поднял свое тело большими, сильными задними ногами, в то время как Чжан Лишэн стал ловко держать животик волшебного червя.                        


        Однако, атака, которую он ожидал, не состоялась. Казалось, что Чжан Лишэн был в сольном акте.                        


        "Вы поспешили, молодой человек. Вы бросились в него, - сказал расслабляющий голос в темноте, хихикая. Чжан Лишэн, казалось, ничего не слышал. Он полз по холодной, скользкой земле под защитой Маунтоада. Он полз медленно. В конце был поворот, но дальше не было переулка, а был тупик со стеной. На стене висела приглушенная лампочка. Со слабым светом можно было видеть явные крапчатые слова красного цвета, которые написали на стене Доктор Фрактура. Под красными словами, рядом со свалкой с крысами, странным образом складывалась молодая пара со сложенными конечностями. Это были Херрик и Мишель.                        


        В тот момент Херрик кашлял мягко и непрерывно. Кровь падала понемногу со стороны его губ. Они скапливались на его груди, окрашивая его черную куртку в красный цвет. Его глаза расширились в страхе, когда он увидел Mountoad, он полностью потерял рассудок, так как он уже был на грани.                        


        "Ахх... Ахх..." Он слепо смотрел после того, как закричал. Тем временем Мишель, похоже, была без сознания от складывания конечностей, у нее не было серьезных травм. Спрятавшись под горой, Чжан Лишэн холодно сказал, приподняв голову, и увидел: "Господин, боюсь, мне нужно взять с собой одну из ваших добычей".                        


        "О, молодой..." Расслабляющий голос говорил, улыбаясь, и вдруг гигантская голова Mountoad повернулась в абсурдном направлении. Она открыла свой вонючий большой рот и протянула свой гумусный язык от источника голоса. После того, как первая попытка провалилась, гумунный язык червя-волшебника потянулся и двигался как кнут в темноте. Внезапно в темноте загорелась красная искра. Однако она продержалась недолго. Это было похоже на метеорит, который исчез в мгновение ока.                        


        Впоследствии Маунтоад откинул язык назад и немного покачал. Он сжимался, как игрушка, теряя воздух. После атаки голос в темноте казался не таким расслабленным и непринужденным, как раньше. Вместо этого в голосе была осторожность: "Снимаешь ли ты перчатки на меня, Темный Уокер, издалека?".



Великий Лич Червей 49 "Компромисс в темноте". 


Недавно Чжан Лишэн на уроке литературы узнал, что "снимать перчатки" означает просить о драке с другим человеком в западной культуре. Он мягко сказал: "Если ты мертв, это будет означать, что мы сражались". Теперь, когда ты все еще жив, то, что я сделал раньше, означало, что я не возражаю против драки с тобой ради того, чтобы спасти девушку, которая у тебя с собой". Более того, у меня есть возможность бороться с тобой, не так ли?"                        


        "Твоя сила - ничто иное, как безграничный потенциал. Кроме того, похоже, что вы научились высвобождать свою силу до пика. Я не хочу проиграть бой с таким противником, как вы, за что-то настолько мелочное. Тем не менее, моя работа здесь не должна быть остановлена. Как насчет этого? Рёбра этого человека проткнули лёгкие, он медленно умирает. Моя работа будет завершена, как только он умрет, я уйду, как только это случится, тогда ты сможешь взять девушку с собой. Ты сможешь сказать, что у девушки сломаны только конечности, она не умрёт, даже если придётся ждать пару часов..."                        


        "Но она может быть инвалидом, если будет слишком долго ждать, чтобы получить медицинскую помощь", - положил на землю Чжан Лишэн, произнося бессловесные слова.                        


        "О, действительно. Но это лучшее, что я мог сделать, иногда трудно получить все, что мы хотим. Это тупиковая ситуация..." Голос в темноте был глубоким, когда он ответил. Пока он говорил, Маунтоад открыл свой большой рот и протянул свой гомогенный язык. Однако в темноте он не нападал на доктора Фракта. Вместо этого он засунул умирающего Херрика в рот.                        


        "Я сделал за тебя твою работу, теперь тупиковая ситуация вышла из-под контроля", - холодно сказал Чжан Лишэн.                        


        "Ух ты. Какое неожиданное остроумие у тебя есть, я забыл, что ты один из Темных Ходоков. Более того, ты такой же жестокий, как и я, - голос доктора Фрактура уходил все дальше и дальше от темноты. Он странным образом хихикал, пока Чжан Лишэн не перестал слышать: "Но, мой юный друг, ясно, что ты не понимаешь, что ненужные чувства - смертельная ноша для Тёмных Ходоков. И что бы это значило, если бы самый страшный серийный убийца в Нью-Йорке, на которого вы напали, знал вашу личность..."                        


        Чжан Лишэн не сбежал от своего волшебного червя после того, как доктор Фрактура ушла. Вместо этого он вытащил свой телефон с большим усилием и позвонил Сулло.                        


        "Эй, Лишэн, ты уже едешь домой..."                        


        "Дядя Лавин, я... я с Мишель". Она ранена, мы в переулке рядом с мясной лавкой Дэна Соуза. Я... я понятия не имею, какие именно координаты, но я всегда буду с телефоном. Быстрее, Мишель нужна срочная помощь... Приезжай быстрее..."                        


        "Успокойся, успокойся, малыш. Скоро я вызову скорую и полицию. Без паники, держи телефон включенным", Сулло, который был по ту сторону звонка, остановился на одну-две секунды, прежде чем ответить спокойным голосом. Будучи начальником отдела по борьбе с преступностью Нью-Йоркской полиции, он профессионально справился с ситуацией, несмотря на то, что услышал плохие новости о том, что его семья замешана в этом.                        


        В полиции Бруклина было много политики. Более того, чем лучше безопасность в обществе, тем больше полицейских машин проводило обход. Через минуту или две Чжан Лишэн услышал громкие и ясные полицейские сирены. Затем он осторожно выполз под Mountoad и скандировал заклинание колдовства, чтобы заставить червяка-волшебника выпустить воздух в свое тело. Затем он прыгнул в рюкзак на спине, после того, как сжимался.                        


        Как только он это сделал, Чжан Лишэн услышал по телефону спокойный голос Сулло: "Лишэн, как ты там?".                        


        "Я слышал полицейскую сирену, я думаю, что полиция близко к нам..." Шум аварийных разломов и поспешных шагов, когда он говорил, несколько факельных огней с резким светом были направлены на его лицо.                        


        "Не двигайтесь, мы из полиции Нью-Йорка..."                        


        "Это я звонил, это я звонил шефу Лавину. Быстрее, спаси Мишель, быстрее..."                        


        "Опусти пистолет, он должен быть тем парнем, о котором говорил шеф Лавин. Не паникуй, малыш, ты хорошо справился... Ш*т, о Боже. Да, да... Это знак "Доктор Перелом", это знак "Доктор Перелом" на стене..."                        


        Термин "Доктор Перелом", похоже, обладал каким-то очарованием, которое делало ошеломленными всех офицеров, присутствовавших там в данный момент. Кто-то вдруг закричал: "Этот... этот ребенок сумел сбежать от доктора Фрактура и, возможно, спас свою сестру". Возможно... возможно, он... он видел лицо этого дьявола."                        


        В тот момент все офицеры положили глаз на Чжана Лишэна. К сожалению, они получили только спокойный ответ: "Я только что услышал слабый сигнал бедствия и приехал сюда, я ничего не видел".                        


        Опытные офицеры показали разочарование на лицах, в то время как тот, кто выглядел молодым, сказал в полном энтузиазме: "Тем не менее, мы должны записать подробное заявление от вас ...".                        


        "Не паникуй, новичок". Что бы мы ни пытались сделать, мы должны отвезти этого ребенка в больницу. Более того, нам нужно, чтобы его родители были там, когда мы это сделаем", - к сожалению, его предложение вскоре было отклонено офицером, который занимал там самую высокую должность. Затем старый офицер с серебряными волосами приказал своим опытным подчиненным: "Ник, посмотрим, сможешь ли ты оказать первую помощь этой даме. Скорая помощь занимает слишком много времени; Уоррен, позвони в штаб и попроси лучшего судмедэксперта...".                        


        Очень скоро, в то время как офицеры начали нормально работать, был поднят тревожный столб. Тем временем, Чжан Лишэн прикрыл его платочком, когда он сидел в полицейской машине. С ним была женщина-офицер среднего возраста, которая ждала приезда скорой помощи.                        


        "Малыш, успокойся и выпей чашку горячего кофе". Теперь ты в безопасности..." Женщина-офицер, прошедшая подготовку к психологическому консультированию, говорила с ним мягко, с добротой на лице. Она хотела помочь этому молодому человеку, ставшему свидетелем ужасного преступления, успокоиться. Однако Чжан Лишэн просто потягивал кофе, тихо слушая, что она говорила. Он все время молчал.                        


        Через пару минут приехала скорая с длинной сиреной.                        


        "Малыш, скорая приехала". Тебя отвезут в больницу, там о тебе позаботятся", - открыла дверь госпожа офицер Чжан Лишэн.                        


        "Спасибо", - наконец-то заговорил Чжан Лишэн и вышел из двери. Как только он вышел из полицейской машины, в прохладной снежной ночи в переулке вдруг раздался грохот. Командир полиции на месте преступления закричал безумно, увидев, что репортеры фотографируются: "Ш*т, как репортеры так быстро приехали и спрятались в линии предупреждения". Они мешают нашей работе. Боже мой, кто-то в полицейском участке, должно быть, предупредил их. Быстрее, прогони этих надоедливых мух с линии предупреждения. Скажи им, что мы работаем, а не устраиваем показ мод на Таймс-сквер..."


"Да, сэр". Офицеры, услышав приказ командира, как обычно, начали преследовать репортеров, которые прятались за линией предупреждения. Репортер, который долго ждал, наконец, выстрелил в Чжан Лишэна, выходящего из полицейской машины, написал статью сразу же, как только его выгнали с места преступления. Он опубликовал свой эксклюзивный репортаж в New York Times Online.                        


        На фотографии, включенной в новости, хотя лицо Чжана Лишэна было расплывчато, что вообще невозможно было опознать, в кадре с высоким разрешением было видно его тощее тело. На снимке было изображено чрезвычайно привлекающее внимание название "Who is He! Доктор Фрактура наконец-то встретил своего оппонента, этого спокойного молодого человека, который разрушил миф о том, что должен умереть, когда доктор Фрактура отнимал у него 21-ю жизнь". Несмотря на то, что статья была наполнена такими неоднозначными терминами, как "предполагаемый", "возможно" и "возможно", она была переслана всеми американскими новостными сайтами в течение короткого периода времени.                        


        Час спустя, в неприглядном номере неприглядного отеля недалеко от автобусной станции отдаленного уездного городка в китайском Западном Сычуане, бледный молодой человек внезапно засмеялся, сидя в грязной кровати, обнимая свое тело: "Нью-Йорк Бруклин, хахаха... Я держу тебя, я держу тебя". Я знал, что такие люди, как ты, не будут вести себя хорошо, даже когда ты приедешь в Америку. Подожди меня, подожди меня, сопляк. Очень скоро я заберу то, что ты мне должен. Подожди меня, подожди меня..."                        


        Какое-то время он безумно бормотал сам с собой и внезапно кашлял от взволнованных эмоций. Ненависть в его глазах углублялась в каждом кашле, когда он смотрел на него. Молодым человеком был Горный кот, человек, который не сумел напасть на Чжана Лишэна и чуть не умер от его рук. Перед ним на кровать был положен ноутбук, картинка Чжана Лишэна, где его голова была размыта, четко занимала весь экран.                        


        Когда Маунтин Кэт поклялся отомстить, невредимого Чжана Лишэна отправили в отделение интенсивной терапии Нью-Йоркской больницы Квинс, чтобы они могли остаться там на ночь и понаблюдать за ним. По всей комнате было наблюдение. Офицер охранял дверь в течение 24 часов. В такой ситуации он не мог культивировать секретные методы. Чжан Лишэн мог лежать только на кровати в больничном белом халате. Казалось, он переворачивал классные записи, которые принёс с собой, но думал о докторе Фрактуре, с которым столкнулся сегодня вечером, человеке, который остался в темноте.                        


        Его непостижимые способности и "тайная встреча", которую он сказал, заставили людей догадаться. Благодаря движению Доктора Фрактура и тому, как он говорил, Чжан Лишэн едва догадался, что он вступил в контакт с человеком в таинственном мире, в который обычные люди никогда не смогут попасть.                        


        Как раз в тот момент, когда он долго думал о себе, за дверью вдруг раздались два голоса: "Это здесь, это здесь...".                        


        "Да, Лили, доктор сказал, что Лишенг в этой комнате. Смотри, там офицер охраняет за дверью. Он в безопасности, не бойся. Здравствуйте, офицер, я лейтенант Сулло Д. Лавин из отдела по борьбе с преступностью. Я также опекун ребенка, это его мать Лили. Мы надеемся увидеть его".                        


        "Да, сэр и мисс Лили. Пожалуйста, заходите."
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Когда дверь палаты была открыта, Лили впала в панику, когда Лавин держал ее на руках. Увидев Чжан Лишэна, она бросилась к нему и обняла его. Она хорошенько посмотрела на сына и нервно сказала: "Малышка, малышка, с тобой все в порядке...".                        


        "Я в порядке, мам. Мишель - та, о ком тебе стоит беспокоиться, как она сейчас?"                        


        "Доктор сказал, что её вовремя отправили в больницу. Ее сломанные... сломанные конечности починены... починены сейчас..." Лили не могла сдержать боль внутри, пока она говорила и начала рыдать.                        


        "Дядя Лавин, что именно случилось с Мишель?" Чжан Лишэн легко обнял свою мать и утешил ее. Затем он повернул голову, чтобы спросить Сулло.                        


        "У Мишель все хорошо, но ей придется пару месяцев быть прикованной к постели". Ей также понадобится, по крайней мере, полгода тренировок по выздоровлению, чтобы... восстановиться, если она не сильно пострадала психически". Это считается лучшим сценарием, который мог с ней случиться. Теперь, когда мы говорим об этом, мы должны поблагодарить вас, Лишэн", - посмотрела Сулло на Чжана Лишэна, отвечая красноватыми глазами. Он шагнул на несколько шагов вперед и крепко обнял Чжана Лишэна: "Спасибо тебе, малыш, ты храбрый джентльмен. Знаешь ли ты, сколько мужества нужно, чтобы спасти Мишель в такой... такой ужасной ситуации? Я горжусь тобой."                        


        "Это меньшее, что я мог сделать, дядя Лавин. Приятно слышать, что Мишель может выздороветь, не будучи инвалидом. Мы могли бы медленно лечить ее сломленную душу", - с облегчением сказал Чжан Лишэн.                        


        Сулло, отпусти его и кивнул головой. Сочинив свои эмоции, он вдруг привычно сказал: "Лишэн, ты знаешь, что ты единственный свидетель, который спас жертву от перелома доктора". Ваши показания очень важны для нас, офицеров, чтобы поймать дьявола..."                        


        "Дядя Лавин, я сказал им, что могу полностью записать свои показания, так как я психически стабилен, но офицеры настояли, чтобы я приехал в больницу для наблюдения. Они также сказали, что вы или мама должны присутствовать, когда я записываю свои показания".                        


        "Лишэн, это надлежащая процедура по закону. Иначе любые обвинения в вашем заявлении будут ошибочными и не могут быть использованы в суде".                        


        "Дядя Лавин, я действительно ничего не видел. Я не могу никого обвинять в своих показаниях, - беспомощно сказал Чжан Лишэн.                        


        "Лишэн, мы определим, полезны ли твои показания. Просто примите запись заявления. Мы с моими коллегами по криминалу возьмем ваше заявление завтра после вашего отдыха. Вы действительно должны отдохнуть сейчас, вы, должно быть, устали, так как столько всего случилось сегодня вечером."                        


        "Хорошо, дядя Лавин. Значит, я не пойду завтра в школу?"                        


        "Ты не обязана, по крайней мере, на этой неделе, твоя мама подаст заявление об отпуске для тебя. Лили, Лешенг в порядке. Мы просто прерываем его отдых, если мы будем продолжать оставаться здесь..."                        


        "Нет, Сулло. Я хочу быть здесь сегодня вечером для него и Мишель. Мы нужны им, - сильно покачала Лили головой и сказала.                        


        "Хорошо, тогда я пойду домой, чтобы быть с другими детьми". Они, наверное, очень волнуются".                        


        "Не уходи пока, дядя Лавин. Мам, мне правда не нужно, чтобы кто-то был со мной. Послушай дядю Лавина..."                        


        "Забудь об этом, Лишенг". Ты еще молод, ты не поймешь, что чувствует твоя мама. Поскольку она настаивает на том, чтобы остаться в больнице, пусть остается", - вышел Сулло из палаты, как только закончил говорить. Точно так же Лили осталась в больнице и сопровождала Чжана Лишэна до восхода солнца.                        


        На следующее утро Чжан Лишэн, которому последние десять дней удавалось спать спокойно и крепко, понял, что Лили заснула у его кровати. Он осторожно встал с кровати и умылся в ванной комнате. Затем он открыл комнату. Офицер, заснувший на стуле, проснулся от того, что услышал, как открывается дверь.                        


        Перед тем, как офицер заговорил, Чжан Лишэн, улыбаясь, сказал: "Не волнуйтесь, офицер. Я просто пойду позавтракаю".                        


        "Ты голоден, парень?"                        


        "Нет, моя мама присматривала за мной всю ночь. Она заснула, я подумал о том, чтобы принести ей завтрак, чтобы она могла его съесть, когда проснётся..." Чжан Лишэн видел, как Сулло и двое его коллег шли к нему с сумкой для фаст-фуда, пока он говорил: "Но сейчас, похоже, в этом нет необходимости".                        


        "Несмотря на то, что твоя мама не будет есть завтрак, который ты получал, она была бы благодарна тебе за то, что ты делаешь для нее, малыш", - казалось, охранник был тронут сладкой мыслью Чжана Лишэна и комплиментировал его, улыбаясь. В этот момент Сулло прибыла в отделение и передала Чжану Лишэну пакет с фастфудом.                        


        "Доброе утро, Лишэн. Говяжий бургер, твой любимый, я прав?"                        


        "Спасибо, дядя Лавин," Хотя на самом деле он ненавидел говяжий бургер, Чжан Лишэн с радостью взял сумку и вернулся в отделение.                        


        Естественно, Лили проснулась в шоке, так как в палате было много людей. Она знала всех коллег Сулло, поэтому поприветствовала их, когда встала в сонной манере: "Майк, Бостон, вы, ребята, здесь".                        


        Коллега Сулло, коротышка-азиатка, которая была способна извиниться, когда выглядела извинительной: "Лили, мы должны были быть здесь прошлой ночью, но мы должны были разобраться с ситуацией. Ты знаешь..."                        


        "Все в порядке, Майк, у нас все хорошо. Самый страшный инцидент прошел. Мы... мы... О, я ходил в отделение интенсивной терапии шесть-семь раз прошлой ночью, но они... они не дают мне увидеться с Мишель... О, Боже, что мы сделали не так? Почему нас так наказывают!"                        


        Услышав это, Бостон, другой мускулистый черный детектив в отделении сказал с сочувствием: "Не волнуйся, Лили, мы точно поймаем имбецила, который обидел Мишель. Взбодрись. Эй, Сулло, иди поговори с Лили. Ты же знаешь, что такой кусок, как я, не выдержит. Мое сердце разрывается, глядя на Лили и думая о твоей очаровательной Мишель".                        


        "Взбодрись, дорогая. Мишель и Лизенг в порядке, что еще мы можем попросить..." Взбудораженные эмоции Лили постепенно успокоились после утешения Сулло. Увидев, что ее эмоции теперь стабильны, он сказал: "Дорогая, тебе нужно идти домой, чтобы отдохнуть. Если тебе удастся переутомить свое тело, думаешь, я смогу присмотреть за детьми в одиночку?".                        


        Чжан Лишэн, который стоял в стороне, воспользовался случаем и сказал: "Точно, мам. Теперь я в полном порядке. Тебе нужно идти домой, чтобы отдохнуть".                        


        "Нет, я должна сопровождать тебя, пока ты даешь показания", - сказала Лили, лаская лицо Чжана Лишэна.                        


        "Но я здесь, это Бостон и Майк, которые берут показания..."                        


        "Сулло, как мать, я должна присутствовать, когда моего несовершеннолетнего ребенка допрашивает полиция". Это никак не связано с чем-либо еще", - твердо сказала Лили.                        


        "Хорошо, раз уж ты этого хочешь, можешь остаться". Но вы должны пообещать мне, что вы позволите мне привести вас домой, чтобы вы отдохнули после того, как Лишенг закончит давать показания".                        


        Лили кивнула, улыбаясь, в то время как Сулло сказал своим двум коллегам: "Бостон, Майк, думаю, вы, ребята, можете начинать".                        


        "Хорошо," Майк перевернул стул и сел перед Чжаном Лишенгом. Его лицо стало серьезным, когда он говорил: "Лишэн, я сейчас задам тебе пару вопросов, и мне нужно, чтобы ты ответил мне честно". Надеюсь, вы понимаете, что это что-то серьезное. Вы должны внимательно слушать и вспоминать".                        


        Чжан Лишэн, который был душевно подготовлен, кивнул со всей серьезностью: "Я понимаю, офицер Майк". Он вежливо и вежливо обращался ко всем коллегам Сулло по имени, сохраняя при этом дистанцию.                        


        "Почему вы не пошли домой на главную улицу после того, как закончили работу в мясной лавке Дэна Соуза? Почему ты превратился в переулок у пандуса?"                        


        "Девушка доставала меня. Однажды я спас ее, когда жил в Китае. Она увидела меня вчера в Лоубидже и хотела поблагодарить, но я отверг ее."                        


        "Ты можешь быть точнее? Как зовут девушку и почему..." Майк задавал один вопрос за другим, Лили, которая сидела в стороне, хмурилась и внезапно закричала: "Остановись, останови Майка". Ты допрашиваешь моего сына!"                        


        "Конечно нет, Лили. Я просто беру показания", - тайно проклял Майк и сказал, притворяясь невиновным.                        


        "Вот и все. Думаешь, дочь опытного судьи Государственного апелляционного суда понятия не имеет о разнице между дачей показаний и допросом? Вы должны спросить Лишенга, что он видел, если вы брали его показания. Вы не должны спрашивать его, что он делал, и просить его доказать это, - безумно сказала Лили, - Послушайте меня. Я согласилась позволить своему несовершеннолетнему ребенку вспомнить ужасный опыт прошлой ночи ради Мишель и безопасности десятков миллионов семей в Нью-Йорке. Однако, вы переступаете через мою доброту как гражданина и допрашиваете моего ребенка, как подозреваемого. С этого момента я буду ответственной матерью и не позволю офицерам задавать вопросы моему ребенку. Я заставлю своего адвоката ходатайствовать перед судьей о запрете, если это необходимо".                        


        Атмосфера в палате упала ниже точки замерзания. Майк на минуту замолчал и после того, как принял решение, честно сказал: "Лили, я признаю, что то, что я сказал, было немного неуместно. Но если твой ребенок ведет себя так, как ты сказала, то он покажет, как он был в ужасе от того, что стал свидетелем того, что случилось прошлой ночью, я определенно не стал бы его так допрашивать. Правда в том, что более 10 милиционеров видели, как этот ребенок спокойно, тихо и непринужденно представился, как будто он присутствовал на чаепитии, когда преступление произошло до сих пор. Глядя на наблюдение в камере, он пересматривал домашнее задание, прежде чем увидеть вас прошлой ночью. Думаешь, это нормально?"                        


        То, что сказал Майк, делало Лили выглядящей все более и более ужасной. Она решительно сказала: "Может быть... может быть, это потому, что... потому что он слишком напуган... стресс заставил его выглядеть чрезвычайно нормальным..."                        


        Майк вздохнул и сказал: "Лили, мне нечего сказать, если ты так думаешь". Послушай, я не говорю, что Лешенг - подозреваемый. Я просто подумала, что у него может быть что-то, что он не хочет нам говорить. Я надеюсь, что..."
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"Хватит, Майк, хватит, - громко закричала Лили, - Лешенг храбро спас свою сестру прошлой ночью. Как его мать, я не позволю, чтобы моего сына обвинили только потому, что он спас свою семью, что является бесстрашным поступком". Поймать преступника на ответственности нью-йоркской полиции, это не имеет никакого отношения к моему сыну. Пожалуйста, уходите".                        


        "Лили, я понимаю, что ты чувствуешь себя матерью. Но я надеюсь, что ты сможешь понять, что в Нью-Йорке бесчисленное множество матерей..." Майк встал и сделал последнее усилие. К сожалению, все, что он получил, это холодный ответ от Лили: "Убирайся".                        


        Его напарник из Бостона, который был рядом с ним, сделал гримасничающее лицо, жестикулируя, что он облажался и сказал: "Мне жаль, Лили. Майк просто делает то, что должен. Мы навестим его завтра, навестим как друзья", - потом они вышли из подопечной.                        


        Застряв между коллегами и любовником, Сулло, который ранее молча наблюдал за тем, как его коллеги уходили, выглядел неловко. Затем он тихо сказал: "Дорогая, как и в Бостоне, он просто делал то, что должен был делать...".                        


        "Но разве Лишенг не был настоящим героем прошлой ночью? С ним не следует так обращаться".                        


        "Конечно, то, что он сделал прошлой ночью - наша гордость. Наверное, вам бы хотелось побыть с ним наедине сейчас, я уйду", - Сулло подарил Чжану Лишэну большой палец, как только он закончил говорить, и вышел из подопечной. В отделении остались только неуравновешенные Лили и Чжан Лишэн, которые не могли понять, почему его мать сорвалась на детектива Майка, который из ниоткуда считал их другом семьи.                        


        "Мам, что с тобой случилось?" Чжан Лишэн спросил после того, как молчал от паники ранее. Лили вернулась к своим чувствам и посмотрела на Чжана Лишэна со сложным выражением лица. Она встала и выключила все видеонаблюдение в палате и внезапно спросила абсурдно: "Ты волшебник?".                        


        Чжан Лишэн на мгновение ошеломился от шока и сказал с жестким выражением: "Что ты сказала, мама?".                        


        "Ты волшебник?" Лили спросила еще раз, когда пялилась на своего сына. Под репрессивным взглядом матери Чжан Лишэн на мгновение замолчал и в конце концов ответил честно: "Наверное, так и есть, мама". Но на самом деле я Ву, я больше похожа на потомка бога, согласно западной культуре. Я наследник древнего духа китайской крови".                        


        Лили почувствовала жужжание в голове, когда услышала, как ее сын признался, что его считали волшебником. Она не слышала, что сказал после этого Чжан Лишэн, она пробормотала, уставившись в пустоту: "Чтобы ты убивал людей и делал из них куклу из плоти, используя свежий труп, и соединяя его с чудовищем, чтобы дать ему новую жизнь, называя мертвых душ у гробницы и делая их своими...".                        


        "О чем ты говоришь, мам? Я могла общаться только с насекомыми и рептилиями. Я могла бы также контролировать некоторых животных с помощью какого-то особого ритуала. Вот и все. Я что-то вроде друида на тему природы в "Подземельях иamp'е; драконы", - старался Чжан Лишэн, чтобы спокойно и громко описать свои колдовские способности.                        


        Лили была ошеломлена и вернулась к своим чувствам, а затем спросила: "Детка, твоя особая способность - это просто общение с животными?".                        


        "Иногда я могу контролировать их, чтобы они делали что-то для меня. В будущем, если я буду усердно культивировать, я смогу активировать способность некоторых насекомых и рептилий и наложить эту способность на свое тело".                        


        "Как Человек-паук?"                        


        "Может быть, паук - отличный выбор. Я подумаю об этом, когда достигну уровня Волшебника 6-го ранга."                        


        "Детка, детка, это значит, что хотя ты унаследовала злую кровную линию своего отца и культивировала альтернативный метод, ты не пошла по тому же пути, что и он! Моя молитва, должно быть, сработала. Способность общаться с животными, неудивительно, что ты так любишь биологию. Возможно, в будущем вы могли бы стать таким же великим биологом, как Дарвин", - сказала Лили, как сказала бы любящая мать, решив поверить в то, что сказал Чжан Лишэн. Она говорила с воодушевлением, в то время как беспокойство, которое у нее было, полностью исчезло.                        


        На этот раз Чжан Лишэн со всей откровенностью и кивком сказал: "Верно, мама". Я тоже думаю, что буду отличным биологом".                        


        "Так что же случилось прошлой ночью?"                        


        "Мам, я действительно столкнулась с доктором Перелом. Я даже контролировала животное, чтобы бороться с ним, но он не проявлял себя с начала и до конца. С тех пор, как мы честно сражались, он в конце концов ушел, оставив Мишель позади."                        


        "Детка, ты никогда не должна никому об этом рассказывать. Иначе у тебя будут большие неприятности", - сказала Лили после того, как услышала, что сказал Чжан Лишэн.                        


        "Точно. У них не будет никаких объяснений, как мне удалось сбежать, пока я не разоблачу свою необыкновенную способность контролировать животных". Если доктор Фрактура, который совершает свое преступление, раскроет эту тайну, меня могут препарировать и изучить в какой-нибудь секретной биологической лаборатории при американском правительстве".                        


        "Нет, не приводи такой страшный пример, детка," Лили сменила выражение, когда говорила: "У тебя есть я, я никому не позволю узнать о твоей тайне". Я привезу тебя домой прямо сейчас, ты сможешь вернуться в школу после нескольких дней отдыха. Ты можешь жить нормально, как обычно. С течением времени полиция, естественно, уменьшит на тебя часы. Надеюсь, что доктор Фрактура с дьяволом теперь мертва в канализационной грязи. Но если он снова совершит преступление, прости меня Господь за то, что я это сказал, тогда ты будешь в полной безопасности".                        


        "Я выслушаю тебя, мам."                        


        "Хорошо, детка. Иди переоденься, мы заберем доктора и вытащим тебя из больницы после осмотра."                        


        "Я в порядке, нет ничего, что стоило бы осмотреть."                        


        "Детка, вчера вечером ты дралась с самым страшным серийным убийцей в Нью-Йорке. Конечно, тебе нужно снова провести детальное обследование. Иди переоденься, а я буду стрелять".                        


        Чжан Лишэн мог повиноваться только после того, как Лили настояла. В конце концов, доктор снова доказал, что этот тощий молодой человек был таким же, как и прошлой ночью, после ночи в больнице. Так как у него все было хорошо, Лили сделала операцию по выписке сына.                        


        За пределами Нью-Йорка, в больнице Квинс было солнечно. Однако, из-за климата, он не приносил людям много тепла. Прохлада принесла много пациентов в больницу, у входа было многолюдно. Сулло поехала с парковки больницы, чтобы забрать Лили и Чжана Лишэна. Он осторожно проехал по улицам, спрашивая: "Лили, ты уверена, что тебе не нужны офицеры, чтобы защитить Лишэна в эти несколько дней?".                        


        "Я не думаю, что это необходимо, Сулло. Лишенг ничего не знал, доктор... Этот дьявол не придет за ним. Я просто надеюсь, что все пройдет как можно скорее, чтобы мы могли снова жить нормально".                        


        "Тогда ладно", Сулло ничего не сказал и поехал домой, не заговорив до конца. Остальные дети дома пошли в школу, Сулло уехал домой работать в полицейский участок, как только отвез их домой. Тем временем, Лили, на которой лежало ее бремя, вернулась в свою комнату, чтобы отдохнуть, постоянно зевая. Чжан Лишэн вернулся в свою комнату довольно драматично, проведя ночь напролет.                        


        Возвращаясь к одиночеству, он, естественно, никогда не менял свою жизнь - культивировал. Кроме спасения Мишель, у него был еще один шанс. Первым делом, он решил, что крайне негативные эмоции должны быть направлены на него, в противном случае, это вообще не будет иметь никакого смысла для его колдовства. Во-вторых, "Mountoad" обрел по крайней мере 40% жизненной силы от того, что съел этого бедного Херрика. Чжан Лишенгу достаточно было культивировать в течение нескольких дней.                        


        "Как говорится - удача следует за катастрофой, удача таится в пределах удачи". Затем он забрался на свою кровать и поставил горностай у окна. Чжан Лишэн сидел в удобном положении и бормотал об этом. Он закрыл глаза и стал фокусироваться на описании груди и живота демона, следуя тайному методу колдовства в его голове. Он культивировал в течение почти десяти часов, как только начал. Он только открыл глаза медленно, после того, как услышал, как кто-то стучится в его дверь ночью.                        


        "Детка, ты проспала весь день. Пойдем, поужинаем."                        


        "Хорошо," Чжан Лишэн убрал гору, когда говорил. Он надел туфли и вышел из своей комнаты, прежде чем спуститься вниз с Лили. В столовой на первом этаже все были там, кроме Мишель.                        


        Увидев Чжана Лишэна, Рэнди, только что навестивший Мишель в больнице, первым обнял его. Он громко сказал: "Я так горжусь тобой, брат". Ты сделал то, что я должен был сделать как брат. Если я увижу этого ублюдка, я точно..."                        


        "Ты определенно уйдешь далеко от него и позвонишь в полицию, когда будешь в безопасности", - сказала Лили, которая сидела в стороне.                        


        "Тетя Лили, он обидел мою сестру!" Рэнди сказал безумно.                        


        "Поэтому я не хочу, чтобы он сделал то же самое с тобой, - обняла Лили Рэнди и со всей серьёзностью сказала: - Ты не из полиции, Рэнди". Пожалуйста, не используй удачу Лишэна, чтобы побудить себя поступить неправильно". Мы все любим тебя, мы хотим, чтобы ты был в безопасности".                        


        Услышав это, Рэнди крепко сжал кулак и издал тяжёлый вздох. Атмосфера за ужином была крайне мрачной, никто не хотел разговаривать, пока Райли и Джилл время от времени рыдали. Сулло говорил только тогда, когда ужин закончился, а Лили собиралась убрать со стола: "Дети, надеюсь, вы, ребята, не расскажете Стивену о Мишель". Он переживает критический момент в футбольном отстранении. Мы не можем отвлекать его ради осуществления его мечты".                        


        Дети молча кивнули и, соответственно, вернулись в свои комнаты, с опущенными и мрачными головами. Атмосфера дома оставалась удушливой в течение следующих нескольких дней. Однако посетителей было больше по сравнению с прошлым. Друзья, услышавшие о плохих новостях, заходили, чтобы успокоить эту бедную семью, в том числе и друг Чжан Лишэн.                        


        Это было в пятницу днём. Когда он отдыхал в своей комнате и после трех дней полного выращивания, он был удивлен, услышав, как Лили вдруг закричала из своей комнаты: "Малыш, твой друг Джордж здесь".                        


        "Иду, мам", Чжан Лишэн быстро положил Маунтхад в рюкзак. Затем он открыл дверь: "Эй, Джордж, я не ожидала, что ты меня навестишь. Пожалуйста, входи".                        


        "Заходи, Джордж. Поужинай с нами сегодня вечером."                        


        "Спасибо, мисс Лили", - вежливо сказал Джордж и вошел в спальню Чжана Лишэна.



Великий Лич Червей 52 "Мольба богатой девушки". 


Закрыв дверь в комнату, Джордж рассказал, как он на самом деле выглядел, пока качался головой: "Йо, приятель, ты выключил телефон, и ты отключился от сети. Ты отключаешься от мира? Рокки уволил бы тебя, если бы я не подала заявление на отпуск. Может ли твой грипп быть настолько серьезным, что ты ничего не можешь сделать?"                        


        "Он не уволит меня, потому что мои ножевые навыки могут привести клиентов."                        


        "То, что ты сказал - правильно, но ты не выглядишь так, будто тебе нужно несколько дней отпуска по болезни", - Джордж оглянулся вокруг и сказал: "Это мой первый раз в твоей комнате, здесь не так уж и жалко". У тебя даже есть ванная комната в твоей комнате. Хотя она и маленькая, но считается роскошной для старшеклассника, живущего в Нью-Йорке Бруклине. Я так тебе завидую, что в моей комнате может быть только маленькая кровать и компьютер".                        


        "Хватит жаловаться, Джордж. Ты живешь в деловом районе. Как школа?"                        


        "Это было безумие из-за конкурса красоты "Девушка из Нью-Йорка". Королева группы поддержки нашей школы Мишель привезла несколько малышей, чтобы бросить вызов старшей школе Фордхэма..."                        


        "Джордж, я не спрашиваю об этих глупостях. Полиция пришла в школу, чтобы задавать вопросы?" Чжан Лишэн сказал спокойно.                        


        "Нет. Если преступление не произошло в школе, полиция обычно не ходила в школу, чтобы поспрашивать". Таков закон. Почему? Что случилось... О нет! О, о, приятель, это был ты? Это ты - о, время совпадает. Это должен быть ты..." Джордж пробормотал.                        


        "Ты правильно догадался. Это я, Джордж. Это я спасла человека от доктора Фрактура, а этот человек - Мишель".                        


        "Ты говоришь, что случайно спас свою сестру от самого жестокого серийного убийцы Нью-Йорка. Боже мой, это так странно, так странно, что это никогда не случится в твоих самых диких мечтах! Знаешь что, Лишенг, тебе стоит купить билет в Пауэрбол."                        


        Чжан Лишэн ничего не сказал, все, что он сделал - это жест "шшш". Джордж увидел и застегнул молнию на его губах, выразив уверенность в том, что он понял, что имел в виду. Они оба улыбнулись, глядя друг на друга. На следующий день Чжан Лишэн вернулся на работу в мясную лавку Дан Суза. В понедельник он вернулся в школу, его жизнь снова казалась нормальной.                        


        В то время как Чжан Лишэн в понедельник утром на велосипеде бросился в пышную зеленую Лоубиджскую младшую школу, красивый молодой человек, аккуратно и модно одетый, зашёл в Нью-Йоркскую больницу Квинс. Черный и серый были классическими цветами для мужчины, который никогда не выйдет из моды. С изысканными шашечными узорами, можно было бы либо выглядеть как клоун, либо очень стильно. Молодой человек, несомненно, был последним.                        


        Подойдя близко к вестибюлю больницы, он подошел прямо к прилавку и поговорил с медсестрой-консультантом на стойке регистрации больницы. Внешность медсестры была посредственной, но ее грудь выглядела "отлично". Она намеренно двигала тело, чтобы показать свою удивительную фигуру.                        


        "Мисс, у вас есть пациентка по имени Мэллон Хэтч, которой поставили диагноз "острый аппендицит" и которую вчера вечером доставили сюда, в Queen's Hospital?"                        


        "Я проверю вас, сэр". Медсестра-консультант просматривала компьютер три-четыре раза, но ее усилия были безрезультатны. Затем она извинилась: "Простите, сэр, я не могу найти того, кого вы ищете".                        


        "Черт, я знал, что они, должно быть, шутят со мной, но не мог не прийти. Я такой безнадежный мягкий идиот", "Красивый молодой человек заставил улыбнуться и посмеялся над собой".                        


        "Нет, нет, сэр, никто не должен винить себя за доброту. Добрый человек в конце концов будет вознагражден."                        


        "Неужели?" Красавчик был ошеломлен на мгновение, а затем увидел перед собой встречную медсестру. Он с удивлением спросил: "Я чувствую себя гораздо лучше, когда слышу, что вы сказали, мисс. Вы знаете? Такого человека, как вы, трудно встретить в Нью-Йорке, стремительном городе, молодой девушке, доброй и милой к незнакомым людям. Меня зовут Гарри, Гарри Венгер. Могу я узнать ваше имя?"                        


        "Конечно, Гарри, меня зовут Рейли, Рейли Ти Донан. Приятно было познакомиться."                        


        Они вдвоем начали страстно болтать. Гарри сказал в снисхождении, когда они какое-то время болтали: "Никогда бы не подумал, что встречу такую милую девушку, как вы, после того, как меня разыграют, чтобы навестить мою подругу в больнице". Наверное, ты изображаешь ангела, красивую и добрую девушку".                        


        Люди входили и выходили из вестибюля больницы в данный момент.                        


        "Доктор Квинни Додж, доктор Квинни Додж, пожалуйста, подойдите в палату А0089, пожалуйста, подойдите в палату А0089..."                        


        "Пациент на операционном столе № 9 готов к работе, пациент на операционном столе № 9 готов к работе. Доктор Том Ли, пожалуйста, будьте там через пять минут..." После выделения средств на ПА, время от времени здесь ходили врачи в белых халатах и медсестры.                        


        Райли подглядывала за занятыми главными медсестрами и опытными медсестрами, она мягко сказала, играя, чтобы получить: "Гарри, я думаю, что мы слишком много болтаем". Согласно правилу, я мог предоставлять информацию о пациентах только на работе. Если вы хотите поговорить о чем-то другом, мы могли бы поговорить где-нибудь с чашкой кофе во время моего перерыва в 12 вечера".                        


        "Но я не могу дождаться, когда услышу ваш голос. Прежде чем встретиться с вами, я никогда не верил в любовь с первого взгляда, что звучало нелепо..." Красивый молодой человек страстно сказал: "Ладно, ладно". Не выгляди так грустно, Рейли. Тогда я спрошу тебя кое-что о пациентах. О, верно, это правда, что девушка, сбежавшая от доктора Фрактура, госпитализирована в больнице Квинса?"                        


        "Вы репортер?"                        


        "Репортер? Хм, хотя я не хочу этого говорить, репортер не стал бы носить последнюю зимнюю коллекцию Прады для тайного визита. Я думал, что наша встреча искренняя, не могу поверить, что ты думаешь, что я пытаюсь обмануть тебя. Кажется, что ощущение одностороннее, простите", - говорил Гарри, как будто он читал стихотворение.                        


        Рейли запаниковал, увидев, что очаровательный принц, упавший с неба и заставивший Клэри почувствовать, что она влюблена, когда они говорили, был в ярости. Клэри объяснила, опуская голос: "Нет, Гарри. I... Я просто пошутил, конечно, я тебе верю. Эта девушка в нашей больнице, её только что перевели из реанимации в обычную палату. Она в палате L0067."                        


        "Палата L0067," Красивый молодой человек тихонько повторил номер палаты, глядя вглубь. Затем он сказал Рейли с улыбкой: "Рейли, у тебя перерыв в 12 вечера, я прав? Сейчас я пойду в туалет и прогуляюсь. Я вернусь за тобой", затем он повернулся и ушел со стойки регистрации.                        


        Вскоре после того, как он растворился в толпе, красавчик вытащил телефон из кармана. Затем он зашел на официальный сайт Нью-Йоркской больницы Квинс, а затем занялся поиском плана этажа. Он нашел, где вскоре появился Уорд L0067.                        


        "Молодой друг, я нашёл человека, который тебе дорог". Я все еще далеко от тебя..." Улыбка появилась на краю его губ, доброе и нежное выражение, которое он уже давно потерял. Он пробормотал про себя и направился к Уорду L0067, следуя указателю плана этажа.                        


        В то же время Чжан Лишэн, который не знал, что попал в две большие неприятности, теперь столкнулся с маленькой. Юная леди без макияжа и аккуратно накрыла голову серой спортивной толстовкой, заблокировав ему путь к зданию школы. Дама была Тиной, печально известной богатой девушкой в нью-йоркском кружке моды, которая была довольно незаметна, когда не наряжалась. Она выглядела свеженькой, как девушка в соседнем доме.                        


        Однако ее красота не привлекала Чжана Лишэна: "Госпожа, я же говорил, что мне не нужна ваша благодарность. Что еще вы от меня хотите?"                        


        "Я просто хочу отплатить вам за то, что вы спасли меня, но я надеюсь, что вы сможете решить проблемы, которые вы принесли мне до того, как я отплачу вам."                        


        "Проблемы, которые я тебе принес?" Чжан Лишэн спрашивал в шоке. Тина кивнула и указала на тень под деревом на углу здания школы: "Мы можем поговорить там? Тут люди ходят, а я враг всех девочек Лоубиджа, меня не узнать".                        


        Чжан Лишэн нахмурился и сказал после того, как увидел, что Тина не сдастся, пока не получит то, за чем пришла, "Ш*т". Затем он проследил за ней до угла здания школы. Было зимнее утро, под деревом было прохладно. Чжан Лишэн однажды после дрожания сказал: "Хорошо, теперь мы можем поговорить?"                        


        "Ух ты, ты только что дрожал? Твое тело такое же слабое, как кажется? Как охотник, я думал, что твое тело будет очень..."                        


        "Сосредоточьтесь, леди".                        


        "Хорошо. Дело в том, что я незаконно припарковался на 27-ой улице Нью-Йорка без парковки за то, что преследовал тебя в прошлый вторник вечером. С тех пор, как я накопил максимум штрафов за отсутствие парковки, меня просят пойти сегодня в Нью-Йоркский Гражданский Суд. Если судья будет недоволен моим оправданием, моя лицензия будет аннулирована".                        


        "И что?"                        


        "Поэтому я хотел бы попросить вас пойти со мной в суд и быть моим свидетелем. Скажите им, что я незаконно припарковался, только чтобы отплатить за вашу доброту. Они могут отпустить меня с некоторыми штрафами, если вы будете моим свидетелем. Тогда мой Cadillac CTS, Lamborghini Gallardo, Maserati Ghibli... мои дети не будут конфискованы моим отцом".                        


        То, что сказала Тина, на мгновение ошеломило Чжана Лишэна. Затем он сказал, глядя на нее: "Похоже, что ваша семья должна иметь власть в Нью-Йорке, нарушение запрета на парковку должно быть чем-то незначительным"?                        


        "Эй, приятель, мы тут говорим о законе, - сказала Тина со всей серьезностью, но вскоре ее лицо стало мрачным, - Более того, мой отец не хочет, чтобы я вообще ездил за рулем". Он даже запретил моему адвокату представлять меня в суде на этот раз, так что мне придется решать это самому".                        


        "Простите, у меня занятия."                        


        "Если вы мне не поможете, я гарантирую, что... я буду раздражать вас каждый день, как только мои права будут аннулированы. С таким же успехом я могу сказать вам, что я получил свои кредиты за двенадцатый класс, так что у меня будет бесконечное свободное время с этого момента до сентября следующего года."                        


        Чжан Лишэн стал немного мрачным: "Ты мне угрожаешь?"                        


        "Нет, я умоляю тебя", выражение Тины сразу же стало жалким. "Я умоляю о помощи джентльмена."
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Блондинка перед ним изменила свое выражение быстрее, чем человек, который перелистывал страницу из книги. Чжан Лишэн на мгновение замолчал и беспомощно вздохнул, как он сказал: "Возможно, не стоило мне тебя спасать". Затем он впервые в Америке пропустил школу и попал в совершенно новый красный BMW TT, припаркованный на улице.                        


        Тина запустила двигатель и сразу же поехала на предельной скорости. Она с гордостью спросила: "Мистер Ворм, интересно, как вас зовут на самом деле?"                        


        Чжан Лишэн, который сидел на пассажирском сиденье, наблюдал за людьми, проходящими мимо на улицах города, которые только что проснулись. Он мягко сказал: "За мной должен был кто-то следить, но вы не знаете, как меня зовут, это возможно?"                        


        Тина неловко улыбнулась: "Я знаю, это немного нелепо". Ладно, Лишенг, я скажу тебе, куда мы идем сегодня. Сначала позавтракаем в ресторане "Гусиный пруд", потом я куплю себе короткую, свежую, простолюдиную прическу в парикмахерской в районе Голубых воротничков, чтобы произвести хорошее впечатление на судью гражданского суда. Они определенно будут благосклонны к людям того же уровня, если я буду выглядеть трудолюбивым мастером..."                        


        "Подождите, мы не пойдем в суд сейчас?"                        


        "Конечно, пойдем. Билет, который у меня есть, на 13:30 позже, еще рано."                        


        "Ш*т", - проклял Чжан Лишэн, нахмурившись, - с тех пор он ничего не сказал. Точно так же Тина время от времени разговаривала с Чжаном Лишенгом, который молчал на протяжении всей поездки. Затем они прибыли в ресторан "Гусиный пруд" в нью-йоркском Верхнем Ист-Сайде.                        


        В Верхнем Ист-Сайде жили самые богатые жители Нью-Йорка. Если Манхэттен был короной Нью-Йорка, то это была самая ослепительная жемчужина на короне, особенно этот маленький район простирался от Пятой Авеню до Вест Лексингтон Авеню. Если бы кто-то был достаточно богат, живя здесь, можно было бы почувствовать, что мир в их руках. Можно сказать, что это был рай на земле, пока здесь находился ресторан Goose Pond.                        


        Ресторан выглядел маленьким, в то время как экстерьер выглядел довольно старым. Классические колонны и скульптуры украшали стены снаружи, казалось бы, не было ощущения изысканности. Швейцар был высоким, тощим стариком с белыми волосами. На нем была глупая синяя шляпа, и у него было святое и серьезное выражение, которое никто не посмеет обидеть. Перед ним стояла длинная очередь. Многие иностранцы, которые были довольно богаты, хотели бы насладиться дорогим и вычурным завтраком в этом месте в свободное время. Место, где путеводители давали пять звезд и называли его лучшим рестораном для завтраков в Нью-Йорке.                        


        Когда Тина припарковала свою машину перед дверью ресторана Goose Pond, многие люди в очереди показывали выражение, как будто они готовы смотреть хорошее шоу. Они ждали другого человека, которому старый швейцар преподаст урок. К сожалению, им суждено было разочароваться.                        


        Тина вышла из машины с Чжаном Лишенгом и высокомерно подошла к входу в ресторан. Затем она бросила ключ от своей машины непосредственно старому швейцару и показала длинное лицо: "Артур, припаркуй для меня машину и принеси через дорогу банку диетической колы, чтобы освежиться". Ты знаешь, что после обеда меня будут допрашивать в гражданском суде? Судья может отозвать мои права из-за нелегальной парковки."                        


        "О, Нью-Йоркский суд - это слишком, но Бог определенно благословит такую добрую и красивую девушку, как ты. Все будет хорошо", "Серьезность на лице старого швейцара расплавилась сразу же, как он утешил сочувствием". Затем он вежливо поклонился и открыл дверь ресторана: "Добро пожаловать мисс Тина и почетный сэр на ужин в ресторан Goose Pond".                        


        "Спасибо, Артур", Тина схватила Чжана Лишэна за руку и как только она вошла в ресторан, недовольные люди, стоявшие в очереди сзади, внезапно закричали: "Эй, господин швейцар, разве вы не говорили, что ресторан "Гусиный пруд" не принимает заказ и нет камердинера? Почему эта девушка - исключение! Ты... Ты вообще даешь ей диетическую колу? Боже мой, это просто магазин бургеров или лучший ресторан-завтрак в Нью-Йорке Верхний Восток?"                        


        "Её фамилия Дуглин, сэр," Старый швейцар ответил на обвинение клиента тоном, как будто он был прав: "Улица была сараем семьи Дуглин более 100 лет назад, в то время как этот ресторан "Гусиный пруд" был гусиным прудом в сарае. Со дня основания Манхэттена у семьи Дуглин был бесплатный пропуск в любые магазины в округе. Им не нужно бронирование, и все обслуживающий персонал с радостью их обслужит. Простите, мне нужно припарковать машину мисс Тины Дуглин".                        


        Потом он медленно подошел к красному BMW TT и с силой сел в машину. Он медленно отогнал машину. Тина повернула голову, чтобы посмотреть на очередь сзади, и показала извиняющееся выражение. Она схватила Чжана Лишэна и вошла в ресторан, оставив у входа клиентов, у которых опустили челюсти.                        


        Как только Тина вошла в ресторан, одна из сотрудниц поприветствовала и приветствовала их, показав восемь зубов: "Добро пожаловать, госпожа Тина". Хотите свое обычное место?"                        


        "Да, Тиффани. Спасибо."                        


        "Вы слишком вежливы, пожалуйста, следуйте за мной". Женщина-стюардесса привела Тину и Чжана Лишэн к маленькому столику у окна. Стол дал им прямой вид на Центральный парк Нью-Йорка. Она показала им места и вручила меню.                        


        Тина даже не взглянула на меню и сразу же заказала нормальные итальянские говяжьи спагетти с болоньезе. Затем Чжан Лишэн вдруг сказал: "Так это Америка, которая утверждает, что она свободна, демократична и справедлива".                        


        Тина махнула рукой, игнорируя его слова: "Не ненавидь мир, Лишенг. Везде, куда бы мы ни пошли, есть исключительные приказы. А несправедливость, о которой ты говоришь, это просто завтрак. Что бы вы хотели получить? Я рекомендую вам пойти за итальянскими говяжьими спагетти с болоньезе, которые я заказал, они вкусные".                        


        "Я позавтракал дома."                        


        "Так ты просто будешь смотреть, как я ем?"                        


        "Забудь, тогда я закажу. Пожалуйста, принеси мне итальянские говяжьи спагетти с болоньезе."                        


        "Пожалуйста, дайте нам минутку". Женщина, которая видела, как Тина приводила разных партнеров-мужчин в ресторан Goose Pond, никогда не думала, что будет встречаться с худым молодым азиатом. Она профессионально кивнула и ушла.                        


        "Так это Центральный парк Нью-Йорка?" Чжан Лишэн спросил после того, как повернул голову, чтобы посмотреть на огромную землю за окном, которая казалась прохладной.                        


        "Конечно, прохладно. Как давно вы в Нью-Йорке, что никогда не были в Центральном парке?"                        


        "Я здесь уже два-три месяца, но у меня никогда не было возможности приехать на Манхэттен."                        


        "Ты был в Нью-Йорке, но никогда не был на Манхэттене, ты такой странный. Кажется, что ты живешь в своем собственном мире, тебя ничего не интересует вокруг. К тому же, я только что это заметил. Почему ты продолжаешь носить с собой брезентовый рюкзак? Почему ты не положил его в машину?"                        


        "У меня в рюкзаке есть благоприятная игрушка, которую я беру с собой, куда бы я ни поехал", - сказал Чжан Лишэн, улыбаясь после мгновения ошеломления, - "Знаешь что, Тина? Иногда ты выглядишь умной и чувствительной".                        


        "Это не похоже на комплимент. Ты не против показать мне, как выглядит твоя благоприятная игрушка? Мне очень любопытно. К тому же, у тебя правда нет никаких проблем или чего-то такого, чего ты хочешь? С моей фамилией Дуглин, есть бесчисленное множество вещей, с которыми я мог бы тебе помочь".                        


        Чжан Лишэна перевезли, он положил рюкзак и показал Тине свой горный корабль внутри. После небольшого колебания он сказал: "У меня действительно странная просьба, не могли бы вы помочь... помочь мне... забудьте, я не думаю, что вы можете мне помочь".                        


        "Не больно говорить мне, так как тебе нечего терять", - сказала Тина с улыбкой.                        


        В этот момент официант подавал два горячих итальянских говяжьих спагетти с болоньезе и два стакана диетической колы. Нарезанная на кубики филейная часть выглядела гладкой и блестящей после моросящего соусом. Говядина лежала на каше из свежих помидоров, которые были смешаны настолько мелко, что это был почти соус. Это было очень аппетитно в зеленом и красном томатном соусе.                        


        Чжан Лишэн закрутил вилку, наполненную макаронами, и зачерпнул ложку филейной вырезки, а также помидор во рту. Его вкусовой рецептор танцевал счастливо.                        


        "Это так вкусно, неудивительно, что так много людей стоят в очереди так рано."                        


        "Те, кто стоит в очереди, обычно не заказывают такое обычное блюдо, но не знают, что только фирменные блюда итальянской пасты и жареной свиной отбивной ресторана "Гусиный пруд". Хорошо, скажите мне, чем я могу вам помочь?"                        


        "Мне нужно огромное количество мяса. Причина, по которой я работаю в мясной лавке "Дан Суза", в том, что иногда могу достать немного истекающего мяса", - в конце концов сказал ей Чжан Лишэн.                        


        "Почему ты хочешь столько мяса?" Тина была ошеломлена, услышав нелепую просьбу Чжана Лишэна, которая так отличалась от ее воображения. Она в шоке спросила, держа в руках закрученные спагетти, вместо того, чтобы запихивать их ей в рот.                        


        Чжан Лишэн на мгновение замолчал и вышел с глупостью: "Ты знаешь, я вырос в горной деревне, поэтому с детства соприкасался с природой. Я люблю мать-природу и красочную экологию в ней". Моя мечта - стать биологом с детства. С тех пор, как я приехал в Америку, я понял, что моя мечта не так уж далека, как если бы я мог попасть в нее сейчас. Первая тема, которую я выбрал, это изучение мутировавших насекомых. Помнишь ту гигантскую сороконожку, которую я использовал в качестве гундога в джунглях Западного Сычуаня?"                        


        "Конечно, я никогда не забуду этого до конца своей жизни! Сороконожка все еще с тобой? Если да, надеюсь, ты сможешь показать её двум моим лучшим друзьям. Они думали, что это моя иллюзия, когда я рассказывал им об этом."                        


        "Конечно, это не со мной, невозможно, чтобы такая гигантская сороконожка прошла мимо охраны аэропорта. Тем не менее, я хотел бы культивировать такую в Америке. Поскольку в Нью-Йорке нет таких густых джунглей, как западные Сычуань, я должен использовать очень таинственный и древний способ выращивания червей, включая отбор и выращивание, если я хочу воплотить свою мечту в жизнь. Для этого мне понадобится огромное количество мяса".                        


        "Ух ты, похоже, ты стремишься получить Нобелевскую премию по физиологии или медицине за свою первую тему. Сколько именно мяса нужно, чтобы вырастить такую сороконожку?"                        


        "Чем больше, тем лучше."                        


        Тина какое-то время подумала и внезапно засмеялась: "Вот почему ты работаешь в мясной лавке, чтобы украсть просроченное сырое мясо, которое было выброшено в мусор. Лишэн, ты не знаешь, какой ты глупый?"
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Чжан Лишэн ничего не сказал, пока хмурился, он показал подозрительное выражение лица.                        


        "Хорошо, вы знаете, сколько шведская компания "Меркель" продает генетически модифицированную карманную кошку, которую они недавно выпустили?" Чжан Лишэн снова покачал головой, реагируя на прыгающие мысли Тины.                        


        "100,000 долларов. Мало того, покупатели должны будут заплатить заранее, и они получат кошек только через полгода". Тем не менее, они все распроданы. Знаешь почему?"                        


        "Потому что это карманный кот?"                        


        "Карманная кошка не может быть меньше пиебальдского хомячка", - улыбнулась Тина после надувания, - "Лишэн, она дорогая не потому, что она маленькая, а потому, что количество ограничено". Естественно, что вещь дороже, если ее мало". Вот как появились роскошные вещи. Как и ваша сороконожка, подумайте об этом, гигантское домашнее животное насекомое, выращенное по таинственному китайскому древнему методу, которое могло бы помочь в охоте. Это абсолютно немыслимо в чьих-то самых диких мечтах. Как ты думаешь, сколько можно продать?"                        


        "Но Ву, которое я выращиваю... не подлежит продаже. Это... это правило, которое передавалось из поколения в поколение и которое я не должен нарушать."                        


        "Приятель, мой отец однажды сказал мне, что в этом мире нет ничего, что нельзя продать. Единственная проблема в том, разумна цена или нет. Ты можешь не двигаться на 100,000 долларов, как насчет миллиона или десяти миллионов долларов?"                        


        "Никто в этом мире не потратил бы десять миллионов долларов на покупку насекомого, как бы сильно оно не мутировал", - дразнил Чжан Лишэн.                        


        "О, о, о, Лишэн, поверь мне. На планете под нашими ногами гораздо больше богатых и скучающих людей, чем вы себе представляли. Есть люди, которые потратили бы более 20 миллионов долларов на жестокие тренировки и рискуют жизнью, чтобы отправиться в космос только для того, чтобы осуществить свою детскую мечту. Откуда вы знаете, что те, кто любит охоту, богатые дети ближнего востока из королевской семьи, которые потратили бы десятки миллионов долларов на кормление лошадей, гундонов и соколов, не потратили бы десять миллионов долларов на сороконожку, которая может убить леопардов, как только откроет рот?".                        


        Чжан Лишэн опустил челюсть и после мгновения ошеломления сказал: "Я не могу бороться с тобой по поводу стоимости роскошных вещей, но я знаю, что невозможно продать эти гигантские сороконожки, сколько бы они ни стоили".                        


        "Ладно, давай пока не будем говорить о продаже. Я могу помочь тебе финансово на начальном этапе..."                        


        "Нет, я мог бы получить твою помощь как друг, но я никогда не воспользуюсь твоими деньгами."                        


        "Ладно, ты маленький честный человек. Теперь я восхищаюсь тобой еще больше. Теперь давай поговорим о том, что у тебя на уме. Только не говори, что ты хочешь, чтобы я искал для тебя больший... больший мясной супермаркет, чтобы ты там работал?"                        


        "Что-то вроде этого, или ты можешь сказать мне, где я могу достать дешевое сырое мясо с истекшим сроком годности. О да, я должен оплатить кредитной картой из Китая, теми кредитными картами, которые принимаются только в определенных туристических магазинах в Америке."                        


        "У нас в школе сейчас много китайских студентов по обмену, я знаю, о какой кредитной карте вы говорите. Так на сколько сырого мяса вы смотрите?"                        


        "У меня на карточке около 100 000 долларов. Если это дешево, я бы хотел зарезервировать все мясо. Конечно, я не буду заказывать все сразу."                        


        "Сколько у вас на карточке?"                        


        "100,000 долларов, это считается наследством, которое оставил мой отец."                        


        "Вы говорите, что у вас есть 100,000 долларов стартового капитала, чтобы выращивать... выращивать ваше специальное мутировавшее насекомое?"                        


        "Да."                        


        "Тогда почему ты не подумал о покупке небольшой скотобойни вместо того, чтобы покупать сырое мясо с истекшим сроком годности или работать в мясном супермаркете?" Тина спросила в недоверии.                        


        "Что?"                        


        "Купите легальную, лицензированную небольшую скотобойню в городе-спутнике недалеко от Нью-Йорка, получите самое дешевое сырое мясо для выращивания мутировавших насекомых, продайте их, постройте лабораторию биологии, продолжайте изучать больше мутировавших насекомых, получите Нобелевскую премию, станьте вторым Дарвином в учебниках". Посмотри, какой гладкой будет твоя жизнь".                        


        Услышав предложение Тины, Чжан Лишэн проснулся, как будто его внезапно просветлили. Теперь он был всего лишь "Волшебником 2-го ранга", и у него был только один червь-волшебник - Mountoad, но ему нужны были сотни килограммов мяса каждый день. В колдовстве ему предстояло совершить ещё больший прорыв, и в будущем у него будет больше червей-волшебников, и к тому времени он уже не сможет накормить их, работая или ищя способы купить дешёвое мясо.                        


        Более того, американцы не потребляли органы животных и свежую кровь. Если бы он управлял скотобойней, то получал бы то мясо, в котором без особых усилий нуждались его волшебные черви. Если посмотреть на это в долгосрочной перспективе, то бизнес был выгоден для колдовства. В конце концов, секретные методы, которые он получал, позволяли ему культивировать только до 12-го ранга Волшебника. Хотя до тех пор, пока он не поднялся на такой уровень, казалось бы, еще далеко, но сэкономить на дождливые дни и заложить фундамент на пути к колдовству было определенно выгодно.                        


        Чжан Лишэн пришел к осознанию, как он думал до этого момента: "Хотя я никогда не смогу продать мутировавших насекомых в качестве домашних животных, вы просветили меня, даже не стараясь". Я впечатлен. Но Тина, я ничего не знаю о том, как начать бизнес. Не могли бы вы помочь мне с начальным этапом?"                        


        "Лишэн, возможно, ты не знаешь, что как крупнейший финансовый консорциум прямых инвестиций в Америке, основной техникой получения прибыли для нас, семьи Дуглин, является покупка проблемных компаний, которым не хватает наличных денег. Мы бы распустили и реструктурировали бизнес, а затем продали бы их по высокой цене. На самом деле, модные вечеринки - это не то, что мне больше всего знакомо, я больше всего знаком с покупкой и продажей компаний. Конечно, я могу вам в этом помочь, - сказала Тина с полной уверенностью, - Первый шаг, который мы должны сделать, это обналичить все необходимые средства".                        


        "Как мне это сделать?"                        


        "Это действительно беспокоит, если ты хочешь сделать это в обычные дни. Но тебе очень повезло, что я отмечаю свое 18-летие, у меня очень гибкий бюджет на вечеринки. Я уверен, что любые пиар-компании в Нью-Йорке более чем готовы отмыть для меня 100,000 долларов. Так ты все еще думаешь, что это твоя потеря - пропустить школу, чтобы пойти со мной в суд? Дай мне свой номер телефона".                        


        Чжан Лишэн улыбнулся и продолжил есть свои холодные итальянские говяжьи спагетти с болоньезе, думая про себя после того, как обменялся номерами телефонов с Тиной. После завтрака в ресторане Goose Pond Тина привела Чжана Лишенга в дешевую парикмахерскую под названием "Золотые ножницы" в голубой зоне на Третьей авеню вдоль восточной части Лексингтон авеню на Манхэттене. Подстригнув уже короткую прическу, они направились прямиком в Верховный суд Нью-Йорка.                        


        Америка присоединила 50 штатов к Соединенным Штатам с помощью Magna Carta, закон был фундаментом, который сформировал всю страну. Поэтому суд, как правило, был самым величественным зданием города, то же самое относилось и к Нью-Йорку.                        


        Ступени простирались на сотни метров в высоту, в конце находился грандиозный зал, который держали гигантские колонны, диаметр каждой из которых превышал десять метров. Задержали дыхание, не понимая, когда они смотрели издалека, им напоминали, что нужно всегда соблюдать закон.                        


        Тина припарковала свою машину на парковке, когда они вышли на улицу. Чжан Лишэн сказал после того, как он был ошеломлен, глядя на Верховный суд Нью-Йорка издалека: "Это просто незаконная парковка, вы должны приехать сюда?                        


        "Жаль, что гражданский суд находится на содержании, поэтому все дела были перенесены сюда", - нервно говорила Тина, глядя на величественный суд за окном. Ее телефон вдруг зазвонил, когда она говорила.                        


        Тина посмотрела на свой телефон, чтобы узнать, кто звонил, прежде чем ответить на звонок: "Эй, Триш, как прошёл экзамен?".                        


        "Это было здорово. Шейла рядом со мной, она тоже отлично справилась. Как насчет тебя, Тина, ты сейчас в суде?"                        


        "Я на парковке снаружи, я зайду прямо сейчас."                        


        "Хорошо, мы пойдем туда прямо сейчас. Без паники, жди нас. Шейла хочет что-то сказать."                        


        "Триш, уже почти 13:30. Возможно, я буду вне суда, когда вы, ребята, доберетесь сюда, вы не должны..." Тина пыталась остановить ее.                        


        "Мы должны быть рядом, ты наша сестра, моя дорогая Тина". Это Шейла сейчас говорила по ту сторону телефона.                        


        "О, спасибо, Шейла..."                        


        "Подожди нас. О, о, это мистер Ворм согласился быть вашим свидетелем?"                        


        "Он рядом со мной."                        


        "Отлично, увидимся позже."                        


        "Увидимся позже" Тина вышла из машины с Чжаном Лишенгом после того, как повесила трубку. Они потратили около 10 минут, чтобы добраться до Верховного суда Нью-Йорка со стоянки. По сравнению с величественным экстерьером, интерьер суда казался простым и понятным. Грешники" из всех слоев общества ждали, когда их судьбу предстанет перед судом вместе с семьей. Все простые граждане и судебные журналисты собрались на заседание суда, из-за чего в тусклом вестибюле суда, как на рынке, было многолюдно.                        


        Естественно, никто не осмеливался говорить здесь громко. Иначе их бы оштрафовали или посадили бы в тюрьму, если бы суд виноват в том, что они прервали заседание суда. В Америке, где практикуется прецедентное право, судьи в суде - это эквивалентность права на определенном уровне. Они обладают подлинным величием в том, что касается обеспечения соблюдения законов, о чем они говорят, и любой человек должен полностью их соблюдать.                        


        Пока они вдвоем путешествовали через весь народ, они прибыли в суд первой инстанции № 3, указанный в билете. Тина вручила билет маршалу за пределами суда и указала на Чжана Лишэна, когда она говорила: "Сэр, я пришел на заседание суда". Меня зовут Тина Дуглин, а это мой свидетель Чжан Лишэн. Пожалуйста, пропустите нас в суд вместе."                        


        Опытные судьи, занимающиеся гражданскими судебными делами, которые были бы простыми, имели бы до 100 слушаний в день. Это означало бы, что время, потраченное на рассмотрение дела от начала суда до его закрытия, составило бы пару минут. В действительности редко удается вызвать свидетеля по подобным делам. Кроме того, это легко контрпродуктивно.                        


        Высокий и сильный черный маршал посмотрел на билет, а затем посмотрел на девушку перед ним, которая, очевидно, была молода. Он сказал по доброте душевной, что было редкостью: "Мисс, это ваше право привести свидетеля в суд, но, судя по моему многолетнему опыту, наказание может быть легче, если вы сразу же заявите о своей вине".                        


        "Спасибо за напоминание, но я настаиваю на том, чтобы попробовать."                        


        "Хорошо, как я уже сказал, приводить свидетеля в суд - ваше право, - маршал ничего не сказал и снова стал серьезным, когда вошел в суд.



Великий Лич Червей 55 Американский суд. 


Судья, отвечающий за рассмотрение гражданских дел в Судебном суде № 3, судя по всему, обладает большим опытом. Тина и Чжан Лишэн видели, как люди заходили и выходили, нервно ожидая за дверью.                        


        "Похоже, что этот судья строг в своих суждениях, я так мертва", - сказала Тина, безнадежно видя, как все выглядят мрачно, когда выходят из суда. В этот момент черный маршал вышел и сразу же заметил, что они все еще за дверью: "Почему вас там нет? Через минуту после слушания ваша очередь. Это гражданское дело, никогда не позволяйте судье ждать".                        


        "Спасибо. Я... я посетил суд только после моей школьной поездки. Я никогда не была в суде, отец запретил мне быть адвокатом... забудьте об этом, большое спасибо, господин маршал", - сказала Тина и толкнула тяжелую деревянную дверь и вошла в суд, волоча за собой Чжана Лишэна.                        


        Суд был маленьким, несколько рядов деревянных стульев могли принять только менее 100 человек. К счастью, в суде все еще оставались свободные места. Судье было около 50. Он был одет в черный халат, выглядел крутым и жестким. Он ударил по судебному молоту, когда вошли Тина и Чжан Лишэн. Он холодно сказал буйному мужчине средних лет, который носил костюм, стоящий впереди: "Виновен, штраф в 2000 долларов".                        


        Мужчина средних лет, стоящий впереди, неожиданно для всех сказал: "Ваша честь, но я...".                        


        Судья снова ударил по судебному молоту: "Маршал, пожалуйста, выведите осужденного подсудимого".                        


        Мужчина средних лет, похоже, был в ярости, услышав это. Он выглядел так, как будто собирался проклясться, но он проглотил свою ярость, когда поднял голову и увидел судью, не имеющего выражения. Он опустил голову и покинул суд вслед за маршалом, бормоча себе в лицо.                        


        "Это конец моих водительских прав", - сказала Тина, мягко чувствуя себя безнадежно, после того, как стала свидетелем этого. Чжан Лишэн улыбнулся ей за утешение и почувствовал себя безмолвным. Оба они заняли свободные места в зале для слушаний. Еще три дела были признаны виновными, наконец, пришла очередь Тины, прождавшей десять минут. Когда Чжан Лишэн появился вместе с Тиной, судья нахмурился, глядя на двух человек, стоявших перед ним.                        


        Увидев выражение судьи, Тина решила попробовать и сказала перед тем, как судья мог говорить: "Ваша честь, я Тина Дуглинь, которую обвинили в незаконной парковке. Это мой свидетель, господин Чжан Лишэн. Причина, по которой я привез его сюда, состоит в том, чтобы доказать, что я приехал с добрым намерением, когда в прошлый вторник припарковал свою машину на 27-й улице Нью-Йорка, где нет места для парковки. Вернувшись в Китай, господин Лишэн однажды..."                        


        "Мисс Тина, вы первая подсудимая, которая привела в суд свидетеля за всю мою неделю рассмотрения гражданских дел". Учитывая, что вы уважаете американский суд, я предпочитаю верить, что вы припарковались незаконно с "добрыми намерениями", - улыбнулся судья и сказал внезапно. "Бах", он взял судебный молоток и ударил его один раз: "Я объявляю об аннулировании билета Дорожной полиции Нью-Йорка № T9867". Приведите следующего обвиняемого".                        


        Чжан Лишэн, который мало что знал о дискреционных полномочиях американского гражданского суда, не мог не быть ошеломлен после того, как услышал случайное замечание судьи, как раз тогда, когда он был готов выступить после того, как прочищал голову. "Ха..." выскользнуло из его рта, заставив людей на слушаниях мягко хихикать.                        


        Тина, которая выглядела удивлённой рядом с ним, крепко схватила его за руку, и они оба ушли из суда вслед за маршалом.                        


        "И все?" Чжан Лишэн спросил с опущенной челюстью после того, как они ушли из суда, в то время как Тина в возбужденном состоянии сказала: "Судья сказал, что я невиновен, так что, конечно, я свободен". А вы, с другой стороны, почему бормотали "а"? Если бы я не был достаточно умен, чтобы вовремя вытащить тебя из суда, тебя бы точно приговорили к неуважению к суду. Ты, возможно, не сможешь пойти домой сегодня вечером, если будешь несчастлив. Говоря о том, что я умный, я действительно думаю, что я очень умный сейчас. Я избавился от штрафа, заставив тебя быть моим свидетелем и моей грибной стрижкой. Хаха... Я правда хочу посмотреть, как бы разочаровался мой отец после того, как узнал о новостях".                        


        Когда она счастливо прыгала вокруг, она увидела, что две ее лучшие подруги Триш и Шейла внезапно бросились в суд первой инстанции № 3. Затем она радостно приветствовала их и закричала: "Триш, Шейла, угадайте, кто отменил ее штраф?".                        


        "Ух ты, как ты это сделала, Тина?" Триш и Шейла кричали в одно и то же время с удивлением.                        


        "Потому что я Тина Дуглин!" Тина гордо кричала и вскоре получила предупреждение от маршала. Потом их попросили покинуть суд, пока они выглядели мрачно. Вне Верховного суда Нью-Йорка Тина, которая, наконец, успокоилась от предупреждения маршала, представила Чжана Лишэна Триш и Шейлу: "Триш, Шейла, это Лишэн". Вы, ребята, уже знали, что он был моим спасителем, когда я путешествовала по Китаю. Лишэн, это Триш, самая красивая, самая верная и молодая католичка в Нью-Йорке. Это Шейла, красивая леди, которая знает моду лучше всех, кроме меня. Они мои лучшие друзья".                        


        По сравнению с Тиной, которая никогда не сдерживалась, когда была с Чжаном Лишенгом, Шейла и Триш стеснялись вокруг него. Они вежливо сказали: "Здравствуйте, господин Лишэн, меня зовут Шейла. Приятно было познакомиться".                        


        "Здравствуйте, мистер Лишенг, меня зовут Триш. Приятно познакомиться."                        


        "Приятно познакомиться с вами обоими. Меня зовут Чжан Лишэн, я приехал из западного Сычуаньского Китая."                        


        "Ух ты, ребята, вы такие вежливые. Ладно, я уладил проблему. Так что..."                        


        "Так что я сделаю первый шаг". Мне нужно работать в мясной лавке Дэн Соуза в 16:00, так что мне нужно вернуться в Лоубидж, чтобы забрать велосипед".                        


        "Разве мы не договорились купить тебе маленькую скотобойню? Почему ты все еще работаешь в мясной лавке?"                        


        "Тина, ты не можешь заставить меня говорить с этим человеком напрямую, даже если у тебя есть план в голове: "Он вытащил из кармана кредитную карту "Золотая пшеница", которая всегда была у него при себе, и передал ее Тине: "В Китае есть старая поговорка, которая гласит: "Птица в руке стоит двух в кустах". Лучше быть честным всю жизнь, делать все по одному шагу за раз". Пароль моей кредитной карты состоит из 6 цифр, это три десятки. Еще раз спасибо, что помог мне".                        


        "Ты доверяешь мне так только потому, что у меня есть роскошная машина и я угостила тебя завтраком в ресторане Goose Pond?" Тина попросила сделать сюрприз после того, как взяла кредитку.


"Конечно, нет, это потому, что никто в этом мире не может легко меня обмануть. До свидания, Тина, до свидания, мисс Триш и мисс Шейла."                        


        "Ах, да, Лишенг, позволь мне отправить тебя в Лоубидж", Тина, похоже, только что поняла, что поехала туда.                        


        "Все в порядке, иди празднуй. Я не хочу быть убийцей. Повсюду такси, это очень удобно, - помахал Чжан Лишэн и ушел.                        


        Наблюдая, как он уходит, Шейла сказала, когда дулась: "Тина, я никогда не думала, что твой господин Червь будет таким рыцарем. Жаль, что он слишком тощий, и удивительно, что он тоже любит Крестного отца. "Это потому, что никто в этом мире не может обмануть меня легко". Я действительно не могу понять, почему мужчины любят все эти детские цитаты. Но что это за скотобойня, о которой он упоминал ранее?"


"Это очень интересно, моя дорогая Шейла. Помните гигантскую сороконожку, о которой я вам говорила..." Тина начала рассказывать двум своим лучшим подругам, как идея со скотобойней возникла без остановки.                        


        Тем временем Чжан Лишэн сел в такси и направился в Лоубиджскую младшую школу. Он задумался о том, чтобы начать небольшую скотобойню, он не успокоился, что было редкостью. Когда он приехал туда, школа Лоубидже выпустила его. Когда Чжан Лишэн забрал свой велосипед под тень, он услышал знакомый голос, доносящийся сзади: "Приятель, ты тоже бездельничаешь".                        


        "Мне действительно нужно было с чем-то разобраться сегодня, Джордж. О да, раз уж ты так долго работаешь в мясной лавке Дэн Соуза, думаю, тебе стоит знать, сколько будет стоить покупка маленькой скотобойни?" Чжан Лишэн спросил, даже не поворачивая головы, чтобы посмотреть.                        


        "Что?"                        


        "Я спрашиваю, сколько будет стоить покупка скотобойни в городе-спутнике недалеко от Нью-Йорка."                        


        "Наверное, миллион долларов", - просто сказал Джордж.                        


        "Так дорого?"                        


        "Может быть. Вам понадобится земля для скотобойни, фабрика, машины для электрического оглушения, удаления волос и кожи, а также пила для раскола и конвейер. Они стоят как минимум сотни тысяч. Почему, почему ты спрашиваешь обо всём этом?"                        


        "Я бы хотел начать небольшую скотобойню, но, услышав ваши слова, кажется, что шансы на это невелики", - вздохнул и заговорил Чжан Лишэн, садясь на велосипед.


Джордж догнал Чжана Лишэна на своем велосипеде и сказал в неверии: "Вы хотите начать скотобойню? Лишэн, ты был в Нью-Йорке меньше трех месяцев, почему бы тебе просто не баллотироваться в президенты Америки?"                        


        "Ладно, Джордж, просто притворись, что я ничего не говорил". С тех пор Чжан Лишэн перестал отвечать на вопросы своего чёрного друга, пока они не закончили работу. Он отправился домой один."                        


        Он поужинал после того, как вернулся домой, Чжан Лишэн вернулся в свою комнату. Это был его первый раз, когда он не культивировал тайный метод колдовства напрямую. Вместо этого он включил пыльный компьютер в своей кровати и начал искать в интернете ключевое слово "маленькая скотобойня".                        


        В интернете было бесчисленное множество информации. Чжан Лишэн был удивлен и пришел к выводу, что самым большим препятствием для начала скотобойни в Америке является обработка отходов, включая органы животных, кровь и кости, которые американцы едва ли употребляют в пищу. Более масштабные скотобойни перерабатывали бы эти отходы в пищу для животных, чтобы накормить их. Однако с тех пор, как вспыхнула коровье бешенство, такие корма для трупов были брошены многими фермами. Они становятся чем-то бесполезным, экологическими отходами, вызывающими загрязнение окружающей среды.                        


        Чтобы справиться с этими экологическими отходами, скотобойни в наши дни могли заниматься только платной переработкой. Они платили профессиональной компании по утилизации отходов за то, чтобы она их вывозила. Эти компании замораживали отходы и вывозили их в Китай для китайцев, которые обычно готовят свиней, коров и ягнят. Некоторые даже перерабатывали их в поддельные кошачьи и собачьи корма, никого это не волновало. Такая дополнительная плата приводила к тому, что прибыль мелких скотобоен снижалась, что заставляло многих из них продавать скотобоен.                        


        Чжан Лишэн с восторгом обнаружил, что, глядя на экран, он пробормотал: "Их так много, что кажется, что я действительно смогу купить старую скотобойню за 100 000 долларов".                        


        Однако, казалось, что бизнес не так прост, как представлял себе Чжан Лишэн. Он не получал никаких звонков от Тины до вечера пятницы. Казалось, что нью-йоркская светская львица Верхнего Ист-Сайда забыла о своей сделке по покупке скотобойни. Не было никакого прогресса.                        


        Тем не менее, Чжан Лишэн видел, как Тина припарковала свою машину на обочине дороги в субботу утром. Она шла к нему, когда он открыл дверь и был готов ехать на велосипеде после завтрака.



Великий Лич Червей 56 Цель идентифицирована. 


"Привет, доброе утро, Лишенг."                        


        "О, доброе утро, Тина. Почему... почему ты здесь?"                        


        "Конечно, я здесь ради тебя, а ты случайно вышла. Пришлите мне номер вашего банковского счета, я переведу на ваш счет 110 тысяч долларов, которые я получил. После этого мы отправимся прямиком в Кайзерленд Таун, чтобы поговорить о делах. Мы сможем подписать контракт сегодня, если все пройдет гладко".                        


        "Подпишите... подпишите контракт..."                        


        "Что? Ты забыл, что дал мне кредитную карту с 700 000 юаней на стирку, чтобы ты мог купить скотобойню?" Тина мягко сказала.                        


        "Конечно, я помню это, но... но разве это было не четыре дня назад?"                        


        "Прошло четыре дня, Лишенг. Конечно, я уже выбрала продавца. Ты знаешь, что мой отец говорил мне об этом раньше? Лучше всего иметь дело с бизнесом меньше, чем за три дня, начиная с инициации и заканчивая заключением сделки. Иначе бизнес, скорее всего, потерпит неудачу из-за этих ненужных забот. Я потратил слишком много времени, чтобы заказать встречу через четыре дня..."                        


        Когда Тина говорила, дверь за Чжан Лишэн вдруг открылась. Лили удивилась, увидев Чжана Лишэна и Тину, когда он случайно вышел из дома: "Ах, детка, почему ты еще не на работе? Кто эта леди?"                        


        "Здравствуйте, мадам, я подруга Лишэна. Меня зовут Тина Дуглин, можешь звать меня Тина," Тина взяла на себя инициативу приветствовать Лили, пока машет рукой.                        


        "О, Тина, я Лили". Я мать Лили, - сказала Лили, улыбаясь.                        


        "Мам, я сегодня встречаюсь с Тиной. Я не буду сегодня работать в мясной лавке Дэн Соуза, я могу вернуться домой позже..."                        


        "Это здорово, детка, я не согласен с тем, что ты так усердно работаешь". Иди развлекайся со своей подругой. Прощай, Тина, приятно познакомиться с такой дамой, как ты". Обняв Чжана Лишэна, чтобы попрощаться, она засунула ему в карман 200 долларов и улыбнулась Тине. Затем она пошла в гараж.                        


        Видя, как Лили идет в гараж, Тина странным образом посмотрела на Чжана Лишэна. Она мягко поддразнила его: "Итак, Лишэн, ты мамочкин сынок".                        


        "Моя мама продолжает так меня называть, потому что чувствует себя виноватой, бросив меня с самого детства. Поехали, поехали в банк, - сказал Чжан Лишэн и оставил свой велосипед, а затем пошел по направлению к внедорожнику, на котором ехала Тина.                        


        "Простите, я не знал этого". Но вы так раздражаете, объясняя что-то настолько интересное, в грустную историю, - сказала Тина, преследуя позади Чжана Лишэна. Когда они сели в машину, Чжан Лишэн немного опустил окно, чтобы подышать воздухом. Он спросил Тину после подачи заявления на больничный у владельца мясного магазина Дан Соуза Рокки: "Как получилось, что ты достал мне 110 000 долларов на карточку?".                        


        Тина ответила за рулем: "PR-компания следовала официальной цене, по которой они обменяли 700 000 юаней на 110 000 долларов, чтобы получить бизнес на мой день рождения". Они не потеряют слишком много, даже если сделают это. Это всего лишь сотни тысяч долларов, их можно просто "переварить", так как это такая опытная PR-компания".                        


        Чжан Лишэн кивнул и посмотрел на буйную Тину, когда говорил: "Знаешь, что такое Тина? Несмотря на то, что мы знаем друг друга всего лишь недолгое время, я думаю, что ты очень сильно отличаешься от того, как ты обычно ведешь себя, когда говоришь о бизнесе. О, да, я забыл сказать тебе это. У меня нет банковского счета".                        


        "У вас нет банковского счета? Вы пришелец? Тогда как босс мясной лавки платит тебе зарплату?"                        


        "Он платит наличными. Мясная лавка принимает только наличные, так что нет чека."                        


        "Отлично, похоже, мы открываем тебе банковский счет в каком-то банке. Хм, давай поедем в банк Уэллс Фарго, я их VVIP там," Тина потом включила GPS и сказала пункт назначения. Она сделала трудный поворот, следуя GPS-навигации, и поехала в банк Wells Fargo в районе Лоубидж.                        


        Как и в районе Бруклина, традиционно приличном сообществе, где собрался средний класс Нью-Йорка, филиал Lowbige's Wells Fargo Bank выглядел довольно презентабельно. Он располагался в старом девятиэтажном деловом здании с просторным, величественным входом. Пол был вымощен ярким бордовым массивным деревянным полом.                        


        В немногих прилавках слева от стены находились руководители бизнеса, которые во всех улыбках обслуживали своих клиентов один на один. Справа находилась зона ожидания для гостей с удобными диванами, предоставляющими газету дня, бесплатный кофе и напитки. Несмотря на то, что клиентам банка обычно не приходилось ждать, они стремились к совершенству во всем.                        


        Несмотря на то, что предоставленное обслуживание в фойе было очень внимательным, так как гость VVIP банка Wells Fargo, Тина имела еще более высокий стандарт банковского обслуживания. Зайдя в филиал Lowbige, она направилась прямо к мужчине средних лет с серебристыми волосами, который носил аккуратный седой костюм, гуляя по вестибюлю: "Сэр, меня зовут Тина Дуглин. Я привела сюда друга, чтобы открыть счет в банке "Уэллс Фарго"."                        


        Для менеджера по счетам в международном банке в Нью-Йорке имя Тины Дуглин было так же известно, как и имя американского президента. Серебристо-волосый мужчина средних лет поклонился и без колебаний заговорил: "Мисс Тина Дуглин, я Уилл Смит, менеджер по работе с клиентами филиала Wells Fargo Bank в Нью-Йорке. Для меня большая честь служить вам и вашему другу".                        


        "Мистер Смит, мы торопимся. Пожалуйста, помогите моему другу", - указала Тина на Чжана Лишэна, - "Мистер Чжан Лишэн хотел бы открыть счет в банке". Пожалуйста, помогите ему перевести 100 000 долларов... Нет, 110 000 долларов на его счет. Он только что переехал в Нью-Йорк из Китая, но теперь он легально является американским гражданином".                        


        В настоящее время неизвестные средства, поступающие из Китая, заполнили весь финансовый рынок Нью-Йорка. Каждый банк изо всех сил старался обслуживать невидимых, загруженных китайских клиентов. Такие клиенты обладали двумя разными характеристиками, они были либо сдержанными, либо чрезвычайно вспыльчивыми. Той же характеристикой, которую они разделяли, была огромная сумма наличности, которую с трудом можно было себе представить. Другой особенностью было то, что многие клиенты, которые хотели открыть банковские счета, были молодыми людьми. Более того, они обычно сначала проверяли воду.                        


        Можно предположить, что у него были отношения с Тиной, так как она была высокопоставленным человеком. Смит подумал об этом и вежливо сказал: "Конечно, мисс Тина. Поскольку вы и этот сэр торопитесь, я постараюсь максимально упростить процедуру, чтобы ускорить процесс". Пожалуйста, позвольте мне привести вас в VIP-комнату на чашечку кофе. Отдохните 10 минут, и я обещаю, что это 10 минут."                        


        "Спасибо, мистер Смит", Тина схватила Чжана Лишэна за руку и пошла за Смитом в ВИП-комнату. Как и ожидалось, Чжан Лишэн получил свой первый счет в американском банке 8-9 минут спустя, после того, как Смит попросил помощи у своего нью-йоркского старшего менеджера по работе с клиентами. Он пропустил допрос по закону о борьбе с отмыванием денег и получил на свой счет 110 000 долларов.                        


        После того, как Смит прилежно отослал их из лобби банка, Чжан Лишэн сел в внедорожник и, хлопая по его губам, сказал: "Затянувшийся кофе во рту наконец-то заставил меня понять, почему американцы так любят кофе". Это также помогло мне понять, почему так много американцев сказали, что "деньги - это твой лучший друг".                        


        "Люди тоже связаны. Ладно, Лишенг, перестань размышлять о жизни. Ты определенно будешь богатым в будущем. Я понял, что у тебя огромные возможности для бизнеса, когда я изучал скотобойный бизнес в эти дни. Тебе понадобится огромное количество мяса, чтобы выращивать мутировавшие сороконожки, я думаю..."                        


        "Тина, я знаю, что ты пытаешься сказать. "Огромное количество", которое я сказала тебе ранее, на самом деле было гораздо меньше, чем ты представляла на данном этапе. Переваривание отходов небольшой скотобойни - это уже предел."                        


        "Все в порядке, мой отец сказал мне, что "в бизнесе мы должны смотреть далеко в будущее", - сказала Тина во время запуска двигателя. Внедорожник двинулся на запад по 27-й улице, вскоре он въехал на шоссе, соединяющее пригород. Проехав 40 минут, они медленно покинули Нью-Йорк в узком смысле этого слова.


В рабочие дни миллионы людей за пределами нью-йоркского столичного круга затопляли Нью-Йорк для работы, как муравьи, идущие за медом. Ночью они были похожи на муравьев, которые доедали мёд, возвращаясь в своё гнездо. Они возвращались в свои дома, чтобы отдохнуть в городе-спутнике со свежим воздухом и маленькими людьми.                        


        Эта деревня не имела очевидной разницы с городами, в которых они сливались. Наблюдая за разбросанными домами за окном, Чжан Лишэн немного опустил окно и вдохнул прохладный свежий воздух: "Никогда бы не подумал, что путешествие из Нью-Йорка в деревню так близко".                        


        "Вот как ты можешь позаботиться о своей скотобойне, не влияя на учебу. Я думал об этом для тебя. Вы могли бы вступить в Национальный Союз Фермеров в Кайзерленд Тауне, после покупки небольшой скотобойни. Заставить фермеров использовать вашу скотобойню, как они пожелают. Скотобойня в настоящее время полностью автоматизирована, и все можно сделать одним нажатием кнопки. Обычные фермеры знают, как пользоваться машинами. Вы можете взять 50 долларов за свинью, 150 долларов за корову, 40 долларов за баранину. Пусть они используют вашу скотобойню для обработки своего скота. Они возьмут мясо, а органы, кровь... Короче говоря, вы будете обрабатывать все отходы. Думаю, они более чем готовы это сделать. Более того, вы могли бы время от времени осматривать свою скотобойню и изучать свой эксперимент там".                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение и сказал в восхитительном тоне: "Тина, бог действительно несправедлив". Он дал вам мужество исследовать древние джунгли, исходя из того, что вы понятия не имеете, что такое леопард. Он также дал тебе талант в бизнесе..."                        


        "Заткнись, Чжан Лишэн". Рассказ шуток доказал, что Чжан Лишэн относился к Тине, как к другу. Она, казалось, заметила, что по ее женскому инстинкту, они смеялись всю дорогу во время езды. В выходные они оба ехали 20 минут по ровному шоссе. Наконец, они увидели на обочине дороги пограничный знак с надписью "Кайзерленд Таун", на рампе на шоссе. Они превратились в рампу и продолжали ехать 15-16 минут. Они прибыли в маленький городок.
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В городе была только одна улица с рядами низких деревянных домов, окрашенных в белый цвет с обеих сторон. Был только один двухэтажный дом с развевающимся над ним полицейским флагом. Кроме шоссе, в городе были огромные и бесконечные фермы. Во время прогулок с охраной пастушьих собак можно было видеть дрожащих в прохладную погоду коров и ягнят.                        


        Даже Тина показала удивительное выражение, когда они вышли с парковки внедорожника перед баром и оглянулись вокруг: "Это выглядит в точности как Техас, я не могу поверить, что есть такое место недалеко от Нью-Йорка".                        


        "Эй, красавица, добро пожаловать в наш Кайзерленд Таун!" Молодой парень возле бара свистнул и закричал на нее, увидев странную красотку, посещающую город.                        


        "Спасибо, ковбой, ты знаешь кого-нибудь по имени Рудольф Кадисон?"                        


        "Олдмен Рудольф, он сейчас в баре. Боже мой, только не говорите мне, что вы, ребята, покупаете его скотобойню! Нью-Йорк такой страшный, даже такой маленький... о нет, такая красивая леди занимается бизнесом. Но, боюсь, на этот раз вам суждено разочароваться. Я слышал, как Олдман Рудольф говорил, что хочет уехать из города и вернуться в свой родной город в Техасе, с тех пор, как я был молод. Прошло уже более десяти лет, но он до сих пор не может продать свою скотобойню".                        


        "Заткнись, Деса, не вмешивайся в мой бизнес". Старый крик пришел из бара. Впоследствии старик, чье лицо было морщинистым и в целом на нем был старый ковбой, вышел из бара неуравновешенным, после того как открыл дверь. Он громко закричал, когда его не было на улице: "Причина, по которой скотобойню нельзя было продать, заключается исключительно в том, что покупатели не были ни подходящими, ни неискренними". На этот раз все по-другому, я разговаривал с этой мисс Тиной в интернете, и теперь сделка почти завершена. Возможно, я смогу купить билет на самолет завтра и уехать из этого проклятого города, в котором я застрял более 40 лет, чтобы вернуться в прекрасный Техас. Ш*т, я должна вернуться, пока не умерла. Я хочу, чтобы меня похоронили рядом с моей семьей".                        


        "Боже мой, ты знаешь, как пользоваться интернетом, Олдмен Рудольф! Ты будешь первым интернет-ковбоем, умершим от старости в Техасе после того, как ты вернешься". "Молодой парень у бара пожимал плечами и убежал, смеясь.                        


        "Этот ублюдок," Старик мягко проклял и переместил свои расплывчатые глаза на Тину, "Леди, вы, должно быть, мисс Тина, с которой я встречаюсь, верно?"                        


        "Да, мистер Рудольф, этот человек рядом со мной - мой клиент. Он настоящий покупатель вашей маленькой скотобойни, господин Чжан Лишэн", - тайно радовалась Тина, что продавец намного старше, чем она думала. Она указала на Чжана Лишэна, который был рядом с ней, и произнесла это в профессиональном брокерском тоне.                        


        "Этому ребёнку не меньше 14... О, мне плевать на это". Пока он дает мне разумную сумму денег, 4-летний и 400-летний для меня не большая разница. Хорошо, я приведу вас, ребята, чтобы вы хорошенько осмотрели это место, прежде чем говорить о деньгах".                        


        "Но разве мы уже не установили цену?"                        


        "Но, юная леди, разве цена не всегда открыта, пока не подписан договор?" Старик хитро сказал и подошел к своему старому пикапу. Тина была ошеломлена на мгновение и в ярости побежала на водительское место в своем внедорожнике. Она сказала Чжан Лишэну, который сидел на пассажирском сиденье: "Лишэн, это не старая, упрямая тыквенная голова, а старая, хитрая лиса". Позже я буду стрелять, дайте мне с ним разобраться".                        


        "Конечно, ты же эксперт в бизнесе." Они оба поболтали и поехали за старым, грязным пикапом. Они уехали из маленького городка и на рампе превратились в маленькую дорогу, по которой можно было силой проехать всего две машины одновременно, проехав несколько минут. Вскоре они увидели огромную землю, окруженную железным забором в конце дороги.                        


        В центре забора были ржавые арочные металлические ворота. Над воротами стоял изогнутый электрический знак, который выглядел старым. На белом знаке было написано "Приветствуем всех скотоводов на скотобойне Рудольфа" черным цветом. В центре обширной территории за воротами была построена старая прямоугольная фабрика. Остальная территория была пуста, повсюду были видны разорванные шкуры животных и пятна крови.                        


        Старик открыл металлические ворота и припарковал свой пикап перед фабрикой. Он с упорством вышел из грузовика и указал на него, с гордостью сказав: "Двое молодых людей, добро пожаловать на "небеса" всего скота Кайзерлендского города, скотобойня Рудольфа".                        


        Тина вышла из машины, выглядя ошеломленной. Она говорила, как будто ее сейчас стошнит, когда она оглядывалась вокруг: "Итак, это ваша скотобойня, мистер Рудольф. Думаю, причина, по которой вы его продаете, не в том, чтобы вернуться в Техас, это место скоро закроет Агентство по охране окружающей среды США!"                        


        "Эй, леди, вы не можете ожидать, что частная деревенская скотобойня будет такой же чистой и аккуратной, как те большие скотобойни, которые находятся под управлением фонда "Устойчивая пища". Хотя это место выглядело немного отдаленным, в реальности оно удобно в транспортном смысле. Вокруг есть фермы, которые отправляли бы всем мясные продукты, которые они перерабатывали каждый день, в Нью-Йорк, они никогда не будут переполнены. Да ладно, два дома с обеих сторон - это место, где я живу, и склад... Там не на что смотреть, я приведу вас на фабрику посередине. Вы, ребята, поймете настоящую ценность Рудольфа Скотобойни после того, как увидите эти сверкающие машины, - пошатнулся старик, подойдя к огромной металлической раздвижной двери в центре фабрики. Затем он сильно открыл раздвижную дверь.                        


        Она была огромной на фабрике, просто слегка приглушенной. Пока старик включал свет сверху, производственная линия со странными станками в обоих рядах была представлена перед Чжаном Лишенгом и Тиной. Там был ряд гигантских металлических крючков, перевязанных скользящим металлическим кабелем длиной более 100 метров, а внизу - темный кожаный ремень.                        


        "Смотрите, потрясающая машина, кровоточащий резервуар, ошпаривающая машина, выщипывающая машина, шкуросъемная машина, разделочная пила... Я скопировал все убойные машины из сельскохозяйственной компании Delware Rath. Модель T01 - комплексная производственная линия убоя в шахту. Несмотря на то, что они старые с тех пор, как были со мной от 30 до 40 лет, у них была достойная жизнь. Даже с коровой весом более 1800 фунтов можно было справиться одной кнопкой", - посмотрел старик на линию по производству убоя, которую он довольно навязчиво копировал, мягко бормоча. Затем он нажал на зеленую кнопку на пульте ДУ. "Хам...", вся производственная линия заработала. Машины были громкими, но шум был глубоким и густым, можно было сказать, что производство работало без помех.


В данный момент старик добавил еще один важный момент: "Дизельный генератор модели OX0100 требует три тонны дизельного топлива одновременно". Во время отключения электричества достаточно, чтобы завод работал пять дней на полную мощность", - указал он на огромный квадратный генератор, заполненный маслом по бокам стены, и сказал это громко.                        


        Тина действительно была безмолвна, когда речь зашла о машинах, она громко ответила в поисках дефекта там, где его не было: "Эти машины - антиквариат, если мы будем продолжать их использовать...". Рудольф выключил машину и сказал после пожимания плечами: "Но только новая линия по убою Модель T01 стоит 550 000 долларов, юная леди".                        


        "Как насчет этих машин для переработки экологических отходов, включая органы и кровь скота? Покажите их нам", - была безмолвна Тина и сказала после некоторых раздумий, чтобы придираться к словам Рудольфа.                        


        Как и ожидалось, гордость Рудольфа исчезла, когда он указал на раздражение в канаве в конце производственной линии, откуда исходил слабый зловоние: "Это машина, которую я использую для работы с экологическими отходами". Она соединяется прямо с цементным резервуаром под землей, там есть крышка, которая может быть открыта снаружи. Этого достаточно, чтобы содержать 50 коров..."                        


        "О, так как именно ты обращаешься с этими экологическими отходами? Может быть, есть люди, которые хотели бы забрать их для вас бесплатно и даже заплатить вам немного денег, чтобы сделать это в прошлом, но, боюсь, вам сейчас не так повезло".                        


        "Юная леди, знаете что, я начинаю ненавидеть ваш острый язык. Ты как жадный бизнесмен, который жаждет сжать пот и кровь наших владельцев бизнеса до последней капли". Лицензия, земля, фабрика и машины будут стоить в общей сложности 130 тысяч долларов, это моя последняя цена. О боже, я как будто раздаю это. Ты сможешь вернуть и основную сумму, и проценты в течение года по максимуму".                        


        "Всё может пойти на спад от компании, занимающейся вымогательством отходов. Если бизнес здесь действительно хорош, я не понимаю, почему никто не убивает здесь свой скот. 95 тысяч долларов. Раз уж ты дал мне новую цену, я дам и тебе тоже. 95,000 долларов, мы можем перевести вам эту сумму за одну сделку".                        


        "95,000 долларов, вы говорите только об этой машине? Это 129,000 долларов, я показал свою искренность..."                        


        Тина и Рудольф долго спорили. Их война перешла от скотобойни к бару в городе, но они еще не договорились о цене, пока не наступил вечер. Они застряли на 120 тысячах долларов. Рудольф не хотел опускаться ниже, так как цена была снижена до 120 000 долларов; Как они обсуждали в частном порядке, Чжан Лишэн не согласился с тем, чтобы Тина заплатила за него лишние 10 000 долларов. Они были в огурце.                        


        Видя, что уже поздно, Тина в конце концов вздохнула и с сожалением сказала: "Господин Рудольф, похоже, мы не можем заключить сделку из-за того, что кто-то отступил от его слов".                        


        "Леди, для меня причина, по которой сделка не может быть закрыта, в том, что кто-то упрямится", - взял Рудольф ковбойскую шляпу с кожаного стула и, не отступая, надел ее ему на голову. Он встал и ушел, прикрыв шляпой свои поредевшие волосы.                        


        Ковбои в баре, которые знали его, засмеялись и сказали: "Поздравляю с неудачной сделкой, Олдмен Рудольф". У Бога на тебя есть план, тебе суждено умереть в Кайзерленд Тауне".                        


        "Эти отродья, я надеру вам задницы сапогами, если это было десять лет назад", - обернулся Рудольф и закричал, когда подошел к двери. Затем он вышел из бара и громко закричал.                    
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Глядя на уходящего старика, Тина открыла обе руки и, вздыхая, сказала: "Ты слышала Олдмана Рудольфа, Лишенга. Если не ваше упрямство за то, что вы не приняли мои 10 000 долларов в подарок или даже в кредит, то мы уже закрыли сделку".                        


        "Прости, Тина, я могу принять твою помощь, но я не могу принять, что ты меня кормишь. Это железный закон."                        


        "Кормить тебя..." Забудь об этом. Ладно, ты честный человек, который не принимает деньги от девушки. Это на самом деле лучше, по крайней мере, ты намного лучше, чем мои бывшие парни. Я не должен винить тебя только за это. Мы можем поискать кого-нибудь другого, так как не можем заключить сделку с Олдменом Рудольфом. Я попрошу отца помочь, если мы не сможем сделать это сами. Я посмотрю, есть ли какой-нибудь убойный бизнес в тех больших компаниях, которые он продает, и продам его тебе, перерезав".                        


        "Спасибо, Тина", - искренне поблагодарил Чжан Лишэн и вытащил из кармана рулон доллара. Он сказал после подсчета: "У меня в кармане около 600 долларов наличными, я могу угостить вас хорошим ужином сегодня вечером".                        


        "Ты действительно считаешься магнатом для нормальных старшеклассников".                        


        "Я должен поблагодарить владельца мясного магазина Дэна Соуза за высокую зарплату и спонсорство моей мамы сегодня утром."                        


        "О, у тебя такой щедрый босс и замечательная мама. Мы могли бы заказать буфет с омарами для нас обоих в Хилтоне за 600 долларов. Чего ты ждешь?" Тина сказала и вытащила Чжана Лишэна из бара, улыбаясь. В пьяных деревенских свистках и прощаниях оба вышли из бара и отправились обратно в Нью-Йорк.                        


        Когда они ушли, было темно, на уединенной дороге не было машин, как только они уехали из города. Огни внедорожника засияли прямо в бесконечную ночь и исчезли. Пустота вокруг заставила Тину немного понервничать, она мягко сказала, держа руль направо: "Днем я этого не замечала, но но ночью окраина Нью-Йорка пуста, как Австралия, кроме прыгающих кенгуру на дороге...".                        


        "Ting ting, ting ting...", мелодия пришла в машину, когда она говорила. Тина вздрогнула, услышав звук, и вздрогнула на мгновение. Она посмотрела на экран своего автомобильного телефона, который загорелся, и посмеялась над собой: "Ого, я испугалась рингтона моего автомобильного телефона". Это так глупо. 10... Номер немного знакомый..." Затем она взяла трубку.                        


        Старый и мрачный голос Рудольфа доносился с автомобильного телефона: "Хорошо, мисс Тина, вы, ребята, выиграли". Найдите меня сейчас, пока я не передумала", - повесил трубку после того, как сказал это.                        


        "Вы слышали это? Вы слышали, что Лишенг?" Тина забыла о страхах, которые у нее были раньше, из-за капитуляции переговорщика, и кричала в восторге: "У меня получилось, у меня получилось в первом деле, с которым я справилась сама". Ух ты, потрясающее ощущение. Эта штука повернулась на 180 градусов, когда я думал, что она провалилась, это так драматично. Неудивительно, что мой отец всегда говорит, что самая интересная вещь в мире - это битва умов в переговорах, потому что ты никогда не узнаешь, кто победитель до самого последнего момента...".                        


        Тина наступила на акселератор, пока кричала, и нетерпеливо поехала в сторону скотобойни Рудольфа через темноту. Она не переставала говорить по дороге, Чжан Лишэн вообще не мог говорить. Внедорожник превратился в рампу и вскоре прибыл к металлическим воротам Рудольфской бойни. Ворота были открыты, вокруг фабрики в темноте, казалось, протянулся тонкий слой тумана, так как автомобильный свет сиял. В доме справа проникал небольшой свет в туман, казалось, что это то место, где жил Рудольф.                        


        Глядя на крошечную точку света, Чжан Лишэн имел неизвестное беспокойство, которое вошло в него. Он привычно прикасался к своему рюкзаку и немного успокаивался. Сила волшебника в его крови была более чем в два раза сильнее с тех пор, как он приехал в Америку со своей решимостью в тайном культивировании методов и гангстеров, которые были замучены и трагически погибли в Квинсе. Теперь он гораздо твёрже контролировал Маунтхад. Он бы не волновался, даже если бы сейчас столкнулся с какой-либо опасностью.                        


        Тем временем Тина была полностью ослеплена победой. Она лишь слегка замедлилась, когда увидела, что ворота открыты и въехали в страну. Она направилась прямо в дом со светом. Шум автомобиля распространился далеко в тихую ночь, дверь была открыта слегка, как только внедорожник прибыл перед домом.                        


        "Вы приехали сюда, мисс Тина и мистер Лишенг". Это Рудольф открыл дверь. Старик выглядел расплывчатым, стоя в приглушенном желтом свете, и в неконтролируемом возбуждении говорил: "Заходите быстрее, я уже подготовил контракт".                        


        "Ведение дел с нами - мудрый выбор, мистер Рудольф. Мы переведем вам деньги онлайн, как только контракт будет подписан", - вышла Тина из внедорожника и сказала, притворяясь опытным.                        


        "Это здорово", - негромко пробормотал Рудольф и открыл дверь. Пока они смотрели в дом, гостиная была разделена грубой доской. В гостиной был грязный длинный тканевый диван и два старых кожаных одноместных дивана, которые не совпадали. Там был деревянный стол. На планшете был ноутбук с функцией печати и несколько разбросанных вокруг ручек, а также документ, который, казалось бы, только что был собран.                        


        "Мистер Рудольф, можно взглянуть на документ?" Тина подошла к столу, как только вошла в дом и спросила, указывая на документ.                        


        "Конечно, вы можете, мисс Тина."                        


        Тина подошла к документу, улыбнувшись, и сказала в удовлетворении, внимательно просмотрев документ: "Условия, изложенные в документе, очень разумные". Если больше ничего нет, то договор вступает в силу немедленно, как только обе стороны его подпишут. Лишэн, не затягивай с этим. Прочтите и подпишите, если у вас нет возражений".                        


        "Конечно", - сказал Чжан Лишэн и пошёл к Тине. Он подписал свое имя на каждой странице, даже не глядя на нее, после того, как взял ее на себя. Увидев, как Чжан Лишэн подписывает, Тина сразу же громко сказала Рудольфу: "Теперь ваша очередь, господин Рудольф. Подпишите ваше имя в разделе "контрагенты", и мы договоримся. Лишенг, воспользуйтесь компьютером мистера Рудольфа, чтобы войти в свой онлайн-счет в банке Wells Fargo и подготовить сделку. Я скажу вам перевести деньги, как только он подпишет."                        


        "Конечно", - сказал Чжан Лишэн и начал работать над ноутбуком на столе. Вскоре он понял, что не может пользоваться интернетом. Когда Чжан Лишэн был за компьютером, мягкая сникерша "хехе..." пришла от Рудольфа. Он подошел к столу ровными шагами и подписал свое имя на контракте ручкой.                        


        Заметив ловкие шаги Рудольфа, Тина, казалось, нашла что-то подсознательное, но в данный момент она не могла ответить сознательно. Ситуация не позволяла ей думать дальше, она громко сказала после просмотра контракта, когда брала его со стола: "Хорошо, Лишенг, ты можешь перевести деньги мистеру Рудольфу прямо сейчас". Мистер Рудольф, могу я узнать номер вашего счета..."                        


        "Этот компьютер не может пользоваться интернетом", - вдруг громко сказал Чжан Лишэн. Тина была ошеломлена и сразу же вытащила свой телефон, сказав Рудольфу: "Не волнуйтесь, господин Рудольф, у меня на телефоне есть функция онлайн-транзакций". Я не буду платить вам ни пенни меньше, я сделаю это немедленно... О, как так получилось, что в моем телефоне нет сигнала. Мистер Рудольф, мы не задерживаем оплату нарочно..."                        


        "Все в порядке, юная леди, конечно, я верю, что вы, ребята, не задерживаетесь нарочно". Не думайте слишком много, раз уж мы заключили сделку, давайте отпразднуем с шампанским. Подождите меня, я сейчас принесу шампанское и бокалы".                        


        Видя, что Рудольф, похоже, не торопился с оплатой, а вместо этого пошел за вином, что было нелепо, Тина сказала, находясь в шоке: "Нет необходимости в этом мистере Рудольфе, уже очень поздно. Мне нужно ехать обратно в Нью-Йорк, шампанское..."                        


        Тем не менее, Рудольф, казалось, вообще не слышал отказа Тины и быстро вошёл в другую часть дома. То, что он сделал, вызвало у Тины, которая не имела никакого смысла и опасности успокоились волнение завершения первого сольного бизнеса в ее жизни: "Лишенг, что-то не так".                        


        "Правда?" Чжан Лишэн подошел к Тине и схватил контракт у Тины, которая теперь явно немного нервничала. После того, как он взглянул на него, он сказал: "Тина, это потрясающе для меня". Такая большая земля, фабрика и машины принадлежат мне навсегда, как только мы подписали контракт!".                        


        "Это приходит не бесплатно. За это нужно будет заплатить 105 000 долларов, а во время операции нужно будет заплатить налоги". Но я думаю, раз уж мы здесь оторваны от мира, не повредит, если мы уедем сейчас и только завтра перевезем деньги мистеру Рудольфу. Что ты думаешь, Лишенг?" Тина сказала, глядя на бесконечную ночь за открытой дверью.                        


        "Конечно", - кивнул Чжан Лишэн, не заботясь о многом, и положил контракт в карман после того, как сложил его. Лунный свет был покрыт темными облаками, когда они вышли из дома. Как раз тогда, когда они садились в машину в темноте, за ее машиной вдруг раздался глубокий голос: "Молодой человек и юная леди, куда вы, ребята, направляетесь, не заплатив мне?".                        


        "Ааа...", Тина закричала от голоса, который появился из ниоткуда. Затем она увидела, как за ее машиной загорелся факел, который затем засиял на лице. С помощью света Клэри проглотила, когда увидела Рудольфа, стоящего за машиной, в то время как его рот непрерывно двигался. Она спросила, пока ее трясло: "Мистер... Мистер Рудольф, не было ли... не было ли вас в доме... Как... вы вдруг... попали сюда..."                        


        Рудольф держал факел в левой руке, пытаясь треснуть правой рукой, как пинцет, твердым орехом. Он засунул орех себе в рот после того, как оттер кожу. Он пожевал его и мягко сказал с ухмылкой на краю губ: "В доме не одна дверь". Я выпил бокал шампанского и ем закуску. В качестве основного блюда вечера, конечно же, мне придется на вас хорошенько посмотреть".                        


        "Простите, что... что вы сказали, мистер Рудольф?"                        


        "Я сказал, что у нас будет удивительная ночь," "Улыбка на его губах становилась все шире, теперь она превратилась в свирепую улыбку на его лице, когда Рудольф медленно говорил.                    
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Тина до глубины души испугалась хитрой улыбки Рудольфа на его лице. Клэри внезапно начала открывать дверь внедорожника со всей силы, громко крича: "Мы уезжаем, что бы вы ни говорили, мистер Рудольф", но дверь не могла быть открыта, как бы сильно она ни тянула.                        


        "Может быть, дверь сломана, вам нужна моя помощь?" Рудольф медленно шел к Тине, пока говорил.                        


        "Что... Что ты пытаешься сделать?" Тина сбежала в ужасе и закричала, когда приближалась к Чжан Лишэну.                        


        "Конечно, я делаю своё любимое дело. С 1996 года я бы устраивала такую вечеринку каждые два года. Все - план Бога. Когда у меня впервые появился план продажи моей скотобойни, у меня были те же покупатели, что и у вас обоих. Мужчина и женщина, они были новобрачной парой из Нью-Джерси, которая была полна решимости ступить на ноги в Нью-Йорке, управляя бизнесом. Можете себе представить, как я удивился, когда увидел их? Жена выглядела в точности как моя бывшая девушка, которая предала меня, заставив бежать из родного города. У меня был нелепый план, который пришел мне в голову, когда они стояли перед забойной машиной на фабрике, план, который мог избавиться от неописуемой ярости, которая беспокоила меня более 20 лет. Ты знаешь, что это был за план?" Рудольф сказал, не останавливаясь.                        


        "Нет... Нет... Ты извращенец, нет..." Тина закрыла уши, крича и проклиная. Она схватила Чжан Лишэна, когда бежала к входу, не задумываясь: "Тебе просто повезло, что тебя не поймали, рано или поздно ты будешь наказана!".                        


        Однако, когда они выходили из мрачной бойни во время дыхания, они увидели, что автоматические электрические ворота закрываются медленно.                        


        "О, нет... нет... нет... Помогите, помогите..." Тина сильно покачала ворота, плача, но поняла, что тяжелые ворота вообще нельзя сдвинуть. В этот момент в темноте зазвучал глубокий голос Рудольфа, который они понятия не имели, где он находится: "Тише... Юная леди, перестаньте кричать. Ваш голос не распространится по городу даже ночью. Посмотрите на своего напарника, посмотрите, какой он спокойный. Вообще-то, тебе не нужно бояться. Если вы подыграете мне, все очень скоро закончится."                        


        "Вы ошибаетесь, мистер Рудольф. Это не закончится в ближайшее время, - вдруг заговорил Чжан Лишэн, стоявший у ворот, не дав возможности говорить, - Тина, не бойся". Подожди меня здесь. Никуда не уходи, держи аппетит. Мы все еще собираемся поужинать с омарами в Нью-Йорке."                        


        Он снял рюкзак и быстро вошел в темноту, когда говорил. Несколько секунд спустя Тина услышала звук "pst shh...", который она запомнила, еле-еле задерживаясь в воздухе скотобойни. Затем раздался свист ветра, и вскоре после ветра в темноте раздался опустошенный крик Рудольфа: "Ах... Ш*т, что... что это за чудовище... Кто... Кто ты на самом деле... Ах...".                        


        В конце концов, холодный голос Чжана Лишэна прозвучал в темную ночь на поле: "Господин Рудольф, хотя это и немного не оправдывает ваших ожиданий, но, по крайней мере, в чем-то вы правы. У нас будет потрясающая ночь!" В ушах Тины царил покой, она долгое время стояла в шоке у забора и лишь медленно возвращалась к своим чувствам. Она начала дрожать и негромко говорила: "Лишэн, Лишэн, где ты... Ты... Ты в порядке?"                        


        Ее попытка была бесполезной после долгого времени. Она дважды закричала и начала лазить по забору, что было большим усилием, чтобы пройти за ней, так как не было никакой реакции. Как ее попытка провалилась, она колебалась на мгновение, пока задыхался и начал опускать свое тело. Она шагнула вперед в темноте с поднятой бдительностью. Она двигалась понемногу. Не зная, как долго это было, Тина, чье тело было чрезвычайно больно, поняла, что она прибыла в ряд домов на скотобойне, как она чувствовала это место своими руками.                        


        Темные облака медленно исчезали в данный момент, мало лунного света светило, как она двигалась вперед к стене дома осторожно. Wuwu ...", она вдруг услышала светлый шум, а также мягкое бормотание, что она не могла определить. Подавив страх в ней, Тина перестала двигаться и дважды глубоко вдохнула. Она собрала свои кишки и подошла к мягкому шуму еще более осторожно.                        


        Вскоре она могла сказать, что она прибыла на завод на скотобойне с боковой стороны. Металлическая дверь была широко открыта, казалось, что шум исходил оттуда. Тина держалась за стену и шла даже медленно, а также медленно дышала. Она подошла к открытой металлической двери и опустила тело, чтобы посмотреть в нее.                        


        С проводником лунного света, она увидела темный силуэт, мягко борясь в то время как дрожание на ряд металлических крючков на убойной линии производства на первый взгляд. Тина прикрыла рот, как она наблюдала внимательно, силуэт был сильный старик Рудольф, который намекал, что он машина для убоя ранее. В данный момент, он был в крови по всему ее телу. Его подбородок был пронзен металлическим крючком, как рыба на крючке, висящая на производственной линии, которую он починил сам. Его конечности, похоже, были сломаны.                        


        Тем временем, была гигантская жаба, которая была настолько велика, что было трудно представить себе, сидя там еле-еле. Рядом с жабой стоял Чжан Лишэн, смотрящий вверх и кричащий без звука. Внезапно он посмотрел вниз и смертельно посмотрел на Рудольфа. Он глубоко вздохнул и выдохнул китайское слово "собраться".                        


        Его дыхание превратилось в легкий, черный дым и проникло в тело Рудольфа после того, как его раны. Затем он превратился в черный и красный туман, пронизывающий его поры, и начал распространяться в воздухе. Вскоре, был густой, страшный "жужжание..." шум, который раздавался повсюду. Бесчисленные насекомые собрались в шары черного тумана и пришли на фабрику через крошечные щели, соединенные с домом, включая дверь и окна. Они собрались вокруг кровавого Рудольфа и потакали этому редкому кровавому пиршеству.


Я никогда не ожидал, что так скоро получу звание "Волшебник-3", - сделал Чжан Лишэн несколько шагов назад, чтобы избежать насекомых, наблюдая за тем, как тело Рудольфа понемногу сокращалось со скоростью, которую можно было увидеть невооруженным глазом, когда он отрубал. Чжан Лишэн бормотал на мандаринском наречии, глядя в восторге: "Волшебники 3-го ранга обычно привлекают насекомых мясом. Я легко могу подобрать эмбрионы червя-волшебника, если позволю этим насекомым сражаться друг с другом! К сожалению, черви здесь паршивые. Я даже не видел здесь обычного ядовитого червя, я бы потратил впустую все свои усилия, чтобы собрать любого. Но метод Волшебника-Волшебника 2-го ранга может быть увеличен по уровню. Я мог бы усовершенствовать моего червя-волшебника, когда бы мое колдовство не улучшилось. Отличные новости. Если бы я проводил время в Квинсе каждый день и быстро прорывался, разве это не было бы... Нет, нет. Я не должен слишком много думать и не должен быть жадным. Самое главное в выращивании - постоянные шаги. Я должен идти шаг за шагом и есть рис одну ложку за другой. Я не должен слишком много думать и не должен быть жадным..."                        


        Он говорил, нежно лаская ухабистую кожу Маунтоада. Затем он плюнул полным ртом крови и закричал "Трансформ". Волшебное заклинание вступило в силу, когда кровь ушла к Маунтоаду. Он широко открыл рот и со всей силой впитал в себя ветер и лунный свет. Он закричал, когда расширился до размеров автобуса и прыгнул задними ногами. Он бросился в сторону Рудольфа, и насекомые на металлическом крючке проглотили все, что попадало внутрь.                        


        "Готово", - улыбнулся стоявший в стороне Чжан Лишэн, успешно управляя своим двойным рафинированным червем-волшебником. Затем он положил его обратно в рюкзак, так как он выпустил весь воздух в животе и превратился обратно в скульптуру жабы. Однако он не заметил, что Тина, которая была свидетелем всего, что происходило за дверью. Она дрожала и кусала губы, закрывая рот, когда бежала к воротам скотобойни с обеими руками и ногами.                        


        Несмотря на то, что дело приняло оборот, Чжан Лишэн случайно прорвался к Волшебнику Ранга-2 и получил маленькую скотобойню бесплатно. Он был в восторге от того, что построил фундамент своего бизнеса. После того, как он быстро вытер бледные, странные следы на фабрике, он вышел из фабрики светлыми шагами и глубоко вдохнул свежий воздух. Затем он пошел к воротам большими шагами.                        


        Придя к воротам, он увидел Тину, прислонившуюся к забору и обнявшую ее ноги с небольшой дрожью. Клэри похоронила голову и сидела там, дрожа от страха, он сразу же успокоил ее: "Не волнуйся, Тина, этот старик мне не подойдет". Он сбежал, перейдя через забор. Теперь мы можем уехать отсюда, вернемся в Нью-Йорк. Не бойся, теперь все кончено".                        


        Тина безмолвно кивнула на причинно-следственный пульт своего напарника. Она встала, не глядя на Чжана Лишэна, и медленно пошла к внедорожнику. Понимая, что она все еще не может открыть дверь автомобиля после того, как несколько раз потянула за ручку, Тина, казалось, сошла с ума, когда начала сильно бить по окну. К сожалению, жесткое противоугонное стекло Cadillac не могло быть разбито голыми руками этой молодой светской львицы.                        


        В этот момент Чжан Лишэн, стоявший рядом с ней, вдруг указал на пикап Рудольфа, который находился недалеко от внедорожника: "Тина, не паникуй". Может быть, мы могли бы сначала отвезти эту машину обратно в Нью-Йорк".                        


        Двери пикапа были заперты, но окна могли быть открыты. Они видели кучу ключей, заткнутых в замочную скважину довольно близко к лунному свету. Тина кивнула, пока тело было неподвижно, она пошла за Чжаном Лишенгом к пикапу и села в машину. Она повернула ключ от машины, пока ее рука немного тряслась, двигатель пикапа плавно заработал. Тина в возбуждении повернула тяжелый руль и, резко наступив на акселератор, выбежала из ворот скотобойни.                    
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"Я говорила тебе, что теперь у нас все в порядке, Тина. Нет необходимости ехать так быстро, по крайней мере, позвольте мне сначала открыть ворота", - сказал Чжан Лишэн, который сидел на пассажирском сиденье, вынув черный пульт дистанционного управления, который он выхватил у Рудольфа, и заставил его улыбнуться, когда он открывал ворота. То, что он сказал, казалось, немного сработало, в результате чего Тина немного притормозила. Однако, как только ворота были открыты, она нажала на ускоритель до максимума. Низкий гул отвалился, когда она бросилась с черной дороги за воротами.                        


        "Хорошо, Тина, я знаю, что ты торопишься вернуться в Нью-Йорк, но не могла бы ты хотя бы включить свет"? Чжан Лишэн, кажется, почувствовал, что что-то не так. Он напомнил и больше ничего не сказал. На пустой дороге в сторону Нью-Йорка Клэри довела пикап до предела скорости. Они начали проезжать мимо других машин, когда были недалеко от Нью-Йорка. Существование машин означало бы, что в этих машинах были водители. Эмоции Тины, казалось, успокоились с тех пор, как она увидела людей. Она начала замедляться и больше не ездить так безумно, как раньше.                        


        Когда она влилась в пробку и поехала по кольцевой дороге в Нью-Йорк Бруклин, Чжан Лишэн, который молча сидел на пассажирском сиденье, вдруг заговорил: "Тина, остановись где-нибудь на улице и высади меня".                        


        Тина была ошеломлена и медленно остановилась. Чжан Лишэн вытащил все деньги из кармана и положил их на приборную панель. Он оставил для себя только несколько монет: "Тина, спасибо за все, что ты для меня сделала. Мы должны были поужинать с лобстером, но, к сожалению, столько всего произошло. Полагаю, теперь ты не хочешь ужинать со мной. Все в порядке, я понимаю твои чувства. Я оставлю деньги для тебя, вознагражу тебя сегодня вечером. Кроме того, я хочу, чтобы ты знал, что я полностью отличаюсь от таких отбросов, как Рудольф. Я бы никому не причинил вреда ради забавы, не говоря уже о моих друзьях. Те люди, с которыми я жестоко обращался, заслуживают "лечения", которое я дал. Я надеюсь увидеть тебя снова, мой друг".                        


        Чжан Лишэн открыл дверь после того, как закончил говорить, и вышел на улицу, не поворачивая головы. Рот Тины слегка открылся, когда она смотрела, как он уходит. Она собиралась закричать, но ее глаза вспыхнули страшные сцены. Клэри проглотила крик, доходивший до ее рта, обратно в желудок.                        


        Прогуливаясь по прохладной нью-йоркской улице, Чжан Лишэн прибыл на автовокзал. В конце концов, он прибыл в общину Лоубидж на автобусе, который останавливался повсюду. Было почти 9 вечера, когда он вошел в дом. Лили была единственной в гостиной на первом этаже. Она смотрела телевизор одна, в то время как Сулло работал сверхурочно. Те дети, которые оправились от горя, которое они испытывали по поводу несчастья Мишель, веселились там. Они не возвращались до комендантского часа в 10 вечера...                        


        Лили встала с дивана и услышала, как открывается дверь. Видя, что в дом заходит Чжан Лишэн, она побежала обнять сына и сказала: "Малышка, ты вернулась, сегодня было счастливое свидание"?                        


        "Это не было свиданием, - подумал Чжан Лишэн и сказал: - Эта дама - мой брокер, я поехал с ней купить небольшую скотобойню в Кайзерленд Тауне, недалеко от Нью-Йорка".                        


        "Что ты сказал?" Лили была ошеломлена на мгновение и спросила в шоке.                        


        "Вот что случилось. Я понял, что в мясной промышленности Нью-Йорка есть огромные возможности для бизнеса, работая в мясной лавке "Дэн Соуза". У меня была... ну, знаете, пенсия, так что я купил небольшую скотобойню в Кайзерленд Тауне. Это город за пределами Бруклина в часе езды. Однако, не волнуйся, что я не буду учиться, потому что планирую вступить в Национальный Союз Фермеров Кайзерленд Тауна. Я буду вести бизнес самообслуживанием, при котором фермеры будут использовать скотобойню самостоятельно. Другими словами, я заставлю фермеров использовать эти автоматические машины на скотобойне для убоя своего скота, и они будут платить мне за аренду машин. Предварительный расчет составит 50 долларов за свинью, 150 долларов за корову и 40 долларов за баранину. Я установлю наблюдение на скотобойне. Фермеры могут зарегистрироваться в интернете, если они арендуют скотобойню для убоя своего скота самостоятельно. Они предоплатят арендную плату и придут в соответствии со временем регистрации. Это удаленное управление с приказом, что вы думаете?" Чжан Лишэн рассеял предложение Тины и сказал, не останавливаясь.                        


        Лили долго переваривала информацию, которую дал Чжан Лишэн медленно и сказала, когда у нее опустили челюсть: "Что... Что я думаю... Вау, я думаю... Я думаю, что мой сын идеален, чтобы жить в Америке". Ты приспосабливаешься к окружающей среде даже больше, чем твои братья и сестры, которые выросли в Америке! Стивен и Рэнди все еще крали деньги из кошелька Сулло, когда были в твоем возрасте, но сейчас ты начал свой скотобойный бизнес. Мама так гордится тобой, но сколько ты купил на скотобойню?"                        


        "105,000 долларов, это очень дешево."                        


        "Сколько?" Восклицательно спросила Лили.                        


        "105,000 долларов, мы подписали сделку сегодня. Это контракт", - вытащил из кармана Чжан Лишэн и передал его Лили, когда он спокойно говорил.                        


        "О... о, я знаю, что вы были очень независимы, моя малышка. Но... Но 105 тысяч долларов - это огромная цифра: "Лили взяла контракт и, глядя на него, сказала: "Не... Не думаешь, что тебе стоит обсудить это со мной?"                        


        "Ты знаешь что-нибудь о бизнесе по убою, мам?"                        


        "Я не знаю, но..."                        


        "Но я делаю, этот бизнес определенно станет основой моей карьеры."                        


        "Но разве твоя цель не быть биологом?"                        


        "Вот почему я должен зарабатывать деньги, чтобы инвестировать в самую передовую лабораторию биологии в мире, не завися от этих богатых, но глупых доноров."                        


        "О, детка, ты точно думаешь наперед. Ладно, раз уж ты уже подумала наперед и потратила столько денег на покупку скотобойни, я ничего не могу сказать. Я просто сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе..."                        


        "Спасибо, мам, но у меня сейчас все под контролем, ты ничего не можешь сделать, чтобы помочь. Я просто надеюсь, что ты дашь мне немного свободы и позволишь научиться водить машину". Я куплю себе машину. Хотя это дистанционное управление, мне нужно будет часто заезжать в Кайзерленд Таун".                        


        "Конечно, я могу пообещать тебе это, моя малышка. У тебя есть деньги на машину и права..."                        


        "Да, у меня все еще есть 5000 долларов в моих сбережениях. Это должно позволить мне получить то, что я хочу".                        


        "Ты говоришь так, как будто у тебя все под контролем. Вау, внезапно я чувствую, что мой сын вырос и стал независимым. Это невероятно. Два месяца назад я беспокоился, что ты не сможешь приспособиться к жизни в Америке, но теперь ты нашёл себе красивого брокера, купил скотобойню и начал свой путь к предпринимательству. Это... Это слишком удивительно".                        


        "Мам, это просто скотобойня. В моем возрасте некоторые американские дети уже построили свои онлайн-компании и готовы к листингу."                        


        "Но те дети, которые создали онлайн-компании, это чужие дети, а ты мой ребенок. Мама гордится тобой, я горжусь твоим духом сделать первый шаг к осуществлению твоей великой мечты. Помни, я всегда буду иметь твоего ребенка. Неважно, какие у тебя будут неприятности в будущем, я надеюсь, что ты сможешь рассказать мне об этом в любое время".                        


        "Спасибо, мама", - обнял Чжан Лишэн Лили, почувствовав себя тронутой, и сказал: "Мне нужна твоя помощь сейчас". Я не ужинал, не могла бы ты приготовить мне пастушеский пирог?"                        


        "О, конечно, детка, - быстро пошла Лили на кухню, - Разве ты не ужинала со своим прекрасным брокером после того, как сделка была заключена?"                        


        "У меня с ней какое-то недоразумение, мы можем больше не встречаться."                        


        "О, детка, ты хочешь поговорить об этом?"                        


        "Нет, мама, я говорил тебе много раз. Я не так слаба, как ты думаешь."                        


        "Конечно, мой маленький владелец фабрики. Кроме пастушьего пирога, ты хочешь, чтобы я испекла тебе шоколадный пирог? Я сегодня купила свежий шоколадный соус и мороженое".                        


        "Это не обязательно мама", - сказал Чжан Лишэн, заставляя улыбаться. Он доедал пастушеский пирог, который Лили приготовила за несколько глотков, и пожелал ей спокойной ночи, которая ворчала на него, чтобы он медленно ел. Затем он немедленно поднялся наверх и вернулся в свою комнату. Он закрыл дверь и в несколько шагов прыгнул на свою кровать. Затем он вытащил Mountoad из своего рюкзака и положил его у окна. Устраиваясь поудобнее, он, как обычно, начал культивировать секретный метод "Волшебника Ранга-2".                        


        Как только он закрыл глаза, чтобы сосредоточиться, в его голове сразу же появилась живая грудь Демона. Однако он не смог построить с помощью червя-волшебника внутреннюю и внешнюю циркуляцию, несмотря ни на что.                        


        "Как и ожидалось, я не могу использовать секретный метод культивирования Волшебника Ранга-2, как только прорвался к Волшебнику Ранга-3", - пробормотал себе после экспериментов Чжан Лишэн и начал культивировать секретный метод Волшебника Ранга-3. Чувствуя секретный метод, волшебный червь, который казался немного мрачным и страшным под лунным светом, открыл свой огромный рот и плюнул полным ртом черного дыхания. Он полностью покрыл Чжан Лишэна.                        


        В следующую секунду из груди Демона в его голове выросла пара гигантских рук. Это было иллюзорно, так как они слегка двигались. После движения рук, колдовская сила в крови Чжана Лишэна начала медленно течь. Десятки иллюзорных странных червей превратили примеси в его теле в черный дым и выпустили из его глаз, носа, ушей и рта. По мере того, как черный дым выходил, он попадал прямо в огромный рот Маунтоада. Завершился первый секретный метод культивирования внутреннего и внешнего кровообращения Мастера 3-го ранга.                        


        Как только циркуляция была завершена, Чжан Лишэн перешел в режим культивирования, до следующего утра как будто заснул.                    
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После ночи культивирования Чжан Лишэн понял, что культивирование по секретному методу "Волшебник-3 ранга" повысило жизненную силу его червя-волшебника в несколько раз больше, чем культивирование по секретному методу "Волшебник-2 ранга". Если он не укрепил Mountoad с помощью инкапсуляции червячного завода после прорыва к Мастеру 3-го ранга, чтобы естественным образом довести жизненную силу червя-волшебника до его пика, то он почти не смог поддержать выращивание вчера вечером.                        


        Другое дело, что с тех пор, как он прорвался в Волшебника 3-го ранга, сила Волшебника в его теле могла поддержать его в силовом управлении Волшебником, пока мяса было достаточно, чтобы накормить его. До тех пор, пока он получал второго червя-волшебника, который был идеально совместим с Mountoad, его сила, несомненно, будет иметь катаклизмическую смену.                        


        У него было два неотложных дела, но в настоящее время его первоочередной задачей было привести в порядок небольшую скотобойню в Кайзерленд-Тауне, чтобы обеспечить бесконечные запасы мяса для своего волшебного червя-волшебника. Чжан Лишэн вздохнул и положил Маунтхад в свой рюкзак, как он думал до этого момента. Он ушел в постель и планировал отправиться в Кайзерленд-Таун, чтобы попытать счастья после мытья посуды. Хотя Тина больше не помогала ему и не знала, что ему делать дальше, попытка не убьет его. Он не хотел тратить свою субботу впустую, ничего не делая.                        


        Когда Чжан Лишэн спускался вниз, Лили и Сулло завтракали. Сулло сказал, видя, как он спускается вниз: "Привет, господин владелец фабрики, доброе утро".                        


        "Доброе утро, дядя Лавин."                        


        "Лишэн, я горжусь тобой так же, как и твоя мама. Я был бы так счастлив, если бы Рэнди был похож на тебя, делая шаг за шагом и медленно работая, вместо того, чтобы мечтать стать спортивной знаменитостью, чтобы достичь мгновенной славы с годовым доходом в 10 миллионов долларов".                        


        "Спасибо, дядя Лавин."                        


        "О, знаешь, что Лишенг? Ты смелый, ответственный, амбициозный и готовый учиться, ты почти идеальный молодой человек. Единственный недостаток, который у тебя есть, это то, что ты немного тихий и интровертный. Тебе следует больше разговаривать с людьми твоего возраста. Малыш, у тебя больше одного друга. Участвуйте в клубах в школе, знайте больше друзей, наслаждайтесь своей юностью".                        


        "Я сделаю это после того, как закончу со своими вещами, дядя Лавин. Мам, сейчас я еду в Кайзерленд-Таун, чтобы завершить сделку и все остальное. Возможно, я вернусь домой поздно вечером."                        


        "Иди после того, как позавтракаешь, я приготовила бекон и тосты."                        


        "Я упакую его и съем по дороге, у меня сегодня много дел."                        


        "Тогда ладно," "Лили положила сухой жареный бекон, помидор и салат между тостами и упаковала в бумажный пакет для Чжана Лишэна," "Хочешь, я приведу тебя туда, детка?"                        


        "Спасибо, мама, я уже заказала такси", - взял Чжан Лишэн бумажный пакет и сказал в тоне, как будто он вырос за ночь, улыбаясь, - "Прощай, дядя Лавин, прощай, мама".                        


        Погода была немного теплой, что было редко, когда он выходил из дома. Чжан Лишэн прогуливался по пешеходному переходу, пока ел простой сэндвич, приготовленный его мамой. Он случайно вызвал такси и направился в сторону Кайзерленда. Больше часа езды было скучно. Индийский таксист очень заинтересовался, когда узнал, что Чжан Лишэн - молодой владелец фабрики. Затем он начал болтать о скотобойне.                        


        "Знаете что, молодой человек? Однажды я мечтал сам стать владельцем фабрики, иметь свой бизнес. Конечно, я не хочу заниматься скотобойней. Не то, чтобы скотобойня плохая, а то, что мы, индейцы, не можем навредить этим святым коровам. Знаешь, чего я хотел? Ага, ты точно не сможешь догадаться. Тогда я просто скажу тебе, я хотел иметь свою собственную мельницу. Мельница, на которой делают только индийскую парафанскую муку, разве это не круто?!                        


        О да, ты когда-нибудь пробовал индийскую паратху в Нью-Йорке? Если нет, то говорю тебе не пробовать. Эти обработанные параты использовали промышленную муку из супермаркета, это катастрофа - засунуть их тебе в рот! В первый раз, когда я съел индийскую парату в Нью-Йорке, я сразу понял, что обязательно заработаю здесь состояние, продавая парафинскую муку. Я планировал это на полгода, я даже купил старую мельницу, но к тому времени моя индийская сестра вдруг вышла замуж. Боже мой, это была такая катастрофа.                        


        Как старший в семье, я должен был продать свою мельницу и отправить деньги домой за ее приданое. Позже я получил помощь от индийской общины в Нью-Йорке и нашел эту работу таксистом. До сих пор я не могу поверить, что индейцы в этой общине не желали помогать людям своего рода, чтобы они стали владельцами мельницы, но они были готовы стать моим гарантом, чтобы купить это такси. Они сказали, что это наша традиция! Это чушь собачья! Так что для них вождение такси ближе к нашей индийской традиции, чем продажа индийских парафов! Вот как моя мечта отдалялась от меня все дальше и дальше..."                        


        Чжан Лишэн слушал, как пухлый индийский мужчина средних лет разговаривает заочно. Он нон-стоп жаловался на свой английский с акцентом. Внезапно Чжан Лишэн что-то придумал и спросил: "Подождите, сэр, вы сказали, что купили мельницу?".                        


        "Да, в Дирак Тауне недалеко от Нью-Йорка."                        


        "Как вы заключили сделку?"                        


        "Я заплатил и подписал контракт, это просто."                        


        "Так что же происходит после оплаты и подписания контракта? Есть ли что-нибудь еще, с чем можно разобраться после этого? Я только что подписал контракт с продавцом прошлой ночью, но сегодня я поссорился со своим брокером-консультантом. Я понятия не имею, что мне делать дальше."                        


        "Скотобойня, которую вы купили, находится в Кайзерленд Тауне, следующее, что вы, конечно, должны сделать, это потянуть за ниточки с мэром". Позвольте дать вам совет, молодой человек. Самое главное - слиться с городскими жителями, это быстро поднимет ваш бизнес..." Индийский таксист дал щепотку полезных советов и без остановки заговорил о всякой ерунде. Тем временем, Чжан Лишэн сел сзади, вообще не разговаривая. Он, казалось, думал, глядя из окна на пейзажи, которые становились огромными. Он не сказал ни слова, так как такси ехало в Кайзерленд Таун.                        


        Прошел день, и город остался прежним. Чжан Лишэн посетил Кайзерленд Таун три раза, в течение двух дней. Более того, однажды он провел весь день в светском месте Blueberry Bar, многие жители города вспоминали этого тощего азиатского юношу. Высокий и сильный фермер средних лет приветствовал его, улыбаясь, когда увидел, как он вышел из такси: "Эй, малыш, ты опять пришёл поговорить о делах с этим раздражающим Олдменом Рудольфом? Он не в баре в городе все время, как ты знаешь..."                        


        "Нет, сэр, я купил скотобойню мистера Рудольфа. Я здесь, в городе, чтобы поговорить с мэром о том, как улучшить скотобойню, чтобы лучше служить Кайзерленду", - ответил Чжан Лишэн.                        


        Никогда не судите о том, что скотобойня выглядит холодной, и о злобном плане Рудольфа вчера вечером". На самом деле, скотобойня Рудольфа, единственная в районе Кайзерленд-Тауна, сыграла большую роль в жизни и доходах каждого. Услышав, что сказал Чжан Лишэн, фермер средних лет, приветствовавший его по причинно-следственной связи, изменил свое выражение. Он сказал со всей серьезностью: "Молодой человек, вы шутите?"                        


        "Конечно, нет, сэр. Когда я возвращался в Нью-Йорк после того, как мы не смогли прийти к разумной цене прошлой ночью, мистер Рудольф вдруг позвонил мне и согласился с ценой, которую я дал на покупку скотобойни. Затем я вернулся на скотобойню и подписал контракт с г-ном Рудольфом", - со всей серьезностью объяснил Чжан Лишэн.                        


        Фермер среднего возраста был ошеломлен на мгновение и поцарапал голову. Он побежал к Чжану Лишэну, не спросив его, протянул руку и пожал ему руку: "Привет, молодой человек, меня зовут Томтамми Миллер, можешь звать меня Томми". Добро пожаловать в Кайзерленд Таун. Мэр, которого вы ищете, это мой отец, я могу привести вас к нему. Дамы в этом городе не так уж и жалки, чтобы отремонтировать твой дом..."                        


        "О, мистер Томми". Меня зовут Чжан Лишэн, можете звать меня Лишэн. На самом деле, я все еще учусь в школе в Нью-Йорке, я не планирую переезжать в Кайзерленд Таун. Чтобы управлять скотобойней, я планирую установить наблюдение, вступить в Национальный Союз Фермеров Кайзерленд Тауна и заставить скотобойню работать на самообслуживании. Другими словами, пользователи будут использовать скотобойню для самостоятельного убоя своего скота и платить мне арендную плату в размере 50 долларов за свинью, 150 долларов за корову и 40 долларов за ягненка. Конечно, я буду обрабатывать все отходы, включая органы и кровь, оставшиеся после убоя скота.                        


        Убой самообслуживания отнял бы у крестьян немало сил, но мясо, поступающее из Кайзерленда, никогда не надо беспокоиться о продажах. Крестьянам не хватало сил. Взрослая корова весила от 1500 до 1800 фунтов. Уберите отходы, мясо весило около 1000 фунтов. По данным супермаркетов и мясных магазинов Нью-Йорка, они покупают свежее мясо из пригорода почти по три доллара за фунт. Цена, взимаемая Чжан Лишэном, которая составляла 150 долларов за корову, включая утилизацию экологических отходов, была очень разумной. Поэтому для Томми предложение Чжана Лишэна было в десятки тысяч раз лучше, чем жадность Рудольфа, который нанимал людей для покупки дешевого скота, затем перерабатывал их в мясо и продавал по высокой цене.                        


        "О Лишэн, знаешь что? Я понял, что ты умный, щедрый и вдумчивый малыш, когда увидел тебя вчера в первый раз, - смеясь, Томми похлопал по спине Чжана Лишэна и сказал: - Чего мы ждем? Давайте попросим моего отца собрать в последнюю минуту собрание Национального союза фермеров. Рождество наступает, это лучшее, что мы получим от новой бизнес-модели скотобойни, которая будет работать бесперебойно. Поехали, поехали".                        


        Он ускорился, когда говорил, и прибежал к дому, в то время как Чжан Лишэн чуть не сэндвичал между рук силой. Деревянный дом был в центре города, он выглядел так же, как и другие дома.                    
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Интерьер деревянного дома был классической американской деревенской обителью. Он был небольшой, но полностью оборудованный с гостиной, кухней, кладовой, подвальным помещением для хранения и так далее. Когда Томми затащил в дом Чжана Лишэна, высокий, крепкий мужчина с себорейным кератозом на лице завтракал и выпивал кофе в крошечной столовой в открытой гостиной.                        


        Увидев, что кто-то вторгся в дом, он спокойно толкнул свои очки и, нахмурившись, сказал: "Томми, сколько раз я должен повторять тебе, что ты должен стучаться перед тем, как войти в дом с тех пор, как ты съехал?".                        


        "Ты говорил мне 10 или 20 тысяч раз, но на этот раз у меня действительно чрезвычайная ситуация, так что я забыл постучать. Пап, этот старик Рудольф продал свою скотобойню. Он действительно продал его в этот раз, он продал его молодому человеку рядом со мной. Этот молодой человек учится в средней школе Нью-Йорка, он планирует вступить в Национальный Союз Фермеров и управлять скотобойней за счет аренды самообслуживания. Я подумал, что идея отличная, поэтому сразу же привёл его к тебе".                        


        "Рудольф продал свою скотобойню!" Старик был в шоке и притворялся, что дразнит, улыбаясь: "Ничего необычного в том, что он продал свою скотобойню". Я буду в шоке, если он заключит сделку под солнцем и устроит альтернативу паре Вилли и Тиффани, которая работала на него более 20 лет. Готов поспорить, что он взял деньги и сейчас находится на Greyhound Lines обратно в Техас, или он с радостью купил себе билет на самолет первого класса, чтобы провести теплое Рождество на Гавайях, перед тем, как умереть мучительной смертью в Техасе...".                        


        О, я думаю, я сказала слишком много. Простите, молодой человек, я должен был представиться. Я мэр Кайзерленд Тауна, Говард Миллер. Я также председатель Национального союза фермеров города. Хотя закон запрещает занимать обе должности, в конце концов, это всего лишь маленький город".                        


        "Здравствуйте, мистер Говард, приятно познакомиться. Меня зовут Чжан Лишэн, - подошел Чжан Лишэн к старику и вручил контракт в кармане, - Я купил скотобойню мистера Рудольфа, я хотел бы обсудить с вами, как улучшить бизнес, чтобы лучше обслуживать Кайзерленд Таун".                        


        Старик взял на себя контракт и хорошенько рассмотрел его, нажав на очки. Он сказал, даже не глядя вверх: "Верно, это уродливый и претенциозный почерк Рудольфа. Хорошо, мистер Лишенг, я слышал от своего сына, что вы планируете вступить в Национальный Союз Фермеров Кайзерленд Тауна. Честно говоря, как председатель профсоюза, я рад принять в организацию владельца скотобойни. Не могли бы вы рассказать мне побольше о том, как вы планируете управлять своим арендным бизнесом самообслуживания?"                        


        "Я планирую провести предварительную регистрацию онлайн, предоплату аренды и централизованный график убоя скота..." Чжан Лишэн подробно рассказал о своем плане.                        


        "Цена аренды, которую вы предлагаете, очень разумная, но... молодой человек, я думаю, что лучше передать полномочия по использованию убойного цеха Национальному союзу фермеров".                        


        "Не проблема, мистер Говард, мы сделаем согласно тому, что вы сказали."                        


        "Также пара Вилли и Тиффани в городе, которые работали на Рудольфа, я надеюсь, что вы сможете продолжать их нанимать. Оба они зарабатывают всего около 20 000 долларов в год. Вилли - отличный убойщик, электрик и ремонтник, а Тиффани - отличный помощник в уборке и приготовлении мясных булочек. Они тебе понадобятся".                        


        Просьба старика показалась немного переборщившей, учитывая, что Чжан Лишэн планировал вести бизнес за счет аренды самообслуживания. Однако Чжан Лишэн без колебаний ответил: "Конечно, господин Говард".                        


        В конце концов, старик кивнул от радости, услышав это. Впервые он посмотрел на Чжана Лишэна с улыбкой и протянул руку: "Это здорово, молодой человек". Раз уж вы проявили ко мне уважение, то я проявлю свою доброту. Мы подпишем соглашение о том, что мы только что обсудили, а я займусь остальным. До тех пор, пока вы вовремя уберёте отходы от убоя и не привезёте сюда Агентство по охране окружающей среды, я гарантирую, что ваше состояние и преимущества будут идеально защищены в Кайзерленд Тауне".                        


        "Спасибо, мистер Говард", - пожал старику руку Чжан Лишэн и сказал, что улыбнулся. После того, как они пришли к соглашению, Говард сразу же позвонил адвокату Национального союза фермеров Кайзерленд Тауна. Затем, когда адвокат прибыл в город, он собрал в последнюю минуту заседание Национального союза фермеров Кайзерленд Тауна. Вскоре после собрания фермеры города договорились о том, чтобы Чжан Лишэн присоединился к Национальному союзу фермеров Кайзерленд Тауна.                        


        Когда Чжан Лишэн подписал соглашение, Рудольф, проживавший в городе более 40 лет, остался в прошлом. Во второй половине дня в этот же день фермеры последовали новому правилу и сами начали забивать свой скот на новой скотобойне LS. Чжан Лишэн наслаждался пребыванием на скотобойне, наблюдая за тем, как фермеры заняты до вечера. На его банковский счет поступило 1920 долларов, а в подземном резервуаре на скотобойне были тонны свежих органов и крови.                        


        Шум утих, когда скотобойня закрылась в 19:00... Огромный завод остался только с парой Вилли и Тиффани, которую мэр Говард предложил нанять. Вилли, который всегда носил грязно-голубого ковбоя, в общем, был куском средних лет за 40, с необычайно сильной мускулатурой, но довольно простодушным. Он был очень благодарен, что Чжан Лишэн согласился нанять его и его жену для работы на скотобойне. Хотя он только пару раз пробормотал "спасибо" Чжану Лишэну, можно сказать, что он был благодарен, судя по тому, как много сил он вложил в это дело. Мало того, он вместе с женой убирал пол на фабрике большими метлами, хотя был измотан.                        


        Видя напряженные усилия Вилли, Чжан Лишэн, стоявший в стороне, сказал: "Вилли, тебе больше не нужно его убирать". Она уже очень чистая, приведи Тиффани домой. Кроме того, не нужно так сильно помогать, когда клиенты будут убирать здесь в будущем". Мы сейчас занимаемся самообслуживанием, это не ваша работа - обслуживать их, как раньше. Ты и Тиффани теперь должны помогать мне проверять машины и электричество. Немного почистить, когда фабрика закрыта и время от времени делать обход. Остальное не обязательно делать".                        


        "Все в порядке, сэр. Сила - это все, что у меня есть", - честно сказал Вилли с улыбкой. Он относился к своему боссу Чжан Лишэну одинаково, несмотря на то, что Чжан Лишэн был молод, его тон казался очень уважительным. Тем временем Тиффани с благодарностью стояла рядом со своим мужем: "Мы с Вилли очень благодарны вам за то, что вы продолжаете нанимать нас, сэр". Кроме работы здесь, мы могли бы работать только неполный рабочий день в городе".                        


        Чжан Лишэн твёрдо сказал: "Ваша тяжёлая работа полностью мне отплатит. Более того, Вилли починил двери внедорожника моей подруги и пообещал привезти его завтра в школу Фордхэм. Мне больше не нужна уборка здесь, иди домой. Уже очень поздно, я уезжаю, когда приедет мое такси".                        


        "Вам прислать ужин, сэр?"                        


        "В этом нет необходимости, Тиффани. Моя мама приготовила ужин, она ждет, когда я вернусь домой."                        


        "Хорошо, сэр, мы уезжаем. До свидания", - сказала Тиффани, кивая, она ушла со своим мужем со скотобойни. Увидев, что они оба ушли, Чжан Лишэн с помощью пульта дистанционного управления закрыл металлические ворота скотобойни и подошел к задней двери фабрики. С помощью приглушенного света он нашел на земле гигантскую ржавую металлическую крышку. Он положил рюкзак и поставил Mountoad рядом с металлической крышкой. Он начал скандировать заклинания колдовства.                        


        Mountoad засосал в воздух, и его тело внезапно расширилось на два метра в высоту. Он показал свой гигантский язык, приклеил его к металлической крышке и медленно открыл. Чжан Лишэн улыбался, когда нюхал отвратительный запах крови, тошнотворный на прохладном ветру. Он управлял Mountoad, чтобы выпустить воздух в его желудок, затем он прыгнул в металлическую крышку после того, как его тело сжималось в подземную яму, наполненную органами животных и кровью.                        


        Червь-волшебник снова расширялся в яме. Он открыл свой гигантский рот, чтобы съесть эти кровавые отходы, и вскоре закончил их все. Заметив, что яма теперь пуста с фонариком, Чжан Лишэн пел заклинание колдовства и управлял Маунтоадом, чтобы прыгнуть на землю. Затем он контролировал его, чтобы с помощью своего гигантского языка закрыть крышку, он прыгнул обратно в свой рюкзак после того, как он сократился.                        


        "Никогда не думал, что всё идёт так гладко. На скотобойню уходит всего день. Теперь, когда самое главное решено, я научусь водить машину и найду подходящего ядовитого червя, чтобы переделать его в волшебного червя", - с облегчением и бормотанием улыбнулся Чжан Лишэн. Затем он спокойно вышел из скотобойни и вызвал такси. Следуя по узкой дороге, он плавно вернулся в Нью-Йорк и сел в такси.                        


        Двусторонняя поездка на такси из Бруклина в Кайзерленд-Таун обошлась ему в несколько сотен долларов, в долгосрочной перспективе это было бы для него непрактично. "Заточка топора не задержит работу по вырубке дерева", Чжан Лишэн спланировал свою жизнь на месяц вперед, при этом его приоритетом было получение водительских прав. Как страна на колесах, почти каждый американский гражданин старше 16 лет имел бы водительские права. Вся процедура, связанная с программой получения водительских прав, была простой, так как было всего два этапа.                        


        Первый шаг состоял в том, чтобы предоставить документы, удостоверяющие личность, в нью-йоркском департаменте автотранспортных средств, заплатить около десяти долларов за подачу заявления и заполнить форму для участия в письменном экзамене. После сдачи теста необходимо было сдать офтальмологический тест для прохождения курса предварительного лицензирования. Попросите кого-нибудь попрактиковаться с вами, перейдите к следующему этапу, который был дорожным тестом, после того, как один из них ознакомился с вождением автомобиля. После сдачи дорожного теста человек получит водительские права.                    
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Простота не означала легкости, письменный тест был ничем для Чжана Лишэна. Он прошел тест в первый раз и получил разрешение ученика после дня заучивания. Тем не менее, дорожный тест, который пришел позже, был пыткой для него, который никогда не прикасался к машине. Он нанял тренера по вождению, который называл себя профессиональным тренером по вождению для новичков онлайн и практиковался с ним в общей сложности четыре недели. Наконец, он прошел после прохождения дорожного теста в третий раз.                        


        Ему повезло, что Рождество, самый важный праздник года в Америке, был как раз за углом, когда Чжан Лишэн получил водительские права. Помимо цены на продукты на рынке, которая росла, было много товаров, которые предлагались по безумным скидкам. Особенно автодилеры, которые хотели бороться за свои годовые продажи, они снизили цену до самого низкого, даже рынок подержанных автомобилей был затронут. Это было лучшее время, чтобы купить автомобиль.                        


        Был декабрь, отрицательная градус Цельсия стала нормальным климатом в Нью-Йорке. Чжан Лишэн, который всю ночь культивировал, открыв глаза, посмотрел в окно на свою кровать. Там был толстый слой белого тумана, затем он тут же вытер окно и выглянул наружу. Погода была немного мрачной, но не было ни дождя, ни снега. Чжан Лишэн с облегчением увидел это. Он спустился вниз, положив червяка-волшебника в рюкзак, и продолжил умываться.                        


        Лили, Сулло и остальные вместе завтракали. Увидев, как Чжан Лишэн идет по лестнице, они тепло встретили его.                        


        "Эй, Лишэн, ты наконец-то встал". Как ты себя чувствуешь в первое утро, когда у тебя есть водительские права? С водительскими правами тебя бы считали взрослым в Америке. Мы обсуждаем, как подарить тебе подарок в честь твоей взрослой жизни. Судя по тому, что вы получили водительские права только после того, как трижды сдали дорожный тест, мы пришли к выводу, что можем разделить расходы на приобретение вам страхового полиса. Надеюсь, вам понравится", - сказал Рэнди, смеясь, когда ел мясной рулет.                        


        "Перестань так говорить, Рэнди. Лишэн приложил немало усилий, чтобы получить водительские права, ты должен поздравить его, а не дразнить", - положила Сулло столовые приборы и сказала Рэнди, выглядящему безумно. Затем он повернул голову, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна и сказал, в то время как его выражение вызвало доброту: "Лишэн, ты уверен, что не хочешь, чтобы я и твоя мама сопровождали тебя, пока ты выбираешь машину? Вы должны знать, что мы могли бы немного позаботиться о вас, если бы мы были там с вами и если бы там была хорошая машина. Это будет добрее к твоему бюджету".                        


        "О, это нечестно, папа. Если бы ты был готов спонсировать меня тогда за 500 долларов, я бы смог купить этот "Додж" 1999 года и не водить "Фольксвагенового кролика", который у меня есть сейчас. Ты знаешь, что из-за этого мне нужно будет найти девушку поменьше? Иначе машина не сможет вместить двух человек".                        


        "Я думаю, тебе стоит похудеть, сынок. Я помню, что это я и твоя тетя Лили заплатили 3700 долларов полностью за твоего Фольксвагена Кролика. Теперь Лишэн получает машину с деньгами, которые он заработал. Как брату, который на два года старше, тебе должно быть стыдно за себя, вместо того, чтобы чувствовать дисбаланс".                        


        "О, мой дорогой папа, Лишенг сам не заработал денег. Это наследство, которое оставил его отец. Ты не думаешь, что сможешь заплатить мне часть своего наследства заранее, чтобы я мог купить новую машину?" У Рэнди была необыкновенная сила, но он был простодушным, как и обычный спортсмен. Он сказал это в отвратительном тоне без фильтрации перед тем, как сказать это.                        


        Услышав его слова, Сулло сразу же выглядел мрачным и сказал глубоким голосом: "Может быть, мне стоит сменить вашего Volkswagen Rabbit на велосипед? Может быть, к тому времени ты будешь знать, как разговаривать со своей семьей, Рэнди".                        


        "Не говори так, дорогая. Рэнди не это имел в виду, - Лили, которая выглядела довольно мрачно, держала руку своего любовника на обеденном столе и говорила тихо, - Сейчас Рождество, несколько дней спустя, мы не должны злиться на детей в течение этого сезона".                        


        Сулло подавил свою ярость и безумно сказал: "Лили, я не злюсь только потому, что Рэнди сказал сегодня что-то не то. Говоря о рождественских праздниках, посмотрите на его результат в этом семестре. Даже если его цель - быть профессиональным спортсменом, нелепо, что он не может сделать предложение с десятью словами!".                        


        "Прекратите, Рэнди приложит больше усилий в своем кабинете. Я прав, Рэнди?"                        


        "Конечно, тетя Лили, конечно. Не волнуйся, папа, я буду работать больше в следующий раз", Рэнди, который заметил, что что-то не так, сказал, кивая сразу.                        


        "Не говори это просто так, тебе нужно действовать". Я обещаю тебе это от имени твоего отца, мы купим тебе Додж, которому меньше пяти лет, если ты поступишь в колледж в следующем году".                        


        "О, о, о, тетя Лили, ты просто слишком велика", Рэнди потерял осторожность ранее и немедленно встал, бросая кулаки в воздух, ликуя. В конце концов, кровь была гуще воды. На самом деле, Сулло не ненавидел безрассудное отношение Рэнди, который был очень похож на него, когда он был молод. Гнев, который он исчез, увидев волнение его сына, что он не мог скрыть. Сулло заговорил в ухо Лили и улыбнулся: "Лили, ты его балуешь", он сел прямо и строго хлопнул по столу, а затем, поднимая голос, сказал: "Рэнди, не волнуйся пока". Твой Додж все еще висит в воздухе, поступить в колледж нелегко. Ваше футбольное мастерство не соответствует стандартам, до такой степени, что колледж примет вас, несмотря на то, что вы даже не можете сделать предложение".                        


        "Не волнуйся, папа, поступление в колледж не проблема, пока я много работаю", Рэнди перестал завтракать, когда он говорил, и ушел от обеденного стола большими шагами. Затем он поднялся наверх. Пройдя мимо Чжана Лишэна, он похлопал его по плечу: "Эй, брат, я планировал выбрать тебе машину сегодня, но мне кажется, что я должен вернуться в свою комнату, чтобы учиться". Вообще-то, если ты не возражаешь, тебе пока не нужно покупать машину, если ты можешь подождать полгода. Я отдам тебе своего Фольксвагена Кролика, когда получу свой Додж. Поверь мне, это лихой кролик на дороге с тех пор, как я его модифицировал."                        


        "Спасибо за твоего доброго брата, но все в порядке. Я с самого начала говорил, что поеду один. Ты можешь отдать своего Фольксвагена Кролика Гарри."                        


        "Эй, я не похож на тех сопляков на дороге, которые шумят и дрейфуют, плюя черным дымом. Я спасал, я куплю себе новую машину, когда мне будет 16", - улыбался Гарри, который сидел в стороне, когда говорил. Рэнди не мог угрожать брату на глазах у родителей. Всё, что он мог сделать, это пожимать плечами, пока выглядел обеспокоенным, и сделать жест "тише": "Малыш, тебе всего 14 лет, ты ничего не знаешь о машинах", затем он поднялся наверх.                        


        После того, как он ушёл, Чжан Лишэн заговорил позже: "Мама, дядя Лавин, я пойду выбирать машину". Прощай", - вышел он из дома, не дожидаясь ответа Лили. В Нью-Йорке были черные рынки и обычные магазины, торгующие подержанными автомобилями. Естественно, Чжан Лишэн поехал за последней. Он приветствовал желтое такси, когда шел к главной дороге, и приехал к крупнейшему дилеру подержанных автомобилей в Бруклине, начав с чистого листа.                        


        Кроме прозрачного стеклянного дома посередине, который казался офисным зданием, в магазине были пустые места. Различные подержанные автомобили ожидали продажи на открытой площадке, организованной по цене.                        


        Холодная погода не останавливала покупателей от соблазна скидок. Многие родители были с детьми, которым исполнилось 16 лет, у некоторых подержанных машин на участке. Они не переставали указывать и договариваться с торговым представителем о дополнительных скидках. Естественно, вокруг лота гуляли работающие взрослые, которые надеялись воспользоваться периодом скидок, чтобы купить себе подержанный автомобиль.                        


        Чжан Лишэн, одетый в незаметный, но теплый черный пиджак и неуклюжие кожаные туфли, при появлении в автосалоне "Starting Again Car Dealership" вообще не привлек ни одного продавца. Большинство молодых людей, приехавших сюда в одиночестве, как и он, были в основном в витринных магазинах, вместо того, чтобы тратить. Чжан Лишэн, которого никто не беспокоил, прогуливался всю партию, и большой внедорожник привлек его внимание.                        


        Он понятия не имел, насколько велик будет его второй червь-мастер после того, как он будет доработан. Менее чем за месяц его скотобойня LS заработала почти 30 000 долларов после уплаты налогов. Теперь он расширил свой бюджет, купив машину и нацелившись на внедорожник. К сожалению, хотя он немного изучил автомобили, прежде чем приехать сюда, он все равно ничего о них не знал. Следовательно, он не был уверен, какую из них он должен получить.                        


        В тот момент мрачный мужчина средних лет в дешевом костюме случайно увидел, как Чжан Лишэн выглядит потерянным, когда он повернулся в мрачном состоянии после того, как не смог заставить покупателя что-либо купить. Он спросил случайно: "Эй, ты ищешь машину, малыш?"                        


        "Да, сэр, я только что получил водительские права и подумываю купить подержанный внедорожник, который выпускается менее трех лет. Ничего страшного, если он немного дорогой."                        


        "О, это так", мужчина средних лет улыбнулся, не заметив, увидев молодого человека, который был серьезен. Он указал на стеклянный салон посередине участка и сказал случайно: "Мы не показываем эти эксклюзивные подержанные автомобили на открытой площадке. Давайте посмотрим на стеклянный дом, я помню, что есть Ford Explorer, который уже полтора года продается за 45 000 долларов. Он соответствует вашим требованиям".                        


        "Спасибо", - поблагодарил его Чжан Лишэн и выдохнул в ладони, когда он шел в стеклянный салон далеко.                        


        "Вычурный ребенок", - пробормотал мужчина средних лет, когда смотрел, как Чжан Лишэн уходит подальше. Затем он продолжил искать потенциального покупателя на прохладном ветру. Примерно через десять минут мужчина средних лет, не сумевший убедить клиентов, случайно увидел 7-местный Ford Explorer, который выглядел совершенно по-новому, выезжая из стеклянного салона, когда он оглядывался вокруг в мраке. Машина медленно подъезжала к входу. Внезапно внезапно внедорожник остановился, когда он выходил, молодой человек, который едва управлял рулем, закричал после медленного разматывания окна: "Спасибо за ваши рекомендации, сэр, до свидания".                    



Великий Лич Червей 64 Плохая идея Джорджа 



Мужчина средних лет был ошеломлен довольно долгое время, когда наблюдал за тем, как внедорожник медленно выезжал из участка. Он закричал во время агрессивной погони за ним вдруг: "Подождите, подождите, молодой человек, вы не сказали номер моего сотрудника менеджеру по продажам". Ты не должен тратить ни цента... ты не должен тратить ни цента на мои комиссионные". Пока вы говорите им мой номер сотрудника... Скажите... Скажите им мой... О... О боже, я такая идиотка". Я такой чертов идиот, у меня даже нет денег, чтобы купить индейку на Рождество, и я позволил 4000 долларов улететь вот так..."                        


        В то время как мужчина средних лет стонал и задыхался на обочине дороги, Чжан Лишэн, свернувший не туда, осторожно вел свой "Explorer" по шумной нью-йоркской Долби авеню. Когда он проехал большой круг со скоростью 30 миль в час, он потратил ровно час, чтобы наконец-то добраться до дома.                        


        Несколько минут спустя, Лили, которая задавалась вопросом, какую машину купит ее независимый сын, у нее упала челюсть, когда она увидела Explorer: "Ты... Ты купил новый 7-местный внедорожник! Разве ты не говорил, что у тебя осталось всего 5000 долларов на счету? Не говорите мне, что эта машина стоит всего несколько тысяч долларов?"                        


        "Мам, это не новая. Это подержанная машина двух с половиной лет, конечно, я не могу получить такую машину с несколькими тысячами долларов". Скоро Рождество, так что моя скотобойня зарабатывает деньги. У меня с собой более 30 тысяч долларов пустых денег, так что..."                        


        "Вы говорите, что заработали более 30 000 долларов меньше, чем за месяц на скотобойне, которую вы купили за 100 000 долларов?"                        


        "Да, я изменил бизнес-модель и улучшил эффективность производства. Национальный союз фермеров Кайзерленд Тауна теперь просит меня быть их председателем", - болтает Чжан Лишэн. На самом деле, если бы его червь-волшебник не съел органы и кровь этих животных, деньги, потраченные только на утилизацию этих экологических отходов, заняли бы более 80% его прибыли.                        


        Лили была ошеломлена, на мгновение открыв рот: "Ух ты, то, что ты сделал, заставило меня... заставить замолчать". Я горжусь тобой, детка, но эта машина слишком большая, ее трудно припарковать в нашем гараже..."                        


        "Не волнуйся, мама, я арендовала конкретное место на парковке на задней улице. Знаешь, добраться туда можно всего за пять минут, это почти так же удобно, как и припарковать его дома".                        


        "О, я привыкла, что ты справляешься со всем для себя, детка. Тогда иди и припаркуй свою машину на парковке. Хотя я знаю, что ты точно не будешь делать таких глупостей, но я должен напомнить тебе не хвастаться своей машиной перед Рэнди. Он с ума сойдет от ревности, - вздохнула Лили и сказала сыну, который выглядел для нее все более и более незнакомым. Она и понятия не имела, что его независимость - это настоящий персонаж Чжана Лишэна, обученный более десяти лет жизни в деревне Гуаво. Милый сын, которого она видела в прошлый раз, - это ложный образ, который Чжан Лишэн создал после огромных перемен в своей жизни, когда он впервые встретил свою мать.                        


        Чжан Лишэн кивнул, улыбаясь, и по мере того, как он поворачивался, вошёл в "Исследователя". Затем он запустил двигатель и поехал на парковку. "Бип-бип...", его телефон, подключенный к машине через bluetooth, вдруг зазвонил. Чжан Лишэн ответил на звонок, раздражающий голос Джорджа эхом прозвучал в машине: "Приятель, я только что закончил работу". Как дела с покупками в машине?"                        


        "Я купил машину."                        


        "Вау, это быстро. Ты такой хитрый. Какую ты купил?" Джордж спросил с нетерпением.                        


        "Форд Эксплорер".                        


        "О. Знаешь, Лишенг, твой самый большой персонаж, что ты никогда никого не удивишь. Только старики будут водить Форд, пить Голубую ленту, смотреть баскетбол и получать рождественские подарки из большого носка. Мы молоды, тебе не кажется, что у нас должен быть более уникальный вкус? Неважно, иметь машину лучше, чем ничего. Приезжай за мной в мясную лавку "Дэн Соуза", я заказал нам свидание".                        


        "Джордж, что значит, ты заказал нам свидание?"                        


        "Я пригласил двух девушек на свидание. Одна для тебя, одна для меня. Не благодари меня, приятель. Как единственный друг интровертного молодого человека, это то, что я должен делать."                        


        "Джордж, мой план на сегодня - купить машину, пообедать с мамой, купить питомца в зоомагазине в Нью-Йорке и поехать в Кайзерленд-Таун, чтобы посмотреть на мою скотобойню..."                        


        "Послушай, друг, я знаю, что ты таинственный и уникальный старшеклассник, но каким бы таинственным или уникальным ты ни был, ты бедный парень, на которого люди смотрят свысока, если ты один на выпускном". К тому времени, даже если твоя мама - директор школы, люди все равно будут издеваться и дразнить тебя. Такова традиция всех американских школ. Ты планируешь зависеть от своей семьи во всем, что ты делаешь, или ты планируешь... ну, знаешь... "уладить" тех одноклассников, которые дразнят тебя, по-своему?"                        


        Это плохо для человека с секретом жить без общения. Чжан Лишэн на мгновение впал в молчание и сказал, что раздражен: "У меня не было столько проблем, когда я учился в Китае".                        


        "Но сейчас ты в Америке. Да ладно, оба они горячие малыши. Если Лоубидж не школа, сочетающая младшие и старшие классы, то не будет никаких младенцев, которые мечтают встречаться со своими старшеклассниками, соглашаясь встречаться с нами. Не забудь взять с собой свою "новую машину", я уже сказал им, что у тебя есть машина, и мы сегодня прокатимся и повеселимся...".                        


        "Джордж, если ты думаешь прокатиться по -7 градусам Цельсия, почему бы тебе просто не привезти их в холодильник Дэн Соуза... Но ладно, я приеду", - повесил трубку Чжан Лишэн и позвонил Лили, он сказал ей, что собирается на свидание.                        


        "Это здорово, детка. Каждый старшеклассник ходил на выпускной с девушкой, конечно, мама надеется, что ты сделаешь то же самое". Похоже, у тебя появилась заботливая подруга. Веселого свидания, но, пожалуйста, не пей алкоголь".                        


        "Я знаю эту маму," Чжан Лишэн сидел на водительском сиденье и громко говорил на звонок, связанный с его машиной. Он медленно развернул машину и поехал в мясную лавку Дан Суза на улице с небольшим движением. Снаружи магазина Джордж стоял на улице в прохладном ветре в старомодной шапочке. Он смотрел на проезжающие мимо машины, не моргая.                        


        Чжан Лишэн остановился на стоянке рядом с ним и опустил окно. Джордж, казалось, не заметил на водительском сиденье крепкого 7-местного внедорожника и знакомого тощего друга. Он все еще смотрел вокруг, пока Чжан Лишэн не закричал на него: "Джордж, на что ты смотришь? Залезай быстрее", - только что заметил Джордж, что Чжан Лишэн был в большой машине, припаркованной рядом с ним.                        


        Он был ошеломлен на мгновение, он врасплох проверил Explorer, прежде чем сесть в машину. Сидя на пассажирском сиденье, которое было удобно, как сиденье авиакомпании, и касаясь роскошной панели управления с большим экраном перед ним, он воскликнул: "О! Боже мой, Лишэн, так это же подержанный Ford, который вы купили!".                        


        "Да, он отличается от того, что вы себе представляли? Я вспомнил, как говорил тебе, что планирую купить машину побольше, не так ли?"                        


        "Большая машина, ш*т, обычно 16-летний школьник имел в виду подержанный Ford Fiesta, который больше, чем Volkswagen Beetle, когда говорили, что хотят машину побольше, а не 7-местный внедорожник, который даже больше автобуса! Если бы я знал, что ты будешь за рулем, зачем мне так много говорить с Линой и Ханной. Я мог бы... Неважно, Лишенг, твое "оружие" превзошло мои ожидания. Возможно, сегодня мы могли бы получить награду. Поехали! Пункт назначения - Лоубиджская младшая школа. Две малышки, с которыми мы встречаемся, заканчивают свой праздничный клуб и готовятся к нашим объятиям..."                        


        В то время как Джордж кричал от волнения, Чжан Лишэн ступил на акселератор и поехал в Лоубиджскую младшую среднюю школу. В данный момент он немного пожалел. Он не должен был быть убежден Джордж так легко, что он собирался встречаться с дамой, что он никогда не встречался и потратил впустую свою драгоценную субботу. Тем не менее, так как она развивалась до сих пор, было невозможно для него, чтобы выгнать Джорджа из машины сейчас. Все, что он мог сделать, это выучить урок и не делать ту же ошибку. Он должен был бы согласиться с датой сейчас.                        


        В бесконечном объявлении, которое Джордж сделал для Исследователя, Чжан Лишэн прибыл в Лоубиджскую младшую среднюю школу. Он припарковался на улице, Джордж поспешно сказал ему: "Подожди меня здесь, я схожу за дамами". Он открыл дверь и спрыгнул, а затем побежал в открытую школьную территорию. Чжан Лишэн, который ждал в машине один, нахмурился, когда подумал, что ему скучно. Он включил компьютер на панели управления автомобиля, которая была не просто украшением, и начал искать популярные зоомагазины в Нью-Йорке. Он просматривал, какие домашние животные-насекомые они продают.                        


        Хамелеоны, ящерицы, гекконы, змеи, пауки, жабы... Понимая, что его ничто не устраивало после некоторого просмотра, он начал искать в интернете персонализацию домашних животных. Он нашел в Интернете магазин, который назвал себя самым большим магазином для домашних животных в Нью-Йорке, и заявил, что они предоставляют услуги по кастомизации домашних животных. Затем он нашел номер телефона на сайте, который имел самый красивый дизайн и начал звонить.                        


        "Здравствуйте, это Дом Золотой Короны для домашних животных". Могу я узнать, чем я могу вам помочь?"                        


        "Здравствуйте, мне нужна служба по настройке домашних животных. Могу я узнать, есть ли у вас ядовитые змеи, насекомые или яростные рептилии?"                        


        Услышав просьбу Чжана Лишэна, вежливый женский голос стал чрезвычайно грубым, когда она холодно ответила: "Конечно, но я думаю, что лучше позвонить в зоопарк или психиатрическую больницу". Она повесила трубку.                    



Великий Лич Червей 65 Снова посещающие Королевы 



"Похоже, призывать к покупке ядовитого животного менее убедительно, чем самому посещать зоомагазин", - вздохнул и пробормотал Чжан Лишэн. Он хотел немного подышать свежим воздухом и случайно увидел, что Джордж возвращается счастливым. Он привел в машину двух маленьких, плоских девушек, которые обе носили брекеты.                        


        Вскоре Джордж открыл дверь и с двумя девушками сел на заднее сиденье. Он улыбнулся, представляя их: "Лишэн, это Лина и Ханна. Они наши восьмиклассницы. Лина, Ханна, это Лишенг, он мой лучший друг."                        


        "Машина не слишком поношенная, но он слишком худой. Привет, старшеклассница, меня зовут Лина," Лина носила красную куртку, у нее короткие волосы и она выглядела роскошно. Она выглядела как маленький мальчик.                        


        "Привет, старший, меня зовут Ханна. Приятно познакомиться, - на Ханне была белая куртка с волосами до плеч. Ее черты были немного близки друг к другу. Однако, она не считалась ни уродливой, ни красивой.                        


        "Привет юниоры", - ответил Чжан Лишэн и вежливо улыбнулся.                        


        "Хорошо, раз уж мы знакомы, давайте пойдем куда-нибудь пообедаем". Как насчет пиццы "Гигантский Корбет" рядом с нашей школой? Там есть уединенный столик у окна, мы могли бы там поесть и поговорить..."                        


        "Опять пицца, старший Джордж, ты такой же незрелый, как те восьмиклассники. Пицца - не единственная еда в этом мире. Поехали в Квинс за такими блюдами иностранной кухни, как тако с индейкой и картофельным тушеным картофелем от Построффа. Я прочитал это в некоторых путеводителях онлайн недавно и с удивлением обнаружил так много интересных вещей в Квинсе, Нью-Йорк. Люди со всего мира приезжали бы туда, но как житель Нью-Йорка, который родился и вырос здесь, я никогда не был там раньше".                        


        Услышав, что Лина внезапно захотела поехать в Квинс, Джордж стал мрачным и неловко сказал: "Вообще-то, в Квинсе ничего особенного нет. Тако с индейкой на вкус очень отличается от пиццы..."                        


        "Старший Джордж, не говори мне, что ты боишься ехать в Квинс так же, как те маленькие мальчики"?                        


        "Конечно, я не боюсь. Вообще-то, я там вырос."                        


        "Правда? Ты действительно выросла в Квинсе! О, я не знаю ни одного мальчика из Квинса, не говоря уже о том, чтобы встречаться с одним. Если это так, разве ты не должна привести меня в Квинс, еще больше, чтобы исполнить свое любопытство на выпускном?"                        


        "Лина, так... так ты согласилась быть моей парой на выпускном?" Джордж был ошеломлен на мгновение и сказал в сюрпризе: "Ладно, веди, Лишенг. Поехали в Квинс".                        


        Чжан Лишэн был слегка ошеломлен и повернул голову, чтобы улыбнуться девушкам. Затем он схватил воротник Джорджа и, приблизившись к голове, сказал ему в ухо: "Ты с ума сошел, Джордж? Я не могу поверить, что ты снова хочешь поехать в Квинс, только чтобы найти себе пару на этот дурацкий выпускной".                        


        Джордж мягко ответил: "Успокойся, приятель. В прошлый раз мы ездили туда, чтобы поговорить о делах со львами, на этот раз мы будем смотреть обезьянье шоу. В Квинсе есть общины, которые не так плохи, как ты думаешь. Мы можем посетить улицы с большим количеством туристов и уехать, пока не стемнело небо, ничего не случится".                        


        "Это то, что ты думаешь. Послушай, я не боюсь рисковать. Ключ в том, стоит ли рисковать."                        


        "Если бы ты вырос в мусорном сообществе, где повсюду преступления, самой большой мечтой твоей жизни было бы вести нормальную жизнь, как нормальный американский мальчик, и ты бы знал, что на этот раз стоит рискнуть", - спокойно сказал Джордж со всей серьезностью.                        


        Чжан Лишэн заговорил после минуты молчания: "Хорошо, тогда, как китаец, я, возможно, никогда не пойму мышления американца, но как друг, который должен тебе услугу, на этот раз я поеду с тобой в Квинс и привезу тебя обратно целым и невредимым". Но помните Джорджа, это последний раз", затем он сел прямо на водительское сиденье, запустил двигатель и поехал в сторону Квинса после того, как установил навигацию.                        


        Движение в последний день отдыха перед Рождеством в Нью-Йорке было хаотичным. Из-за паршивого водительского мастерства Чжана Лишэна им понадобилось полтора часа, чтобы добраться до Куинса Флашинг. Это Тина попросила приехать сюда. По дороге в Квинс она долго искала путеводителей по телефону с Ханной и в конце концов решила, что Флашинг, сообщество, в котором живет большинство азиатов, будет их первой остановкой.                        


        Перед тем, как выйти из машины, Джордж болтал, чтобы избежать неловкой ситуации: "Мой брат - супергений, он мог угадать номер Пауэрболла". Он мог вычислить номер Пауэрболла по весу мяча, материалу шейкера, сопротивлению ветра в студии и прочей ерунде. К сожалению, он не использовал свое мастерство. Он продолжал зарабатывать деньги, выигрывая эти игры угадывания и изучая, как сделать некоторые продвинутые закладки. Черт, я сказал ему, что это слишком глупо. Кто до сих пор читает? Разве это не мусор закладок, не важно насколько он продвинутый..."                        


        К сожалению, девушки полностью проигнорировали то, о чем говорил Джордж: "Ханна, смотри, это очень похоже на чужую страну, где повсюду желтокожие азиаты. Здесь много киосков, продающих странные вещи, это так интересно. Старший Джордж, история твоего брата отличная, но мы выходим из машины", затем Лина открыла дверь и прыгнула с Ханной.                        


        "О, Лишенг, о чем ты все еще думаешь? Давай тоже выйдем из машины", - был ошеломлен Джордж и сказал, похлопывая по плечу Чжана Лишэна, который остался в хорошем настроении. Улицы в Флашинге считались широкими, и люди ходили туда-сюда. Эта община считалась главной торговой зоной в Квинсе. Здесь можно было найти любые сувениры, тоже странные, и цена была довольно дешевой.                        


        У четверых желудки рычали от голода. Получив пару куриных оберток из северного Китая, девушки начали хихикать, пока они счастливо ели во время шоппинга. Джордж время от времени гулял с Линой и Ханной, торгуясь со многими владельцами магазинов, которые едва говорили по-английски своими руками. Тем временем Чжан Лишэн спокойно стоял в стороне со своим рюкзаком.                        


        Увидев, что он ничего не сказал, Лина игриво повернула голову и подмигнула ему. Она сказала в высоком настроении: "Старший Лишэн, девушкам не нравятся мальчики, которые сейчас притворяются крутыми". Обычно мы предпочитаем парней, которые веселые и общительные. Ты ведешь себя так, как будто это тяжело заставить Ханну быть твоей парой на выпускном".                        


        "Так что же мне делать?" Чжан Лишэн подумал об этом и спросил напрямую. Лина была ошеломлена и посмотрела на Ханну, смущаясь: "Понятия не имею". Может быть, вы могли бы пройтись по магазинам с нами. Я слышала от Джорджа, что вы из Китая, вы должны уметь хорошо говорить по-китайски. Помогите нам... О, посмотрите на эту Ханну, посмотрите, какое красивое ожерелье. Пойдем посмотрим..."                        


        Она схватила друга за руку и проигнорировала Чжана Лишэна. Они прошли сквозь толпу и вошли в магазин через дорогу, продавая много блестящих мелочей на витрине. Разница в два года была ничтожной, если было 24 и 26. Однако для некоторых разница между 14 и 16 годами была как у ребенка и молодого человека.                        


        Наблюдая за двумя убегающими девочками, Чжан Лишэн сказал Джорджу: "Джордж, они же дети".                        


        "Лишэн, мы тоже дети", - показал Джордж свои блестящие зубы и улыбнулся, притворяясь невинным, - "Хорошо, мой маленький взрослый друг, пойдем туда", - силой схватил Чжан Лишэна и пошел в сувенирный магазин, на вывеске напротив которого было написано "Все желания сбываются". В старом доме было тускло, на лакокрасочном покрытии деревянных шкафов были пятна. В продаже были странные вещи, это было довольно интересно. Однако, предметы не имели ценности, если правильно рассчитать...                        


        Оглядываясь на вход, Чжан Лишэн прошел позади Джорджа, не сказав ни слова. Они были близки к Лине и Ханне, которые торговались с владельцем магазина. Владельцем магазина был пухлый мужчина средних лет с красивыми боковыми усами в довольно старом белом арабском халате. У него были азиатские черные волосы, острые черты, как у кавказцев, длинный подбородок, как у коричневых, черная кожа.                        


        Он свободно говорил по-английски с акцентом, похожим на Джорджа, как он строго кричал: "Послушайте, две прекрасные дамы, это настоящее ожерелье из опала". Оно пришло из средне-восточной страны Косово, которая находится далеко, я выкопал его из древней королевской усыпальницы в пустыне, когда был маленьким. Я никогда не продам его, если не убегу из дома из-за войны и необходимости выжить в Америке, продавая свои драгоценные сокровища. 12 долларов, ни цента меньше. Это моя последняя цена".                        


        Естественно, никто не поверит в его глупости. Однако две молодые леди понятия не имели, что сказать, глядя на гранитоподобное серьезное лицо мужчины средних лет перед ними. Все, что они могли сделать, это подержаться за ожерелье с зеленым драгоценным камнем прямо перед ними, в то время как они смотрели на него загадочно.                        


        Джордж думал, что у него наконец-то появилась возможность стать героем. Он сразу же подошел и встал между девушками и владельцем магазина. Он покачал головой, когда говорил: "Подожди, подожди, подожди". Мой друг с Ближнего Востока, как бы я на него не смотрел, этот зеленый..."                        


        Услышав акцент Джорджа Квинса, владелец магазина нахмурился от раздражения. Однако его выражение резко изменилось, когда он увидел Чжана Лишэна, который нес свой рюкзак, стоящего среди кучи сломанных вещей, когда он смотрел дальше от Джорджа. Он воскликнул в возбуждении: "О, смотрите, кого я вижу? Это азиатский плосконосый рюкзак, который раньше водил роскошную машину возле моего магазина. Друг Ни Хао, ты из старого и великого Чиналенда?" Он говорил на сломанном мандаринском наречии с нелепым акцентом, когда произносил последнее предложение.                    



Великий Лич Червей 66 Дракон Комодо 



"Привет, я китаец", - помахал Чжан Лишэн и ответил по-английски.                        


        "Китаец, который так свободно говорит по-английски". Только не говори, что ты не рюкзачок, а студент! О, это определенно Божья благодать перед Рождеством. Оглядывайтесь вокруг, как вам угодно, пожалуйста, задавайте мне любые интересующие вас вопросы. Я буду рядом с вами, мой почетный гость". Владелец магазина оставил Лину и Ханну, которые с волнением торговались и прошли через Джорджа легкими шагами до Чжана Лишэна. Он словно играл оперу, как он вежливо сказал.                        


        Они вчетвером смотрели на него в шоке, никто не разговаривал в данный момент. Владелец магазина говорил негромко: "Сэр, я знаю, что такому красному принцу, как вы, надоели роскошные манхэттенские машины, особняки и вечеринки с младенцами". Вы здесь, в Квинсе, для веселья и волнений. Не волнуйтесь, я хороший человек. У меня есть большая связь, хороший старик в этом районе, который может достать тебе что угодно..."                        


        Когда он еще говорил, дверь магазина внезапно открылась. Несколько азиатов с татуировками на голых мускулистых руках бросились в магазин в прохладную погоду и громко закричали: "Махмуд, если ты не дашь...".                        


        Однако, действия владельца магазина были быстрее, чем голос человека. Он спустился под стеллаж и вытащил винтовку, когда, несмотря на свое пухлое тело, выпрыгнул, как ловкая обезьяна: "Убирайтесь из моего магазина, маленькие ублюдки". Иначе я сразу же прострелю вам голову."                        


        Те немногие азиаты, которые выглядели яростно, открыли руки, когда на них наставили винтовку. Они угрожали, крича: "Это последнее предупреждение нашего Скорпионского клуба, ты, чернокожий средне-восточный человек. В следующий раз ты легко не отделаешься", - потом они ушли из магазина.                        


        Когда сцена, похожая на полицейский фильм, закончилась, юные леди, которые жили в бруклинской семье среднего класса, начали кричать: "Быстрее, звоните в полицию! Боже мой, это широкий свет, а те ребята... те ребята... Квинс - действительно ужасное место..."                        


        "Эй, дамы, пожалуйста, успокойтесь. Если вы думаете, что здесь ужасно, мне действительно стоит привезти вас в Детройт. Я жил там, когда впервые приехал в Америку. Остановившись на месяц, я спросила себя, раз уж я живу в такой жестокой обстановке, зачем я вообще уехала из Косово, притворяясь беженкой? Поэтому я переехал в Квинс, Нью-Йорк. На самом деле, эти люди говорят только злонамеренно, так они и живут. В Квинсе такое часто случается. Бесполезно звонить в полицию, пока не было выстрелов", - убрал винтовку владелец магазина и призвал Лину и Ханну отказаться от мысли о звонке в полицию.                        


        Затем он внимательно вернулся к Чжан Лишэну и сказал: "Пожалуйста, позвольте мне продолжать служить вам, молодой господин". О да, так есть ли что-нибудь, что тебе нравится в моем скромном магазине?"                        


        "Похоже, мне здесь ничего не нужно, простите."                        


        "Что вам нужно? У меня есть склад сзади, там все есть."                        


        "Эй, я сходила с ним в машину раньше. То, что у него банановое лицо, а у меня карамельное, значит, я заслуживаю другого обращения, чем он? Мой друг хочет завести домашнее животное, оно у вас тут?" Джордж, которого проигнорировали и недовольно сказали. Его не волновала стрельба, которая чуть не произошла раньше.                        


        "Питомец, о, я понял. Ты хочешь домашнее животное, особенное животное, животное, которое может привлечь внимание, где бы ты ни был, величественное и одно на миллион животное". Питомца, которой ты можешь похвастаться. Конечно, я не имею в виду этих трех американских друзей, которые у вас здесь есть, но покажите их своим китайским друзьям", - говорил владелец магазина, как будто он читал стихотворение, когда смотрел на Чжана Лишэна. Когда он говорил, у него была богатая интонация, он поднимал голос, когда продолжал: "У меня случайно оказался такой питомец, который вам нужен, пожалуйста, следуйте за мной", затем он подошел к входу и попытался тайком закрыть дверь.                        


        Увидев, что владелец магазина закрывает дверь, Лина и Ханна, которые все еще были шокированы, начали кричать: "Нет, мы не хотим застрять здесь", после чего они выбежали из магазина. Джордж был ошеломлен, он посмотрел на Чжана Лишэна.                        


        "Иди позаботься о девочках, мне очень любопытно, что за питомец этот мистер Махмуд продает мне сейчас". Какое домашнее животное можно назвать величественным и одно на миллион", - сказал Чжан Лишэн с улыбкой.                        


        "Я думаю, тебе стоит уйти со мной, этот босс выглядит как псих". Он ведет себя..."                        


        "Все в порядке, я не боюсь психов."                        


        Джордж знал, что не сможет убедить Чжана Лишэна, и кивнул: "Хорошо, тогда мы подождем тебя снаружи". Затем он вышел из магазина. После того, как Джордж ушёл, владелец магазина закрыл дверь и запер изнутри. Он взял с полки обнаженную деревянную человеческую скульптуру и включил ее, это был фонарик. Он осветил дорогу и сказал: "Господин, следуйте за мной", затем он привел Чжана Лишэна к задней двери магазина.                        


        Задняя дверь была соединена с пыльным складом. Судя по свету фонарика, предметы были еще более странными, чем те, что были представлены на стеллажах снаружи.                        


        "Господин Махмуд, так вы держали здесь своего любимца на миллион", - кашлянул пару раз Чжан Лишэн и попросил десятки метров в узкую тропинку с кучей бутылок с обеих сторон, которая казалась стенами.                        


        "Кашель... Сэр, я признаю, что здесь довольно плохая обстановка, но вы определённо будете довольны товаром", - Махмуд, который вёл путь по тропинке с запасами и засиял фонариком в самом глубоком конце склада. Затем он включил приглушенный потолочный свет.                        


        Внезапно среди кучи разбитых вещей перед Чжаном Лишенгом появилась гигантская металлическая клетка. Захваченное светом существо, чье тело было свернуто в металлической клетке, вдруг открыло свои бездуховные глаза. Несмотря на то, что оно умирало, его глаза наполнились жестокостью и свирепостью. Чжан Лишэн, прорвавшийся в 3-й ранг Волшебника, не мог не ошеломить. После нескольких десятков секунд молчания Чжан Лишэн пробормотал: "Монитор Комодо". О, господин Махмуд, питомец, которого вы мне продаете, действительно один на миллион".                        


        Монитор Комодо был самой большой ящерицей в мире. Именно животное больше всего походило на западного дракона, где взрослый монитор Комодо мог достигать пяти метров в длину и 150 килограммов. Это была единственная семья ящериц, у которой были огромные острые зубы. Обычно они ели кабанов, оленей или обезьян. Монитор Komodo обычно был необычайно свирепым и быстро бегал, когда они охотились за едой. Кроме острых зубов, заполнявших рот, их смертельным оружием был огромный и мощный хвост, а также острые когти. Коренные жители острова Нуса Тенггара, Индонезия, называли их драконами Комодо.                        


        "Да, сэр, пятиметровый дракон! Подумай об этом, как величественно это будет, когда ты покажешь его своему другу."                        


        "Но во всём мире осталось только менее тысячи таких животных. Кроме того, он необычайно свиреп, у меня будут большие неприятности, если я его куплю", - сделал глубокий вдох Чжан Лишэн и мягко сказал.                        


        "О, молодой человек, вы все равно не будете держать монитор Комодо в качестве домашнего животного". Для такого красного принца, как вы, это всего лишь одноразовая роскошная вещь для вас, не так ли? Честно говоря, эта гигантская ящерица должна была быть отправлена в Чайнатаун, который должен был быть превращен в посуду, когда его привезли в Америку. Я слышал, что мигрировавший сюда богатый китайский бизнесмен планировал угостить его таинственным гостем, приехавшим из-за океана. Однако в той стране за океаном внезапно начались политические беспорядки, и стол перевернулся... Хаха... Думаю, я сказал достаточно, я уверен, что вы знаете о таких секретах больше, чем я".                        


        Чжан Лишэн смотрел на монитор "Комодо" в металлической клетке глаза в глаза, когда Махмуд говорил. Он показывал свои острые зубы и издавал глубокий, мягкий угрожающий звук, который звучал "шшш... шшш...". Монитор Комодо имел слаборазвитую голосовую связку. Обычно они вели себя тихо, как немые, такой крик был лучшим, на что он способен при срабатывании.                        


        "Господин Махмуд, вы неправильно поняли. Я не какой-то красный принц и понятия не имею о тех секретах, которые вы мне рассказали, это звучало как причудливая история. Я знаю только, что этот монитор комодо в клетке драгоценен, но он умирает. К тому же, тебе тяжело продать его легально..." Чжан Лишэн сказал.                        


        "Я знаю это, я знаю это. Итак, сэр, за сколько вы хотите его купить?"                        


        Чжан Лишэн был ошарашен: "Хорошо, вы умный бизнесмен, господин Махмуд. Этот здоровяк может быть мне очень полезен, но это только возможно". Мне трудно заплатить за это высокую цену. Более того, я только что купил машину сегодня, у меня с собой не так уж много. Почему бы тебе не назвать цену и посмотреть, смогу ли я ее принять".                        


        "Фиксированная цена 200,000 долларов, вы знаете, что эта цена не дорогая." Коллекционирование животных было похоже на коллекционирование искусства, иногда было трудно подсчитать его стоимость. Например, для коллекционера, в сторону живого монитора Komodo, даже если это был просто образец гигантской ящерицы, он стоил того, чтобы потратить на него миллионы долларов. Однако пятиметровый монитор "Комодо" весом 150 килограммов без чешуек, покрывающих его тело, потребовал бы невообразимых усилий и мастерства, чтобы превратить его в образец, подлежащий длительному хранению. Кроме того, мертвую и гнилую гигантскую ящерицу нельзя было продать по цене куска свинины.                        


        "Цена слишком высока, месье Махмуд". Я не могу себе этого позволить."                        


        "Так сколько вы готовы заплатить?"                        


        "Я обычный старшеклассник, больше всего я могу заплатить 10 000 долларов", - усердно пытался вспомнить, как Тина говорила о бизнесе и назвала нелепую цену. К сожалению, он все еще был неопытен. Откуда у обычного американского школьника 10 000 долларов, чтобы купить умирающий монитор комодо?                        


        Махмуд выглядел довольным: "О, молодой человек, я в бизнесе дольше, чем вы живете в этом мире. Хватит нести чушь, дайте мне все деньги на вашем банковском счете. Не давай мне чек, давай прочешем твою кредитную карту, если ты действительно хочешь этого "большого червяка". Если нет, попрощайся с ним".                    



Великий Лич Червей 67 Решение Чжан Лишэна 



Чжан Лишэн остался с 97 000 долларов на своем банковском счете только после покупки Explorer. У него было два плана, как потратить деньги, один из них - искать огромное количество ядовитых червей в нью-йоркских зоомагазинах и выбирать эмбрион червя-волшебника с заклинанием колдовства "собрать", которое он получил, после того, как прорвался в "Волшебник-3". Если ему не удастся найти подходящих ядовитых червей во всех зоомагазинах Нью-Йорка, то во втором плане будут использоваться всевозможные отговорки, чтобы во время зимних каникул отправиться в древние джунгли Америки на охоту за вторым волшебным червем.                        


        Махмуд дал ему теперь третий выбор, который заключался в покупке этого сломанного, но все еще свирепого и живого комодного монитора напрямую и доработке его до волшебного червя. Если бы все прошло гладко, он верил, что сила будет по крайней мере похожа на Mountoad.                        


        После детального сравнения Чжан Лишэн считал, что все три варианта имеют свои плюсы и минусы. Первый вариант имел простую процедуру и высокий процент успеха, но он был дорогим; второй вариант был бы самым дешевым, и он определенно был бы успешным, но процедура была сложной; третий вариант, с другой стороны, имел простую процедуру, но процент успеха в сторону, было неприятно думать, что это свирепое животное вырастет, по крайней мере, на несколько складок больше после того, как он был переработан в волшебного червя. Это была невозможная миссия, чтобы вынести его везде, куда бы он ни пошел, как он сделал с Mountoad.                        


        Тем не менее, подумав про себя некоторое время с изменением эмоций на лице, Чжан Лишэн, наконец, решил усовершенствовать гигантскую ящерицу. Он всегда мог вернуть деньги, но возможность усовершенствовать монитор Komodo была тонкой. Неважно, неудачно ли было оттачивать, прошло ли это или нет, и в итоге получилось, что это была закуска Mountoad, такое оттачивание было полезной попыткой. Она стоила десятки тысяч долларов.                        


        Затем Чжан Лишэн вытащил из кармана свою кредитную карту и ключ Explorer и сказал: "У меня с собой только эта кредитная карта, внутри 97 000 долларов". Дайте мне 1000 долларов наличными после того, как вы стащили карту и перевезли эту гигантскую ящерицу в мою машину".                        


        "Нет проблем, сэр," Зная, что цена была лучшей, на что способен Чжан Лишэн, Махмуд согласился на это, когда взял кредитную карту и ключ от машины. Поскольку сделка была заключена, дуэт немедленно вышел со склада. После того, как сумма была переведена, Махмуд ловко насчитал 20 штук по 50 долларов наличными: "Это 1000 долларов наличными, которые вы просили". Я надеюсь, что смогу служить вам в будущем, молодой господин".                        


        "Я не думаю, что у вас здесь будет что-то, что мне нужно", - улыбнулся Чжан Лишэн и сказал случайно.                        


        Махмуд в непринужденной манере открыл дверь магазина, говоря: "Вы не уверены в этом, сэр. Я, Махмуд будет служить могущественным людям сейчас и в будущем". Вы можете посетить мой магазин, если понадобится, вы можете быть удивлены". То, что сказал Махмуд, в конце концов, было расплывчато, Чжан Лишэн не мог не посмотреть на него с ошеломлением и удивлением.                        


        Махмуд, похоже, проигнорировал удивленное выражение Чжана Лишэна, хотя оно было прямо здесь. Открыв дверь, он передал Чжан Лишэну ключ от эксплорера: "Держите ключ от машины, сэр, вещь на заднем сиденье".                        


        "Вы довольно хитры в своих действиях, господин Махмуд," Чжан Лишэн взял ключ от машины и прикоснулся к его рюкзаку. Он посмотрел на Махмуда, который смотрел на него с начала и до конца.                        


        "У большинства предприятий в Квинсе есть секретная дверь и помощники на складе". Помощники, которых я нанял, в прошлом знали, как сесть в машину без ключа от его "работы", - сказал Махмуд, нажимая на голос и улыбаясь, - "До свидания, юный сэр".                        


        "Прощай, Махмуд", - посмотрел Чжан Лишэн на Махмуда перед отъездом и ничего не сказал. Он вышел из магазина сразу после того, как попрощался.                        


        Джордж ждал Чжана Лишэна у входа с тех пор, как они вышли из магазина. Лина и Ханна потеряли интерес наслаждаться поездкой после того, как испугались. Они стояли с ним в ожидании Чжана Лишэна холодными руками. Они втроем теряли терпение, видя, что магазин все еще закрыт с тех пор, как прошло 20 минут. Особенно эмоционально неустойчивые девушки, они достали свои телефоны и колебались, стоит ли звонить в полицию.                        


        Видя, что дверь магазина вдруг открылась, в то время как Махмуд, посылая Чжана Лишэна из магазина, кивал и кланялся, Джордж и остальные почувствовали облегчение почти одновременно.                        


        "Эй, приятель, ты знаешь, как долго ты заставлял нас ждать..."                        


        "Джордж, ты видел кого-нибудь с большой клеткой рядом с моей машиной?"                        


        "Что?"                        


        "Ничего. Джордж, мне нужно кое с чем срочно разобраться. Мне нужно заскочить в Кайзерленд Таун, я не могу отправить вас обратно в Бруклин. Для моих извинений, я угощу вас и двух дам ужином с омарами в Хилтоне сегодня вечером", "Чжан Лишенг засунул 1000 долларов Джорджу в руку, "Но вы должны будете оплатить счет за меня".                        


        "Взяв метро, мы получим взамен ужин с омарами, эта сделка не такая уж и жалкая. Я прощаю тебя, приятель," Джордж был ошеломлен на мгновение, когда говорил. Затем он посоветовал ему, нажав на голос: "Хотя я понятия не имею, что происходит, я надеюсь, что ты можешь быть осторожен, что бы ты ни делал".                        


        Чжан Лишэн кивнул и посмотрел на Лину и Ханну, которые были ошеломлены: "Простите, дамы". Затем он быстро подошел к своему огромному Эксплореру. Увидев, что Чжан Лишэн ушел и исчез, Лина вернулась к своим чувствам и с презрением сказала: "Старший Джордж, твой друг такой интровертный, эгоистичный парень, который делает все, что хочет". Такой человек думает, что он крутой только потому, что у него есть деньги, но на самом деле он раздражает".                        


        Говоря о мужчинах, маленькая леди потеряла застенчивость и страх, который у нее был раньше. Она говорила так, как будто все, что она говорила, было верно.                        


        "Я знаю, я много раз говорила ему, что крутой парень должен быть общительным, рыцарским и смешным, но он меня не слушал. Тем не менее, он угостил нас ужином с лобстерами в Хилтоне в качестве извинения - довольно искренний жест..."                        


        "Ханна не пошла бы на выпускной с таким человеком, каким бы искренним он ни был". Старший Джордж, у тебя есть старшие друзья, у которых нет пары на выпускной?"                        


        "Ээээ..." Джордж, у которого был только друг - Чжан Лишэн, был безмолвным, когда его обстреляли таким вопросом Лины, который появился из ниоткуда. Тем временем Чжан Лишэн вытеснил Чжан Лишэна из медленной полосы движения общины Флешинг по кольцевой дороге на главную дорогу. Задние сиденья были сложены позади него, в то время как огромная металлическая клетка с черной тканью, закрывающей ее, заполнила весь багажник. Внутри черной ткани был мягкий и глубокий "шшш..." шум, он вызывал озноб у людей, которые его слышали. Под аккомпанемент ужасающего шума и скорости, которую Чжан Лишэн разрешил водить вместе со своим Исследователем, он потратил целых два часа, чтобы наконец-то прибыть за пределы Кайзерлендского городка.                        


        Видя, что он достигает пункта назначения, Чжан Лишэн, который был взволнован, немного ускорился и превратился в небольшую дорогу по направлению к скотобойне LS. Однако он понял, что дорога застряла с машинами фермеров, которые отправляли свой скот на заклание. Он был ошеломлен на мгновение, не имея другого выбора, он превратился в ухабистую скалистую дорогу. Приехав на скотобойню перед металлическими воротами, наступая на акселератор, он понял, что вокруг забора припарковано много пикапов.                        


        Чжан Лишэн, чувствуя себя беспомощным, припарковал свою машину за забором и уехал от Explorer. Он прошел по ухабистой дороге и прибыл к металлическим воротам.                        


        "Эй, Лишэн, похоже, ты получил водительские права. Твоя новая машина не такая уж и потрёпанная", - поприветствовали его знакомые городские жители, улыбаясь на прохладном ветру.                        


        "Спасибо, не могли бы вы рассказать мне, что происходит, мистер Джон?" Чжан Лишэн посмотрел на время по телефону и посмотрел на "му...", "хм..." и "мех..." шум из кузова пикапов, которые бесконечно стояли в очереди, а потом спросил: "Уже четыре часа дня, почему все еще столько скота ждут, чтобы его зарезали?"                        


        "О, это нормально, что это происходит до Рождества. Скотобойни в Нью-Йорке будут работать сверхурочно. Эй, молодой человек, ты должен радоваться этому. Разве ты не можешь сказать, что на этот раз заработаешь так много денег?"                        


        Чжан Лишэн, который два часа аккуратно ехал на свою скотобойню, чтобы усовершенствовать свой монитор комодо до червя-волшебника, не заботился о том, сколько он заработает на этот раз. Он слегка открыл рот и придумал оправдание: "Но я не хочу работать сверхурочно". Перед... Перед такой перегруженной работой, мне понадобится Вилли... Вилли, чтобы обслуживать машины". Мне нужно будет убедиться, что линия убоя в хорошем состоянии, чтобы гарантировать работу..."                        


        То, что сказал Чжан Лишэн, заставило фермеров и помощников, которые курили за пределами завода, посмеяться вслух: "Хаха, ребята, смотрите, это наш Лишэн". Единственный владелец скотобойни за пределами Нью-Йорка, у которого есть совесть. Не волнуйся, приятель, на этот раз перегрузка твоей скотобойни - это решение, принятое Национальным союзом фермеров Кайзерленд Тауна. Ответственность не будет лежать на тебе, даже если что-то пойдет не так".                        


        Понимая, что он не может прогнать этих фермеров, которые ждали, когда их скот будет забит с какой бы то ни было целью, Чжан Лишэн вздохнул и бездуховно помахал фермерам. Он даже не зашел на скотобойню и сразу же вернулся к своей машине. Он развернул машину и быстро вернулся на дорогу, откуда приехал.                        


        Металлическая клетка с монитором Komodo с черной тканью на заднем сиденье все больше беспокоила его. Несмотря на то, что окна его внедорожника имели темный оттенок, можно было видеть огромную металлическую клетку снаружи автомобиля, если присмотреться. Он не мог вернуться в Нью-Йорк и припарковать свою машину на парковке в таком виде. Единственным действенным решением для него был поиск бесплодной земли без кого-либо другого, замена его скотобойни как изысканного места.                        


        Приняв решение, Чжан Лишэн начал внимательно осматриваться вдоль дороги. Что его раздражало, так это то, что он видел, как пригороды Нью-Йорка заполнялись пустыми лесами и озерами, когда он ехал, не искал их. Теперь, когда он искал один из них, он не мог найти бесплодную землю без кого-либо, нигде, пока ехал. В конце концов, его видение становилось бедным, так как оно было близко к вечеру. В конце концов, он выбрал лес, который выглядел темным издалека, и увез свой внедорожник с шоссе в лес.                    
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Легче сказать, чем сделать. Джунгли выглядели недалеко от шоссе, но Чжан Лишэн ехал более десяти минут, чтобы доставить их к границе джунглей. Последний луч солнца полностью исчез, он вышел из машины и оглянулся вокруг джунглей при помощи лунного света, который только что появился над деревьями.                        


        Глядя на аккуратные деревья снаружи, он увидел, что это должен быть заповедный лес со специально выращенными деревьями, созданный правительством Нью-Йорка для поддержания прекрасной экологической обстановки вокруг города. Однако, судя по толщине деревьев и разрушительным щебетам, которые время от времени проникали вглубь леса, правительство должно было отказаться от управления и позволить деревьям расти естественным образом.                        


        В целом, состояние стелса здесь подошло Чжан Лишэну. Он вздрогнул и пошел за своим Исследователем и открыл сапог. Он держался за черную ткань, которая закрывала огромную металлическую клетку в сапоге, и, сделав глубокий вдох, потянул за нее со всей силы. Он отошел назад, чтобы открыть черную ткань.                        


        Когда черная ткань упала на землю, в глаза Чжана Лишэна устремились огромные круглые темные зрачки в форме бриллиантов. Он задыхался своим "шшш..." звуком, который был настолько глубок, что его было трудно услышать. Стоя перед пятиметровым монитором Комодо, Чжан Лишэн выглядел как карлик. Если бы между ними не было загороженной клетки, он выглядел так, будто сразу распух.                        


        Глядя на маленькое стоячее животное, которое схватило и пытало его впереди, в конце концов, гигантская ящерица собрала свою последнюю силу и поддержала себя. Он внезапно разбился и ударился о металлическую клетку. Его тощее тело, весившее менее трех килограммов, заставило почти трехтонный внедорожник сильно вздрогнуть. Металлическая клетка шаг за шагом выдвигалась вперед, казалось, что она собирается упасть с автомобиля.                        


        "У тебя такая жесткая воля к жизни. Судя по таким ужасным условиям, вы не должны прожить более 48 часов, как одно из хладнокровных животных, которое требовало строгих условий выживания. Но вы сделали его живым и сохранили свою дикость и выносливость со всей силой. Я надеюсь, что эти два твоих качества смогут освободить тебя от несчастья..."                        


        Чжан Лишэн пробормотал к гигантской ящерице, которая безрассудно сходила с ума под холодным лунным светом. Затем он плюнул в рот полным черного кровавого тумана и выкрикнул слово "ассимилировать". Кровавый туман распространился и потускнел, он прошел под лунным светом и покрыл огромное тело гигантской ящерицы. Кровавый туман проникал в его грубую и толстую кожу. Ча...", был слышен мягкий шум, кости гигантской ящерицы расширились и пронзили ее толстую кожу. Белые кости были обнажены в воздухе. Вскоре она расширилась до размеров гигантского скелета, длина которого была близка к 10 метрам. Разорванная плоть свернулась внутри скелета в металлической клетке, теперь в металлической клетке не было зазора.                        


        Чжан Лишэн мягко проклял, видя, что он, вероятно, потратил свои 97 тысяч долларов, испортив багажник своей новой машины кровью и плотью: "О, ш*т", Он собирался отвезти Mountoad, чтобы выпрыгнуть из своего рюкзака и съесть тушу гигантской ящерицы. В тот момент, металлическая клетка в его багажнике Explorer взорвалась. Вся его машина была в полном беспорядке. Тонкий скелет гигантской ящерицы расширился от багажника до земли. Там были черные овальные чешуи, размером со взрослую ладонь, растущую из рваной кожи, покрывающую показываемые кости. Когда чешуя образовалась, сквозь ее гладкую поверхность под лунным светом вспыхнул блеск. Постепенно он выглядел точно так же, как и темное окружение. В конце концов, огромное тело гигантской ящерицы стало совершенно невидимым.                        


        Чжан Лишэн, упавший на землю от удара взорвавшейся клетки, стал свидетелем того, как тело гигантской ящерицы росло перед ним. Оно чуть не сломало ему ноги. Затем он увидел, как гигантская ящерица понемногу исчезает, в его сознание зашла мысль, и он сказал это вслух: "Хамелеон... Это способность хамелеона...".                        


        В современной биологии ящерица принадлежала к чешуйчатым рептилиям с множеством родословных. Некоторые ящерицы имели на коже многослойные пигментные клетки, что давало им особую способность изменять цвет своего тела, чтобы смешаться с окружающей средой. Люди называли это хамелеоном. Монитор Komodo не принадлежал к расе хамелеонов, его тело было сделано из ухабистой, трогательной кожи без чешуи.                        


        Однако гигантская ящерица, которую Чжан Лишэн в настоящее время рафинирует, выращивала чешуйки под своим колдовским заклинанием. Если бы она случайно дала ему способность хамелеона, это, несомненно, было бы благословением. Он на мгновение лег на землю и несколько раз вдохнул прохладный воздух, чтобы успокоиться. Затем он неуклюже встал с земли в радости и скандировал заклинание колдовства испытательным способом.                        


        Внезапно перед ним предстало чудовище длиной около 11 метров с темными чешуями и четырьмя лапами, свернувшимися мягким телом в шарик. Глядя на длину, это чудовище было намного больше, чем Mountoad, расширяющий свое тело со всей своей мощью. Однако его тело считалось стройным. Вместе с гигантскими когтями, посаженными глубоко в земле, оно выглядело не пухлым, а чрезвычайно быстрым и ловким.                        


        Чжан Лишэн затаил дыхание, наблюдая за этим прекрасным, большим червём, который выглядел брутально при свистящем вечернем ветре. Внезапно он загнал гигантскую ящерицу в лес недалеко. Как только заклинание колдовства пришло, гигантская ящерица ловко погрузилась вперёд и прыгнула на высоту от четырёх до пяти метров. Под лунным светом его стройное тело полностью исчезло. Впоследствии в лесу раздался "паа..." шум, в результате которого несколько больших деревьев разбились на четыре-пять частей и упали на землю.                        


        "Tsk tsk", так что я не тратил свои деньги. Жаль, что у него нет всезнающей силы, но есть шанс, что я смогу..." Чжан Лишэн в упор говорил на сычуаньском сленге, глядя на странные способности гигантской ящерицы к невидимости и мощные разрушительные способности. Чжан Лишэн, чувствуя, как в его теле течет половина волшебной силы, вернул гигантскую ящерицу к нему с помощью колдовского заклинания. Затем он плюнул еще одним ртом, полным черной крови, и закричал "трансформируйся".                        


        Огромное тело гигантской ящерицы выросло в складку, когда черная кровь ушла к нему, спинномозговая жидкость в костях увеличилась из ниоткуда. Когда на этот раз Чжан Лишэн отвез ее в лес, она прыгала с высоты более десяти метров, в то время как ее тело долгое время висело в воздухе. По мере того, как его чешуя меняла цвет, он летал над деревьями, как глайдер, и испортил множество вершин деревьев. Единственное, что было в том, что его природа осталась прежней, несмотря на огромную силу.                        


        Сжимая зубы, Чжан Лишэн, чувствовавший головокружение, снова назвал своего волшебного червя волшебником. Щеки у него были промыты, глазные яблоки выпячивались, он в третий раз за короткий промежуток времени плюнул в рот полным черной крови и выкрикнул слово "трансформироваться". Укрепив своего гигантского червя и выдавливая сухость духа, он снова загнал его в лес.                        


        Когда он снова посмотрел на гигантскую ящерицу, в его голове в конце концов появились два иероглифических слова - нигилированные, затвердевшие. В то же время, гигантская ящерица, лихорадочная, превратилась в ничто. Она прошла сквозь два больших, пышных дерева, словно тень, и ртом сломала третью ель на последнем ряду.                        


        "Расширься, сжимайся. Нигилат, затвердевший. У горы крепкое тело, она отлично подходит для атаки на большие расстояния. Гигантская ящерица, нет, давайте назовем ее имя. Дракон... дракон комодо... Давай назовем его Островной Дракон. Островной Дракон обладает мощной смертоносностью, манёвренной скоростью и способностью преодолевать препятствия в виде небытия. Эти два червя-волшебника идеально совместимы..." Чжан Лишэн бормотал от волнения, наблюдая за ужасающим выступлением гигантской ящерицы издалека.                        


        Он почувствовал тошноту от взбудораживших его эмоций и упал на землю: "Или, скорее, было бы идеально, если бы это не истощало так много волшебной силы", он заставил улыбнуться и долгое время отдыхал на земле неуклюже, прежде чем встать снова. Он был удивлен, обнаружив, что во второй раз усовершенствование червя волшебника прошло хорошо, и его сила была вне его ожиданий. Теперь, когда охота на червяков закончилась, самым большим вопросом для него стало то, как добраться домой.                        


        Он начал смотреть на своего уничтоженного Исследователя, который он только что купил. Кроме лобового стекла и двух стекол в переднем ряду, которые были цельными, четыре окна сзади были полностью разбиты. Глядя в разбитое окно, он едва заметил, что в салоне его машины была кровь, а под лунным светом - разбитые металлические трубки. К счастью, ущерб не был признан серьезным, судя по тому, что автомобиль не был деформирован снаружи. Тем не менее, он определенно доставил бы себе неприятности, если бы вел машину с четырьмя разбитыми окнами и багажником, залитым кровью на дороге.                        


        Чжан Лишэн подумал об этом и начал скандировать заклинания колдовства. Он вытащил Mountoad из своего рюкзака и силой расширил его до полуметра в высоту. Затем он лизнул кровь в машине, и металлические трубки были очищены его огромным языком. Кровь превратилась в грязную слюну Мунтоада, сейчас ситуация выглядела хуже, но, по крайней мере, она не привлекла бы чьего-либо внимания и не вызвала бы полицию.                        


        Как только он закончил с этим, Чжан Лишэн посадил Mountoad в рюкзак и, прихрамывая, ушел в Explorer. Он включил свет и запустил двигатель. Как только раздался мягкий звук "ча", двигатель внедорожника успешно запустился. Он ехал медленно, в то же время терпеливо перенося силу и мягко скандируя заклинания колдовства.                        


        Огромное тело гигантской ящерицы исчезло под лунным светом, когда Чжан Лишэн пел "pst shh..." в машине, настолько мягкое, что было почти невнятно. Она быстро прыгнула на вершину машины и скрутила тело под нечётным углом. Несмотря на то, что его кузов был огромным, его вес не рос слишком сильно. Для большого внедорожника, усиленного вершиной, такая нагрузка была ничтожной. Чжан Лишэн понял, что ситуация оказалась намного лучше, чем он думал, так как некоторое время ехал медленно. Он становился все смелее и смелее, в конце концов, он ускорился в дорогу, выдерживая зловоние и прохладный ветер.                    
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Пока он ехал по дороге, он остановился, чтобы позвонить Лили. Он солгал, что скотобойня была суматошной, так как Рождество было за углом, и он решил остаться и помочь: "Мам, нет ничего такого, что я могла бы здесь помочь, но так как моим рабочим придется работать сверхурочно, я подумала, что я должна остаться с ними, так как я хозяин".                        


        "Детка, разве ты не встречаешься с дамами с Джорджем? Почему ты на скотобойне?"                        


        "Там есть документ о техническом обслуживании машины, который мне нужно было подписать, так что я ушла в последнюю минуту."                        


        Лили была ошарашена по телефону: "Детка, я рад, что... что ты преданная, но ты все-таки старшеклассница..."                        


        "Мам, на фермах есть дети, которые моложе меня, и они помогают связать коров. Завтра воскресенье, надеюсь, ты сможешь согласиться со мной, что сегодня вечером ты будешь ответственным владельцем фабрики и не будешь бездельничать на моих домашних заданиях".                        


        "Детка, я безмолвна, если ты это скажешь. Но, пожалуйста, будьте осторожны на фабрике, перестаньте работать, если вы устали ночью". Фабрика заполнена станками..." Лили долго придиралась и, к счастью, согласилась на просьбу Чжана Лишэна. Повесив трубку, Чжан Лишэн с облегчением поехал на свою скотобойню.                        


        На небольшой дороге к его скотобойне он с удивлением обнаружил, что дорога все еще забита машинами. Ему пришлось ехать на своем Исследователе по ухабистой дороге и припарковаться за забором. Он вышел из машины хромой и тайно скандировал заклинание волшебника, чтобы заставить гигантскую ящерицу ловко перепрыгнуть через забор. Он тихо приземлился во дворе скотобойни. Затем она медленно пошла к скотобойне.                        


        На скотобойне LS зажглись светодиодные лампочки, изредка выходившие с фабрики на электрический стон от скота. Чжан Лишэн, чье тело было наполнено грязью, поприветствовал фермеров Кайзерленда, которые ждали его во дворе, когда он вошел на фабрику. Свет был ярким, люди, которые работали на фабрике, были шокированы, увидев неуклюжий взгляд Чжана Лишэна. Вилли, помощник, которого он нанял, остановил то, что он делал, и подошел к нему, чтобы спросить в беспокойстве: "Господин, что... что с вами случилось?".                        


        "Ничего, я попал в небольшое дорожное происшествие. Я припарковал машину снаружи, пожалуйста, позвоните в страховую компанию "Стерлинг" для меня, Вилли. Пусть их люди проверят мою машину и починят ее. Пойду приму душ и переоденусь."                        


        "Лишенг, ты не очень хорошо выглядишь. Лучше тебе поехать в больницу", - напомнил Томми, один из людей в городе, который знал Чжана Лишэна с самого начала и имел с ним самые близкие отношения.                        


        "В этом нет необходимости, Томми, мне совсем не больно. Мне просто нужно немного отдохнуть. О, верно, Вилли, когда люди из страховой компании придут позже, пожалуйста, заставь их..."                        


        "Прекратите заниматься этими делами, Лишенг. Ты теперь подготовительный председатель Национального союза фермеров Кайзерленда, я займусь этими людьми из страховой компании, когда они будут здесь. Не волнуйся, пока твоя машина еще может двигаться, тебе остается только подождать до завтрашнего полудня больше всего, и ты увидишь, как она выглядит совершенно новой перед тобой", - сказал Томми с тем, как он отвечал за все. Причина, по которой он был так уверен в себе, заключалась в том, что Национальный Союз Фермеров был повсюду в Америке, который был таким же могущественным, как и Американский Союз Труда.                        


        Тысячи Национальных союзов фермеров в городах казались свободными, но на самом деле было легко создать эффект домино. Сила такой традиционной организации, которая укоренилась в деревнях до того, как была построена Америка, объединившись, могла повлиять на президентские выборы. В истории Америки такого нелепого парадокса еще никогда не было. Поэтому страховая компания, выжившая на словах, не стала бы усложнять ситуацию. Они починили бы машину непосредственно председателю городского Национального союза фермеров, если бы состояние автомобиля было приемлемым.                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение, а затем передал Томми ключ от эксплорера: "Спасибо, Томми, ты очень помог". Вилли, дай мистеру Томми 10% от его гонорара за убой сегодня. О да, вы с Тиффани получите тройное вознаграждение за сверхурочные. Я заплачу вам обоим в конце месяца".                        


        "Спасибо, сэр, спасибо..."                        


        "О Лишенг, ты такой щедрый босс. Твой бизнес определенно будет расширяться".                        


        "Пока моя голова функционирует, после Рождества я планирую открыть еще одну скотобойню недалеко от Кайзерленд Тауна. О, моя голова жужжит, мне нужно отдохнуть. Все самое лучшее в вашей работе, я надеюсь, что коровы и ягнят, которых вы зарезали, будут проданы по красивой цене. Прощайте все", - сказал Чжан Лишэн и обернулся, а затем, хромая, покинул переполненную фабрику.                        


        Дом справа от фабрики был тем местом, где раньше жил Рудольф. Чжан Лишэн установил там раньше систему видеонаблюдения и освещения, его переоборудовали во временное место отдыха. Ему удалось остаться на ночь. Модификация заключалась в установке новых звукоизолирующих панелей в ванной комнате и спальне, а также в удалении гостиной и сигарного бара. Пешеходная дорожка была единственной вещью, оставшейся в гостиной, в то время как спальня теперь была больше. Однако, простая модификация дала совершенно другое ощущение, когда он входил в комнату. Раньше она была черствой и старомодной, но теперь она была чистой и светлой.                        


        Примерно через десять минут Чжан Лишэн, который болел всем телом, принял горячий душ. Он надел новую пижаму и, выключив свет, сел на деревянную кровать рядом с окном. Его состояние сегодня не позволило ему выработать тайный метод вместо того, чтобы спать. Однако он настоял на том, чтобы сесть на кровать со скрещенными ногами. Он открыл окно и пробормотал странный звук, который шел "пшшшшш...".                        


        По мере того, как заклинание волшебника продолжалось, сильный ветер дул за окно из ниоткуда. Затем в темноте медленно появилась плоская голова с полным ртом больших кинжалов, протягивая нос к окну. Чжан Лишэн громко засмеялся, почувствовав облегчение от того, что гигантская ящерица пришла к нему, не замечаясь на переполненной скотобойне. Затем он управлял своим вторым червем-волшебником, который свернулся за окном. Он закрыл окно и заснул.                        


        Это было на следующий день, когда он проснулся. Чжан Лишэн вышел из дома после того, как встал с кровати. Он понял, что возле скотобойни еще длинная очередь, на фабрику постоянно посылали скот.                        


        Он зевнул и тихонько прошел за фабрикой. Он управлял Mountoad, чтобы открыть металлическую крышку к подземному цементному карьеру с его огромным языком. Погода была холодная, в яме была кровь, но зловония не было, так как крышка была открыта. Глядя на яму, наполненную кровавыми органами, Чжан Лишэн управлял двумя своими волшебными червями, чтобы пировать на них. Горная ящерица запрыгнула в яму и расширила свое тело, пожирая органы в кровавой яме; гигантская ящерица, с другой стороны, стала невидимой и вытянула голову, чтобы проглотить органы скота в свой рот. Потребовались большие глотки, но видно было только кровавое мясо, поднятое из ямы в воздух и нелепо выцветшее и исчезнувшее.                        


        Вскоре десятки тонн отходов были полностью очищены. Увидев, что его черви-волшебники закончили есть, Чжан Лишэн управлял Mountoad, чтобы должным образом прикрыть яму, прежде чем вернуть ее в рюкзак. Перед тем как вернуться на фабрику, он случайно увидел, как Тиффани принесла тарелку мясного рулета и хлеба в место отдыха.                        


        Он сразу же закричал: "Доброе утро, Тиффани, о нет, сейчас должно быть доброе утро".                        


        "Добрый день, сэр, вы проснулись. Я просто принесу вам мясной рулет и хлеб. Страховая компания забрала вашу машину вчера вечером, они сказали, что отправят ее обратно до вечера. Вчера мы зарезали 26 коров, 56 ягнят и 95 свиней. Подземная яма должна быть переполнена от убоя несколько дней назад".                        


        "Не волнуйся, Тиффани, я же говорил, что разберусь с отходами ямы. Твоя работа - подсчитать количество забитого скота и позаботиться о заводских машинах."                        


        "Сэр, я не имею в виду..."                        


        "Тиффани, я знаю, что ты добрая". Дай мне мясной рулет и хлеб, я проголодался, - сказал Чжан Лишэн, протягивая руку, улыбаясь. Закончив трапезу, которая считалась и завтраком, и обедом, Чжан Лишэн, которому нечего было делать, взял свиток на фабрике и вернулся в место отдыха. Он попытался построить внутреннюю и внешнюю циркуляцию для двух своих волшебных червей тайным методом одновременно.                        


        Внутренняя и внешняя циркуляция была успешно построена с его первой попытки. Из обоих червей волшебника одновременно выходил черный туман, покрывавший его тело и разделявший дым, выходивший из его носа, ушей, глаз и рта. Как только кровообращение было завершено, Чжан Лишэн начал культивировать на открытом воздухе с идеальной невидимой способностью гигантской ящерицы и уважением к частной жизни, которое было у американцев. Было уже пять минут после полудня, когда его вдруг разбудил стук в дверь.                        


        "Сэр, страховая компания отправила вашу машину обратно."                        


        "Хорошо, Тиффани, я выйду", Чжан Лишэн убрал Маунтоада, когда он встал с кровати и открыл дверь.                    



Великий Лич Червей 70 Скользящий молодой человек 



Тиффани была с белым мужчиной за дверью. Мужчина выглядел так, будто ему уже больше 30 лет, он был одет в костюм и галстук, а его улыбка с восемью зубами выглядела так, будто она прилипла к его лицу клеем. Они разговаривали тихо. Услышав, как открылась дверь, улыбка на лице мужчины стала еще шире. Он вежливо вручил Чжан Лишэну карточку с именем.                        


        "Здравствуйте, господин Чжан, меня зовут Чарльз Датнан. Я специалист по урегулированию претензий страховой компании "Стерлинг". Я рад служить вам сегодня. Ваша машина починена, вы сможете вернуть ее после подписания нескольких документов для меня. Она выглядит в точности как новая".                        


        "Спасибо, мистер Чарльз. Так чего же мы ждем?" Чарльз взял несколько документов и ручку из портфеля: "Вы должны были подписать эту страницу и эту страницу прошлой ночью, но я не хотел вас беспокоить, так как вы плохо себя чувствовали."                        


        "Спасибо", Чжан Лишэн взял документы, а потом ручка начала подписываться на стене, притворяясь, что это его стол.                        


        "Господин Чжан, я вижу, что у вас хорошая бойня. Интересно, вы думали о том, чтобы сделать ваше имущество более застрахованным?" Чарльз воспользовался возможностью, когда Чжан Лишэн подписывал.                        


        "Это отличная идея, но в настоящее время у меня мало средств, потому что я планирую получить еще одну скотобойню после Рождества". Почему бы мне не позвонить вам через два месяца, я дам вам знать к тому времени", - сказал Чжан Лишэн и передал подписанные документы обратно Чарльзу.                        


        "О, вы амбициозный и энергичный человек, вы будете замечательным человеком в будущем, господин Чжан", - сказал Чарльз, похвалив Чжана Лишэна, понимая, что он может закрыть дело с Чжаном Лишэном. Забрав документы, он передал ключ Explorer и удостоверение личности обеими руками: "Позвольте мне привести вас осмотреть вашу машину".                        


        "Конечно," Дела на скотобойне не прекратились, стационарный Эксплорер остался припаркованным за забором. Внешность выглядела совершенно новой, она сияла под солнцем. Когда он открыл дверь, интерьер тоже выглядел совершенно новым, с легким, освежающим ароматом. После специальной дезодорирующей обработки, нельзя было сказать, что этот автомобиль пережил необычную катастрофу прошлой ночью.                        


        "Машина хороша, спасибо", - хорошо посмотрел на машину Чжан Лишэн и заговорил, когда опустил окно с головой в машину. Чарльз посмотрел, как Чжан Лишэн проверяет машину, и низко подняв голову улыбнулся, заметив, что Чжан Лишэн даже не завел двигатель машины, чтобы проверить, все ли в порядке: "Пожалуйста, звоните мне в любое время, если что-то не так, когда вы за рулем". Прощайте, господин Чжан", затем он пожал руку Чжану Лишэну и уехал.                        


        Естественно, Чжан Лишэн не планировал оставаться на скотобойне, ничего не делая с тех пор, как починили машину. Наблюдая за тем, как на ухабистой дороге оставили регулировщика претензий, он сел на водительское сиденье Explorer и мягко скандировал заклинание волшебника. Он вызвал Островного Дракона, чтобы сесть на машину, развернул машину и поехал в Нью-Йорк. Это была волшебная часть наследства от родословной древнего духа китайцев. Огромный волшебный червь изменил цвет своей кожи с окружающей обстановкой на верхушке машины и прекрасно спрятался от глаз публики.                        


        Было уже 19 вечера, когда он припарковал свою машину на парковке. Весь Нью-Йорк ярко освещался, пока дул прохладный ветер. Чжан Лишэн вышел из машины и прогулялся на углу парковки со своим невидимым Островным Драконом. Внутри него внезапно выросло неизвестное возбуждение. Несмотря на то, что он был самостоятельным с самого раннего возраста, благодаря чему он был гораздо более стабильным и надежным, чем люди его возраста, в конце концов, он был молодым человеком. Он колебался на мгновение и заставил островного дракона лечь на землю. Затем он напряженно забрался на спину волшебного червя и сел со скрещенными ногами.                        


        "Здесь так темно, и это слепое пятно, что никто меня не увидит..." Чжан Лишэн поощрял себя бормотанием, контролируя гигантскую ящерицу, чтобы выпрямить ее тело. Ему казалось, что он парит высоко в небе, оно шатается. Хотя он выглядел так, словно под задницей ничего не было, в реальности между его холстовыми штанами и весами червя-волшебника было большое трение, которое казалось скользким, но на самом деле грубым. Он вообще не падал.                        


        Сильный ветер свистел на десятки метров над небом, он испортил волосы молодому человеку. Он думал только о том, сколько он заработает на Рождество и хватит ли ему денег, чтобы купить еще одну маленькую скотобойню, чтобы раньше накормить свою гигантскую ящерицу. Он вдруг почувствовал освобождение, которого долгое время не чувствовал.                        


        План прорваться в колдовство в глубине своего сердца, забота о врагах, которых он нажил в прошлом, забота о своей суетливой жизни по сравнению с людьми его возраста - все это исчезло. Благодарность, которую он в первый раз пролетел через океан, снова грохотала в его груди. Он негромко произнес вслух: "Путешествуйте на гору Пенглай, когда восходит солнце, оставайтесь на горе Тяньтай, когда зайдет солнце". Какая свободная жизнь, жизнь, которую желают обычные люди..."                        


        Прочитав старую китайскую поэму, Чжан Лишэн, который изначально планировал насладиться ветерком на спине Островного Дракона, контролировал своего волшебника, чтобы тот внезапно прыгнул, когда он придет в себя. Он расслабил свое тело, слегка скользя с парковки.                        


        В этот момент толстый полицейский, находившийся в комнате наблюдения на парковке, вдоволь запихнул ему в рот шестислойный говяжий бургер. На экране дешевого инфракрасного монитора он увидел, как перед его глазами промелькнула половина тощего силуэта. Он не мог не быть ошеломлен.                        


        "Джимми, ты можешь поверить, что я только что видел призрака без ног, пролетевшего над этой парковкой? Возможно, это инопланетянин-инвалид, носящий на теле какое-то антигравитационное оборудование..." Толстый полицейский вернулся к своим чувствам через несколько секунд. Он сказал своему коллеге позади него после того, как проглотил половину бургера.                        


        Его тонкий коллега даже не посмотрел вверх. Он насмехался и сказал во время приготовления кофе: "Черт, погода такая холодная. Оми, я уверен, что это не какой-то призрак или инвалид, который летал перед тобой, а твои жиры и холестерин, влияющие на твое зрение. Если ты заменишь свой ужин с Биг Мака на огуречные палочки, я думаю, ты не увидишь их в течение двух месяцев, фу, полгода спустя".                        


        В то время как полицейские болтали на парковке, Чжан Лишэн прибыл на лужайку возле своего дома, сидя на острове Дракон, схватив его за шею. Это заменило его обычные пять-шесть минут ходьбы. На дороге погас свет, гигантская ящерица, гулявшая по бетонным джунглям Нью-Йорка, оттянула гвозди на своих когтях, которые были острыми, как металлические крючки во плоти. Он открыл свои огромные паутинные когти, чтобы уравновесить вес своего тела. Он бежал по деревьям и домам легко и быстро. Чудесным образом, он бежал по двум улицам, не привлекая к себе внимания.                        


        Он испортил большой кусок травы, когда в конце концов приземлился на газон. Пустого места вокруг дома было достаточно, чтобы гигантская ящерица свернула тело, чтобы отдохнуть. Чжан Лишэн прыгнул от волшебного червя, он восстановил свое обычное спокойствие и понял, что кто-нибудь узнает о его волшебном черве, если он оставит его там.                        


        С помощью приглушенных фонарей на улице он оглянулся вокруг высоких деревьев по обе стороны улицы. Он вспомнил тело волшебного червя, который летал как птица и пытался управлять островным драконом, чтобы прыгнуть на самое толстое дерево на улице. Ветка дрожала некоторое время. К счастью, листьев давно не было, иначе выглядело бы, будто шел дождь. Чжан Лишэн согнул тело, чтобы стабилизировать ситуацию, после того, как на мгновение увидел, как ветка дрожит в страхе. В конце концов, она не сломалась.                        


        Он почувствовал облегчение, вошёл в дом расслабленным. Было воскресенье, когда семья собиралась на ужин, все были там. Увидев, что Чжан Лишэн дрожал от холода, но выглядел взволнованным, когда он бросился к обеденному столу, снимая пиджак, Лили, чувствуя боль, сказала: "Детка, ты дома". Ты, наверное, проголодалась".                        


        "Лихенг, вчера вечером ты впервые работал сверхурочно и даже остался на улице. Как прошло?" Сулло спросила, пока улыбалась.                        


        "Не так уж и плохо, дядя Лавин. Самой большой наградой было то, что я нашел подходящий инструмент, чтобы расчленить корову, не вложив в нее слишком много сил", - сказал Чжан Лишэн случайно, занимая место в столовой.                        


        "Фу, Лишэн, мы едим, - сказал Райли, - Райли опустил столовые приборы, чувствуя отвращение.                        


        "Это просто корова, ты теперь ешь говядину, - сказал Рэнди на рёбрышках говядины, - Теперь меня больше беспокоит то, почему Лишенг мог оставаться на улице, когда ему только 16, а я не могу этого делать, несмотря на то, что мне почти 18".                        


        "Потому что он думал о том, чтобы разделить нагрузку со своими рабочими, когда он встречается с тобой, пока ты занимаешь голову длинными ногами болельщиц, когда играешь в баскетбол."                        


        "Правда, пап? Ты действительно думаешь, что их ноги - единственное, на что я смотрю, игнорируя другие "хорошие стороны", которые у них есть? Ты так ошибаешься..."                        


        "Если ты все еще хочешь получить пособие на эту неделю, закрой свой рот, Рэнди", - кричал Сулло на своего сына, что было самым эффективным способом помешать ему сказать что-нибудь неподобающее.                        


        "Сулло, не кричи на него. Рэнди просто шутит, - принесла Лили тарелку с макаронами и говяжьими рёбрышками на стол, - Рэнди, шутки, которые ты рассказываешь, неуместны твоим братьям и сёстрам". Особенно твоим двум сестрам, пожалуйста, берегись. Дети, завтра мы украсим больничную палату рождественскими украшениями, как семья. Пожалуйста, возвращайтесь пораньше. Детка, раз уж твоя машина может вместить семь человек, не могли бы мы на этот раз отвезти твою машину в больницу?" Лили положила тарелку с горячей едой до того, как Чжан Лишэн заговорил.                        


        "Конечно, мама, мы можем," Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение перед тем, как кивнуть.                        


        "Я слышал, что у тебя отличная машина, брат, - сказал Рэнди, притворяясь, что это нечаянно, - Только настоящие мужчины могут справиться с Форд Эксплорером". Так когда я должен показать тебе, как приручить эту лошадь?"                        


        "Как приручить кролика, Рэнди?" Гарри, который сидел напротив, спросил в причудливом тоне.                        


        "Заткнись ты, маленький засранец..." Чжан Лишэн быстро закончил ужин, когда Рэнди и Гарри ссорились. Вернувшись в свою комнату, он заменил сон секретным методом культивирования, как обычно, чтобы пережить долгую ночь.                    
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На второй день занятий в школе Чжан Лишэн увидел, как Джордж подошел к нему на велосипеде сразу после того, как припарковал свою машину у улицы. Поздоровавшись друг с другом, Джордж начал издеваться над Чжаном Лишенгом и жестоко заявил, что его попытка устроить ему свидание на выпускной сейчас полностью сорвана.                        


        "Это было такое совпадение, что я встретила двух малышей Лину и Ханну". И что случилось? Ты продинамил их, когда должен был с ними встречаться. Конечно, я лично думаю, что ужин с омарами в "Хилтоне" - это здорово, чтобы показать свои искренние извинения, но для дам ты тоже..."                        


        "Ладно, Джордж, мне все равно не интересно идти на этот выпускной". Если я должен пойти, я могу устроить себе свидание на выпускной".                        


        "Найди себе пару на выпускной! О, Лишенг, похоже, ты все еще не знаешь..."                        


        "Это вы невежественны". Я слышала от Рэнди вчера вечером, что мы можем привести на выпускной любых девушек не из нашей школы. На прошлых выходных я заработал 19 тысяч долларов, как это возможно, что я даже не могу нанять женщину", - сказал Джорджу Чжан Лишэн, глядя на него по дороге в школу открытого типа.                        


        Джордж был ошеломлен, он был ошеломлен задолго до того, как безумно проклял: "Ш*т, какая уродливая страна, где деньги - это все". Чжан Лишэн, посмотри на свое обнаженное капиталистическое лицо, тебе не кажется, что обмен денег на женскую компанию - это что-то жалкое и позорное?"                        


        "Может быть, но тратить время - еще более жалкое и позорное", - оставил Чжан Лишэн угнетенного Джорджа и вошел в здание школы. Было четыре часа дня, и он уже закончил три урока и выпускные экзамены. После школы он вместе с семьей отправился в больницу Квинса с рождественскими украшениями, чтобы украсить палату. Это был критический период для выздоровления Мишель, когда она вообще не должна была переезжать. Поэтому семья решила провести канун Рождества в больничной палате вместе с ней.                        


        Когда они приехали в больницу Квинс, дети пронесли мешки с рождественскими украшениями по переполненной больнице, извиняясь и улыбаясь, следуя примеру Лили и Сулло. Чжан Лишэн нес сумку с сказочными огнями в конце очереди. Он увидел знакомый силуэт издалека, когда прибывал в палату Мишель. Оба были слегка ошеломлены, когда встретились с глазами друг друга.                        


        "Привет, Тина", Чжан Лишэн первым вернулся к своим чувствам. Он кричал ей издалека и вошел в подопечную со своей семьей. Единственная палата в государственной больнице была маленькой. Там была только простая кровать, кровать для пациента, складная дополнительная кровать и два деревянных стула.


Мишель лежала на кровати с крепко подвешенными конечностями с проводами с четырех сторон кровати. Причина этого заключалась в том, что пациентка не могла двигаться и мешала заживлению переломанных костей, что могло принести еще большую боль пациенту. Ее воротниковые кости были выпуклыми, потому что она теряла в весе с тех пор, как ее доставили в больницу.                        


        Вокруг кровати Мишель было три симпатичные девушки, когда семья вошла в палату. Лили поприветствовала их, как только увидела: "Фенна, Эшли, Танг, вы, ребята, снова навещаете Мишель". Вы, ребята, лучшие."                        


        "Мы лучшие друзья Мишель, тетя Лили. Конечно, мы всегда рядом", - сказала Эшли, самая высокая и тонкая с волосами до плеч и красивыми чертами. Девочки обняли Лили. В палате было немного тесновато, так как она впервые заняла десять человек одновременно. Лили кивнула и сложила лишнюю кровать рядом со стеной. Она сложила стулья сверху", - сказал доктор, - "раны Мишель начинают заживать". Она очень скоро сможет двигаться, может быть, вы, ребята, недолго прогуляетесь по магазинам".                        


        "Это здорово". Три девушки начали болеть одновременно. По сравнению с подругами, которые притворялись взволнованными, Мишель, которая лежала на кровати, сказала без слов: "Хватит утешать меня, тетя Лили. Я знаю, что могу быть прикованной к постели до конца жизни".                        


        Воздух в палате замерз из-за того, что сказала Мишель. Даже у Рэнди, который шутил с Фенной с тех пор, как он пришел, замерзло выражение лица.                        


        "Ты не замерзнешь, детка", - сказала Лили, поглаживая Мишель по лицу, чувствуя боль.                        


        "Даже если я смогу встать с кровати, я буду хромать, когда буду ходить". Я могла бы просто лежать на кровати до конца жизни, - сказала Мишель, когда ее глаза покраснели. Семья и друзья в палате начали утешать сломленную девушку, даже Чжан Лишэн, который едва ли начинает разговор, когда приходит, тоже говорил: "Не волнуйся, Мишель, я сделаю тебе лекарство, когда раны заживут, а кости начнут расти". Я гарантирую, что ты не будешь инвалидом".                        


        Мишель посмотрела на лицо Чжана Лишэна со сложным выражением лица и слегка кивнула, услышав, что он сказал. Казалось, что она очень чувствительна к тому, что он сказал. С тех пор как Чжан Лишэн спас ее от перелома доктора той ночью, у нее всегда было какое-то странное выражение лица, когда она сталкивалась с этим молодым человеком.                        


        Все втайне испытывали облегчение, видя, что Мишель сейчас немного расслаблена. В тот момент из отделения внезапно прозвучал легкий стук. Затем вошла дама в красном платье и высоких сапогах. Кроме Чжана Лишэна, каждый ребёнок в палате почти в унисон воскликнул, когда посмотрел на даму: "Тина Дуглин...".                        


        "Привет всем, приятно было познакомиться. Привет, мисс Лили и Лишенг, мы снова встретились".                        


        "Здравствуйте, мисс Тина," Увидев лицо дамы, Лили вспомнила ее память и сказала с улыбкой и красными глазами.                        


        Чжан Лишэн, который стоял в стороне, спросил: "Тина, ты пришла навестить кого-нибудь?"                        


        "Да, у мамы Триш где-то здесь в полдень случился сердечный приступ". Ее отправили в отделение скорой помощи, мы с Шейлой сопровождали Триш, когда узнали об этом. А ты? Ты тоже кого-то навещаешь?"                        


        "Моя сестра Мишель попала в аварию, она уже давно лежит в больнице."                        


        "О," Тина кивнула. Она посмотрела на Мишель на кровати и успокоилась: "Мисс Мишель, не волнуйтесь". Скоро все будет хорошо."                        


        "Спасибо," Мишель избавилась от депрессии, которая у нее была раньше, и вежливо сказала общему врагу всех девочек из Лоубиджской младшей школы.                        


        Тина снова кивнула Мишель и, глядя на него, сказала Чжан Лишэну: "Лишэн, мой дедушка - профессор нейрохирургии в Гарвардском университете. Скажи мне, если тебе что-нибудь понадобится. Я возвращаюсь к Триш, прощайте все".                        


        "Тина, подожди! Я тоже навещу Триш с тобой", - засомневался на минуту Чжан Лишэн и повернулся, чтобы посмотреть на Лили, - "Мама...".                        


        "О, иди, детка. Мы украсим палату", - Лили вытолкнула Чжан Лишэна из палаты, когда она говорила. Она хотела, чтобы его интровертный и тихий сын больше разговаривал с девушками. Видя, как Тина и Чжан Лишэн покидают подопечную, Рэнди выглядел так, словно он только что вернулся к своим чувствам и говорил, выглядя потерянным: "Это была Тина Дуглин? Боже мой, Лишенг разговаривал с Тиной Дуглин! И этот Лишенг, который всегда был идиотом, когда бывает с девушками, выглядит так, будто он близок к ней. Мало того, он, кажется, тоже знает Триш Стег! Нет, это не по-настоящему. Гарри, ущипни меня. Ущипни меня быстро, я, должно быть, сплю".                        


        Гарри, который стоял в стороне, улыбаясь, сказал: "Мой дорогой брат, ты уверен, что хочешь, чтобы я это сделал?" Он звучал так, как будто спрашивал, но его рука была поднята высоко и сильно ущипнула Рэнди за щеку. "Ах..." Разрушительный крик вышел из подопечной, казалось, доказывая, что Рэнди не видел снов.                        


        Это была правда. Не только Чжан Лишэн очень хорошо знал Тину в прошлом, но и теперь они возрождают дружбу.                        


        "Как дела на скотобойне?" Тина вдруг спросила, когда они спокойно шли по больничному коридору.                        


        "Это так хорошо, что в это трудно поверить, особенно в последние несколько дней после Рождества за углом".                        


        "Тогда ты, наверное, взволнован, я тебе завидую. В последнее время мне снился кошмар, кошмар, когда червь ест людей", - сказал Тина глубоким голосом, как будто в нем есть скрытый смысл.                        


        "Но червь в твоем сне не навредит хорошим людям, он не навредит тебе". Я прав? Ты знаешь, что червь - самое простое и прямолинейное существо в мире, Тина? Как пчела, он будет жалить тебя, даже если это означает смерть за него, если ты причинишь ему вред без причины. Однако, он будет собирать для тебя мёд, если ты будешь относиться к нему доброжелательно".                        


        "Ты прав, Лишэн, я понял. Черви на самом деле не страшны, хотя выглядят довольно отвратительно, - не могла не улыбнуться Тина, услышав парадоксальную аналогию Чжана Лишэна, - но я никогда не представляла себе такую большую пчелу, как ты".                        


        "Это просто аналогия. Я не пчела, я не могу собрать для тебя мёд". О, да, Тина, как случился сердечный приступ с мамой Триш?"                        


        "Этот проклятый Хенрик..."                        


        "Твой парень, мистер Земля?"                        


        "Лишенг, я никогда не признавала, что этот идиот - мой парень. Он просто... просто... мой бывший парень..."                        


        Чжан Лишэн не мог не хихикать, когда услышал это от Тины.                        


        "Хватит смеяться над Лишенгом, - сказала Тина, чувствуя раздражение, - что господин Земля сейчас в большой беде". Он увлекся младшими детьми с тех пор, как я вижу насквозь, что он лжец. Теперь жертвой стал Генри, сестра Триш. Он заставил Генри оставить записку "быть настоящим мужчиной" и пешком отправился в тропический лес Амазонки во время зимних каникул. Когда родители Триш нашли записку и попытались связаться с ними, они обнаружили, что они оба пропали в тропических лесах с гидом в течение 24 часов".                        


        "Путешествие по тропическому лесу Амазонки пешком", - сказал Чжан Лишэн вслух от своего оглушения, - "Ты имеешь в виду Амазонку в Диснейленде?".                        


        "Конечно, нет, настоящую Амазонку."                    
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Амазонский тропический лес в Южной Америке был самым большим тропическим лесом в мире. На этих двух миллионах квадратных миль влажной и жаркой земли с самой большой пресной рекой - рекой Амазонкой - обитало бесчисленное множество смертоносных животных и опасных ядовитых растений. Там на протяжении поколений проживало более 20 миллионов изолированных аборигенов. Река Амазонка была их домом, они выживали, охотясь в джунглях.                        


        Кроме племен, часть дикарей убивала все виды животных, а все виды мяса для них были съедобны. Люди обычно называли их людоедами. Благодаря трем "продуктам" в Амазонии, в том числе страшным зверям, ядовитым насекомым и людоедам, обычно только два вида людей заходили в тропический лес пешком. Один из них был настоящим исследователем, для них амазонские тропические леса были небесным богом, которым их благословлял. Они исследовали его, зная риск, как вода в руках жаждущего человека и пища на столе для голодного; другой тип людей были ученые-животоварищи и растения. Для них амазонский тропический лес был подобен музею естественной биологии, небу знаний.                        


        Кроме двух видов людей, другие, которые бы исследовали амазонские тропические леса пешком, были бы либо идиотами, либо сумасшедшими. Для тех, кто ожидал покорить весь протянувшийся на тысячи километров тропический лес, наняв несколько экскурсоводов, были сумасшедшие. Возможно, даже Чжан Лишэн, Волшебник 3-го ранга, не осмелился сделать что-то подобное.                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение. Он прокомментировал двух мужчин, которые решили исследовать Амазонку вместо того, чтобы провести Рождество у печи во время зимних каникул, просто чтобы доказать, что они настоящие мужчины: "Хм, они очень храбрые...".                        


        "Прекрати свой сарказм Лишенг". Это я познакомила Генриха с Генри, я буду виновна до конца своей жизни, если что-то случится", - пришла Тина в подопечную мамы Триш, когда она говорила. Она вздохнула и открыла дверь. Палаты в государственной больнице были практически такими же. Чжан Лишэн услышал громкий крик, когда последовал за Тиной в палату.                        


        "Я не хочу слышать никаких оправданий и объяснений от вас, господин Нагу. Я не хочу слышать никаких оправданий и объяснений! Моя жена только что вышла из операционного стола и возвращается в палату. Я хочу услышать хорошие новости, когда она проснётся, понимаете? Хорошие новости. Хорошо, я повешу трубку. Пойди поищи моего сына, если у тебя есть время позвонить мне, - перед кроватью стоял мужчина средних лет, ростом не менее двух метров. Он был настолько мускулистым, что выглядел как белый медведь, у него было квадратное лицо. Он крепко нажал на кнопку конечного вызова.                        


        Мужчина был отцом Триш, Хоуик Стег. Ему было 45 в этом году, он родился в строгой католической военной семье в Калифорнии. Его дед был бригадным генералом во время Второй мировой войны и награжден медалью "За заслуги в национальной обороне". В настоящее время его отец и братья были старшими офицерами. Хоуик поступил на военную службу в молодости и служил в Объединенном штабе начальников штабов, который был одной из самых высоких организаций в американских вооруженных силах.                        


        Он был административным стажером аппарата Объединенного комитета начальников штабов, административным секретарем III... исполнительным секретарем. Он служил 12 лет и после награждения медалью подполковника и верности, он ушел со своей большой связи в армии и политике. Затем он основал Blue Water Public Relations Agency в Вашингтоне и занимался политическим лоббированием.                        


        Благодаря своему уникальному опыту работы, он обладал лояльностью военного и хитростью политика. Родившийся в семье военного хаотика, он дружил как с ястребами, так и с голубями-политиками. Точно так же, как Хоуик говорил раньше: "Мудрый политик должен обладать достаточной политической грамотностью, сохранять открытое отношение во всех политических вопросах". Однако политик - это не кусок доски, каким бы мудрым он ни был...".                        


        За короткие два года агентство Blue Water по связям с общественностью начало свою работу в Вашингтоне. Он разрешил несколько серьезных политических кризисов с помощью своей замечательной техники посредничества. Восемь лет спустя агентство чудесным образом превратилось в одно из лучших политических лоббистских агентств Америки. У него были клиенты со всего мира, от могущественных африканских политиков до нового правительства мирового класса.                        


        С начала своей карьеры он начал уходить из политики и прожил сдержанную жизнь в Нью-Йорке. Хоуик, который успешно углубился в политику, естественно, стал новым кумиром высшего класса Нью-Йорка. В двух словах, Хоуик, который был сильным и энергичным, с карьерой, семьей и любовью, плавал под парусами и думал, что ничто в жизни не сможет сбить его с ног, пока не родится его сын Генри.                        


        Он понятия не имел, сколько раз ему приходилось убирать за своим безответственным сыном. Хотя снаружи Хоувик выглядел суровым, в глубине души он чувствовал себя все более беспомощным. Жителям Амазонии не нужно было поддерживать хорошие связи с Вашингтоном. Связь Хоуика с людьми и его власть были ничем для дикой страны. Единственное, что он мог сделать, это найти спасательную команду другими способами. Небеса знали, поможет ли это хоть в чём-то.                        


        Подопечный впал в тишину, когда Хоуик закричал, Триш была единственной, кто всхлипывал тихо. Шейла утешила ее, рядом с ней тихо стояли два высоких и тощих юноши, похожих друг на друга. "Прости, Триш, я не должен был позволять этому проклятому Хенрику..." Тина плакала и шла к Триш, чувствуя слабость, она потеряла счет того, сколько раз она извинялась.                        


        "Это не твоя вина, сестренка. Я слышала, что отец ссорится с поисковой командой, я беспокоюсь, что Генри... Генри... Ему всего 17... только 17..."                        


        "Генри будет в порядке, Триш. О да, к тебе пришел Лишенг. Он охотник за джунглями, он очень хорошо знаком с этими тропическими джунглями. Он сказал мне, что пока они хорошо подготовлены, Амазонка на самом деле... на самом деле не так страшна, как мы думаем. Я прав, Лишенг?" Тина подала сигнал Чжан Лишенгу.                        


        "Триш, то, что сказала Тина, было верно. Для меня тропический лес как пончик из четырех слоев. Поскольку твой брат нанял местного гида, это не должно быть опасно, - сказал Чжан Лишэн и кивнул.                        


        Хоуик, который любил своих детей, почувствовал боль, услышав плач Триш. Он ненавидел себя за то, что бросал истерику и крики, которые пугали его дочь. Услышав, что сказал Чжан Лишэн, он притворился, что ему интересно: "Вы тоже друг Триш, молодой человек? Я слышал, что вы что-то знаете о тропических лесах, не могли бы вы рассказать мне побольше о слоях пончиков"? Он пытался отвлечь Триш.                        


        "Конечно, могу, сэр. Слои в тропическом лесу были не так очевидны, как слои в пончике, они были объединены. Первым слоем был внешний слой с наименьшей "сладостью". Используя в качестве примера реку Амазонку, я предполагаю, что этот район должен состоять из большей части бассейна Амазонки... Четвертый слой - ядро зоны с самой высокой "сладостью", включая среднюю часть Амазонки, где проживают несколько коренных племен, но еще не обнаружены, болото на западе, а также...". Чжан Лишэн сказал, не останавливаясь.                        


        Слушая разговор Чжана Лишэна, выражение Хоуика постепенно стало серьезным. Как ведущий политический брокер, он инстинктивно мог сказать, что этот молодой человек до него не был каким-то хвастливым человеком. "Молодой человек, похоже, у вас действительно есть свой способ интерпретации тропического леса."                        


        "Я знаю только места обитания и данные всех идентифицированных насекомых и рептилий в мире."                        


        "Дядя Хоуик, Лишэн более десяти лет жил в маленькой горной деревушке в древних джунглях Сычуаньского Китая. Он легальный охотник за джунглями, он и раньше спасал мне жизнь в джунглях", - добавила Тина.                        


        "Значит, вы были тем молодым человеком, который спас Тину. Я слышала, как Триш говорил о тебе, когда мы ели, он сказал мне, что у тебя гигантская сороконожка, которая охотится".                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение и сказал с улыбкой: "Ты, наверное, думаешь, что это что-то нелепое".                        


        "Нет, для человека, который проработал 12 лет в Объединенном штабе и три месяца временно жил в Африке, это не было чем-то нелепым", - посмотрел Хоуик на Чжана Лишэна и протянул руку в официальном порядке, - "Меня зовут Хоуик Стег. Молодой человек, я был бы рад встретиться с вами, если бы мы не встретились сегодня в таком состоянии".                        


        "Меня зовут Чжан Лишэн, господин Хоуик..." Чжан Лишэн пожал Хоуику руку и сказал. В тот момент дверь палаты была открыта, несколько санитаров толкнули каталку с бессознательной, бледной дамой. У нее на груди была капельница и пульсометр, деревянное одеяло покрывало ее обнаженную верхнюю часть тела.                        


        Врач последовал за каталкой: "Могу я узнать, кто из них семья пациента?".                        


        "Доктор, я ее муж. Могу я узнать, как теперь моя жена?" Хоуик отпустил руку Чжана Лишэна и бросился к врачу, чтобы спросить.                        


        "Операция прошла очень успешно, пациентка стабильна на данный момент, но ее нельзя стимулировать..." Доктор начал информировать Хоувика о состоянии пациента. Ухаживающие осторожно перенесли бледную леди на кровать и начали фиксировать всевозможные средства медицинского контроля. Триш быстро подошла к маминой кровати и рыдала, наблюдая, как ее мама без сознания. Ее парень и друзья успокоили ее, нежно почувствовав боль, которую она испытывала.                        


        Поскольку у каждого была своя роль, Чжан Лишэн воспользовался возможностью покинуть переполненную палату. Разжигание дружбы с Тиной было замечательным, но для него не стоило прикладывать к этому слишком много усилий. Следующие несколько дней Чжан Лишэн прожил как обычно и завершил свой первый семестр, с тех пор как приехал в Америку.                        


        Он получил Bs по семи предметам, это было нейтрально, но учитывая, что он был студентом перевода и посещал только половину занятий по сравнению с остальными, его результат был довольно примечательным. Это были зимние каникулы после окончания экзамена. Выпускной должен был состояться после зимних каникул.                    
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Как самое важное ежегодное событие в американской средней школе, выпускной бал в Lowbige Junior High был разделен на два - один для юниоров и один для старшеклассников. Выпускной бал состоялся первым, он был настолько грандиозным и легальным, что Чжан Лишэн, приехавший из Китая, не мог себе представить.                        


        Он был шокирован тем, что в школе, казалось бы, за последние два-три дня до начала выпускного нажимали кнопку. Лоубиджская младшая школа превратилась в безумие, все всегда говорили о выпускном, когда встречались. Люди из студенческого совета складывали все, что было под рукой, и проводили весь день, украшая зал, устраивая оркестр, собирая напитки, заказывая сказочные фонарики и даже садились в какие-то строительные машины.                        


        Больше всего его озадачило то, что ученики седьмого, восьмого и девятого классов не желали сдавать экзамен в качестве рождественского подарка. Вместо этого они захотели получить приглашение на выпускной от старшеклассников. У них был блеск скрытых мотивов, сверкавший в глазах, когда они смотрели на своих старшеклассников.                        


        "Джордж, ты смотрел на меня так, как тот парень смотрел на меня? Она выглядела как грабительница. Все в этой школе сошли с ума?" Чжан Лишэн вошел в школьную территорию, которая шла по снегу с Джорджем, после того, как забрал результаты экзаменов и простое приглашение на выпускной, используя его значок. Он держал в руке две карточки: "Такого безумного снега недостаточно, чтобы их разбудить".                        


        "Лишенг, это потому, что для этих жалких юниоров выпускной бал - это грандиозный бал, до которого они никогда не могли дотянуться!" Джордж сказал с гордостью и снисходительным тоном.                        


        "Естественно, они доберутся туда через один-два года, или через три года больше всего..."                        


        "Приятель, дело не в возрасте, а в традиции. Они теперь наши младшие, они навсегда останутся нашими младшими".                        


        "О, Джордж, тебе надо к психиатру," Чжан Лишэн шёл быстрее, когда говорил, и бросился к своему Исследователю. Джордж, который стоял позади него, сразу закричал: "Эй, Лишенг, не мог бы ты отправить меня в мясную лавку? Шторм слишком сильный, я замерзну, если буду ездить на велосипеде".                        


        "Тогда догони меня". Они оба сели в машину и включили обогреватель. Его губы начали немного дрожать. Температура в машине начала быстро подниматься. В то же время заснеженная земля на улице рядом со школой внезапно выпала. Сильный ветер дул снег на землю, бросаясь в сторону Исследователя.                        


        "Наконец-то согрелось", - после легкой тряски, которая появилась из ниоткуда, Чжан Лишэн запустил двигатель автомобиля, при этом раскрывая таинственную улыбку на краю его губ: "Как дела в мясной лавке в последнее время? Я мог бы помочь, если бы у мистера Рокки действительно закончились запасы до Рождества".                        


        "Просто оставь его, приятель. Мне нужно делать меньше и получать деньги, даже если в мясной лавке кончились запасы, - сказал Джордж в упор, - Ты только что почувствовал, как трясётся машина?" У меня всегда такое чувство каждый раз, когда я нахожусь в твоей машине прямо перед тем, как ты начинаешь ехать, это так странно". Почему ты всегда складываешь задние сиденья? Это такая непристойная привычка, она заставляет меня думать о, ну знаешь, автомобильном сексе... или ты прячешь что-то невидимое на заднем сиденье", - повернулся Джордж, не осознавая этого, и прикоснулся к задним сиденьям. Естественно, он ничего не трогал.                        


        "Машина уже движется, какого черта ты делаешь, Джордж! Быстро пристегни ремень безопасности, садись как следует, иначе я прогоню тебя из своей машины!" Чжан Лишэн громко сказал, когда выглядел серьезно.                        


        "Ладно, ладно, Лишэн, не надо так злиться, - сел Джордж прямо и пристегнул ремень безопасности, - Завтра выпускной, ты уже нашел свою пару? Мне связаться с Ханной? Я слышал от Лины, что она, кажется, не..."                        


        "Я нашел дату, разместив объявление о наборе с вознаграждением в интернете."                        


        "Боже мой, ты действительно это сделала!"                        


        "Да, это самый простой способ", - спокойно сказал Чжан Лишэн.                        


        Джордж открыл рот и почувствовал себя безмолвным перед Чжаном Лишенгом, чей характер так отличался от американских юношей. Все, что он мог сделать, это вздыхать, наблюдая за тем, как за окном в тишине падает снег. Снег шел всю ночь, он становился тяжелее. Однако снежная буря не помешала Чжан Лишэну сделать то, что он должен был сделать. Как обычно, на следующий день он отправился на свою скотобойню в Кайзерленд Таун, чтобы покормить своих волшебных червей.                        


        Островной Дракон легко бы разоблачил себя, если бы оставался над машиной во время снегопада. Поэтому, как и вчера, Чжан Лишэн вызвал своего волшебного червя в багажник машины. Гигантская ящерица длиной около 13 метров пряталась на заднем сиденье 7-местного внедорожника. Несмотря на то, что его тело было мягким и легким, можно было представить, как оно было тесновато, когда оно скручивалось. Однако, благодаря всепроникающей силе нигиляции и затвердевания гигантской ящерицы, она легко проникала непосредственно в Explorer.                        


        Менее чем за два дня до Рождества дела на скотобойне полностью прекратились. Он оставался до полудня, проверяя компьютер. Чжан Лишэн заплатил паре Вилли и Тиффани их зарплату заранее, понимая, что они выполнили все заказы на убой на сайте Национального союза фермеров. Он попросил их поехать домой на праздник.                        


        "Когда мы вернемся, сэр?" Вилли спросил перед отъездом.                        


        "Две недели спустя, наверное. Я думаю, раз уж мы зарезали столько скота перед Рождеством, рынки должны быть перегружены на некоторое время". Вы, ребята, идите и наслаждайтесь праздником, - сказал Чжан Лишэн заочно. Он немного беспокоился о том, что его волшебные черви будут голодны в течение следующих десяти дней.                        


        "Босс, вы недооцениваете аппетит людей". Вся страна закрыта на Рождество, все в Нью-Йорке будут есть мясо, предоставленное фермерами нашего пригорода. Неделю спустя скотобойня была бы еще более оживленной, чем до Рождества", - улыбаясь, сказала Тиффани.                        


        "Правда? Тогда возвращайся на работу через неделю. О, вы, ребята, получите тройное жалованье за первую неделю работы".                        


        "Спасибо, босс, сейчас мы сделаем ход. Счастливого Рождества заранее", - радостно посмотрели Вилли и Тиффани и сказали в унисон.                        


        "До свидания, с Рождеством вас обоих тоже", - улыбнувшись, сказал Чжан Лишэн. После того, как помощники ушли, на скотобойне, которая работала сверхурочно целых девять дней, наконец-то наступила тишина. Чжан Лишэн прошел за фабрику и нашел металлический чехол среди снега. Он пробормотал, когда кормил двух своих волшебных червячков маленькими органами и кровью скота: "Кажется, что я должен скоро решить вопрос о следующей скотобойне".                        


        Он потянулся за телефоном инстинктом, когда говорил. Он посмотрел данные о нескольких скотобойнях, которые продавались недалеко от Нью-Йорка и которые он собирал в Интернете. "Чирип-чирип...", когда он читал, раздался рингтон "Чирип-чирип-чирип".                        


        "Эй, приятель, ты помнишь, что забираешь меня у меня дома? Сейчас 14:30, надеюсь, ты уже едешь".                        


        "Не волнуйся, Джордж, я пойду прямо сейчас."                        


        "О, подумай о скорости вождения черепахи и о снеге на дороге. Что тебе нужно сделать сейчас, так это..."                        


        "Я пойду сейчас и буду у вас через два часа", - повесил трубку Чжан Лишэн, как только закончил говорить. Он поднял голову, чтобы посмотреть на падающие снежинки. Он контролировал Mountoad, который кормили кровью и органами в его рюкзаке, и шел к своему Исследователю большими шагами.                        


        Как только он запустил двигатель машины, "чириканье..." отключилось от его телефона. Чжан Лишэн беспомощно взял трубку и сказал: "Я сказал тебе, что буду у тебя через два часа..."                        


        "Лишенг, это я", это был не голос Джорджа, а девушка. Чжан Лишэн извинился, услышав знакомый женский голос: "О, мне жаль Тину". Я думала, что это было..."                        


        "Твоя пара на выпускной, я прав? Как джентльмен, ты не должен говорить в таком тоне с молодой леди перед выпускным".                        


        "Ты знаешь, что у Лоубиджа сегодня тоже будет выпускной? Это безумие, как будто выпускной важнее всего для старшеклассников Нью-Йорка. Но ты неправильно поняла Тину, я думала, что ты сейчас мой друг Джордж, а не какая-то молодая девушка. Он надоедливый черный ребенок. Ладно, хватит о нем говорить, я вообще-то тебя ищу. Я планирую купить еще одну скотобойню после Рождества. Я нашла в интернете, но не могу решить, что буду смотреть на них..."                        


        "Я займусь скотобойней для тебя, но перед этим, Лишенг, мне нужна услуга", - засомневалась Тина, которая по телефону, перед тем как говорить, понизив голос.                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен, в нем было чувство: "Послушай, друг, я твой должник, так что неважно, о чем ты просишь, я сделаю это за тебя, пока это не слишком много". Но я должен напомнить тебе, что мы должны думать, прежде чем что-то делать. Ты уже усвоил урок, вспомни это воспоминание и скажи мне свое решение".                        


        "Это не то, что ты думаешь, Лишенг, но это похоже на то. Тогда мы встретимся и поговорим об этом после Рождества. Заранее с Рождеством, друг."                        


        "Вам тоже. С Рождеством, Тина", "Чжан Лишэн начал ездить после того, как повесил трубку. Он приехал в Нью-Йорк после двух часов езды в снежную бурю.                    
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Выбрав Джорджа на Гейзер-стрит и отправив его к Лине, Чжан Лишэн связался с датой, которую он нанял, отправив сообщение через Интернет, и выбрал его по видеозвонку.                        


        "Мисс Мэдди, я Чжан Лишэн". Могу я узнать, готовы ли вы идти?"                        


        "О, я готова, я могу уйти в любое время. Я хотел бы еще раз подтвердить это с вами, мистер Чжан. Итак, вы заплатите мне 300 долларов за то, что я буду вашим спутником сегодня вечером. Мне больше ничего не придётся делать, и я пойду домой после выпускного, я прав?"                        


        "Конечно."                        


        "Ты гарантируешь, что ты студентка из Лоубиджской младшей школы, и мы пойдем на выпускной Лоубидж вместо какой-нибудь странной вечеринки, верно?"                        


        "Конечно."                        


        "Ты заплатишь мне, как только мы встретимся, так?"                        


        "Конечно."                        


        "Хорошо, забери меня в "Мэдисон Фэт Куриный Бургер". Это на севере Конан-стрит."                        


        "Конечно, я сейчас же приеду."                        


        Чжан Лишэн был всего в двух улицах от Конан-стрит. Он включил GPS и приехал в ресторан быстрого питания, который был повсюду в Нью-Йорке после короткой поездки. На вывеске был мохнатый мультяшный цыпленок. Припарковав машину, он во время снежного шторма вошел в заснеженный ресторан быстрого питания. Он увидел двух скучающих девушек с глупым гребнем на голове за кассиром. Они разговаривали с человеком в пушистом талисмане из курицы перед кассиром.                        


        Трое из них громко приветствовали в унисон, услышав мелодию, когда дверь была открыта: "Добро пожаловать в Мэдисон Толстый Куриный Бургер".                        


        Чжан Лишэн был слегка ошеломлен и, улыбаясь, сказал: "Я Чжан Лишэн, я здесь ради мисс Мэдди".                        


        "Вы мистер... мистер Чжан. О, вы не выглядите таким тощим... Нет, я имею в виду таким молодым по телефону и из видео звонка. Привет, я Мэдди." Талисман курицы ненадолго посмотрел на Чжана Лишэна и сказал с облегчением.                        


        "Ты тоже выглядишь не так, как на видео", - заставил улыбнуться Чжан Лишэн и сказал, глядя на талисман цыпленка, который был на две головы выше его.                        


        "Мэдди, тощий мужчина - это все еще мужчина". Я все еще думаю, что это слишком опасно", - мягко сказала девушка позади кассира, которая пряталась за талисманом толстой курицы.                        


        "Сэнди, этот мальчик настолько тощий, что я могу поднять его одной рукой". Не волнуйся, все будет хорошо. Он платит мне 300 долларов, этим я могу заплатить отцу за услуги дантиста", - талисман показал когти после того, как повернулся, и крепко подал подруге знак "хорошо". Затем она извинилась перед Чжаном Лишэном: "Господин Чжан, я не знал, что вы так быстро приедете. Простите, я уйду с работы только через 10 минут".                        


        "Все в порядке", - кивнул Чжан Лишэн, показывая, что он понял. Он занял место рядом с окном в ресторане быстрого питания. Вскоре талисман с курицей принес стакан сока с выходящим из него паром: "Я угощаю".                        


        "Спасибо". Прошло десять минут, как он увидел снег на улице и пешеходов, быстро глотающих апельсиновый сок. Не осознавая этого, к Чжан Лишэну подошла высокая блондинка с высоким носом и красивыми глазами в мантии. Она сказала в улыбке: "Господин Чжан, я ухожу с работы. Мы можем уйти".                        


        Чжан Лишэн повернул голову и хорошенько посмотрел на нее в шоке. Девушка перед ней была еще красивее, чем та, которую он видел на видео звонке два дня назад: "Твой наряд заставляет тебя выглядеть так по-другому".                        


        Мэдди ничего не сказала Чжан Лишэну и закатила глаза, они сразу же ушли из ресторана быстрого питания. Перед уходом двое друзей Мэдди, которые носили герб, кричали за кассиром: "Пожалуйста, позвони нам, когда вернёшься домой сегодня вечером, Мэдди. Мы позвоним в полицию, если наш телефон не зазвонит в 12 утра..."                        


        "Посмотри, как милы к тебе твои друзья", - сказал Чжан Лишэн случайно, когда он привёл Мэдди к своему Эксплореру после того, как вышел из двери.                        


        "Я знаю, - улыбнулась Мэдди довольно неловко, - так как мы пойдем в Лоубидж?" Мы поедем на метро или на такси?"                        


        "Я за рулём", Чжан Лишэн открыл дверь своему Эксплореру и сел в машину, пока он говорил. Мэдди в шоковом состоянии села на пассажирское сиденье: "Я думал, ты пропустила оценку, я не знала, что тебе 16, как и мне, и получила водительские права".                        


        Чжан Лишэн ничего не сказал и вытащил 300 долларов из кармана. Затем он передал их Мэдди: "Это та плата, которую я обещал".                        


        "Спасибо. Должен сказать, что эти 300 долларов - самые легкие деньги, которые я когда-либо зарабатывал с тех пор, как начал работать в этом году. Это тоже считается работой, ничего аморального, я прав? Потому что мы просто идем на выпускной, больше ничего".                        


        "Конечно", - ответил Чжан Лишэн случайно и запустил двигатель внедорожника, а потом поехал в Лоубиджскую младшую школу. Он совсем не заметил, что за ним следовал черный антикварный Ford, когда Explorer влился в пробку на переполненной улице Нью-Йорка. Молодой человек в черно-серых тонах плотно закрыл глаза на внедорожник спереди, демонстрируя необычную улыбку, когда он пробормотал себе: "Наконец-то я тебя поймал, малыш". Я переломаю тебе кости один за другим сегодня вечером и превращу это в идеальный рождественский подарок".                        


        Сегодня вечером в Лоубиджской младшей школе ярко светились огни, а Аллея Славы распространилась от школьного зала до половины территории школы. Те грубые мальчики, которые обычно одевались неуклюже, носили аккуратные костюмы сегодня вечером. Они вежливо держали руку своих юных подруг, идущих по красной ковровой дорожке Аллее славы парами. Они выглядели как джентльмены и дамы будущего.                        


        Чжан Лишэн прибыл на улицу около Лоубиджской младшей школы после того, как забрал Джорджа и Лину. Глядя на пары, дополняющие красивые огни вдали, Чжан Лишэн остановил машину и посмотрел на Джорджа в костюме и галстуке на заднем сиденье: "Джордж, мы должны надеть костюм на выпускной?".                        


        "Конечно, приятель, пожалуйста, не говори мне, что ты не взял с собой костюм. Я не думал, что ты его носишь, потому что боялся, что твой костюм из чистой шерсти будет морщинистым."                        


        "О, неудивительно, что мама напомнила мне одеться сегодня на формальности. К счастью, я надел рубашку", - вышел Чжан Лишэн из машины после того, как открыл дверь. Тяжелый снег, который шел в течение двух дней, остановился, но воздух там казался более холодным. Из рта выходил белый пар, когда кто-то выдохнул слегка.                        


        "Приятель, послушай, магазины все еще открыты". Может, тебе стоит купить готовый костюм сейчас. Деньги для тебя - ничто. К тому же, если только человек не идиот, никто не принесет брезентовый мешок на выпускной. Боюсь, тебе придется некоторое время побыть в стороне от своего жабного малыша", - сказал Джордж, выходя из машины и дуясь, посмотрел на Чжана Лишэна, который был одет в черную хлопчатобумажную куртку.                        


        "Я мог бы держать свой рюкзак в шкафчике, нет необходимости в костюме". Послушайте, этот человек тоже не носил костюм".                        


        "Этот человек зануда. Извини, я забыла, что ты тоже, - беспомощно сказал Джордж, - Мэдди, держись за своего работодателя". Мы пойдем. Этот человек никогда не слушает, ты будешь компрометировать и танцевать с этим грубым хозяином скотобойни".                        


        Мэдди, Джордж и Лина завязали дружбу, пока болтали по дороге. Они заставили девушку понять, что тощий мальчик, который нанял ее с 300 долларами, чтобы она стала его спутницей на выпускной, не имел другого намерения. Он просто не мог найти себе пару из-за своего странного характера.                        


        Она держала Чжан Лишэна за руку и дразнила: "Джордж, возможно, момент, когда я танцевала с Лишэном, станет лучшим воспоминанием моей жизни". Твой друг, который ведет себя как Франкенштейн, может однажды достичь немыслимого достижения".                        


        "Я в этом совсем не сомневаюсь", - вежливо держал Джордж руку Лины и соскользнул с языка, - "Этот парень определенно был бы тем человеком, которого все любят на Манхэттене в течение многих лет спустя". Интересно, будет ли он Повелителем Слоутеров, или биологом, или... Ошибка... Пошли, бал начинается".                        


        Они вчетвером прошли по красной ковровой дорожке с более чем 100 лихих пар в школьный зал. Зал Лоубиджской младшей школы сиял изысканным украшением. Вход был украшен классическим бродвейским бальным залом. Студенческий совет нанял высокого и мускулистого черного вышибалу, который стоял у единственного входа и выхода с красной веревкой, бесцеремонно блокируя. Он мигал фонариком и проверял все пригласительные билеты, убивая мечты тех шутников о том, чтобы войти и уйти в мрачное место.                        


        Мэдди была ошеломлена на мгновение, когда увидела грандиозный выпускной, стоя в очереди в школьный зал. Она мягко сказала: "О, это нечестно". Я живу недалеко от Чайнатауна и хожу в общественную школу, как и ты, но твой Лоубиджский бал такой грандиозный. Это даже грандиознее, чем то, что мы видим в кино. У нас на выпускном была только кучка старых фей, висящих снаружи зала. Напитки и закуски, которые они давали, были просто апельсиновым соком и печеньем в форме животных".                    
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На самом деле ассигнования из фонда образования американской государственной школы были справедливыми, но каждая государственная школа получала различные пожертвования от общины. Благодаря высокому качеству образования в популярных государственных школах, большинство учеников поступили из богатых семей, в то время как такие дети, несомненно, легко смогут добиться успеха благодаря своему семейному происхождению и необычной образовательной среде.                        


        Обычно они готовы пожертвовать огромные средства в свою альма-матер, если они добиваются успеха, будь то ради славы или из искренности. Поэтому такая популярная школа с течением времени становилась бы все богаче и богаче и накапливала бы лучшие ресурсы. В то же время обычные школы были бы все меньше и меньше популярны для выдающихся учеников. Они едва могли бы выжить за счет государственного финансирования, они были бы все меньше и меньше конкурентоспособными, попадая в порочный круг.                        


        Услышав жалобу Мэдди, Чжан Лишэн шаг за шагом продвигался в очереди: "Если в вашей школе много успешных выпускников, готовых пожертвовать так же, как и в Лоубидже, вы могли бы потратить деньги и на такие глупости". Я услышала от мамы, что Lowbige получил 20 миллионов долларов пожертвований от выпускников только в этом году. Я очень надеюсь, что эти люди знают, куда ушло их пожертвование".                        


        Была их очередь зайти, пока они болтали. Черный вышибала проверил пригласительный билет, затем посмотрел на тощего мальчика в пухлой черной куртке и свежую, милую молодую леди рядом с ним. Он заговорил, когда вернул Чжан Лишэну приглашение, которое было редким: "Молодой человек, пожалуйста, берегите ее, откуда бы она ни была".                        


        "Она просто необходима для выпускного, она не имеет никакого отношения ко мне завтра", - сказал Чжан Лишэн случайно и ухватился за Мэдди, которая была ошеломлена его словами, чтобы пройти через барьер. Мэдди внезапно вернулась к своим чувствам, когда Чжан Лишэн клал рюкзак в шкафчик. Клэри сильно отряхнула ему руку и сердито сказала: "Как ты только что меня назвала?".                        


        "Что?" Чжан Лишэн сказал, выглядя потерянным.                        


        "Хватит притворяться, ты сказал, что я всего лишь необходимость выпускного!"                        


        "Да. Так же, как я нанял пару, Вилли и Тиффани, для работы на моей скотобойне, ты просто помощник, который мне нужен для этого выпускного". Что случилось?"                        


        Мэдди была ошеломлена на мгновение, услышав такое странное объяснение: "Но... Но человек - это не предмет". Нет, я имею в виду, как ты можешь описывать человека как необходимость? Это такое унижение."                        


        "Что я не могу описать, используя это? Ты только что назвал меня Франкенштейном, это лучше, чем быть названным необходимостью?"                        


        Мэдди была безмолвна, когда ее рот открылся, Джордж и Лина, которые прошли мимо охраны, подошли к ним: "Эй, почему вы, ребята, все еще снаружи?"                        


        "Я хотел кое-что подтвердить, сейчас мы войдем."                        


        "Что это?" Джордж спросил любопытно.                        


        Мэдди держала Чжана Лишэна за руку и громко сказала: "Я подтвердила, что твой друг Франкенштейн никогда не найдет себе девушку!" Затем она затащила Чжана Лишэна в холл.                        


        Зал Лоубиджской младшей школы был просторным и просторным. По потолку висели струны сказочных огней вместе с люминесцентными шарами, диаметр которых превышал два метра в ширину. Свет был мягким и теплым. Кроме северной сцены, на обеденных столах, расположенных на трех других стенах, размещались вкусные закуски и различные безалкогольные напитки.                        


        Перед официальным началом бала в зале звучала успокаивающая музыка. Под аккомпанемент музыки сопровождающие лица в форме гуляли, подавая напитки. Они подавали напитки молодым джентльменам и дамам, все выглядело идеально.                        


        Когда часы забили до начала выпускного бала, свет в зале приглушили, а музыка вдруг остановилась. На сцене загорелся и засиял прожектор. На сцену подошла межрасовая девушка с крошечной талией, длинными ногами и загорелой, светящейся кожей в ярко-красном платье низкого покроя, с подругой, держащей его за руку. Они стояли под прожектором.                        


        "Кто это? Она такая красивая", - стояла Мэдди под сценой, она воскликнула и спросила с завистью, как и все остальные, кроме Чжана Лишэна.                        


        "Мишель, она Королева младшей средней школы Лоубидж, которая заслуживает того, чтобы ее так называли", - сказал Джордж, пока его эмоции были слегка взбудоражены.                        


        "Сокурсники, кто сегодня самая прекрасная на выпускном?" Мишель громко спросила, когда выходила на сцену.                        


        "Это ты, Мишель!" Студенты внизу кричали и смеялись.                        


        "Нет, я уже двенадцатиклассница, которая скоро покинет Лоубидж, - притворившись грустной, Мишель прижала руку к груди, - Лоубидж сегодня поприветствует свою новую королеву, она будет самой справедливой из всех!" Веселитесь, дамы, потому что вы, возможно, счастливая королева! Веселитесь, ребята, потому что все вы имеете право голосовать за новую королеву бала! Я объявляю, что Лоубиджский Выпускной 2013 официально стартует сейчас..."                        


        Когда Мишель раскачивала свое тело на сцене, в зале снова начала играть музыка. Сияли огни, все студенты под сценой начали ликовать и танцевать, в том числе и Чжан Лишэн, который наслаждался моментом. Мэдди громко засмеялась и во время танца с Чжаном Лишенгом сказала: "Я не ожидала, что ты будешь танцевать, вместо того, чтобы ждать, когда выпускной закончится как кусок доски". Но мистер Работодатель, похоже, что вы не очень хорошо танцуете".                        


        "Тогда не могли бы вы меня научить?" Чжан Лишэн спросил, пока задыхался, после того, как засомневался на секунду.                        


        "О, твое тело слабое, - надула Мэдди и сказала, услышав тяжелое дыхание Чжана Лишэна, - Но раз ты заплатила мне, чтобы я пошла с тобой на выпускной, я могла бы хотя бы научить тебя танцевать."                        


        Свет в зале перестал мигать и снова потускнел, когда девушка говорила. Музыка медленно успокаивала. Вот так проходит выпускной бал Lowbige, первый танец всегда был бальным, где мальчик и девочка склонялись друг к другу после того, как атмосфера накачалась.                        


        Следуя музыкальному ритму, Мэдди наклонилась близко к Чжан Лишэну и схватила юношу за руку до пояса. Они начали медленно танцевать. В приглушенном свете и расслабляющей музыке молодая пара медленно танцевала на расстоянии настолько близко, что их ритм дыхания был нарушен. Это было мило, несмотря на то, что они не были вместе.                        


        Движения Чжана Лишэна становились жесткими, не осознавая этого. Он дышал быстрее, пока его щеки сливались.                        


        "Господин работодатель, пожалуйста, не говорите мне, что вы впервые танцуете с девушкой"? Мэдди заметила, что что-то не так и спросила, подумав, что это смешно.                        


        "Это действительно мой первый раз", - честно сказал Чжан Лишэн.


"Разве ты не ходила на выпускной, когда была младшенькой?"                        


        "Я жил в Китае. Там самое важное для ученика младшей школы - это учиться. Нет такого нелепого события, как выпускной."                        


        "Так ты только что переехала сюда, - сказала Мэдди, чувствуя себя удивленной, - Твой английский симпатичный... О, ты наступила мне на ногу."                        


        "Извини", "Чжан Лишэн переехал, но он опять наступил на ногу Мэдди в панике.                        


        "О, будь осторожна. Забудь об этом, тогда я буду вести. Иди по моим следам. Здесь, а потом здесь. Ты отлично справляешься..." В приглушенном зале Мэдди танцевала с неуклюжим Чжаном Лишенгом, и они, наконец, прошли через первый выпускной танец. После первого танца не было никаких ограничений в музыке. Большая часть музыки была быстрой и счастливой, молодые студенты проводили время в жизни.                        


        В центре внимания такого мероприятия навсегда засияли бы те горячие, красивые болельщицы, спортсмены-конкурсанты, а также красивые, веселые модные ребята. В конце концов, Чжан Лишэн был молодым человеком. Спустя некоторое время после такой веселой американской вечеринки, которую он никогда раньше не испытывал, он начал наслаждаться ощущением смешивания в толпе, расслабляться и двигать свое тело под музыку так, как ему хочется, не задумываясь ни о чем. Какое-то время он танцевал, а затем, задыхаясь, взял несколько стаканчиков и несколько кусочков закусок. Он вернулся к танцам, выпил что-нибудь и съел что-нибудь. В данный момент он потакал.                        


        Однако, Мэдди, с другой стороны, не могла принять странный стиль танца Чжана Лишэна, однако, ему нравилось, так как через некоторое время люди начали смотреть и судить. Она сказала, захватив время перерыва: "Слишком устал, чтобы танцевать без остановки, господин работодатель". Могу я сходить в туалет и подышать свежим воздухом на улице?"                        


        "Конечно, можешь, - сказал Чжан Лишэн, лицо которого тонуло в поту, слегка покачивало тело, указывая на обеденный стол в углу зала, - я собираюсь перекусить там, ты можешь найти меня там, когда вернёшься."                        


        Мэдди тайно закатила глаза и ушла после кивка, в то время как Чжан Лишэн действительно направился к обеденному столу в углу зала и начал есть. Он долго ждал после того, как закончил есть, но Мэдди еще не вернулась. Вдруг кто-то похлопал его по плечу, так как ему было скучно. Он неожиданно повернулся, за ним мрачно выглядел Джордж.                        


        В громкой музыке, первое, что он сказал Чжан Лишэну, крича: "Эй, приятель, мне намного лучше, что ты брошен, несмотря на то, что тебе пришлось потратить деньги".                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен и сказал, что чувствует себя нелепо: "Что?"                        


        "Лина бросила меня после трёх танцев. Я только что понял, что для нее я всего лишь билет на выпускной. Я так счастлива, что с тобой случилось то же самое."                        


        "Мне грустно за тебя, Джордж", - объяснил Чжан Лишэн с улыбкой, - "Но Мэдди просто выходит подышать воздухом..."                        


        Джордж, который был мрачным, надутым и случайно указал на девушку, которая счастливо танцевала с высоким мальчиком на танцполе и сказал: "Ты уверен?".                        


        Чжан Лишэн посмотрел на направление, в котором указывал Джордж, и понял, что девушка в синем платье похожа на Мэдди. Его сердце упало без его ведома, в то время как его выражение вдруг стало мрачным. Джордж подумал о "тайне" своего друга после того, как указал, он сразу же пожалел.                        


        В панике он сказал, заметив изменение выражения на лице Чжана Лишэна: "О, о, о, нет... Лишэн, пожалуйста, не сердись. Ничего страшного, что ты сейчас не популярен среди девушек. Ты классический антрактный чирлидер, у тебя будет столько счастливой сексуальной жизни в будущем. Я могу гарантировать, что все мужчины в этом зале могут быть не так популярны, как ты будешь в будущем".                    
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Чжан Лишэн смотрел на Джорджа мрачно и сомневаюсь, он ничего не сказал. Джордж же начал объяснять, игнорируя выражение Чжана Лишэна: "Послушай, Лишэну, тебе только 16 в этом году, и у тебя уже есть скотобойня, которая зарабатывает сотни тысяч долларов в год". И не только это, но и то, что вы планируете скоро расширить бизнес. Более того, у вас есть отличное видение стать биологом, который даже больше, чем Дарвин. Вы стремитесь построить лучшую в мире биологическую лабораторию со своими способностями. В двух словах, у вас есть видение и амбиции, у вас есть возможность реализовать свое видение и амбиции. Если вы будете продолжать делать то, что вы делаете, и если все пойдет гладко, вы будете, как я сказал, пресловутый ученый, который построил все с нуля, обладая огромным состоянием. Подумай, сколько девушек к тому времени будут за тебя болеть! Когда это произойдет, эти спортсмены и плейбои перед нами, как твой брат другого отца Рэнди, ты действительно думаешь, что он станет профессиональным футболистом? Хватит обманывать себя, шансы меньше 1/1000. Этот парень, наверное, прожил бы свою жизнь бесцельно, имея пивной живот... Если ему повезет, он может достичь чего-то в жизни, но сейчас он слишком далеко от тебя..."                        


        "Мальчик из группы поддержки "Интермиссия"," Слабая улыбка появилась на холодном лице Чжана Лишэна, "Джордж, извини, что беспокою тебя за создание нового термина, просто чтобы успокоить меня". Но, приятель, я не такой... страшный и хладнокровный, как ты себе представлял". Я не понимаю, почему ты не знаешь меня, несмотря на то, что мы так давно знакомы. Мэдди - всего лишь девушка на выпускном, которую я нанял. Теперь, когда я достиг своей цели, она может танцевать с кем захочет. Это не имеет ко мне никакого отношения. Я подышу свежим воздухом на улице, а потом пойду домой. Ты уходишь?"                        


        Джордж колебался и сказал с улыбкой: "Думаю, я останусь здесь, чтобы попытать счастья". Может быть, знаешь, могут быть малыши, которые расстанутся со своими парнями, видя, как эти красавчики флиртуют с другими на танцплощадке..."                        


        "Ладно, пока", Чжан Лишэн перестал слушать глупости Джорджа и вышел из зала большими шагами. Там была пара, которая не могла не поцеловать друг друга в углу прихожей зала, который был затемнен. Прохладный ветер разбудил Чжана Лишэна, когда он взял рюкзак, нелепая злость, которую он чувствовал, теперь сильно угасла.                        


        Он стоял там, чувствуя ветер, и смотрел на шумный зал позади него. Он молча подкрался и твердо пошел вперед по красной ковровой дорожке. Прошло только 9 часов вечера, кроме тех пар, которые прокрались на некоторое время наедине, в принципе, никто не уйдет с выпускного бала в такое время.                        


        Чжан Лишэн прошел по пустой красной ковровой дорожке и подумал о своем сегодняшнем выращивании. Вдруг, во время прогулки, он почувствовал, что что-то не так с ним. Он перестал ходить и поднял бдительность, он привычно прикасался к рюкзаку на спине. Он оглянулся вокруг, заметив, что по обеим сторонам красной дорожки были добавлены низкие кусты. Эти кусты выглядели почти одинаково с теми маленькими деревьями, что были на территории младшей школы Лоубидж, чтобы сделать школу зеленой. Их было трудно привлечь чье-либо внимание. Если бы не интуитивная бдительность, которой он обладал с тех пор, как стал волшебником, Чжан Лишэн мог бы и сейчас этого не замечать.                        


        Понимая, что что-то действительно не так, Чжан Лишэн начал скандировать заклинания колдовства, которые шли "пшшшш..." без колебаний. К сожалению, было уже слишком поздно. Человек вышел из куста, который был ближе всего к нему. Он появился рядом с Чжаном Лишэном на большой скорости и мягко схватил Чжана Лишэна за локоть одной рукой.                        


        Теплый ветер распространился от тела человека, придавая тепло и усталость телу Чжана Лишэна, делая его слабым. В то же время в его ухо прозвучал вежливый голос: "Тише, перестань "петь", юный Темный Ходячий". Иначе я переломаю тебе кости".                        


        "Доктор Перелом?" Чжан Лишэн прыгнул, услышав голос. Он сказал глубоким голосом, когда его тело застыло, пока он перестал скандировать заклинания колдовства.                        


        "Это я, доктор Ведьма". Я пришел к вам, воспользовавшись возможностью, что ваша "кукла" все еще в вашем рюкзаке, - голос человека был нежным, но в нем было холодное намерение убить.                        


        "Ты собираешься сломать мне шею прямо здесь?" Чжан Лишэн сделал глубокий вдох под прохладным ветром и спросил спокойно. Хотя заклинание колдовства, которое он скандировал ранее, было бесполезным, так как оно было остановлено доктором Фрактом, оно придало ему мужества столкнуться со смертью.                        


        "Хаха..." Доктор Фрактура, хихикая, сказал: "Как бы я был так жесток, если бы не убил уважаемого Темного Уокера элегантно". Я потратил много усилий, чтобы, наконец, достать тебя, конечно, я дам тебе лучшее лечение", - мягко расчесывал он руку по полотняному рюкзаку на спине Чжана Лишэна, когда тот говорил. Чжан Лишэн почувствовал легкость на спине, рюкзак теперь был в руках доктора Фрактура.                        


        "Мощная и драгоценная кукла вуду была бы продана по красивой цене на тайном собрании". К сожалению, я не стою того, чтобы рисковать этим, - крепко и далеко бросил рюкзак доктор Фрактура, когда он говорил, - мы уедем сейчас, молодой Темный Уокер". Я приведу тебя в какое-нибудь хорошее место, чтобы провести твою последнюю ночь". Не разыгрывай меня. Иначе я, к сожалению, сломаю тебе шею и утащу тебя прочь".                        


        Чжан Лишэн кивнул и молча шел вперед. Улыбающийся молодой человек в черно-сером костюме, как хороший друг, накинул руки на плечи Чжана Лишэна. Они выглядели так, словно шептались друг другу издалека.                        


        "У меня к тебе маленький вопрос, ты действительно так выглядишь?"                        


        "Конечно, нет, незначительный, особенный макияж - это все, что нужно, чтобы полностью изменить лицо. Разве я не выгляжу естественно?"                        


        "Правда? Это звучало как профессиональный навык."                        


        "О? Никогда не ожидал, что вы сохраните свое сильное любопытство еще до того, как умрете," "Доктор Фрактура натерла сустав над лопаткой Чжана Лишэна, услышав его вопрос о тестировании. Энергия текла в тело Чжана Лишэна, следуя кончикам его пальцев. Энергия была теплой и успокаивающей, она мягко облегала кости Чжана Лишэна и один за другим вывихнула суставы над лопаткой. После момента онемения Чжан Лишэн понял, что больше не может двигать левой рукой. Она начала скручиваться в соответствии с ритмом его шагов, бесконечное скручивание принесло боль от вывиха лопатки. Пот высох на прохладном ветру и снова начал капать на лицо Чжана Лишэна.                        


        "Это цена за ваше любопытство, господин Ведьма Доктор. Вы можете задавать столько вопросов, сколько пожелаете, у вас все-таки более 200 костей в теле. У вас достаточно суставов, чтобы задавать столько вопросов, сколько захотите".                        


        Чжан Лишэн улыбнулся, сжимая зубы, и крепко держал правой рукой левое запястье, чтобы рука перестала скручиваться. Затем он тихо пошел вперед. Дуэт вышел из ослепительной Аллеи Славы на улицу. Ночь была необычайно прохладной, когда таял снег.                        


        Начались рождественские каникулы, временные нью-йоркцы, которым еще только предстояло обосноваться в Нью-Йорке, один за другим покидали гигантские бетонные джунгли. Тем временем, эти семьи в Нью-Йорке делали рождественские покупки намного раньше. Редко когда на главных улицах Бруклина было всего девять часов ночи, людей было мало. На улицах оставались только сверкающие, одинокие неоновые огни на зданиях, которые всегда были включены.                        


        Стоя на улице и наблюдая за своим Исследователем, который припарковался недалеко, у Чжана Лишэна в глазах вспыхнул холодный блеск. Секунду, секунду - это все, что ему было нужно, чтобы вызвать гигантскую ящерицу, которая покоилась на джипе и разорвать безумную, опасную машину-убийцу рядом с ним. Однако он понятия не имел, сломает ли Доктор Перелом шею рукой, которая в ту же секунду, как он скандировал заклинание колдовства, свободно лежала на его теле. Он не был уверен, проткнет ли он ребра в сердце.                        


        Тем не менее, Чжан Лишэн должен был рискнуть, чтобы купить эту секунду для себя. Он подумал об этом и понял, что его единственная альтернатива - заманить доктора Фрактура, чтобы он уничтожил эти неважные части его тела своей особой энергией, и помолился, чтобы врагу потребовалось время на буферизацию, чтобы снова бросить свою энергию, чтобы у него появилась возможность дать отпор.                        


        "Итак, как мы будем действовать дальше? Вы водите машину, мистер Доктор Перелом? О да, я хотел спросить вас. Доктор Фрактура - ваше прозвище или вы действительно доктор? Правильно ли обращаться к врачу?" Чжан Лишэн имитировал раздражающий тон Джорджа, когда он говорил после того, как принял решение. То, что он сказал, заставило пальцы доктора переломать его плечи, но, к сожалению, не было проявлено особой энергии, которая вывихнула бы его суставы, как он и ожидал.                        


        "Вы ведете себя не так, как я себе представлял, мистер Ведьма Доктор. Большинство людей, блуждающих во тьме, могли игнорировать смерть, смерть других людей. Поскольку мы знаем, насколько хрупка жизнь, такие люди, как мы, обычно ценят нашу жизнь еще больше, и мы все равно будем бороться даже в отчаянные времена. Раньше вы были покорны, а теперь специально провоцируете меня. Такое странное отношение..." Его длинные пальцы остановились там, где было сердце Чжана Лишэна, когда он говорил.                        


        У Чжана Лишэна были мурашки по всему телу. Он знал, что его план был ошибочным из-за отсутствия у него опыта противостояния с врагом, из-за чего теперь он попал в крайнюю опасность.                    



Великий Лич Червей 77 Контр-убийство 



Нежная энергия, которая течет из пальцев доктора Фрактура в кожу Чжана Лишэна: "Рисковать - это то, что я ненавижу". Я не убью тебя, но..."                        


        Как раз тогда, когда доктор Фрактура лечил Чжана Лишэна, как своего ближайшего друга, убивая его улыбкой, высокий, тощий силуэт в толстой, спортивной толстовке вдруг побежал к ним издалека. Человек в прохладном ветре разговаривал по телефону, быстро шагая большими шагами. Он прошел мимо Чжана Лишэна и доктора Фрактура, как ни в чем не бывало необычного.                        


        Однако силуэт внезапно согнул его тело, когда он проходил мимо них. Он открыл руки широко, в то время как десять острых ногтей, которые, казалось, кончик ножа появился на пальцах. Он нарисовал огромный, прохладный "Х" в воздухе. Траектория включала в себя половину тел Чжана Лишэна и доктора Фрактура, которые разрезали бы их на четыре части, если бы это было то, что он задумал.                        


        "Вуш", резкий свистящий ветер издал такой резкий звук, что пронзил барабанную перепонку. Чжан Лишэн больше не мог сопротивляться, когда появлялись острые когти. Доктор Фрактура, на которого тоже было совершено нападение, закипела красная тепловая волна, взорвавшаяся из его тела, когда острые когти добрались до него. Она оттолкнула все в пяти метрах от него.                        


        Словно сильный ветер дул на соломинку, Чжан Лишэн пролетел пять-шесть метров в воздух и упал на холодную цементную дорогу рядом с улицей, разбрызгивая лужу грязного растаявшего снега. Он чувствовал боль, как будто его тело собиралось взорваться, он плюнул в рот полным свежей крови. Однако, когда он молча пробормотал, в его глазах засияли восторг и прохладный блеск.                        


        Тем временем доктор Фрактура, отпустивший таинственную силу, чтобы защитить себя, прыгнул на дерево на улице вместо того, чтобы гнаться за человеком. Никто не знал, что он сделал это, потому что истощение власти было слишком много, или он был врожденный осторожностью. Казалось, что он будет планировать свой следующий шаг после того, как выйдет из этого места.                        


        Тем не менее, его тело замерло, когда ему было от трех до четырех метров в воздухе. Впоследствии, кровавые отверстия, расположенные в изгибах, вдруг появились на его груди. Он сгибался под странным и неестественным углом между головой и пальцами ног. В то же время, горбатый силуэт, который был снесен защитной тепловой волной доктора Фрактура, упал на землю, когда он свернулся в воздухе.                        


        Как только его ноги коснулись земли, он слегка вскочил, как будто у него под ботинками была пружина. Он бросился в сторону Чжана Лишэна, который лежал в луже. Однако, когда он промчался на расстояние от одного до двух метров, "крр...", из его костей раздался тресковой звук, как будто его сбила машина, ехавшая по шоссе. Он пролетел десятки метров в опустошительном крике и упал на землю.                        


        Горбатый силуэт, который был сильно ранен, еще не сдался. Он плюнул полным ртом крови и кусочками плоти, рыча в сторону Чжана Лишэна, в то время как его рука превратилась в звериный коготь с пятнистым мехом. Как раз в тот момент, когда гигантский звериный коготь собирался схватить Чжана Лишэна, издалека доносился свистящийся от ветра звук с территории школы Лоубидж. Гигантская жаба, размер которой мог быть сравним с большой бронированной машиной, заняла школьное поле. Она открыла свой большой черный рот и выпустила звуковой барьерный высоконапорный спиральный поток.                        


        Ручей врезался прямо в дерево на улице и ударил по когтю зверя, это было близко. "Бах", громкий стук пришел, пока ручей и когти зверя исчезли. Туман выходил из столкновения. Ночью ослепительные неоновые огни на пустой улице Нью-Йорка в Бруклине сияли на гигантское чудовище, состоящее из четырех конечностей, длиной в десятки метров с уродливыми чешуями по всему телу.                        


        Гигантское чудовище сжимало зубы доктором Фрактом, который слегка подергивал его рот. Каждый раз, когда его рот двигался, самый страшный серийный убийца в истории Нью-Йорка дрожал от сильной боли. Тем временем горбатый силуэт, упавший позади большого, сломанного дерева, постоянно кричал.                        


        "Черт, я удивлен, что этот парень не твой друг. Это твой счастливый день, малыш". Горбучий силуэт смотрел на это, пока задыхался на земле. Он закричал: "В следующий раз, в следующий раз я дам тебе хороший". Он встал с земли при поддержке обеих рук и закричал. Затем он превратился в девять силуэтов, которые выглядели точно так же и быстро рассеялись, как циветтные кошки.                        


        Чжан Лишэн опознал голос горбатого силуэта. Это был Горный Кот, который проделал весь путь до Нью-Йорка, чтобы отомстить за исцеление в Китае. Однако, он не контролировал своего волшебного червя, чтобы пойти за ним со всей своей мощью, как в прошлый раз. Причина в том, что Чжан Лишэн думал, что птица в руке стоила двух в кустах. Так как он уже добрался до доктора Фрактура, он должен был сделать все возможное, чтобы сначала убить этого врага. Он не хотел упустить эту возможность только потому, что он охотился за Горной Кошкой и в конце концов ничего не получил.                        


        Он поддерживал себя одной рукой, сжимая зубы. Он встал и медленно шатался к Островному Дракону, тело которого теперь было невидимо, когда туман потускнел. В тот момент негативные эмоции, которые торопились в голову доктора Фрактура, были настолько сильны, что он почти автоматически запустил силу волшебника в тело Чжана Лишэна.                        


        Неся боль, которая исходила от кипения волшебной силы в его теле, Чжан Лишэн поднял голову и посмотрел на умирающего Доктора Перелом: "Доктор, кажется, что сегодня не твой счастливый день, но это неуверенно". Если мы не находимся на улице шумного Нью-Йорка, я более чем готов провести с вами долгую ночь, потому что это приносит мне пользу". Но я должен бежать, чтобы не разоблачить свою личность. Похоже, я должен как можно скорее положить конец твоим страданиям. Судя по этому, ты считаешься очень удачливым".                        


        Маунтоад прибыл к ногам Чжана Лишэна, как будто он ехал на быстром ветру, прыгая, пока он говорил. Впоследствии Чжан Лишэн пел заклинания колдовства, чтобы расширить тело Мунтоада. Он расширял свой гигантский язык и застрял на половине тела доктора Фрактура, которая висела за пределами рта гигантской ящерицы. Затем он плюнул в рот полным черной крови и прокричал по-китайски "Соберись" своим глубоким голосом. Он плюнул кровью на доктора Фрактура.                        


        Тело доктора Фрактура, разорванное на части двумя червями-волшебниками, внезапно превратилось в облако тумана, когда оно разрывалось на части: "Ты, наверное, подумал, что у тебя в руках все, юный Темный Уокер. Позволь мне дать тебе почувствовать, что ты не смог убить своего врага в самый последний момент. Ты должен гордиться собой, что заставил меня показать свой козырь. Тебе удалось избежать моего критического удара из-за твоего осторожного отношения, как леди, ты завоевал мое искреннее уважение из-за этого. Чтобы показать мое уважение, я покончу с твоей жизнью прямо тогда, когда мы встретимся в следующий раз..." Хриплый бормотание пришло из черного тумана и медленно поблекло.                        


        Однако перед тем, как оно исчезло, вокруг него собралась кучка летающих жуков. Людям, которые не были свидетелями этого, было трудно поверить в то, что на улице Нью-Йорка было так много летающих жуков, так как это была холодная зима, когда Рождество было прямо за углом. Было раздражающе, если появлялся один жук, который обычно отдыхал в поле, надеясь провести зиму в спячке. Однако, это было раздражающе, когда десятки тысяч из них собрались вместе с жужжащим звуком. Жуки гнались за туманом, в который превратился перелом доктора, когда они умирали один за другим. Однако за ним приходило все больше и больше жуков.                        


        "Что... что вы делали "Ведьминого доктора"? Что ты сделал со мной..." Визг доктора Фрактура попал в туман, он уже не был таким спокойным и досуговым, как раньше. Чжан Лишэн наблюдал за красными каплями крови, падающими из среднего воздуха, как будто шел дождь, у него не было выражения в глазах, так как он смотрел беззвучно. Кровь окрасила всю улицу в красный цвет.                        


        "Ведьма-доктор, убить меня тебе не выгодно". С тех пор как... нет... нет..." Доктор Фрактура, похоже, хотел заключить сделку с Чжан Лишэном, но больше не мог говорить. Он медленно ослабевал и в конце концов исчез в тихой ночи. В данный момент, пронзительная полицейская сирена пришла издалека. От нападения Горной кошки к доктору Перелом, убитый заклинанием колдовства, все происходило с молниеносной скоростью. Борьба доктора Фрактура заняла не более трех-пяти минут. Однако, патрульная полиция в Бруклине отреагировала за такой короткий промежуток времени.                        


        Чжан Лишэн выпустил длинное дыхание и контролировал Маунтоад, чтобы вылизать пятна крови на улице. Не выдержав боли, он быстро подошел к дереву, которое было уничтожено высоконапорным спиральным потоком, идущим из Маунтхада.                        


        Там был человек, который упал на растаявший снег под деревом, это была Мэдди. Лицо ее было грязным от падения, ее трясло, и рот был открыт, когда она смотрела на юношу незаметно под неоновыми огнями, которые непрерывно меняли цвет. Теперь она даже не могла воскликнуть.                        


        "Ты умеешь водить?" Чжан Лишэн, который внезапно спросил без слов. Услышав его речь, Мэдди была ошеломлена на мгновение, прежде чем заикаться "я...", сильно кивая.                        


        "Ты поведешь мою машину, давай уедем отсюда прямо сейчас."                        


        Мэдди с трудом вставала в панике. Она побежала к исследователю Чжан Лишэна, непрерывно кивая. Она бросилась на водительское место. Девушка, казалось, прекрасно знала, что позвонить в полицию или сбежать, управляя машиной, не сможет бороться со сверхъестественными силами Чжана Лишэна. Она сидела в ужасе, задыхаясь, и ждала, пока этот страшный молодой человек отдаст ей приказ, когда он сядет в машину, хромая: "Сначала езжай впереди, а через три квартала остановись".                        


        Она завела двигатель машины и поехала вперед, как ей было приказано. "Wee woo wee woo...", полицейская сирена прозвучала, когда Следопыт проехал мимо спешащей полицейской машины, когда она съехала с улицы, где находилась Лоубиджская младшая школа. Мэдди остановила машину после того, как проехала три квартала по пустым улицам неуклюже, и время от времени мимо проезжала пара машин. Она внезапно начала плакать и хриплым голосом сказала: "Пожалуйста, не убивай меня... Я умоляю тебя, я умоляю тебя... Я узнала, что ты ушла, когда я столкнулась с Джорджем... Джордж, когда я искала тебя... Мне было жаль, что я ушла от тебя, потому что ты наняла меня в качестве своей пары, так что я пришла за тобой... Я... Мне жаль..."                        


        "Мэдди, человек, который напал на меня раньше, и которого я убил, был доктор Фрактура". Думаю, ты узнаешь, кто он, если прочитаешь новости, заслуживает ли он смерти. Послушай меня, не бойся. Я никогда не причинял вреда невинным. Пожалуйста, поклянитесь, что никому не расскажете о том, что видели сегодня вечером."                        


        Мэдди сразу же закричала, поднимая пальцы: "Клянусь, клянусь Богом, что сохраню твой секрет навсегда".                    



Великий Лич Червей хиропрактика 



"Помните о своем обещании, помните также, что если вы обидите потомка бога с восточного континента, последствия будут настолько серьезными, что даже бог не сможет вам помочь".                        


        Мэдди непрерывно кивала.                        


        "Хорошо, я помню, ты говорил мне, что твоя семья живет в Чайнатауне". Так ты знаешь там какого-нибудь китайского мануального терапевта?"                        


        "Да, знаю, мои отец и дядя вывихнули тело, когда работали на стройке. Они всегда ходили к доктору Сонгу, но он не лицензированный врач."                        


        "Неважно, не могли бы вы привести меня к нему?"                        


        "Вы ранены?" Мэдди, которая только что немного успокоилась, только что поняла, что лицо Чжана Лишэна было смертельно бледным, на его лице вообще не было цвета.                        


        "Да, доктор Перелом сломал суставы на лопатке."                        


        "Я сейчас же отведу тебя к доктору Сонг", Мэдди была в шоке, она завела двигатель машины и поехала в направлении Чайнатауна.                        


        Китайский был особой гонкой. Как единственная древняя раса, поколения которой передавались из поколения в поколение на протяжении тысячелетий, они испытывали чрезвычайную гордость за свою расу, в которой они жили в одном и том же районе, в какой бы стране они ни жили, формируя общину, образ жизни которой был очень похож на их собственный вид в Китае. В истории Китая существовала династия Тан, которая имела тесные деловые отношения с западными странами. Именно поэтому жители Запада обычно называют эту общину танской улицей.                        


        Чжан Лишэн был занят выращиванием и основал свой собственный бизнес с тех пор, как переехал в Америку. У него еще не было возможности посетить нью-йоркский Чайнатаун. Однако, как китаец, он немного исследовал Чайнатаун Нью-Йорка. Он знал, что Чайнатаун Нью-Йорка занимает огромную территорию, включая десятки улиц, на которых проживает от 700 000 до 800 000 китайцев. Он был похож на среднемасштабный китайский город, расположенный в нью-йоркском мегаполисе и существовавший по своей собственной системе. Было много владельцев бизнеса, которые овладевали различными уникальными китайскими навыками, такими как китайский врач-терапевт, педикюр и так далее. Им не нужно было учить английский язык, чтобы жить спокойной жизнью.                        


        Страх в Мэдди исчез по мере того, как они направлялись в Чайнатаун. Она даже начала разговор с Чжаном Лишенгом: "Неужели вы действительно убили доктора Фрактура, самого страшного серийного убийцу в истории Нью-Йорка? Почему он напал на вас? Как он сделал вас своей мишенью? Как вы "попали в джекпот" без всякой причины, или вы знаете друг друга раньше..."                        


        "Мне сейчас больно, я не хочу говорить. Ты можешь просто вести машину?"                        


        "Ладно, ладно," Мэдди на мгновение впала в тишину и вдруг снова заговорила: "О да, позволь мне задать тебе последний вопрос. Ты как супергерой с темной силой, как в фильме "Яд"? Теперь, когда я подумал об этом, я думаю, что ты мог показаться идиотом раньше. Я видел так много комиксов о супергероях, что должен был догадаться, что ты из тех, кто обладает силой и выглядишь злым, страшным, но на самом деле ты честный и интровертный. Вы презираете тех правоохранительных органов, которые следуют правилам и освобождают всех тех богатых, могущественных преступников, вы взвешиваете вещи со шкалой, что у вас есть в вас...".                        


        "Заткнись", почувствовав боль на плече, которая становилась все сильнее, Чжан Лишэн свернулся на сиденье и сказал, пока его немного трясло. Заметив, что его состояние было серьезным после того, как он подглядывал за ним, Мэдди замолчала и наступила на акселератор.                        


        Водительское мастерство девушки было намного лучше, чем у Чжана Лишэна. 7-местный внедорожник ехал по шоссе быстро и ловко. Он проехал подземный туннель, как молния, и, повернув туда-сюда, прибыл в Чайнатаун. На улице были две цивилизации, было здание, написанное манхэттенским офисом Jinling в неоновых фонарях, в то время как было другое здание, написанное аутентичным продуктом горы Юньнань в мигающих фонарях на вывеске с другой стороны. Здания с обеих сторон имели совершенно другой стиль. Владельцам бизнеса в Чайнатауне, казалось, нравилось тратить деньги на установку карнизов снаружи и каменных львов у входа, благодаря чему вся улица выглядела по-китайски.                        


        Мэдди повернула туда-сюда в Чайнатауне, с которым она была знакома. В конце концов, она остановилась в белом трехэтажном здании. На здании была табличка с надписью "Ресторан пряных цыплят".                        


        Чжан Лишэн вышел из машины, задыхаясь, и, посмотрев на табличку на здании: "Это ресторан", говорил, хмурясь.                        


        "Жена доктора Сонга - тётя Тиан - шеф-повар, а доктор Сонг сам хорошо готовит. Они зарабатывают на жизнь рестораном: "Мэдди держала Чжана Лишэна и сказала: "Пойдёмте наверх".                        


        Там был круглый стол с квадратными скамейками, ткань стола была вышита большим пионом. На потолке висели лампы - китайские фонари; пол выложен плиткой по образцу кирпичей; кассирная прилавок - старомодная китайская деревянная прилавок, этот ресторан был наполнен китайской атмосферой.                        


        За прилавком стоял китайский старик в очках, короткий и пухлый, с утонченными волосами. Он стоял странным образом, пока его трясло, он переворачивал газету, выглядя скучно. Никто не приходил в ресторан в такую прохладную погоду. Однако он был упрям и настаивал на открытии для бизнеса до тех пор, пока еще не наступило официальное время закрытия.                        


        Услышав, что дверь открыта, китайский старик сразу же встал и, опустив газету, посмотрел на дверь. Он громко сказал: "Мэдди, почему ты так поздно? Опять твой отец или дядя ранен? Я сказала им, что они не должны больше так усердно работать... Малыш, почему ты такой грязный? Что случилось?"                        


        "Ничего, доктор Сонг, я поскользнулся и упал у входа. С отцом и дядей все в порядке, сегодня вечером я приведу к тебе нового друга."                        


        Китайский старик с облегчением услышал объяснение девушки. Он говорил, пока качал головой: "Мэдди, я не врач в Америке, я не могу лечить людей". Обычно я лечу соседей, потому что их травмы незначительны, это просто неудобно..."                        


        Услышав отказ доктора Сонга, Чжан Лишэн говорил по-китайски с тяжелым сычуаньским акцентом: "Дядя, я тоже китаец. Кости на моем плече сорваны, раз уж ты хорошо справляешься с этим, почему бы не вылечить меня?"                        


        "Ты из Сычуаня?" Доктор Сонг был ошеломлен на мгновение и хорошенько посмотрел на Чжана Лишэна, когда он ответил с сычуаньским акцентом. Он понял, что стоявший перед ним тощий молодой человек выглядел обеспокоенным и быстро сказал: "Садись медленно, малыш". Больше не поранься, дай мне на тебя взглянуть".                        


        "Спасибо, дядя", - медленно подошел к ближайшей к нему скамейке Чжан Лишэн и сел. Доктор Сонг вышел из стойки и пришел за молодым человеком. Он натер ладонь о холодную шею Чжана Лишэна и несколько раз массировал обе стороны плеч.                        


        "Тсс..." Доктор Сонг выглядел очень серьезно, когда резко вдохнул: "Вывих левого лопатки довольно плохой, малыш". Ты вывихнул четыре сустава - первый спереди, третий сзади, первый справа и второй слева". Жаль, что тебе приходится терпеть боль всю дорогу сюда".                        


        "Ты можешь это исправить, дядя?"                        


        "Могу, но если ты хочешь, чтобы все было хорошо, я не могу дать тебе обезболивающее с помощью иглоукалывания. Ты можешь выдержать, если это всего лишь один или два сустава, но их четыре..."                        


        "Я не боюсь боли".                        


        "Боль незначительна, самое главное, лучше отдохнуть в своей постели по крайней мере десять дней после лечения. Вам придется спать на правой стороне, иначе, как только это станет привычным вывихом, суставы будут вывихнуты еще несколько раз".                        


        "Я понимаю это, дядя. Я буду настолько осторожен, насколько смогу в эти несколько дней."                        


        "Отлично, пожалуйста, будь осторожен, малыш. А ещё мне придётся вскрыть твою рубашку. Твоя травма ухудшится, если она коснется твоей рубашки". "Старик ворчал безо всякой заботы".                        


        "Я выслушаю тебя, дядя."                        


        Доктор Сонг кивнул и побежал к стойке. Вытащил из ящика ножницы и бутылку лекарственного вина и побежал обратно к Чжану Лишэну. Он помог Чжану Лишэну аккуратно снять куртку, а затем разрезал рубашку. Разогрев ладони, втирая их вместе с лекарственным вином, он начал массировать плечо Чжана Лишэна иногда нежно, как стрекоза, прыгающая по поверхности воды, а иногда жестко, как медведь, погружающийся на дерево.                        


        "Папа..." После мгновения боли и трескового звука Чжан Лишэн почувствовал, что его левое плечо сейчас расшатывается. Он снова мог пошевелить им. Он пытался слегка пошевелить пальцами. Несмотря на то, что в мышцах все еще была пронзительная боль, плечо теперь полностью в порядке.                        


        "Дядя, твои навыки хиропрактики потрясающие!"                        


        "Конечно! Я был одним из первых выпускников Практической китайской массажной терапии Юго-Западного медицинского университета. Учился у замечательного господина Лю Мочана и господина Сонг Цзинфы... Я помню тогда... Я перестану говорить, я перестану говорить. Я даже не имею права заниматься медициной на этой Кавказской земле, я не могу похвастаться. Если бы не наш сын, который переехал в Америку, нам с женой нужно работать, чтобы зарабатывать деньги для внука, сюда бы приехали только идиоты. О, да, как ты так сильно пострадал?"                        


        "Я поскользнулся в снегу и упал на задницу, а потом вдруг не смог пошевелить плечом..."                        


        "Этого не может быть. Ты бы ударился хвостом, если бы упал, это должен быть вывих таза... О, теперь я это знаю. Твое плечо должно было что-то удариться, когда ты упал..." Доктор Сонг выглядел так, как будто он только что понял что-то, когда пробормотал.                        


        "Я врезался в дерево", - улыбнулся Чжан Лишэн и сказал: "Дядя, сколько я тебе должен?"                        


        "Редко мы встречались в Нью-Йорке, так как мы из одного родного города. На этот раз это бесплатно", - помахал доктор Сонг и сказал откровенно.                    



Великий Лич Червей 79 Состояние вегетации 



"Не говори мне, что ты спаситель, чья цель - просто спасать жизни? Ты не можешь раздавать свои навыки хиропрактики бесплатно, когда ты от них зависишь. Я понятия не имею, сколько больница будет брать с меня за эти четыре вывихнутые кости. Тогда я дам вам 400 долларов, не говорите мне, что это слишком мало", - вытащил Чжан Лишэн из кармана несколько 100 долларов наличными и после подсчета передал их доктору Сонгу.                        


        Доктор Сонг не отрицал щедрого поведения молодого человека. "Никогда бы не подумал, что в такой холодный день у меня будет такой классный бизнес". Но малыш, брать с тебя 400 долларов - это не так уж и много. Если ты поедешь к американцам, то не выйдешь из больницы без оторванья, включая прививку от анестезии, рентгеновские снимки и физиологию. Мы не можем сравнивать с западной медициной, когда речь идет об операциях по удалению опухолей, но они далеко позади нас, когда речь идет о хиропрактике и лечении нашего тела и жизненных сил".                        


        Было поздно, Чжан Лишэн кивнул, улыбаясь и не разговаривая дальше с доктором Сон. Он поблагодарил его и вместе с Мэдди вышел из ресторана "Острая курица". Половина уличных фонарей вдоль Чайнатауна к тому времени уже была выключена, китайские бизнесмены, предпочитающие вести свой бизнес просто так, вряд ли позволили бы неоновым огням гореть всю ночь.                        


        Было близко к полуночи, улицы становились холоднее, и дул сильный ветер. Чжан Лишэн забрался в машину напряженно и сказал Мэдди, которая дрожала от ветра: "Почему ты еще не садишься в машину? Я отправляю тебя домой."                        


        "Позволь мне отвезти тебя домой, после этого я поеду на последнем автобусе домой. Твое плечо..."                        


        "Мое плечо теперь в порядке, просто я не могу прибавить в весе, но я могу полностью вести машину". Садись в машину."                        


        Мэдди на мгновение засомневалась и села на пассажирское сиденье Explorer.                        


        "Мне повезло, что ты сегодня со мной", Чжан Лишэн запустил двигатель машины и повернул обогреватель на самый верх, пока он ехал медленно. Он вытащил все наличные деньги, которые у него были с поврежденной рукой, напряженно и передал их Мэдди. "Считайте эти деньги моей благодарностью..."                        


        "За кого ты меня принимаешь? Думаешь, я приму деньги, которые идут мне в ногу, только потому, что я принял 300 долларов на свидание с незнакомцем?"                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение. "Я не слишком много думал об этом, я просто подумал, что тебе, кажется, нужны деньги, так что..."                        


        "Я откладываю деньги на колледж и папин гонорар за дантиста, вот почему я бы взялся за любую работу. Однако, работать и принимать пожертвования - это две разные вещи. Знаешь что? Я чувствую себя лучше, когда ты меня пугаешь, чем то, как ты себя сейчас ведешь", - не имела выражения лица Мэдди. Трудно было представить, что она так боялась Чжана Лишэна, что даже раньше не могла говорить. "Остановись, останови здесь..."                        


        Столкнувшись с уникальными ценностями американской девушки, Чжан Лишэн больше не объяснял. Вместо этого он негромко пробормотал "pst shh...". Когда пришло заклинание колдовства, появилась гигантская ящерица, у которой тело свернулось у ботинка Исследователя. Она вытянула шею, в то время как ее голова оказалась между Чжан Лишенгом и Мэдди, когда она медленно дышала. Дыхание не было обязательным для жизни червя волшебника. Естественно, именно Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы заставить Мэдди замолчать.                        


        Как и ожидалось, Мэдди перестала издавать шум, чувствуя холодные чешуйки гигантской ящерицы, которые двигались рядом с ее лицом, когда она дышала.                        


        "Где ты живешь?" Чжан Лишэн спросил спокойно.                        


        "Западная 57-я улица, Жасмин авеню, - сказала Мэдди, тряся, - Не... не сердись..."                        


        "Заткнись", Чжан Лишэн включил GPS и нажал на кнопку на 57-й Западной улице, Жасмин авеню, чтобы добраться до места назначения. Он тихо проехал в нью-йоркский Чайнатаун. Следуя GPS, он прибыл в сообщество, которое выглядело немного старым и грязным. Дороги были узкие, земля грязная. На улицах мурлыкала опустошительная кошка и лаяла собака.                        


        "Вы прибываете на западную 57-ю улицу, Жасмин авеню, будьте осторожны, когда останавливаетесь..." Чжан Лишэн медленно остановился, услышав GPS-напоминание.                        


        "Спасибо, я... я приехал домой". Могу я теперь выйти из машины?" Мэдди спросила с осторожностью. Чжан Лишэн посмотрел на девушку в темноте, он передал ей в руку деньги на приборной панели. Он подумал об этом и открыл чек на 2000 долларов. "Мне не нравится никому задолжать. Честно говоря, вы мне очень помогли сегодня вечером. Это то, что ты заслуживаешь, не думай слишком много об этом."                        


        Мэдди была ошеломлена на мгновение, ее рот был открыт. Она открыла дверь машины и сбежала с наличными и чеком, немного запаниковав.                        


        "Спасибо", - поблагодарил Чжан Лишэн, улыбаясь после того, как размотал окно перед отъездом. Девушка закричала со спины, когда Explorer проехал менее 100 метров: "Я не буду вносить ваш чек, у меня свои принципы! Эй, что ты за человек, которым ты угрожаешь девушке... рептилией! Трус..."                        


        Чжан Лишэн проигнорировал возмутительное осуждение Мэдди. Он потратил более двух часов, чтобы доехать до автостоянки недалеко от своего дома, так как у него поранили левую руку. Он получил три звонка от Лили, призывающие его вернуться домой, пока он ехал. Он застегнул пиджак на молнию после того, как вышел из машины, и притворился, что выглядит измотанным, когда вернулся домой. Он вернулся в свою комнату после того, как уладил мамин допрос, который не занял много времени.                        


        Он осторожно снял куртку и принял горячий душ, сжимая зубы от боли. Он сел за компьютерный стол и включил компьютер, набрав "China Yuehai Group New York Division Company" в поисковой системе после запуска веб-страницы. Очень скоро поисковая система дала результаты, которыми он был доволен после нажатия кнопки просмотра.                        


        Среди бесчисленного множества показанных результатов, не только у Yuehai Group действительно были компании-подразделения в Нью-Йорке, модель бизнеса была довольно большой. Это был крупный оптовый бутик на Манхэттене, 76-уровневое бизнес-здание с 37% акций, обычные оптовые магазины повсюду в Бруклине, бизнес-офисное здание в Бронксе и две грузовые партии в порту Квинса.                        


        Чжан Лишэн взглянул на собственность Yuehai Group, находящуюся в Нью-Йорке на экране компьютера и в конце концов пробормотал: "Грузовой порт Квинса... несмотря ни на что, Квинс - лучшее укрытие для тщеславной, сумасшедшей горной кошки". Квинс... Квинс... Мне очень повезло с этим местом..."                        


        Он выключил компьютер после того, как запомнил подробности о партиях Yuehai Group в грузовом порту Квинса. Затем он сел в кровать и открыл окно. Он начал скандировать заклинание колдовства, чтобы контролировать Маунтхад оттуда, где он прятался. Он прыгнул в окно на втором этаже, он начал культивировать в решительности после того, как успокоился.                        


        Он переварил море отрицательных эмоций, вызванных разрушительной смертью доктора Фрактура в ночь культивации. Чжан Лишэн понял, что от культивирования в его организме почти треть энергии волшебника. Глядя на прогресс, он мог бы прорваться в ранг-4 Волшебника, если бы убил еще двух человек со сверхъестественной силой, как Доктор Фрактура.                        


        "Заряд колдовства, исходящий от доктора Фрактура, эквивалентен более чем десяти обычным людям. Хотя та машина-убийца Рудольф из скотобойни в прошлый раз была не похожа на него, но..." Чжан Лишэн бормотал про себя, купаясь под ослепительным солнцем, после того, как вернулся к своим чувствам.                        


        "Лишэн, ты проснулся? Спускайся быстрее, если ты уже встал, мы едем в больницу. Сегодня канун Рождества, мы планируем провести день с Мишель в больнице Квинс как семья".                        


        "Я встаю, мама, спущусь после того, как умоюсь", - громко ответил Чжан Лишэн, услышав, как Лили просит за дверью. Он встал с кровати, когда говорил. Он не ожидал, что боль, которая была более сильной, чем прошлая ночь, будет исходить от его левого плеча. Он дотронулся до плеча в недоумении, он только что понял, что лопатка настолько опухла, что ее толщина составила два пальца.                        


        Причина, по которой его травма стала серьезной, заключается в том, что, несмотря на травму, он упорно использовал левую руку. Чжан Лишэн думал, что это выглядит горько, так как он никак не мог это скрыть. Он понял, что может признаться Лили в травме плеча только в одиночку.                        


        Естественно, он сказал бы, что травма появилась в результате падения в снег прошлой ночью, когда он ударился плечом о дерево. "Я подумал, что это будет незначительная боль, которая пройдет после ночи отдыха. Никогда бы не подумал, что мое плечо опухнет, когда я проснусь сегодня".                        


        "Боже мой, мы должны ехать в больницу, детка", - кричала Лили в шоке, видя травму Чжана Лишэна.                        


        "Успокойся, мама, мы не поедем в больницу Квинса попозже? Мы поедем после того, как соберем вещи..."                        


        "Нет, твой дядя Лавин, Рэнди, Райли и остальные останутся собирать вещи. Я отвезу тебя в больницу прямо сейчас."                        


        Сулло, которая стояла в стороне, кивнула и сказала в согласии: "Твоя мама права, Лишенг, похоже, ты переломал кости, ты должен срочно ехать в больницу".                        


        Чжан Лишэн мог подчиняться только потому, что оба его родителя высказали одно и то же мнение. Очень скоро Лили отправила его в больницу Квинс. После очередного осмотра врач поместил его в палату с причиной ушиба мышц и мягких тканей, а также подозрения на вывих плечевого сустава. Он лежал на кровати со стропой для левого плеча целых три ночи. В конце концов, его выписали из больницы, так как синяки на его плече ослабли.                        


        К тому времени был середина рождественских праздников. Большинство богатых семей в Нью-Йорке Бруклине проводили остаток праздника за пределами страны. Некоторые семьи решили вернуться в родной город и собраться с семьей, которую они давно не видели в ожидании Нового года. Семье Лили пришлось остаться в Нью-Йорке из-за Мишель, которая в этом году все еще находилась в больнице. Дети казались скучными, так как большинство их друзей были в отъезде.                        
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Лили запретила Чжан Лишэну водить машину с тех пор, как его выписали из больницы. Однако, по сравнению с другими детьми, быть наказанным дома было для него как мечта, потому что он мог сосредоточиться на культивировании. К сожалению, хорошие дни не продлились слишком долго. Прошло всего два дня, когда ему позвонила Тина, когда он культивировал: "Лишенг, ты свободен? Есть кое-что, о чем мне нужно с тобой поговорить".                        


        "Хорошо, где ты сейчас?"                        


        "Я на улице перед твоим домом, только что видел, как твоя мама уезжала."                        


        "Подожди меня", "Чжан Лишэн повесил трубку после этих слов и выбежал из дома. На улице было сильное солнце, но все равно было ветрено. Он оглянулся вокруг улицы, держа плечо. Удлинённый Линкольн запустил свой двигатель недалеко и остановился перед Чжаном Лишенгом. Тина махнула рукой с водительского сиденья, пока она опускала окно. "Вставай, Лишэн".                        


        Чжан Лишэн открыл дверь машины и сел на пассажирское сиденье. Он оглянулся и, улыбаясь, сказал: "Эта машина неплохая, она намного больше моего 7-местного Ford Explorer". Сколько это стоит?"                        


        "Это Lincoln Navigator Extended, вам нужно будет заказать это. Основная спецификация стоит около $200,000."


"О, я должен получить свою вторую скотобойню, прежде чем подумывать о смене машины."                        


        Тина улыбнулась. "Ладно, Лишенг, у тебя светлое будущее. Рано или поздно ты сможешь позволить себе самолет. Но если тебе срочно нужны деньги, у меня есть подработка, которая за тебя неплохо платит".                        


        "Я готов услышать о подработке, которую вы предлагаете, если только она не убьет меня на Амазонке с теми богатыми отродьями, которые игнорируют, как жестока реальность."                        


        Тина была ошеломлена после того, как услышала, что сказал Чжан Лишэн. Она заговорила только после минуты молчания: "Лишэн, прошло всего несколько дней с тех пор, как я видела тебя в последний раз, и ты стал таким злым".                        


        "У меня есть кое-что еще более подлое, ты хочешь это услышать? Тина, есть вещи, которые нельзя решить деньгами. Ты должна понять это. В Сычуаньских джунглях, даже если бы ты отдала казну Ситибанка леопарду, он бы не отпустил вкуснейшее мясо во рту..."                        


        "Хватит говорить Лишэн, ты пугаешь меня", - закрыла уши Тина и закричала, - то, что сказала Чжан Лишэн, похоже, вызвало у нее травматические воспоминания. Чжан Лишэн перестал говорить и впал в тишину.                        


        Тина тоже на мгновение замолчала и объяснила, что это была тщетная попытка: "Вы неправильно поняли Лишэна". Мы действительно планируем поехать на Амазонку, но мы определённо не пойдём в джунгли искать Генри. Мы просто хотим остаться где-нибудь поближе к нему, чтобы дождаться новостей".                        


        "Ты веришь в то, что только что сказала? Общение сейчас так удобно, даже если мы находимся на Северном полюсе..."                        


        "Ладно, Лишенг, замолчи. Я не буду заставлять тебя, если ты не хочешь мне помочь. Я понимаю ваше беспокойство", - размахивая рукой в раздражении, Тина вытащила документ из ящика для хранения машины. Она бросила его в Чжан Лишэн. "Я тщательно обдумал твой план покупки еще одной скотобойни и подумал, что трек отменяется. Вы должны превратить скотобойню LS в уникальный крупный бизнес. У меня нет настроения объяснять вам это подробно сейчас, вы можете посмотреть на предложение..."                        


        "Я посмотрю на предложение позже. Тина, амазонский тропический лес для меня как рай. Причина, по которой я не хочу ехать, в том, что это место - ад для таких людей, как... как ты, невежественное нью-йоркское богатое отродье. Но если ты действительно едешь один и не хочешь следовать моему совету, я готов "подождать новостей в месте поближе к Генри" с тобой. Цена в том, что тебе придётся разбираться с экологическими отходами на моей скотобойне, когда меня не будет в Нью-Йорке. Кроме того, вам нужно будет найти легальную научную веб-страницу и разместить сообщение о том, что во время рождественских каникул на Amazon собирается команда научной экспедиции, представляющая такой же интерес".                        


        "О, спасибо Лишэн", - постоянно кивала Тина и говорила в сюрпризе.                        


        "Когда мы уезжаем?"                        


        "Завтра в 8 утра мы вылетаем на "Юнайтед Эйрлайнз", которая полетит прямо в крошечную страну Татетуту на границе с Амазонкой". Мы можем подать заявку на визу по прибытии туда, Генри и этот ублюдок Хенрик улетели оттуда. О, да, кроме нас с Триш, Шейлы, Дерьмо, Уолтера..."                        


        "Ты не должен говорить мне, кто еще едет, я только гарантирую твою безопасность. Забери меня завтра перед отъездом", - сказал Чжан Лишэн, выйдя из машины и открыв дверь. Он позвонил Лили, когда шел домой пешком.                        


        "Мам, я видела в сети пост, в котором говорилось, что энтузиасты-любители биологии придумывают команду для научной экспедиции на границе Амазонки". Я подумала, что это интересно, я бы хотела поехать".                        


        "О, научная экспедиция на Амазонке звучит здорово, но, детка, это слишком далеко. Это тропический лес..."                        


        "Мама, я 16 лет жила в горе Сычуань". Почему я должна бояться какого-то тропического леса? Это только граница. Более того, у меня есть... талант общаться с животными. Там я буду в безопасности. Я решил стать биологом, я не могу бояться отправиться в джунгли для научной экспедиции".                        


        "То, что вы сказали, верно, но это слишком неожиданно. Мы можем поговорить об этом, когда я вернусь домой?"                        


        "Мы уезжаем завтра, нам нужно забронировать билет на самолет прямо сейчас. О да, Тина тоже в команде экспедиции. Ты помнишь Тину?"                        


        "Тина Дуглин? Она тоже едет на Амазонку в научную экспедицию!" Лили кричала от удивления. Она ушла с пути, чтобы узнать об этой нью-йоркской светской львице после того, как услышала о ее личности от Рэнди в подопечной Мишель. Лили очень хорошо знала, что она за девушка. "О, я понимаю, детка. Хм, тогда ладно. Ты можешь поехать на Амазонку в научную экспедицию, но помни, тебе всего 16, ты еще ребенок. Так что не будь, знаешь, тоже... тоже..."                        


        "Спасибо, мама, я буду осторожна", - уверенно повесил трубку Чжан Лишэн, он не мог не показать улыбку на краю губ, когда шел домой. Семья собралась за ужином. Лили объявила, что завтра Чжан Лишэн отправится на Амазонку в научную экспедицию, когда его сестра от другого отца Гилла ела запеченную картошку, жалуясь на своего лучшего друга Николая, который путешествовал по Исландии вместо Нью-Йорка.                        


        "Амазонка", ты едешь на настоящую Амазонку! Почему я даже не могу поехать в Диснейленд, а Лишенг едет на настоящую Амазонку?" Естественно, новости заставили детей, которым дома было скучно, завидовать, особенно Рэнди.                        


        Сулло случайно ответила, снимая кожуру с картофеля: "Все просто, у Лишэна есть на то законные причины. Более того, он оплачивает все дорожные расходы деньгами, которые заработал". Я соглашусь, если ты едешь на школьный футбольный сбор в Теннесси, я даже заплачу за тебя".                        


        "Я не сошёл с ума, чтобы ссориться с кучкой быков во время рождественских каникул... Ладно, я признаю, что я плохой сын, не то, чтобы папа и тётя Лили были несправедливы ко мне", - вздохнул Рэнди в мраке и посмотрел на Чжана Лишэна. "Эй, брат, повеселись на Амазонке."                        


        Чжан Лишэн улыбнулся, ничего не сказав. В тот момент Сулло колебался, прежде чем снова заговорить, в то время как сейчас он выглядел очень серьезно: "Опять появился доктор Фрактура, на этот раз жертвой была медсестра из больницы Квинса". Она была мертва несколько дней, когда мы нашли ее в арендованной квартире в синей воротничной зоне Манхэттена. Она была так опухла, как Биг Мак..."                        


        "Пойдем, папа, мы едим".                        


        "Я знаю, что вы, ребята, едите, вот почему я говорю вам сейчас, чтобы вбить образ в вашу голову. Послушайте, с сегодняшнего дня никому из вас не разрешается выходить на улицу по ночам. Вы, ребята, можете оставаться дома только до конца рождественских каникул. Все ваши друзья все равно не в Нью-Йорке..."                        


        "Да ладно, я могу пойти и повеселиться, даже если я последний человек, стоящий в Нью-Йорке..." Рэнди громко пожаловался.                        


        "Хватит торговаться со мной, дома ты тоже можешь повеселиться. Нью-Йорк сейчас слишком пуст, везде опасно. Ты поймешь, зачем я это делаю, если подумаешь о Мишель, которая сейчас в больнице. Будь хорошим примером для своих братьев и сестер, сынок, - сказал Сулло со всей серьезностью, глядя на Рэнди. Рэнди беспомощно вздохнул и кивнул.                        


        После ужина Лили собрала вещи для Чжана Лишэна и наполнила большой чемодан, в то время как он ворчал. Она обняла Чжана Лишэна, когда упаковка была закончена. "Детка, я не хочу, чтобы ты уезжала", Слезы стали катиться по ее лицу.                        


        "Я буду дома после трех недель мамы."                        


        "Но я уже скучаю по тебе еще до твоего отъезда", - бормотала Лили, глядя на тощие щеки своего сына. У нее были глаза, наполненные любовью. На следующее утро Лили проснулась первым делом и приготовила Чжан Лишэну говяжий пирог и стакан свежего яблочного сока. Чжан Лишэн неуклюже закончил еду. "Чжип-чип-чип...", его телефон случайно зазвонил, когда он доедал последнюю каплю сока и почистил рот.                        


        Это Тина позвонила: "Лишэн, ты готов? Я уже жду снаружи".                        


        "Я готова, я сейчас выйду," Чжан Лишэн взял с собой рюкзак и попрощался с Лили, когда он схватил багаж, "Мама, Тина только что звонила. Я ухожу".                        


        "Твое плечо еще не зажило, я тебя вышлю", - упаковала Лили несколько горячих пирогов с говядиной, которые она только что испекла, и аккуратно упаковала сок в бумажный пакет. Затем она забрала багаж у Чжана Лишэна. "Дайте мисс Тине пироги и сок. Возможно, она еще не завтракала с тех пор, как проснулась так рано. Как мужчина, ты должен научиться заботиться об окружающих тебя девушках".                    
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День еще не настал. На улицах никого не было, время от времени щебетали птицы. Лили притащила багаж и отправила сына в единственную машину с включенными фонарями, припаркованную на улице. Увидев Лили с Чжаном Лишенгом, Тина вышла из машины и тут же помахала рукой. "Здравствуйте, доброе утро, мисс Лили."                        


        "Доброе утро, Тина. Я попросила Лишэна принести тебе кусочки говядины и сок. Можешь съесть по дороге, если не позавтракала, но будь осторожна за рулем. Поезжайте, если вы торопитесь, прощайте", - Лили положила багаж Чжана Лишэна в багажник внедорожника, пока она говорила. Не выдержав боли, когда увидела, как уезжает ее сын, она помахала рукой, чтобы попрощаться, не заговорив больше.                        


        "До свидания, госпожа Лили, спасибо за пироги и сок."                        


        "До свидания, мама", Тина и Чжан Лишэн громко попрощались с Лили после того, как он сел в машину.                        


        Внедорожник двигался медленно и поехал в международный аэропорт Нью-Йорка Кеннеди. Тина не могла не дразнить Чжана Лишэна, пока они ехали. "Мамин маленький мальчик. Не смей произносить мне эти ласковые, возбуждающие слова. Признайся, Лишэн, ты мамин мальчик. Единственная разница между тобой и другими мамиными мальчиками в том, что ты не раздражаешь, и я понятия не имею, почему."                        


        "Это потому, что моя мама относится ко мне, как к своему ребенку, ей нужно, чтобы я был ее ребенком, но я не хочу быть ее ребенком", - посмотрел Чжан Лишэн на город, который был покрыт тьмой за окном, когда говорил, что шевелит губами.                        


        "Это был язычник? Но то, что ты сказал, имело смысл. Другая причина в том, что у тебя есть замечательная мама, которая готовит вкусный пирог, - голодная Тина не могла не съесть себе маленький кусочек пирога с томительным ароматом. Она была впечатлена тем, как Лили умеет выпекать, когда кладет его в рот.                        


        "Не только пироги хороши, но и сок тоже хорош, - улыбаясь, сказал Чжан Лишэн, - О да, Тина, так какое оправдание ты сказала родителям за эту поездку на Амазонку? Будет ли оно разоблачено?"                        


        "Откуда... откуда ты знаешь, что я солгала родителям... В этом есть смысл, люди, которые не глупые, догадаются, что мой отец никогда не разрешит мне поехать на Амазонку после аварии в Сычуане". Но на самом деле я не врала, я сказала своей семье, что поеду в отпуск в тропическую страну Татуту с Шейлой, так как Нью-Йорк слишком холодный. Тропических стран так много, что мои родители согласились, не задумываясь об этом".                        


        "Твои родители не знают родителей Триш? Как они могут не знать, что ее брат пропал в Татетуту?"                        


        "Они знают друг друга, но не близки. Лишэн, в высших кругах Нью-Йорка много кругов. Кроме тех, кто любопытен, люди из разных кругов не будут говорить друг другу больше трех предложений, даже если они пойдут на одно и то же мероприятие".                        


        "Значит, детская дружба - ничто для родителей?"                        


        "Кроме того, что я в беде, я иногда думаю, что я ничто для моих родителей. У меня все равно есть друзья", "Тина на мгновение замолчала, прежде чем говорить тихо.                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен, когда открывал рот, он хотел спросить, как Триш решила поехать в Татетуту, но вместо этого сменил тему: "Вообще-то, я всегда думал, что такая богатая леди, как ты, будет летать на частном самолете, когда ты выезжаешь из страны. Никогда не думал, что ты полетишь на общественном самолете, как и все остальные".                        


        "Ты слишком много смотрел телевизор, Лишенг. Никто из друзей, которых я знаю, не покупал свой собственный самолет, когда им было 20, прежде чем они могли свободно тратить свои деньги". На самом деле, наши родители заставляли нас жить в стесненных условиях до того, как мы узнали о деньгах, и до того, как мы стали взрослыми".                        


        "О, так ты живешь ограниченной жизнью, когда у тебя есть десятки или десятки дорогих роскошных машин. Это интересно." Оба приехали в аэропорт Кеннеди, когда они счастливо общались в машине. После парковки автомобиля Тина направилась прямо в VIP-зал аэропорта вместе с Чжаном Лишенгом, даже не получив билетов на самолет.                        


        Охранники у входа в VIP-зал не проверили Тину и вежливо сказали: "Добро пожаловать в аэропорт Кеннеди, госпожа Тина". Затем она оставила там свой багаж и вошла. Большие дорогие кожаные диваны, элегантные журнальные столики, со вкусом оформленные декорации, знаменитые реплики картин на стене и пол, разложенный кашемировым ковром, подарили ощущение настоящего VIP зала аэропорта Кеннеди JFK.                        


        Войдя в VIP-зал, Тина оглянулась вокруг и указала на кучу молодых людей, стоящих перед окном от потолка до пола. "Лишэн, Триш и Шейла вон там", она схватила Чжана Лишэна за руку и побежала вперёд.                        


        "Не беги, Тина, я забыл сказать, что несколько дней назад поранил руку. Она еще не полностью зажила".                        


        "Что случилось?" Тина была ошеломлена, и спросила заботливо, после того, как отпустила руку.                        


        "Кто-то сломал мне лопатку."                        


        "Боже мой, как это случилось?"                        


        Чжан Лишэн сказал, улыбаясь. "Теперь я думаю, что я как магнит неприятностей, с помощью которого я встречал бы всяких серийных убийц, куда бы я ни пошел, как главный герой какой-нибудь мыльной оперы."                        


        "Кто-то сломал тебе лопатку, ты встретил серийного убийцу... О, нет, Лишенг ты встретил... встретил..."                        


        "С кем бы я ни столкнулась, он сейчас с мистером Рудольфом. Пойдем туда, Шейла смотрит на нас. Иди медленнее, не хватайся за руку".                        


        Однако, Тина не ушла сразу. Вместо этого она в шоковом состоянии сказала: "Лишенг, ты действительно убил доктора Фрактура! Вчера я просто поспорил со своим другом, что его никогда не схватят так же, как Джека Потрошителя".                        


        Шейла, которая видела, как они оба побежали к ним, когда Тина приставала: "Привет, Лишенг, доброе утро. Тина, я не ожидал, что ты действительно привезешь Лишенга с собой. О, ты выглядишь так, как будто плохо спала, детка". Две девушки начали мягко болтать, когда шли, они полностью проигнорировали Чжана Лишэна. Трое из них пришли к окну от потолка до пола, Триш, которая выглядела уставшей, сказала в знак благодарности: "Спасибо, что пришли, Лишэн". Тина, ты не обязана ехать со мной в Татетуту. Я никогда не винила тебя с самого начала..."                        


        Тина сильно покачала головой и широко распахнула руки. Она обняла Триш. "Триш, мы лучшие друзья. Это трудное время для тебя, я буду с тобой, что бы ты ни делала".                        


        "О, Тина, Шейла, вы, ребята, лучшие."                        


        Сцена, когда три дамы рыдали, обнимаясь, заставила Чжана Лишэна понять, почему Тина должна поехать на Амазонку в этот раз. Возможно, не из-за того, что не усвоила урок, снобизма или невежества, но она должна быть там. В этот момент два кавказских мальчика, похожих на тех, которых Чжан Лишэн видел в палате больницы "Куинс" вместе с Триш и Шейлой, стали утешать своих подруг. Они выглядели как братья, но они были просто одноклассниками, в то время как их семейное окружение было очень разным.                        


        Парень Шейлы, Шитту Морган, был новым поколением семьи Морган, которое однажды завоевало американский финансовый рынок. Считалось, что он родился с золотой ложкой во рту. С другой стороны, парень Триш, Уолтер Сандерс, был ребенком второго поколения семьи иммигрантов. Поскольку его отец работал уборщиком в средней школе Фордхэма, и за хорошие оценки он смог поступить в Фордхэм. Среди богатых учеников средней школы Фордхэма, которую окрестили Оксфордом Манхэттена, он считался довольно особенным.                        


        Естественно, он был необыкновенным сам по себе, судя по тому, что ему удалось встречаться с Триш из сестер Фордхэм, воспользовавшись возможностью, которую она только что порвала со своим парнем на данный момент. Это включало в себя его понимание характера. "Триш, Шейла, Тина, я понимаю, что вы чувствуете, но пока нет необходимости плакать". У меня есть ощущение, что будет лучше, Генри будет в порядке. Давайте перестанем плакать, мы уходим".                        


        Дерьмо мягко ласкало плечо Шейлы и утешало трех дам. Чжан Лишэн на мгновение засомневался и жестко похлопал Тину по плечу, но ничего не сказал. Девочки перестали медленно плакать, а Тина только начала знакомить Чжана Лишэна. "Лишэн, это Дерьмо, Уолтер, Листер..."                        


        "Подожди, Тина, все здесь собираются на Амазонку?"                        


        "Нет, кроме Дерьма и Уолтера, остальные здесь только для того, чтобы отправить нас..." Чжан Лишэн втайне почувствовал облегчение, он не ожидал, что Тина продолжит говорить: "Но они забронируют весь самолет до Татетуту через несколько дней". Генри - один из членов Фордхэм Каппа Сигма Чи, они его братья".                        


        Братство и женское общество в американских школах были особым студенческим обществом. Такое общество не было обязательным, когда ученики присоединялись, как им заблагорассудится. Все стремились попасть внутрь, потому что братство в популярной школе было кратчайшим путем к расширению связей между людьми. Кроме того, их личность будет подтверждена, поскольку для того, чтобы поступить в школу, необходимо пройти строгую и изнурительную аттестацию. В понимании Чжана Лишэна, так называемое братство было чем-то вроде присяжных братьев. Он не презирал его, но он не хотел вступать в братство.                        


        Так как он уже давно знал Тину, Чжан Лишэн понял, как судьба родителей, связь с людьми и власть повлияют на этих богатых подростков. У них будут роскошные автомобили и часы, которым люди будут завидовать. Путешествовать по миру для них было ничем, они могли обмануть свою семью и забронировать весь самолет на Амазонку. Для них это было все равно, что идти на улицу по соседству, чтобы купить колбасу. Эти дети вообще понятия не имели, как воспринимать свою жизнь всерьез.                        


        Как он до этого думал, Чжан Лишэн, улыбаясь смутно глядя на этих юношей и девушек, которые выглядели мрачными, сказал: "Так как они братья, им действительно стоит поехать в Татетуту". Иди, Тина".                        


        "Это Хабби, лучший друг Генри. Они всегда вместе..." Тина представила их соответственно и в конце концов сказала, указывая на Чжана Лишэна: "Это Чжан Лишэн, мой хороший друг. Он легальный охотник за джунглями из Китая".                        


        "Эй, мы познакомились в больнице. Помню, мистеру Хоуику понравилась твоя теория про амазонку и пончики. Приятно познакомиться," Уолтер был первым, кто пожал руку Чжан Лишэну и заговорил.                        


        "Я тоже, мистер Уолтер..." К ним быстро подошла стюардесса VIP-зала, пока Чжан Лишэн говорил: "Мисс Триш, самолет готов к посадке".                    
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Так как пришло время посадки, все перестали общаться с Чжаном Лишенгом и в последний момент начали прощаться друг с другом. Тем временем Чжан Лишэн спросил у стюардессы в терминале: "Могу ли я узнать модель самолета, который мы везем?".                        


        "Это Боинг 747-400 сэр", - ответила красивая стюардесса, улыбаясь. Чжан Лишэн кивнул и вытащил телефон из кармана. Он начал искать в интернете фотографии Боинга 747-400 и вскоре обнаружил результаты, которыми был доволен. С тех пор Чжан Лишэн смотрел на экран своего телефона, когда его рот мягко двигался, ничего не говоря, пока не сел в самолет. Как только они сели в салон первого класса, он побежал к окошку с лучшим обзором так быстро, что у людей опустилась челюсть. Он расширил глаза, наблюдая за взлетно-посадочной полосой самолета за окном.                        


        Американские бортпроводники не жили ценностью того, что радость приходит от помощи другим. Если бы они не встретили гостей с ограниченными возможностями или старых, они бы даже пальцем не пошевелили, делая то, что от них требовалось. К счастью, Чжан Лишэн заплатил в два-три раза больше, чем эконом, за место первого класса, вполне естественно, что он получит лучшее обслуживание. Несколько пухлых стюардесс в салоне, которые, казалось бы, тёти забрали его ручную кладь, улыбаясь. Они даже улыбались и кланялись, когда уходили.                        


        Комплексное обслуживание стюардесс еще больше отразило грубость Чжан Лишэна. Люди, которые путешествовали с ним, смывались. Однако, поскольку Чжан Лишэн был другом, которого Тина пригласила помочь им во время поездки, им было невежливо что-либо говорить. С другой стороны, Тина на мгновение засомневалась, видя странное поведение Чжана Лишэна. Она не перебивала его с начала и до конца.                        


        Незадолго до этого двигатель самолета заработал, и самолет начал медленно скользить. Стюардессы вежливо напомнили гостям пристегнуть ремень безопасности и выключить мобильные телефоны. В тот момент, когда самолет разгонялся и почти летел, невидимая сила в багажном отделении под салоном самолета внезапно стукнула багаж по всему периметру.                         


        Громкий шум в багажном отделении был замаскирован громким двигателем самолета Boeing, он никого не привлек к себе внимания. Позже в багажном отделении появилась гигантская ящерица со свернувшимся кузовом. Блеск сиял сквозь чешуйки на его теле, он медленно исчезал от головы к хвосту. В то же время Чжан Лишэн, который остался в салоне первого класса, вдруг почувствовал облегчение. Теперь он казался очень расслабленным.                        


        Самолет начал летать стабильно, когда был высоко в воздухе. Как раз тогда, когда стюардесса объявила, что гости могут свободно передвигаться, Чжан Лишэн тут же поднял руку и попросил стакан апельсинового сока. Заметив, что он снова казался нормальным, Тина, которая сидела на сиденье рядом, мягко спросила: "Ты только что оглянулся, что случилось с Лишенгом?".                        


        "Ничего, просто я тайно принесла "защиту" в самолет, чтобы наше путешествие на Амазонку было безопаснее".                        


        "Что?"                        


        В этот момент пухлый и добрый стюардесса пришел с бокалом сока. Чжан Лишэн сказал: "Спасибо". Он таинственным образом улыбнулся Тине после того, как взял стакан сока. Он больше ничего не сказал и повернул голову, чтобы выглянуть в окно.                        


        Как и в первый раз, когда он перелетел через океан, Чжан Лишэн не спал и смотрел на величественное море облаков во второй раз, когда был в самолете. Он не спал, пока самолет не прибыл в теплый аэропорт столицы Татетуту. Татетуту был маленькой внутренней страной на границе амазонских тропических лесов. Она занимала 60 000 квадратных километров с 17 уездами, но население составляло всего два миллиона человек.                        


        Его столица Туикано была названа туристическим городом с самой высокой зелёностью во всём мире. Правда, этот город с населением менее 150 000 человек имел более 80% своей поверхности, покрытой бесконечным, обширным тропическим лесом. Улицы были заполнены пышной зеленью без деревьев, посаженных вручную. В Туикано не было четырех сезонов. Там был только один сезон - сезон муссонов, влажный муссон.                        


        Однако, когда они вышли из самолета и ступили на землю Туйкано, кроме удушливой жары, Чжан Лишэн, который побывал только в международном аэропорту Чэнду Шуанлю в Китае и аэропорту Кеннеди в Нью-Йорке, был шокирован, увидев, что в мире существует такой сырой аэропорт. Аэропорт в столице Татетуту был не совсем маленьким, но вокруг него не было ни забора, ни репеллента для звуковых птиц. Было только несколько земляных стен, которые казались менее одного метра в высоту вокруг аэропорта. Глядя с взлетно-посадочной полосы, они могли видеть непосредственно зелень амазонских тропических лесов. Терминал выглядел как двухэтажное земляное здание издалека. Оно было большим, но стена была испещрена мхом, растущим на них. Выглядело отвратительно, если долго искать.                        


        Когда гости вышли из самолёта, для пересадки оставался только старый двухдверный микроавтобус. Однако на углу аэропорта было несколько рядов старых, расколотых краской кабин, удобно припаркованных. Они делали большой круг, чтобы избежать взлетно-посадочной полосы, чтобы предложить свои услуги, когда гости помахали рукой. Чжан Лишэн не мог не заметить, что Тина показала три пальца естественно, чтобы получить три такси, как только они выйдут из самолета. "Тина, ты была в этом ужасном месте?"                        


        "Нет, но аэропорты маленьких тропических стран обычно такие. Не придирайся к Лишенгу, в такой маленькой стране меньше населения, чем в Нью-Йорке. Понятно, что это грубо".                        


        Водитель такси, который был занят перевозкой багажа, говорил на английском языке свободно: "Сэр, мисс, действительно, наш Татетуту - маленькая, ничтожная страна по сравнению с Америкой, но наш прекрасный, таинственный тропический лес не сравнится".                        


        Он был коротким, загорелым человеком с выпуклым лбом, он выглядел так, как будто родился в тропическом лесу. Он выглядел бы намного лучше, если бы покрывал свое обнаженное тело листьями, чем пара грязно-голубых шорт и футболок, которые он носит сейчас.                        


        "Ты можешь говорить по-английски, это здорово", - неожиданно сказала Тина, - "Ты знаешь, где находится отель "Парадайз"? Не могли бы вы привести нас туда?"                        


        "Все в Туикано знают, где отель "Рай", я могу привезти вас туда за 50 долларов."                        


        "Хорошо", - сразу же согласилась Тина, она помахала и закричала на Шейлу и Триш, которые сели в их такси. "Эй, сестры, мой водитель знает, где отель "Рай", и он привезет нас туда прямо за 50 долларов."                        


        "Тина, наш водитель просит только 30 долларов," Уолтер, который сидел в том же такси, что и Триш, вытянул голову из окна и закричал.                        


        "Я просто пошутил насчет 50 долларов, вам придется заплатить мне только 30 долларов", - услышал водитель Тины и быстро отнес их багаж в сапоги и настоятельно призвал, как будто ничего не случилось. "Давайте поднимем машину".                        


        "Тина, похоже, ты не так умна в повседневной жизни, кроме как в разговорах о делах", - сказал Чжан Лишэн и сел в такси. Задние сиденья были мокрыми и порванными, машина явно тряслась дважды, когда водитель завел двигатель. Тутуту...", из машины выходил черный дым, когда она ехала к выходу из аэропорта.                        


        Когда они прибыли на выезд, Чжан Лишэн с удивлением узнал, что "Татуту" разрешила пассажирам проезжать мимо иммиграции, сидя в такси. Им не нужно было проверять сумки, им нужно было только сдать паспорт из окна машины, запихнув внутрь несколько долларов. Офицер сразу же поставил штамп и одобрил их прибытие, в то время как люди могли просто оставить аэропорт в машине, куда бы они не хотели ехать.                        


        Даже Тина удивилась, когда они вот так проехали иммиграцию, Чжан Лишэн пробормотал: "Проехать иммиграцию еще проще, чем купить бургер в магазине бургеров...".                        


        "Это для того, чтобы сэкономить время таких почетных гостей, как вы, ребята, чтобы вы могли исследовать таинственный тропический лес Амазонки как можно быстрее". Хотя тропические леса Амазонки красивы и удивительны, они очень опасны. Вам, ребята, понадобится экскурсовод, который знаком с тропическим лесом...".                        


        "Действительно, нам нужен гид, но самое главное, он должен быть честен, мистер 50 долларов."                        


        "О, помнишь ту одноразовую шутку, которую я тебе рассказал? На самом деле, я, Какапу - честный человек..." Таксист Какапу сказал с ухмылкой на лице. Улицы Туикано считались намного лучше, чем аэропорт. Несмотря на то, что почти не было зданий выше пятиэтажных, шестиполосные цементные дороги придали им вкус современного города. Однако некоторые странные и странные куклы, каменные и деревянные скульптуры, которые продавались в магазинах по улицам, а также древние джунгли, расположенные за сотни метров от дорог с обеих сторон, испортили ощущение современного города. Это были напоминания о том, что земля, на которую они ступали, была нерегулярным городом, расположенным в тропическом лесу.                        


        Какапу не переставал говорить, когда поворачивал сюда и туда по запутанным дорогам Туйкано. Он был полон решимости переубедить Тину, чтобы она наняла его в качестве их гида. Как только он заговорил, он невольно увидел, как Чжан Лишэн молча бормочет, глядя из зеркала заднего вида за окном. Он не мог не смотреть на Чжана Лишэна внимательно. Тсс", Какапу забыл управлять рулем, в результате чего кабина немного потеряла контроль на дороге.                        


        "Боже мой, что ты делаешь, мистер Водитель?" Тина, которая ударилась головой в результате аварии, произошедшей из ниоткуда, громко кричала в панике.                        


        "Простите, простите, мисс, простите..." Какапу постоянно извинялся, пока пот был размером с фасоль, стекавшую с его лба. С тех пор он ничего не говорил, пока не припарковал машину возле отеля "Рай".                        


        Парадайз Отель был единственным пятизвездочным отелем в столице Татетуту Туикано, который был построен в соответствии с международными стандартами. Он был построен на границе с Амазонкой, где говорилось, что гости смогут прикоснуться к листьям тропического леса, когда они протянут руку от окна своего номера. Пребывание в гостинице давало ощущение, что они блуждают между цивилизацией и дикими древними джунглями.                        


        Триш забронировала номера в отеле "Парадиз" перед отъездом. Номер-люкс для трех дам и еще три одноместных номера для Уолтера, Шитту и Чжана Лишэна. Судя по договорённости, можно сказать, что Триш была скрупулёзной.                        


        "Должно быть, все выдохлись от долгой поездки на самолете. Мы поселимся в нашей комнате и отдохнем. Давайте поужинаем в ресторане отеля и обсудим, что делать дальше. Это нормально?"                        


        "Конечно, у меня нет комментариев на этот счет."                        


        "Мы должны принять душ и переодеться. Хотя я надела летнее платье в самолете, поездка на такси была слишком влажной."                        


        Так как никто не возражал, все вернулись в свои комнаты с багажом и отдохнули.                    



Великий Лич Червей 83 Аргумен 



Поскольку это был туристический отель, одноместный номер в отеле Paradise был очень просторным, в то время как внутреннее убранство было стильным. На стенах висела густая сухая трава, которая прилипала к стенам, чтобы убрать сырость, на них висели преувеличенные древесные скульптуры. На полу были переплетены бамбуковые коврики. Когда на него наступали босиком, то чувствовалось свежее и прохладное ощущение, колючка была совсем не колючая. Лампы на потолке были смоделированы по образцу различных животных из джунглей и выглядели очень интересно. В середине комнаты стояла двухместная водяная кровать с прикроватным столиком с одной стороны и шкафом с другой.                        


        Чжан Лишэн позвонил Лили, чтобы сообщить о его безопасном прибытии после того, как он вошел в комнату. Затем он принял душ, надел пару шорт и футболку и вышел на узкий смотровой балкон в одноместной комнате. Пышная зелень заполнила его глаза в тот момент, когда слои зелени коснулись тоски, которую он похоронил в глубине своего сердца. Он никогда не думал, что экология амазонских тропических лесов - что-то очень отличное от древних джунглей Западного Сычуана - может выглядеть так похоже друг на друга, когда он смотрит на них вблизи. Даже запах, исходящий от него, был очень похож.                        


        Он глубоко вздохнул, вдыхая влажный воздух со слабым ароматом травы и жадно смотрел на зелень в течение некоторого времени, когда его тело, не осознавая этого, прислонилось к перилам балкона. Затем он изо всех сил старался вытянуть руку, пытаясь прикоснуться к зеленым листьям.                        


        "Сэр, пожалуйста, не вытягивайте руку от перил. Это очень опасно!" Голос, говорящий на ломаном английском, вдруг пришел снизу, затянув Чжана Лишэна обратно в реальность. Он мгновенно встал ошеломленный на балконе гостевой комнаты отеля "Рай" на втором этаже. Он посмотрел вниз и увидел молодого уроженца в черной футболке и шортах, держащего в руках длинную палку с острыми кончиками. Коренной житель показал свои яркие зубы, вежливо глядя на Чжана Лишэна.                        


        Место, где стоял молодой уроженец, явно не было древними джунглями. Это был задний двор отеля, где всегда были доступны развлечения. Здесь был большой бассейн, фальшивый песчаный пляж, традиционный массажный салон в окружении стекла и даже салоны красоты и маникюрные салоны.                        


        Разбитая мечта, Чжан Лишэн стоял на балконе, ошеломленный еще на секунду. Он сказал, заставляя улыбнуться: "Спасибо за напоминание". Я не знал, что джунгли в отеле искусственные. Я был..."                        


        "Нет, нет, сэр, отель "Рай" построен в джунглях. Все деревья здесь привезены из Амазонки, которая связана с джунглями. В целях безопасности между ними есть стены и электрические заборы. Джунгли, на которые вы смотрите, являются частью Амазонки, в этом нет сомнений", - сразу же объяснил молодой уроженец.                        


        У Чжана Лишэна загорелись глаза, когда он указал на джунгли. "Значит, вы говорите, что это джунгли". Затем он указал на бассейн и салон. "А это задний двор отеля". Они оба объединились? Как лозунг в вестибюле, который гласит: "Смешение цивилизации и дикой природы?"                        


        "Да, да, смесь цивилизации и дикой природы. Здорово! Круто!" Молодой туземец поднял большие пальцы и непрерывно кивал, когда говорил.                        


        "Спасибо". Услышав желаемый ответ, Чжан Лишэн открыл странную улыбку и вернулся в свою комнату, поблагодарив его за то, что он махнул рукой. Прошло много времени с тех пор, как он отдохнул, он не мог не зевать, когда увидел водяную кровать в комнате, когда он расслаблялся. Однако вместо того, чтобы отдохнуть, он быстро закрыл шторы и прыгнул на кровать. Он вытащил Mountoad из своего рюкзака, положил его перед собой и начал усердно скандировать свой секретный метод культивирования, чтобы заменить его недостаток сна.                        


        Было 6 вечера, когда он снова открыл глаза. Чжан Лишэн убрал свою "Волшебную Гу", взял с собой рюкзак, надел тапочки и вышел из комнаты в сторону ресторана, следуя директории отеля. Стюардессы отеля скромно уступили ему по дороге. В Нью-Йорке не было такого отличного обслуживания.                        


        Ресторан в отеле "Рай" был огромным, он мог принять до 1000 человек. В основном он был разделен на три категории - один из них был высококлассным западным рестораном, другой - местным рестораном в тропическом стиле Татетуту, а третий - рестораном в китайском стиле с драконами и элементами феникса. Когда в ресторан вошел Чжан Лишэн, туристов уже было много. Он оглянулся и подошел к прилавку, заметив, что Тины и остальных там не было. "Привет, меня зовут Чжан Лишэн". Могу я узнать, есть ли для меня какие-нибудь сообщения?"                        


        Иностранка в травяной юбке посмотрела на компьютер за прилавком. Она показала восемь ярких зубов и с уважением улыбнулась, когда ответила точным английским: "Есть, господин Чжан. Это сообщение от мисс Тины. Она попросила Вас поискать её в личной комнате на Лунару".                        


        "Конечно, где личная комната Лунару?"                        


        "О, наша прекрасная стюардесса приведет вас туда."                        


        Как только дама-прилавок закончила говорить, из первых двух рядов прислуги вышла аборигенка в двухслойной травяной юбке с высокими скулами и ярко-красной губной помадой. Она качалась, когда шла к Чжан Лишэну. "Пожалуйста, следуйте за мной, сэр." Она привела молодого человека в тропическую зону ресторана, а затем отвела его в соломенную комнату в дальнем конце. Вскоре Чжан Лишэн открыл дверь соломенной комнаты и вошел в личную комнату Лунаруру.                        


        Он был ошеломлён, как только вошел. Кроме Тины, Шейлы, Триш и двух других парней, Уолтера и Шитту, было трое незваных гостей. В данный момент один из незваных гостей, который был выше 190 см и, казалось, ему за 20 и выглядел так, как будто его грудь лопнет от плотного армейского топа, кричал, как будто он хозяин комнаты. "Триш, не торгуйся со мной! Ты можешь сопровождать маму в Швейцарском госпитале или остаться с бабушкой в Калифорнии, но ты не можешь остаться в Татетуту, несмотря ни на что"!                        


        "Я никуда не уйду, я должна остаться в Татуту! Так как ты здесь ищешь Генри, я могу сделать то же самое", - твердо ответила Триш.                        


        Мускулистый мужчина закричал, как вены выпячиваются у него на голове: "Тогда я скажу папе, что ты в Татетуту, и заставлю его отменить все твои кредитные карточки"!                        


        "Хаттон, я очень рад, что помог выйти из тупика между тобой и папой, помог вам, ребята, воссоединиться. У меня все еще есть Тина и Шейла, даже если у меня больше нет моих кредитных карт..."                        


        "Тогда я расскажу их родителям, что вы, девочки, здесь делаете". Ф*к, это не игра Триш! Я очень волнуюсь, что у меня есть брат, который потерялся в этих проклятых джунглях. Я не хочу, чтобы мою единственную сестру тоже поглотили джунгли. Ф*к, ф*к..."                        


        Мускулистый мужчина Хаттон кулаком ударяет обеденный стол, ломая часть деревянного стола. Его друг, загорелый, низкий и худой с необычайно яркими глазами, сказал мрачно: "Триш, твой брат прав". Это не игра. Даже мы, работающие в Горном дивизионе, не можем так хорошо адаптироваться, когда углубляемся в тропический лес Амазонки. Джунгли на границе такого города, как Туикано, могут дать вам иллюзию, что Амазонке нечего бояться, но когда вы узнаете ее истинный цвет, может быть просто слишком поздно".                        


        Чжан Лишэн мог сказать, что непрошеные гости в приватной комнате были братом Триша и его друзьями. Он тайно убрал руку, которую положил на рюкзак, и мягко открыл дверь. Он планировал улизнуть из комнаты. Было бы идеально, если бы брат Триш смог догнать Тину и остальных обратно в Нью-Йорк. Чжан Лишэн не хотел, чтобы его появление разрушило возможность.                        


        Однако, он открыл дверь и предупредил Хэттона. Он заметил, что маленький тощий азиатский мужчина в углу его глаз с самого начала. Он вдруг обернулся и спросил Чжана Лишэна, который пытался уйти: "Кто ты?".                        


        "Это господин Чжан Лишэн, эксперт по выживанию в джунглях, которого мы пригласили. Хотя он молод, он вырос в горной деревушке в древних джунглях Китая. Он уже давно квалифицированный охотник..." Триш, которая только что заметила Чжан Лишэна, стоящего у двери, вела себя так, как будто видела своего спасителя и громко говорила, не заботясь о точности произнесенных ею слов.                        


        "Тише", - жестом мускулистого человека Триш молчала, прежде чем посмотреть прямо на Чжана Лишэна. "Еще один эксперт по выживанию в джунглях. Малыш, раз уж ты здесь, ты должен быть очень уверен в своих способностях. Так ты думаешь, что эти школьники из Манхэттена, которых ты привез с собой, выживут в тропических лесах Амазонки только благодаря тебе?"                        


        "Нет, сэр, причина, по которой я здесь, теплее, чем вы думали. На самом деле, я просто хочу быть с Тиной, пока она сопровождает Триш, чтобы подождать новостей Генри где-нибудь поближе. Она надеется, что моя компания, когда она будет с Триш, я смогу вернуть ей услугу, которую должен. Поэтому мне придется выполнять ее приказы", - спокойно ответил Чжан Лишэн.                        


        Мускулистый мужчина был ошеломлен на мгновение, прежде чем понял, что Чжан Лишэн - языкорез причины: "Эта причина вроде как имеет смысл, но, малыш, в амазонских тропических лесах не место для того, чтобы хвастаться своим героизмом и пытаться произвести впечатление на девушек".                        


        "Я не пытаюсь никого впечатлить..." Чжан Лишэн заставил улыбнуться и сказал перед тем, как повернуть голову, чтобы посмотреть на Тришм: "Но твой брат прав, амазонский тропический лес не место для тебя, чтобы показать твой героизм".                        


        "На чьей... На чьей ты стороне, Чжан Лишэн?!" Тина разозлилась и закричала, как только услышала ответ Чжана Лишенга.                        


        "Я стою на стороне правды. Послушай, Тина, если ты одна, я готова взять тебя с собой по тропическому лесу Амазонки, пока у тебя хватит духу. Но сейчас пятеро человек, я смогу защитить тебя, только если мы действительно отправимся в джунгли. Другими словами, тебе придется смотреть, как умирают твои друзья, один за другим. Ты действительно хочешь, чтобы это случилось?" Чжан Лишэн сказал вслух.                        


        Тина была ошеломлена. Она была безмолвна, когда неприятности стали штукатурить ее лицо. Парень Шейлы, Дерьмо, не мог не сказать, пока он показывал пальцами: "Эй, ты, грубое отродье, я давно тебя терплю..."                        


        "Заткнись", Хаттон внезапно закричал на Шитту властным способом. Он был настолько потрясен, что вздрогнул, что его лицо стало настолько бледным, что он больше не мог говорить. Замечательный капитан горной дивизии армии США убедительной, но величественной внушительной манеры не было того, что плейбой может справиться.                        


        Как только Дерьмо заткнулось, Хаттон с гордостью пошёл к Чжану Лишэну. Он пристально, но снисходительно посмотрел на молодого человека, как на гору: "Несмотря на то, что у тебя были дни стабильности, по твоему лицу видно, что ты через многое прошел. Толстые суставы пальцев, тощее тело и ужасный цвет лица. Однако, ваше дыхание кажется здоровым. Характеристики вашего тела очень похожи на характеристики туземцев Туикано. Также... уверенность, которую вы не можете скрыть, похоже, подтверждает ваше высокомерие, которое вы демонстрировали ранее".                        


        "Вы только что встретились со мной, и мой протест заставляет вас думать, что я заслуживаю доверия? Тебе не кажется, что твои суждения слишком безрассудны?"                        


        "Я вижу людей насквозь, как и мой отец. Естественно, я не так точен, как он, но это меня достает. Хаттон Ти Стег, командир горной дивизии армии США - глава "Броненосец". Я уважаю настоящих профессионалов, - протянул Хаттону руку и сказал, - у меня есть идеальный план, и если вы хотите, вы можете представлять Триш и остальных в поисках вместе с нами". Конечно, это ограничивается..."                        


        "Простите, меня это не интересует, мистер Хаттон", - улыбнулся Чжан Лишэн и выбежал из частной комнаты после того, как открыл дверь.                    
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К счастью, у него была привычка брать с собой кредитную карту. Вместо того, чтобы воспользоваться ключ-картой от номера, Чжан Лишэн заказал американский говяжий бургер и колу со льдом после того, как сел за столик у окна ресторана. Он начал есть неуклюже. Внезапно он почувствовал слабый аромат духов, который был ему знаком, когда он ел на полпути. "Ел бургер и пил колу в Татетуту". Лишенг, если честно, твое поведение очень странное".                        


        "Говядина здорова, и в ней нет странного запаха..."                        


        "И ты не попробуешь ничего нового из-за этого? Лишенг, ты должен знать, что пробовать что-то новое не обязательно плохо. Как Триш и Шейла, я гарантирую, что они такие же, как я. Возможно, они похожи... как бы это сказать? У них могут быть крошечные проблемы здесь и там, но на самом деле они очень добры и заслуживают доверия. Это не было бы проблемой, даже если бы они узнали о твоем маленьком секрете".                        


        "Ты можешь гарантировать насчет Триш и Шейлы, но что насчет остального?"                        


        Тина на мгновение замолчала и внезапно закричала в возбуждении: "Почему бы нам вчетвером не поехать на Амазонку..."                        


        "Хватит мечтать, Тина. Закажите американский говяжий бургер, бургер здесь особенный на вкус. Вы, ребята, не сможете попробовать это, когда этот мускулистый Ханк из горного дивизиона будет преследовать вас обратно в Америку".                        


        "Ты не знаешь Триш. Может, я и сдамся, но она никогда не вернется", - вздохнула Тина и мягко сказала. Девушка была точна, когда судила о своей лучшей подруге. На следующее утро Триш и ее парень Уолтер таинственным образом исчезли из номера отеля. Все рассредоточились, чтобы их найти. В конце концов, Хаттон и его друзья нашли их обоих в маленьком порту возле реки Амазонки, после того, как провели пару часов, осматривая всю Туикано под дождем.                        


        Оба они были с водителем такси, который вчера отправил их из аэропорта в отель Paradise. Казалось, что это нормально, что водители такси в Туикано подрабатывали в качестве гида. В действительности, если бы каноэ водителя такси не ремонтировалось из-за большой ямы, вызванной падающим бревном, когда он был в воде этим утром, то трое из них вошли бы в тропический лес в каноэ, следуя за рекой.                        


        Глядя на необработанный деревянный порт, построенный на мутном берегу реки под ногами, Хаттон ничего не сказал, когда нашел их обоих. Он нанес сильный удар в лицо Уолтера, который стоял рядом с Триш с зонтиком. Уолтер пролетел более метра после опустошительного стона, в то время как во рту шел дождь и была свежая кровь. Когда он упал на грязную землю, его щеки опухли, а черты лица сжались от боли. Зонт сдуло ветром в реку и улетело.                        


        "Ты сошел с ума, Хэттон..." Триш ударила брата в грудь и закричала от всего сердца. "Это я, это моя идея. Зачем ты его избил? Иди, иди на меня, если посмеешь..."                        


        Хаттон кричал, поднимая кулак, пока он качал им. Однако он не приземлился на лицо его сестры. Вместо этого он ударил водителя такси, который улыбался, стоя рядом с грязной водой. "Если ты снова обманул мою сестру в поисках моего брата в тропическом лесу, я повешу тебя на дереве и позволю тебе умереть от палящего солнца."                        


        Там была пара местных владельцев каноэ, которые невежественно смотрели под дождем в порту. Видя, как их товарищей избивают, они смотрели друг на друга после минуты шока. Внезапно они вытащили из своего каноэ острый мачете длиной около 70 см каждый. Они шипели широко открытыми ртами, издавая странные звуки, которые звучали как "хе-хе"...                        


        Они бесстрашно приблизились к Хаттону, который применил насилие ранее.                        


        Находясь на реке Амазонке, мачете и весла были необходимыми инструментами. Их использовали, чтобы избавиться от виноградных лоз и веток, которые перекрывали путь каноэ. Для туземцев, живущих в тропических лесах, качать мачете было так же легко, как махать руками и ногами. Запечатленное в них варварское поведение, которое еще не износилось от цивилизации, заставляло их привычно использовать действия для решения проблем, вместо того, чтобы решать их в устной форме.                        


        Видя, что туземцы окружили его, Хаттон нахмурился и закричал: "Норд, заставь их уйти".                        


        "Да, капитан." Молодой человек, который выглядел незрелым и тощим и стоял в стороне, пошел к туземцам. Он собрал стопку долларов из кармана и бросил ее на землю, когда закричал: "Что вы, местные обезьяны, пытаетесь сделать? Вы пытаетесь напасть на действующего американского офицера? Уходите со своим другом, который инсценирует свою смерть на земле, пока мой капитан разговаривает со своей сестрой, вместо того, чтобы что-то делать с вами. Иначе я надеру тебе задницу".                        


        Увидев доллары США на земле, туземцы посмотрели на крючки вокруг Хаттона, которые выглядели страшно и изменили свое грозное выражение на довольную улыбку. Собрав деньги, "хахалала..." они уехали со своим языком татуту и помогли водителю такси подняться с грязной земли. Затем они уехали счастливо.                        


        "Смотрите, эти аборигены точно как обезьяны. Использование только кнута не сработает, использование только конфет тоже не сработает". Тем не менее, это всегда будет работать, когда вы держали кнут, бросая в них конфеты в то же время. Капитан, это в общей сложности 850 долларов. Это будут сегодняшние расходы на деятельность, не забудьте включить их на счет компании", - с гордостью сказал Норд после того, как прогнал туземцев с деньгами.                        


        Хаттон кивнул, нахмурившись, когда смотрел на свою паникующую сестру, которая была напугана туземцами, которые их окружали. Он сказал в истощении: "Триш, ты сама это видела. Эти туземцы не так нежны, как они представляли. Это Амазонка, те туземцы, которых вы видите на улицах, продающих свои вещи с улыбкой, могут иметь отцов, которые выжили, питаясь людьми! Татетуту была основана в цивилизацию менее 100 лет назад, многие граждане только что покинули племя джунглей..."                        


        "Несмотря на это, я все еще остаюсь в Туикано. Ты прогоняешь меня, и это будет только ответный удар. Изначально я не хотел звонить водителю такси, который бросил меня сегодня, но из-за того, что ты сказал вчера вечером, я позвонил ему". Триш вернулась к своим чувствам и упрямо посмотрела на своего брата. Она спокойно заговорила под дождем.                        


        "Хм, хм..." Хэттон ослепил упрямую Триш во время тяжелого дыхания. В конце концов, он едва вытер дождевую воду на лице: "Пошли". Он повернулся и ушел большими шагами. Его партнеры посмотрели друг на друга и последовали за Хэттоном, который выходил из порта. Норд вдруг заговорил тихо, когда проходил мимо Триш: "Мисс Триш, капитан просто беспокоится о вашей безопасности, и поэтому он был жесток с вами. Надеюсь, вы поймете. У меня тоже был такой брат".                        


        "Я знаю, спасибо."                        


        После того, как все ушли, Триш пошатнулась под дождем и помогла Уолтеру подняться. В данный момент, крик доносился издалека. "Триш, Уолтер, где вы, ребята..." Тина, Чжан Лишэн и остальные отправились в маленький порт, о чем им ранее сообщил Хаттон. Три дамы обнялись и плакали вместе, когда познакомились. Когда они вернулись в отель, у Триш в тот день была высокая температура.                        


        Увидев, что машина скорой помощи работает на дизельном топливе, из которого выходит черный дым, Тина и Шейла подумали, что клиника в отеле "Парадиз" более надежна, чем единственная государственная больница в Туикано. Они сами стали медсестрами после того, как доктор отеля сделал укол Триш. Они стали усердно ухаживать за Триш, в то время как Уолтер и Шитту вызвались стать сиделками, которые все делали. У Чжана Лишэна не было близких отношений с Триш, поэтому у него не было причин сопровождать пациента на кровати.                        


        Весь день становился скучным досугом. Слушая проливной дождь у себя в комнате, в голову ему из ниоткуда пришла идея. Он держал зонтик и покинул отель "Рай" со своим рюкзаком. Проливной дождь устранил бесконечный туман Туикано. Он был свежим и влажным. Естественно, в такую погоду в маленькой тропической стране было мало людей. Чжан Лишэн прогулялся по улицам и открыто гулял в мутной воде по направлению к густому тропическому лесу вдали.                        


        Для большинства людей свирепые звери и ядовитые черви в амазонских тропических лесах были ужасающими. Между тем, для свирепых зверей и ядовитых червей в тропических лесах люди были настоящими страшными чудовищами. Причина, по которой эти слабые, медленные животные с тупыми когтями могли быть превращены во всевозможные страшные орудия труда.                        


        Старый крестьянский джип, старомодное двуствольное ружье, промышленные консервированные пестициды и электрошокеры с батареями - несмотря на то, что туземцы в Туикано могли использовать эти четыре простых инструмента, им удалось преподать животным в джунглях урок на протяжении десятков лет. Урок, чтобы держать этих страшных людей подальше.                        


        Тем не менее, Чжан Лишэн почувствовал средства к существованию в тропических лесах, когда вошел. "Шшш...", звук ползающих насекомых в сочетании с каплями дождя, которые были гораздо легче в густых джунглях, непрерывно звенел в его ушах. Он выбросил зонтик и поднял голову, чтобы посмотреть. Из промежутков между деревьями над головой он мог видеть лишь небольшие, похожие на небо пятна.                        


        Погрузившись в необычайно свежий воздух джунглей со слабым зловонием гниения, Чжан Лишэн сделал глубокий вдох и стал мягко петь заклинания колдовства. Внезапно недалеко появилась чернокожая гигантская ящерица, похожая на дракона. Он был более десяти метров в длину, тело которого протянулось вдоль деревьев в джунглях, как будто у него не было костей. Его огромное тело не издавало никакого шума во время ходьбы - оно было чрезвычайно подвижным.                        


        Подведя волшебного червя на свою сторону, Чжан Лишэн забрался на спину гигантской ящерицы и взял под контроль островного дракона, чтобы прыгнуть вверх. Его четыре когтя прикрепились к стволу дерева, высота которого составляла десятки метров, и он ловко взбирался на вершину дерева, избегая при этом торчащих ветвей. Над деревом шел сильный дождь, и благодаря ему Чжан Лишэн был полностью промок. Несмотря на то, что прохладный ветер вызывал пронзительные боли в его костях, он почувствовал в голове переключатель, который перешел на "па", когда смотрел на бесконечные джунгли высоко вверх. Было ощущение освобождения, которое он не мог описать.                        


        Игнорируя холод, Чжан Лишэн начал громко скандировать заклинания колдовства, управляя островным драконом, чтобы добраться от одного вершины дерева до другого, как будто он летал. Все звери избегали их, где бы они ни проходили. Катаясь на спине гигантской ящерицы, он понятия не имел, как долго они свободно бегали. Дождь постепенно прекратился, и солнце раскрылось. Вдруг Чжан Лишэн почувствовал, что аура вокруг джунглей становится дикой и страшной.                        


        Он приказал червяку-волшебнику остановиться и посмотрел вниз; он понял, что не видит конца дерева под ногами. Он подсчитал, что он должен быть не менее 100 метров в воздухе.                        


        "О нет, я понятия не имею, как далеко мы зашли после того, как у нас закончилось волнение". Интересно, сможем ли мы вернуться в Туикано, увидев, что мы потеряли направление", - пробормотал Чжан Лишэн, заставляя улыбнуться, пока он успокаивал себя. "Я, должно быть, сошёл с ума, как я могу потерять контроль, когда приезжаю в джунгли? По сравнению с моей жизнью в Нью-Йорке, бетонные джунгли совсем не угнетают..."                    
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Чжан Лишэн считался сейчас в глубине тропического леса Амазонки. Хотя аура гигантской ящерицы могла отпугнуть большинство живых существ, это была полная и совершенно грубая провокация для владыки этих джунглей. Как раз тогда, когда островной дракон стоял на гигантском дереве, гигантская светло-зеленая анаконда с пятнами по всему телу постепенно всплывала на поверхность на водопроводе реки Амазонки.                        


        Ее цвет прекрасно сочетался с окружающей средой, скользя по ней в сторону гигантской ящерицы, словно призрак, следуя за густыми деревьями в джунглях. Он напал на островного дракона, пока Чжан Лишэн бормотал сам себе. Когда на него напали, гигантская ящерица забила анаконду острыми, свернутыми гвоздями на огромных когтях. Когти легко пронзали тело анаконды.                        


        Затем она подпрыгнула высоко в воздух и сильно прижалась к телу нападавшего. Затем он открыл рот, обнаружив во рту острые зубы, и тут же разорвал на куски жесткое тело анаконды. Когда тело было разорвано на части, анаконда с сильной волей к жизни еще не умерла. Ее разорванное на куски тело слепо и безумно прыгнуло на гигантскую ветку.                        


        Чжан Лишэн, у которого после нападения анаконды на лице было такое же выражение, внезапно проклял, взглянув поближе на оставшуюся змею, чья голова смотрела на него. "Ш*т, я не могу поверить, что только что столкнулся с анакондой амазонки". Где именно я сейчас?"                        


        Амазонская анаконда - самая большая змея в мире. По сравнению с обычными яйцевидными змеями, анаконда амазонки живая. Амазонская анаконда толщиной с карандаш в момент рождения и длиной от 60 до 70 сантиметров. Она была милой, как бамбуковая палочка. В ужасной среде амазонских тропических лесов маленькая змея стала бы кормом для плотоядных зверей, так как они не могли защитить себя. Они умирали в тот момент, когда их мать не замечала. Выживаемость для них была крайне низкой.                        


        Тем не менее, анаконда амазонки медленно превращалась в гиганта длиной более десяти метров, пока они выживали первые несколько лет. К тому времени они оставались у мутного берега или на мелководье и душили каждое живое существо, которое они видели, всякий раз, когда становились голодными. Оно ломало кости добыче и глотало ее целиком. Он занимал самое высокое место в пищевой цепи.                        


        Увидев анаконду амазонки, Чжан Лишэн понял, что он находится в опасной зоне амазонских тропических лесов. Несмотря на то, что он был Волшебником 3-го ранга, как и обычные люди, для него было очень опасно глубоко проникать в тропический лес без всякой подготовки. Он контролировал гигантскую ящерицу, чтобы съесть анаконду, чувствуя себя раздраженным. Он подумал об этом и решил выпустить Mountoad из своего рюкзака, позволив ему охотиться так, как он хочет в густых джунглях.                        


        Затем Чжан Лишэн поехал на гигантской ящерице и вернулся туда, откуда приехал на вершине деревьев в джунглях. Он не осознавал, что был глубоко внутри джунглей, когда приехал, но путь обратно был определенно ухабистым. В зависимости от его расплывчатой памяти и удачи, Чжан Лишэн наконец-то увидел город издалека, как только небо потемнело.                        


        Он бросился на улицу, которую увидел из джунглей. Чжан Лишэн не мог не почувствовать облегчение, когда, наконец, приехал. Он упорно наступил на грязь и вышел на улицу. Казалось, что это чрезвычайно бесплодный район. Дороги были заполнены рытвинами; было всего несколько вагонов с буйволами, которые медленно тянули. По обеим сторонам улицы стояли сырые грязевые дома.                        


        Когда Чжан Лишэн оглядывался вокруг, нигде не было такси. Затем он выбрал направление и прошел по улице, не останавливаясь. Он увидел грязевой дом с табличкой, не зная, как далеко он зашёл. Он вошел, не беспокоясь, был ли это магазин или нет.                        


        Это был маленький дом с приглушенным светом. Он мог видеть прямоугольный земной стол, длиной в полуметра, сделав всего три-пять шагов. На нем на столе лежали чистые, зеленые банановые листья. На банановых листьях аккуратно располагались кучка обожжённых ящериц гриль, белка и червяки, а также пакеты приправы со странным запахом.                        


        Стена за земляным столом выглядела так, как будто она пропитана дождевой водой. Вся стена была усеяна мрачными масками и странными деревянными скульптурами. Дождевая вода капала со стены на землю. Под тусклой желтой лампочкой то же самое происходило с масками и деревянными скульптурами, в которых они выглядели так, словно плакали. Невозможно было не заметить мурашки по коже, если бы они увидели это.                        


        Сканируя вокруг, он увидел местного молодого человека, который выглядел еще худее, чем Чжан Лишэн. Он предположил, что это он присматривал за магазином. Чжан Лишэн шагнул вперёд и заговорил по-английски в пробной манере: "Привет, друг, ты говоришь по-английски?"                        


        "Конечно, сэр. Как один из десяти величайших магазинов Лунука, я хорошо владею шестью языками. Ni hao peng you, konnichiwa tomodachi..." Молодой человек попробовал выглядеть как взрослый, когда увидел, как заходит посетитель, комбинируя разные языки и разговаривая в странном тоне. Он пытался продемонстрировать свои знания, чтобы завоевать доверие клиента.                        


        Татетуту была маленькой страной с тропическими лесами, которая благодаря внешним силам была превращена из варварского первобытного общества прямо в современное, без переходов между ними. Влияние, исходившее от передовых цивилизаций, было почти непреодолимым, как рак. Без наследия, имеющего долгую историю, это было естественно для молодых татетуту, которые были полны решимости выбраться из бедности, чтобы сделать это. Они использовали в десять раз больше терпения при изучении иностранных языков, чем при изучении родного языка, что давало им всевозможные возможности.                        


        "Хорошо, я китаец, но я очень стараюсь понять ваш английский: "Чжан Лишэн, улыбаясь, сказал: "Вы знаете, как мне добраться до отеля "Рай"?".                        


        "Райский отель", разве это не в Туикано? Сэр, мы сейчас в Лунук-Сити", - сказал местный молодой человек, чувствуя себя странно, глядя на молодого иностранца, который выглядел перед ним грязно. Чжан Лишэн был ошеломлен. Он обернулся и посмотрел на грунтовую дорогу за дверью. Он понял, что находится не в бесплодном пригороде вокруг джунглей Туйкано, а на самом деле приехал в другой город.                        


        "Как далеко отсюда Туикано?"                        


        "Около 100 километров, завтра ты сможешь добраться туда прямо на большом автобусе. Всего 15 соросов, или 3 доллара."                        


        Чжан Лишэн с облегчением узнал, что Туикано недалеко. "Могу я узнать, есть ли гостиница в окрестностях Лунука?"                        


        "Конечно, есть, у нас есть отель "Гранд Форест". Хотя он и не такой роскошный, как "Парадайз Отель", но это трехзвездочный отель. Я могу привезти тебя туда, если ты купишь у меня одну вещь."                        


        Чжан Лишэн посмотрел на обгоревшие шампуры на земном столе и приподнял голову, чтобы посмотреть на грубые и уродливые скульптуры на стене. Затем, улыбаясь, он сказал: "Я мог бы заплатить тебе напрямую."                        


        "Сэр, я владелец магазина, а не водитель. Мой отец однажды сказал мне, что мы должны помогать клиентам только как владельцы магазина Лунука. Так что если ты хочешь, чтобы я привел тебя в отель "Гранд Форест", сначала ты должен быть моим клиентом".                        


        "О, человек принципа. Хорошо, тогда я возьму... один шампур." Чжан Лишэн не стал больше говорить и взял с земного стола ящерицу с жареной шкурой и оборками. Он сказал во время еды: "Я не ожидал, что эта жареная ящерица будет вкусной. Пойдёмте, у меня с собой только кредитная карта, так что я смогу заплатить вам только тогда, когда доберусь до отеля".                        


        Он был молодым человеком из горной деревни в западном Сычуане. Несмотря на то, что он не хотел есть эту местную амазонскую еду, это не означало, что он не мог ее есть.                        


        "Сэр, вы самый крутой турист, которого я когда-либо видел, чтобы съесть такое животное на гриле." Родной юноша удивился, когда увидел, как Чжан Лишэн быстро доедает жареный ящерный шампур. "Но покупки шампура за $0.50 недостаточно, чтобы я отправил тебя в отель."                        


        Чжан Лишэн немного наполнил свой желудок после того, как съел шампур. Он начал понимать трюк молодого человека. "Так что ты должен продать мне, чтобы ты мог привести меня в отель?"                        


        "Хм..." Молодой человек быстро оглянулся вокруг своих сырых продуктов, его глаза загорелись без его слов. Он вытащил из кармана красочную гальку. "Я продаю вам кое-что уникальное". Смотрите, это желе, которое я выкопал, когда случайно увидел сверхъестественное измерение. Если он тебе нравится, я могу принести его в жертву и продать тебе".                        


        "Обычно мы называем твой драгоценный камень галькой или галькой, окрашенной в цвета. Хорошо, что бы это ни было, сколько бы это ни стоило?"                        


        "Это точно не камешек, сэр. Смотрите, он мягкий. Она может прилипнуть к вашей руке, и ее форма изменчива". Родной молодой человек хлопнул красочной галькой по ладони и несколько раз сильно покачал. Он с гордостью показал свою ладонь Чжан Лишэну. "Смотрите, она крепко прилипла к моей ладони без использования резинового цемента. Удивительнее всего то, что ее можно было натянуть на тонкую веревку и обвязать вокруг запястья. Или можно захлопнуть его, как печенье, и приклеить к телу, ты не почувствуешь его присутствия, если не будешь знать".                        


        "Ты можешь попробовать. Этот драгоценный камень так же поразителен, как и то, откуда он взялся. Более десяти дней назад, в полночь, я видел, как темно-желтое сияние появилось в джунглях из ниоткуда, когда я писал за домом. Я не мог не пойти за ним. Я узнал, что это была огромная светящаяся дверь, которая была даже больше 10 деревьев вместе взятых. Дверь соединяла остров со странными скалами, рекой и домами. Я никогда раньше не видел этих квадратных деревянных домов с длинными крышами и острыми наконечниками, но они выглядели красиво. О да, на этих домах было много странных животных и больших птиц, вырезанных на камнях, которые выглядели так, как будто они были живыми. Мне было очень любопытно, но я не осмеливался подойти поближе. Тем не менее, у двери было ощущение, что у нее есть ноги. Она гуляла по огромному острову и остановилась, когда прибыла перед гигантским красочным камнем, похожим на гору. Заметив, что дверь перестала двигаться, я не мог не вытянуть руку, чтобы коснуться этого большого камня. В конце концов, дверь исчезла, когда я отступил от боли. Тем не менее, мне повезло, что я схватил этот кусок желе, который я понятия не имею, как это произошло".                        


        Молодой человек живо сказал и удалил деформированную гальку со своей ладони. Затем он передал его Чжану Лишэну.                        


        "Значит, это не камешек, а кусок резины". Чжан Лишэн взял камешек, похожий на кусок печенья, и посмотрел на него, медленно возвращаясь к своей гальке. Он потянул ее и завязал на пальце, а затем сказал: "Хорошо, это довольно интересно". Я готов заплатить тебе разумную цену".                        


        "Это действительно драгоценный камень..." Молодой человек сразу же поспорил. Однако он вздохнул, увидев холодное выражение Чжана Лишэна: "Ну ладно, ты мужчина без воображения". 80 долларов, нет, 100 долларов, сэр. Я рисковал своей рукой, чтобы достать его, он стоит 100 долларов".                        


        "Без проблем. До тех пор, пока мне удастся принять горячий душ и перехватить горячий ужин в кратчайшие сроки, ваш желейный камень будет стоить 100 долларов".                    
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"С удовольствием предоставляю свои услуги. Пойдем, мой клиент". Услышав, что Чжан Лишэн согласился купить желе, местный молодой человек выбежал из магазина босиком к прикрепленной грязевой хижине недалеко. Он усиленно вытолкнул из магазина изношенный трехколесный мотоцикл, который был почти такого же роста, как и он. Он со всей силы наступил на двигатель мотоцикла. Рррр...", местный молодой человек закричал посреди грохота: "Вставайте, сэр, поехали".                        


        "Надеюсь, у вас есть водительские права", - пробормотал в темноте Чжан Лишэн и залез в боковое ведро мотоцикла. Мотоцикл начал двигаться шатаясь, хотя постепенно становился быстрее. Он промчался вперед по ухабистым улицам с выбоинами. Примерно через десять минут мотоцикл припарковался относительно далеко от ярко освещенной гостиницы.                        


        Молодой человек посмотрел на отель, в его глазах искрилось неописуемое пристрастие: "Сэр, это отель "Гранд Форест". Глава отеля сказал, что в такое место нельзя ехать, туда можно только прогуляться и потом доставить мне деньги. Я буду ждать вас здесь".                        


        Чжан Лишэн только что узнал, что цивилизации не смешиваются с дикой природой, благодаря местным жителям Татетуту. Между ними было четкое разделение.                        


        "Не волнуйтесь, я вернусь, как только смогу." Он сорвался с мотоциклетного ведра и пошел в отель далеко с большими шагами. Разница в 300 метров дала Чжану Лишэну ощущение, что он вернулся в цивилизацию. Сопровождающие, стоявшие у входа в отель "Гранд Форест", проигнорировали Чжана Лишэна, который выглядел грязно. Они вежливо его обслуживали.                        


        Это была амазонка, многие туристы, которые останавливались там, возвращались с грязным видом после своего приключения. В отеле был банкомат. После того, как Чжан Лишэн снял себе номер. Затем он снял деньги и вернулся, чтобы доставить их родному молодому человеку, когда вдруг, "щебетание щебетания...", зазвонил его телефон в рюкзаке.                        


        Допрос все равно бы пришел. Он посмотрел на экран и взял трубку. Он сказал прямо, не беспокоясь, если то, что он собирался сказать, не имеет никакого смысла: "Прости, Тина, я больше не в Туикано". Сегодня днём я пошёл прогуляться и случайно зашёл в большой автобус. Я не ожидал приехать в Лунук Сити. Но не волнуйся, завтра я вернусь в отель "Рай"..."                        


        Тина, которая хотела пригласить на ужин Чжана Лишэна, была ошеломлена, прежде чем спросить: "Лунук, где это?".                        


        "Я не уверена. Я знаю, что это примерно в 100 километрах от Туикано. Ладно, мой телефон скоро разрядится. Поговорим еще завтра, когда встретимся". Чжан Лишэн быстро повесил трубку.                        


        Тина, которая сидела за круглым столом в ресторане "Paradise Hotel's Western", положила телефон, пока искала потерянный. "Лишэн сказал, что он нечаянно сел в большой автобус, когда гулял сегодня днем". Он уехал из Туикано и находится в городе под названием Лунук, он вернется только завтра".                        


        "Не волнуйтесь, госпожа Тина. Лунук - шумный город в 120 километрах на западе Туикано. Конечно, он шумный только по стандартам Татетуту. Большинство жителей пришли из сборных племен Екадиду и Мексилинлин. Там простая культура и безопасность. Каждый вторник и четверг до Туикано ходят автобусы..." Видя взволнованное выражение лица Тины, старик с белыми волосами и бородой, одетый в старый серый костюм, который сидел напротив нее, утешал ее заботливо.                        


        Он выглядел как местный житель, но его харизма полностью отличалась от харизмы тех аборигенов из джунглей. Термины мудрые и знающие, казалось, запечатлелись в его высоких, тощих скулах. У него было спокойствие старомодного джентльмена, он дал ощущение, что он был высокообразованным, что бы он ни делал.                        


        "Автобусы, которые едут прямо в Туикано, появляются только каждый вторник и четверг. Это значит, что сегодня автобусов нет, профессор Тубалин". Говнюк, который сидел рядом, вдруг громко и возмущённо сказал: "Что Чжан Лишэн лжёт, интересно, где он сейчас валяет дурака..."                        


        "Заткнись, дерьмо." Заметив выражение Тины, которое все еще было обеспокоено, Шейла схватила своего парня и мягко сказала.                        


        "О, может, я ошибся, а может, в понедельник в Туикано едет автобус из Лунука. В конце концов, прошло полгода с тех пор, как я поехал в джунгли в этот раз. Многое изменилось", - извинился Тубалин, осознав, что сказал что-то не так.                        


        Я не могу поверить, что ты защищал отродья, которого никогда раньше не встречал". Профессор Тубалин, вы такой джентльмен. Я не могу представить, что вы из Татетуту... Я имею в виду, ваша харизма и манера поведения заставляют думать... думать..."                        


        "Молодой человек, похоже, у вас есть некоторые стереотипы о нашей Татуту. Но это нормально, так же как и то, как 300 лет назад англичане отправили своих каторжников в Америку, где бедняки умоляли о выживании. Хотя моя страна сейчас бедна и низка, я верю, что когда-нибудь она сможет догнать темп других стран на этой планете. К тому времени никто не будет смотреть на нее свысока. Я верю, что это произойдет в ближайшем будущем. Я уехал из страны учиться в Кембриджский университет 45 лет назад из-за этой цели", - улыбаясь, Тубалин посмотрел на Шитту и сказал с гордостью.                        


        По сравнению с теми патриотами, которые воевали или даже проклинали, когда слышали негативные отзывы, люди, которые были рациональными и уважаемыми, несомненно, были бы более убедительными. Услышав его слова, Шитту, чей характер был груб, встал формально и поклонился: "Мне очень стыдно за то, что я сделал, профессор Тубалин". По сравнению с вами, я больше похож на нецивилизованного варвара. Пожалуйста, простите меня."                        


        Этот молодой нью-йоркец, который приехал из богатой семьи, уже имел уроки хорошего этикета. Он казался красноречивым, когда размышлял над тем, что собирался сказать.                        


        "О, молодой человек, бог простит тебя, даже если ты сделал что-то не так, не говоря уже обо мне."                        


        Маленькая непреднамеренная ошибка Говнюка была исправлена идеально. Официанты начали подавать еду. Позже ужин становился все более гармоничным. Среди тех, кто ел, Тина была единственной, кто казался рассеянным. Она извинилась после того, как съела закуску и основное блюдо. Она вышла из ресторана большими шагами и снова позвонила Чжану Лишэну.                        


        "Чжан Лишэн", автобусы из Туикано в Лунук курсируют только по вторникам и четвергам. Как ты это объяснишь?"                        


        Чжан Лишэн с другой стороны на минуту замолчал: "Ладно, я не поехал на автобусе. Я заблудился, когда гулял по джунглям с помощью специальных инструментов и поехал до Лунука".                        


        "Специальный инструмент", - кричала Тина от шока. "Какой специальный инструмент мог бы за пару часов доставить тебя за 100 километров в тропический лес Амазонки!"                        


        "Потише, Тина. Я не хочу, чтобы об этом узнал весь мир. Помни, у меня есть мой маленький секрет. Хватит спрашивать. Ты увидишь его, когда увидишь."                        


        "Лишэн, твое расплывчатое заявление заставляет трудно поверить в то, что ты говоришь. Возможно, ты никогда не покидал Туикано, но ты где-то в городе, делаешь бог знает что. 16-летний молодой человек, или, может быть, тебе сейчас 17 лет. О, серьезно..." Тина специально подтолкнула его.                        


        "Я не против, если ты так думаешь". Я сейчас ужинаю, так что замолчу. Увидимся завтра." Чжан Лишэн не взял ее побуждение и повесил трубку, когда убирал 100-долларовый желейный драгоценный камень, который он привязал к пальцу. Желе медленно превращалось в овальную форму после того, как его удалили.                        


        Чжан Лишэн сидел на кровати в номере отеля "Гранд Форест" и внимательно изучал кусок странной резины во время еды бургера. В конце концов, его усилия были бесполезны. Он случайно захлопнул его в форму блина и приклеил на запястье. Выключив свет, он вытащил Mountoad из рюкзака и начал культивировать свой секретный метод.                        


        После ночи культивирования Чжан Лишэн встал с кровати и умылся на следующее утро. Затем он пошел к стойке регистрации отеля "Гранд Форест" и спросил, где находится стойка автобуса дальнего следования Lunuk. Там были иностранные туристы, которые пытались жить как коренные жители, когда приезжали в Татетуту. Однако не многие из них сумели к этому приспособиться. Дама в травяной юбке на стойке регистрации вежливо напомнила ему: "Сэр, конечно, вы можете попробовать сесть на автобус Lunuk, если не торопитесь". Но я должен напомнить вам, что путешествие будет очень тяжелым, куда бы вы ни ехали. Это займет намного больше времени, чем вы ожидаете".                        


        "Итак, кроме автобуса дальнего следования, есть ли другой способ добраться до Туикано?" спросил Чжан Лишэн, ошеломленный тем, что воспользовался советом человека.                        


        "Конечно, есть и другие пути, например, на каноэ до Туйкано, следуя за водой". Но, конечно, это займёт ещё больше времени. Самый быстрый путь - на самолете, а самый комфортный - на лимузине нашего отеля. Мы можем отправить вас прямо в Туикано".                        


        "Самолет, здесь есть аэропорт?"                        


        "Конечно."                        


        "Это здорово. Я люблю летать по синему небу, пожалуйста, отправьте меня в аэропорт."                        


        "Пожалуйста, дайте мне минутку, я достану вам машину."                        


        "Спасибо, я подожду снаружи." Чжан Лишэн взял с собой тяжелый рюкзак с холстом и вышел из отеля. Воздух снаружи был освежающим, так как здесь был тропический климат. Солнце, которое только что взошло совсем недавно, светило ярким светом, капли дождя были чистыми на земле при солнечном свете.                        


        Солнечные души были очень распространены в Татетуту, но это был первый раз, когда Чжан Лишэн увидел это. Он был сбит с толку, подошел к тени в углу коридора и протянул руку, пытаясь поймать капли дождя. Его рука, запястье которой было застряло с красочным узором, теперь была полностью промокла.                        


        В тот момент кто-то спросил на беглом английском позади него: "Сэр, могу я узнать, не вы ли попросили подвезти его до аэропорта на лимузине?".


"Да, поехали." Чжан Лишэн повернулся и улыбнулся родному шоферу в зеленой форме в круглой шляпе. Он инстинктивно снял с запястья красочную железную жемчужину и обвязал ее вокруг ладони. Затем он пошел в старинный "Мерседес Бенц". Заметив, что гость вошел, шофер отеля закрыл дверь и быстро подошел к водительскому месту. Затем он начал ехать в аэропорт Лунука. Лимузин остановился на плоской пустыне, вскоре после езды по дороге, заполненной выбоинами.                        


        "Сэр, мы прибыли в аэропорт."                        


        Чжан Лишэн посмотрел на несколько небольших пропеллерных самолетов, которые были припаркованы рядом с цементными домами, которые находились далеко в пустыне, но он понятия не имел, сколько им лет. Он был безмолвен. После минуты удивления он спросил: "Сколько это будет стоить, если я передумаю и захочу поехать в Туикано на этом лимузине?".                        


        "Мы берем по километру, 10 долларов за километр."                        


        "Хорошо, это все еще доступно. Чего мы ждем? Поехали в отель "Рай" в Туикано."                        


        "Мы поедем сразу после того, как я свяжусь с отелем." Шофер показал восемь белых зубов и поговорил с рацией машины на местном языке, который звучал как тарабарщина. Затем он развернул машину и снова поехал по ухабистой дороге.                    
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Грунтовая дорога недалеко от джунглей между Лунуком и Туйкано заставила Чжана Лишэна понять, насколько ухабистой была дорога Лунука. Это было сродни сидению на грохочущем плоту, но он не возражал против этого и восхищался экологией густых джунглей на протяжении всего пути. Скорость никогда бы не превысила 15 километров в час. Во время ухабистой езды казалось, что это изношенный автобус, который может рухнуть в любой момент.                        


        Игуаны, замаскированные хамелеоны, прерывисто-хвостые шкуры и многое другое, что отдыхало у дороги, были заброшены... Чжан Лишэн потратил более трех часов, чтобы наконец-то вернуться в отель "Рай", после того, как был в отъезде целый день.                        


        Сумма счёта составила 1300 долларов. Это было дороже, чем путешествовать по Америке на Грейхаундской линии. Выйдя из машины, Чжан Лишэн снял деньги для оплаты. Первое, что он сделал после этого, это пошел к стойке регистрации отеля и спросил, предлагают ли они услугу проката GPS. С этого момента он планировал быть "независимым" везде, куда бы он ни поехал в Татуту.                        


        "Конечно, у нас есть услуга по прокату GPS, есть два вида, которые являются профессиональными и для путешествий". Который..." В то время как стюардесса отеля с улыбкой отвечала на вопрос Чжана Лишэна, вдали слышался женский голос, казалось бы, недовольный. "Чжан Лишэн, ты наконец-то вернулся". Помнишь, у тебя есть друзья, которые приехали с тобой в Татуту? Сегодня только третий день..."                        


        "Прости, Тина, на этот раз это моя вина, но я изо всех сил стараюсь загладить свою вину. Я спрашиваю у дамы на ресепшене, есть ли у них GPS..."                        


        "Уолтер приготовил его для тебя вчера вечером. А? Что это у тебя на ладони? Ты ранен?" Тина увидела цветную марлю на его руке, когда она подошла ближе и спросила в панике.                        


        "Нет, это что-то интересное, что я купила в Лунуке. Продавец сказал, что получил его из сверхъестественного измерения. Его форму можно изменить по желанию и застрять на теле..." Чжан Лишэн снял желе с ладони, когда он говорил, и вытащил его, как будто ему никогда не будет скучно играть с ним. Он случайно обвязал его вокруг запястья.                        


        "Ты ребёнок?" Тина не заинтересовалась маленькой игрушкой на руке Чжана Лишэна и, опуская голос, сказала: "Завтра мы можем пойти в джунгли..."                        


        "Это намного раньше, чем я себе представлял". Похоже, что властная внешность капитана Хаттона отбросила назад. Перед отъездом я подумал, что мы останемся в отеле как минимум на неделю. Я думал, Триш потащит вас с ней на смерть, когда она наконец-то не сможет больше ждать..."                        


        "Неужели ты не можешь быть таким злым, раз уж ты едешь с нами?"                        


        "Простите. Иногда правда угнетает."                        


        Тина яростно пялилась на Чжана Лишэна. "На самом деле, поведение Хаттона не было тем фактором, который вызвал такой внезапный отъезд. Другим фактором был господин Тубалин, который появился вчера днем. Трудно представить, что есть такой культурный старик, уроженец джунглей, обладающий невероятно широкими знаниями. В начале 70-х он потратил всего три года, чтобы получить докторскую степень в Кембриджском университете. Как раз тогда, когда он собирался засиять в мире физики, в Татетуту произошла большая чума, которая вспыхнула из ниоткуда с по меньшей мере 10 000 жертвами. Инцидент сильно повлиял на него. В том поколении ученые не делали акцент на гуманитаризме, как сейчас. Видя, что страдания людей своего рода не привлекли никакого внимания к этим ведущим международным биологическим лабораториям, он изменил свой курс на биомедицинскую науку и получил вторую докторскую степень.                        


        "Лихорадка Триш вчера не стала лучше, поэтому доктор отеля порекомендовал нам поискать этого профессора Тубалина, который только что вернулся из экспедиции по джунглям..."                        


        Чжан Лишэн узнал из придирчивого описания Тины, которое было наполнено уважением, что высокая температура Триш не могла уйти после того, как он ушел. Тина и Шейла приняли предложение врача отеля "Рай", чтобы получить помощь от местного старика, имеющего двойную докторскую степень по фундаментальной физике и биомедицинским наукам, которая не совпадала.                        


        Старик использовал волшебный травяной порошок, чтобы вылечить высокую лихорадку Триш, как кусок торта. Он принял приглашение поужинать с Триш. По мере того как они проводили время вместе, его широкий спектр знаний и высокий эквалайзер, а также рыцарство, выиграли молодые люди над. Узнав о причинах, по которым Триш приехал в Татетуту, он настоятельно рекомендовал этим молодым людям группу надежных проводников после того, как его неудачная попытка остановить их.                        


        "Сегодня днём мы пообедаем с этими гидами". Я слышал от господина Тубалина, что они родились как туземцы из джунглей. Они работают гидами более десяти лет, плюс они сильны в Туикано. Они могли легко узнать, кто привёл Генри и Хенрика в приключение в джунглях, а затем проанализировать их маршрут..."                        


        "Потом они привезут вас к кучам животных фекалий... Простите, не стоило мне этого говорить... но не кажется ли вам, что то, что вы мне только что сказали, звучало нелепо?"                        


        Тина на мгновение замолчала. "Тогда у тебя есть какое-нибудь другое решение?"                        


        "Нет".                        


        "Тогда заткнись. Следуйте за мной, чтобы увидеть Триш и Шейлу прямо сейчас. Они оба ждут в ресторане."                        


        Чжан Лишэн широко распахнул руки и беспомощно заткнулся, когда шел за Тиной в ресторан. Очень скоро Чжан Лишэн увидел, как Тубалин ест простое жареное яйцо, бекон и тосты на длинном столе у окна ресторана во время разговора. Простой обед был одним из трех блюд, к которым западные жители привыкли. Они называли это блюдом с несколькими помидорами черри, старик явно принял эту привычку.                        


        "Уолтер, хотя я профессор естественных наук, я советую тебе не заниматься фундаментальной физикой". Такой предмет, где от вас требуется анализировать тайну всей Вселенной, очень трудно устроить для здравомыслящих людей. Из того, что я знаю, среди выдающихся врачей-фундаменталистов я и тот, кто сидит на инвалидном кресле, когда он говорит, - единственные здравомыслящие люди. Остальные либо становятся предками почтовых бомбардировок, либо становятся хиппи после того, как им исполняется 60 лет. Причина, по которой мы оба в здравом уме, в том, что я люблю свою страну, в то время как он мог только шевелить глазами".                        


        "Никогда не думал, что вы такой юморист, мистер Тубалин. Но эта шутка была бы унижением для профессора Хокинга, - сказала Шейла, смеясь вместе со своим телом, которое качалось туда-сюда.                        


        "Не волнуйтесь, мисс Шейла, Хокинг не будет возражать против того, что я о нем сказал. Мы сжимали в маленьком кирпичном домике четыре года назад. Мы выкручивали друг другу всевозможные шутки".                        


        "Боже мой! Ты... Ты была одноклассницей профессора Хокинга!"                        


        "Да, на самом деле, мы придумали теорию Вселенной в двух словах из нашего воображения. Позже Бог дал ему обязанность упростить теорию, чтобы рассказать ее миру, в то время как я отвечаю за просмотр закладки, чтобы свободно путешествовать по страницам...".                        


        "Назвать это закладкой - это очень ново и круто. Профессор, вы имеете в виду струну, которая может путешествовать во времени?" Уолтер, который очень интересовался границами физики, не мог не спросить. Услышав слово "закладка", Чжан Лишэн вдруг подумал, что оно знакомо, и размыл его вслух: "Закладка, брат моего друга-математика тоже изучает это...".                        


        "Математика - мать всех наук, только математика может честно бороться с фундаментальной физикой... О, разговоры об этом слишком скучны для вас, молодые люди. Вы, должно быть, господин Чжан Лишэн, приятно познакомиться."                        


        "Я Чжан Лишэн, очень приятно познакомиться с вами, профессор Тубалин."                        


        Говнюк, который внезапно сидел в стороне и пожимал плечами, когда Чжан Лишэн пожимал руку старику. "Тема, о которой вы говорили, вовсе не была скучной. Путешествия во времени - одна из научно-фантастических тем, которая больше всего интересует молодежь...".                        


        "Это не просто путешествие во времени, это может быть перекрытие физических самолетов..." Тубалин улыбнулся, как он сказал: "Но такая теория слишком нереальна, она может просто навсегда остановиться на самой теории и никогда не будет экспериментирована". Хотя это так, я полон решимости изучать ее... когда у меня будет время".                        


        Уолтер с уважением выслушал его слова: "Профессор Тубалин, вы определённо будете великим учёным, чьё имя навсегда войдёт в историю, если бы не ваша страна".                        


        Тубалин был ошеломлен на мгновение, он бледно раскрыл странное выражение своего лица и улыбнулся, ничего не сказав.                        


        В этот момент официант отеля привел за длинный стол несколько тощих, босых туземцев: "Профессор Тубалин, эти несколько человек сказали мне, что они ваши друзья?".                        


        "Они мои друзья, спасибо, что привезли их сюда. Мои друзья Тута, Дута, Ватаруру и Пуджита, рады снова вас видеть".                        


        У вожака стаи были пламенеющие черные узоры, вытатуированные на его лице. Его кожа была загорелой, лысая голова превратилась в такую, которая не могла угадать его возраст. Он жестко улыбнулся и говорил по-английски: "Профессор Тубалин, я не ожидал вашего звонка, вскоре после того, как услышал о новостях, что вы вернулись из "зеленого озера". Разве вы не хотите немного отдохнуть перед тем, как снова уехать?"                        


        "Нет, вы неправильно поняли Туту, не я нанимаю вас сегодня. Эти молодые люди надеются нанять вас в джунгли, искать члена своей семьи, который сбился с пути".                        


        Затем Тута повернул голову, чтобы посмотреть на Триш и остальных рядом с Тубалиным. "Наша цена очень высока."                        


        "Я слышал от профессора Тубалина о вашей цене. Я готов заплатить $20,000 за то, чтобы вы были нашими гидами. Я дам вам дополнительные $50,000, если нам удастся найти моего брата."                        


        "$20,000 - это цена для профессора Тубалина, мне нужно $50,000 от вас."                        


        "Это нечестно. Профессор Тубалин нанял бы вас как минимум на три месяца в джунглях, на этот раз нам может и не понадобиться месяц..."                        


        "Профессор Тубалин отличается от вас. Он мог бы позаботиться о себе в джунглях, но вы - обуза", - холодно, без пощады сказал Тута.                        


        Его высокомерие на удивление дало Триш ощущение облегчения. "Хорошо, тогда я заплачу $50,000". Тина, моя дорогая, мне может понадобиться твоя помощь".                        


        Услышав это, Тина показала знак "все в порядке". "Мистер Тута, вы предпочитаете наличные или чек, или вы хотите, чтобы мы перевели деньги на ваш счет?"                        


        Сделка прошла необычайно хорошо, после добавления нескольких деталей. Получив депозит, Тута и его подопечные холодно отвергли приглашение Тины на обед и покинули отель, чтобы подготовиться. Думая, что завтра они отправятся в приключение, молодые люди показали смесь выражений, включающую в себя волнение, тоску, немного страха и беспокойства. Чжан Лишэн, с другой стороны, казался необычайно спокойным, когда он снял желе с запястья и продолжил играть с ним между пальцами.                    
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Время, естественно, прошло в их отчаянии. На следующее утро Тина рано утром постучала в дверь Чжана Лишэна. "Лишэн, мы уезжаем после завтрака, ты еще спишь?"                        


        "Я уже встал, выйду, когда закончу мыть посуду. Сначала иди в ресторан." Чжан Лишэн проснулся от своего культивирования врасплох. Он убрал Маунтоада, умылся и быстро почистил зубы. После этого он открыл дверь. Тина, которая была за дверью, не ушла. "Лишэн, я хочу попросить тебя об одолжении перед тем, как мы отправимся в джунгли..."                        


        "Я не буду этого делать, ладно, поехали." Предположив, что Тина будет надеяться, что он позаботится о безопасности остальных, Чжан Лишэн сказал это сразу и пошел к ресторану с большими шагами. Тина, которая стояла позади него, была ошеломлена на мгновение и безумно погналась за ним. Однако она ничего не сказала, боясь сделать это контрпродуктивным.                        


        После вкусного завтрака молодые люди взяли с собой сложное приключенческое снаряжение, которое они привезли через океан, ища своих гидов. Кроме Чжана Лишэна, оба сильных мальчика несли горные рюкзаки весом не менее 35 кг, в то время как у трех дамских рюкзаков было не менее 15 кг.                        


        Лимузин отеля "Paradise" проехал весь путь до конца самого широкого центрального проспекта в Туйкано и остановился в переполненном порту в пригороде. Это был амазонский порт из цемента и дерева, который был соединен с частью джунглей. Он мог занимать до 100 каноэ. Разница между этим и любым портом в развитых странах была похожа на кусок и ребенка. Однако это был огромный порт в Туикано.                        


        Под ярким утренним солнцем бесчисленное множество туземцев ловили рыбу на каноэ с помощью рыбьего копья и бросаемых рыбацких лодок, площадь которых на каноэ составляла менее трех-четырех квадратных метров. Они возвращались на берег, как только собирали урожай, хотя это было совсем чуть-чуть. Затем они продавали людям в цементном порту. Покупатели указывали на свежий улов на каноэ и торговались напрямую.                        


        "Здесь так многолюдно и экологично. Послушайте, чтобы гарантировать, что вода реки Амазонки не загрязняется, эти татетуту не ловят рыбу на моторных лодках", - оглянулась Тина и сказала, когда шла в порт с тяжелыми ступенями.                        


        "Это не потому, что мы боимся загрязнения воды, но нефть и дизельное топливо в Туйкано слишком дороги", - громко пожаловалась уроженка, которая могла говорить по-английски позади Тины. "Мы не производим нефть, в то время как международная цена на бензин находится под вашим контролем, американцы и китайцы". Конечно, в реке Амазонка нет моторных лодок..."                        


        Река Амазонка имела протяженность в тысячи километров. Самый глубокий водоток был выше 50 метров, а ширина - тысячи метров. Континенты и острова сливались в реку, текущую как паутина. Бассейн реки по обе стороны берега мог простираться до 100 километров. Вода перехватывала друг друга на берегу, и озера были повсюду. Строго говоря, этот порт в Туйкано считался построенным на берегу бассейна реки Амазонки.                        


        "Как это возможно, что на такой большой реке нет моторных лодок?"                        


        Молодые люди были шокированы комментарием, который дал уроженец, у которого была только твердая оболочка, прикрывающая его личную часть. Хотя взгляд туземца на мир был нереалистичным, он был острым.                        


        Они посмотрели друг на друга и вместо того, чтобы дать отпор, быстро убежали. Мудро было избежать споров с местными аборигенами, когда путешествовал по такой тропической маленькой стране с варварскими обычаями. Молодые люди немного запаниковали после прогулки вдоль берега. Они боялись, что их обманут. Как раз когда они паниковали, Тина указала далеко в сторону реки и неожиданно закричала: "Смотрите, это не господин Тута?".                        


        Аборигены выглядели очень похожими на иностранцев. Однако татуировки с черным пламенем на лице Тату были очень очевидны. Он стоял во главе огромного каноэ длиной 10 метров. Ветер дул ему в лицо, но на его жестком лице вообще не было выражения. Тем не менее, он помахал рукой, когда увидел своих работодателей.                        


        "Аборигены здесь выглядят слабыми, но на самом деле они такие сильные. Партнеры мистера Тату могли так быстро грести на таком большом каноэ, но их только трое..."                        


        "Мой дорогой Дерьмо, ты можешь заткнуться? Каноэ Тату установлено с пропеллерами, разве ты не видел волну на воде?" Шейла посмотрела на своего парня и сказала беспомощно. Каноэ Туты прибыло на берег, пока они болтали. Он спрыгнул с каноэ, хорошенько посмотрел на своих работодателей и сказал на своем прямолинейном английском: "Все твои рюкзаки слишком велики, в джунгли нельзя везти больше 10 килограммов".                        


        "Эй, мистер Тута, я сильный человек, я хожу в спортзал каждый день..."                        


        "У женщин терпимость выше, чем у мужчин. Большинство из вас может остаться в джунглях на два дня, и ваши силы будут слабее, чем у окружающих вас дам". По 10 кг каждая, принесите непортящиеся, высокочистые сладкие продукты, которые имеют высокую калорийность и некоторые лекарства для экстренных случаев. Вам не придется приносить спальный мешок и остальное, так как мы принесем палатки".                        


        "Я уверен, что моя терпимость в порядке..."                        


        "Дерьмо, мистер Тута - эксперт по джунглям". Следуй его словам." Шейла сняла рюкзак и начала собирать оборудование. Увидев, что она делает, ее партнеры начали собирать рюкзаки, исключая Тину и Чжана Лишэн, которые ничего не делали. У Тины в рюкзаке было только два спальных мешка на открытом воздухе и лекарства для скорой помощи. Больше у нее там ничего не было, спальные мешки были для нее и Чжана Лишэна. У молодого человека в рюкзаке был только волшебный червь, у него больше не было сил носить с собой другое снаряжение.


Когда молодые люди закончили собирать чемоданы, Тута приказал одному из своих подопечных отнести их упакованные чемоданы на маленький склад в порту, где они находились. Затем он начал знакомить проводников, прежде чем войти в джунгли. Удивительно, но в этот раз, когда он заговорил, он был подробно описан.                        


        "Дута, он очень ловок в джунглях. Он может найти даже мельчайшие следы свирепых зверей и ядовитых червей, которые остались позади. Он отвечает за наведение и разведку. Помните, вы никогда не должны идти до него. Пуджита, травник, он знает все съедобные растения в джунглях. Он - самая большая гарантия выживания, если случится несчастный случай. Ватаруру, лучший охотник племени Тата. Он может убивать тигров ядовитыми дротиками. Я, Тату был лидером команды Тата. Я смог найти самый безопасный путь в джунглях. Конечно, можно сказать, что такого маршрута не существует".                        


        Дута, Пуджита и Ватаруру выглядели в точности так же, как те молодые люди. Они не могли отличить их друг от друга за короткий промежуток времени, но все равно кивали головой, чтобы показать свое признание.                        


        "Какая идеальная делегация", - похвалила Триш и сразу же вошла в тему. "Мистер Тату, интересно, спрашивали ли вы о моем брате, который потерялся несколько дней назад..."                        


        "Позвольте мне договориться о маршруте, просто следуйте за мной." Тату помахал рукой и прыгнул в каноэ, когда повернул. Видя, что их лидер прыгнул в, Дута, Пуджита, и Wataruru прыгнул в каноэ в быстрой манере. Заметив это, молодые люди могли только следовать местным гидам и осторожно запрыгнули в большое каноэ.                        


        Ступать в каноэ обеими ногами было похоже на стояние в длинной, большой ванне. Молодым людям было понятно, что вначале они паникуют и теряют равновесие, бесконтрольно трясутся в каноэ.                        


        "Сядьте, расслабьтесь и положите обе руки по бокам". Тату неуклонно встал на голову байдарки, которая была высоко поднята, и сказал, контролируя направление. Изучая трюки, Чжан Лишэн тут же сел и понял, что стороны высокие. Все, что он мог сделать, это поднять обе руки и схватить обе стороны, в то время как его голова была единственным, что показывало.                        


        Вскоре молодые люди сели один за другим, и каноэ снова стало уравновешенным. Увидев, что каноэ теперь уравновешено, Тату помахал рукой и подал сигнал к отъезду. Ватаруру, который был сзади, сразу же запустил двигатель. Туту..." Как только двигатель заработал, вскоре после этого он оттолкнул каноэ от порта и направился вперёд.                        


        В то же время, когда каноэ отплыло, Тубалин сел за один столик у окна в ресторане отеля "Парадиз". Он потягивал чай "Татетуту", который выглядел как грязная вода, наблюдая за солнечной погодой на улице. Он мягко и радостно сказал: "Наверное, эти молодые люди уже уехали". Раз, два, три, четыре, пять, шесть". Шесть буйных и страстных молодых людей. О да, среди них есть холодная желтокожая обезьяна. Но это не должно иметь значения, все должно быть хорошо, пока там арийская дама", - радостно засмеялся старик, когда говорил.                        


        Сидя в модифицированном каноэ через реку Амазонку, купаясь под теплым солнцем и освежающим речным ветром, молодые люди были счастливы и расслаблены. Они были в начале путешествия с видом на тропический лес с обеих сторон, потворствуя прекрасному щебетанию птиц. Тина даже кричала в восторге, как будто они отправились на экскурсию, когда маленькое животное с коричневым мехом прыгнуло в воду с ветки у берега. Оно переправлялось через реку, наступая на поверхность реки, как будто у него были перепончатые ноги. "Смотрите, смотрите, по воде бежит обезьяна. Я думал, только насекомые обладают такой способностью, это странно..."                        


        В то время как Тина говорила, в воде гул был, когда серая рыба, ростом с человека, сожрала маленькое животное, которое шло по воде. Однако после того, как рыба закончила есть, она втянулась в ситуацию. На самом деле, маленькое животное бегало не по воде, а по длинному, скрытому в воде кустарнику. После того, как серая рыба съела маленькое животное, его огромная голова застряла у куста в воде. Оно боролось со всей своей мощью, пока его рот не переставал открываться и закрываться. Острые зубы, которые были видны, разрывали водяное растение на части.                        


        Несмотря на то, что водопад в Амазонии был жестким, огромная рыба, ростом с человека, сила которой в воде составляла сотни килограммов, вскоре освободилась от водопада. Однако как раз в тот момент, когда она собиралась вырваться на свободу и вновь обрести ее, навстречу рыбам с красивой дугой пронзил желто пятнистый силуэт. Огромное впечатление произвело его приземление, когда он приземлился острыми когтями, нанеся несколько глубоких ран на голову рыбы, которые были видны на поверхности.                        


        В этот момент из раны на голове рыбы пролился серое вещество, похожее на белый творог. Он начал безумно плыть, что было бесполезно, вызывая грохот в речной воде. Это был леопард с красивой формой, который напал на рыбу. Маленькому леопарду из джунглей охота на такую огромную речную рыбу была полным счастьем. Такой леопард не мог подавить свою добычу под водой своей настоящей способностью. Таким образом, он мог только ждать, пока добыча потеряет дыхание после смертельного удара.                    



Великий Лич Червей 89 Наводнение 



Каноэ ушло в более узкую реку, где пригодилось мачете Тату. Он рубил ветки, торчащие с обеих сторон, и перекрывал им путь пополам. Из ниоткуда опять начался дождь, и каноэ снова начало собирать воду. Проливной дождь продолжался два дня и одну ночь. Он прекратился лишь постепенно, когда каноэ остановилось в скрытом заброшенном порту.                        


        Порт был плоским, построенным на грунтовой земле, сплющенной огромными досками. Они были сделаны из прочного и прочного дерева. На земле доски располагались аккуратно, как будто они были смонтированы, вода даже не могла попасть в промежуток между двумя досками. Странно, что такой порт появился из ниоткуда в таких густых джунглях. Тина не могла не спросить после выхода с каноэ: "Господин Тату, не могу поверить, что в джунглях Амазонки есть такой порт". Кто это построил?"                        


        "Дутур построил. В джунглях Татуту есть до 100 таких рыбацких портов. Рыболовецкие суда, припаркованные в этих портах, могут накормить до десятков тысяч человек. Однако сейчас племена исчезли. Все ушли и пошли в город, чтобы эти порты были заброшены", - ответил Тату, крепко поставив каноэ на якорь на толстом бревне в порту.                        


        "Я никогда не думал, что вы, варвары... Я имею в виду, что люди Татуту смогут построить такой порт", - увидела Тина высокий деревянный столб, воздвигнутый недалеко от того места, где припарковалось каноэ. Волшебным было то, что там было несколько шкивов с каменными плитами, которые были связаны с корой деревьев. Она воскликнула в восхищении: "Это похоже на систему шкивов, твои предки такие умные..."                        


        "Это не то, что использовали наши предки Татетуту, но механизмы, которые использовали наши отцы тридцать - сорок лет назад. Мисс, мы, татутуту, использовали шкивы для обезвоживания наших рыбных продуктов. Нечем гордиться, когда вы, цивилизованные люди, изобрели самолеты в то время", - жестом Тута обратился к своим подопечным и вышел из порта в густые джунгли.                        


        Тина застряла. Она открыла рот, но безмолвна. Она могла спокойно следовать только за Чжаном Лишэном и идти за проводниками вглубь джунглей.                        


        Свет становился тусклым, когда они шли в густые джунгли. Спустя некоторое время глаза молодых людей приспособились к окружающей среде, так как они увидели вокруг себя много расплывчатых теней. Их шаги стали намного медленнее. Кроме шума, который шел "кача"... когда они ступили на мокрую, грязную землю в тихих джунглях, там были насекомые и маленькие животные, которые шумели "шшш...". Время от времени у них под ногами ломались веточки. Время от времени Тату переставал ходить, чтобы внимательно понаблюдать. Он продолжал их путешествие только после того, как удостоверился, что это безопасно.                        


        "Мы не сможем пройти даже пять километров с такой скоростью, мы, возможно, никогда не доберёмся до места назначения до конца жизни", - сказал Уолтер, который думал, что его ноги сломаются от боли, внезапно от раздражения, не будучи уверенным, как долго они шли пешком. Он впервые пожаловался с тех пор, как они попали на Амазонку. Казалось, что самый выдающийся молодой человек нью-йоркской школы Фордхэма избавился от своей толерантности.                        


        "Мы не будем гулять по городу". Тату, который гулял в центре группы, сказал ужасно: "Ты можешь войти прямо в живот гигантского удавчика, если будешь ходить слишком быстро".                        


        Внезапно, местный знахарь-травник Пуджита, который шел с Тату, сказал: "Ого..." в восторге, когда Тату все еще говорил. Он быстро побежал к огромному куску валежника и вытащил стальную лопату, чтобы выкопать несколько крошечных растений с ослепительно голубыми листьями с узором.                        


        Видя, как Пуджита собирает крошечные растения с ослепительными листьями во время чистки высушенных звериных фекалий, которые он принёс с собой, Тату посмотрел на Уолтера, ухмыляясь: "Хм, я никогда не ожидал, что тебе повезёт". Ты только что жаловался, что мы идём слишком медленно, но благодаря тебе мы теперь можем ускориться". Не забывай жаловаться, что мы едем слишком быстро и что позже это ранит твои кости".                        


        Он ходил перед группой, когда говорил. Он быстро побежал в Пухиту, как привидение, и взял растение, из которого выходил слабый дым. Он обходил группу светлыми шагами, вдыхая вонючий дым на тела всех. Он щелкнул рукой, побежал к передней части группы и ускорился.                        


        "С дымом тубульского растения, зачищенным фекалиями тигра, нормальные ядовитые черви и звери избегали бы нас. Быстро, следуйте моим шагам". Увидев, что Дута уходит, Тута сказала это и побежала вперед, следуя за следами Дуты.                        


        Молодые люди были ошеломлены на мгновение и ничего не могли поделать, кроме как разогнаться и бежать по джунглям, ошеломляя. Завод в Тубуле мог гореть около 40 минут. Они сожгли бы одну из них, затем отдохнули бы около десяти минут и сожгли бы еще одну. Цикл одного завода длился примерно час. В обеденное время Пуджита сжег все четыре растения тубулы, которые он ощипал.                        


        Когда они, наконец, перестали бежать, они отдыхали и задыхаялись под деревом, немного наклонились и немного посидели. К тому времени молодые люди сжали все свои силы. На самом деле, они не могли бежать так долго, если бы не находились в таком опасном месте, как Амазонка.                        


        "Кажется, что у всех вас больше сил, чем я представлял, наше путешествие будет намного проще". Это был первый раз, когда Тута говорила в нежном тоне, глядя на молодых людей, которые сидели на грязи и даже пальцем не могли пошевелить. "Отдохни, Дута приготовит воду. После еды я позову Пуджиту принести вам, ребята, трав..."                        


        Странный грохот доносился издалека, когда он еще говорил. Лицо Туты в этот момент застыло и в шоковом состоянии закричало: "Почему в такое время года наводнения! Дута, садись на дерево и посмотри..."                        


        Грохочущий потоп пришел в густые джунгли и утопил яростный крик Туты. Оно обернулось вокруг его тела и продолжало грохотать далеко. Столкнувшись с природной катастрофой, возникшей из ниоткуда, туземцы были похожи на младенцев, как бы они ни были знакомы с джунглями. В реальности, в стороне от силы обычных людей, даже люди со сверхъестественной силой выглядели бы маленькими в такой ситуации.                        


        Чжан Лишэн, который задыхался и сидел с Тиной у дерева, бросил все и начал скандировать заклинания колдовства, когда увидел паническое выражение Туты. К сожалению, прятавшийся островной дракон разбил много деревьев, когда его смыло в густых джунглях. Наводнение, появившееся из ниоткуда, обернуло Чжан Лишэна внутрь. Он выпил несколько ртов отвратительной грязной воды, пока тонул и плавал в воде. Он изо всех сил старался парить по воде, чтобы призвать своего волшебного червя со всей силой. К сожалению, Чжан Лишэн был беспомощен в наводнении, которое обрушилось на него с большим ударом. Он потерял сознание после мгновения борьбы. Его смывало, слепо следуя за водой без направления.                        


        Грохот потопа продолжался в джунглях долгое время. В конце концов, оно остановилось и медленно угасло после того, как он обезобразил большую часть берегов реки Амазонки. После того, как наводнение угасло, был большой беспорядок. Чжан Лишэн, чье тело было свернуто в воде, опирался на большое, выкорчеванное дерево. Он был без сознания долгое время.                        


        Внезапно, недалеко сдвинулась грязь. Тина, которая была наполнена грязью, впала в панику и тут же села. Она была ошеломлена долгое время, ее голова начала работать после того, как она пополнила свое тело достаточным количеством кислорода. Она медленно встала и в панике оглядела грязные джунгли. Некоторое время она была ошеломлена, прежде чем начала кричать: "Триш, Шейла, Чжан Лишэн, господин Тату, где вы, ребята? Есть там кто-нибудь? Пожалуйста, ответьте мне, пожалуйста..."                        


        После того, как она закричала несколько раз, ответа не последовало. Тина все больше и больше паниковала: "Ш*т, ш*т, ш*т, как могло произойти наводнение в джунглях из ниоткуда? Боже мой..."                        


        "Тина, Тина, это ты?" Голос прерывистой леди вдруг появился издалека.                        


        "Это я. Триш, Триш, моя дорогая, это ты?" Тина услышала это и с удивлением побежала в сторону, откуда доносился голос. Она увидела Триш, медленно встававшую с земли, покрытую пышными зелеными ветвями. Теперь они успокоились с тех пор, как две дамы встретились и начали искать своих друзей, которые пропали без вести. Очень скоро они нашли Чжана Лишэна, который лежал у дерева после прогулки.                        


        Тина была в шоке и сразу же побежала к нему, заметив, что молодой человек не двигается. Она начала делать ему искусственное дыхание, не задумываясь, после того, как проверила его дыхание. Тем временем Триш встала на колени и начала давить на грудь Чжана Лишэна. Когда Тина один за другим подымала свежий воздух в животик Чжана Лишэна, в то время как Триш вытолкнула его, веки молодого человека начали медленно двигаться. В конце концов, он сильно кашлянул и плюнул пару раз в рот мутной водой. Он начал сильно задыхаться от воздуха.                        


        Тина вздохнула от облегчения, увидев, что они спасли Чжана Лишэна. Затем она села рядом с ним. Как раз в тот момент, когда Триш собиралась поговорить с Чжаном Лишенгом, увидев состояние Тины, она увидела, что тело тощего молодого человека, который лежал там, спряталось из ниоткуда и пошатнулось далеко, даже не открыв глаза. Огромная жаба выскочила из его рюкзака одновременно. Жаба широко открыла рот и вдохнула море воздуха. За несколько секунд его тело расширилось, как воздушный шар, до размеров автобуса среднего размера и защитило Чжан Лишэна под брюшком.                        


        В этот момент молодой человек медленно открыл глаза, безо всякой выразительности оглядываясь вокруг. Триш была безмолвна от шока в то время. Она схватила рюкзак и инстинктивно положила его перед собой. В его рюкзаке была библия, которую она долгое время носила в рюкзаке, это был подарок, который девочка получила, когда родилась. Для преданного католика Библия была чем-то, что, несомненно, могло защитить все зло.                        


        "Успокойся, Лишенг, это я и Триш. Это мы", - была ошеломлена Тина, когда увидела появление Маунтоада, но позже крикнула хриплым голосом.                        


        "Простите, надеюсь, я вас не напугал, - под живот Мунтовада выполз Чжан Лишэн, проверив его окружение, сказал глубоким голосом.                        


        "Как вы думаете, мы бы не испугались, если бы вдруг увидели жабу размером с грузовик?" Было ясно, что Тина с облегчением увидела, что Чжан Лишэн восстановил рассудок: "Лишэн, кажется, что у тебя не только гигантская сороконожка, которая может убить леопарда, но и... благоприятная игрушка, которая может преобразить его тело в значительной степени".                        


        Теперь все казалось спокойным и умиротворенным после того, как их смыло потопом в джунглях Амазонки, чтобы бог знал, как далеко. Однако нынешняя ситуация была крайне ужасной. Чжан Лишэн вытащил GPS-устройство из своего рюкзака, ничего не сказав. Поняв, что он больше не показывает местоположение, он вздохнул и сказал: "Его зовут Маунтхад". Подождите меня здесь, я возьму другую благоприятную игрушку, чтобы нам было безопаснее". Очевидно, что у него больше не было плана скрывать ее из-за ужасных обстоятельств.                    
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"Этот леопард настолько силён, что может убить такую большую рыбу в воде. Этого пиршества достаточно для всей семьи", - наблюдала Тина за леопардом, который спокойно ждал у воды и бормотал.                        


        "Действительно, это прекрасный и смертельный хит". К сожалению, это не окончательный победитель", - сказал Чжан Лишэн, когда он вытянул шею, указывая на четырех-пятиметровый валежник, который плывет над водой. Валежник прибыл рядом с большой рыбой, следуя за рекой, когда он говорил. Внезапно в реке появилось огромное устье. Он укусил большую рыбу, которая все еще боролась, и силой вывернул рот наизнанку. Под действием острых зубов и большой центробежной силы большая рыба была разорвана на две части непосредственно. Ее кровь окрасила реку в красный цвет.                        


        У леопарда не было никаких признаков попытки нападения, так как его добыча была украдена. Вместо этого он быстро уплыл на берег. Не только леопард, но и находившаяся на каноэ Тута внезапно остановили каноэ, внимательно наблюдая за поверхностью реки со своими подопечными. Сохранять спокойствие было основным занятием, когда на реке Амазонке встретился черный кайман. К счастью, крокодил явно не захотел продолжать охоту, так как просто съел десятки килограммов крупной рыбы, не приложив к этому никаких усилий. После того, как он накормил себя, он снова превратился в валежник и неторопливо уплыл на поверхность реки.                        


        Увидев, что угроза ушла далеко, каноэ снова начало плавать. Увидев на глазах жестокий закон экологии джунглей, кроме Чжана Лишэна, остальные молодые люди потеряли то настроение релаксации, которое было у них раньше. Еще больше раздражало то, что темные тучи стали медленно собираться в небе, когда Тина и остальные переходили из радости в печаль. Вскоре начался сильный дождь.                        


        Несмотря на то, что дорогая наружная куртка, которую они носили, обладала удивительной водостойкостью, уникальная дренажная система каноэ работала только тогда, когда дождевая вода заполняла заднюю часть каноэ, которая пропитывала почти весь каноэ. С учётом этого, пассажиры каноэ промокли бы половину своего тела в воде до тех пор, пока шел дождь более 20 минут. Один или два часа все еще были терпимы, но Дерьмо, чье тело начало раздуваться, не могло не жаловаться, так как они промокли в воде от семи до восьми часов.                        


        "Мы собираемся промокнуть в воде на месяц? Какого чёрта, мистер Тута, мы не просим VIP-обслуживания за 50 000 долларов, которые мы заплатили, но будет здорово, если мы получим каюту, которую мы сможем спрятать от дождя. Вам обязательно экономить это незначительное количество бензина? О да, я забыл, что ваше каноэ работает на бензине..."                        


        "Заткнись, дерьмо", Шейла рычала позади своего парня, чувствуя себя раздраженной. "Я знал, что ты будешь первым, кто пожалуется."                        


        "Просто позволь своему парню жаловаться немного больше. Через несколько дней у него точно не будет сил. Первые два дня на Амазонке - самые расслабляющие дни на протяжении всего нашего путешествия. Я советую всем вам жаловаться, в то время как вы можете жаловаться еще немного. Иначе позже у вас не будет шанса".                        


        Отношение Туты менялось с тех пор, как они уехали. Он говорил больше сейчас, он был более человечным, когда говорил сейчас, по сравнению со временем, когда он был в Туикано. Однако, он становился все более злым. Способности и способности человека не могли быть унаследованы, но подсознательная природа передавалась по наследству одно поколение за другим. По мере развития генетики биологи даже находили генетический код, позволяющий определить характеристику человека.                        


        Предки Говнюка построили все с нуля и потратили 30 лет, чтобы найти самую феноменальную легенду в мировой финансовой истории. Самым большим фактором их успеха была их решимость, которая была почти безумной. То, что сказала Тату, вызвало упрямство, спрятанное в Шитту. Он перестал жаловаться и стер дождевую воду с лица. Он ничего не сказал, так как он сжимал зубы по пути до заката, пока каноэ не бросило якорь посреди реки Амазонки.                        


        Остановив каноэ и бросив якорь, когда небо темнело, Тату объявил: "Сегодня ночью мы отдыхаем на реке, вы можете спать после того, как закончите есть".                        


        "Но каноэ наполнено водой, мы утонем, если приляжем. Мы должны хотя бы разбить лагерь на берегу."                        


        "Ватаруру сделал это каноэ, выдолбив дерево, вода быстро высохнет, как только дождь прекратится. А до этого вы можете прислониться к берегу каноэ, чтобы поспать. Маршрут, по которому мы сейчас идём, безопасен на воде, но опасен на суше. Мы можем спать на каноэ только первые две ночи".                        


        То, что сказала Тату, заставило молодых людей смотреть друг на друга безмолвно. Они горько наклонились после того, как съели шоколадные и энергетические батончики из вяленого мяса, орехов, сушеного миндаля и обезвоженных овощей, как будто их заставляли это делать. Уставившись на темную реку Амазонку, когда они спали, они заставили себя спать, как только могли.                        


        Ранний сон придал им сил на следующий день. Выживать в дикой природе, иногда сон был даже важнее еды. Это был здравый смысл. Однако в такой ужасной обстановке эти молодые люди не могли заснуть, если не были изнурены. Триш вдруг мягко сказала, уставившись на свое отражение в воде: "Тина, Шейла, вы спите?".                        


        "Нет".                        


        "Я совсем не сплю, моя дорогая."                        


        "Простите, что затащила вас в такое ужасное место."                        


        "Не глупите, мы вызвались приехать."                        


        "Точно. Более того, здесь неплохо. По крайней мере, мы могли бы полюбоваться прекрасной природой с самого близкого расстояния..."                        


        Когда Тина и Шейла были заняты утешением своей виновной подруги, Чжан Лишэн внезапно прервал их, почувствовав слабость: "Триш, еще не поздно вернуться назад".                        


        Молодой человек был измучен в данный момент. На самом деле, у него не было большого опыта изучения джунглей. Когда он жил в деревне Гуаво в западном Сычуане, он был в густых джунглях один только дважды и спал там только один раз, включая время, когда он стал Волшебником. После этого он отправился в тропический лес только в Татетуту. Он ехал на спине своего червя-волшебника и путешествовал над деревьями, как будто они летали. Он никогда не испытывал боли от сна в джунглях, он понимал, насколько это тяжело, только испытав это на себе.                        


        Однако Тина не могла понять текущее истощение молодого человека. Она повернула голову, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна. "Заткнись, Лишэн, почему ты говоришь такие вещи в такое время? К тому же, не приспособлены ли вы к такой жизни, поскольку являетесь охотником за джунглями? Почему ты выглядишь так, будто умираешь?"                        


        Тута, которая была во главе каноэ, мягко призывала их, пока Тина еще говорила. "Тихо, приближается тигр."                        


        "Вуу...", рев начался издалека, после того, как их предупредили. Они посмотрели издалека в ту сторону, откуда доносился звук, в джунглях от берега бледнела пара ярких ореховых глаз. Свирепым зверям, живущим в глубоких горных хребтах, они обычно не брали на себя инициативу и не нападали на людей, чье тело было большим, но выглядело странно, когда они шли стоя. Однако до тех пор, пока они пытались напасть на человека, не имеющего с собой оружия, крупные плотоядные звери предпочитали бы охотиться на таких медленных, высококлассных зверей, которые имеют вкусное мясо и почти не обладают способностью сопротивляться. С тех пор некоторые даже охотились специально на людей, так появились тигры-людоеды и львы-людоеды.                        


        Теперь тигры охотились ночью на берегу, окружая каноэ в реке. Несомненно, это был очень опасный предупредительный знак для аборигенов. Ватаруру, с другой стороны, положил в рот одновременно три пневматических пистолета. Надо знать, что хотя амазонский тигр имел маленькое тело, он был великолепен в плавании. На определённом уровне все джунгли были его охотничьим полигоном, где не было никаких слепых пятен.                        


        Однако Чжан Лишэн проигнорировал предупреждение гида, так как все в каноэ были в панике и страхе. Он даже мягко ответил на вопрос Тины: "Это правда, что я охотник за джунглями, но я только что узнал, что предпочитаю жить в обществе с людьми".                        


        Он заглянул далеко в джунгли, когда говорил, и его рот несколько раз мягко двигался. В один миг мигающие в джунглях ореховые глаза исчезли без следа, как будто их поглотила черная дыра, открытая из ниоткуда. Пришел слабый кровавый запах, аборигены в каноэ опустили свои тела, испытывая страх на лицах. Даже Ватаруру, находившийся в боевом режиме, сделал то же самое.                        


        "Чудовище укусило того тигра, но мы ничего не видели. Слушай, ложись медленно и не показывай головы. Мы точно умрём, если вы, ребята, привлечёте внимание монстра", - мягко сказал Тату.                        


        "Это крокодил или удав?" Тина положила тело, пока лицо бледнело, так как она не могла удержаться, но мягко спросила.                        


        "Нет, я же говорил, что это чудовище". Хватит болтать, - опустил Тату голос и сказал всерьез. Увидев страх Тины под лунным светом, слегка трясущийся от паники, Чжан Лишэн, сидевший рядом с Клэри, засомневался и похлопал ее по плечу. Он улыбнулся, пока махал рукой, а затем сделал жест застежки-молнии на губах.                        


        Тина была ошеломлена, затем она раздвинула глаза в осознании и тихонько пошевелила губами: "Это был ты?".                        


        Чжан Лишэн не ответил прямо и тихонько пошевелил губами: "Не бойтесь". Затем он положил голову на боковую сторону каноэ и уставился вдалеке на запутанные густые джунгли. Он вздохнул. Жесткость исследования джунглей намного превзошла его воображение, давая ему ощущение, что он не может больше терпеть этого. Так же, первая ночь прошла без их понимания с людьми в каноэ с некоторыми в страхе, некоторое спокойствие, в то время как некоторые раздражены.                        


        Солнце взошло на следующий день, смывая туман в тропическом лесу прочь. Когда первый луч солнца засиял на их лицах, молодые люди, заснувшие в узком каноэ, после той бурной ночи проснулись на коленях. Они проснулись, когда каноэ вдруг вздрогнуло. Оглянувшись вокруг, они увидели, что в каноэ заработали пропеллеры. "Тутуту"... она двигалась вперёд.                        


        "Не забывай использовать речную воду, чтобы умыться, когда не спишь, используй дождевую воду в каноэ". То же самое касается и тех, кто хочет выпить", - вспоминал Тату, который стоял у головы каноэ, как будто у него были глаза на спине, зная, что молодые люди бодрствуют. У него в руке было мачете. Молодые люди, которые провели день и ночь в водном путешествии, молча кивали головой, не имея на лице ни единого выражения. Освежившись, умывшись слегка мутной дождевой водой, они засунули себе в рот дезинфицирующую таблетку и выпили несколько глотков песчаной дождевой воды руками.                    



Великий Лич Червей 90 А Чудовищный потоп 



Каноэ ушло в более узкую реку, где пригодилось мачете Тату. Он рубил ветки, торчащие с обеих сторон, и перекрывал им путь пополам. Из ниоткуда опять начался дождь, и каноэ снова начало собирать воду. Проливной дождь продолжался два дня и одну ночь. Он прекратился лишь постепенно, когда каноэ остановилось в скрытом заброшенном порту.                        


        Порт был плоским, построенным на грунтовой земле, сплющенной огромными досками. Они были сделаны из прочного и прочного дерева. На земле доски располагались аккуратно, как будто они были смонтированы, вода даже не могла попасть в промежуток между двумя досками. Странно, что такой порт появился из ниоткуда в таких густых джунглях. Тина не могла не спросить после выхода с каноэ: "Господин Тату, не могу поверить, что в джунглях Амазонки есть такой порт". Кто это построил?"                        


        "Дутур построил. В джунглях Татуту есть до 100 таких рыбацких портов. Рыболовецкие суда, припаркованные в этих портах, могут накормить до десятков тысяч человек. Однако сейчас племена исчезли. Все ушли и пошли в город, чтобы эти порты были заброшены", - ответил Тату, крепко поставив каноэ на якорь на толстом бревне в порту.                        


        "Я никогда не думал, что вы, варвары... Я имею в виду, что люди Татуту смогут построить такой порт", - увидела Тина высокий деревянный столб, воздвигнутый недалеко от того места, где припарковалось каноэ. Волшебным было то, что там было несколько шкивов с каменными плитами, которые были связаны с корой деревьев. Она воскликнула в восхищении: "Это похоже на систему шкивов, твои предки такие умные..."                        


        "Это не то, что использовали наши предки Татетуту, но механизмы, которые использовали наши отцы тридцать - сорок лет назад. Мисс, мы, татутуту, использовали шкивы для обезвоживания наших рыбных продуктов. Нечем гордиться, когда вы, цивилизованные люди, изобрели самолеты в то время", - жестом Тута обратился к своим подопечным и вышел из порта в густые джунгли.                        


        Тина застряла. Она открыла рот, но безмолвна. Она могла спокойно следовать только за Чжаном Лишэном и идти за проводниками вглубь джунглей.                        


        Свет становился тусклым, когда они шли в густые джунгли. Спустя некоторое время глаза молодых людей приспособились к окружающей среде, так как они увидели вокруг себя много расплывчатых теней. Их шаги стали намного медленнее. Кроме шума, который шел "кача"... когда они ступили на мокрую, грязную землю в тихих джунглях, там были насекомые и маленькие животные, которые шумели "шшш...". Время от времени у них под ногами ломались веточки. Время от времени Тату переставал ходить, чтобы внимательно понаблюдать. Он продолжал их путешествие только после того, как удостоверился, что это безопасно.                        


        "Мы не сможем пройти даже пять километров с такой скоростью, мы, возможно, никогда не доберёмся до места назначения до конца жизни", - сказал Уолтер, который думал, что его ноги сломаются от боли, внезапно от раздражения, не будучи уверенным, как долго они шли пешком. Он впервые пожаловался с тех пор, как они попали на Амазонку. Казалось, что самый выдающийся молодой человек нью-йоркской школы Фордхэма избавился от своей толерантности.                        


        "Мы не будем гулять по городу". Тату, который гулял в центре группы, сказал ужасно: "Ты можешь войти прямо в живот гигантского удавчика, если будешь ходить слишком быстро".                        


        Внезапно, местный знахарь-травник Пуджита, который шел с Тату, сказал: "Ого..." в восторге, когда Тату все еще говорил. Он быстро побежал к огромному куску валежника и вытащил стальную лопату, чтобы выкопать несколько крошечных растений с ослепительно голубыми листьями с узором.                        


        Видя, как Пуджита собирает крошечные растения с ослепительными листьями во время чистки высушенных звериных фекалий, которые он принёс с собой, Тату посмотрел на Уолтера, ухмыляясь: "Хм, я никогда не ожидал, что тебе повезёт". Ты только что жаловался, что мы идём слишком медленно, но благодаря тебе мы теперь можем ускориться". Не забывай жаловаться, что мы едем слишком быстро и что позже это ранит твои кости".                        


        Он ходил перед группой, когда говорил. Он быстро побежал в Пухиту, как привидение, и взял растение, из которого выходил слабый дым. Он обходил группу светлыми шагами, вдыхая вонючий дым на тела всех. Он щелкнул рукой, побежал к передней части группы и ускорился.                        


        "С дымом тубульского растения, зачищенным фекалиями тигра, нормальные ядовитые черви и звери избегали бы нас. Быстро, следуйте моим шагам". Увидев, что Дута уходит, Тута сказала это и побежала вперед, следуя за следами Дуты.                        


        Молодые люди были ошеломлены на мгновение и ничего не могли поделать, кроме как разогнаться и бежать по джунглям, ошеломляя. Завод в Тубуле мог гореть около 40 минут. Они сожгли бы одну из них, затем отдохнули бы около десяти минут и сожгли бы еще одну. Цикл одного завода длился примерно час. В обеденное время Пуджита сжег все четыре растения тубулы, которые он ощипал.                        


        Когда они, наконец, перестали бежать, они отдыхали и задыхаялись под деревом, немного наклонились и немного посидели. К тому времени молодые люди сжали все свои силы. На самом деле, они не могли бежать так долго, если бы не находились в таком опасном месте, как Амазонка.                        


        "Кажется, что у всех вас больше сил, чем я представлял, наше путешествие будет намного проще". Это был первый раз, когда Тута говорила в нежном тоне, глядя на молодых людей, которые сидели на грязи и даже пальцем не могли пошевелить. "Отдохни, Дута приготовит воду. После еды я позову Пуджиту принести вам, ребята, трав..."                        


        Странный грохот доносился издалека, когда он еще говорил. Лицо Туты в этот момент застыло и в шоковом состоянии закричало: "Почему в такое время года наводнения! Дута, садись на дерево и посмотри..."                        


        Грохочущий потоп пришел в густые джунгли и утопил яростный крик Туты. Оно обернулось вокруг его тела и продолжало грохотать далеко. Столкнувшись с природной катастрофой, возникшей из ниоткуда, туземцы были похожи на младенцев, как бы они ни были знакомы с джунглями. В реальности, в стороне от силы обычных людей, даже люди со сверхъестественной силой выглядели бы маленькими в такой ситуации.                        


        Чжан Лишэн, который задыхался и сидел с Тиной у дерева, бросил все и начал скандировать заклинания колдовства, когда увидел паническое выражение Туты. К сожалению, прятавшийся островной дракон разбил много деревьев, когда его смыло в густых джунглях. Наводнение, появившееся из ниоткуда, обернуло Чжан Лишэна внутрь. Он выпил несколько ртов отвратительной грязной воды, пока тонул и плавал в воде. Он изо всех сил старался парить по воде, чтобы призвать своего волшебного червя со всей силой. К сожалению, Чжан Лишэн был беспомощен в наводнении, которое обрушилось на него с большим ударом. Он потерял сознание после мгновения борьбы. Его смывало, слепо следуя за водой без направления.                        


        Грохот потопа продолжался в джунглях долгое время. В конце концов, оно остановилось и медленно угасло после того, как он обезобразил большую часть берегов реки Амазонки. После того, как наводнение угасло, был большой беспорядок. Чжан Лишэн, чье тело было свернуто в воде, опирался на большое, выкорчеванное дерево. Он был без сознания долгое время.                        


        Внезапно, недалеко сдвинулась грязь. Тина, которая была наполнена грязью, впала в панику и тут же села. Она была ошеломлена долгое время, ее голова начала работать после того, как она пополнила свое тело достаточным количеством кислорода. Она медленно встала и в панике оглядела грязные джунгли. Некоторое время она была ошеломлена, прежде чем начала кричать: "Триш, Шейла, Чжан Лишэн, господин Тату, где вы, ребята? Есть там кто-нибудь? Пожалуйста, ответьте мне, пожалуйста..."                        


        После того, как она закричала несколько раз, ответа не последовало. Тина все больше и больше паниковала: "Ш*т, ш*т, ш*т, как могло произойти наводнение в джунглях из ниоткуда? Боже мой..."                        


        "Тина, Тина, это ты?" Голос прерывистой леди вдруг появился издалека.                        


        "Это я. Триш, Триш, моя дорогая, это ты?" Тина услышала это и с удивлением побежала в сторону, откуда доносился голос. Она увидела Триш, медленно встававшую с земли, покрытую пышными зелеными ветвями. Теперь они успокоились с тех пор, как две дамы встретились и начали искать своих друзей, которые пропали без вести. Очень скоро они нашли Чжана Лишэна, который лежал у дерева после прогулки.                        


        Тина была в шоке и сразу же побежала к нему, заметив, что молодой человек не двигается. Она начала делать ему искусственное дыхание, не задумываясь, после того, как проверила его дыхание. Тем временем Триш встала на колени и начала давить на грудь Чжана Лишэна. Когда Тина один за другим подымала свежий воздух в животик Чжана Лишэна, в то время как Триш вытолкнула его, веки молодого человека начали медленно двигаться. В конце концов, он сильно кашлянул и плюнул пару раз в рот мутной водой. Он начал сильно задыхаться от воздуха.                        


        Тина вздохнула от облегчения, увидев, что они спасли Чжана Лишэна. Затем она села рядом с ним. Как раз в тот момент, когда Триш собиралась поговорить с Чжаном Лишенгом, увидев состояние Тины, она увидела, что тело тощего молодого человека, который лежал там, спряталось из ниоткуда и пошатнулось далеко, даже не открыв глаза. Огромная жаба выскочила из его рюкзака одновременно. Жаба широко открыла рот и вдохнула море воздуха. За несколько секунд его тело расширилось, как воздушный шар, до размеров автобуса среднего размера и защитило Чжан Лишэна под брюшком.                        


        В этот момент молодой человек медленно открыл глаза, безо всякой выразительности оглядываясь вокруг. Триш была безмолвна от шока в то время. Она схватила рюкзак и инстинктивно положила его перед собой. В его рюкзаке была библия, которую она долгое время носила в рюкзаке, это был подарок, который девочка получила, когда родилась. Для преданного католика Библия была чем-то, что, несомненно, могло защитить все зло.                        


        "Успокойся, Лишенг, это я и Триш. Это мы", - была ошеломлена Тина, когда увидела появление Маунтоада, но позже крикнула хриплым голосом.                        


        "Простите, надеюсь, я вас не напугал, - под живот Мунтовада выполз Чжан Лишэн, проверив его окружение, сказал глубоким голосом.                        


        "Как вы думаете, мы бы не испугались, если бы вдруг увидели жабу размером с грузовик?" Было ясно, что Тина с облегчением увидела, что Чжан Лишэн восстановил рассудок: "Лишэн, кажется, что у тебя не только гигантская сороконожка, которая может убить леопарда, но и... благоприятная игрушка, которая может преобразить его тело в значительной степени".                        


        Теперь все казалось спокойным и умиротворенным после того, как их смыло потопом в джунглях Амазонки, чтобы бог знал, как далеко. Однако нынешняя ситуация была крайне ужасной. Чжан Лишэн вытащил GPS-устройство из своего рюкзака, ничего не сказав. Поняв, что он больше не показывает местоположение, он вздохнул и сказал: "Его зовут Маунтхад". Подождите меня здесь, я возьму другую благоприятную игрушку, чтобы нам было безопаснее". Очевидно, что у него больше не было плана скрывать ее из-за ужасных обстоятельств.                    



Великий Лич Червей 91 Несчастный случай один за другим 



Услышав, что сказал Чжан Лишэн, Тина сказала после мгновения ошеломления: "Это, должно быть, та защита, о которой вы рассказали мне в самолете". Двойная защита, да, похоже, что затащить тебя сюда, на Амазонку - мудрый выбор".                        


        Триш смотрела все более и более ужасно, слыша, как Тина и Чжан Лишэн говорили вещи, которые она не могла понять. Заметив, что рядом с ней смотрит ее близкая подруга, Тина тут же повернула голову и успокоила ее. Чжан Лишэн, с другой стороны, начал скандировать колдовское заклинание призвать островного дракона.                        


        Однако спустя некоторое время он выглядел еще более ужасным, чем Триш, и пробормотал про себя: "Островной Дракон наткнулся на какого-то могущественного врага и не чувствует, как я его вызываю". Странно, как это возможно, что у амазонки такое свирепое животное..."                        


        Тина спросила, как изменилось выражение Чжана Лишэна "Что случилось?".                        


        "Ничего, случилось что-то незначительное. Наверное, надо где-нибудь в джунглях посмотреть", - подумал об этом Чжан Лишэн и ответил спокойно.                        


        Червь-волшебник был просто инструментом волшебника. Хотя он и был драгоценен, но его потеря не разрушила бы его фундамент. Однако в этих огромных, густых джунглях потеря островного дракона, который мог переносить десять человек, скользящих по деревьям, была потерей, которую невозможно было исправить. Молодой человек мог только рискнуть.                        


        "Конечно, - кивнула Тина, не возражая, - но перед отъездом мы должны посмотреть, есть ли остальные."                        


        Чжан Лишэн, покачав головой, сказал: "Это чудо, что мы втроем смогли встретиться после такого катастрофического наводнения". Однако он решил осмотреться вместе с Тиной, которая испугалась, но заинтересовалась горной вершиной и Триш, которая успокоилась, но взяла на себя смелость. Усилия троих были бесполезны, они устали и проголодались. Затем они сели на случайно упавший пень и начали есть.                        


        Поев энергетический батончик, Тина сожрала дезинфицирующую таблетку и выпила водой руками из крошечной ямки рядом с ногой. Она в беспокойстве сказала после того, как немного наполнила желудок: "Что нам делать? Мы не можем найти Шейлу и остальных, с ними все будет в порядке?"                        


        Никто не мог ответить на такой умозрительный вопрос. Триш держала в руках кусок шоколада, который она только что открыла и не могла его съесть. Она начала рыдать от чувства вины, потому что если что-то случится с ее друзьями, то ее упрямство, несомненно, станет причиной этого. Тина сразу успокоила Триш, две девушки рыдали вместе, обнимаясь под деревом в густых джунглях.                        


        Чжан Лишэн был довольно непонятен, откуда взялись женские эмоции, все, что он мог сделать - это беспомощно ждать. Девочкам явно стало лучше после того, как они немного поплакали, Тина сказала после того, как вытерла слезы: "Не плачь, Триш, Шейла и все остальное будет в порядке". Мы должны уехать сейчас".                        


        Триш кивнула и нарисовала крест на груди, теперь она выглядела жесткой.                        


        "Следуйте за мной, гора защитит вас", - встал Чжан Лишэн и начал петь заклинания колдовства. Он управлял Mountoad, чтобы полностью выпустить воздух внутри его тела. Его тело, которое сократилось, стало прыгать повсюду в густые джунгли, наполненные грязной водой. Заклинание колдовства отпугнуло всех насекомых в джунглях. Иногда появлялись свирепые звери, которые были непроницаемы для очевидной ситуации. Независимо от того, намеревались они напасть или нет, их съедал горный хозяин, тело которого расширялось огромным языком.                        


        "Это определенно способность, которой обладают только демоны, это ужасно..." Триш, которая впервые увидела Mountoad, тело которой расширялось и сжималось, съедая собственными глазами стройную рысь с тусклым мехом, не могла не бормотать, держа Библию крепко.                        


        "Триш, Маунтоад - это просто мутировавшее существо, выращенное по китайскому секретному методу, это определенно не какой-то демон".                        


        "Думаешь, я поверю в то, что ты сказал?" Триш странным образом посмотрела на Чжана Лишэна.                        


        "Конечно, ты бы поверила, Тина тоже... неважно, что ты думаешь о Маунтоаде, только никому не говори об этом. Тина обещала это от твоего имени."                        


        "Тина не обещала, что позволит тебе показать мне такую гигантскую жабу... О боже, это была просто шимпанзе". Это слишком жестоко!"                        


        "Да, это слишком жестоко. Шимпанзе высотой более двух метров, весом более 150 кг, разобьет нам головы только при нападении. Зачем мне заставлять Mountoad съесть его, я прав?"                        


        Триш застряла в тот момент, она мягко сказала после минуты молчания: "Но она не напала на нас..."                        


        "Думаешь, у нас есть шанс напасть на него, когда он нападет на нас первым? Сейчас мы рискуем жизнью на Амазонке, наша единственная цель - жить. Триш, вместо того, чтобы беспокоиться о том, должен ли шимпанзе умереть, почему бы тебе не позаботиться о том, сможешь ли ты выйти из этих джунглей".                        


        "Эй, Лишэн, то, что ты сказал, может иметь смысл, но для такого джентльмена, как ты, разговаривать с девушками в таком тоне - это слишком".                        


        "Я не какой-то джентльмен Тина..."                        


        "Ты, ты джентльмен, как бы ты это ни отрицал. Если это не так, то ты не будешь сейчас ходить по джунглям Амазонки, мы с Триш не выжили бы до сих пор", - твердо сказала Тина. Чжан Лишэн был ошеломлен и тонко улыбнулся. Он тихо почувствовал, где в джунглях находится его островной дракон, и начал идти быстрее, ничего не сказав.                        


        Они втроем тихо пересекли джунгли. Триш вдруг заговорила: "Извини, Лишенг, не стоило мне говорить тебе это раньше". Тина права, это доказывает, что ты хороший человек, который любит протягивать руку помощи с тех пор, как ты проделал весь этот путь до Амазонки, чтобы помочь мне с такой страстью, учитывая тот факт, что ты знаешь, как страшны древние джунгли больше, чем мы. Хотя я не согласен с твоей способностью, я клянусь своим крестительным именем Иоанна Троице (Отец, Сын и Святой Дух), что никогда не раскрою тайну того, что ты - волшебник".                        


        "Хорошо, Лишенг, Триш извинился. Теперь мы можем идти медленнее? Какого черта, ты выглядел так, будто умираешь, когда мистер Тута вел нас, но ты бежишь, когда ведешь нас."                        


        Чжан Лишэн молчал, но притормозил. Точно так же они втроем шли по джунглям, пока не стемнело небо. Наконец, они отдохнули у бассейна, так как были измотаны. Бассейн в пустых джунглях был, как правило, самой опасной зоной. Однако после того, как Mountoad очистила это место, оно стало относительно безопасным местом для кемпинга. По крайней мере, это давало им хороший обзор окрестностей, так что у них было две-три секунды буферного времени перед тем, как они были атакованы.                        


        Осев и наполнив животик высококалорийной пищей, Чжан Лишэн управлял "Маунтоадом", чтобы с помощью огромного языка достать кучу веток и развести костер. Обладая теплом и чувством защищенности от огня, Тина и Триш выглядели гораздо лучше, а огонь сиял на их лицах.                        


        "Тина, Триш, я не буду спать и буду смотреть всю ночь. Вы, ребята, высушите нижнее белье и ложитесь спать в спальные мешки. Завтра у нас еще долгий путь".                        


        "Лишэн, будет лучше, если мы будем по очереди смотреть сквозь ночь. Тебе нужно..."                        


        "Вы, ребята, не можете контролировать Mountoad, так что наблюдать за ночью вообще бессмысленно". Более того, у меня есть уникальный способ восстановить силы, - повернулся Чжан Лишэн, стоя спиной к костру и сказал: - Хватит со мной спорить, следуйте моим словам". Безопасность - наш приоритет, ложитесь спать после того, как закончите сушить себя".                        


        У дам, чьи тела промокли в каноэ, не было выбора, когда был горящий костер. Глядя на Чжана Лишэна, чья спина стояла лицом к ним, Тина колебалась и неуклюже сняла пиджак и нижнее белье и начала сушить свою одежду, пока была голой.                        


        Это должна была быть соблазнительная и красивая сцена, но белые люди родились с сильным запахом. Учитывая, что они не стирали себя, не снимая одежду в течение трех дней и двух ночей, их индивидуальное бельё для путешествий впитывало пот из их тела. Очень скоро, как только он был высушен у костра, появился резкий, странный запах.                        


        Нос Чжана Лишэна был вызван странным запахом. "Ачу, ачу...", он чихнул пару раз подряд. Щёки Тины покраснели от застенчивости и объяснили, что притворялись властолюбивыми: "Я не принимала душ три дня и нахожусь в таких ужасных джунглях..."                        


        "Я ничего не говорила, Тина". Ложись спать, когда закончишь сушить одежду".                        


        Тина перестала говорить, но она выглядела не лучше, пока быстро сушила одежду и тело. Триш, которая сидела в стороне, поняла, что Чжан Лишэн, кажется, совсем не подглядывает, она не могла не снять одежду и начала ее сушить.                        


        Воздух вокруг костра становился невыносимым. Чжан Лишэн больше десяти минут терпел этот ужасный запах и слышал, как они говорили за ним: "Мы закончили сушить себя, приходите и высушите себя тоже Лишэн".                        


        Чжан Лишэн почувствовал облегчение и повернулся, к тому времени две девушки обнялись в своих спальных мешках в пижаме. Он не снял одежду, а только сел поближе к костру: "Одежда, которую я ношу, высохнет естественным путем, учитывая, что я сижу здесь всю ночь". Ложись спать, перестань так много думать. Очень скоро мы вернёмся в Туикано после того, как я нашёл островного дракона. Даже если я не смогу его найти, я найду способ вернуть вас в целости и сохранности".                        


        Услышав тощего молодого человека перед тем, как она дала обещание, выглядевшего серьезно, Тина внезапно выбралась из спального мешка и поцеловала Чжана Лишэна. Затем она сказала: "Ты знаешь, что Лишэн, хотя твои слова трудны и иногда жестоки, на самом деле ты лучший друг противоположного пола, которого я когда-либо встречала". Спокойной ночи, мой дорогой джентльмен."                        


        Чжан Лишэн смыл щеки и после мгновения ошеломления сказал: "Тина, если бы на твоем теле не было такого странного запаха, я бы..."                        


        "Заткнись, Чжан Лишэн, мы с Триш спим". Заткнись", - залезла Тина обратно в спальный мешок и пожелала Триш спокойной ночи. Две дамы закрыли глаза и медленно заснули. В джунглях с шумным щебетанием поздней ночью Чжан Лишэн сидел у костра и выглядел так, словно думал. Он бессознательно время от времени добавлял ветки рядом с собой в огонь.                        


        Его раздражало, что смытый потопом островной дракон застрял с каким-то таинственным существом. Он не мог понять, какое свирепое чудовище здесь на земле может угрожать червяку-волдуну, длина которого превышала 15 метров, чрезвычайно подвижный с острыми когтями, острыми зубами и мощным хвостом, похожим на стальной кнут, способный свободно передвигаться по воздуху.                        


        Он удалил красочный жемчуг с запястья, не замечая при этом нахмурившись. Связав его вокруг пальца, он начал скандировать заклинания колдовства, чтобы почувствовать местонахождение Островного Дракона. Вдруг он понял, что Островной Дракон теперь может ответить на его вызов. Он бросился в сторону Чжана Лишэна с контролем заклинания колдовства.                    
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В то же время Чжан Лишэн внезапно почувствовал в нем странный пульс. У него мурашки по спине. Он вздрогнул, подумал про себя с изменившимися выражениями на лице. Он вдруг встал и пошел к бассейну большими шагами. Он разбудил спящих Тину и Триш. Было бы нелепо, если бы эти две девушки были в глубоком сне в джунглях Амазонки. Триш закричала, когда Чжан Лишэн пожал ей спальный мешок, она проснулась от страха, а затем закричала, держась за руки перед груди: "Что... Что ты делаешь?"                        


        "Спрячься в бассейне с Тиной", - сказал Чжан Лишэн без объяснений.                        


        "Что?"                        


        "Спрячься в бассейне, быстро", - призвал Чжан Лишэн и начал скандировать заклинание колдовства, чтобы расширить тело Маунтоада до его вершины. Затем он вслепую плюнул мощным циклоном далеко в густые джунгли. Циклон распространился со скоростью, превышающей звуковой барьер. Острый "взрыв" произошел, когда большой кусок земли был разрушен, а деревья были сломаны.                        


        Рев дикого зверя пришел из темных джунглей после громкого удара. Чжан Лишэн с облегчением услышал, что, глядя мрачно, он плюнул полным рта черной кровью в сторону того места, откуда доносился рев. Он выкрикнул слово на мандаринском наречии, означавшее "собраться". Две девушки позади него, которые выбрались из спальных мешков, сразу же надели пиджак. Они колебались, но все равно спрятались в бассейне по приказу Чжана Лишэна.                        


        Бассейн имел глубину от семи до восьми метров, Mountoad с самого начала съел все кабаны с водой и ядовитых червей, живущих внутри бассейна. Однако волшебный червь ничего не мог сделать с температурой холодной воды. Это был отличный выбор - разбить лагерь в спальном мешке у прохладного бассейна и развести костер на берегу. Однако обе дамы вскоре почувствовали холод, как только промокли в бассейне. У них были мурашки по коже, их пальцы, держась за берег, ослабевали от холода.                        


        Голова Тины была единственной, что было видно, когда ее тело промокло в воде. У костра Тина посмотрела на Чжана Лишэна, который стоял недалеко от них спиной к ним и сказал: "Что случилось, Лишэн? Слишком холодно в воде..."                        


        Жужжание прервало ее жалобу. Впоследствии, с помощью костра, девочка увидела по всему небу летающих жуков, в то время как ползающие насекомые собирались в черный туман, устремляющийся из джунглей.                        


        "Ш*т, ш*т, Лешенг бежит..." Тина была ошеломлена в тот момент, когда она поддерживала свое тело, чтобы встать, держась обеими руками за берег. Она вышла из бассейна и схватила большую ветку, которая горела в огне с рукой, наполненной мокрой грязью. Она кричала, как она побежала к Чжан Лишэн, размахивая рукой: "Быстро, быстро...".                        


        Море жуков остановилось автоматически, когда они приблизились к Чжан Лишэну. Он повернул голову, чтобы посмотреть на Тину, которая была немой, и спокойно сказал: "Возвращайся в воду, Тина, это может быть опасно".                        


        "Ты китайский повелитель мух". Нет, ты... ты должен быть потомком, так как ты обладаешь такой способностью!" Тина долгое время была ошеломлена и бормотала, как будто не слышала, что сказал молодой человек. Властелин мух или вельзевул был назван в Библии изображением дьявола. В английском языке оно имело значение повелителя нечистой и уродливой души.                        


        Услышав, что сказала Тина, Чжан Лишэн повернул голову и выразительно посмотрел на Тину, которая тащила в руке горящую ветку: "Тина, действительно, унаследовала родословную китайского древнего духа, но это определенно не дьявол". Через некоторое время ко мне вернется островной Дракон. У меня было плохое предчувствие, что монстр, который его прослушивает, тоже придет. Иди спрячься в воде быстро".                        


        Тина кивнула, выглядя потерянной, и сразу же прыгнула в бассейн. Чжан Лишэн, с другой стороны, начал скандировать заклинания колдовства, которые постоянно шли "пшшш...", когда огонь горел. Огонь дрожал, создавая расплывчатое изображение спины молодого человека. Не зная, сколько времени прошло, костер ослабел от интенсивного горения. Он гас постепенно.                        


        Внезапно по темному небу ударила молния, и впоследствии пролился сильный дождь. Последние угли костра были полностью потушены, территория вокруг бассейна погрузилась в полную темноту. Обычные летучие жуки Чжан Лишэн, вызванные с заклинанием колдовства, были смыты на землю. Они сильно хлопали крыльями, но под дождем было бесполезно, они ждали смерти.                        


        Гром... Гром, исходивший от первой молнии, только что распространился по тропическому лесу, вторая молния ударила с неба в следующий раз. Под мерцающим светом чернокожая гигантская ящерица, конечности которой были разорваны, в то время как темные дыры заполнили все ее тело, бледнела под проливным дождем. Она бросилась сквозь огромное дерево в глубине джунглей в сторону Чжана Лишэна. За гигантской ящерицей стояло странное животное, тело которого было более метра в длину с четырьмя крыльями, тонкими, как крылья цикады. Его крылья были более трех метров в длину, когда они были полностью раскрыты, у него был полый шип во рту и хвост, похожий на стальные стержни. Он был похож на шершень, который был расширен тысячами складок больше, он следовал вплотную за гигантской ящерицей.                        


        Видя, что гигантская ящерица приближается к нему, Чжан Лишэн не успел уклониться. Всё, что он делал, это управлял Маунтоадом рядом с ним, чтобы расширить своё тело до вершины. Второй гром разразился после зажжения, тело червя волшебника превратилось в тень и исчезло, когда он собирался врезаться в молодого человека, Чжан Лишэн, вероятно, превратился бы в мясной рулет, если бы гигантская ящерица все-таки врезалась в него. Странный шершень, который прятался за ним, был полностью раскрыт.                        


        В этот момент Маунтоад выпустил весь воздух, который был в его теле, сразу же. Воздух превратился в спиральный поток, который мог разорвать небо на части, ударив по крыльям странного шершня с одной стороны, так как ему негде было спрятаться в воздухе. Его крылья были разорваны на части. После потери двух крыльев от внезапной атаки, странный шершень упал на грязную землю, не имея возможности контролировать свое тело. Он скользил на десятки метров, а Чжан Лишэн зачистил его всего в дюймах. У него на лице была грязная вода. Позже он со всей мощью взмахнул совершенными крыльями на другую сторону и снова начал летать.                        


        Однако другое крыло было разбито пополам, когда оно находилось чуть менее чем в трех-четырех метрах от земли. Впоследствии в воздухе появился тяжело раненый островной дракон. Его острые передние когти ухватились за тело странного шершня и толкнули его на грязную землю.                        


        Wuwu...", жужжащий звук исходил одновременно от выдолбленных шипов раненого странного шершня на его рту и хвосте. Затем они сильно толкнули в тело островного дракона. Бесцветная кровь и телесная жидкость были выведены из тела Островного Дракона. В то же самое время, крошечные насекомые, которыми управлял Чжан Лишэн, начали ползать по телу странного шершня. Вскоре они образовали черную сферу из сотен миллионов крошечных насекомых, которые постоянно двигались.                        


        В этот момент Mountoad снова расширил свое тело и плюнул еще одним спиральным потоком на странного шершня. Он разорвал половину крыльев странного шершня на куски. Для странного шершня больше не было смысла бороться. Через некоторое время после того, как он разбился о грязную землю, Шершень разрывал свое тело на куски своим огромным языком. Он потерял силы, чтобы полностью сопротивляться, два червя-волшебника поглотили его полностью вместе со сферой насекомых.                        


        После того, как они поделились странным шершнем, из ран островного дракона медленно вырастала новая плоть. Очень скоро она вернулась к тому, как выглядела. Чжан Лишэн не мог не почувствовать облегчения, увидев, что его волшебный червь исцелился. Однако он заметил, что островной дракон самостоятельно издаст глубокий и мягкий шипящий звук, так как он исцелился. Его длинный хвост становился толще, и в конце концов он разделился на три сегмента с ядовитым крючковатым укусом на кончике, как у скорпиона.                        


        В то же время у Mountoad, тело которого было заполнено жабийной кожей, из спины росло бесчисленное количество полых шипов, похожих на дикобраза. Чжан Лишэн был ошеломлен, увидев трансформацию двух волшебных червей. Он пытался управлять Маунтоадом, чтобы расширить его тело. К его удивлению, на этот раз Маунтоад не открыл рот. Вместо этого, шипы на его теле встали, и пронзительный звук "tss" прозвучал. Тело тут же расширилось, и, открыв темный рот, он плюнул в рот полным ртом. Он разбил огромное дерево вдали.                        


        После выдоха шипы на теле Маунтхада снова издали шипящий звук, когда его тело вот-вот должно было уменьшиться. Он не давал своему телу сжиматься и снова выпустил поток циклонов. После управления Mountoad, чтобы выпустить циклоны три-четыре раза непрерывно, Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы стать невидимым, и бросился в сторону густых джунглей.                        


        Это не вызвало шума, который был бы таким же большим, как Mountoad, при котором он выглядел, как будто запускает пушку. Атака Островного Дракона была быстрой и мощной, как обычно. Новым было то, что его похожий на скорпиона крючк хвост из трех сегментов превратил три огромных дерева в валежник за несколько секунд, когда они ужалили деревья.                        


        Превращение двух волшебных червей заставило Чжана Лишэна забыть о радости убийства странного шершня. Он долго бормотал после того, как был ошеломлен: "В древности была ящерица с чешуей на теле и девятью хвостами, похожими на крючковатый хвост скорпиона под телом". Он молчал, когда ползал, хвосты убивали вещей и людей, где бы он ни нападал... Но червь волшебника превратился в древнее существо после того, как съел большой шершень без выращивания колдовских заклинаний... Как... Как такое возможно... но у него есть шипы и на голове, и на хвосте, и он еще больше, чем стервятник, это все еще шершень?! Как бы он ни мутировал, как возможно, что содержание кислорода в воздухе умудрилось развить такое насекомое..."                        


        Девятиххвостая ящерица Чжан Лишэн описала запись древнего странного насекомого, называемого разноцветным скакуном, в древней книге "Что Мастер не станет обсуждать". С тех пор как форма островного дракона изменилась, кроме его трехсегментного хвоста, он казался точно таким же, как и разноцветный скакун.                        


        Когда он бормотал сам себе и долго думал, что не придет ни к какому выводу, из далека вдруг раздался мягкий зов бедствия: "Лешенг, мы правда больше не можем этого выносить...".                        


        Чжан Лишэн сорвался с мысли от шока, он только что вспомнил, что Тина и Триш промокли в бассейне уже час. Он наступил на грязную воду и осторожно побежал в бассейн. Он вытащил двух дам, чьи губы теперь стали пурпурными. Заметив, что девочки всё ещё трясутся после того, как вытащили их из бассейна, Чжан Лишэн понял, что девочкам будет плохо, если они будут продолжать в том же духе.                        


        Все палатки были с проводниками, от дождя нечего было скрывать. Было бы лучше, если бы у них был выбор не прятаться под деревом в такой буре. Чжан Лишэн думал об этом и контролировал островного дракона, чтобы бежать слегка к бассейну, стоял прямо и защищал их троих от проливного дождя.                        


        Под животиком островного дракона он управлял Mountoad, чтобы схватить сухие ветки из густых джунглей с его огромным ртом. Он выбрал ветви сосны с наибольшим количеством смолы и стряхнул с себя крохотное количество резкой слюны червя-волшебника, после чего начал разжигать костер с каким-то снаряжением. У островного дракона было стройное тело, Чжан Лишэн освободил самую сухую часть после разжигания костра: "Тина, садись сюда". Триш, сядь напротив Тины и согрей свое тело".                    



Великий Лич Червей 93 Лось 



Спрятавшись от дождя под стройным телом гигантской ящерицы, которое время от времени исчезало, две девушки уже не могли думать о том, что их мозг раньше замерзнет в прохладной воде бассейна. Им казалось, что странные вещи, которые происходили вокруг них, были ничем необычным. Они сняли пиджак, который был на них во время тряски, и приблизились к теплому огню. Вскоре розовость на их лицах вернулась.                        


        Видя, что девушки уже не так сильно трясутся, Чжан Лишэн повернулся в ограниченном пространстве и сказал спиной к костру: "Вам, ребята, лучше снова высушить нижнее бельё". Хотя у нас есть помощь Island Dragon, которая делает наше путешествие завтра намного быстрее, в идеале, нам понадобилось бы несколько дней, чтобы добраться до города, так как GPS не работает, и мы потеряли направление. Было бы ужасно, если бы вы заболели. Теперь, когда я подумал об этом, GPS устройство, которое мы арендовали в отеле Paradise, не работает, что раздражает. Он начал не работать после наводнения, это не профессионально..."                        


        "Мы отправились из порта Туикано. Хотя мы поворачивали туда-сюда в реке, в целом мы шли на запад и повернем на северо-запад после того, как придем на берег...".                        


        "Запомни это направление!" Чжан Лишэн повернул голову и закричал врасплох. Девушки сняли нижнее белье и высушили его рядом с огнем, у их обнаженных тел были красивые изгибы, которые могли заставить человека упасть. Тина была ошеломлена, увидев, как Чжан Лишэн повернул голову. Она опустила руки, которые закрывали грудь, и сказала, поднимая грудь: "Они хорошие?".


Триш, напротив, промыла щеки. Как католичка, она не была такой открытой, как Тина. Хотя она не кричала, в ее глазах была ярость, как будто они собирались плюнуть огнем. Она не могла это скрыть, как бы там ни было. Чжан Лишэн застрял в прекрасной сцене, которую он не ожидал. В нем росла неописуемая жара. Он прочищал горло и глотал слюну, затем немедленно повернул голову назад: "Простите, я... Я был слишком взволнован, когда услышал, как Триш вспоминает общее направление...".                        


        "Лишенг, я знаю, что ты сделал это не специально. Ничего страшного, но я не уверен, что Триш, самая невинная католичка Манхэттена, была бы не против показать тебе свое прекрасное обнаженное тело".                        


        "Тина, ты просто... ты просто сумасшедшая. Мы прошли через столько несчастных случаев, как будто мы в научно-фантастическом триллере, и у тебя есть настроение так шутить."                        


        "Так я должен выглядеть мрачным, сидя у костра всю ночь, вместо того, чтобы шутить? Нас считают очень счастливой Триш. Вы должны знать, что шансы, что мы, две нью-йоркские девушки, встретимся с хорошей подругой, которая была противоположного пола, которая, как оказалось, была потомком бога, который овладевал таинственной темной силой, еще меньше, чем шанс выиграть первый приз Пауэрбол. Особенно этот друг исследует тропический лес Амазонки вместе с нами и остается рядом с нами".                        


        Триш широко открыла рот, будучи безмолвной. Она проигнорировала свою хорошую подругу, которая сидела через огонь и повернула голову, чтобы посмотреть на тощую спину Чжана Лишэна: "Забудь об этом. Я знаю, что твоя грубость на этот раз непреднамерена, Лишэн. Я родился с прекрасным чувством направления, поэтому я помню, где более или менее направление Туйкано. Но могут быть ошибки с тех пор, как нас смыло потопом..."                        


        "Ничего страшного, если есть ошибки". Мы можем попробовать медленно, мы определенно найдем правильный путь в Туикано".                        


        "Но... но Шейла и Уолтер, Дерьмо..."                        


        "У нас сейчас даже нет палатки, так что, пожалуйста, позаботьтесь о своей жизни, хорошо, мисс?" Чжан Лишэн сказал в почти жестоком тоне. Жестокие встречи в джунглях, казалось, за короткие дни Триш повзрослела. По крайней мере, теперь она знала, что такое самосознание. Клэри безмолвно смотрела на прыгающее пламя в огне, в то время как слезы медленно выкатывали из ее глаз. Они капали друг за другом на землю, но в конце концов Клэри ничего не сказала.                        


        На рассвете следующего дня проливной дождь медленно прекратился. Это были самые безопасные полчаса, когда живые существа в джунглях засыпали, пока некоторые только просыпались, Чжан Лишэн на мгновение выработал тайный метод. Он освободил старые и поглотил новые, он восстановил большую часть своей энергии.                        


        Зная, что они не смогут спросить о всяческих уловках молодого человека, Триш притворилась, что ничего не видит. Тина, с другой стороны, вручила молодому человеку энергетический батончик и с тех пор, как он проснулся, любезно спросила: "Лешенг, ты не можешь спать, потому что вдыхал черное дыхание своего питомца, выдыхавшего? Будут ли побочные эффекты, как при употреблении наркотиков?"                        


        "Побочных эффектов нет, просто мое время культивирования слишком мало, чтобы я не мог полностью восполнить свою энергию. Но так как мы будем скользить по джунглям на спине Островного Дракона, мы не будем использовать слишком много сил".                        


        "Островной Дракон? Это твой черный дракон, который может стать невидимым?" Девушка вчера вечером с помощью костра увидела славную битву двух волшебных червей Чжан Лишэна против странной осы. Однако она не видела его отчетливо из-за интенсивности света и его угла.                        


        "Это не черный дракон, а мутировавшая ящерица". Давайте уедем сейчас, мы можем поесть, пока "путешествуем" позже", - скандировал Чжан Лишэн заклинание колдовства, чтобы заставить островного дракона проявить себя после того, как он закончит говорить. Совсем другое ощущение - прятаться под животом гигантской ящерицы от дождя, от которого их зрение расплывчато, и видеть его с широко раскрытым ртом и тремя крючковатыми хвостами скорпиона сзади, демонстрируя полностью его более чем десятиметровое тело.                        


        Лицо Тины побледнело, когда она подняла голову, чтобы посмотреть на свирепый взгляд островного дракона под солнцем. Клэри промямлила: "Лишенг, твоя ящерица мутировала с таким могущественным существом. Ш*т, мы правда сидим на нем? Это не выглядит дружелюбно."                        


        Чжан Лишэн улыбнулся и спросил Триш: "Триш, в какую сторону нам идти?"                        


        Триш нарисовала крест и указала справа, бледнея. Чжан Лишэн кивнул и взял под контроль островного дракона, чтобы положить его тело. Затем он напряженно залез на спину волшебного червя: "Вставайте, дамы, этот большой червь не так страшен, как вы думали". Его весы выглядят скользкими, но на самом деле он обладает сильным трением, благодаря которому вы не упадете, если плотно сожмете бедра. Клянусь, сидеть на нем безопаснее, чем на американских горках в Диснейленде".                        


        С демонстрацией, двум девушкам стало намного лучше. Обе они приблизились к Островному Дракону, держась друг за друга. Они забрались на спину гигантской ящерицы в позе, которая была более расслабленной, чем Чжан Лишэн.                        


        "Сиди тихо", - закричал Чжан Лишэн, - "Островной дракон" встал и начал бегать по обширной земле рядом с бассейном. Когда он собирался врезаться в густые джунгли, двигаясь на 100 метров вперед, он внезапно поднялся высоко, в то время как его четыре когтя держались на огромном дереве высотой 100 метров. Он заполз наверх и начал бегать по деревьям в джунглях, как будто скользя. Девочки кричали по дороге, они только медленно успокоились после того, как Островной Дракон пробежал две-три минуты.                        


        Несмотря на сильный ветер в воздухе, большая его часть была заблокирована вытянутой шеей островного дракона. Он превратился в комфортный ветерок, когда подул на Чжана Лишэна и двух девушек. Восхищаясь прекрасными джунглями с пышной зеленью вокруг, наслаждаясь влажным воздухом тропического леса под теплым солнцем и захватывающим дух бризом, это было совершенно другое дело, по сравнению с их тяжелым путешествием по густым джунглям несколько дней назад.                        


        "О, теперь я понял Лишэн". Вот как ты проделал весь путь до Лунук Сити из Туикано. Хм, ты точно знаешь, как наслаждаться жизнью, таинственный мистер Ворм. С такой скоростью, если бы вы использовали это тогда..."                        


        "Если эти туземцы тогда узнали об островном драконе, боюсь, что ты будешь единственным, кто сейчас жив". Послушай, Тина, я не спаситель. Если бы я не был должен тебе услугу..."                        


        "Ладно, Лишэн, твоя жизненная философия состоит в том, чтобы отплатить тем, кто добр к тебе, и накормить твоих червей теми, кто причинил им боль. На самом деле, это ерунда. Есть бесчисленное множество идиотов, которые вторглись в частную собственность в Америке и были забиты до смерти, так что перестаньте нас пугать. Триш - католичка, иногда у нее нет чувства юмора, поэтому она может отнестись к тому, что вы сказали серьезно".                        


        Услышав, что сказала Тина, Чжан Лишэн посмотрел на жестокие и густые джунгли вдали и покачал головой. Он слегка улыбнулся и больше ничего не сказал. Прошли дни, и они путешествовали по джунглям Амазонки, следуя за Триш, в общей сложности пять дней и четыре ночи над деревьями. Они уже проехали в общей сложности 1000 километров, если оглянуться на их путешествие, но казалось, что до Туикано ещё далеко.                        


        На данный момент тон Триша при движении по дороге был не таким твёрдым, как раньше. Она начала повторять неловкие слова, которые сказала раньше: "Я помню, где направление Туикано более или менее". Но могут быть некоторые ошибки с тех пор, как мы были смыты потопом".                        


        Однако, было уже слишком поздно повернуть назад. Иметь направление движения вперед в обширных джунглях было лучше, чем двигаться без направления. Таким образом, они могли продолжить свое путешествие только следуя указаниям Триш. На пятый день полудня в тропических лесах начался сильный дождь. В этот момент Тина, которая уже не проводила удивительного времени, потому что не могла больше терпеть капли дождя, бьющиеся по ее лицу, склонилась в сторону уха Чжана Лишэна и закричала: "Дождь слишком сильный Лишэн". Мы все равно не торопимся, почему бы нам не спрятаться от дождя внизу".                        


        Как только девушка заговорила, в их видении внезапно появилась яркая серебряная волна издалека. Для шести глаз, приспособившихся к зелени, серебряная волна показалась ослепительной, соблазнительной и яркой. Это был свет, отраженный от солнца на канале озера, всегда были люди, где бы ни было воды.                        


        Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы скользить к серебряной волне. По мере того, как они приближались, перед их глазами появлялось бесконечное озеро. Это было огромное озеро, созданное из промывки реки Амазонки на протяжении десятков миллионов лет. Экология и окружающие его джунгли развивались и выглядели совершенно по-другому.                        


        Чжан Лишэн тщательно контролировал островного дракона, чтобы он аккуратно сполз вниз с вершины дерева. Он становился невидимым, по спирали ползал вниз и медленно пробирался в джунгли. Они случайно оказались на углу западнее огромного озера с бесчисленными большими крысами с плоским хвостом, тело которых было близко к метру длиной. Они ходили по воде, игнорируя дождь.                        


        "Ш*т, это озеро называется "Крысиный кипяток"?" Тина звучала так, как будто она шутила, сидя на спине Островного Дракона, но она немного дрожала, когда говорила.                        


        "Это не крысы, а бобры. Они делают плотину, - вытер Чжан Лишэн дождевую воду на своем лице и указал на просвет в реке после наблюдения за этими огромными крысами. Затем он указал на огромную щель в джунглях на другой стороне, которая была слабо видна, и сказал: "Возможно, это и было причиной наводнения". Возможно, мы бежим по большому кругу последние несколько дней".                    
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Бобр был млекопитающим-амфибией, похожим на крысу. У него были острые зубы, задние ноги были перепончаты и он был специалистом по плаванию. Такое животное обычно жило в глубоком озере или рядом с прудом. После того, как они успокоились, они всю оставшуюся жизнь строили плотину из саженцев, веток или веток, переплетая их, что было удивительно. В результате уровень воды в пруду, в котором они жили, постоянно повышался. Иногда плотина, которую они строили, могла достигать сотен метров в длину.                        


        Под влиянием человеческой цивилизации река Амазонка имела обширный водоток, поэтому в джунглях вряд ли мог произойти паводок, даже если бы это был сезон муссонов. Однако, поскольку бобр изменил уровень воды, это была другая история, так как плотина разобьется.                        


        "Я слышал о бобрах от моего учителя биологии. Разве это не редкое животное, почему их так много здесь собралось!"                        


        "Потому что это Амазонка Тина, считается, что в группе обитают до десятков миллионов видов животных, в то время как многие из них еще не обнаружены человеком..."                        


        Гигантский шершень с шипом во рту и хвостом пролетел, взмахнув четырьмя крыльями далеко над тропическим лесом, как говорил Чжан Лишэн. Он направлялся к бобрам в озере.                        


        "Лишэн, эта гигантская пчела похожа на ту, которую ты убил несколько дней назад. Я думаю, что они также живое существо, которое еще не было обнаружено людьми", - мягко сказала Тина в шоковом состоянии, наблюдая за гигантским шершнем, который летал в группу бобров, что вызвало большой шум вдали. Он убивал бобров в воздухе и высасывал их плоть и кровь до тех пор, пока не остались только их шкуры.                        


        Чжан Лишэн был шокирован, увидев странного шершня во второй раз. Он прекрасно знал, что поедание странного осиного полезно для его волшебных червей. Однако, взглянув на чрезвычайно подвижного и странного шершня, который летал в воздухе, Чжан Лишэн отказался от плана атаки на странного шершня. Он понизил голос, и слова проскользнули: "Амазонка не создала такого чудовища, возможно, это чудовище из сверхъестественного царства, которое принесла "закладка". Перестаньте так много думать, здесь слишком опасно, пойдемте прямо сейчас", - затем он бесшумно управлял своим волшебным червем, чтобы пробраться в тропический лес.                        


        Плотные деревья в джунглях напоминали щит, разделяющий внутри и снаружи джунгли на два разных мира. Проливной дождь не прошел сквозь густые вершины деревьев, а превратился в капли дождя на земле. Солнце могло сиять только сквозь зеленые листья, оно стало тусклым, и только пятнистые огни сияли в тропический лес. В тусклых джунглях островной дракон вытянул свое стройное тело и унес троих на прогулку по берегу озера.                        


        "Мы избежим этого гигантского шершня и пойдем к входу в озеро". Будет легче найти город, если мы пойдем по водотоку".                        


        С древних времен люди привыкли жить там, где есть вода. То, что сказал Чжан Лишэн, несомненно, имело смысл. У двух дам загорелись глаза, и они одновременно сказали "хмм". Когда они некоторое время гуляли по тусклым джунглям, раздался крик "яручичичига"... и звук "куколка...", который все ближе и ближе заходил в его уши. Тело Чжана Лишэна стало жестким и контролировало островного дракона, чтобы он перестал ходить.                        


        "Это человеческий голос, это говорят туземцы!" Тина, которая стояла позади него, сказала: "Наконец-то мы столкнулись с человеком". Это здорово, мы выбрались из джунглей..."                        


        "Это правда, что мы наконец-то столкнулись с человеком, но они могут быть из тех людей, которые едят другого человека."                        


        "Не имеет значения, встречались ли мы с людоедами, когда ты здесь с нами. Более того, такая вещь крайне невозможна. Давайте поговорим с ними, возможно, поблизости есть город."                        


        "Они здесь без того, чтобы мы начали с ними разговаривать. Будет лучше, если мы спрячемся и посмотрим, что им нужно", - сбежал Чжан Лишэн с острова Дракон и быстро пошел за огромным деревом. Две девушки могли пойти только туда, где они сошли с волшебного червя и спрятались рядом с Чжаном Лишэном. Тина мягко сказала: "Вздохни Лишэн, люди с первого взгляда могут понять, что ты китаец, после того, как узнают тебя". Ты так осторожна и слишком осторожна".                        


        "Спасибо за комплимент, но помолчи, Тина", сказал Чжан Лишэн и начал мягко скандировать заклинание колдовства, управляя Островным Драконом, чтобы стать невидимым и заползти на огромное дерево. Особый звук "куколки...", доносившийся от человека, ступившего на мокрую землю джунглей, становился все громче, в то время как крик туземцев тоже становился все громче.                        


        Вскоре те трое из них, которые прятались за деревом, еле-еле увидели тощий силуэт. Перед ними представал обнаженный силуэт с пятнами крови и грязи на теле. Он использовал обе руки и ноги, ползая и катясь в джунглях, пытаясь со всей силы убежать. Силуэт изо всех сил пытался бежать дальше, но внезапно обессилел и упал на землю. Он выскользнул на несколько метров на скользкую грязную землю и врезался в мертвое дерево. В его теле раздался мягкий треск костей.                        


        Вскоре после того, как худенький силуэт упал, двое загорелых худых туземцев подошли, качаясь на виноградных лозах издалека. У них на шее висели странные аксессуары, в то время как у них были только мягкие листья и твердая оболочка, покрывавшая их частные части. В тусклых и густых джунглях они кричали "охохо...", когда прыгали к своей добыче с огнём в глазах.                        


        Вскоре более десяти туземцев собрались на скаутской стороне своего племени и посмотрели на тощий силуэт, который не двигался по земле. Их вождь вытащил костяное лезвие, хитро улыбаясь, странный звук "tss..." прозвучал над их головами, когда он собирался отрезать голову их добыче.                        


        Двое туземцев были выкинуты невидимой силой позже. В воздухе их тела были разорваны на части, как кусок разорванной ткани. Их органы и кровь текла. В то же время, когда они умерли, три других туземца внезапно почувствовали боль на своих лицах. Однако это выражение не длилось и секунды. У трех туземцев, казалось, из их тел высасывалась вся вода, и они превращались в гнилую кожу.                        


        Между тем, местный лидер, который вытащил костяное лезвие, был озадачен тем, что происходило. Он потерял нижнюю половину тела, пока он махал обеими руками на верхней части тела, глядя потерянным. Он лежал на земле, глядя на свои органы, которые были пролиты по всей земле и стонал непрерывно.                        


        Половина из более чем десяти местных охотников были убиты в одно мгновение. В тот момент, оставшиеся в живых заметили гигантскую ящерицу с длинным телом и холодными глазами появился рядом с ними во время жевания. Остальные туземцы были ошеломлены, "вава..." они закричали и бросили ядовитые дротики в руки в сторону гигантской ящерицы. Они рассеялись и побежали в джунгли.                        


        Было ясно, что они знали, что убить монстра перед ними невозможно, когда их осталось всего несколько. Единственное, что они могли сделать, чтобы сохранить себе жизнь, это убежать с помощью густых деревьев в тропическом лесу. К сожалению, для них было невозможно превратить свое тело в ничто, как бы быстро они ни двигались и как бы они ни были знакомы с джунглями. Все туземцы пострадали от фатальной атаки островного дракона, который мог бежать по прямой, как бы сложен ни был рельеф местности, когда они бежали на расстояние менее 30 метров.                        


        "Теперь мы в безопасности", - сказал Чжан Лишэн, выйдя из большого дерева, после того, как он успешно убил туземцев с высокой эффективностью, спокойно управляя своим волшебным червем. Он показал улыбку удовлетворения, поглощающую негативные эмоции туземцев, исходящие от их страха смерти и беспомощности. Тем временем Тина, которая стояла позади него, в шоке уставилась на спину молодого человека. Как будто она только что поняла после того, как стала свидетелем этого геноцида, насколько беспощаден был стоящий перед ней человек, когда он столкнулся с врагами, даже если это были лишь потенциальные враги.                        


        Триш, с другой стороны, выкрикивала свои легкие: "Мертвы, они все мертвы". Да, эти туземцы гонялись за кем-то, но... но мы понятия не имеем, за кем они гонятся. Возможно, это... преступник или... или... Боже, как... как ты мог убить столько людей еще до того, как ты спросил что-нибудь..."                        


        Чжан Лишэн проигнорировал крик девушки, он подошел и присел рядом с местным лидером, чье тело было разрезано пополам. Его рот все еще открывался и закрывался, как рыба, Чжан Лишэн снял кучу аксессуаров с шеи туземца.                        


        Они людоеды, людоеды, которые приносят с собой "закуски", - обернулся он и подошел к Триш, которая все еще кричала и говорила без слов: "У него осталась только половина лица, у него такие же редкие рыжие волосы, как и у тебя". Вы узнаете его?"                        


        Две девушки смотрели на то, что Чжан Лишэн держал в руке в шоке. Это была голова рыжеволосого молодого человека с толстой веревкой для лазания по деревьям, проходящей через его ухо. Его кожа и плоть были явно приготовлены раньше, а плоть на его лице была съедена полностью. Триш сдержала свой крик и долгое время оставалась пустой. Внезапно она сорвала голову с руки Чжана Лишэна: "Нет, о боже, нет... нет... нет..."                        


        "Взгляните поближе, свет здесь слабый". Молодой человек наконец-то проявил доброту и напомнил.                        


        "Это Генри, Генри уже делал операцию по удалению гемангиомы на левом глазу. У него... очень маленький шрам на глазу, - подержала Триш крепко и сказала Тина, пока дрожала. Чжан Лишэн опустил голову и посмотрел на довольно маленькую человеческую голову овальной формы, которая была полностью обезвожена, и очевидную, крошечную вмятину на глазу головы. Он мягко сказал: "Мне так жаль".                        


        "Нет, о боже, о боже, нет..." Триш, похоже, не знала других слов на данный момент. Она вскрикнула легкими и вдруг подошла к местному лидеру, неся голову своего брата. Зрачки местного лидера были полностью расширены, и он остался с последним вздохом. Триш держала костяное лезвие вверх и ударила его ножом со всей силы. Вскоре она ударила ножом половину тела в кучу кровавого, кашеобразного мяса.                        


        "Триш... Триш, моя дорогая, пожалуйста, остановись..." Тина была в сильном шоке, и она хотела остановить ее немедленно, но Чжан Лишэн остановил ее: "Я думаю, что лучше, если она все это выпустит".                        


        Тина перестала ходить после небольшого колебания: "Я не ожидала, что у амазонки действительно будут каннибалы". Я тайно осуждала тебя за убийство, я не ожидала..."                        


        "Я бы все равно убил этих туземцев, даже если бы не видел голову. Они слишком опасны, так как мы не можем с ними общаться".                        


        Тина убрала свои мысли о жестокости Чжана Лишэна, когда он говорил: "О да, есть тот человек, за которым охотились туземцы. Интересно, как он сейчас?" Она смирилась с чувством отвращения и побежала к эскалатору, который выглядел как скелет под деревом. Тина не стала безрассудно держать человека, подойдя к нему поближе. Вместо этого она осторожно пнула его: "Здравствуйте, сэр, вы понимаете по-английски"?                        


        Голова эскорта тряслась, но он не ответил, Тина поняла, что его шея была сломана, когда она взяла лучший взгляд. Она вздохнула и пошла к Триш. Она присел на корточки и обняла своего близкого друга, который упал в обморок после того, как выпустил всю ярость, что у нее была: "Не грусти Трише, Генрих покоится с миром на небесах". Он смотрит на тебя сверху, не позволяй ему волноваться..."                        


        Услышав утешение своей лучшей подруги, "вууу..." Триш ушла, когда плакала в разрухе. Тина не могла не плакать вместе с ней, обнимая голову и слыша, как она плачет.                    
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Сидящий в стороне Чжан Лишэн понятия не имел, как ему утешить Триш, поэтому все время молчал. В конце концов, две девушки пришли в себя после долгого плача и обниманий.                        


        "Я приведу Генри и похороню его на нашем семейном кладбище". Мы будем навещать его каждый год", - сдержала Триш слезы и унесла голову брата с земли. Она мягко сказала, аккуратно положив ее в горную стаи на спине.                        


        На самом деле женщина была бы сильнее мужчин, когда они сталкивались с инцидентами, и то, что делала Триш, было примером для подражания. Тина кивнула, утешая ее, и в то же время две дамы пошатнулись от недостатка кровотока, вызванного слишком длительным сидением на корточках. Тина увидела что-то вспыльчивое на земле, когда их тела дрожали. Клэри была ошеломлена на мгновение и бросилась к местному трупу, словно сошла с ума. После того, как Клэри присел на корточки, она вытащила из шеи трупа серебряное ожерелье. Ожерелье было сделано из платины и бриллиантовый кулон с буквой D, это было красиво. Оно сияло, когда солнце светило на нем из щелей между ветвями в густых джунглях, как Тина подобрала его.                        


        "О боже, это подарок, который я подарил Шейле на ее день рождения в прошлом году". Людоеды... людоеды забрали ее тоже..." Триш побежала к Тине после того, как услышала это, и сразу же посмотрела на ожерелье в руке Тины: "Это ожерелье". Итак, Шейла, Уолтер, Дерьмо и остальные... они... О да, мы потеряли их не так давно. Может быть, их только что схватили каннибалы, и они все еще живы".                        


        "А может, людоеды случайно взяли ожерелье в тропическом лесу, в то время как Шейла и остальные в безопасности."                        


        "Лишенг, ты думаешь, то, что ты сказал, правдоподобно? Умоляю тебя, ты теперь единственный, кто может спасти Шейлу и остальных, - крепко держала Тина за ожерелье в руке, не подозревая, что острый конец кулона ранил ее ладонь.                        


        "Есть только один крайний способ спасти кого-то из племени людоедов. Нет другого пути, кроме как убить их, - подумал об этом Чжан Лишэн и сказал спокойно.                        


        "Людей, которые едят свой собственный вид, нельзя назвать людьми". Бог наградит нас, если мы убьем больше таких дьяволов", - показала Триш искаженное выражение, которое она никогда раньше не показывала, и яростно сказала, пока на ее лице была кровь туземца.                        


        "Но в племени будут дети, женщины и старики..."                        


        "Нет невинных, когда они дьяволы, живущие в аду", - сказала Триш в цитате из "Крестовых походов" в средневековый период.                        


        "Так чего же мы ждем? Глядя на состояние беглеца, племя каннибалов не должно быть слишком далеко от нас, - заявил Чжан Лишэн, управляя Островным Драконом, чтобы показать себя, а затем забрался на спину волшебного червя. Он думал про себя, какую награду он получит, если они последуют за следами туземцев. Убийство всего туземного племени дало бы ему возможность прорваться хотя бы в Волшебника 4-го ранга, или даже в Волшебника 5-го ранга. Для него не должно быть слишком тяжело сделать это, если они нападут на племя.                        


        После того, как они проехали по острову Дракон в густом тропическом лесу более десяти минут, они втроем наконец-то услышали слабый шум толпы.                        


        "Я не ожидал, что эскадрон сбежит так далеко". К счастью, за ним охотились многие туземцы, иначе, возможно, мы действительно не сможем найти их логово. Вы, ребята, прячьтесь, когда я нападу позже, я сделаю это сам. Хм, у обычного туземного племени не должно быть больше 1000 человек. Для каннибалов было бы еще меньше. Я могу закончить за один-два часа больше всего".                        


        Несмотря на то, что они были каннибалами, в конце концов, это были от сотни до тысяч жизней. Триш, которая страдала от потери брата и ненавидела людоедов до глубины души, не могла не содрогнуться, когда услышала, как Чжан Лишэн так спокойно это сказал. Однако она вообще не возражала против этого. Вместо этого она сказала бледным лицом, сжимая зубы: "Мы можем сами о себе позаботиться, ты иди".                        


        Легко было винить других, но трудно винить себя. Иногда можно было только понять, как трудно простить то, что случилось с самим человеком. Чжан Лишэн кивнул в тишине и контролировал островного дракона, чтобы двигаться туда, откуда исходил звук. Громкий человеческий шум становился все громче, слышался даже струящийся звук воды. Молодой человек скандировал заклинание колдовства, чтобы его волшебный червь остановился. Мягко сказав после ухода с острова Дракона: "Тина, Триш, мы очень близки к родному племени". Вы, ребята, спрячьтесь где-нибудь".                        


        Две девушки кивнули и ушли со спины Островного Дракона. Они нашли огромное дупло дерева, которое было повсюду в джунглях и спрятались там, игнорируя, насколько оно было грязным. Увидев, что девочки ушли в подполье, Чжан Лишэн схватил грязь с земли и наложил ее на все тело. Это была его маскировка, он тихо пробрался в родное племя.                        


        "Осторожно, Лишэн, - вдруг Тина, увидев молодого человека, двигающегося вперед и сгибающего тело, показала голову из дупла дерева и быстро сказала. Чжан Лишэн спокойно повернул голову и сделал знак "Горло перерезано". В густых джунглях он шаг за шагом шел в сторону племени каннибалов. Чжан Лишэн потратил более десяти минут на то, чтобы пройти короткую сотню метров. Наконец, перед молодым человеком появилось огромное туземное племя, после того как он взял под контроль островного дракона и беззвучно разорвал ядовитую дрожь.                        


        Видимая часть племени составляла до десятков тысяч квадратных метров, она была изолирована толстыми брызгами. Можно было подумать, что эти брэмблы, должно быть, были специально посажены туземцами, используя их как стену для защиты от нападения диких зверей. Из озера за пределами джунглей в племя протекала небольшая речка, это должен был быть сток, который вырыли туземцы.                        


        Там было более десяти загорелых туземных женщин с большой грудью, показанной по обеим сторонам неглубокого сточного водоема. На их лицах и груди был белый порошок, они мыли кучу ягод, болтая и смеясь, что звучало как тарабарщина.                        


        Сцена полностью отличалась от той, которую представляло себе свирепое каннибальское племя Чжан Лишэн. Более того, огромное количество ягод, которые мыли туземцы, показало, что, скорее всего, они их посадили. Это доказывало, что племя занималось земледелием, что отличало их от охотничьих каннибалов.                        


        "Может быть, здесь есть еще одно местное племя..." Чжан Лишэн хмурился и бормотал, когда прятался в кустах, наблюдая, как туземные женщины смеются у водостока. Несмотря на то, что иногда он был смертельно жесток, у него была суть. Если бы это было обычное туземное племя, он бы тихо ушел.                        


        Как раз в тот момент, когда Чжан Лишэн пытался принять решение, двое туземцев вышли из ряда невысоких грязевых хижин вдалеке. У них в каждой руке было деревянное копье, держав в руках веревку с завязанной жирной и грязной дамой. Толстуха выглядела так, будто она весила от 300 до 400 фунтов, ее жир дрожал, когда она шла пешком. Глядя на ее кожу, наполненную грязью, он мог с силой сказать, что она - белая дама. Двое местных жителей привели белую леди в сточную канаву.                        


        Когда эти двое местных жителей привели белую даму в водосток, местные женщины стали энергично и ловко мыть белую даму чистой сточной водой, затем они черпали с деревянным ковшом после того, как счастливо поболтали с мужчинами. Тёплая вода лилась на её обнажённое тело, было так уютно, что белая дама, чьё тело было таким толстым, как тесто, улыбнулась ей на лице, что она выглядела пустой. Как раз тогда, когда она улыбнулась, два деревянных копья проткнули ей шею. Кровь вытекала из артерии на шее белой леди. Аборигены радостно засмеялись, когда на них попала кровь.                        


        "Так вот их главное блюдо". Наблюдая за тем, как туземцы давали белой женщине истечь кровью и смывали грязь с ее тела, Чжан Лишэн переключил свое внимание на ягоды в сточной канаве: "Это всего лишь гарнир".                        


        Он контролировал Островного Дракона, чтобы бежать к улыбающимся туземцам, когда он говорил. Первыми, на кого напали, естественно, были двое туземцев, у которых при себе было оружие. Они сражались со всей силой, хотя это было похоже на муху, сражающуюся с кроликом. Решительность и осторожность Чжан Лишэна были полностью раскрыты, когда он убивал их. В один миг уроженцы племени каннибалов упали на землю после того, как их разорвали на части. У них был смертельный страх на лицах, наполненных кровью. Возможно, они не боялись смерти, но боялись таинственного неизвестного.                        


        Тем не менее, коренные женщины были удивительно жесткими, когда они сопротивлялись. После того, как два воина племени упали без причины, вместо того, чтобы бежать, они показали свои черноватые зубы и рычали вслепую. Они даже не отступили ни на шаг назад. Каким бы свирепым ни было племя, женщины, готовившие еду, никогда не были бы суровее мужчин, охотившихся и дравшихся. Такая вещь озадачила Чжана Лишэна, но он совсем не проявил милосердия. Он скандировал заклинание колдовства, чтобы контролировать Островного Дракона, чтобы тот мгновенно атаковал его когтями и зубами. Все до него превращалось в море крови.                        


        Видя, что перед ним нет стоящих врагов, Чжан Лишэн управлял горой, чтобы выпрыгнуть из рюкзака. Он расширился и, следуя за ним, медленно вышел из джунглей. Глядя на холодные глаза Чжана Лишэна и гигантскую жабу, направлявшуюся сбоку, умирающие туземцы, естественно, знали, что это он нападал, не общаясь друг с другом.                        


        В тот момент у коренных жителей было 180-градусное изменение в выражении. Несмотря на то, что они потеряли всякую способность сопротивляться, местные жители продолжали упорно шипеть на него, пытаясь угрожать ему. Большинство женщин, с другой стороны, проявляли смертельный страх и умоляли выразить свои чувства, они не переставали говорить на своем родном языке тарабарщиной. Некоторые стучались головой о землю.                        


        "Когда вы ставите в рецепт людей своего рода, вы должны быть готовы к тому, что вас убьют люди своего рода". Глядя на плачущих туземцев, Чжан Лишэн вдыхал воздух с густым кровавым запахом вокруг и бормотал себе, выглядя спокойным. В данный момент, море отрицательных эмоций, собранных из десятков туземцев дал волшебнику силу в его крови помешательство. Бесчисленное множество символов колдовства плавали в его голове, были десятки яростных черно-белых древних странных червей, появляющихся в тусклом состоянии, ползая в искаженном виде.                        


        Когда туземцы были мертвы, на нижней челюсти Чжана Лишэна росли четыре саркомы. В одно мгновение в его голове появилось новое заклинание волшебника, и в его крови появилось больше половины силы волшебника. Внезапно Чжан Лишэн широко открыл рот и издал тихий крик. Он отпугнул всех жуков в радиусе 100 миль в тропических лесах.                        


        Тина и Триш шептали в дупле дерева и гадали, что делает Чжан Лишэн. Они были шокированы, увидев море жуков, которые появились на земле джунглей, как ковер. Они не могли не закричать. К счастью, море жуков исчезло без следа в мгновение ока. Две дамы посмотрели друг на друга в дупле дерева и долго ничего не говорили.                    



Великий Лич Червей 96 Угол племени каннибалов... 



Чжан Лишэн, который только что прорвался в Волшебник 4-го ранга, был сейчас под кайфом от радости. Тем не менее, он не экспериментировал с тем, какую силу может дать его заклинание колдовства, так как он находился в такой ситуации, как и он не тратил больше силы волшебника на оттачивание обоих его червей волшебника. Вместо этого он плюнул полным ртом черной крови и выкрикнул слово "собраться". Черная кровь превратилась в кровяной туман и рассеялась в раны на окровавленных телах. Вскоре бесчисленное множество насекомых собралось из тропического леса и стало есть окровавленные тела.                        


        Чжан Лишэн с облегчением увидел сотни миллионов летающих жуков и ползающих насекомых. Хотя островной дракон и гора Дракон были огромны, море жуков было бы более эффективным для борьбы со всем племенем туземцев. Он спокойно ждал, пока добыча попадет в его ловушку после того, как установит ее. Странным было то, что после того, как он подождал более десяти минут, туземцы не появились.                        


        Естественно, было невозможно, что он убил всех в племени, после убийства более десяти воинов и женщин, учитывая, что это выглядело как огромное племя людоедов. Чжан Лишэн подумал об этом и осторожно отправился на Остров Дракона, затем направился в многочисленные грязевые хижины подальше. Небо, наполненное насекомыми, шло за ним естественным путем, когда он двигался дальше. Когда он приблизился, все грязевые хижины были покрыты морем насекомых.                        


        Однако в грязевых хижинах ничего не происходило. Затем Чжан Лишэн взял под контроль островного дракона, чтобы стереть крышу и разорвал грязевые хижины на части. Кроме части большого дерева, которое было срублено, в грязевой хижине больше ничего не было. Земля была грязной землей джунглей.                        


        "Они живут как примитивные", - пробормотал себе Чжан Лишэн и контролировал островного дракона, чтобы разорвать еще одну грязную хижину на куски. На этот раз у него было другое открытие, он увидел, что в дупле дерева спит аборигенка. Чжан Лишэн раньше пришел к пониманию поведения аборигенок-людоедов, которые поначалу были упрямыми, а потом стали просить подаяния.                        


        Они упрямо защищали своих детей. Потеряв способность сопротивляться, они умоляли, чтобы Чжан Лишэн, тощий мальчик, чье тело было наполнено грязью и управляющий волшебным червем, как волшебники из других племен, не убивал и не ел их детей, хотя в будущем они, возможно, будут обучать своих детей быть рабами.                        


        Естественно, младенцы, у которых не было чувства, как у взрослых, были невинны. Если бы это произошло при нормальных обстоятельствах, Чжан Лишэн неизбежно вздохнул бы, увидев этого родного младенца. Однако он только холодно посмотрел сквозь него, в то время как скандировал заклинание колдовства. Затем он контролировал островного дракона, чтобы медленно двигаться вперед, разрушая грязевые хижины. Не зная, сколько грязевых хижин он уничтожил, Чжан Лишэн, наконец, прибыл на равнину с количеством тотемов до 100.                        


        Хотя равнинная земля была грязной, она была прочной и компактной, как плоская цементная земля. Очевидно, что туземцы открыли это пространство в джунглях. Самым большим красочным тотемом на равнине был тотем посередине, его диаметр составлял почти десять метров, а высота - более 100 метров. Он давал людям ощущение, что они должны поклоняться ему всякий раз, когда его видят. Трудно представить, как кучке туземцев удалось вырезать такой огромный деревянный столб с такой деталью.                        


        Внимательно осмотревшись, Чжан Лишэн понял, что на равнине никого нет. Затем он поднял голову, чтобы любопытно взглянуть на этот огромный тотем. Он увидел, что столб еле-еле разделен на пять слоев. На первом слое была вырезана кучка маленьких зеленых человечков, парящих в небе. Вторым слоем все еще была резьба этих маленьких зеленых человечков, но теперь их рот явно был намного больше. Теперь они были на земле. На третьем слое тотема была вырезана резьба по огромному дереву с плодами, растущими на ветвях, а маленькие зеленые человечки были плодами. Наконец, маленькие зеленые человечки исчезли на четвертом слое. Их заменила группа белых мужчин с рыжими волосами, стройным телом и конечностями, державших в руках драгоценный камень ромбовидной формы.                        


        Последний слой резьбы был плоским, в огромных джунглях раскачивались желтые карточки. Карты образовывали гигантские двери, когда они рассеивались по земле. На гигантских дверях сиял блеск, казалось, что они связаны с другим миром. Чжан Лишэн вдруг подумал о том, что сказал ему местный молодой человек, которого он встретил в Лунук-Сити, тот, кто продал ему желе в тот момент, когда он увидел эти гигантские двери: "Более десяти дней назад, в полночь, я увидел темно-желтое сияние, появившееся в джунглях из ниоткуда... Гигантскую дверь... которая сияла".                        


        Он посмотрел на желе, завязанное на запястье инстинктом. Он снял его и вытащил дважды, решив, что сейчас неподходящее время для изучения камня. Затем он привязал желе к запястью на другой руке и контролировал островного дракона, чтобы он мог ходить по равнине. Аборигены племени, похоже, исчезли. Чжан Лишэн осторожно проверял каждый уголок равнины, но его старания оказались бесполезны.                        


        Как раз в тот момент, когда он почувствовал себя раздраженным, он вдруг услышал тихий гул, доносящийся издалека. Звук исходил из тропического леса, Чжан Лишэн управлял островным драконом, чтобы разорвать бубенцы вокруг, и медленно шел навстречу жужжащему звуку. Проходя через область виноградных лоз и гигантских деревьев, он увидел старую, деревянную клетку, появившуюся перед ним внезапно.                        


        Деревянная клетка была сделана из твердой древесины с толщиной края чаши. Разрыв между двумя деревянными столбами был менее 10 см. В ней было от 20 до 30 жиров, живые люди были либо голые, либо в порванной одежде и тощем трупе. Вокруг клетки были вырыты неглубокие канализационные трубы, заполненные красной и зеленой пищей толщиной с клей. Запах был резкий. Толстяки, чьи тела были большими, схватывали еду из стоков руками из деревянной клетки. Они клали еду в рот и неуклюже ее ели.                        


        "Угол племени каннибалов, Шейлу надо держать здесь, если она еще жива", - был ошеломлен на мгновение Чжан Лишэн и негромко пробормотал про себя. Это была клетка, в которой племя каннибалов кормило свой "скот". Все жертвы, которые были бы их пищей, были пойманы в деревянной клетке и кормились пищей, смешанной с дикими фруктами, которые вызывали галлюцинации. Жертвы, которые ели эту пищу, забывали о страхе, который у них был, и ели и пили целый день. В конце концов, они вырастали бы в жир, в то время как туземцы ели бы самого жирного из них.                        


        Жертвы, которые видели сквозь такую ловушку, переносили бы голод, в результате которого они сначала не ели и не пили бы. Людоеды не заставляли бы их, более 90% из них в конце концов сдались бы из-за отсутствия решимости, в то время как остальные предпочли бы умереть от голода, нежели быть едой людоедов. Некоторые из них выбрались бы из клетки от голода, став местной охотничьей мишенью воинов, чтобы показать свой героизм.                        


        Все казалось нелепым и жестоким, но это был кровавый путь, по которому побеждают сильные, живущие в племени людоедов древних джунглей с ужасной средой обитания. Они сделали это, чтобы их родословная продолжалась. Чжан Лишэн сидел на острове Дракон, узнавая всех близко. Несмотря на то, что эти толстяки были настолько толстыми, как будто они выглядели одинаково, что они были толстыми с грязью на лицах, Шейла, Шитту и Вальтер были захвачены не так давно. Очень скоро их нашел Чжан Лишэн.                        


        "Твоя удача не плохая", - пробормотал про себя Чжан Лишэн, глядя на молодых людей, которые были вонючими и набирали как минимум 20-30 кг в течение этих нескольких дней. Он контролировал островного дракона, чтобы сломать деревянную клетку хвостом и схватил Шейлу, а остальных - передним когтем. Затем он положил их на спину горы, которая была расширена.                        


        Он смотрел на других жертв разного цвета, которые выглядели потерянными, он вздохнул и контролировал обоих своих волшебных червей, приводя Шейлу и остальных в дупло дерева, где прятались Тина и Триш. После того, как Чжан Лишэн взял под контроль Mountoad, чтобы выдохнуть и прыгнул обратно в свой рюкзак, он отправился к спине Островного Дракона, игнорируя Шейлу, Уолтера и Шитту, которые сидели на земле в джунглях. Он закричал: "Я вернул Шейлу, Уолтера и Дерьмо, но большинство членов племени каннибалов ушли, что смешно". Я их не убивал."                        


        "Боже мой, спасибо тебе большое, Лишенг. Ты спас Шейлу, Уолтер..." Триш сказала в знак благодарности, увидев Шейлу и остальных перед ней в целости и сохранности, когда она вылезла из дупла дерева. Однако вскоре она заметила, что ее близкий друг и парень смотрят на нее свысока. Она взглянула на них получше и закричала: "Что... Что с ними случилось?".                        


        "Они уже такие, когда я их нашел. Наверное, туземцы кормили их растениями, вызывающими галлюцинации, чтобы сделать их толстыми, заставляя их запихивать еду себе в глотку, всякий раз, когда они видят еду, подобную насильно кормящей ф*к. Но кажется, что им должно стать лучше, если им удастся выйти из джунглей".                        


        "Конечно, они могут выйти из джунглей, потому что ты здесь, чтобы помочь", - мягко сказала Тина, глядя на пустое выражение ее хорошей подруги.                        


        Чжан Лишэн был в хорошем настроении с тех пор, как он прорвался в "Волшебник-4", он сделал исключение, чтобы не сопротивляться тому, что сказала Тина. Вместо этого он молча хихикал: "Слепо оставаться рядом с племенем каннибалов небезопасно". Более того, сейчас еще рано. Сегодня мы еще можем пойти дальше".                        


        Тина и Триш кивнули в то же время, когда сочиняли свои эмоции. Они помогли Шейле, Уолтеру и Дерьму на спине Островного Дракона напряженно. Затем они сели спереди и сзади, чтобы заставить троих сидеть смирно.                        


        "Лишэн, пожалуйста, заставь Островного Дракона двигаться медленнее позже. Шейла с остальными бредит, они вообще не могут сидеть тихо. Мы с Триш должны держаться за них..."                        


        "Тина, ты такая изобретательная, неудивительно, что ты исследуешь Амазонку", - посмеялся над ней Чжан Лишэн и ушел со спины Островного Дракона. Он подобрал несколько виноградных лоз из земли джунглей и проверил их на прочность. Затем он привязал Шейлу, а остальных - к волшебному червю.                        


        "Ты действительно эксперт по приключениям в джунглях", - расширила Тина глаза и в восхищении сказала, видя, что делает Чжан Лишэн.                        


        "Я научилась этому, наблюдая за тем, как люди привязывают своих свиней дома". Я надеюсь, что эти виноградные лозы достаточно крепкие, иначе я ничего не смогу сделать, если они упадут", - сказал Чжан Лишэн, управляя островным драконом, чтобы по спирали прыгнуть на большое дерево. Затем он начал бегать по деревьям.                        


        В то же время на равнине у племени каннибалов с большим количеством тотемных столбов треснуло более десяти полых тотемных столбов. Появилось много безголовых трупов. Трупы упали на землю, следуя за трещиной на столбах. Внезапно они взорвались в желтый туман и собрались в овальное зеркало, парящее в воздухе. Зеркало какое-то время вращалось с тех пор, как оно появилось, в нем играли звук и изображения, как в телевизоре.                    
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Сотни солдат стоят на снежном кургане, одетые в ослепительные полукровки на телах и щит в руках. Они сражались в кровавой битве с кучкой голых туземцев, у которых были только твердые снаряды, прикрывающие их личную часть. Пехотинцы сформировали упорядоченную последовательность и кричали "хейхей...", когда обезглавливали головы туземцев.                        


        Аборигены, с другой стороны, последовали их лидер поднимая руки высоко держа грубой марионеткой из соломы и глины с монстрами, которые они контролировали. Они нападали с ядовитыми пневмопистолетами и грубыми деревянными копьями, погруженными в яд на ноги бронированных солдат, которые не были защищены. Яд мог убивать их врагов до тех пор, пока их оружие создавало на них крошечные раны.                        


        Среди всех туземцев, человек с татуировками темного пламени на лице был самым очевидным. У него была сумасшедшая улыбка на лице, пока его товарищи ожесточенно сражались в битве. Он не переставал кричать: "Профессор нашел их, мы сделали это... Ариец - это действительно ключ, число может исправить чистоту". Профессор, должно быть, подумал об этом, когда увидел исчезающее племя. Мы сделали это! Месть, месть..."                        


        Как раз тогда, когда он танцевал, как будто сошел с ума, с неба вдруг упал горящий длинный стальной меч и сразу же отрубил ему голову. Когда голова туземца упала на землю, он превратился в огненный шар. Зеркала, сделанные из желтого тумана, разбились, все исчезло. Племя каннибалов восстановило первоначальный покой.                        


        В этот момент Чжан Лишэн бегал по верхушкам деревьев джунглей, управляя под дождем Островным Драконом, следуя течению реки Амазонки. Проливной дождь, казалось, погрузил весь мир в дождь, вызвав размытость их зрения. Однако по мере того, как они становились поворотом вслед за рекой, вид перед Чжаном Лишенгом становился необъятным. К его удивлению, река прибыла к главному водотоку.                        


        "Поверхность реки, по крайней мере, 2000 метров в ширину, я думаю, что это, должно быть, главный водоток реки Амазонки", - управлял Чжан Лишэн островным драконом, чтобы остановиться на вершине гигантского дерева. Он колебался и повернул голову, чтобы спросить, закричав после вытирания дождевой воды на его лице: "Триш, можешь ли ты подтвердить общее направление - влево или вправо?".                        


        "Лишэн... Лишэн, нам больше не нужно подтверждать направление. Посмотрите туда", - когда Чжан Лишэн ждал ответа Триш, Тина внезапно указала вдаль и закричала от волнения. Чжан Лишэн был ошеломлен и посмотрел в ту сторону, куда указывала Тина. Он увидел много густых пятен на слоях брызг в водотоке от капель дождя, которые издалека выглядели как бобы. Он посмотрел поближе рукой, блокирующей дождь из глаз, это был большой буксир на водотоке. Толстая стальная веревка связывала сотни и тысячи настоящих деревьев сзади во время плавания по реке.                        


        "Лодка, перевозящая дерево, это здорово". Давайте проследим за ними и посмотрим. Мы позовем их, как только прибудем к узкой части водотока, и тогда мы сможем вернуться в город целыми и невредимыми", - с облегчением сказал Чжан Лишэн и с радостью сказал.                        


        "Но что, если они плохие люди? Здесь все еще древние джунгли, - убивают ее брата, а парень, выглядящий пустым, заставляет Триш выглядеть так, как будто у нее есть менталитет жертвы, что заставляет ее высказывать другое мнение.                        


        "Тогда это плохой день для них". Не смотря ни на что, в такой большой лодке должна быть карта. Что бы ни случилось, нам это выгодно", - сказал Чжан Лишэн со скрытым смыслом. Затем он контролировал островного дракона, чтобы быстро начать бежать в направлении лодки. Следуя за буксиром, который в течение нескольких часов медленно двигался по водотоку и останавливался, он, наконец, нашел подходящее время, чтобы позвать на помощь, когда в небе стемнеет.                        


        В этом месте основной водоток реки Амазонки сузился, и оба берега выглядели так, как будто они находились на расстоянии всего 600-700 метров друг от друга. Если они будут звать на помощь на берегу, то это должно привлечь внимание людей на буксире. Более того, проливной дождь прекратился в тот момент, когда они могли начать пожар за пределами джунглей. С этим, чтобы привлечь внимание, люди на лодке определенно заметили бы Чжан Лишэна и остальных, если только они не хотят спасти их намеренно.                        


        Выбрав место, чтобы позвать на помощь, Чжан Лишэн управлял своим волшебным червем, чтобы спуститься с дерева. Он схватил множество сухих веток своими гигантскими когтями, и Чжан Лишэн разжег костер. Буксир подошел медленно, и он явно замедлился, когда проходил мимо костра. Хотя он не остановился, он выпустил две резиновые лодки с пропеллерным двигателем. Туту...", резиновые лодки подошли к костру, следуя за ветром, одна сзади, другая спереди. Это был кусок с усами по всему лицу, сидящий в резиновой лодке впереди. С помощью костра он увидел грязное, тощее лицо Чжана Лишэна с грязными волосами. Он был ошеломлен на мгновение и громко закричал: "Китаец?"                        


        "Да, дядя, я из Западного Сычуана".                        


        "Святые угодники, у этого сычуаньского ребенка сладкий рот, - подражал кусок сычуаньской фразы и произносил ее со странным акцентом, а затем продолжал говорить с беглым акцентом, - "Но сегодня ты ошибаешься в своих суждениях". В этом году мне только 19, я второкурсница. Сейчас зимние каникулы, поэтому я поехал за отцом, выбрал лес на Амазонке и отправился в путешествие".                        


        Резиновые лодки остановились на берегу, когда они болтали. Чжан Лишэн, Тина и Триш привезли Шейлу и остальных, которые выглядели пустыми. Всего на двух резиновых лодках было четыре китайца. Кроме высокоодаренного второкурсника, остальные трое выглядели очень серьёзно. Хотя они услышали китайский акцент Чжана Лишэна, когда резиновые лодки прибыли на берег, двое мужчин, которые были на сиденье второго пилота, все равно вытащили свои копья. В древних джунглях Амазонки, которые не имели никакого порядка, можно было полностью понять их сильную бдительность.                        


        "Эх, брат, почему все твои друзья иностранцы? Где ты нашел эту группу? Почему так плохо, что нет даже местного гида?" Крючок, который назвал себя второкурсником, спросил Чжана Лишэна и остальных, улыбаясь, как будто не чувствует напряжение вокруг.                        


        "Что ты имеешь в виду, где я нашел эту группу? Брат, я переехал в Америку. Это мои друзья, мы тоже наняли гидов, но потеряли их во время наводнения".                        


        "О, это круто, брат. Так ты американский гражданин, уже получил свою грин-карту? Я давно хотел туда поехать, но отец мне этого не разрешает. Как ты туда переехал? Я слышал, что ты не можешь переехать напрямую, так как все еще учишься?" Глаза крючка загорелись и спросили с большим интересом.                        


        "А Чжуан, перестань нести чушь. У этого малыша нет настроения развлекать тебя. Мы здесь, чтобы спасать людей, мы можем опоздать на лодку, если уделим ей слишком много времени". Там был человек, который посмотрел на 40 с лишним, стоявший рядом с крючком. Он выглядел очень сильным, он заметил, что именно молодые люди зовут на помощь. Хотя их одежда была порвана, она выглядела дорогостоящей. Среди них было три девушки, и они не выглядели негодяями. Затем он опустил копье в руку и сказал: "Малыш, скажи своим друзьям-иностранцам, что все в порядке". Сначала садись на резиновую лодку, давай к буксиру. Вы, ребята, можете поесть горячей еды, отдохнуть и позвонить семье".                        


        "Третий дядя, разве ты не говорил, что я буду переводчиком, когда брат Лю сказал тебе, что он не следует за нами из-за боли в животе? Я буду разговаривать с ними, я смогу попрактиковаться в английском", - А Чжуан, который выглядел опытным, взял на себя инициативу говорить по-английски, - "Здравствуйте все, не волнуйтесь. Вы в безопасности, мы возвращаемся на большой корабль... большой корабль... Брат, может, тебе стоит это сделать?"                        


        "Тина, Триш, мы в безопасности. Они все хорошие люди, давайте сядем в резиновые лодки", - просто сказал Чжан Лишэн. У двух девушек были слёзы, катившиеся по лицу, когда они приносили Шейлу и остальных, потерявших рассудок, на лодку с Чжаном Лишэном во время плача.                        


        "Брат, что случилось с тремя парнями?" А Чжуан только что заметил, что Шейла и остальные выглядели немного не в себе, поэтому он страстно попросил о помощи.                        


        "Они были слишком голодны и ели дикорастущие фрукты, которые не должны были есть, поэтому стали такими". Мы не уверены, смогут ли они вылечиться в будущем".                        


        "Они, должно быть, ели плоды опиума или марихуаны. Амазонка - страшное место, там много странных вещей. Но они должны быть в порядке, если это просто фрукты, они будут в порядке после отдыха, - А Чжуань натянул Шейлу на резиновую лодку, - Ух ты, они тяжелые, даже когда голодны. Эти три человека действительно "исследуют" Амазонку. Но эти две маленькие иностранки симпатичные. У них острое лицо, большие глаза и тело модели. Кто-нибудь из них твоя девушка?"                        


        "Нет, нет, мы просто хорошие друзья."                        


        "Ты такая чистая..." Чжан Лишэн и остальные забрались на резиновые лодки во время разговора. "Туту..." две резиновые лодки взорвались после запуска мотора. Она сделала небольшой поворот и пошла в сторону буксира далеко. Никто не заметил, что гигантское бревно, которое было привязано к буксиру со стальным канатом, слегка упало, когда Чжан Лишэн, сидевший сзади, мягко сдвинул рот.                        


        Буксир двигался очень медленно, так как он вытягивал много деревянных материалов. Резиновые лодки вскоре догнали его. С помощью фонарей на лодке и лунного света Чжан Лишэн понял, что буксир имеет простой дизайн, когда пристально посмотрел на него. Он выглядел как стальной плот, окруженный круглым забором, двухэтажной каютой сверху и снабженный кранами с четырех сторон.


Краны буксира подтягивали резиновые лодки вверх, когда они шли за лодкой. Высокий и мускулистый мужчина средних лет, чье тело было похоже на медведя, поднял факел на палубе и в панике закричал, наблюдая за резиновыми лодками, поднятыми на лодку: "Что случилось, Лаосан?".                        


        "Ничего особенного, только шесть студентов, заблудившихся в джунглях. Пятеро из них - иностранцы, я не понимаю, откуда у детей в наши дни кишка тонка играть в древних джунглях зря".                        


        "Какие мужества, они глупые. Глупые дети в наши дни - это одно и то же, из какой бы страны они ни приехали... Забудьте об этом, найдите им домик, чтобы принять душ, поесть и позвонить родным", - проигнорировал Чжан Лишэн и остальные, узнав о ситуации, мужчина средних лет, чье тело выглядело как у медведя, и продолжил заниматься своими делами.                        


        "Папа, папа! О ком ты говоришь? Какая глупость, у тебя нет сочувствия?" А Чжуан, который все еще сидел в резиновой лодке, безумно жаловался, услышав, что сказал мужчина средних лет: "Ты помешал мне спасти их раньше, как это опасно? Я думаю, ты... ты старый и расплывчатый сейчас..."                        


        "Твой отец говорит не о тебе, А Чжуан". Хорошо, приведи этих учеников в каюту №11 и каюту №12, чтобы они успокоились. О да, одолжи им свой спутниковый телефон. Иди сейчас же".                    
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А Чжуан, кажется, слушал своего третьего дядюшку. Несмотря на то, что он все еще выглядел безумным, он покорно привел Чжана Лишэна, Тину и остальных на шаткую палубу и отвел их в две каюты, которые находились рядом друг с другом во главе каюты. На металлических дверях были написаны белыми красками "11" и "12".                        


        "На этой яхте есть только две пустые комнаты, в каждой из которых может разместиться по три человека". Один из вас должен был бы остаться в кладовой, если бы там был еще один человек. О, да, брат, мы так долго разговаривали, но я до сих пор не знаю, как тебя зовут. Позвольте мне сначала представиться, меня зовут Сюн Чжуанмин. Я студент второго курса по управлению бизнесом в Шанхайском университете Цзяо Тун".                        


        "Брат Сюн, меня зовут Чжан Лишэн," Чжан Лишэн указал на Тину, Триш и остальных, чтобы познакомить их по очереди, "Она Тина, это Триш, ее..."                        


        "Ты только что назвал меня братом Сюном? Твой Сычуаньский сленг слишком смешной. Остальное не обязательно представлять, думаю, они не будут со мной разговаривать в течение нескольких дней пребывания в лодке, судя по их текущему IQ. Я одолжу тебе свой спутниковый телефон, используй его, как хочешь. Вы, ребята, можете сами устроить комнаты и позаботиться друг о друге. Все мужчины на этой лодке, у нас нет нянек, чтобы обслуживать вас, ребята. Я сейчас присмотрю за дровами для отца. О да, маленькая дверь в дальнем конце комнаты - это ванная. Там есть душ, иди вымой зловоние на своем теле. Я попрошу их прислать вам еду попозже".                        


        А Чжуан после разговора вытащил из кармана прямоугольный телефон с десятью номерами. Он засунул его в руку Чжан Лишэна, а затем, повернувшись, ушел.                        


        "Какой добрый человек", - пробормотал Чжан Лишэн, наблюдая, как уходит А Чжуан. Затем он позвонил на телефон своей матери. Он звонил дважды, и кто-то подхватил его в панике. Чжан Лишэн сначала сказал: "Мама, это я, Лишэн". Я был в походе в джунглях несколько дней и не было сигнала. Я одолжила спутниковый телефон друга, чтобы поговорить с тобой, на всякий случай, если ты волнуешься. Как ты?"                        


        "О, детка, я очень волновался в эти несколько дней. Я бы поехала на Амазонку искать тебя, если бы ты не связалась со мной..."                        


        "Мам, я в древнем тропическом лесу Амазонки, совершаю научную экспедицию, конечно, мне нельзя все время быть на связи. Не волнуйся, я в безопасности. Хорошо, мои друзья звонят мне. Мы классифицируем образец, собранный сегодня у костра, это то, что мы всегда делаем. Я говорю это еще раз, не волнуйся обо мне, я в безопасности. Я вернусь в Нью-Йорк меньше чем через три недели, прощай, мама".                        


        "Так что... Прощай, детка", - неохотно сказала Лили. Чжан Лишэн повесил трубку и посмотрел на Тину и Триш перед ним: "Это спутниковый телефон, ребята, вам нужно кому-нибудь позвонить?"                        


        "Лишэн, я бы хотел поговорить с родителями. Они, наверное, очень волнуются. Думаю, Триш хотела бы поговорить со своим братом. Я не понимаю, как наводнение испортило спутниковые телефоны в наших рюкзаках. Иначе мы бы вернулись в Туикано намного раньше".                        


        "Спутниковые телефоны не могут делать телепортацию. Хорошо, используй телефон, чтобы позвонить семье. Пойду приму душ в комнате. Помни, только по телефону расскажи всю ситуацию, подробности..."                        


        "Не волнуйся, Лишенг, мы врем лучше, чем ты". О да, нам с Триш неудобно заботиться о дерьме и Уолтере, так как они мужики. Вы не могли бы помочь?"                        


        "Конечно нет, я не их няньки. Но ты можешь поместить их в одну комнату со мной. На самом деле, они не нуждаются в особом уходе, потому что они будут есть и пить автоматически, когда увидят еду и воду", - зашёл Чжан Лишэн в домик № 11, когда говорил.                        


        "У тебя нет рыцаря Чжан Лишэна..." Он услышал жалобу Тины перед тем, как закрыть дверь. Он улыбнулся, не заботясь о многом, и прошел мимо трех соединенных гамаков, неся свой рюкзак. Он вошел в ванную комнату в дальнем конце кабины и с легкостью принял горячий душ. Затем он постирал одежду, которая была на нем, с мылом и сразу же надел ее обратно после того, как выжал ее досуха.                        


        Выйдя из ванной, Чжан Лишэн заметил, что на полу крошечной хижины лежала неглубокая корзина. Там были булочки с горячим паром и термос. Булочки были заполнены только мясом, масло из жиров капало, когда кто-то его ел, но он не был жирным. В термосе был суп из капельки яйца, запах желтой капли яйца был заманчивым.                        


        Еда была простой, но вкусной, Чжан Лишэн ел неуклюже. После еды он выдохнул из облегчения и комфорта, затем начал планировать свой следующий шаг. Он решил, что Тина и Триш привезут Шейлу и остальных, потерявшихся из Туикано, в Нью-Йорк, чтобы починить их после того, как они вернутся из тропического леса в город. Однако Чжан Лишэн не захотел возвращаться домой с пустыми руками с горы сокровищ.                        


        Он мог усовершенствовать еще одного волшебного червя под своим командованием, так как прорвался в 4-й ранг Волшебника. В Амазонии было больше всего насекомых и рептилий во всем мире. Найти подходящего червя-волшебника было гораздо проще, чем сделать это в Нью-Йорке. Как раз в тот момент, когда он думал о чём-то подходящем для утончения, в голове Чжана Лишэна вдруг появился гигантский шершень с выдолбленными шипами во рту и хвосте.                        


        К сожалению, теперь ему было невозможно найти этот странный гигантский шершень, он избавился от этой мысли, подумав об этом. В конце концов, Чжан Лишэн, отправив Тину и Триш обратно в город, решил снова оттачивать обоих волшебных червей. Ознакомившись с новым колдовским заклинанием, он в одиночку возвращался в джунгли Амазонки, чтобы на пике своего могущества охотиться на червя. Он должен выбрать могущественного червя-волшебника до окончания зимних каникул.                        


        Он вышел из хижины с неглубокой корзиной, приняв решение. Хотя одежда на нем была еще мокрая, Чжан Лишэн почувствовал себя совсем не таким, как вчера вечером, после того, как помылся и вдохнул свежий амазонский воздух на палубе. Вспоминая тогдашнее стремление жить простой жизнью в древних джунглях, он бормотал, заставляя улыбаться: "Похоже, что для комфортной жизни в джунглях требуется гораздо больше ресурсов, чем для жизни в городе". По крайней мере, место для безопасного выращивания является обязательным". Это не так просто, как я себе представлял, не удивительно, что те древние волшебники приложили бы столько усилий, чтобы быть каким-нибудь вождем племени. Без денег и труда..."                        


        Когда Чжан Лишэн говорил сам с собой, из темного угла на палубе внезапно появился большой темный силуэт, жалуясь: "О чем ты говоришь, брат? Почему ты говоришь по-английски, даже когда говоришь сам с собой? Твой английский так же свободно, как и те персонажи американских фильмов, но твой мандаринский ужасен. Только не говори мне, что ты один из шпионов в китайской команде, которую прислали американцы."                        


        "Брат, разве ты не видишь, что я часто практиковался?" Понимая, что это был Сюн Чжуанмин, Чжан Лишэн случайно ответил: "Твой спутниковый телефон с Тиной, я просто ухожу..."                        


        Ему вроде как нравится этот парень, у которого был прямолинейный характер, но доброе сердце.                        


        "Не волнуйся о моем телефоне, пусть американские малыши пользуются им, как им вздумается. Я просто хочу посмотреть, спишь ли ты уже, если нет, то я хотел бы поговорить с тобой."                        


        "О чем ты хочешь поговорить?"                        


        "Я хочу поговорить с тобой о том, как ты получил американскую визу. Я серьезно подумываю об этом, я подумываю о том, чтобы учиться в Америке в следующем году со своими собственными способностями, даже если это всего лишь учеба по обмену в течение полугода".                        


        "Почему ты хочешь туда поехать? Кроме того, чтобы зарабатывать легкие деньги, в Америке ничего особенного нет".                        


        "Брат, ты выглядишь так, но ты один из туристов на Амазонке с двумя парнями и тремя девушками. Как это ничего особенного! Я не хочу тратить свою молодость впустую, я просто достану себе грин-карту и вернусь. В будущем мне тоже будет легче уехать из страны", - подглядывал Сюн Чжуанмин на тощего Чжана Лишэна при помощи лунного света и говорил: "Можешь ли ты поделиться своим опытом? Ты все равно ничего не потеряешь".                        


        "Моя мама - американская китаянка, и я родился в американской больнице, так что, хотя я вырос в западном Сычуане, я..."                        


        "Ты... ты... ты... моя! У тебя американский паспорт, потому что ты родился в Америке!"                        


        "Да".                        


        "Почему мы все еще болтаем? Забудь об этом, иди отдохни. Тебе следует поспать пораньше, так как ты только что избежал опасности."                        


        "Брат, я все еще должен вернуть эту неглубокую корзину на кухне."                        


        "Ты дотошный, я помогу тебе. Иди спать, иди," "Сюн Чжуанмин вырвал неглубокую корзину из руки Чжана Лишэна, сказав это, и ушел большими шагами. Чжан Лишэн был ошеломлен, он обернулся и планировал вернуться в свою хижину. Он подумал об этом перед входом и решил постучаться в соседний домик. После долгого стука не было никакого звука. Поняв, что две дамы, возможно, уже спят, Чжан Лишэн не стал стучать и вернулся в свою каюту.                        


        Он сел на пол, закрыв дверь, вытащил Mountoad из рюкзака и начал культивировать секретный метод. Это был его первый раз, когда он прорвался в "Волшебник 4-го ранга". Как раз тогда, когда он заглушил свой разум, образы руки Демона полностью появились и были очерчены в голове Чжана Лишэна.                        


        На изображениях ног Демона появилась размытая тень, так как она начала внутреннюю и внешнюю циркуляцию с Чжаном Лишенгом после того, как червь Волшебника выдохнул черный дым. Он выглядел так, как будто не знал о его выращивании. Он выглядел так, как будто спал, но это не так, он выглядел так, как будто не спал, но это не так. Как раз на следующее утро, когда взошло солнце, он проснулся от стука в дверь.                        


        "Лишэн, Лишэн, ты проснулся?"                        


        "Да, дайте мне минуту", Чжан Лишэн быстро убрал Маунтхад и открыл дверь после мытья посуды. Тина и Триш стояли за дверью, они постирали свою одежду, и она уже была довольно чистой. Однако теперь они выглядели бледнее по сравнению с тем временем, когда они были в джунглях: "Доброе утро, Тина и Триш". Что случилось? Вы, ребята, выглядите не очень хорошо".                        


        "Доброе утро, Лишенг. Нас рвало всю ночь, эта лодка слишком шаткая. К счастью, Триш удалось поговорить с Хэттоном прошлой ночью. Мы скоро сможем вернуться в Туикано".                        


        "Мы скоро сможем вернуться в Туикано? Знает ли мускулистый брат Триша, где эта лодка, чтобы он мог забрать нас на самолете?"                        


        "Да, не так уж много китайских компаний, которые занимаются лесозаготовками на земле джунглей Амазонки, которую они купили, так что легко найти маршрут. Если они уехали вчера вечером, думаю, Хаттон сможет найти нас позже днем. Возможно, сегодня мы будем спать в кровати отеля "Рай"."                        


        "Я только что пошутила, я удивлена, что мистер Хаттон действительно может летать на самолете, но это срочно?" Чжан Лишэн сказал, что после момента, когда его оглушили.                        


        "Конечно, это необходимо, мы с Триш покончили с этим дерьмовым местом". Мы поклялись, что больше никогда не ступим в такую тропическую страну".                        


        Чжан Лишэн беспомощно улыбнулся, услышав яростную клятву Тины. Впоследствии он со всей серьезностью сказал: "Если мистер Хаттон смог приехать сюда во второй половине дня, то сейчас мы должны придумать предлог, чтобы объяснить условия Шейлы и всего остального".                    
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"Я думал об этом с Тиной. Мы просто скажем, что потеряли проводников во время наводнения. К счастью, мы не поранились во время наводнения; в то время как Шейла, Уолтер и Шитту случайно съели ядовитые дикорастущие фрукты, когда вы привезли нас в джунгли из-за нехватки пищи. Насчёт Генри - мы можем просто сказать, что нечаянно нашли его... его череп... Не волнуйся, Лишенг, мы не скажем то, что не должны были сказать. На самом деле, я очень благодарен вам после того, как вы позаботились о нас в последние несколько дней. Я прекрасно знаю, что без тебя невозможно... невозможно всем нам выйти из этих страшных джунглей", - впервые обняла Триш Чжан Лишэн. В конце концов, она не смогла удержать слёзы и громко заплакала, опираясь на плечо молодого человека.                        


        Триш обняла и Чжана Лишэна, рыдая. Эмоции девушек пришли без предупреждения. Чжан Лишэн подумал, что обнимать двух дам, которые были на одну голову выше его, было очень неловко. Он подумал об этом и мягко напомнил: "Триш, отговорка, которую вы с Тиной придумали, слишком надуманна". Почему бы тебе просто не притвориться, что твоя память размыта от шока после твоего спасения? Плачь так, как будто ты делаешь сейчас, когда говоришь об этом, делаешь вид, будто ты нестабилен..."                        


        "Чжан Лишэн, не мог бы ты... не мог бы ты сначала утешить нас, а потом сказать все эти вещи, когда мы перестанем быть в твоих объятиях! Тебе всего 16, почему ты такой спокойный и рациональный все время, как 60-летний".                        


        "Спокойный и рациональный, - сказал Чжан Лишэн после того, как услышал, что сказала Тина, - если бы я был действительно спокойным и рациональным, как вы сказали, я бы оттолкнул вас обоих". Все на лодке смотрят на нас, это смущает".                        


        Было около 10 утра. Лесорубы на буксире вышли из кают. Они играли в покер на палубе, так как было солнечно и спокойно. Все они были наняты их работодателем из Китая. У них была хорошая жизнь в Татетуту. Они даже получали обратные билеты в Китай, которые им платили каждый китайский Новый год. Несмотря на то, что нанимать их было дорого, эти ребята, которые могли выдержать тяжелую работу и отдать все свои силы, были лучше и меньше волновались, чем нанимать туземцев.                        


        Этим молодым и сильным китайским парням больше нечего было делать, как только они садились в лодку. Они ничего не делали и смотрели в оба, так как были свободны. Было понятно, что они выглядели взволнованными, когда увидели, что Чжан Лишэн, Тина и Триш обнимаются вместе. Они не могли не смотреть на них, даже свистнули.                        


        "Вы, китайцы, такие странные, когда речь заходит о чувствах". Некоторые китайские мальчики в нашей школе даже более открытые и страстные, чем американские, но вы такие застенчивые", - мягко пожаловалась Тина, но все равно отпустила Чжана Лишэна. Чжан Лишэн безмолвно улыбнулся и заговорил только после того, как Триш отпустила плечо: "Уже 10 лет прошло, а значит, мистер Хаттон появится в любой момент". Будет лучше, если мы напомним владельцу лодки, чтобы к тому времени не было никаких недоразумений". У них есть копья".                        


        "Если бы у меня здесь была лесозаготовительная компания, я бы установил ракетную артиллерию на свою лодку."                        


        "Тина, ты преувеличиваешь, Амазонка не так уж и страшна."                        


        "Это не для тебя."                        


        Чжан Лишэн и Тина прибыли в конец лодки, когда они болтали. Они увидели шумного владельца, чье тело было похоже на медведя, наблюдающего за сотнями, а может быть, даже тысячами гигантских бревен, перевязанных стальной веревкой, стекающей с водой, при этом держась за перила. Чжан Лишэн подошел вперед: "Дядя Сюн, спасибо, что спас нас прошлой ночью..."                        


        Владелец заметил, что кто-то приближается с самого начала. Услышав благодарность Чжана Лишэна, он взглянул на трех молодых людей, которые проявили благодарность на своих лицах и в грубом тоне сказал: "Ничего страшного, как я мог позволить вам умереть". Скажите своим американским друзьям, что это ерунда, спасти кого-то из нуждающихся - вот что мы должны сделать. Итак, столовая на втором этаже. Не спешите, лодка прибудет в город Рукутуту через два-три дня. Я возьму машину, чтобы отправить вас, ребята, куда захотите".                        


        "Нет необходимости, дядя, моя подруга связалась со своим братом. Кто-нибудь может забрать нас после обеда, я здесь, чтобы сказать тебе это."                        


        Владелец не удивился, услышав, что сказал Чжан Лишэн. Он только пробормотал: "Я знал, что эти американцы сделают что-то драматическое. Это тоже хорошо, это бесплатная реклама для нашей компании, если это появится в новостях". Ладно, парень, принеси своих американских друзей поесть. Я понял, что ты сказал."                        


        Владелец выглядел прямолинейно, он совсем не похож на бизнесмена.                        


        "Конечно, дядя, пойдем поедим." Чжан Лишэн не хотел его раздражать, видя, что он нетерпелив. Затем он сказал Тине и Триш: "Я поговорил с владельцем лодки, пойдем поедим сейчас". Никто не будет присылать нам еду сегодня, столовая на втором этаже".                        


        Он привел двух дам в каюту и, наконец, нашел лестницу после долгих поисков. Они добрались до второго этажа и нашли столовую, следуя за запахом еды. Столовая была довольно большой, она могла вместить 100 человек, чтобы вместе поесть. Однако сейчас не время есть, поэтому там никого не было. На столе, расположенном ближе всего к двери, стояло несколько огромных ведер из нержавеющей стали с карточными прорезями, и три из них были наполовину полны посуды. Там был вид мяса и вид овощей. Это была тушеная свинина, жареный овощ и белый рис.                        


        "Это шведский стол". Чжан Лишэн взял большую чашу из нержавеющей стали из бамбуковой корзины, которая была привязана к стене. Затем он наполнил половину миски рисом, замочил половину тушеной свининой и начал есть овощи палочками для отбивных. Тина и Триш, приехавшие из богатых нью-йоркских семей, стали не такими придирчивыми после тех тяжелых дней в амазонских джунглях. Они делали то же, что и Чжан Лишэн с посудой, к сожалению, они не могли пользоваться палочками для еды. Лодка немного покачалась, и они разбрызгали рис по всему телу.                        


        "Хаха..." Чжан Лишэн увидел это и покачал головой во время смеха. "В бамбуковой корзине есть ложки, зачем вы используете палочки для еды?"                        


        Девочки ничего не сказали и молча пошли за ложками, никто не знал, почему они теперь впали в депрессию. На самом деле, это было нормально. Из-за постоянной паники в глубине опасных джунглей их печаль и страх смылись. После того, как они убежали от опасности и успокоились, страшные переживания, через которые они прошли, медленно поднимались вверх, вызывая у них эмоции, которые время от времени падали.                        


        "Тина, Триш, не думайте слишком много". Когда мы вернемся в Нью-Йорк, сходите к психотерапевту, проконсультируйтесь и успокойтесь. Все будет хорошо". Чжан Лишэн вздохнул и успокоил их. С тех пор он ничего не говорил во время тихого приема пищи. Он услышал громкий жужжащий звук в ушах, который доносился из ниоткуда, когда он находился на полпути к трапезе.                        


        "Я думаю, что это самолет, я посмотрю." Чжан Лишэн опустил чашу и выбежал из столовой. Он посмотрел на источник шума и увидел молочно-белый старинный биплан с крыльями менее 20 метров с толстыми цилиндрическими стержнями по обеим сторонам шасси. Он летал издалека, его шум был громче, чем у вертолета, когда он парил над буксиром.                        


        "Директор "Счастливого дракона" Ксионг, мы семья шести американских молодых людей, которых вы спасли прошлой ночью. Мы надеемся попасть на Счастливого Дракона, чтобы встретиться с ними и поблагодарить всех вас лично. Режиссер Счастливого Дракона Сюн... и благодарим всех вас лично". Было объявление, которое звучало еще шумнее, чем самолет, выходящий из него.                        


        "Они так быстро добрались сюда, что даже привезли переводчика", - пробормотал Чжан Лишэн после того, как услышал объявление на мандаринском наречии. Как раз в тот момент, когда он собирался бежать в столовую, чтобы рассказать Тине и Триш о прибытии Хаттона, он понял, что две дамы прилетели сзади него, глядя на него в отчаянии.                        


        "Хорошие новости, в объявлении на мандаринском наречии было сказано, что мистер Хаттон здесь", - сказал Чжан Лишэн, улыбаясь. Самолет завис в воздухе на некоторое время и, отрегулировав угол наклона, приземлился на обширную поверхность главного водотока Амазонки. В целях безопасности они приземлились очень далеко от буксира. После приземления самолет быстро скользил по воде; он приближался к буксиру.                        


        Очень скоро большая сила, исходящая от двигателя самолета, позволила ему догнать буксир, который медленно двигался по водотоку. Как раз в тот момент, когда самолет двигался прямо рядом с буксиром, дверь вдруг была открыта. Из самолета вышел кузов в военной форме и синтетических кожаных горных ботинках, мышцы тела которых были настолько напряжены, что выглядели как стальные прутья. Он быстро спрыгнул с крыла самолета и держался за железосварные перила в боковой части лодки. Он был ловким, как обезьяна, и вот так вот забрался на буксир.                        


        "Черт, это так круто. Но этот американский здоровяк не думает, что так тепло одеваться..."                        


        "Он носит это, чтобы отталкивать насекомых, и для защиты, это профессионально. Этот американец может быть... может быть тем... морским дольфином. Тогда на Амазонке застряла какая-то экспедиционная группа из Америки, я слышал, что она встревожила военную базу. Жизни американцев ценны..."                        


        "Это... это... это... это все, что ты знаешь". Что именно это было? Забудь, не выпендривайся, если ничего не знаешь. Ты назвал это "Морские дольфины", а дельфин мог бы ходить? Это называется "Морские котики"..."                        


        Рабочие, игравшие в карты на лодке, с удивлением обсудили между собой, увидев американский ханк. В этот момент голова человека с черными волосами вытянулась из самолета, который скользил по воде. Сначала он говорил по-английски в замешательстве, а затем говорил на мандаринском наречии: "Что мне теперь делать, когда вы сели на лодку вот так, мистер Хаттон? В таком примитивном месте вас легко бы неправильно поняли без переводчика. Все на Счастливчика Дракона, пожалуйста, не паникуйте. Мистер Хаттон - брат мисс Триш, которую вы спасли прошлой ночью. Он беспокоился о безопасности своей сестры..."                        


        "У нас на лодке более 100 китайцев, почему мы не понимаем американца, который осмеливается прийти к нам один?" Никто не знал, что сильный владелец, у которого было медвежье тело, добрался от конца лодки до борта. Он громко сказал, размахивая руками: "Лаосан, брось трос вниз и потяни его вверх".                        


        Триш стояла перед столовой на втором этаже каюты. Клэри впервые увидела брата, Хэттона, таким нервным, бледным лицом. "Брат... брат... брат..." Она потянула Тину за собой, бегая по лестнице неуклюже. Она плакала, когда вошла в объятия Хаттона.                    



Великий Лич Червей 100 Расставание 



Видя, что его сестра в безопасности, Хаттон испытывал слабое чувство облегчения на своем безымянном лице. Его кровоточащие глаза были немедленно остановлены его глубоким хмурым взглядом. "Триш, надеюсь, ты помнишь этот урок".                        


        Он мягко похлопал Триш и Тину по спине и оттолкнул двух девушек. Он подошел к палубе большими шагами к человеку, который, несомненно, был владельцем лодки.                        


        "Сэр, вы спасли мою дорогую сестру, а также мою мать, которая до сих пор лежит больная на кровати. Не могу передать, как я благодарен..." Хаттон сжимал зубы, чтобы не порвать себя. Он высоко поднял подбородок, но слезы в конце концов пролились. "Пожалуйста, простите мое плохое поведение, я... я..."                        


        "Мистер Хаттон сказал, что благодарен за то, что вы спасли его сестру, он сказал, что плохо себя ведет перед вами..." Переводчик делал свою работу как раз тогда, когда его ноги приземлялись после того, как его подняли на лодку с помощью троса, обвязанного вокруг талии.                        


        "Тебе не нужно переводить. У меня тоже есть дети, как я мог не сказать, о чем он говорит. Вздыхай, черт возьми. Взрослым из всех стран тяжело..."                        


        "Нет, мистер Сюн, мистер Хаттон - брат мисс Триш..."                        


        "Вы китаянка? Старший брат, как отец, ты не слышал об этом? У меня есть сестра, которая на десять лет младше меня, она меня не слушает. Я так волнуюсь за нее, но... но я не мог ей сказать..." Владелец, казалось, был тронут и сильно похлопал Хаттона по плечу. Хаттон, казалось, понял, что он имел в виду, и кивнул, выглядя торжественно.                        


        Чжан Лишэн, гулявший по домику на втором этаже, не мог не улыбнуться после того, как увидел двух крепких крючков, которые выглядели как большие камни на горе, спокойно общались даже тогда, когда они не могли понять друг друга по-настоящему. Однако улыбка на его лице бесследно исчезла, когда он подошел близко к борту лодки и получил полный обзор самолета, находящегося рядом с лодкой. Он вдруг понял, что в таком маленьком самолете невозможно разместить гигантское тело островного дракона.                        


        Как раз тогда, когда Чжан Лишэн изменил свое выражение, его накрыла тень: "Господин Лишэн, я тоже хотел бы вас поблагодарить". Триш сказала мне вчера вечером по телефону, что она не сможет быть жива, когда мы приедем сюда, если бы не ваши богатые навыки выживания в дикой природе, так как вы потеряли проводников".                        


        "Я просто спасал себя, мистер Хэттон. Жаль, что с Шейлой, Дерьмом и Уолтером что-то случилось, несмотря на то, что я старался изо всех сил. Ты знаешь, что голод сводит с ума, я не могу смотреть на всех в джунглях." Чжан Лишэн подумал об этом и сказал.                        


        "Мы не можем винить тебя, человек - это не Бог, который знает все. Ладно, я пойду посмотрю на Шейлу, Уолтера и Дерьмо. Мы сейчас же уедем, в самолете мало топлива".                        


        "Я боюсь, что твой крошечный самолет утонет в реке, если мы все сядем. Сначала я отвезу тебя к Шейле, а потом к остальным. О да, они сегодня не обедали. Лучше всего, чтобы они не ели", - сказал Чжан Лишэн, привезший Хаттон в 12-ю каюту.                        


        "Мистер Лишенг, самолет, на котором я прилетел сюда, стандартный 9-местный... Боже мой, что случилось с этими молодыми людьми!" Даже Хаттон не мог не воскликнуть, когда увидел Шейлу, Уолтера и Дерьмо, которые были в три-четыре раза больше, чем в прошлый раз.                        


        "Они съели всё, когда сошли с ума. Корни растений, листья, которые выглядят аппетитно, и даже черви в джунглях..."                        


        "Но невозможно, чтобы они набрали столько веса, съедая все в тропических лесах". Это должно быть удержание воды". Хаттон нажал на толстую руку Дерьма, когда он говорил, но не было вмятин, которые оставались бы долгое время, что он ожидал.                        


        "Если это задержка воды, мы должны дать им время, чтобы износить это, вместо того, чтобы давить на него. Так что, думаю, я не уйду с тобой. Честно говоря, перед тем, как приехать на Амазонку, я сказал своей семье, что причина, по которой я приехал сюда, - в научной экспедиции. Я не смогу вернуться домой, если не соберу редкие насекомые или образцы семян растений, чтобы проявить себя...".                        


        Тина была удивлена, узнав, что Чжан Лишэн хочет остаться на буксире. Она в панике сказала: "Лишэн, как... как ты мог не вернуться с нами? Ты такой тощий, что точно можешь втиснуться в самолёт... Ты сможешь собирать насекомых и образцы растений, когда мы вернёмся в Туйкано..."                        


        "Тина, завтра этот буксир может причалить в Рукутуту. Это то же самое, куда бы я ни пошла забрать образец. Более того, я полагаю, что мистер Хаттон устроит вам, ребята, возвращение в Америку, как только вы приземлитесь в Туикано. К тому времени нас разлучат, так почему бы не сделать это сейчас, пока вы не вернулись в Туикано. Так безопаснее."                        


        "Но... но... но..."                        


        "Хватит говорить "но". Зимние каникулы скоро закончатся, мы увидимся в Нью-Йорке, когда откроется школа". То, что сказал Чжан Лишэн, заставило Тину отказаться, но она не смогла найти слов, чтобы убедить его. Между тем, Хаттон, который имел больше всего прав решать, остаться Чжан Лишэну или уехать, с момента их первой встречи относился к нему одинаково. Услышав, что молодой человек не хотел уезжать с ним, он не имел намерения принуждать его. Он только спросил: "Ты уверен в этом?".                        


        "Я уверен".                        


        "Хорошо, ты отличаешься от Триш, Тины и остальных. Так как тебе удалось вывезти эти несколько тягот из джунглей, конечно, я бы уважал твой план. Я просто хочу напомнить вам, что вы должны быть очень осторожны, если увидите профессора Тубалина в следующий раз!"                        


        "Вы тоже знаете профессора Тубалина, мистер Хаттон?" Чжан Лишэн спрашивал в шоке. Хаттон кивнул со всей серьезностью. "На третий день после того, как я отделился от Триш в порту, я пошел за вами в отель "Рай". Я не ожидал, что все вы уедете в джунгли. Я пытался дозвониться до спутниковых телефонов Триш и Тины, но не смог добраться до вас. Я случайно услышал имя Тубалин, когда пошел спросить о вашем отъезде из гостиницы, чувствуя себя расстроенным. К сожалению, к тому времени он покинул Туикано, и никто не знал, куда он поехал..."                        


        "Так что старый уроженец, у которого может быть двойная докторская степень по фундаментальной физике и биомедицинским наукам из Кембриджского университета, привлек ваше внимание."                        
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Великий Лич Червей 101 мир и свобода 



Чжан Лишэн думал, что он может остаться в каюте, чтобы культивировать, убивая время на лодке после того, как все его друзья ушли. К сожалению, он не получил того, что хотел, и Сюн Чжуанмин ухватился за него еще до того, как он смог вернуться в свою каюту. Этот человек, который выглядел опытным в молодости и выглядел бы богатым, когда бы стал старше, чьи черты выглядели очень похожими на то, как с ним разговаривал его отец. Он не оставлял Чжана Лишэна одного с тех пор, как начал разговаривать на борту лодки до ночи.                        


        Чжан Лишэну сказали, что владельца этой лодки зовут Сюн Мулин. Он родом из провинции Цзянсу, считается потомком интеллигентной семьи. История семьи была записана со времен династии Мин и династии Цин. Была пара квалифицированных рекомендателей и много ученых вышли из их семьи. Его дед преподавал в университете Yenching во время Китайской Республики и после этого стал учителем средней школы.                        


        Согласно такой семейной истории, Сюн Мулин должен был быть ученым или учителем, когда он вырос. К сожалению, в молодости он столкнулся с беспрецедентной культурной революцией. В прошлом Сюн Мулинь учился ценностям, в том числе проявлять доброту, быть смиренным, как джентльмен, и нежным, как кусок нефрита, был раздавлен за одну ночь. Чтобы защитить своего отца и дедушку, которые превратились из уважаемого учителя в бесполезного старика, от убийства красногвардейцами, он должен был сформировать команду из молодых людей, которые пришли из того же происхождения, что и он, и вовлечь себя в разгар революции. Прошло десять лет, когда катастрофа, потрясшая Китай, закончилась, и судьба человека, который когда-то был молодым, но к тому времени уже взрослым, была предопределена. Он никогда не мог вернуться к тому, кем был раньше.                        


        "После этого мой отец открыл маленький частный бизнес". Сначала он продавал электронные часы, потом экспортировал кожаную обувь. После этого он стал подрядчиком на фабрике по производству зубной пасты и торговал стальным материалом с русскими. Его бизнес становился все больше, после чего он открыл мебельную фабрику. Затем он стал первым в Китае, кто в джунглях Амазонки занимался лесозаготовкой мебели. Он довольно умён, если подумать, но он слишком жёсткий. Он запрещает мне учиться за границей, несмотря ни на что, он боится, что я могу плохо влиять. На самом деле, мне не нужно уезжать из дома, чтобы иметь плохое влияние, я прав?"                        


        "Верно. Но, брат, ты говоришь так, как будто на самом деле восхищаешься своим отцом", - сказал Чжан Лишэн, не обращая внимания, уставившись довольно пусто в джунгли в темноте, стоя на палубе.                        


        "Ты меня поймал. Хээ, среди людей на лодке, я могу говорить об этом только с тобой. Мой отец был бы еще строже ко мне, если бы люди вокруг него услышали об этом и рассказали ему. Ты даже не представляешь, как мне было скучно в те дни на Амазонке, я даже не мог найти кого-нибудь, чтобы поговорить со мной..."                        


        "Правда", - улыбнулся Чжан Лишэн и сказал.                        


        "Да. О, я не знал, что уже так поздно". Лишэн, я не смотрел на время с тех пор, как мы так счастливо общались, - зевнул Сюн Чжуанмин, когда он говорил, - Нам надо поспать сейчас, давай поговорим завтра". Спокойной ночи."                        


        "Спокойной ночи, брат Сюн", Чжан Лишэн подошел к своей хижине после того, как попрощался. Он повернул голову, чтобы взглянуть на силуэт Сюн Чжуанминя, который исчезал перед тем, как с помощью яркого лунного света войти в дверь. Он сжимал зубы и бормотал: "Брат Сюн, как было бы прекрасно, если бы ты был плохим человеком, который строит заговоры против меня...".                        


        Молодой человек не проявил милосердия, когда убил, как только встретил кого-то, кто представлял для него угрозу, даже самую незначительную. Однако по своей природе он легко размягчался. Однажды ночью он остался на буксире, его раздражал Сюн Чжуанмин, который цеплялся за него, чтобы поболтать. В конце концов, ему удалось терпеть, пока лодка не причалила в порту города Рукутуту. Он притворился, что звонит Хаттону и солгал, что его американские друзья забронировали ему отель в городе Рукутуту, откуда он, в конце концов, сбежал к миру и свободе.                        


        Город Рукутуту был самым важным городом в Татетуту, кроме его столицы Туикано. Он находился на берегу океана, естественно, более 90% международной торговли внутренними природными ресурсами Татетуту осуществлялось в этом городе благодаря удобному судоходному сообщению. Благословенное географическое положение сделало городское строительство Рукутуту равномерным по сравнению с Туикано на определенном уровне.                        


        Ночью, когда огни только загорелись, Чжан Лишэн поехал на такси, отклонив предложение Сюн Мулина отправить его на машине. Он наблюдал за яркими огнями в отелях на огромных улицах из окна машины и сказал случайно: "Я не ожидал, что Рукутуту будет так шумно, отелей так много...".                        


        "Какой в этом смысл, сэр? Это все бизнес-отели, они для тех незначительных сотрудников из тех зарубежных стран. Даже обычные татутуту могут бегать у входа. Настоящий отель можно назвать только курортным отелем "Гранд Океан Отель", - показал родной водитель свои белые зубы и сказал, улыбаясь.                        


        "Значит, только те отели, которые запрещают татутутутам приближаться, считаются для вас настоящим отелем?" Чжан Лишэн спросил, как он ошеломлен.                        


        "Конечно, сэр, поэтому отель "Гранд Океан" - единственный, о котором я подумал, когда вы сказали мне, что хотите поехать в лучший отель", - с гордостью ответил водитель. Искаженное мнение родного водителя было жалким, но Чжан Лишэн не жаловался и не вздохнул: "Раз уж вы сказали, что отель "Гранд Океан" такой замечательный, давайте ехать быстрее". Я хочу посмотреть, чем он отличается от отеля "Рай" в Туйкано".                        


        "Конечно, господин, не волнуйтесь. Отель "Гранд Океан" вас точно не разочарует".                        


        "Если это правда, мои советы определённо не разочаруют и вас, господин Водитель". То, что сказал Чжан Лишэн, подняло дух местного водителя, "Я буду ехать быстрее, сэр, я буду ехать быстрее прямо сейчас". Сегодня так странно, как будто в машине еще несколько гостей. Я не могу ехать быстрее с той же передачей и с тем же количеством нажатий на педаль газа, как обычно".                        


        Он наехал на акселератор до предела, из старой машины доносился грохот. Она ехала быстро в центре Рукутуту, пока из нее выходил черный дым. Четыре-пять минут спустя, наконец-то, такси прибыло шатко у отеля с декором из светло-зеленых виноградных лоз и светло-голубых волн, пересекающихся друг с другом, что радовало глаз.                        


        "Стиль другой", - пробормотал и заговорил Чжан Лишэн, глядя на отель, который не выглядел ничем преувеличенным, но давал слабовыраженное великолепие и ощущение комфорта. Он вытащил записку за 50 долларов родному водителю и вышел из такси. Естественно, к нему пришел санитар, как только он вошел в отель. Что его удивило, так это то, что она говорила по-английски, когда спросила: "Могу ли я узнать, вы господин Чжан Лишэн?".                        


        "Да, это я", - прикоснулся Чжан Лишэн к своему рюкзаку, который он носил с собой, когда был ошеломлен, и сказал, что улыбается.                        


        "Здравствуйте, господин Чжан, госпожа Тина Дуглин забронировала вам номер. Вы можете зарегистрироваться после того, как зарегистрируетесь. Она оставила сообщение, что вы должны ей позвонить, если зарегистрируетесь в отеле "Гранд Океан"."                        


        "Есть ли телефон, по которому я могу делать международные звонки в вестибюле?" Чжан Лишэн спросил, после того, как подумал об этом.                        


        "Конечно, пожалуйста, следуйте за мной". Местная стюардесса в синем платье привела Чжана Лишэна в просторный холл с рассеянными туристами. Она указала на диван с беспроводным телефоном, расположенным на журнальном столике: "Пожалуйста, угощайтесь".                        


        "Спасибо", Чжан Лишэн сел на диван и осмотрел элегантную обстановку, прежде чем позвонить Тине.                        


        "Лишэн, это ты?"                        


        "Тина, кто еще мог позвонить тебе из Татуту, кроме меня?"                        


        "Ты... Ты уже в отеле "Гранд Оушен"?"                        


        "Точно, откуда ты знаешь, что я приеду в отель "Гранд Океан"?"                        


        "Потому что я знаю, что ты не будешь плохо относиться к себе, пока это позволяет твоя ситуация, так что, конечно, ты остановишься в лучшем отеле."                        


        "Неужели? Ты вернулся в Америку?"                        


        "Мы только что приехали в Нью-Йорк два часа назад. Теперь я под домашним арестом, к счастью, у меня с собой телефон."                        


        "Быть наказанным звучит правильно, Триш, должно быть, переживает хуже, чем ты. О, да, как Шейла, Уолтер и Дерьмо?"                        


        "Понятия не имею, их отправили в медицинский центр Нью-Йоркского университета Лангоне. Они все еще должны быть на стадии диагностики, надеюсь, с ними все в порядке", - тон Тины вдруг стал очень торжественным.                        


        "Да, я надеюсь, что они в порядке, - сказал Чжан Лишэн случайно, - Хорошо, я пойду отдохну". Я свяжусь с тобой снова, когда вернусь в Нью-Йорк, прощай, Тина."                        


        "Лишэн, мы можем поговорить? Я сейчас..."                        


        "Разве ты только что не вернулся в Нью-Йорк? Тебе нужно отдохнуть, так как полет на самолете был таким долгим. Давайте не будем больше говорить, прощайте", - сказал Чжан Лишэн, у которого было мурашки по коже, когда он услышал, что кто-то хочет поговорить с ним, повесив трубку. Он встал и помахал обслуживающему персоналу, который ждал в стороне: "Госпожа, пожалуйста, покажите мне дорогу к регистрации".                        


        Модель отеля "Гранд Оушен" была меньше, чем отель "Рай". Вместо ощущения смешения цивилизации и древних джунглей, это была смесь прекрасного тропического леса и океанского стиля, которая покорила сердца многих. Тина забронировала ему номер высокого класса с прекрасным видом. Весь номер от пола до стен и потолка был оформлен в голубой океанской тематике. Все декоры в комнате были сделаны вручную из драгоценного сандалового дерева. Натуральное дерево было ароматным без какой-либо искусственной обработки. В комнате, расположенной в глубине океана, был небольшой смотровой балкон.                        


        Когда Чжан Лишэн вышел на балкон, он вдохнул свежий, слегка соленый тропический воздух. Он посмотрел вдаль, в его глазах появился тихий океан с волнами. Это дало ему изысканное ощущение, он не мог не сказать вслух: "Это единственное в своем роде, это слишком красиво".                        


        "Это один из номеров с лучшим видом в нашем отеле "Гранд Океан". Это даст вам другое ощущение, когда идет дождь".                        


        "Спасибо, это действительно отличный номер, - сказал Чжан Лишэн 5 долларов, - Дайте мне обслуживание номера на двоих, принесите мне лучший набор еды, который есть в вашем отеле". Затем принесите мою одежду для экспресс стирки, принесите мне куртку из твердой скорлупы". А также нижнее бельё".                        


        "Да, сэр". Студентка ушла после того, как взяла чаевые. Чжан Лишэн снял одежду и бросил ее на пол отеля. Кто-то забрал его грязную одежду, когда он вышел принять горячий душ. Они положили чистую одежду на его кровать, посреди кофейного столика рядом с диваном лежал запеченный лобстер. Вокруг омара были соломенные грибы, черви и побеги бамбука, пропитанные каким-то густым черным соусом в большой серебряной тарелке.                    



Великий Лич Червей 102 Сила волшебника 4-го ранга. 



Чжан Лишэн неторопливо выдохнул, переодевшись и наполнив свой желудок едой. Он вымыл руки и вышел из комнаты с рюкзаком. Он быстро вышел из гостиницы по коридору. Он тихо побежал в темный уголок, который нашел, оглядываясь вокруг. В темном углу он скандировал заклинание колдовства, вскоре рядом с ним появилась гигантская ящерица, силуэт которой напоминал западного черного дракона.                        


        Он поднял голову, чтобы посмотреть на свирепое лицо островного дракона, спрятанное в ночи, и забрался на своего волшебного червя. Он управлял гигантской ящерицей, чтобы прыгнуть вверх, путешествуя по ночному небу Рукутуту, как будто оно скользило, постоянно меняя цвета. Более десяти минут спустя он прибыл в джунгли Амазонки.                        


        На границе густых джунглей Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы остановиться. Он оторвался от червя-волшебника и сделал несколько шагов назад по грязной земле джунглей. Он плюнул в рот полным черной крови и выкрикнул слово "трансформироваться". Таинственная сила активировалась в тишине естественным образом, когда заклинание вышло наружу. Она плеснула на островного дракона вместе с черной кровью и проникла в кожу волшебного червя. Островной Дракон закричал в "tss...", в то время как его тело стало на несколько метров длиннее.                        


        Благодаря этой утонченности, тело Островного Дракона выглядело еще более стройным и гладким, чем раньше. Он проявил неописуемую свирепость и быстроту, его трехсегментный хвост скорпиона мягко двигался сзади. К сожалению, Чжан Лишэн был недоволен усовершенствованием Островного Дракона, которое не имело никаких изменений в его природе: "Я уже случайно преобразил древнее странное насекомое, я никогда не ожидал, что заклинание "усовершенствование" не сможет преобразить его дальше". Было бы здорово, даже если бы это был еще один хвост... Забудь, у меня все еще есть Mountoad..."                        


        Он пробормотал, а потом начал скандировать заклинания колдовства, чтобы контролировать Mountoad, чтобы выпрыгнуть из его рюкзака. Затем он плюнул в рот полным черной крови и выкрикнул слово "трансформироваться". Внутри тропического леса сотни и тысячи выдолбленных шипов на его теле внезапно встали от кровяных наживок Чжана Лишэна и активации заклинания колдовства. Из них доносился резкий "тсс..." шум, и он вдыхал море воздуха, чтобы расширить свое тело до размеров шестидверного автобуса.                        


        Он присел на корточки на земле, открыв большой рот, выпустив в небо бесчисленное количество спирального воздуха, открыв прямо над головой в густых джунглях отверстие размером в десять метров. Яркий лунный свет амазонки сиял на жабийной коже Mountoad из дыры, показывая слабый черный дым, задерживающийся на ней. Он сделал червяка-волшебника еще более загадочным и страшным, чем раньше.                        


        Мощность волшебника, выведенная из очистки червей волшебника будет идти вверх непрерывно, следуя частоте. Чжан Лишэн только что прорвался в Волшебника 4-го ранга. Исчерпание силы Волшебника от рафинирования Островного Дракона и Маунтоада в третий раз оказалось больше, чем раньше. Тем не менее, он некоторое время поглаживал и ласкал тело Mountoad, которое уже было больше, чем дом, а шишки на его жабийной коже были размером с гонг. Он вздохнул, было ясно, что он недоволен изысканностью Mountoad, а также.                        


        Позже он закрыл глаза, чтобы успокоить свой разум. Он снова сделал несколько шагов назад и выкрикнул слово "соединение" на мандаринском наречии, когда его кровь перемешалась. Он выполнил совершенно новое заклинание, которое он получил с тех пор, как он поднялся в ранг-4 Волшебника. Когда вышло слово "connect", черная кровь, которую он плюнул, пошла в двух направлениях, прикрывая обоих своих червей-волшебников в кровавом тумане. Тень Маунтоада сформировалась позади Островного Дракона, в то время как на спине Маунтоада также была черная и белая тень Островного Дракона.                        


        С усилением заклинания тело Mountoad, которое обычно казалось тяжелым, теперь выглядело чрезвычайно подвижным. Оно даже могло так быстро двигаться вправо, влево, вперед и назад, как будто телепортировалось. Островной дракон, с другой стороны, кричал с широко раскрытым гигантским ртом, обнаруживая острые зубы от усиления заклинания. Он вдыхал в своё тело полные воздуха рты, а также бесчисленные ветви деревьев перед ним. Она образовала вакуумную зону длиной более 100 метров, высотой три-четыре метра и шириной семь-восемь метров.                        


        Как только образовалась область с пылесосом, воздух вокруг засасывался, вызывая гул воздушных взрывов. Взрывы воздуха привели к тому, что окрестности оказались в песчаном тумане, Островной Дракон, который расширился более чем на 100 метров, теперь внезапно поднялся высоко. В течение нескольких секунд он расчищал джунгли шириной в квадратные километры со своим ртом, когтями и шипом хвоста.                        


        "Так что заклинание "соединить", которое я получил с тех пор, как стал Волшебником 4-го ранга, - это сила для моих червей-волшебников, чтобы... соединить их всезнающую силу! Я не совсем понимаю, как Горный Дракон выигрывает от нигилятной и затвердевшей всеведущей силы Островного Дракона, но Островной Дракон настолько... настолько могущественен, что получает расширение и сжимает всеведущую силу Горного Дракона. Это сила, которая может полностью уничтожить современный цивилизованный город, это можно сделать, если ситуация будет отчаянной..." Чжан Лишэн бормотал, когда выглядел ошеломленным, наблюдая за островным драконом, который лежал на земле со своим окружением, похожим на рухнувший небоскреб после того, как он разрушил это место.                        


        Перед тем, как он закончил говорить, он был поражен болью в голове, которую он не испытывал в течение долгого времени внезапно. Он почти задыхался от боли. Он ожидал, что боль придет, Чжан Лишэн терпел ее, сжимая зубы. Через пару минут боль утихла и сменилась глубоким истощением и сонливостью.                        


        Он вытер холодный пот на лбу, зная, что он максимально использовал силу волшебника в своем теле. Тем не менее, он усовершенствовал обоих своих червей-волшебников, разгадав функцию нового заклинания, которое он получил, пробившись в Волшебника 4-го ранга. Он управлял Mountoad, чтобы вернуться в свой рюкзак, и пошел к Островному Дракону, ошеломляя. Он забрался на гигантскую ящерицу с огромным усилием.                        


        Позже он скандировал заклинание колдовства, чтобы контролировать своего червя-волшебника, чтобы прыгнуть вверх. Затем он быстро покинул тропический лес. Возвращаясь в отель в бледном виде, он отверг любезное приветствие сопровождающего и вернулся в свою комнату. Он смирился с истощением и заменил сон секретным методом культивирования. В конце концов, он восстановил силы после более чем 20 часов культивирования.                        


        Он не терял времени, когда просыпался. Он съел неуклюжий стейк и направился к стойке отеля, которая продавала материал для выживания в джунглях. В каждом отеле в Татетуту был большой уголок, где продавались именно материалы для выживания в джунглях. Казалось, что это стало обычаем, даже в Рукутуту, который был сильно коммерциализирован.                        


        Там были открытые палатки, портативный штурмовой катер Arc'teryx, швейцарский армейский нож Victorinox... Никто с ним не разговаривал, пока Чжан Лишэн просматривал вещи на стеллажах. Однако туземная дама в армейском наряде пришла к нему сразу же, как только он поднял руку. Она спросила: "Здравствуйте, господин, могу я узнать, чем могу вам помочь?"                        


        "Мне нужна пара энергетических батончиков, чтобы наполнить этот рюкзак", - снял рюкзак Чжан Лишэн и открыл его.                        


        "Хотите наполнить этот рюкзак?" Родная леди с удивлением посмотрела на рюкзак и поняла, что в рюкзаке больше ничего нет, кроме отвратительной деревянной скульптуры жабы, размером с баскетбольный мяч. Ей могло понадобиться не менее 50 энергетических батончиков, чтобы наполнить его. Энергетические батончики, которые привозили в джунгли, не были закуской, как правило, было неприятно есть с основной целью - дать достаточное количество калорий и питательных веществ. Однако одного энергетического батончика было достаточно, чтобы дать взрослому человеку энергию на целый день. Очень редко человек мог купить сразу 50.                        


        "Почему? У вас здесь не так много энергетических батончиков?"                        


        "Конечно, нет, сэр, пожалуйста, дайте мне минутку. Я сейчас же упакую их для вас", - хотя Чжан Лишэн не осуждал, уроженка испугалась и ловко упаковала 50 энергетических батончиков в свой рюкзак, как будто боялась, что гость будет несчастлив: "Есть ли еще что-нибудь, что вам нужно?".                        


        "Хмм, дай мне зажигалку. Мне больше ничего не нужно, спасибо", - снял Чжан Лишэн свою кредитную карту, чтобы заплатить, как он говорил. Затем он арендовал GPS-устройство у стойки регистрации отеля. Готовя все необходимое, он попросил лимузин в отеле, чтобы добраться до ближайшего причала водотока, так как днем было неудобно контролировать своего волшебного червя, чтобы доставить его туда.                        


        Как он и ожидал, все пресноводные причалы в городе Рукутуту были переполнены самыми разными торговцами древесиной со всего мира, а также сотрудниками всех видов, которых они нанимали. В такой людной и шумной обстановке никто не заметил бы тощего китайского юношу в армейской куртке с толстым полотняным рюкзаком, пробирающегося недалеко в джунгли. Так же, как и Чжан Лишэн, вскоре прокрался в тропический лес по своему желанию и начал искать своего третьего волшебного червя.                        


        Сверчок с головой размером с фасоль и чрезвычайно длинными антеннами, толстой оболочкой на спине с острыми шипами на передних ногах. Крылья у него тонкие, как у цикады, и он летал с молниеносной скоростью; амазонская пчела-паразит, у которой было крошечное тело, даже когда она была полностью выращена. Она молчала, когда летала, они всегда выделяли онемляющий яд в шею добычи, а также вводили несколько яиц, используя добычу в качестве паразитической мишени. Она потребляла в основном спинной мозг, нервы и мозг добычи; пулевого муравья, который обычно приходил в группу, хотя и небольшого размера, но он причинял сильную боль, которая длилась 24 часа, когда он укусил кого-то. Он даже может вызвать онемение сердца человека и мгновенную смерть...                        


        Ровно на 20 дней Чжан Лишэн углубился в тропический лес и отобрал десятки эмбрионов волшебного червя из 100 видов с заклинанием "собраться". Однако ни один из них не смог закрепить всезнающую силу после того, как был переработан в червя-волшебника. Они были уничтожены. Чжан Лишэн начал паниковать, так как зимние каникулы скоро заканчивались. Он не думал, что ему повезло, что он без особых усилий схватил двух волшебных червей, обладающих всеведущей силой. Вместо этого, он думал, что ему повезло. Он начал управлять Островным Драконом, чтобы углубиться в опасную зону джунглей Амазонки и попытаться убить еще более свирепое существо, чтобы охотиться на червя-волшебника, которым он был доволен.                        


        Был полдень, за день до того, как Чжан Лишэн должен был вернуться в аэропорт, чтобы завтра утром вернуться в Нью-Йорк. У него заканчивалось время, он стоял в затемненных джунглях и управлял Mountoad, чтобы расширить его тело, стреляя из трех спиралевидных воздушных волн, которые можно было увидеть невооруженным глазом подряд. Он раздавил сотни маленьких зверюшек и большую часть тропического леса на куски.                        


        Позже он плюнул полным рта черной кровью в сторону грязных деревьев, даже не глядя и не выкрикнув слова "собраться". В одно мгновение бесчисленные ядовитые черви и насекомые начали бороться за кровавую пищу. По мере того, как его волшебная сила усиливалась, хотя он и не мог привлечь крупных рептилий, чтобы превратить их в гу с помощью заклинания "собираться", заклинание могло сделать больше, чем оно могло сделать, когда работало на Mountoad в то время. Существа, которые были привлечены сюда заклинанием, казались необычайно свирепыми, когда они сражались. Вскоре, по всей земле были туши, в то время как победитель даже съел проигравших.                    



Великий Лич Червей 103 Червь-третий волшебник 



Чжан Лишэн с нетерпением ждал ядовитых червей, которые убивали друг друга. Затем он пробормотал: "Эта нечеткая медвежья гусеница кажется очень свирепой, и этот джунглевый скорпион удивительно ловко использует свое ядовитое жало, но у островного дракона тоже есть ядовитое жало... Хмм, что это..."                        


        Как раз в тот момент, когда насекомые собирались выйти из заклинания Чжан Лишэна, его внимание привлекли два жука, летавших бок о бок. Тело жука выглядело как человеческое сердце, симметричное. Как и островной дракон, панцирь над его крыльями постоянно менял цвет, имитируя его окружение. Тем не менее, изменение было грубым, так что можно было заметить их, если смотреть внимательно. Это был необыкновенный способ выживания в джунглях.                        


        Чжан Лишэн очень хорошо знал всех насекомых и рептилий в мире, но не мог вспомнить, чтобы видел такого жука, меняющего цвет. Он думал, что этот жук может быть похож на гигантского орлана с ядовитыми шипами во рту и хвосте. Чрезвычайно ловкий, когда охотился, и мог высосать свою добычу досуха. Они действительно были странным видом, который определённо прибыл откуда-то неизвестного.                        


        Чжан Лишэн медленно поднял стражу и отступил. Он контролировал гору, и пусть она защищает его фронт. Затем он заставил островного дракона вытянуть гигантские когти, чтобы поймать двух жуков, которые летали бок о бок. Что застало его врасплох, так это то, что оба жука не сопротивлялись. Их раздавило острыми когтями Островного Дракона.                        


        "Нет атакующей способности"? Может быть, это новый вид в джунглях Амазонки, о котором никто не знает..." Чжан Лишэн с удивлением бормотал, глядя на жуков, раздавленных красными и зелеными точками. В этот момент он случайно увидел двух цветных жуков, которые пролетели точно так же. Жуки заинтересовали Чжана Лишэна. Он думал, что такое насекомое будет мертвым, если они будут сражаться с другими за еду; он контролировал Островного Дракона, чтобы захватить их осторожно с воздуха. Он вытащил энергетический батончик. Он доедал его за несколько укусов и обернул жуков энергетическим батончиком. Затем он бросил жуков, которых случайно завернул в рюкзак.                        


        Позже он терпеливо наблюдал за бесчисленными ядовитыми червями, перед которыми сражался за бесконечную пищу под своим заклинанием. Со временем, наконец-то, среди ядовитых червей появился победитель. Это была гигантская сороконожка на высоком и сломанном дереве, переднее тело которой поднялось высоко, как змея. Поглотив сотни и тысячи ядовитых червей, тело сороконожки превысило 80 см. Его тело, представлявшее собой смесь черного и красного, теперь было полностью окрашено в кроваво-красный цвет.                        


        Пока Чжан Лишэн смотрел на сороконожку. Он внезапно был поражен эмоциями. Его первый волшебный червь Цин Хун тоже был сороконожкой. Теперь, когда он подумал об этом. Хотя он и не считался могущественным, так как был убит обычным человеком, именно ядовитый червь сопровождал его дольше всего.                        


        "Это такое совпадение, не могу поверить, что сороконожка появилась в последний день..." Чжан Лишэн бормотал перед собой от шока и радости на лице. Пока он бормотал. Внезапно с правой стороны джунглей раздался громкий стук. Он контролировал своего волшебного червя, чтобы защитить его. Затем он увидел пролетающую мимо ветку дерева. Ветка дерева разбилась о голову гигантской сороконожки.                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен потрясением, и теперь ярость была видна на его лице. Он сразу же забрался на спину Островного Дракона. Он приказал Островному Дракону подкрасться к тому месту, откуда доносился громкий звук. Чжан Лишэн собирался уходить, когда увидел перед собой огромный зеленый бассейн. Правая сторона бассейна была соединена с глубокой долиной. Вода вытекала из бассейна в глубокую долину, но звука не было вообще. Вокруг бассейна было красиво и спокойно. На земле лежали кусочки толстых деревьев, которые были разорваны на куски. Из свежих срезов деревьев вытек сок.                        


        Чжан Лишэн оглянулся вокруг и подумал про себя, нахмурившись. Он контролировал островного дракона, чтобы приблизиться к гигантскому бревну рядом с бассейном. Внезапно в бассейне раздался гул. Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы отступить осторожно. Он увидел гигантский валежник, длиной от восьми до девяти метров, выплывающий из бассейна.                        


        Там было три густых боа амазонских джунглей, длина которых превышала десять метров. Они были плотно спутаны в передней и задней части валежника. Боа затягивали тело; они даже вытирали грубые темно-коричневые кожуры валежника. Кожу валежника вскрыли и обнаружили внутри окровавленную плоть. Он с большим усилием начал бороться от боли, слепо размахивая задней частью своего тела, резая деревья вокруг в беспорядок. Чжан Лишэн только что понял, что бревно - гигантский крокодил.                        


        "Соленый крокодил"! Здесь нет реки, как такой огромный соленый крокодил заполз в джунгли и попал в неприятности с кабанами из джунглей?"                        


        Соленый крокодил был крокодилом, у которого на спине не было чешуи. Несмотря на то, что такой гигантский крокодил не имел защиты от весов, он мог достигать четырех-семи метров в длину и весить от 600 до 1600 килограммов, когда был полностью выращен, чтобы исправить свой недостаток. Это сделало его на вершине пищевой цепочки в джунглях и на болотах.                        


        Однако этот крокодил, который выглядел гораздо больше, чем его собственный вид, столкнулся с тремя жестокими и хищными амазонскими боа, которые находились на вершине пищевой цепочки тропического леса. После некоторого времени борьбы он был затянут в бассейн с объединенной силой трех его противников. Внезапно все вокруг бассейна обрело покой.                        


        "Жаль, что я сейчас не в Нью-Йорке. Для меня определённо невозможно переделать такого огромного солёного крокодила или боа из джунглей в волшебного червя и затащить его в самолёт. Невозможно, чтобы я столкнулся с существом, обладающим такой уникальной всезнающей силой, как Островной Дракон..." Видя, что шоу закончилось в данный момент, Чжан Лишэн потерял настроение ждать окончания. Он бормотал себе в депрессии и планировал повелевать Островному Дракону уйти.                        


        Внезапно в бассейне снова раздался гул. Из-под бассейна вытекла красная жидкость, окрасившая поверхность бассейна в красный цвет. Чжан Лишэн не мог удержаться, но продолжал наблюдать. Гигантский крокодил снова выбрался из воды. Три гигантских кабана все еще душили гигантского крокодила. Тот, который душил его шею, проткнул ее тело острым каменным столбом.                        


        Боа реагировал очень медленно, когда был ранен. Несмотря на то, что каменный столб явно пронзил его жизненно важную часть, он все же душил гигантского крокодила, затягивая его тело. Действия боа в джунглях, несомненно, были самоубийственными, что еще больше усилило разрыв раны на теле.                        


        Вскоре раненый удав джунглей уже не мог выдержать. Она освободила свое тело, и гигантский крокодил, который вот-вот умрет, наконец, получил возможность дышать. Он ухватился за момент, когда его шея была отпущена, и со всей силой повернулся, чтобы разорвать его на половину. Гигантский удав, который разорвался пополам, умер не сразу. Вместо этого он еще больше задушил соленого крокодила. Однако, это было бесполезное усилие, которое только заставило крокодила хотеть разорвать удав еще сильнее.                        


        Одержав победу над одним из своих противников, гигантский крокодил, у которого передние ноги были отпущены, выполз из бассейна напряженно. Он непрерывно поворачивал свое тело передними ногами. Джунгли, спутанные вокруг живота, каждый раз терелись о землю, выкручивая тело.                        


        Боа в джунглях становились все более ранеными по мере того, как грязь и ветви летали повсюду. Десять минут прошло после боя зверя "сделай или сломай его". Гигантский крокодил наконец-то стряхнул с себя кабанов джунглей. Он безжалостно убил своего второго противника, который оказался в кровавом беспорядке. В этот момент положение хищника и добычи в охоте изменилось. Наконец, соленый крокодил разорвал третьего кабана джунглей на куски.                        


        Перевернув столы, тяжело раненый соленый крокодил обернулся и взглянул на гору и Чжана Лишэна, которые, казалось, парили в воздухе со своими огромными бриллиантовидными глазами. Он широко открыл рот, чтобы показать свои острые зубы, угрожающие Чжану Лишэну. Хотя Чжан Лишэн знал, что под защитой червей-волшебников он в полной безопасности, он не мог не онеметь на волосистой части головы и мурашки по спине, потому что на него сверкал гигантский смертоносный крокодил.                        


        Тем не менее, такое страшное чувство заставило его раскрыть радость на лице. "Рептилия, которая не сдается после столкновения с такими сильными противниками, рождается как эмбрион волшебного червя, я должен попытаться усовершенствовать его, могу ли я взять его с собой или нет. Единственное, что я потеряю, это немного силы волшебника".                        


        Чжан Лишэн начал скандировать заклинания колдовства, сидя на спине Островного Дракона, когда он говорил. Он плюнул полным ртом черной крови в гигантского крокодила и выкрикнул слово "ассимилировать". Когда заклинание произнеслось в джунглях, черная кровь превратилась в туман; оно накрыло гигантского крокодила, лихорадочно бросившегося в бассейн, чтобы избежать тумана инстинктом. Кровяной туман проникал в его тело через раны.                        


        Гигантский крокодил заурчал от боли и издал громкий крик. Вскоре раны, разорванные боа в джунглях, непрерывно растягивались. Его кожа была разрезана на крошечные кусочки. Между тем, кости между кожей продолжали расти все больше и больше, в то время как плоть росла в искаженном состоянии. В то время как он боролся со всей своей мощью, его тело не переставало расти. В конце концов, оно выросло до более чем 20 метров в длину и четыре-пять метров в ширину.                        


        Когда мышцы и кости выросли до предела, кожа гигантского крокодила начала медленно расти. Они стали соединять друг друга, чтобы покрыть все тело. Через три-четыре минуты перед Чжан Лишэном тихо сидел свирепый червь-волшебник, похожий на доисторического динозавра.                        


        "Облако, впитывай. Облако, впитывай..." Глаза Чжана Лишэна расширились не потому, что он был потрясен гигантским телом волшебного червя, который превратился из соленого крокодила, а благодаря двум иероглифным словам, которые появились в его голове, когда он пристально посмотрел на гигантского крокодила. "Это то же самое с Mountoad, он обладал всеведущей силой в тот момент, когда он был утончен". Но он такой большой... Забудьте, мне не имеет смысла сейчас слишком много думать об этом, давайте посмотрим, после того, как проверим, каковы его способности..."                        


        Он начал скандировать заклинания колдовства после того, как решился. Тем не менее, гигантский крокодил начал качать головой, двигая тело после того, как его контролировали заклинания. Это вызвало толчок в джунглях, как будто произошло землетрясение, но это все, что произошло. Чжан Лишэн был ошеломлен и приступил к заклинанию колдовства. Пока пение продолжалось, гигантский крокодил двигался еще сильнее, но ничего больше не произошло.                        


        Чжан Лишэн тщательно обдумал это после того, как перестал петь. Он смутно пришел к выводу. Он думал, что может быть слишком много ограничений для всевидящей силы гигантского крокодила. Однако, поскольку червь-волшебник уже получил свою всезнающую силу, он должен проверить, что именно это было.                        


        После того, как Чжан Лишэн подумал об этом. Он приказал Островному Дракону вернуться в бассейн. Он спустился со спины волшебного червя и поднял из земли джунглей несколько сухих веток и виноградных лоз. Он разжег костер зажигалкой и вытащил энергетический батончик, а затем съел его большими укусами. Он использовал обертку энергетического батончика, чтобы взять немного воды из бассейна и вылил ее на огонь, поющий заклинания колдовства.                        


        Из воды, льющейся на огонь, образовался облачный туман света. Природа облачного тумана создавалась за счет усиления испарения воды на земле с солнца, которая превращалась в пар, уходящий в небо. Как только пар появился, он быстро поднялся вверх и был поглощен гигантским крокодилом, который внезапно слегка поднял голову, прежде чем пар успел утихнуть.                    
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При сравнении размеров, гигантское чудовище, длина тела которого превышала 20 метров, было ничем по сравнению с порывом пара. Однако гигантский крокодил рычал, когда проглотил пар, делая его короткую и толстую шею дрожащей. Когда крокодил рычал, вода рядом с гигантским крокодилом выглядела так, будто она внезапно закипела. Вскоре после этого поднимался бесконечный пар, покрывающий огромное тело гигантского крокодила. Тяжелое тело гигантского крокодила выглядело чрезвычайно легким в паре, так как оно плыло шатаясь.                        


        "Катаясь на облаках и тумане! Он ездит по облакам и туману..." Чжан Лишэн был ошеломлен, когда смотрел. Он не мог не кричать в радости: "Интересно, насколько сильна сила атаки, которую держат облака...".                        


        До того, как он закончил говорить, все в поле зрения гигантского крокодила превратилось в свое собственное пространство. Весь водяной пар в воздухе превратился в кипящий пар и консолидировался в молочно-белое облако. Когда крокодил открыл свой огромный рот, чтобы сделать укусовой жест, облако превратилось в рот крокодила, раздавив большое дерево рядом с ним пополам.                         


        В Китае, согласно легенде, крокодил был известен как одна из истинных форм тотема дракона, в то время как дракон имел свое уникальное место из всех тотемов в Китае. Он отличался от западного дракона, который выглядел как гигантская рептилия с крыльями, часто представляя собой злобную силу. Голова дракона в восточном мире была похожа на верблюда, рот - на осла, глаза - на черепаху, уши - на корову, чешуя - на рыбу, усы - на креветки, желудок - на змею, а ноги - на когти орла. Она могла появляться и исчезать в любой момент, расширяться и уменьшаться в размерах, и даже удлиняться и укорачиваться в длину. Она могла летать без крыльев, кататься на облаках и туманах, путешествовать по небу под дождем. Она часто представляла собой королевскую власть, справедливость и власть.                        


        Естественно, подобно тому, как в западных легендах встречались добросердечные драконы, были и легенды о злых восточных драконах, убитых богами и воинами. С самого начала истории эти мифологические истории говорили об убийствах драконов, которые на самом деле были убийством крокодилов. Например, Чжоу Чу, пресловутый генерал во времена династии Цзинь, уничтожил три Пира, в том числе и злого дракона. Это был гигантский крокодил в озере.                        


        Соленый крокодил подарил Чжану Лишэну идею, так как он овладел всеведущей силой контроля над облаками. Он был глубоко погружен в свои мысли, но его размышления были ничтожны, так как у него было слишком мало материала, чтобы работать с ним. Его голова болела от всего мышления, он мог только заключить, что лучше всего выбрать волшебника, который связан с мифическими животными в будущем. Однако, размышляя ещё глубже, он понял, что во многих мифологических историях в истории есть какие-то хиты и промахи. Выбор парня-волшебника, основанного на мифических животных, может закончиться вечным сожалением.                        


        "Почему я так много думаю? В конце концов, волшебник - это всего лишь инструмент для волшебника. Я использую его, если он подходит, и брошу, если нет. Мне просто нужно быть осторожным, когда я создаю его, не о чем беспокоиться, кроме этого", - пробормотал Чжан Лишэн и улыбнулся с облегчением, осознав, что никакого вдохновения не приходит ему в голову, как бы он ни думал об этом. "Для меня было бы ценным воспоминанием управлять летающим волшебником с моей собственной способностью".                        


        Он контролировал Mountoad, выдыхая воздух из его тела, пока он говорил. Он прыгнул в его рюкзак, когда забирался на спину Островного Дракона. Затем он взял островного дракона под свой контроль, чтобы прыгнуть на спину гигантского крокодила с облаком, затянувшимся на него.                        


        Обширная спина соленого крокодила была достаточно велика, чтобы три стройных Островных Дракона встали вместе. Казалось очень стабильным, что волшебник стоял прямо посередине. Именно тогда Чжан Лишэн должен был быть осторожен. Если гигантский крокодил попал в аварию во время полёта, он всё ещё мог управлять островным драконом, чтобы скользить по нему, пока он ездил на нём и безопасно приземлялся. Это был его план.                        


        Полагая, что его план безупречен, Чжан Лишэн успокоил его и начал скандировать заклинания колдовства. Внезапно облако, окружавшее гигантского крокодила, стало гуще. В конце концов, оно дошло до того, что покрыло его гигантское тело. Облако, площадь которого превышала сотни квадратных метров, появилось в земле амазонских джунглей, словно сахарная вата. Оно медленно поднималось в небо после того, как укрепилось. Оно плыло сквозь ветки и плыло под дуновением ветра. Он поднимался в небо понемногу, порой становясь быстрее.                        


        Штормы испарялись и поглощались при встрече с облаком. Ветер и заряды, задерживавшиеся в воздухе, исчезали по мере того, как они поглощались облаком. Чжан Лишэн хладнокровно смотрел на облако, и гигантский крокодил укрепился в своей всеведущей силе, в то время как опасности, которой он ожидал, не было. Его глаза были покрыты белым туманом, он ничего не мог видеть.                        


        Вдруг его глаза ослепили ослепительные огни, сиявшие вокруг него. Впоследствии он услышал оглушительный гром у ушей. Он подумал, что, возможно, плывёт в небо. В состоянии быть слепым и глухим этот опыт отличался от опыта древних богов, которые обладали силой свободно путешествовать на облаках по океанам и горам.                        


        Чжан Лишэн потер свои уши, которые жужжали, заставляя улыбаться в облаках. "Кажется, что нам нужно делать все шаг за шагом, перекусывать за шагом, когда мы едим. Я пытаюсь летать прежде, чем смогу бежать, Чжан Лишэн о Чжан Лишэн, тебе повезло, что молния не убила тебя в этот раз...".                        


        Он вытащил GPS-устройство из рюкзака, когда бормотал сам себе. Сигнал был размытым, но мигающая точка, представляющая координаты Чжана Лишэна, периодически появлялась, поэтому иногда она все еще функционировала. Он перемещался по экрану одной рукой в поисках координат главного водотока Амазонки.                        


        Через несколько секунд координаты Чжана Лишэна появились на карте Амазонки. Он понял, что находится на расстоянии 17 км от основного водотока Амазонки, в то время как он находится менее чем в 500 метрах от основного водотока. Затем он понял, почему соленый крокодил появился в бассейне на джунглях. Чжан Лишэн управлял гигантским крокодилом, чтобы медленно спуститься на облако. Вскоре они приземлились в болоте, покрытом виноградными лозами, следуя указаниям GPS.                        


        Когда они благополучно приземлились, туман вокруг соленого крокодила померк, в то время как он спокойно находился в болоте. Чжан Лишэн почувствовал облегчение, когда увидел это. Он осмотрел окрестности под проливным дождем, позади него был густой тропический лес, а перед ним болотистая река с сильным туманом. Вонь гнилых растений пахла, от нее легко закружилась голова. Окружающая среда была похожа на то, что он представлял себе. Несмотря на то, что Амазонка имела интересные ландшафты, реки в Татетуту были более или менее похожи друг на друга.                        


        Он рассчитывал и контролировал Островного Дракона, чтобы спрыгнуть с спины гигантского крокодила. Удалившись далеко от соленого крокодила, он с небольшой силой вытер дождевую воду с лица. Он плюнул полным ртом черной крови и выкрикнул слово "трансформироваться". Черная кровь покрыла гигантского крокодила, заставив волшебника Гу громко стонать, который произнес слово "хулухулу...". Теперь она стала намного больше, толще и шире.                        


        После того, как было сделано первое уточнение, Чжан Лишэн еще дважды уточнил гигантского крокодила. Точно так же, как Mountoad и Island Dragon, теперь это был тройной утончённый гу-волшебник. Когда было сделано последнее утончение, длина тела соленого крокодила превысила 40 метров, а ширина - шесть метров. Его гигантские глаза в форме бриллианта, источающие желтое сияние, были размером с мельничный жернов.                        


        "Ты злой дракон, которого мы, китайцы, называем в мифологических историях, так что тогда я назову тебя Крокодилом. В твоем имени тоже есть дракон, надеюсь, ты сможешь послушно следовать за мной до Нью-Йорка, так же, как и островной дракон. Но ты не можешь ехать на самолете..." Чжан Лишэн бормотал, наблюдая за соленым драконом, на краю его губ появилась странная улыбка. Он контролировал островного дракона, чтобы стать невидимым, и начал бежать в болото. В то же время, Крокодрат последовал за Островным Драконом. Он сдвинул свои короткие конечности и гигантское тело, когда пронесся вперед в дивизионе реки Амазонки.                        


        Примерно через десять минут буксир, тянущий бесчисленное количество огромных бревен с лесорубами на борту, медленно проплыл по реке Амазонка (Amazon River). Капли дождя размером с фасоль попали на палубу буксира, вызвав разбрызгивание шумов, которые не прекращались. Персонал и члены круиза спрятались от дождя в каюте. Там был седой старик, которому было 60 лет, в старом резиновом плаще, когда он стоял в задней части лодки. Он наблюдал за сотнями или тысячами подлинных деревьев, промокших у воды, во время разговора с высоким, красивым блондином, которому было 20 или 30 лет. "Джон, я путешествую по этому водотоку в общей сложности 37 лет. Я сражался с огромными питонами и убивал рыбацким копьем людоедов. Я видел столько ягуаров, но неважно, с какой опасностью я сталкиваюсь, я никогда не показывал страха..."                        


        "Дедушка, я... я слышал очень... очень большую суматоху в джунглях."                        


        "Джон, это Амазонка. Это древние джунгли, которые были покинуты Богом, здесь можно положиться только на свою храбрость и опыт. Не волнуйся, этот путь сейчас очень безопасен. История, которую я рассказал тебе, случилась много лет назад..."                        


        Как раз в тот момент, когда старик успокаивал юношу, улыбаясь, деревья в джунглях вдоль берега реки были разбиты и внезапно улетели повсюду. Гигантский крокодил, который был больше по размеру, чем поезд, вырвался из тропического леса во время крика. Он нырнул в реку, разбрызгивая повсюду воду.                        


        Старик был ошеломлен, он наблюдал за огромной дырой, похожей на черную дыру в джунглях, с внуком, когда у него падали челюсти. Он внезапно упал на землю, задыхаясь воздухом.                        


        "Срань господня, что... что это было? Это выглядело как крокодил... крокодил... Это крокодил размером с метро. Я снимаюсь в фильме ужасов? Ш*т, может... может, он напал на нас, дедушку..." Блондинистый молодой человек вернулся к своим чувствам и закричал на старика. Он понял, что старик лежит на палубе, когда посмотрел. "Дедушка... Дедушка..." Что случилось с дедушкой! Пожалуйста, встань... О боже, дедушка, дедушка..."                        


        Когда молодой человек плакал в разорении, Чжан Лишэн прыгнул из джунглей выше головы, верхом на острове Дракон. Когда юноша успешно управлял крокодиловым драконом в реку Амазонку, как он и планировал, он продолжил управлять им, чтобы плыть в сторону моря. После более чем двухчасового путешествия Чжан Лишэн отправился в плавание по "Острову Дракона" и прошел длинный полукруглый поворот, следуя за GPS-устройством. В конце концов, он увидел величественный океан вдали.                        


        Река Амазонка длиной 6 900 километров, протекавшая через более чем семь миллионов квадратных километров, превратилась в гигантскую линию в Атлантический океан и стала одной из них. Зеленая речная вода влилась в океан, окрасив его в зеленый цвет. Зеленая вода затем влилась в океан, ее цвет постепенно смывался, и бирюза была тем, что представлялось ему далеким в глазах.                        


        Чжан Лишэн остановился, когда ему удалось управлять крокодиловым драконом, чтобы выйти из реки в океан. Он вытер дождевую воду на своем лице, что было только бесполезно, заставив его выпустить длинный вздох. Затем он контролировал Островного Дракона, чтобы броситься в сторону города Рукутуту немедленно.                    



Великий Лич Червей 105 Дрожь от страха 



Это был вечер, когда Чжан Лишэн вернулся в отель "Гранд Океан". Несмотря на то, что третий волшебник, за которым он охотился, отличался от своих ожиданий, он был доволен и совсем не жалел, так как Крокодракон обладал необычайной силой и потенциалом. Он умылся в своей комнате с улыбкой на лице и переоделся в новый комплект одежды. Затем он позвонил матери и подтвердил, что завтра утром сядет на самолет до Нью-Йорка. Затем он взял с собой рюкзак и неспешно шел в ресторан отеля. Он хотел вознаградить себя.                        


        Ресторан отеля "Гранд Оушен" имел тот же стиль, что и отель, в нем были морепродукты и деликатесы из джунглей Татетуту за рекомендованные блюда. Чжан Лишэн не заставил никого обслуживать его, когда он вошел. Вместо этого он подошел к одному столику прямо у окна. Он взял 10 долларовую купюру и помахал ею, улыбаясь официанту, который был ближе всего к столу. "Могу я узнать, занят ли этот стол?"                        


        Официант был ошеломлен на мгновение. Он оглянулся и быстрыми шагами подошел к Чжан Лишэну. Затем он вытащил меню. "Могли бы вы посидеть здесь, могу я узнать, что бы вы хотели заказать?"                        


        Чжан Лишэн улыбнулся в знак удовлетворения и запихнул деньги в меню для официанта, а затем вернул их. "Дайте мне блюдо из омара, с множеством червей и черным соусом. Еще принесите мне стакан колы и подачу жареных пельменей".                        


        "Блюдо из джунглей с омарами, ваши вкусы совершенно уникальны, сэр. Пожалуйста, дайте нам минутку."                        


        Официант отступил после того, как получил заказ. Чжан Лишэн в восторге начал осматриваться, наблюдая за уникальным декором в ресторане. Его голова была полна стресса с тех пор, как он приехал в Татетуту и пробыл там почти месяц. Но сейчас он наконец-то смог расслабиться. К сожалению, менее чем за три-пять минут в ночь отдыха в ресторан зашел вежливый местный старик, одетый в старый тканевый костюм, с большим и высоким белым мужчиной. Он прервал покой Чжана Лишэна.                        


        "Господин Чжан Лишэн, добрый вечер. Вы все еще помните меня?" Родной старик подошел прямо к столику Чжана Лишэна и спросил.                        


        "Тубалин, как я мог забыть тебя? Татетуту, который владеет двойной докторской степенью, а также дружит с двумя известными профессорами - Стивеном Хокингом и Ясой Мартон. Я не ожидал увидеть тебя здесь, какое совпадение".                        


        "Это не совпадение, я здесь, чтобы увидеть тебя. Могу я присесть?"                        


        Чжан Лишэн прикоснулся к рюкзаку на спине после того, как услышал, что сказал Тубалин. "Пожалуйста."                        


        Тубалин сделал то же самое, прикоснувшись к рукаву, услышав, что сказал молодой человек. Белый мужчина, которого он привез с собой, вытащил деревянный стул из другого стола. Чжан Лишэн только что заметил, что белый мужчина Тубалин привез с собой. Он понял, что хотя выражение лица человека улыбается, он долгое время придерживался этой точки зрения. Как будто улыбка была нарисована, заметив это после долгого взгляда.                        


        "Талавуву" - одна из самых изысканных кукол, которые я сделал. Я принёс своё творение без тревоги, чтобы увидеть колдуна, у которого бесконечный потенциал". Заметив, что Чжан Лишэн наблюдал за своей подопечной, Тубалин, улыбаясь, сказал: "Полагаю, у тебя куклы в рюкзаке. Если я не ошибаюсь, невидимый черный дракон и большая горная жаба тоже там, я прав"?                        


        "Что?" У Чжана Лишэна сократились зрачки.                        


        "Не волнуйтесь, молодой человек, я видел удивительное убийство, которое вы совершили в моём племени. Поэтому я так и сказал. У меня совсем нет злого умысла."                        


        Чжан Лишэн совершил только одно убийство в племени каннибалов, используя Маунтоад и Островного Дракона с тех пор, как приехал на Амазонку. Однако он обыскал все племя и пощадил лишь нескольких младенцев. Он подумал об этом и вдруг спросил: "Есть ли у вас сверхъестественная способность прослеживать прошлое время?                        


        "О, нет, нет." Тубалин громко засмеялся и ответил: "Ведьмы-врачи не обладают такой способностью. Я установил небольшой генератор в дренажном канале племени и спрятал несколько камер в дремучем лесу. К сожалению, я смотрел только первую половину удивительного убийства, и эти камеры перестали работать...".                        


        "Камеры! Черт, ты такой творческий, что устанавливаешь эти штуки в племени каннибалов. У меня на лице была грязь, но ты узнал меня, у тебя действительно отличные глаза. Итак, господин Тубалин, вы здесь, чтобы отомстить за свое племя?"                        


        "Нет, нет, я уже достиг своей цели. Это племя потеряло большую часть своей функции. Я здесь только для того, чтобы поговорить с вами, молодой колдун."                        


        "О чем тут говорить между нами?"                        


        "Вам не кажется, что у нас очень похожее прошлое и опыт? Мы оба родились в странах, подавляемых так называемыми западными цивилизованными странами. Мы оба родились в западных странах, когда были молоды, мы любим науку и боимся науки, и мы оба обладаем темной силой. Самое главное, мы вовсе не боимся смерти..."                        


        Чжан Лишэн на мгновение впал в тишину. "Господин Тубалин, первое сходство, которое, как вы сказали, у нас обоих неверно. Моя родная страна очень могущественна".                        


        "Но Китай все еще страдал от вторжения десятки лет назад. Разве он не впал в западный империализм сто лет назад?"                        


        То, что сказал Тубалин, лишило Чжана Лишэна речи. Официант случайно подавал ему ужин. Затем он начал есть, держась на замке.                        


        "К счастью, ваша страна за последние тысячи лет накопила усилия, чтобы работать на благо цивилизации, но не моя страна..." Тубалин не переставал говорить.                        


        "Счастливчик?" Чжан Лишэн положил свои столовые приборы. "Господин Тубалин, Китай существует уже 6000 лет. На протяжении этих 6000 лет мы были самой могущественной и богатой страной в мире". Вполне естественно, что мы пережили реконструкцию. В то время как Татетуту, без обид, только что построили... Я не знаю точного периода времени, но думаю, что это не более 100 лет..."                        


        "Так ты думаешь, что Татетуту нельзя сравнивать с Китаем?" В глазах Тубалина появилось облако темного пламени. Он говорил сквозь промежутки зубов, касаясь рукава. Белый человек, стоявший рядом с ним с самого начала, повернул голову к лицу с Чжаном Лишенгом, сохраняя при этом улыбку. Внезапно Чжан Лишэн подумал, что этот человек, который раньше выглядел безобидно и имел странное выражение лица, теперь похож на волка в овечьей шкуре. Он дрожал от страха.                        


        Он начал скандировать заклинания колдовства почти инстинктом, игнорируя все остальное. Однако пламя в глазах Тубалина внезапно исчезло, как раз в тот момент, когда из его рюкзака чуть не выпрыгнул Мунтхад. "Мы оба жертвы, мы не должны становиться врагами... по крайней мере, пока". Молодой человек, вы можете не верить в это, но мы, люди Татуту, на которых вы смотрите свысока, когда-то были любимыми потомками Бога. Тысячи лет назад женщины Татетуту молились богу, когда они хотели детей. Они рожали возрожденных богов, когда бог отвечал на их молитвы! Имя Татетуту представляло тогда весь американский континент, белые люди с континента и их союзники украли...".                        


        "Такие нелепые мифы существуют в каждой расе. Мистер Тубалин, что вы пытаетесь мне сказать? Хотите сказать, что свет Божий приближается, а вы, татутуту, используете его как уловку или что-то в этом роде?"                        


        "Конечно нет, бог давно ушел. Все мы, кто борется за свою жизнь, гордо работая в гостиницах, предназначенных для иностранцев, никогда не сможем принести славу нашим предкам. Единственное, что я могу сделать - это попытаться уничтожить мировую цивилизацию, чтобы все могли вернуться к той же отправной точке. Так получилось, что я выжил 21 декабря 2012 года. Я очень благодарен за эту возможность", - сказал Тубалин случайно и спокойно.                        


        "Что ты сказал?"                        


        "Ничего, я здесь сегодня только для того, чтобы поговорить с молодым человеком, который, по моему мнению, был очень похож на меня. Люди любят делать глупости, когда они счастливы, не так ли? Простите за беспокойство, господин Чжан Лишэн. Может быть, десять лет спустя, а может быть, и сегодня, закладка будет одна за другой. Всего хорошего, когда книга будет положена, до свидания", - встал Тубалин, когда говорил. Он ушел внезапно, так же, как внезапно пришел.


В ночное небо Рукутуту ударила молния, когда Тубалин произнес последнее предложение перед отъездом. Сердце Чжана Лишэна трясло и дрожало, у него мурашки по всему телу. Когда он снова посмотрел на Тубалина, то понял, что уже уехал далеко. Прямо в этот момент у Чжана Лишэна подскочило желание схватить старика и спросить, что это было.                        


        Однако в критический момент его осторожный характер пришел на помощь. Чжан Лишэн смотрел, как Тубалин спокойно уходит. Он не переставал играть с желе на запястье, он тянул его и разбивал, не замечая. Он бормотал от раздражения, так как его глубокие мысли были бесполезны: "Это правда, что человек сойдет с ума, если он слишком умен". Он привязал желе на запястье и вместо того, чтобы думать, продолжал наслаждаться вкусной едой с омарами.                        


        После ужина он провел остаток вечера, культивируя тайные методы. На следующее утро Чжан Лишэн заказал говяжий бургер в ресторане отеля. Он съел его перед тем, как вернуть на стойке регистрации GPS-навигатор, которым пользовался. Затем он схватил лимузин и поспешил в аэропорт Рукутуту.                        


        Судя по всему, в аэропорту Рукутуту были такие же пестрые стены, как и в аэропорту Туикано. Там была плесень, растущая вплоть до второго этажа, но на взлетно-посадочной полосе было гораздо больше самолетов по сравнению с аэропортом в столице Татетуту. На этот раз машины не могли въехать прямо в иммиграционную службу. Чжан Лишэн подошел к терминалу и заметил белую плитку, которая предотвращала сырость, установленную на земле и на стенах. На потолке висели огромные потолочные светильники и красивые пейзажи джунглей, нарисованные повсюду. Все было не так плохо, как казалось снаружи.                        


        Его рейс был в 9:20 утра, и только около 8 утра Чжан Лишэн вошел в терминал. К тому времени ПА объявила, что гости, летающие рейсами нью-йоркской авиакомпании American Airlines UT-0098, теперь могут сесть на самолет. Он был раздосадован тем, что посадка состоялась намного раньше. Естественно, ему пришлось следовать за ним, так как аэропорт указал на это. Процесс получения забронированного билета и его посадочного талона прошел гладко. Однако Чжан Лишэн был встревожен сотрудником службы безопасности аэропорта, одетым в зеленую униформу, который был удивительно толстым в этой тропической стране во время проверки безопасности.                    



Великий Лич Червей 106 Ночное путешествие 



"Сэр, позвольте мне проверить ваш рюкзак. GPS-устройство? Без проблем. Многие туристы любят покупать этот маленький аппарат, который сопровождал их на Амазонке в качестве сувенира. О, изысканная скульптура, похожая на драгоценный антиквариат Татетуту. Простите, вы не можете взять ее с собой. А эти два прекрасных жука в стеклянном флаконе, я никогда не видел таких волшебных насекомых, которые могли бы изменить цвет. Я подозреваю, что они редкие, исчезающие виды, так что вы не можете взять их с собой".                        


        "Я поймал жуков в джунглях Татетуту, пока привозил эту жабу из Америки..."                        


        "Сэр, мне трудно поверить, что вы привезли скульптуру жабы из Америки в Татетуту, если у вас нет доказательств." Короткий и пухлый местный охранник качал головой, как будто играл на барабанах, бегло говоря по-английски.                        


        "У меня есть доказательства". Чжан Лишэн собирался дать гневный отпор, но в голову ему пришла идея. Он схватил рюкзак из офиса охраны и вытащил из кармана 10 долларовую купюру. Он положил его в рюкзак и передал охраннику. "Думаю, этого доказательства достаточно".                        


        Офицер службы безопасности заглянул в рюкзак и сказал, пока у него загорелись глаза: "Похоже, вы действительно привезли эту жабу из Америки, но эти два жука..."                        


        "Хорошо..." Чжан Лишэн снова схватил рюкзак и выбросил еще 10 долларов. "Как насчет сейчас?"                        


        Охранник взял рюкзак из рук Чжана Лишэна и схватил деньги, засунув их ему в карман, не прячась потом. Он улыбнулся и сказал: "Простите, сэр, честная ошибка". Это обычные жуки, которые можно найти где угодно на Амазонке. Вы можете полностью вернуть их в Америку, но я хотел бы напомнить вам, что я был в Америке, люди там не такие понимающие, как мы. Лучше всего, если вы положите эти два жука в карман и принесете их с собой повсюду, когда пройдете проверку безопасности".                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен, услышав напоминание офицера безопасности. Он не был уверен, стоит ли ему смеяться или плакать, видя, как пухлый уроженец искренне улыбается, пытаясь помочь. Он понятия не имел, что ответить, все, что он сделал после этого, это быстро прошел службу безопасности после того, как взял с собой рюкзак.                        


        В аэропорту Рукутуту не было посадочных ворот, поэтому пассажиры могли сразу же после прохождения охраны идти к самолету. Температура снаружи была очень высокой под палящим солнцем после 8 утра. Стоя под солнцем, глядя на старый, изношенный автобус аэропорта далеко, вспоминая о проблемах при проверке безопасности, Чжан Лишэн, наконец, понял, почему аэропорт должен был посадить пассажиров так рано.


"Дамы и господа, мы можем отправить вас прямо в самолет. Это обойдется вам всего в 5 долларов, вы прибудете на посадочную лестницу в самолет, как только выйдете из машины. Это очень удобно", - вежливые водители такси вытянули голову из окна автомобиля и дружески сказали, видя пассажиров, мчащихся из терминала аэропорта.                        


        "Рейс Американских Авиалиний UT-0098."                        


        Водитель такси запустил двигатель и отвез Чжана Лишэна на взлетно-посадочную полосу. Он прибыл перед Боингом 747 после большого круга. Заплатив и выйдя из машины, Чжан Лишэн посмотрел на густой тропический лес Татетуту издалека и поднялся на борт самолета. Спустя более десяти часов он прибыл в Нью-Йоркский аэропорт Кеннеди после того, как вышел из самолета.                        


        В Нью-Йорке зимой, как и в январе, было холодно. Несмотря на то, что он был умственно подготовлен и надел несколько футболок, жестокий ветер заставил Чжана Лэшиша дрожать, как только он вышел из самолета. Он только что вспомнил, что полный багаж одежды, собранный его матерью, уже давно ушел. Он заставил улыбнуться, потерев нос, и сразу же сел в автобус аэропорта. Он направился к выходу из аэропорта вместе с более чем 100 пассажирами.                        


        Прохождение иммиграционного контроля в Америке, когда вы приехали из тропических стран, было очень строгим даже для американских граждан, потому что это было легко для них, чтобы контрабандой нелегальных товаров. Однако, как напомнил местный сотрудник службы безопасности Татетуту, Чжан Лишэн засунул в карманы двух умирающих жуков, меняющих цвет. Он быстро прошел иммиграцию, выглядя как молодой турист после того, как просто показал вещи в рюкзаке.                        


        Выйдя из выхода из аэропорта Кеннеди, в светлом коридоре стояло всего несколько человек, ожидавших прибытия людей. Чжан Лишэн увидел Лили с надписью "Малыш Лишэн" на первый взгляд. Его мать в панике смотрела вокруг, держа в руках табличку. Чжан Лишэн почувствовал тепло в сердце после того, как увидел это. Он быстро подошел к матери, избавившись от своего первоначального плана по расселению вещей, которые он привез с Амазонки. "Мама, зачем ты пришла? Я уже сказала тебе, что возьму такси..."                        


        "Я наконец-то увидел тебя, детка. Ты бросил меня на целый месяц, как я мог не приехать, чтобы забрать тебя, раз уж ты сегодня возвращаешься домой? Как ты? Ты немного похудела, о боже, почему ты выглядишь такой уставшей моей малышкой? Школа откроется через два дня, хорошо отдохни и верни свою энергию. И почему ты так мало одеваешься? Разве я не упаковала тебе более толстую одежду..." Лили подошла к нему в панике после того, как увидела текущее состояние Чжана Лишэна. Она обняла сына и начала ворчать, пока ее глаза покраснели.                        


        Естественно, Чжан Лишэн не мог сказать ей, что причина его усталости в том, что ему пришлось петь заклинания колдовства, чтобы вести Крокодракона через весь Атлантический океан. "Я спешил в аэропорт и оставил свой багаж в отеле в Татетуту". Мам, пошли отсюда. Я устала, я хочу домой".                        


        "Хорошо, детка." Лили держала сына за руку, пока выглядела счастливой и довольной. Они вышли из аэропорта по наружному туннелю и сели в машину, дрожа на ветру. Они вернулись домой в Бронкс по ярким нью-йоркским улицам. Дома все было так же. Дети легли спать, пока хозяин Сулло работал сверхурочно. Чжан Лишэн понюхал что-то приятное, как только вошел в дом. Лили приготовила густой говяжий суп в кастрюле перед поездкой в аэропорт, она рассчитала время, чтобы приготовить его как раз вовремя.                        


        "Детка, согрей свое тело немного каши перед сном, ладно? О да, Стивен вернулся из кампуса Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, пока тебя не было. Теперь он футболист. Он также привел домой красивую девушку. Вздох, он чуть не сошёл с ума, когда увидел, что Мишель пострадала. Он купил всем подарки, твой на диване в гостиной. К сожалению, все университетские спортивные игроки тренируются во время праздника, поэтому он вернулся в Лос-Анджелес до твоего возвращения. Вы, ребята, могли встретиться только летом", - сказала Лили, не останавливаясь, зачерпнув для него кашу.                        


        "Стивен, должно быть, старший сын дяди Лавина". Мой подарок - микроскоп на диване? Довольно удобно". Услышав, что сказала его мать, Чжан Лишэн, который случайно прошел мимо дивана, сказал случайно: "Я принесу Стивену хорошую футбольную экипировку, когда встречусь с ним".                        


        "О, детка, он твой брат, так что тебе не нужно ничего ему покупать."                        


        "Тогда я сэкономлю несколько сотен долларов." Чжан Лишэн прогулялся по гостиной, прежде чем направиться к открытой кухне. Он сказал случайно, когда брал миску говяжьей каши, которую ему передала мама: "Мама, как хорошо быть дома".                        


        "О, детка..." Лили была тронута после того, как услышала, что сказал его сын, и обняла его. В теплой атмосфере Лили наблюдала за тем, как Чжан Лишэн доедал большую чашу говяжьей каши, а затем отправила его в свою комнату. "Спокойной ночи, детка, хорошенько отдохни". Завтра утром я приготовлю тебе вкусные говяжьи пироги."                        


        "Спокойной ночи, мама", - сказал Чжан Лишэн и закрыл дверь. Прошёл почти месяц с тех пор, как комната была пуста, но она была очень чистой. Было ясно, что Лили убиралась в его комнате, несмотря на то, что он был в отъезде.                        


        Чжан Лишэн посмотрел на время после закрытия двери. Было 3:20 утра... Он немного подумал и переоделся в толстый черный спортивный наряд, который он нашел в своем гардеробе в считанные минуты, и вытащил из рюкзака GPS-устройство, которое работало во всем мире. Он нажал на "America New York Queens cargo port" в колонке просмотра на экране.                        


        Местоположение грузового порта в Квинсе и координаты Чжана Лишэна были четко отображены на экране после просмотра. GPS показал наилучший маршрут из одного места в другое, который составлял 78 километров, в то время как расстояние между ними, если это был прямой путь, составляло всего 51 километр. Чжан Лишэн улыбнулся, не заметив, когда посмотрел на "51 километр" на экране. Он залез на свою кровать и открыл окно над кроватью.                        


        Прохладный ветер дул в дом, портя короткие волосы молодого человека. Чжан Лишэн мягко скандировал заклинание колдовства и выпрыгнул из окна. Он стоял на скрученной шее Островного Дракона, которая была невидима. Он повернулся, чтобы закрыть окно и надел толстовку на верхушку. Он шаг за шагом подошел к шее своего волшебника. Как раз в тот момент, когда он сел и захотел контролировать движение Островного Дракона, он вдруг услышал в рюкзаке звук щебетания. Чжан Лишэн в панике взял трубку и испугался, что рингтон может разбудить его мать.                        


        "Лишэн, ты вернулся в Нью-Йорк?" Это Тина звонила.                        


        "Я только что вернулся, сейчас отдохну."                        


        "Не отдыхай пока, пожалуйста, не отдыхай пока. Я с Триш и многими хорошими друзьями отмечаю выздоровление Шейлы в отделении психиатрии Нью-Йоркского медицинского центра Лангоне. Она полностью восстановилась. Ты знаешь, что моя дорогая Лишенг, Шейла поправилась..."                        


        "Сколько ты выпила, Тина? Сейчас 2 часа ночи."                        


        "Отец наказал меня на 20 дней, и я наконец-то свободна, воспользовавшись возможностью, что он на Кубе..."                        


        "Питье в больнице - это нехорошо. Будьте осторожны, чтобы не испортить голову Шейле снова алкоголем. Я иду спать, спокойной ночи." Чжан Лишэн выключил телефон сразу после того, как закончил звонок. Затем он случайно положил телефон в карман, уставившись на экран GPS. Он управлял Островным Драконом, чтобы прыгнуть вверх, направляясь в направлении грузового порта Квинс.                        


        Волшебник Гу растянул свое тонкое и легкое тело, скользя и путешествуя по тусклым улицам и переулкам Нью-Йорка. Сидя прямо на Острове Дракона, Чжан Лишэн путешествовал по ночному небу Нью-Йорка, словно незаметный призрак с тех пор, как оделся в черное. Он видел много преступлений и ничего не сделал. Пройдя через грязный район, он, наконец, прибыл на величественный берег Квинса.                        


        Берег был наполнен твердыми рифами, в то время как отвратительная зловоние наполняло воздух. Чжан Лишэн посмотрел вперед и увидел огромный порт, стоящий в конце рифов.                    



Великий Лич Червей 107 Война между молодым человеком и Америкой 



В порту стояло до 100 кранов, а под кранами аккуратно располагалось бесчисленное количество контейнеров. В гавани было припарковано несколько грузовых судов, а также несколько низких домиков. Это были общежития для одного портового служащего и иностранных работников.                        


        "Грузовая гавань Квинса..." Чжан Лишэн промямлил себе и взял под контроль островного дракона, чтобы спрыгнуть с дороги и направиться в гавань, следуя за рифами, уклоняясь от высоких стальных ограждений. Путешествуя через тысячи или десятки тысяч огромных контейнеров во время езды на волшебнике gu, как призрак, "один, два, три..." он рассчитал место парковки в своем сознании, как он увернулся от охранников, делающих обход с фонариком. Очень скоро он нашел два места, принадлежащие China Yuehai Group в одном ряду.                        


        Заблокировав цель, Чжан Лишэн не торопился прогуляться по гавани. Увидев китайские слова "Юэхай", написанные на высоком контейнере при помощи лунного света, он оглянулся вокруг с игривым выражением. Затем он взял под свой контроль островного дракона, который перепрыгнул через забор и быстро покинул грузовую гавань Квинса.                        


        Две-три минуты спустя тихое море за пределами нью-йоркской гавани внезапно обрушилось на него. Пара холодных глаз в форме ромба загорелась под ночным небом среди брызг. Глаза росли, когда они появились. В то же время брызги на океане становились все более и более интенсивными. Вскоре в воде медленно появилось более 500-метровое чудовище, которое было настолько велико, что его можно было сравнить с большим круизным судном. Чудовище вскрикнуло в ночное небо, как раз тогда, когда оно проявило себя. Сформировалось бесчисленное множество брызг, которые разбились в сторону гавани Квинса.                        


        Команда охранников, которые делали обход у гавани, показалась им озадаченной одновременно после того, как услышала крик гигантского зверя. Один из охранников, высокий и пухлый чернокожий, ворчливо сказал своему коллеге: "Артур, разве прогноз погоды не говорил, что сегодня не будет дождя? Почему так громко? К тому же, я не видел молнии..."                        


        После крика на море появилась сильная волна. Гигантский рот высотой более 200 метров подошел к огромному грузовому кораблю, который, следуя за величественной волной, весил десятки тысяч тонн. Это остановило вопрос охранника.                        


        "Боже мой, что... что это..." Пухлый, черный охранник наблюдал, как смехотворно огромный рот скручивает грузовой корабль и разбивает его на куски, пока он сгорает. Он кричал в опустошении: "Это... Это конец света!? Неужели майя просчитались? Разве в прошлом году не был конец света..."                        


        "Джексон, идиот, сегодня конец света или нет, нас точно убьет это чудовище, если мы останемся здесь, ничего не делая..." Коллега вытащил черную, пухленькую руку охранника и побежал за их жизнь, когда они выходили из гавани. В тот момент из гигантского зверя, проглотившего взорвавшийся грузовой корабль, вышел пар. Оно было покрыто облаками, которые впоследствии стали парить в небе.                        


        Он энергично двигался в облаках, пока парил над гаванью, его 200-300-метровый стальной хвост повсюду хлестал. Более страшным было то, что бичевание гигантского зверя привело к тому, что бесчисленное количество водяного пара во влажном воздухе испарялось и консолидировалось в облаках. Оно превратилось в гигантский рот и стальной хвост, раздавив все в поле зрения монстра.                        


        Стоявшие у океана краны высотой в сотни метров падали; электрические кабели на земле и в воздухе были покрыты искрой, как будто это были странные змеи. Толстая и устойчивая цементная земля в одно мгновение покрылась трещинами, в то время как в нее вливалась морская вода. За те короткие десять секунд или около того, два лота Yuehai Group в грузовой гавани "Нью-Йорк Квинс" затонули на дно моря, став частью Атлантического океана.                        


        После нескольких минут грохота гигантское чудовище исчезло после погружения в море. Очень скоро полицейские сирены раздались эхом по всей гавани. Двадцать минут спустя, полиция, пожарные, скорая помощь, сотрудники страховой компании и люди, которые наблюдали, пришли... тысячи людей окружили грузовую гавань Квинса.                        


        Люди, которые были связаны с этим инцидентом, прогуливались глубоко внутри гавани и смотрели на разбросанные обломки повсюду. Они слушали охранников, которые были напуганы, но не пострадали, рассказывали им ужасную вещь, которая произошла, как будто они слушали библейскую историю. Простолюдины смотрели издалека на гавань и разговаривали между собой за лентой с предупреждением.                        


        В данный момент Чжан Лишэн, виновник катастрофы, ехал на спине Островного Дракона, выглядя бледным. Он наблюдал за толпой снаружи и внутри грузовой гавани Квинс, прячась в темном переулке. К сожалению, он не видел человека, которого хотел видеть, пока ждал рассвета.                        


        Это была первая ночь, когда он вернулся в Нью-Йорк с Амазонки, Чжан Лишэн бросился в грузовую гавань Квинса во время ночной прогулки на острове Дракон. С "связующим" заклинанием, которое он получил с тех пор, как прорвался к Волшебнику 4-го ранга и всеведущей силе Маунтена, чтобы расширить себя для контроля над Крокодрагоном, он уничтожил все партии группы Юэхай в грузовой гавани Квинс. Он сделал это, чтобы привлечь внимание, он хотел заманить Горного Кота.                        


        То, что он сделал, казалось поспешным, но на самом деле, он все продумал. С тех пор, как доктор Фрактура погиб, Горный Кот, из которого он сделал врага, был экспертом в ближнем бою, что не является сильной стороной Чжана Лишэна. С того дня, как был убит доктор Фрактура, Чжан Лишэн размышлял о том, что Маунтин Кэт, возможно, прячется в собственности группы Юэхай в грузовой гавани Квинс, так как Маунтин Кэт была тяжело ранена. К сожалению, он также был тяжело ранен тогда и у него не было сил прийти в гавань, чтобы убить Маунтин Кэт.                        


        С тех пор, как Чжан Лишэн был исцелен, он передвигался. Он не мог выманить Mountain Cat в гавани Квинс из следов, которые Mountain Cat оставил в течение дня, когда он был ранен. Между тем, Чжан Лишэн не смог заставить Горного Кота проявить себя, поэтому ему пришлось отказаться от заговоров Горного Кота.                        


        Несмотря на то, что дело было отложено, он был похоронен глубоко в сердце Чжана Лишэна. Когда он прорвался на Амазонку к 4-му званию Волшебника и добился скорости, соединяющей его гас-волшебник, а также совпадение превращения Крокодракона в парня-волшебника, он решил напасть на гавань Нью-Йорк Квинс, чтобы узнать, сможет ли он выманить Маунтин Кэт.                        


        Естественно, было бы лучше, если бы Mountain Cat оставался на участке Yuehai Group в Квинс-Харборе в течение последнего месяца. Чжан Лишэн легко мог контролировать Крокодрагона, чтобы убить его. Если бы его не было рядом, возможно, он бы взглянул, когда важное имущество группы Yuehai будет уничтожено. Как только он проявил себя, когда островной Дракон и гора Маунтоад сражались вместе, ему было трудно убежать, несмотря ни на что.                        


        Несмотря на то, что план был великолепен, в конце концов, усилия были безрезультатны. Хотя он ожидал этого, Чжан Лишэн стал немного подавленным. Тем не менее, он думал об этом тщательно еще раз. Поскольку Горная кошка не появилась, когда случился такой серьезный инцидент, весьма вероятно, что он покинул Америку. Чжан Лишэн не мог не вздохнуть с облегчением.                        


        Он мягко вздохнул, когда почувствовал себя беспомощным и бормотал про себя: "Так как я не могу поймать местонахождение Маунтин Кэт, это можно считать уроком для группы Юэхай". Затем Чжан Лишэн контролировал островного дракона, чтобы броситься в сторону Бронкса, захватив последний проблеск лунного света. Чжан Лишэн ступил на спину островного дракона, чтобы открыть окно, и забрался в свою комнату в то время, когда небо уже становилось ярким. Он лежал на кровати, чувствуя себя измотанным.                        


        Он восстановился после нескольких глубоких вдохов. Он вытащил Mountoad из рюкзака и сел со скрещенными ногами, поставив его перед собой. Затем он начал культивировать секретный метод после того, как успокоил свой ум. Он никогда не задумывался о том, какой инцидент он создаст, контролируя свое гигантское чудовище, чтобы напасть на гавань Нью-Йорка Квинс и уничтожить грузовой корабль на глазах у сотен людей, что привело к многочисленным жертвам.                        


        Три дня спустя ослепительный солнечный свет полудня сиял с неба на реке Потомак в Арлингтоне, Вашингтон. Это сбило с толку большую часть зимней прохлады. Старик, который был довольно лысым до такой степени, что только несколько дюжин прядей волос, расчесанных должным образом, встали со скамейки под тень. Он вышел из тени и купался в теплом солнечном свете. У него была радостная улыбка на лице.                        


        Кукушка...", неизвестная белая водоплавающая птица взмахнула крыльями и приземлилась со стороны старика, счастливо щебетая из-за реки. Старик заставил улыбнуться и достал бумажный пакет с приятным запахом из старого портфеля, который всегда был с ним. Он пробормотал: "Это единственное, что у меня есть".                        


        Он вытащил сэндвич с вяленым индюшачьим беконом и нарезанными помидорами. Он разорвал половину сэндвича и бросил ее водоплавающей птице, засунув другую половину себе в рот. Закончив половину сэндвича, старик протер рот кусочком салфетки. Он вытащил толстый документ из портфеля после того, как причесался. Он начал читать у реки, держа его крепким хватом. Телефон в его кармане вдруг зазвонил, когда он закончил читать первые две страницы.                        


        "Да ладно, я просто смотрел на документ", - мягко пожаловался старик, доставая телефон, который выглядел как черный кирпич. Он сразу же взял его. "Привет, могу я узнать, кто звонит?"                        


        "Генри, это я." Старый, но буйный голос со сниженным голосом пришел с другой стороны телефона.                        


        "Боб мой старый друг, что-нибудь?"                        


        "Что угодно! Документ был отправлен тебе на три дня, три дня! И вы до сих пор не пришли к выводу, что наша страна под угрозой..."                        


        "Успокойся, Боб, я заметил, что ты легко паникуешь, когда стареешь. Это просто гавань в Нью-Йорке, на которую напали, когда самолёты врезались в Единый Мировой Торговый Центр..."                        


        "Генри, как главный консультант защиты Америки, я думаю, ты должен хорошо знать, что это отличается от "911". Это чудовищная атака, как то, что мы видим в фантастических фильмах. Ли - как чертова Годзилла. Сейчас есть один, мы понятия не имеем, сколько их будет в будущем..."                        


        "Ты слишком много думаешь об этом Бобе, невозможно, чтобы такое животное приходило группами". Иначе они бы уже уничтожили Атлантику."                        


        "Вообще-то, я тоже так думал." Голос в телефоне успокоился и восстановил свою первоначальную серьезность. "Но несмотря ни на что, это очень серьезно. Президенту и Министерству национальной обороны нужны твои домыслы".                        


        "Если вы просто хотите, чтобы я спекулировал спекуляциями, я мог бы отдать их вам, когда увидел эти фотографии раньше." Старик посмотрел на документ в руках, в то время как его голос стал жестким и серьезным. "Это знак войны, Ваше Превосходительство. Это война!"                        


        "Кто принес такую войну в Америку! Это один из наших европейских союзников со скрытыми мотивами, религиозные сумасшедшие с Ближнего Востока или тот молодой, толстый, сумасшедший диктатор из Азии, или..." американский министр с другой стороны опустил голос после минуты молчания. "Или восточный Красный Дракон готов покорить мир..."                    
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"Боб, ты слишком долго был министром обороны". Слишком много заговоров уже погрузилось в твое сердце. Даже первокурсник, только что изучивший биологию, знал бы, что монстр длиной 596 метров и шириной 79 метров, летающий в небе как самолет, не может быть живым оружием, которое культивируется в человеческой лаборатории...".                        


        "Невозможно, чтобы люди сделали это? Ты имеешь в виду..."                        


        "Я имею в виду, Америка еще молода. Мы заметили существование пришельцев, но игнорируем их. Похоже, что мы больше не сможем этого делать в будущем. К счастью, исследование в Зоне 51..."                        


        "Никогда не упоминай об этом по телефону, ты не можешь этого сделать, даже если это зашифрованный телефон". Мы все знаем, что это железное правило!"                        


        "Все в мире знают о существовании Зоны 51, но вы всегда отрицаете..."                        


        "Генри Ти Грейс!"                        


        "Хорошо, я закрою рот."                        


        После долгого молчания по телефону, голос заговорил. "Генри, где ты сейчас?"                        


        "Я вдыхаю свежий воздух возле реки в Арлингтоне. А ещё я только что поделился обедом с водоплавающей птицей..."                        


        "Ты в Арлингтоне? Какого черта, прекрати свой вздорный старик. Приезжай ко мне, сейчас же!"                        


        "Но сейчас у меня обеденный перерыв..."                        


        "Президент ждет моего министерства для письменного отчета. Иди сюда немедленно!" Голос по телефону чуть не закричал.                        


        "Хорошо, хорошо. Причина, по которой я приехал в Арлингтон, в том, что я все равно тебя увидел. Не убил бы меня, если бы я поехал туда раньше, подожди меня." Старик повесил трубку, когда надувал. Он взял свой старый чемодан и медленно вышел на улицу на берегу реки. Он сел в старую, маленькую машину Форда и, включив двигатель, поехал в сторону пятиугольного здания, покрытого деревьями.                        


        В то же время главный консультант по вопросам обороны Америки ехал к министру обороны, Чжан Лишэн оглядывался вокруг, стоя на открытом школьном поле Лоубиджской младшей средней школы. Там был военный автомобиль и полицейская машина без сирены, на расстоянии менее 50 метров от него мигала аварийная лампочка. Они делали обходы туда-сюда.                        


        Тем временем, ученики вокруг него громко обсуждали. "Ребята, вы слышали? Корабль "USS Eagle" делает обход вокруг Нью-Йоркского моря. Есть еще несколько эсминцев и фрегатов, похоже, что монстр, напавший на Куинс-Харбор, попал в большие неприятности".                        


        "Атомные подводные лодки тоже. Мой брат работает во флоте, он тайно сказал мне, что в глубине Нью-Йоркского моря находятся, по крайней мере, три атомные подводные лодки, но он сказал, что они ищут НЛО павших пришельцев, вместо того, чтобы сражаться с каким-то монстром".                        


        "Черт, ты имеешь в виду, что гигантское чудовище с огромным ртом было НЛО пришельца?! Ты с ума сошел?"                        


        "Вы видели, как выглядят НЛО? Все фотографии в интернете такие расплывчатые, что некоторые, очевидно, сфотошопированы..."                        


        Чжан Лишэн заставил улыбнуться, бормоча самому себе, услышав и став свидетелем радикальной реакции, к которой Соединенные Штаты послали свои машины. "Разрушители, большие фрегаты и атомные подводные лодки... похоже, нападение на гавань Квинса было слишком поспешным. В конце концов, Америка - это не Татетуту, лучше бы я вел себя хорошо эти несколько дней..."                        


        Он вдруг увидел знакомый внедорожник, пока бормотал сам себе. Он был припаркован возле Лоубиджской младшей школы. Молодая, великолепная блондинка с волосами, одетая в пару обнаженных каблуков, прихватив с собой сумочку, открыла дверь и вышла из машины, разговаривая по телефону. В то же время, телефон в кармане Чжана Лишэна "чириканье чириканье...".                        


        Он проигнорировал телефон и поприветствовал даму, наступив на зеленую траву. Дама собиралась позвонить ему еще раз, так как он не взял трубку после стольких звонков, но потом она увидела, что Чжан Лишэн идет к ней и неожиданно бросилась к нему навстречу. После этого она обняла его. "Лишэн, я наконец-то вижу тебя..."                        


        "Давно не виделись с Тиной, похоже, ты сегодня трезв".                        


        "Не будь таким злым сразу после нашей встречи, Чжан Лишэн. У меня для тебя большой подарок." Тина вытащила бумажный документ из сумки, как будто она претендовала на кредит. Это был договор поручительства по кредиту, сумма была три миллиона долларов. Поручитель подписал свое имя, на нем было имя Долби Дуглина.                        


        Долби Дуглин был отцом Тины, она потратила огромные усилия и упорство, чтобы, наконец, заставить его отца вернуть Чжан Лишэн, когда она была наказана. После заключения контракта, который был вознаграждением, господин Дуглин, который был искренне благодарен, подумал, что это было подстрекательством молодого человека к тому, что его дочь была настолько настойчива, что на самом деле никогда не происходило. Он презирал молодого человека, которого никогда раньше не видел до костей.                        


        Однако мнение старого Дуглина о Чжан Лишэне было совершенно неважным. Так как это была просто гарантия вместо подарка, в то время как прибыли LS Slaughterhouse было достаточно, чтобы оплатить проценты по кредиту, он не отверг удивление Тины, так как считал, что это абсолютно того стоило, что он сделал для нее. Он принял все с легкостью.                        


        "Так случилось, что мне нужны деньги, чтобы расширить свой скотобойня, спасибо. О да, Тина, разве ты не написала мне предложение перед тем, как мы поехали на Амазонку? Дай мне это." Чжан Лишэн сложил договор поручительства по кредиту и положил его в рюкзак, пока он говорил.                        


        "У меня есть новый план вашей скотобойни". Мне было очень скучно в течение трех недель, пока я был под домашним арестом, я каждый день думал о том, как расширить ваш бизнес в полную силу". Наконец-то я пришел к выводу. Поговорим об этом во время обеда?"                        


        "Сейчас обеденный перерыв, а у меня меньше часа..."                        


        Тина, похоже, привыкла к рациональному поведению Чжана Лишэна и сразу же схватила его за руку. "Пойдём, Лишэн, это связано с твоим жизненным делом". Подумай об этом, что важнее, это или два занятия?"                        


        Как и ожидалось, Чжан Лишэн ничего не сказал, позволив Тине затащить его в машину. Тина, улыбаясь после запуска двигателя внедорожника, спросила: "Что бы вы хотели поесть?".                        


        "Все, что угодно. О да, Тина, разве ты не говорила мне, что Шейла исцелилась прошлой ночью? Как она сейчас?"                        


        "Шейла сейчас в порядке. Доктор сказал, что через неделю ей придется пройти тренировку по восстановлению мозга, и ее выпишут. Ее единственная забота после этого - найти способ похудеть, чтобы восстановить тело до этого."                        


        "А как же Дерьмо и Уолтер?"                        


        "Их состояние намного хуже, чем у Шейлы. По словам их лечащих врачей, у мужчин и женщин разные допуски, еще больше варьирующиеся для конкретных людей. У одного и того же нейротоксина был очень разный уровень вреда у троих из них. Хотя Шитту и Уолтер пришли в сознание, их интеллект, очевидно, был поврежден. Особенно Уолтер... он заикается, когда говорит сейчас. Его память тоже..."                        


        "Ты имеешь в виду, что Уолтер стал наполовину идиотом, в то время как Шитту теперь наполовину идиот."                        


        "Лишенг, не говори так... Но правда в том, что их положение похоже на то, что ты сказал. Дерьмо все еще в порядке, семья Морганов определенно получит лучшее лечение для него. Я слышал, что его отправляют в Швейцарию на интенсивную терапию, но Уолтер..."                        


        "Не говори мне, что Триш ничего не делает с его ситуацией?"                        


        "Конечно, нет, но у Триш есть пределы своих возможностей. Более того, ее отец, мистер Хоуик, злится, что Уолтер привел Триш, чтобы она рискнула своей жизнью на этот раз."                        


        "Уолтер привез Триш на Амазонку, чтобы она рискнула своей жизнью? Правда была извращена?"                        


        "Да, Лишенг, это то, что мистер Хоувик вывел из нашей поездки на Амазонку. Уолтер - злая змея, у которой есть скрытый мотив заманить дочь съесть запретный плод, в то время как Шейла, Дерьмо и я - добрые, самоуверенные люди, которые умрут за нашего друга. А ты, ты спаситель, которого послал нам бог".                        


        "Это звучит довольно справедливо." Чжан Лишэн передумал.                        


        "Конечно, для тебя, но это очень несправедливо по отношению к Уолтеру. Но жизнь никогда не бывает справедливой, никто не имеет права голоса."                        


        "Это не похоже на то, что ты обычно говоришь."                        


        "О, детка, ты спасла мне жизнь, вот как мы познакомились. Ты был "чист" с тем, как ты обращаешься со мной все это время, так что "я", которое ты видишь, немного отличается от обычного "я". Теперь, когда я думаю об этом, я могла бы стать самой большой женщиной-рабовладелицей, если бы мы не проиграли Гражданскую войну более 100 лет назад, так как я - часть семьи Дуглинов".                        


        "Две вещи. №1, не называй меня малышкой. Это уже слишком, что моя мама так меня называет. Номер 2, ты тогда углубляешься в джунгли, не зная, что такое леопард, и мне хочется смеяться прямо сейчас, когда ты притворяешься, что ты весь такой высокий и могучий".                        


        Тина была заморожена после того, как услышала, что сказал Чжан Лишэн. Она выглядела сумасшедшей, но не осмелилась выпустить это наружу. Затем она наступила на акселератор, вообразив, что это голова юноши. Поскольку она ускорилась из ниоткуда, внедорожник вскоре приехал в арт-ресторан на 74-й улице Нью-Йорка. Там были окна различных форм, овальные, треугольные, косая сторона и так далее, а также все цвета, включая бежевый, черный и зеленый цвет джунглей. Чжан Лишэн смотрел на вывеску со словом "Herbivore" на стене за пределами ресторана из окна автомобиля. Затем он спросил: "Тина, это авангардная художественная галерея или ресторан?".                        


        "Конечно, это ресторан, вегетарианская еда здесь самая лучшая. Узнаешь позже", Тина вышла из машины, когда говорила. Чжан Лишэн мог выйти из машины только после того, как последовал за ней в ресторан. Ресторан был огромный, столы и стулья там тоже были странной формы. Трудно было представить, что в зале в очереди столько посетителей.                        


        Однако Тине не пришлось ждать. Она что-то сказала хозяйке у стойки и тут же подарила ей и Чжану Лишэну столик на двоих у окна. Снаружи стекло выглядело красочным, а внутри - кристально чистым. Чжан Лишэн посмотрел на спешащих пешеходов за окном, а затем случайно сказал что-то, когда официант принес меню: "Вы знакомы с этим рестораном, тогда закажите для меня, госпожа Привилегия".                        


        "Для такой светской львицы, как я, это основное лечение, чтобы пропустить очередь в хорошие рестораны. Мой ужин в ресторане сделает ресторан популярным, это беспроигрышная ситуация", - сказала Тина во время надувания. "Два трюфельных ризотто, разнообразный суп из лесных грибов, блюдо с фруктовым салатом и пироги с ямсом на десерт".                        


        "Пожалуйста, дайте нам минутку, мисс Тина." Официант кивнул и вежливо ушел.                    
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"Тина, ты можешь рассказать мне, как ты собираешься помочь мне расширить мою скотобойню?"                        


        "Конечно. Во-первых, я хотел бы спросить у тебя кое-что Лишенг. Сколько отходов от забитого скота могут переварить маленькие домашние животные, которых вы выращивали в данный момент?"                        


        "С уверенностью могу сказать, что при максимальной вместимости это в десять раз больше, чем раньше."                        


        "Будет ли он расти в будущем?"                        


        "Должно вырасти, да."                        


        "Тогда вы должны покинуть Кайзерленд Таун."                        


        "Почему?"                        


        "Это очень просто. Хотя это недалеко от Нью-Йорка, транспорт неудобен, в то время как земля вокруг скотобойни является частной собственностью. Вам нелегко купить их по частям, чтобы превратить их в большую землю..." Тон Тины стал уверенным, пока она говорила.                        


        "Покупать частную собственность трудно, так вы предлагаете мне купить государственную землю американского правительства?"                        


        "Не общественную землю правительства Америки, а общественную землю правительства Нью-Йорка. Теперь, когда я думаю об этом, это не первая вещь, на которой вам следует сосредоточиться. Первое, на чем вы должны сосредоточиться, это создать биологическую научную компанию..."                        


        Телефон Чжана Лишэна вдруг начал звонить "чириканье-чириканье", пока Тина еще разговаривала.                        


        "Я понимаю, что ты имеешь в виду, Тина. На самом деле, я изначально планировала дать повод освоить новую технологию растворения экологических отходов, чтобы объяснить, как я обращаюсь с отходами животноводства. Я никогда не ожидала, что Агентство по охране окружающей среды (EPA) никогда не придет ко мне...". Чжан Лишэн взял трубку, когда говорил.                        


        "Сэр, приехали люди из Управления по охране окружающей среды". Они хотят вас видеть." Жесткий голос Вилли исходил из телефона.                        


        "Думаю, я только что сглазил его. Я только что сказал, что люди из СЭП никогда не придут ко мне, и теперь мой сотрудник со скотобойни только что позвонил и сказал мне, что люди из СЭП ждут меня", - сказал Чжан Лишэн, прикрыв телефонный громкоговоритель, и сказал это Тине. Затем он отпустил руку. "Вилли, скажи людям из EPA, что я сейчас в Нью-Йорке..."                        


        "Господин Чжан Лишэн, я старший офицер по делам Агентства по охране окружающей среды Джозеф Джорджевина. Нам с коллегой нужно поговорить с вами о расширении вашей скотобойни недалеко от Нью-Йорка." Голос, который доносился по телефону, вдруг стал незнакомым.                        


        "Расширение скотобойни?"                        


        "Да, разве вы не подали заявку в интернете?"                        


        Чжан Лишэн посмотрел на Тину перед ней и заметил гордую улыбку девушки. "О, да, мистер Джозеф, но сейчас я обедаю в Нью-Йорке. Я могу встретиться с вами только позже."                        


        "Ничего страшного. Мы можем осмотреть вашу скотобойню и подождать вас, если вы позволите."                        


        Агентство по охране окружающей среды было сильным, они могли наложить большие штрафы, как только узнали о каком-либо бизнесе или частных лицах, которые нарушили федеральный закон, например, сильно загрязняли окружающую среду. Тем не менее, в Америке предпосылкой для осуществления власти в стране административная организация должна была бы обнаружить незаконную деятельность или признаки предстоящей незаконной деятельности.                        


        Хотя компания LS Slaughterhouse, действовавшая под именем Чжан Лишэна, не нанимала профессиональную компанию по переработке отходов, в то время как у него никогда не было экологических отходов для переработки, у его бизнеса никогда не было признаков нарушения экологического законодательства со дня начала его деятельности. Поэтому, хотя Джозеф представлял интересы страны, он мог осматривать частную собственность Чжана Лишэна только после получения разрешения.                        


        "Конечно, вы можете, пожалуйста, продолжайте".                        


        "Большое спасибо, господин Чжан, мы будем ждать вас. До свидания."                        


        "До свидания." Чжан Лишэн повесил трубку и сказал Тине: "Люди из EPA сказали, что будут ждать меня на скотобойне."                        


        "Я пойду с тобой позже."                        


        "У меня не так много опыта работы с американскими госслужащими. Думаешь, у меня будут неприятности?"                        


        "Пока что у тебя не будет неприятностей. Предложение, которое я дал некоторое время назад о создании биологической научной компании, было просто предосторожностью. Это просто объяснение для масс, когда растет ваша скотобойня. О людях из EPA, они просто делают свою работу. Они ничего не могут с тобой сделать, когда им нечего ловить. Не забывай, что за тобой все еще стоит Национальный союз фермеров Кайзерленд Тауна и отец Триш, мистер Хоуик, поддерживающий тебя".                        


        "Мистер Хоуик... Какое он имеет к этому отношение?"                        


        "Я столкнулся с мистером Хоуиком, когда навещал Шейлу в больнице. Я намеренно упомянул, что вы управляете фабрикой под названием "Скотобойня ЛС", когда мы говорили о вас. Я также сказал ему, что вы планируете расширить его в ближайшем будущем. Понятия не имею, почему ваше дело, похоже, засело в его голове. Он даже говорил со мной об этом какое-то время, показывая, что ему интересно тянуть за тебя галстуки. У него много связей, которые вы знаете, даже зная многих влиятельных людей в Вашингтоне.                        


        "Правда? Тина, я понял, что ведение бизнеса, кажется, стало чем-то очень простым с тех пор, как я встретил тебя".                        


        Официант ресторана "Herbivore" случайно накрыл на стол тележкой, пока Чжан Лишэн говорил.                        


        "Спасибо". Тина черпала ложку трюфельного ризотто после того, как поблагодарила официанта и с радостью сказала: "Лишенг, есть поговорка, что "разные люди хороши в разных вещах". В джунглях или во время какого-то "уникального момента", я могу быть ничем по сравнению с вами, даже если есть 100, 1000 или 10 000 копий меня, но в Нью-Йорке, на рынке конкретных джунглей, я гораздо более полезен, чем 100 или 10 000 из вас вместе взятых". Позже я встречусь с офицерами Агентства по охране окружающей среды на скотобойне. Вам нужно будет написать письмо с разрешением, и я зарегистрирую компанию для вас завтра. Возьмите кредит, выберите большую землю... В двух словах, все, что вам нужно будет сделать, это подождать, пока откроется ваша новая скотобойня".                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение, прежде чем сказать: "Спасибо, Тина".                        


        "Лишэн, если мы говорим о благодарности, то я должен поблагодарить тебя за весь день, когда мы были на Амазонке". Мы хорошие друзья, мы должны помогать друг другу, не так ли?"                        


        Чжан Лишэн тихо хихикал и кивнул.                        


        "Знаешь, что Лишенг? Если мне сейчас не 18, а возраст моей кузины, 28 лет, где она хочет выйти замуж, я могу сделать тебя своим парнем. Жаль, что мне сейчас только 18. И, честно говоря, быть твоей девушкой немного опасно..." Тина внезапно сказала это вслух, глядя на тусклую улыбку на лице Чжана Лишэна.                        


        "Тина, будь тебе 18 или 28, для меня это не имеет значения. Мысль о том, что у тебя будет белая девушка, никогда не приходила мне в голову. Более того, мое культивирование сейчас находится на критическом перепутье. У меня вообще нет планов заводить отношения..." Чжан Лишэн на мгновение был ошеломлен и сказал, что его щеки слегка покраснели.                        


        "Что не так с белыми девушками? Почему ты думаешь, что можешь быть расистом по отношению к нам?" Услышав, что сказал молодой человек, Тина, которая изначально считала, что Чжан Лишэн втайне придерживается того же мнения, что и она, задала безумный вопрос с безумным выражением лица.                        


        "Это не расизм, для меня это просто неприемлемо. Ладно, Тина, давай вернемся к делу. Как думаешь, сколько времени понадобится на запуск новой фабрики?"                        


        "Как минимум три месяца. Лишенг, что именно не так с белыми девушками? По сравнению с такими желтокожими девушками, как ты, мы выше, у нас грудь больше и задницы больше... Забудь, ты странный мужчина, у которого, наверное, все равно нет вкуса. Возможно, ты даже не достиг половой зрелости..." Тина громко засмеялась, как будто отомстила.                        


        У Чжана Лишэна не было настроения ссориться с девушкой. Он выглянул в окно и невольно увидел на улице большую патрульную группу. Там было три бронированных автомобиля с пистолетами и семь-восемь полицейских машин. Он глубоко хмурился, не осознавая этого.                        


        "Что случилось, Лишенг?" Тина спросила в сомнении, заметив, что Чжан Лишэн полностью игнорировал ее после того, как она некоторое время смеялась. Вместо этого он нахмурился и погрузился в размышления.                        


        "Ничего. Просто мне показалось странным, что на улицах столько бронетехники".                        


        "Я тоже так подумал. Это Нью-Йорк, а не Афганистан", - кивнула Тина. "Но это то, что они должны сделать, это лучше, чем ничего не делать. Ближневосточные террористы напали на нашу нью-йоркскую гавань. Если они не повысят безопасность, в Нью-Йорке может случиться еще одна трагедия, как в "911". Если это случится..."                        


        "Как так получилось, что именно ближневосточные террористы напали на Нью-Йоркскую гавань? Разве они не говорили, что это сделали гигантские звери или инопланетяне?"                        


        "Гигантские звери или инопланетяне? Не будь глупым Лишенгом, естественно, террористы были бы единственными, кто сделал бы это. Мой отец говорил, что эти слухи в интернете были просто правительственной публикацией фальшивых новостей с целью скрыть их неудачную попытку борьбы с террористами и развязать войну. Подобный инцидент уже случался раньше в американской истории. На следующих выборах он не пожертвует ни цента Демократической партии", - заявила Тина в жестком тоне. Она вообще не думала, что именно сидящий напротив нее молодой человек стал виновником катастрофы в Квинс-Харборе.                        


        "То, что вы сказали, имеет прекрасный смысл", - сказала Чжан Лишэн, услышав, что сказала девушка, была ошеломлена. Он кивнул и сказал, чувствуя облегчение. Тысяча человек может иметь тысячу различных пониманий в связи с необъяснимым инцидентом". Возможно, это было не так серьезно, как думал молодой человек. Они вдвоем закончили свой обед, радостно болтая. Затем Тина сразу же бросилась на скотобойню Лос-Анджелеса возле границы Кайзерленда с Чжаном Лишенгом.                        


        Девушка ехала намного быстрее, чем Чжан Лишэн. Меньше чем за час они вдвоем вышли на маленькую дорогу, ведущую на скотобойню. Дорога была узкой и позволяла ехать только двум машинам. Внедорожник Tina, который ехал, был заблокирован грузовиком, который ехал медленно с ведром, полным скота сзади.                        


        "Видишь, вот почему я не поддерживаю тебя в расширении скотобойни LS сразу же." Дама сбила гудка безумно сидя на водительском сиденье.                        


        "Вы можете ехать по гравийной дороге рядом с ним. Я пробовал, она не такая ухабистая, как ты думаешь."                        


        Юная леди ничего не сказала и повернула руль в сторону гравийной дороги рядом с маленькой дорогой. Очень скоро она бросилась на скотобойню в конце дороги. Прошло полмесяца с тех пор, как прошло Рождество, скотобойня возобновила свою работу гораздо раньше. Хотя до нового года бизнес не был таким безумным, поток денег считался большим.                        


        Тина впервые приехала сюда после ужасного инцидента в то время. Она выглядела потерянной на несколько мгновений, а затем сказала, наблюдая за тем, как несколько надежных фермеров в ковбойских комбинезонах забирают свой скот на фабрику издалека: "Лишэн, похоже, твой бизнес хорош". Она припарковала свою машину возле фабрики, которая, когда она говорила, была превращена в комнату отдыха.                    



Великий Лич Червей 110 Причудливое предложение Тины 



Эскалада Кадиллака, въезжающая на старую скотобойню фабрику, привлекла внимание многих людей. Работник скотобойни Вилл привел белого мужчину средних лет в черном костюме, у которого было серьезное выражение, а также загорелую девушку в сером профессиональном брючном костюме с очками в черной раме, у которой также было серьезное выражение, когда Чжан Лишэн и Тина вышли из машины.                        


        "Они оба похожи на федеральных госслужащих", - мягко сказала Тина в ухо Чжан Лишэну. "Мужчина - хитрая лиса, а дама - новичок, который ничего не знает".                        


        Уилл привел белого мужчину и межрасовую даму к Чжану Лишэну и Тине.                        


        "Сэр, эти двое - офицеры по связям с общественностью..."                        


        "Господин Чжан Лишэн, мы говорили по телефону. Меня зовут Джозеф Джорджевина, это мой коллега Ковэнс Маррианн".                        


        "Приятно познакомиться с вами обоими, мистер Джозеф и мисс Конванс. Это моя хорошая подруга Тина", - вежливо сказал Чжан Лишэн, улыбаясь. Он получил удовольствие развлекать людей после того, как открыл этот бизнес на скотобойне.                        


        "Здравствуйте, мисс Тина. Господин Чжан, похоже, ваш скотобойня очень успешна. Неудивительно, что вы расширяете бизнес. Простите за прямоту, но не могли бы вы рассказать, как вы обращаетесь с отходами животноводства, включая органы, кровь и кости, так как вы не наняли компанию по утилизации отходов и не имеете оборудования, чтобы избавиться от экологических отходов?". Джозеф сразу же перешел к этой теме после того, как они познакомили друг друга, так как у него есть опыт.                        


        "Я освоил новый рубеж в биологических технологиях, которые работают с отходами". Несмотря на то, что она все еще находится в экспериментальной стадии, ее достаточно, чтобы справиться с экологическими отходами небольшой скотобойни".                        


        "У вас сейчас свежие экологические отходы в яме по переработке отходов, не могли бы вы показать нам вашу новую технологию?" Межрасовая красавица рядом с Джозефом внезапно спросила, держа в руках ее очки.                        


        Лицо Тины мгновенно получило холодное выражение, когда она услышала это. "Конечно, нет, мисс Ковэнс. Как сотрудник отдела по делам Агентства по охране окружающей среды, разве вы не знаете, какова ценность такой новой технологии утилизации отходов? Как Лишенг мог показать вам технологию до того, как исследование было проведено и патент был применен? Мой друг управлял этой скотобойней более одного-двух месяцев с тех пор, как он взял ее на себя. Бизнес был хорош, вы, ребята, можете приступить к обязательным мерам, если у вас, ребята, есть доказательства того, что за этот период времени произошла утечка загрязняющих отходов. Если нет, я подозреваю ваш профессионализм, если вы озвучиваете такую нелепую просьбу. Ваш авторитет не включает в себя расследование основной технологии бизнеса. Возможно, вам следует поговорить с адвокатом Национального союза фермеров Кайзерленда, а не с нами."                        


        "Мне жаль, мисс Тина, моя коллега только что начала работать с нами, вы ее неправильно поняли. Она интересуется, сможем ли мы это сделать, на самом деле не заставляя его это делать, - объяснил Джозеф, улыбаясь, сразу же. "У нас никогда не было жалоб по поводу утечки отходов, которая приводит к загрязнению окружающей среды со скотобойни LS". Мы здесь, чтобы увидеться с мистером Чжаном и задать пару вопросов..."                        


        "В Америке действует правовая система, сэр. Как государственный служащий, лучше не говорить, когда у тебя нет возможности сказать, что ты имеешь в виду, когда делаешь свою работу", - сказала Тина без пощады. Щеки межрасовой красотки EPA начали смываться и кричать в ярости: "Что знает богатая девушка, которая умеет только наносить макияж и наслаждаться жизнью...".                        


        "Тише, Конванс Мариэнн. Вы теперь федеральный госслужащий, а не студент университета, который может говорить все, что угодно", - сказал Джозеф в резком тоне. "Мисс Тина, простите за грубость моего коллеги. Мы возьмем отпуск".                        


        Затем он потащил Мэриэнн вместе с ним и, не поворачивая головы, пошел в сторону старинной машины Форда далеко в больших шагах.                        


        "Мистер Джорджвина, это слишком странно. Если на такой разорванной скотобойне экспериментируют с совершенно новой технологией обращения с экологическими отходами, то из этого я могу сделать ракету, которая летит на Луну на заднем дворе своего дома..."                        


        "Мэриэнн, ты видела, на какой машине ездят эти двое парней? Знаете ли вы, что я слышал, что кто-то влиятельный из Вашингтона тайно поговорил с нашим дорогим директором Кларенсом о расширении этой скотобойни, которая является чем-то столь незначительным? Мы не можем использовать наши трюки, если молодой человек ничего не скажет. Более того, у нас нет никаких веских доказательств. Это не наше дело, как бы странно это ни было. Правоохранительные органы полагаются на доказательства и правду, а не на личные домыслы", - сел Джозеф в машину с Маррианом, когда он говорил. Через несколько секунд после запуска двигателя он сказал: "Это дело сделано здесь". Помните, мы просим неприятностей, если не отпустим это."                        


        Чжан Лишэн спросил в сомнении, когда смотрел, как два офицера Агентства по охране окружающей среды неуклюже спешат к машине и выезжают со скотобойни: "Тина, ты не думаешь, что твое поведение было немного переборщившим?"                        


        "Конечно, нет, Лишенг. Мой отец однажды сказал мне, что у тебя будут еще большие неприятности, если ты будешь вести себя слабо, когда будешь разговаривать с этими федеральными госслужащими. Пока у них нет доказательств, мы можем отпугнуть их любыми оправданиями и попросить адвоката подать на них в суд. Они никогда не предстанут перед вами в будущем, если им действительно не придется".                        


        "Правда?"                        


        "Да", - твердо сказала Тина.                        


        "Конечно, я позвоню своему адвокату и засужу их", - кивнул Чжан Лишэн и сказал: "Пойдем в комнату отдыха". Я напишу тебе письмо с разрешением, а потом мы вернемся в Нью-Йорк".                        


        "Конечно, дайте мне письмо-разрешение, и я разберусь с остальным. О да, у меня не было 18-летия, потому что Генри пропал раньше. Я планирую сделать это, когда Шейла успешно похудеет. Ты должна прийти к тому времени."                        


        "Я определенно пойду на твой день рождения, но мне не нужно приводить пару, так?"                        


        "Конечно, нужно, ты же моя пара."                        


        "Отлично. В прошлый раз мне пришлось потратить деньги, чтобы нанять пару на школьный бал, опыт был не слишком велик", - сказал Чжан Лишэн вскоре после этого. Они оба вошли в комнату отдыха, когда Чжан Лишэн начал писать письмо-разрешение после того, как получил чистую бумагу рядом с компьютером.                        


        "Вы потратили деньги, чтобы нанять пару на школьный бал? О, Боже, Лишэн, ты менее симпатичный, чем я себе представляла. Скажи мне, почему этот опыт не великолепен?" Тина любопытно спросила, сидя рядом с молодым человеком.                        


        "Ничего особенного, девушка, которую я нанял на выпускной, воспользовалась предлогом пойти в туалет и пошла флиртовать с этими высокими, красивыми американскими парнями. На меня напал доктор Фрактура, когда я улизнул с выпускного и чуть не умер. Мне повезло, что в конце концов мне удалось убить этого сумасшедшего убийцу..."                        


        "Ты хочешь сказать, что заступился за девушку, которую нанял на выпускной, и вместо того, чтобы убить ее и парней, с которыми она флиртовала, ты тайно ускользнул?"                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен. "Конечно, зачем мне их убивать? Ш*т, кто я для тебя? Псих? Позволь мне сказать тебе ещё кое-что. На самом деле, девушка видела, как я дрался с доктором Фрактом, когда она пришла за мной из чувства вины. Она даже помогла мне и поклялась, что никогда не раскроет мой секрет. В конце концов, я дал ей пару тысяч долларов в награду и отправил ее домой. Хорошо, скажи мне, хорошо ли это письмо с разрешением?"                        


        "Лишенг, я думал, что знаю тебя очень хорошо, но теперь... Ш*т, я думал, что ты определенно будешь обращаться с людьми, которые оскорбляют тебя самым хитрым и эффективным "приёмом". Я никогда не ожидал, что ты будешь терпеть такие вещи", - сказала Тина в шоке, вместо того, чтобы принять письмо с разрешением, которое передал ей Чжан Лишэн.                        


        "Я уже говорил тебе раньше, что я не сумасшедший". Хорошо, Тина, поторопись и посмотри на мое письмо-разрешение. Если все в порядке, мы возвращаемся в Нью-Йорк".                        


        "Отложи это письмо о разрешении в сторону Лишенга, у меня есть идея. Похоже, ты не так опасен, как я думала. Если это так, я думаю, возможно, мы могли бы быть хорошими друзьями навсегда. И... любовником..." У Тины было неопределенное выражение лица, когда она колебалась некоторое время. Проявив храбрость, она внезапно расплылась.                        


        "Что ты сказал?"                        


        "Я сказал, что ты мне нравишься, Лишенг. Твоя тайна, твоя сила, эти твои странные маленькие домашние животные, твое прямолинейное и спокойное поведение и так далее. Не смотря ни на что, ты меня привлекаешь. В последнее время я думал... иметь... более близкие отношения с тобой, но... но тогда я думал, что ты слишком опасен..."                        


        "Опасно?"                        


        "Да, я боялся подойти слишком близко к тебе. Меня могут съесть твои маленькие питомцы, если мы расстанемся..."                        


        "Тина Дуглин, я волшебник! Мои предки колонизировали почти все земли в Азии и создали свою собственную цивилизацию, когда ваши предки еще ели ягоды с деревьев, носили листья. Я объясняю то, что я делаю, простым и прямым способом, чтобы вы меня поняли. Ты не китаец, так что ты не поймешь мою моральную веру..."                        


        "Я знаю, я знаю Лишенга. Я знаю, что, возможно, неправильно понял тебя, так что я думаю, что мы могли бы быть ближе сейчас". Мы можем быть любовниками, когда у нас обоих нет партнеров. Когда у одного из нас будет партнер, мы станем близкими друзьями. Раз уж ты не получишь в жены белую девушку, а я не успокоюсь до 30 лет, разве это не идеальный план?"                        


        "Это нелепо!"                        


        "Нет, вовсе нет." Тина встала и внезапно поцеловала Чжана Лишэна, обняв его. "Я слышу твое сердцебиение, я вижу бушующее пламя в твоих глазах. Детка, открытые отношения между могущественным волшебником и нью-йоркской светской львицей вовсе не смешны. Не только я, возможно, Шейла тоже... О, нет, притворись, что я ничего не сказала, потому что я начинаю... ревновать..." Затем девушка начала снимать пуговицы с рубашки юноши и стала целовать его сверху донизу.                    



Великий Лич Червей 111 "Контракт" 



Лили была ошеломлена на мгновение. Она нежно вздохнула, глядя на тощего юношу, который улыбался, но у которого были глаза, излучающие необыкновенно твердую решимость. Она кивнула, чувствуя себя беспомощной. Поскольку она бросила его, когда он больше всего нуждался в ее любви, ей было трудно изменить его характер, который уже сформировался.                        


        Атмосфера обеда стала мрачной. Чжан Лишэн поспешно перекусил и планировал продолжить свой эксперимент наверху. В этот момент его телефон снова зазвонил. На этот раз звонил Джордж. Раздражающий чернокожий молодой человек заговорил, как только Чжан Лишэн ответил на звонок: "Лишэн, ты дома? Ты ведь сейчас ничего не делаешь, верно? Приходи в мясную лавку Дан Суза, я приведу тебя в отличное место, хочу познакомить тебя с кем-нибудь, с кем ты не подумаешь познакомиться".                        


        "Твой брат вернулся из отпуска, Джордж?" Чжан Лишэн спрашивал в хорошем настроении. С тех пор, как он вернулся с Амазонки, его разум был занят "закладкой" и "книгой", о которой упоминал Тубалин и которая имела основополагающее значение. Он хотел найти брата Джорджа, который случайно изучал "закладку". Он не ожидал, что интровертный молодой человек, который едва ли покинул дом, чтобы путешествовать и исчезнуть.                        


        "Я не скажу тебе, приятель, просто приезжай и найди меня". Я буду ждать тебя, приезжай сейчас же!" Джордж сказал раздражающим тоном, а потом повесил трубку. Затем Чжан Лишэн дважды кричал ему, что в итоге оказалось бесполезным. Он положил телефон в карман и немного поразмышлял. В конце концов, он ушел из дома с рюкзаком.                        


        Выдержав прохладный ветер, он побежал на общественную парковку возле своего дома и с помощью навигации поехал в Мясную лавку Дан Соуза. На выходных пробки были переполнены в Нью-Йорке. Чжан Лишэн потратил более часа, чтобы наконец-то припарковаться на улице рядом с мясной лавкой. Кто-то вдруг постучал в окно его машины как раз тогда, когда он собирался выйти из машины. "Приятель, открой, я там замерзаю."                        


        Это Джордж стоял снаружи. Чжан Лишэн открыл дверь машины и смотрел, как его хороший друг бросается на пассажирское сиденье. Он не мог не спросить: "Холод испортил тебе голову, Джордж? Почему ты не подождал в магазине, потому что там так холодно?"                        


        "Мы не успеем, если я подожду в магазине. Слушай, приятель, тебе сегодня очень повезло. Я скажу тебе дорогу, пойдем в вкусный пиццерийный ресторан. Там нас ждут две красавицы".                        


        "Я подумал, что твой брат еще не вернулся в Нью-Йорк после того, как услышал загадку, которую ты пытался создать в конце концов. Я приехал к тебе с надеждой, хотя подумал, что случится обратное. Джордж, ты можешь перестать играть в эту глупую и детскую игру? Я знаю, что ты просто добр, но..."                        


        "Остановите ваши ноги Лишенг, девочки ждут вас. Пошли!" Джордж закричал от волнения и начал рэп из ниоткуда. "Йо-йо, йо-йо, красочные улицы вон там..."                        


        "Заткнись, Джордж. Если у тебя нет веской причины приглашать меня на свидание, перестань звонить мне в будущем", - закричал от ярости Чжан Лишэн и запустил двигатель машины. Под драматичной навигацией Джорджа Чжан Лишэн долгое время ездил по улицам Нью-Йорка и, наконец, услышал, как его хороший друг сказал: "Мы здесь". Тормози, он здесь".                        


        Затем Чжан Лишэн припарковал свою машину возле улицы. Ветер был прохладный, когда они вышли из машины, солнце, которое было самым теплым, казалось, совсем не работало. Чжан Лишэн растоптал ноги и из ниоткуда услышал крик Джорджа: "Быстрее, это папа Джонс напротив". Затем он побежал через улицу и бросился в ресторан быстрого питания.                        


        "Черт, хоть я и хочу жить как нормальный человек, но тратить время на такие глупости - это слишком много." Чжан Лишэн нахмурился, глядя на американского дядю с усами и толстой коровой на вывеске пиццерии. Он вздохнул и перешел дорогу, бормоча сам с собой.                        


        Войдя в ресторан, он почувствовал прилив тепла. Молодой человек, оглянувшись вокруг, увидел Джорджа, сидящего у окна пиццерии. Он махал ему рукой, показывая белые зубы. Чжан Лишэн, ошеломленный и озадаченный, подошел к Джорджу и сел напротив него. Он посмотрел на красивую блондинку, сидящую напротив него и ничего не говорящую.                        


        "Как дела, приятель? По твоим глазам видно, что ты не жалеешь об этом, - с гордостью сказал Джордж. "Я заказываю, что вам нужно?"                        


        "Я пообедал дома. Мисс Мэдди, я не знала, что вы поддерживаете связь с Джорджем с выпускного. Я не ожидала увидеть вас снова."                        


        "Эй, Лишенг, тебе не стоит так грубо разговаривать с девушками. Это Лина поддерживает связь с Мэдди, они теперь хорошие друзья. Лина многому научилась у Мэдди..." Джордж был ошеломлен после того, как услышал выключенный тон Чжана Лишэна. Он говорил со всей серьезностью, что, безусловно, было редким случаем.                        


        "Не вини господина Лишэна, Джордж". Есть вещи, о которых вы не знаете, не могли бы вы дать мне поговорить с ним наедине?"                        


        "О, черт, есть истории о вас обоих, о которых я не знаю!" То, что сказала Мэдди, удивило Джорджа, что заставило его вернуться к своему забавному персонажу. "Прости, приятель, но ясно, что я недооценил твою "способность". Я никогда не ожидал, что кроме поездки на Амазонку, не сказав мне, ты и Мэдди тайно... Ладно, перестань щипать меня, Лина, я сейчас же уеду с тобой. Давай уедем подальше от них".                        


        Он выбежал из пиццерии со своей девушкой, когда говорил. Наблюдая за тем, как его хороший друг уходит далеко от окна, Чжан Лишэн без слов сказал: "Мисс Мэдди, я не могу придумать ни одной причины, почему вы все еще ищете меня. Неужели награда, которую я дал вам той ночью, была недостаточной?"                        


        Жадный человек был презираем всеми. Молодой человек не выглядел таким сердитым, судя по выражениям его лица, но на самом деле девушка, сидящая напротив него, возможно, не сможет увидеть восход солнца завтра, как только даст неверный ответ.


Конечно, нет, я слышал о "Слове о Рыбаке и Рыбе" с самого детства. Как обычный человек, я..." Мэдди сказала, что пока ее эмоции были возбуждены. "Я... Я звонил тебе несколько раз, но ты не взяла трубку, я..."                        


        "Хватит ходить вокруг да около, ты можешь просто сказать мне, что ты хочешь от меня напрямую?"                        


        Мэдди на минуту замолчала и сказала, что чувствует себя встревоженной: "Я думаю, вы, должно быть, узнали, что я нарушила свое обещание вчера вечером и обналичила чек на 2000 долларов, который вы мне дали..."                        


        "Я не узнал об этом. Не могли бы вы сказать мне прямо? Мое время дорого", - спокойно сказал Чжан Лишэн. Его спокойный, но снисходительный тон ранил бы гордость человека даже больше, чем просто снобизм. Юная леди не могла сопротивляться, потому что была виновна. Ей пришлось вынести оскорбление и сказать: "Господин Чжан Лишэн, моя... моя семья сейчас в колее". Я... я ничего не могу сделать. Я... мне пришлось обналичить чек, который вы выписали..."                        


        "Я думал, ты порвал чек, когда осуждал меня."                        


        "Я... Ха, как скажешь. Можешь говорить все, что хочешь, я все равно смотрю на меня с юности. Неважно, насколько я трудолюбив и целеустремлен, в конце концов, я... Я все еще отличаюсь от других детей. Из-за моих родителей, я родился как низший класс..."                        


        Чжан Лишэн впал в тишину после того, как увидел, что Мэдди избивает себя. Через некоторое время он сказал: "Похоже, у тебя действительно неприятности?"                        


        "Что? Что ты пытаешься сказать? Ты смеешься надо мной? Подойди ко мне, раз уж я уже планирую работать в Восточном округе. Многие дамы, которых я знаю, уже делают это..." Мэдди сказала, что выглядя немного потерянным.                        


        "Я уйду прямо сейчас, если ты будешь так себя вести". Если хочешь, чтобы я помогла, расскажи мне все".                        


        Через некоторое время юная леди была ошеломлена и вздохнула. Удивительно, но постепенно она успокоилась и рассказала о трагедии, о которой все слышали. Это была история, в которой ее отец заболел, и его жизнь была на кону, у него был только один шанс выжить.                        


        "Разве не существует медицинская страховка для всех граждан Америки?"                        


        "Но в государственных больницах ежегодно умирают сотни тысяч онкологических больных. В частных больницах, до тех пор, пока человек получает операцию вовремя и лечение позже, ежегодная смертность составляет менее 30%, даже если это рак третьей стадии. При раке шансы на выживание возрастают до тех пор, пока человек выживает в первый год".                        


        "Правда? Я этого не знал." Чжан Лишэн подумал об этом и сказал: "Но это имеет смысл, так как это бесплатное медицинское лечение, там должны быть какие-то скидки". Так что, думаю, ты подумал обо мне, когда у тебя кончились идеи."                        


        Мэдди безмолвно кивнула.                        


        "Мисс Мэдди, я не спаситель, так как между нами есть только отношения работодателя и работника, и это все немного усложняет..."                        


        "Мистер Лишенг, я... Я родился в нью-йоркской зоне "голубых воротничков". Я... я могу делать много вещей и... и я готов на все. Умоляю вас, мне нужно всего 50 тысяч долларов. Это та же сумма, что и на покупку машины, и у тебя будет... вся я, как только ты дашь мне $50,000... Я сделаю все, о чем ты просишь, пока ты можешь... спасти моего отца. Я умоляю тебя, я умоляю тебя!"                        


        Чжан Лишэн был тронут и вдруг, внимательно посмотрев на девушку, сказал: "Ты сделаешь все, что я прошу? Это обещание не должно даваться по прихоти, тем более, когда ты сидишь перед волшебником".                        


        "Я... я знаю, но я... я готов дать клятву."                        


        "Ты не обязан давать клятву." Молодой человек немного подумал и вытащил чековую книжку из кармана. Затем он выписал чек и положил его на стол. "Ты можешь взять этот чек, если ты действительно хочешь сделать все, что я прошу". Помни, ты мой приспешник, как только возьмешь его. Ты должен будешь сделать все, что я тебе прикажу, принять решение после того, как ты хорошенько подумаешь об этом".                        


        Глядя на чек на столе с белым фоном и зеленым узором со словами "пятьдесят тысяч", Мэдди не протянула руку, несмотря ни на что, хотя это было то, что она хотела. Она прекрасно знала, что этот чек, который может спасти жизнь ее отцу, был похож на дьявольский контракт. Это означало бы, что она подписала свое имя на контракте. Худощавый молодой человек, который выглядел перед ней обычным человеком, к тому времени уже мог заставить ее навсегда подчиниться контракту.                    



Великий Лич Червей 112 Репетировали 



Чжан Лишэн держал рот на замке, пока Мэдди еще колебалась. Он просто спокойно смотрел на девушку, пока она не сдалась и не взяла чек, при этом обе руки дрожали. Она сложила его пополам и положила в карман, Чжан Лишэн бросил на стол 20 долларов и сказал: "Вытри слезы и принеси мне горячий напиток". Мэдди вытерла слезы бледным лицом и купила горячий напиток у прилавка. Затем она отдала его Чжану Лишэну.                        


        "Разве ты не видел, что я дал тебе 20 долларов? Купи себе еще и чашку". Молодой человек взглянул на девушку и не спеша сделал глоток горячего напитка. "На улице слишком холодно, я отправлю тебя домой, когда мы закончим пить здесь."                        


        Мэдди была ошеломлена и в шоке посмотрела на молодого человека перед ней. Она заметила, что Чжан Лишэн, не обращая особого внимания на свой смартфон, начал просматривать карту Нью-Йорка. Он смотрел на государственные земли, принадлежащие правительству Нью-Йорка. Как раз когда он смотрел на пригороды на карте, он вдруг услышал слабый голос девушки: "После того, как я вернусь домой, должен ли я приходить к тебе регулярно... регулярно?".                        


        "Ты приходишь ко мне регулярно? Это делает тебя моим приспешником или меня твоим приспешником? Я свяжусь с тобой естественно, когда будут поручения на будущее. Приложите все усилия, как приспешник, когда будете делать это к тому времени..."                        


        "Какие поручения?"                        


        "Откуда мне знать, какие у меня будут поручения в будущем? Хватит меня доставать, я смотрю на карту."                        


        "Что ты ищешь? Я могу помочь."                        


        "Ты быстро меняешь характер. Правильно, отныне ты должен делать все мелочи. Пометьте все общественные земли, принадлежащие нью-йоркскому правительству, поверхность должна быть выше 10 гектаров и движение должно быть удобным. Пишите мне к вечеру".                        


        "Должно быть приложение, которое можно скачать онлайн, которое делает это за вас напрямую, это можно сделать за считанные секунды." Мэдди взяла телефон из руки Чжана Лишэна и вернула ему его после того, как поиграла с ним пару минут. Затем Чжан Лишэн посмотрел на экран и заметил, что там до 100 земель, помеченных черным цветом. Там были даже детальные метки с указанием расстояния до Нью-Йорка, которые он был ошеломлен увиденным.                        


        "Кажется, что квалифицированный прихвостень гораздо полезнее, чем я себе представлял..." - пробормотал он себе и посмотрел на Мэдди рядом с ним, чьи эмоции он не мог опознать. "Молодец, я отправлю тебя домой."                        


        Худший сценарий, которого она ожидала, не случился, даже один. Девушка, которая долго молчала, взяла на себя инициативу, чтобы спросить вдруг по дороге домой: "Мистер Лишенг, почему вы пометили эти общественные земли на карте?".                        


        "У меня есть скотобойня, которая нуждается в расширении, я ищу подходящее место."                        


        "Я не так много знаю о скотобойне, но мне кажется, что очень трудно найти общественное место для крупной фабрики недалеко от Нью-Йорка..."                        


        "Меня не волнует, трудно это или нет, но мой друг решит это для меня естественным путем."                        


        "Верно, я могу сказать, что ты Железный Герой, а не Человек-Паук. Конечно, ты знаешь много влиятельных друзей."                        


        "Что?"                        


        "Ничего, я просто подумал, раз уж ты можешь выбрать любую землю, которая тебе нравится, лучше всего строить ее на земле, которая находится рядом с дорогой и океаном, неважно, что это за фабрика."                        


        Идея Мэдди была тайно совместима с идеей Чжана Лишэна. Затем он спросил, чувствуя интерес, "Причина этого?"                        


        "Всё просто, как только фабрика расширяется, как снежный ком, в грузе появляется больше потенциала, например, строительство маленькой гавани..."                        


        Готовность девушки многое сказать, чтобы показать, насколько она полезна, была всего лишь фасадом, чтобы скрыть незащищенность, которая у нее была втайне. Они прибыли в грязную зону недалеко от Чайнатауна, где останавливалась Мэдди, так как они оба продолжали болтать.                        


        "Я подумаю над тем, что вы сказали". Также, я отправлю тебе по электронной почте все, что мне понадобится в будущем. Напиши мне свой адрес электронной почты позже."                        


        "Большое спасибо, мистер Лишенг. Правда..." Мэдди кивнула и сказала, что перед тем, как выйти из машины.                        


        Однако Чжан Лишэн спокойно сказал: "Это справедливая сделка, вы не должны благодарить меня".                        


        После этого он уехал. Был вечер, когда он приехал домой. После ужина он вернулся в свою комнату и начал культивировать секретный метод. Ночь прошла в его состоянии культивирования, которое казалось ему спящим, но не было. На следующее утро Чжан Лишэн случайно оделся и, как и обещал, поехал в нью-йоркское правительственное учреждение, расположенное на Бродвейской авеню. На юге был Бэттери Парк, а на севере - остров Манхэттен, это было важное место, откуда пришли американские театры и мюзиклы. По обеим сторонам авеню были разбросаны театры всех размеров, казалось, что в воздухе играла музыка.                        


        Чжан Лишэн был немного удивлен, когда узнал, что в начале здесь находилась ратуша правительства Нью-Йорка. Однако он понял, что театр и музыка - это лишь часть длинной Бродвейской авеню, когда он проезжал по улицам со зданиями по обеим сторонам, которые имели старую и в то же время аккуратную конструкцию, в то время как по утрам можно было услышать шум шумные толпы.                        


        Как раз тогда, когда он понял это, его Ford Adventurer повернул на дорогу, следуя за навигационной функцией автомобиля, и прибыл к старому зданию в британском стиле. Глядя снаружи, старое здание считалось маленьким. Вокруг здания был низкий стальной забор, но на входе не было охранника. Оно считалось открытым зданием, в котором располагалось нью-йоркское правительственное учреждение.                        


        Приборная панель в его "Приключении" показала, что на данный момент 9:48 утра. Припарковав автомобиль на общественной парковке неподалеку, Чжан Лишэн подошел к знаменитому арочному парадному входу в ратушу, следуя за людьми, которые его посещали. Поездка прошла гладко, ровно в 10 утра, когда он приехал.                        


        Воскресенье было обычным днем открытия для нью-йоркской правительственной ратуши, многие туристы с восторгом фотографировали парадный зал. Чжан Лишэн слился с толпой и, оглянувшись вокруг, вдруг услышал за собой счастливую хихиканье: "Быть вовремя - еще одна важная характеристика успешного человека". Кажется, что в будущем вы обязательно будете успешны, господин Чжан Лишэн".                        


        "Вы вовремя, как и я. Доброе утро, мистер Хоувик." Чжан Лишэн повернулся и улыбнулся, глядя на большой кусок, который шел к нему от входа.                        


        "Доброе утро, господин Лишэн, я хотел бы поблагодарить вас лично. Вы спасли всю мою семью." Мистер Хоуик, одетый как турист в неприметную грязно-серую куртку, понизил голос, когда прибыл рядом с молодым человеком. Его лицо стало серьезным. "Я совсем не могу представить, потеряю ли я дочь после того, как потеряю сына..."                        


        "Мистер Хоуик, я только что сделал то, что сделал в пределах своих возможностей..."                        


        "Может быть, для тебя это и правда так, но для меня это имеет совершенно другое значение. Ладно, это не лучшее место для разговора. Давай перейдем к делу". Хоувик вывел Чжана Лишэна из арочного зала и направился к коридору. Повернув туда-сюда и дважды поднявшись по лестнице вверх и вниз, они прибыли в неприметную ратушу.                        


        "Это здесь". На деревянной двери офиса была табличка с надписью "Управление земельных ресурсов и управления города Нью-Йорка". Хоуик выпрямил воротники, пытаясь сделать пиджак, который он носил, более формальным. "Бах-бах...", он постучал в дверь.                        


        "Кашель, пожалуйста, входите". Сегодня должен был быть день отдыха, из офиса вышел низкий голос молодого человека, внутри которого не было людей. Хоуик открыл дверь и подошел прямо к соседнему столику. Он дружески обнял пухлого, лысого мужчину, который выглядел так, будто ему за 30, прежде чем вернуться к своим чувствам. "Вы, должно быть, мистер Томас". Я Хоуик, я давно слышал о вас от Марка. Мой старый приятель сказал мне, что вы его самый надежный подчиненный и хороший друг. Птицы с перьями стекаются вместе, я могу сказать, что мы можем быть друзьями, глядя на тебя".                        


        "О, да, мистер Хоуик." Томас чувствовал себя немного потерянным от дружеских объятий, которые появились из ниоткуда от сильного и большого человека, которого он встретил в первый раз. Однако, беспокойство, которое он чувствовал, почти исчезло прямо сейчас. "Это мистер Марк попросил меня ждать в офисе по выходным..."                        


        "Зовите меня Хоуик". Мне так жаль, что тебе приходится работать из-за срочного дела моего друга. Если у вас есть время, я надеюсь, что в следующую субботу мы сможем пойти в Дамбо Хаус поиграть в покер. Иди расслабься. К тому времени вы увидите много знакомых лиц".                        


        Приглашение его на игру в покер на самом деле означало, что он открывает свой круг общения с Томасом. Люди, которые не были знакомы с этим, вряд ли поймут смысл. К счастью, хотя Томас жил с пожизненной пенсией, как государственный служащий, не имевший права голоса или права быть избранным, он прекрасно знал, что живет не в вакууме.                        


        "Я рад, что вы меня пригласили, мистер Хоуик, я точно буду там в следующую субботу." Он был явно ошеломлён наградой, которую не ожидал, и страстно сказал: "Давайте займёмся делом, а не будем его откладывать". Это твой друг..."                        


        "Чжан Лишэн", очень молодой и талантливый промышленник. Он только что получил красивый гарантийный кредит от мистера Долби Дуглина и планирует расширить свою скотобойню."                        


        "Мистер Долби Дуглин? Этот... этот мистер Долби Дуглин с Уолл-стрит!"                        


        "Я не думаю, что в Америке есть еще один Долби Дуглин, кроме него." Мрачная вспышка появилась в глазах Хоуика, но он все равно пошутил.                        


        "Тогда ты действительно восхитительна", - сказал Томас, чувствуя себя польщённым, теперь он был гораздо страстнее, когда повернул голову, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна. "Господин Чжан Лишэн, раз уж вы пришли за мной, вы, наверное, хотите выбрать подходящую землю из государственного заповедника нашего Нью-Йоркского правительства".                        


        "Верно, господин Томас", - кивнул Чжан Лишэн и сказал.                        


        "Вы видели что-нибудь, что вам понравилось?"                        


        "Да, пляжный участок в трех километрах на западной стороне Тотли Тауна."                        


        "Тотли, Тотли..." Томас бормотал во время просмотра земли, которую Чжан Лишэн упомянул на компьютере на своем рабочем столе. Затем он вдруг, внимательно посмотрев на него, сказал: "Господин Лишэн, мне кажется, я приблизительно знаю ваши требования. Удобная транспортировка на суше и больший потенциал в развитии, когда она находится близко к океану". Большое пространство, но ужасная ситуация, это не вызовет ответной реакции со стороны энтузиастов окружающей среды. Земля в Тотли Тауне неплохая, но у меня есть рекомендация получше. Что ты думаешь об этой земле в Маттеслоу? Она также находится недалеко от моря, она еще больше и стоимость трансфера дешевле, тем более, что коммунальные платежи на этой земле самые низкие D-Rank. Вы сможете использовать больше земли для своего завода, если не предложите много рабочих мест. Вы также будете пользоваться преимущественными привилегиями с тем же условием".                    



Великий Лич Червей 113 До свидания Тина 



Трансфертная плата за государственные земли американского правительства была дешевой, но зависела от ранга качества земли. При строгом условии перевода, широко применялся железный закон, согласно которому покупатель земли должен был предоставить относительные возможности для трудоустройства. Другими словами, промышленники или владельцы бизнеса должны были предоставить относительные возможности трудоустройства, когда они забирали государственные земли у правительства. Речь шла о том, чтобы решить проблему безработицы, независимо от того, нужны ли возможности для трудоустройства владельцам предприятий или нет.                        


        Не многие люди могли бы получить большую государственную землю, предоставив мало возможностей для трудоустройства. Это, несомненно, было преимуществом для обычных владельцев бизнеса, но это не было привлекательным для Чжана Лишэна. Он подошел к компьютеру Томаса и, глядя на этикетированную землю на экране лысого молодого человека, сказал: "Господин Томас, хотя Маттеслоу ближе к Нью-Йорку, шоссе - это всего лишь ветка". Боюсь, оно не может соответствовать моим требованиям. Более того, бойня, которую я открываю, отличается от обычной фабрики. Это бизнес самообслуживания для фермеров, хотя я буду нанимать только маленьких сотрудников, это..."                        


        "В соответствии с законом о совершенствовании сельского хозяйства, кажется, вы более скрупулезны, чем я ожидал от господина Лишенга. Тем не менее, вы, возможно, понимаете Закон США о совершенствовании сельского хозяйства, но не план мэрии Нью-Йорка. Поверьте мне, Маттеслоу - лучший выбор", - засомневался Томас на мгновение, говоря со скрытым смыслом, не глядя на компьютер.                        


        Как юридическое общество, управляемое по контракту, американское правительство было относительно простым, когда дело доходило до решения проблемы. Например, вся информация о нью-йоркских общественных землях будет размещаться в Интернете с полной прозрачностью, в то время как любой гражданин может подать заявку на покупку, если он может себе это позволить. Согласие простое. По сути, это предложение, которое имеет смысл, будет одобрено.                        


        Права и обязанности покупателя будут изложены в формуле в договоре, когда речь идет о передаче общественных земель. Таким образом, все будет четко сформулировано. Когда договор вступит в силу, некоторые покупатели могут получить большую сумму за счет "умной" полезности, как и планировалось, в то время как некоторые из них могут быть обанкрочены из-за неустойки, вытекающей из нарушения договора.                        


        Благодаря строгому правоприменению, которое гарантировало неприкосновенность контракта, никто из владельцев бизнеса не осмелился совершить мошеннические покупки. Поэтому Чжан Лишэн смог полностью получить землю без помощи людей, работающих в нью-йоркском правительстве. Все это заняло бы гораздо больше времени и некоторые повороты. Когда контракт был подписан, Томасу было невозможно дать какие-либо явные привилегии при условии, что Чжан Лишэн получит землю. Поэтому большая часть милости была бы скрыта в его рекомендациях и напоминаниях.                        


        "Лишэн, у Томаса гораздо больше опыта, чем у нас, когда речь идет о коммунальном хозяйстве. Я думаю, мы просто будем следовать его словам", - сказал Хоувик Чжан Лишэну, улыбаясь и глядя на него. Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение и кивнул головой, глядя в пустоту. Позже он подписал соглашение о государственной передаче земли в Нью-Йорке. Он купил уединенные и бесплодные 50 гектаров засоленных щелочных земель недалеко от Маттеслоу по цене менее 300 долларов за гектар.                        


        "Мистер Лишенг, это моя работа - напомнить вам, что у вас есть год на буферизацию, чтобы построить фабрику. Если нет стихийных бедствий, с которыми вы ничего не можете поделать, таких как цунами и землетрясение, вы должны начать платить федеральный налог на год позже сегодня. Кроме того, если завод, который вы создаете, к тому времени не будет находиться под защитой закона о совершенствовании сельского хозяйства, вам нужно будет предоставить по крайней мере 15 рабочих мест для штата Нью-Йорк. Кроме того, как только ваша фабрика создаст какое-либо загрязнение окружающей среды, будет вовлечена в мошенничество с федеральными налогами, контрабанду и другие виды деятельности в течение делового периода, правительство Нью-Йорка имеет право забрать землю обратно. Разумеется, переданная земля будет приватизирована полностью через 19 лет после начала регулярной деятельности после заключения соглашения. Другими словами, ограничения в этом соглашении будут автоматически аннулированы к тому времени, так как вы выполнили свою часть работы для правительства Нью-Йорка".                        


        "Я понимаю господина Томаса", - кивнул Чжан Лишэн и убрал подписанный документ в рюкзак. Хоуик пожал Томасу руку с тех пор, как сделка была заключена, и удобно передал его карточку с именем. Он сказал, не блуждая вокруг да около: "Томас, раз сделка закрыта, давай не будем сидеть в твоем кабинете". Я подожду твоего звонка в следующую субботу, мы еще поговорим, когда будем играть".                        


        "Конечно Хоуик, увидимся", Томас не заставил их остаться, он открыл дверь своего офиса, улыбаясь. Хоуик не сказал ни слова, когда они выходили из офиса. Он быстро вывел Чжана Лишэна по коридору и покинул Нью-Йоркскую ратушу, когда нашел боковую дверь. Выйдя из забора на улицу Нью-Йорка, Хоувик с облегчением сказал Чжан Лишэну, улыбаясь: "Довольны ли вы результатом, Лишэн?".                        


        "Очень доволен, мистер Хоувик. Хотя я не все понимаю, вы заставили меня подумать, что общение - это большой урок в первый раз. Спасибо за помощь."                        


        "Моя помощь незначительна по сравнению с вашей. Сейчас обеденное время, я хотел угостить вас, но, полагаю, вы празднуете с кем-то другим, так что лучше не спрашивать. Это мой номер, давайте свяжемся с вами", - подсунул Хоуик открытку с именем Чжана Лишэна и сделал позывной жест. Он повернулся и ушел вот так.                        


        Чжан Лишэн стоял на улице Нью-Йорка и был ошеломлен на мгновение. Он колебался и вытащил свой телефон, позвонил по номеру, с которым не общался почти две недели. Телефон зазвонил надолго и в конце концов ответил: "Лишэн, это ты?"                        


        "Да, я только что вышел из Нью-Йорка с мистером Хауиком..."                        


        "Ты получил землю?"                        


        "Я достал ту, что близко к Маттеслоу, это солено-щелочная земля близко к океану."                        


        "Суша близко к океану нуждается в специальном укреплении, но оно незначительное. Я верю, что рекомендация мистера Хоувика определенно принесет больше пользы, чем вреда."                        


        "Это верно, Тина, но говорить по телефону неприятно, лучше бы мы встретились, чтобы кое о чем поговорить. У тебя есть время после обеда?"                        


        "Боюсь, что нет", - понизила голос Тина по телефону, - "Я зарегистрировала на тебя биологическую компанию и получила кредит. Я хотела позвонить тебе несколько дней, но мой отец вернулся в Нью-Йорк. Он произвел на тебя очень плохое впечатление, потому что я заставила его дать тебе гарантированную ссуду раньше". Так что... Я больше не могу с тобой разговаривать, я перезвонила тебе по коридору под предлогом того, что ты притронешься к моему макияжу. Послушай, Лишенг, я сейчас с отцом на новогоднем весеннем аукционе Кристи. Мы могли бы встретиться тайно, если бы ты смог прийти на аукцион до 12..."                        


        "Подожди меня", Чжан Лишэн сразу повесил трубку и побежал к своему внедорожнику. По другую сторону телефона Тина, одетая в яркое платье, положила телефон в сумочку, ступив на ковер в элегантном коридоре. Она не могла скрыть радости на лице. Шейла, только что коснувшаяся макияжа и высушившая руки, вышла из туалета, спрятанного за скульптурой вдоль коридора. Клэри подошла к лучшей подруге и посмотрела на свои красивые ногти с опущенными руками: "Тина, которая назвала тебя так, что ты вышла из туалета...".                        


        "Шейла, моя дорогая Шейла, я выиграл! Лишенг позвонил мне первым, - сжимала Тина сумочку, и пальцы бледнели, в то время как она в возбуждении говорила, опуская голос, глядя на свою лучшую подругу, которая была больше, чем раньше, - и я сказала ему, что мы можем тайно встретиться здесь, на аукционе Кристи, с моим отцом, он приезжает сюда, не задумываясь".                        


        "О, детка, я думаю, он тебе слишком нравится", - понизила голос Шейла и после вздоха сказала: "Это так забавно видеть, как ты держишь голову над каблуками, как цветущий цветок..."                        


        "Заткнись, Шейла, я понятия не имею, что на меня нашло, но теперь ничего не имеет значения. Самое главное сейчас - это то, что ты должна придумать что-то, что позволит мне ускользнуть от отца. О да, допустим, ты в депрессии и попросила меня пойти с тобой на занятия по похудению. Думаю, мой отец согласился бы на это".                        


        "Тина Дуглин, ты действительно моя лучшая подруга? Ты когда-нибудь думала о моих чувствах, когда говоришь такие вещи?"                        


        "Шейла, Лишенг спас тебя на Амазонке..."                        


        "Потому что он спас меня, тем больше причин, по которым я не должен лгать."                        


        "Я умоляю тебя, Шейла..."                        


        Пока две девушки шептались друг с другом по аукционному коридору Кристи, Чжан Лишэн после навигации превратился в Кинг Авеню. По обеим сторонам проспекта в его глазах появились бесчисленные галереи и аукционы. Внезапно молодой человек удивился, увидев Тину в красном платье, показав свои длинные, светлые ноги, агрессивно машущие ему буклетом перед галереей, когда он медленно проезжал по проспекту.                        


        Чжан Лишэн на мгновение остался без сознания и медленно остановился. Он посмотрел на Тину, которая тащила рядом с ней Шейлу, которая выглядела беспомощной и быстро шла к Искателю приключений.                        


        "Тина, почему на тебе такая... такая штука на улице?"                        


        "Ношение платья на первый весенний аукцион Кристи - это женская традиция Дуглинов, - неуклюже объяснила Тина, закрыв дверь заднего сиденья, - я наткнулась на Шейлу после разговора с тобой по телефону. Я нашел себе оправдание, чтобы улизнуть с ее помощью". Езжай сейчас же, Лишенг, нам лучше уехать отсюда немедленно".                        


        Чжан Лишэн сразу же запустил двигатель машины и, услышав это, вышел из Кинг-авеню на рампе впереди.                        


        "Хорошо, теперь мы в полной безопасности", - с облегчением сказала Тина, улыбаясь, - "Бросьте Шейлу в спортзал "Мисс Мурр" на 197-й улице неподалеку, а потом мы пойдем посмотрим на вашу землю".                        


        "О, спасибо, что упомянула меня, Тина. Иначе я бы забыла, что я все еще в машине". Привет, спаситель, помнишь меня?"                        


        "Конечно, помню, Шейла. Похоже, твоя тренировка удалась, ты сильно похудела с тех пор, как я в последний раз видел тебя на Амазонке."                        


        "Правда? Спасибо за комплимент Лишенгу, но не могла бы ты не упомянуть при мне Амазонку? Мне понадобилось много времени, чтобы забыть об этом."                        


        "Ладно", Чжан Лишэн улыбнулся и перестал говорить.                    



Великий Лич Червей 114 Букл 



Видя, как молодой человек вдруг замолчал, Шейла после минуты молчания сказала: "Лишэн, я слышала от Тины, что ты планируешь расширить свой бизнес, я права"?                        


        "Да, я планирую расширить свою скотобойню."                        


        "Позвольте мне разобраться со зданием фабрики, моя семья случайно управляет строительной компанией..."                        


        "И это вторая по величине частная строительная компания в Америке..." Тина, которая была удивлена это услышать, добавила.                        


        "Не пытайся умаслить меня, Тина, я знаю, что ты хочешь, чтобы я сказала это с самого начала, но ты никогда этого не говорила".                        


        "О, Шейла, я просто боялся, что тебя это беспокоит, так как ты еще не начала управлять своим семейным бизнесом..."                        


        "Моя дорогая, у тебя есть свой способ заключить сделку с моим отцом, и, конечно, у меня тоже. В конце концов, он знает, что Лишенг спас мне жизнь".                        


        "Ты прав. Я слишком глуп, что забыл об этом, я даже нанял кого-то, чтобы придумать чертеж... Вздыхай."                        


        Искатель припарковался рядом с одним из тротуаров 197-ой улицы, когда Тина вздохнула. После того как Шейла попрощалась с Чжаном Лишенгом, она подмигнула лучшей подруге и вышла из машины. Она зашла в высококлассный спортзал и в мгновение ока сделала Тину и Чжана Лишэн двумя оставшимися в машине людьми. Они оба на мгновение затихли. Затем Тина переместилась на пассажирское сиденье с заднего сиденья. "Шейлы больше нет, лучше я сяду рядом с тобой".                        


        Чжан Лишэн кивнул, не сказав ни слова.                        


        "Чем вы занимались последние десять дней?"                        


        "Ходил в школу и изучал жуков, которых я привез с Амазонки."                        


        "Похоже на то, что ты бы сделал... так ты скучаешь по мне?" Руки Чжана Лишэна поскользнулись на руле, когда он услышал вопрос. "Тсс" его машина сорвалась на улице Нью-Йорка, чуть не врезалась в машину, едущую с другой стороны.                        


        "Осторожно!" Тина закричала от шока и не осмелилась спросить что-нибудь еще. Она снова заговорила, когда машина выехала из Нью-Йорка на огромную пригородную дорогу: "Лишенг, мы всё ещё хорошие друзья. Просто мы сделали что-то интимное, чтобы быть такими, какими мы были". Не нервничай, ладно?"                        


        "Хорошо". Напряженное выражение Чжан Лишэна теперь было гораздо более расслабленным. Он включил навигацию машины и вошел в "Маттеслоу". Увидев, что щеки юноши еще слегка покраснели, Тина протянула руку и мягко приласкала плечо Чжана Лишэна, ничего не сказав. Точно так же оба приехали на машине к красивому озеру, следуя по дороге.                        


        Тина была ошеломлена, когда услышала от навигации: "Вы прибыли в пункт назначения". "Лишенг, Маттеслоу - это озеро, а не город?"                        


        "Я последовал предложению правительственного офицера Томаса, с которым мистер Хоувик связался, чтобы взять эту землю. Я понятия не имею, что означает Маттеслоу." Он вышел из машины с озадаченным выражением. Тина кивнула и вскоре после этого вышла из машины. Он оглянулся вокруг бесплодной земли с дуновением прохладного ветра и указал на большую беловато-серую землю в их поле зрения и сказал: "Если мы говорим о солончаках, то это должно быть оно".                        


        Чжан Лишэн колебался, когда увидел дрожащую девушку. Он имитировал сцену, которую люди обычно видят из кино, и снял рубашку, а затем неуклюже накрыл ее на Тину. "Где бы это ни было, лучше всего сесть в машину. Я действительно не могу понять, что думают такие девушки, как ты. Так холодно, а на тебе..."                        


        "Разве я не сексуальна?" Тина внезапно взяла Чжана Лишэна за руку и положила его на свою сладострастную грудь. Рука Чжана Лишэна застыла до того, как он начал задыхаться. Зеленый кабриолет случайно проехал мимо по дороге в тот самый момент. Молодой человек, одетый в панковскую одежду, вытянул голову из окна и закричал грубо: "О да, иди в город, малыш! Потри сиськи малыша. Хахаха, я бы сам это сделал, если бы это случилось ночью..."                        


        "Ты покойник, если остановишь машину". Чжан Лишэн повернул голову и посмотрел на кабриолет, который проезжал мимо с холодным выражением лица. Он поднял руку неестественным образом и сказал это вслух мягким тоном. Естественно, что это было бы что-то, что кто-то сказал бы от ярости, если бы это были обычные люди. Тем не менее, Тина знала, что тощий молодой человек перед ней был серьезен, когда он говорил такие вещи.                        


        "Лишэн, конечно, ты можешь сопротивляться, если он причиняет нам боль, но не надо просто... просто..."                        


        "Я не буду убивать невинных и не люблю пассивных контратак", - спокойно покачал головой и сказал Чжан Лишэн. "Единственное, что я могу сделать, это заставить островного дракона съесть его, если тот, кто сказал это, остановится и придет к нам".                        


        "Хорошо, детка, некоторые судьи в Америке одобряют ожидаемую защиту. На самом деле, редко бывает так, что ты настолько рационален, когда обладаешь такой немыслимой силой. Кроме того, ты очень... очень сексуальна, когда показываешь, какая ты крутая, когда ты спокойная и собранная". Тина укусила губы и поддалась решимости молодого человека. Затем она мягко сказала: "Садись в машину, давай посмотрим на твою землю вон там". Может, и в машине мы могли бы что-нибудь сделать..."                        


        Девушка затащила Чжана Лишэна в машину. Искатель приключений начал медленно ехать и остановился на засоленной щелочной земле вдали от дороги, следуя по ухабистой грунтовой дороге. Через некоторое время тяжелый автомобиль начал слегка трястись. Спустя более десяти минут кто-то открыл дверь пассажирского сиденья "Искателя приключений". Тина вышла из машины в пиджаке, брюках и кожаных ботинках Чжана Лишэна, щеки которых покраснели красным цветом. Она с удовольствием огляделась вокруг, вдыхая свежий воздух.                        


        В тот же момент Чжан Лишэн, у которого был только лифчик, закрывающий верхнюю часть туловища, лежал босиком на водительском сиденье "Искателя приключений", которое было отрегулировано до упора вниз, пока он не уставился в никуда, и в машине повсюду стоял странный, причудливый запах. Некоторое время спустя юноша вернулся к своим чувствам и опрокинул окно, пропустив в машину прохладный, слегка соленый воздух из дикой природы. Как раз в тот момент, когда он планировал выйти из машины, прочистив голову, он случайно увидел на заднем сиденье открытую 16-страничную брошюру. Там была старинная каменная маска, которая выглядела свирепо.                        


        "Эх..." Чжан Лишэн вдруг подумал, что маска немного знакома. Он взял буклет и посмотрел на него, заметив слова "коллекция весеннего аукциона Кристи", напечатанные на обложке. Тина, которая прогулялась по бело-серым солончакам, снова села в машину. "Лишенг, земля великолепна. Она близко к океану и намного выше, чем поверхность океана. Она не будет смыта морской водой, даже если будет ураган или проливной дождь". Единственный недостаток в том, что это немного далеко от шоссе, это ветка. Тем не менее, я думаю, что транспорт должен быть улучшен очень скоро. Я уже понял, почему мистер Томас порекомендовал вам эту землю..."                        


        "Тина, эти произведения искусства в буклете очень ценны?" Чжан Лишэн не обратил внимания на то, что сказала Тина, когда указал на буклет в руке и вдруг спросил.                        


        "Конечно, каждая из них - это как минимум миллионы долларов..."                        


        "У меня есть пара переданных моими предками антиквариатов, очень похожих на эти каменные маски и скульптуры". Может быть, мы сможем выставить их на аукцион. Я смогу расширить свою скотобойню еще больше, если нам удастся собрать из них сумму".                        


        "О, детка, это правда, что антикварные каменные артефакты - это большая вещь в этом году, где цена выросла в несколько раз, но есть разные антикварные сорта. Хотя 3 миллиона долларов сейчас кажутся недостаточными, я могу придумать способы..."                        


        "Давайте попробуем и посмотрим. Глядя на буклет, эти камни не такие изысканные, как те, что у меня на кровати".                        


        "Хорошо, раз ты настаиваешь", - сказала Тина, улыбаясь и нежно поцеловав Чжана Лишэна.                        


        "Приходи завтра утром в Лоубидж, я принесу тебе камни. Давай вернёмся в Нью-Йорк на обед. Честно говоря, я умираю с голоду, так как съела только легкий завтрак.                        


        "Конечно, я просто сделаю все, что ты скажешь. Но ты порвал мое платье, купи мне новое перед едой."                        


        "Конечно, но ты должен вернуть мне мои туфли, чтобы я мог отвезти тебя за новой одеждой", - был ошеломлен на мгновение Чжан Лишэн и мягко сказал, глядя в окно машины. Девушка сняла кожаные туфли для Чжана Лишэна, улыбаясь. Вскоре, после разворота, двигатель "Искателя приключений" снова запустился и помчался в сторону шоссе.                        


        На следующее утро молодой человек умылся после сеанса культивации и вышел из дома с каменными масками и скульптурами, которые он приготовил вчера вечером в своем рюкзаке. Занятия начинались чуть более чем через десять минут, когда он приехал в школу. Чжан Лишэн ждал Тину под деревом. Джордж случайно ехал на велосипеде, как сумасшедший из далека в тот момент. Затем он вдруг затормозил, когда заметил своего хорошего друга, стоящего рядом с внедорожником. Он дал Чжану Лишэну дай пять и закричал: "Доброе утро, приятель".                        


        "Доброе утро, Джордж".                        


        "Ты кого-то ждешь?"                        


        "У всех есть секреты, особенно у таких, как я. Хватит спрашивать, иди на урок прямо сейчас."                        


        "Перестань притворяться крутым Лишенгом, ты больше не будешь крутым, если будешь делать это слишком много. Естественно, я не буду спрашивать о секретах, о которых не стоит спрашивать, но думаю, ты можешь впустить меня в этот секрет. У тебя теперь есть девушка?"                        


        Чжан Лишэн был ошеломлен и смотрел на Джорджа с шоком.                        


        "Приятель, там горячая малышка в солнечных очках с фигуркой горячее, чем супермодель, машущая тебе там. Ш*т, что ты сделал, что сделало тебя таким популярным за ночь..."                        


        Чжан Лишэн посмотрел в сторону, куда указывал Джордж, и увидел Тину в черном обтягивающем кожаном платье, которое полностью показало ее форму тела. Она слегка помахала ему через дорогу.                        


        "Подожди меня, давай пойдем в класс вместе".                        


        "Эй, эй, приятель, ты не собираешься меня с ней познакомить?"                        


        "Не думаю, что в этом есть необходимость." Чжан Лишэн перешел дорогу, следуя за пешеходным переходом, когда он говорил, и побежал в сторону Тины.                        


        "Как я выгляжу?" Девушка спросила, показывая своё тело.                        


        "Неплохо, но ты носишь это на аукционе?"                        


        "Я надела это только для тебя, у меня в машине совершенно новое платье."                        


        "Ты надела это только для меня... Забудь, занятия скоро начнутся. Я передаю тебе маски и скульптуры", - сказал молодой человек, чувствуя себя глупо. Можно было бы легко заметить недостатки, если бы он восхищался антиквариатом за его подлинность или теми, кто профессионально обучен. Некоторые из них подвергались воздействию бесчисленного множества подлинных изделий, естественно, они могли определить, подделка ли это изделие по инстинкту. Тина родилась в богатой семье. Хотя она не проявляла особого интереса к антиквариату, она, естественно, могла сказать, что три каменных артефакта, которые передал ей Чжан Лишэн, были подлинными.                        


        "Лишэн, я думаю, будет лучше, если ты пойдешь со мной на аукцион". Качество этого антиквариата намного лучше, чем я себе представлял..."                    
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Чжан Лишэн без колебаний отклонил просьбу Тины пойти на аукцион вместе. "Я не заработал достаточно кредитов для школы. Моя мама будет в ярости, если я снова без причины прогуляю занятия". Более того, я ничего не знаю об аукционах произведений искусства, я ничем не могу помочь, даже если пойду".                        


        "Хорошо, тогда я позвоню тебе после проверки в "Кристи". Я на 70% уверен, что это будут хорошие новости..."                        


        "Я угощу тебя сегодня вечером, если это хорошие новости."                        


        "Ты должен будешь угостить меня, даже если это не хорошие новости. Я буду ждать тебя здесь, пока ты не закончишь урок после обеда. Будь там или будь квадратной", - зашла Тина в спортивную машину, припаркованную у дороги, и исчезла в течение нескольких секунд, когда уезжала. Чжан Лишэн поспешно вернулся на сторону своего хорошего друга. "Зачем ты тут заваливаешься, Джордж? Пойдем в класс."                        


        "Чжан Лишэн, ты должен рассказать мне, как ты забил такую малышку, которая ездит на спортивной машине!" Джордж закричал от волнения.                        


        "Я спас ей жизнь до этого, и она отплатила мне. Потом я снова помог ей кое с чем, и она начала помогать мне... Не смотря ни на что, так мы знаем друг друга."                        


        "Ш*т, тебе так повезло. О да, у неё тоже есть горячие друзья?"                        


        "Конечно, есть."                        


        "Представь меня!"                        


        "Разве у тебя уже нет Лины?"                        


        "Разве у тебя уже нет Мэдди? Разве ты не встречаешься с этой малышкой в одно и то же время! Я видел, как эта красотка смотрела на тебя. Черт, ты оскорбляешь мой IQ, если говоришь мне, что вы, ребята, просто друзья..."                        


        "Она только что носила солнечные очки. Более того, между мной и Мэдди ничего нет..."                        


        "Солнцезащитные очки не могли скрыть огонь, когда Клэри смотрела на тебя, - сказал Джордж, отвратительно тряся задницей. "Также я слышал от Лины, что Мэдди всегда спрашивала о тебе. Зачем ей это делать, если между вами обоими ничего нет..."                        


        "Джордж, ты раздражаешь, как чернокожий попугай."                        


        "Эй, приятель, я могу подать на тебя в суд за то, что ты расист с тем "чернокожим попугаем", о котором ты говорил. Тебе лучше попросить свою горячую подружку познакомить меня с парой крошек с телом модели."                        


        Чжан Лишэн и Джордж зашли в здание школы Лоубиджской младшей школы, когда они счастливо поболтали. Вскоре после этого раздался школьный звонок, когда они оба бросились наверх по лестнице, следуя за толпой, и исчезли в мгновение ока.                        


        Утренний урок прошел в мгновение ока. Когда Чжан Лишэн вышел из здания и включил свой телефон, который был выключен во время урока, он увидел на экране три пропущенных звонка от Тины. Он зазвонил только дважды, и удивленный голос Тины зазвучал с другой стороны телефона. "Детка, хорошие новости. Угадай, сколько стоят твои маленькие камни?"                        


        "100 миллионов?" Чжан Лишэн сказал слегка ожидая, пока терпит прохладный ветер.                        


        "Ух ты, ты такой жадный, что сразу же попросил 100 миллионов!"                        


        "Я слышал историю от моего учителя еще в младшей школе в Китае об этом сломанном художнике, чьих работ было достаточно, чтобы достать его, когда он был жив, и они стоили десятки миллионов долларов за каждое произведение искусства после его смерти..."                        


        "Ты говоришь о Ван Гоге, только один Ван Гог родился во всем мире со времен Ренессанса... Забудь, радость во мне исчезла бы, если бы я еще раз послушал твою историю". Послушай, Кристи готова выставить на аукцион три твоих каменных артефакта за 12 миллионов долларов в качестве стартовой ставки. Маска оценивается в 5 миллионов, а две другие скульптуры - в 7 миллионов долларов вместе взятые. Это только стартовая цена, они ожидают продать их в общей сложности за 23 миллиона долларов. Но, конечно, если произойдет неожиданная явка, они могут быть проданы даже за 30-40 миллионов долларов".                        


        "Лучше всего прийти к Кристи прямо сейчас. Продавец должен быть там для аукциона такого уровня. Я думал об этом некоторое время... после того, как вы подпишите договор с "Кристи", мы продадим антиквариат, когда все будут без ума от него на первом новогоднем весеннем аукционе. После этого я сразу же попрошу Шейлу построить для вас фабрику. Если это так, то ваша новая скотобойня должна быть запущена до того, как вы поступите в университет в сентябре. К тому времени я мирно уеду".                        


        То, что сказала Тина, было настолько подробным, что Чжан Лишэн не смог дать отпор. "Хорошо, тогда, похоже, мне снова придется пропустить полдня занятий". Подожди меня у Кристи, я приеду как можно скорее". Чжан Лишэн прошел по пышному зеленому полю Лоубиге с большими шагами и поехал на Кинг Авеню.                        


        Единственный способ расширить и сохранить славу аукционного дома - постоянно выставлять на торги дорогие вещи. То же самое относилось и к аукционному дому Christie's, хотя он уже был третьим по известности аукционным домом произведений искусства в мире. Поэтому после того, как драгоценные предметы искусства, привезенные для проверки, были завершены, аукционный дом обращался к продавцу с просьбой остаться для участия в аукционе. Это было в некотором роде способом получить и славу, и деньги.                        


        Чжан Лишэн заявил о своей личности, когда приехал в Christie's, к нему сразу же отнеслись как к VIP-персоне. Сначала он думал, что с ним лучше обращаются из-за славы семьи Дуглинь от Тины. Однако вскоре он узнал, что белый старик с длинными тонкими серебряными волосами, который был причесан обратно по имени Ковальски, был более уважителен к нему по сравнению с Тиной.                        


        "Вы используете импульс первого весеннего аукциона, чтобы продать и свои коллекции, господин Чжан?" Арт-директор аукциона Ковальский спросил, сидя на стуле в самом большом, удобном и роскошном офисе Christie's, с дружелюбной улыбкой глядя на молодого человека.                        


        "Да, мистер Ковальски. Тина сказала мне..."                        


        "Извините, пожалуйста, позвольте мне прервать". Я прошу вашего мнения, а не мнения мисс Дуглин. Возможно, вы не знаете, насколько драгоценны ваши коллекции, так же как и маленькие уловки, когда вы выставляете на аукцион произведения искусства. Ваши коллекции имеют полное право на грандиозный финал крупных аукционов, так как каменные артефакты - это текущий большой хит, который неожиданен. Другими словами, если вы хотите дождаться осеннего аукциона, чтобы продать эти три коллекции, они будут выставлены на первой странице буклета "Осенний аукцион Кристи". Не недооценивайте этого господина Чжана, никогда не недооценивайте. Аукционная цена произведения искусства не ограничивается его ценой, а больше..."                        


        "Мне сейчас нужна большая сумма денег, мистер Ковальски, я определенно не могу дождаться осени."                        


        "Я понимаю. Могу я узнать, сколько денег вам нужно, господин Чжан? Если их меньше 10 миллионов, вы можете полностью заложить свои коллекции Кристи для предоплаты".                        


        Чжан Лишэн расширил глаза в шоке, услышав такое щедрое предложение.                        


        "Лишэн, это тактика аукциона". Как и до войны, они посылали элитных солдат партиями, потому что не хотят использовать все хорошие в начале войны. Во все аукционные дома, имеющие подлинные, драгоценные произведения искусства, трудно прийти. На весенний аукцион Christie's уже выставила каменную маску с узором в виде индийского круглого узора третьего глаза и битву любви Сезанна, на этот раз в качестве грандиозного финала. Как бы ни были великолепны ваши камни, они не смогут пролить свет на весенний аукцион. Однако если вы выставите их на осенний финал, вы выведете Christie's на новый уровень, позволив им дважды подряд выставлять на аукцион такие великолепные произведения искусства. Аукционный дом очень готов немного пожертвовать ради этого, - мягко пояснила Тина.                        


        Ковальский улыбнулся и добавил, терпеливо ожидая, пока девушка закончит разговор: "Это не только во благо Christie's, но и для того, чтобы гарантировать вам максимальную выгоду".                        


        "Но я действительно не могу дождаться осени, сколько бы денег я ни выставил на аукцион. Простите, мистер Ковальски."                        


        "Вы не должны извиняться перед мистером Чжаном, клиент всегда прямо у Кристи. Если это так, я включу эти три коллекции в весенний аукцион, как вы и сказали... О, давайте включим их в последний раунд в последний день аукциона. К тому времени проще продать его по более высокой цене, я попрошу аукционистов дать ему грандиозное представление".                        


        "Спасибо".                        


        "Это моя работа, теперь давай поговорим о том, как законно снять с тебя налоги. Американское налогообложение искусства делится на налог на прирост капитала, налог с продаж и налог на использование..." Ковальский оставался обычным человеком и говорил, не останавливаясь, после того, как его снова и снова отвергал Чжан Лишэн.                        


        Поскольку Чжан Лишэн никогда не контактировал с американскими налогоплательщиками, занимающимися аукционными лотами, и его не интересовала эта тема, он был потерян, когда слушал и не мог не сказать: "Господин Ковальский, не могли бы вы перейти сразу к делу? Просто скажите мне, сколько процентов я получу за эти предметы?"                        


        "Лучшее предложение будет 78%", - сказал Ковальский, глядя на Тину. "Этот процент на самом деле довольно высок, можно с уверенностью сказать, что мы проявили свою максимальную искренность".                        


        "Процент неплохой", - кивнула Тина и прошептала в ухо Чжану Лишэну.                        


        "Хорошо, тогда давайте подпишем соглашение с мистером Ковальски."                        


        Старик втайне с облегчением закрыл большую сделку. Он вежливо и мягко сказал: "Хорошо, господин Чжан, пожалуйста, дайте мне минуту. Я попрошу своего адвоката подготовить соглашение. Джули, открой лучшее шампанское, что у нас есть. Я хочу отпраздновать с этим молодым миллионером до меня, чей банковский счет станет еще красивее вскоре после подписания соглашения".                        


        Точно так же Чжан Лишэн подписал соглашение о комиссионном аукционе с Кристи через 10 минут. Он попрощался с Ковальским после бокала шампанского и ушел из аукционного дома вместе с Тиной. Три дня спустя была продана маска из камня гримасы с односторонней резьбой по рисунку насекомого, которая, по мнению вора, тогда стоила не менее 500 000 долларов, из-за чего молодой человек чуть не погиб. Она побила мировой рекорд по однокаменным артефактам на последнем весеннем аукционе Christie's. Он был куплен за 24 миллиона долларов восторженным, анонимным и загадочным китайским покупателем.                        


        Благодаря этому две оставшиеся скульптуры, которые были проданы в паре, были проданы по высокой цене - 27 миллионов долларов, что было редкостью. После вычета налогов и аукционных сборов, эти три антикварных предмета составили в общей сложности 38,78 миллиона долларов, так как деньги поступили на счет Чжана Лишэна, что дало ему около 43 миллионов долларов полезного фонда. За такую цену, которая превзошла все ожидания, появились известные европейские картины и популярные ювелиры, пользующиеся высоким авторитетом на рынке. Однако к аукционам, которые имели низкий авторитет на рынке, но чрезвычайно высокий художественный фактор и производственный процесс, доверие к ним повысилось бы, как только оно стало большим хитом. Если это случилось, то предметы легко можно было продать по неожиданно высокой цене.                        


        Результат аукциона был признан идеальным. При достаточном финансировании и всесторонней помощи Шейлы, благодаря Тине, на бесплодной солончаковой земле Маттеслоу, расположенной за пределами Нью-Йорка, в течение дня были установлены высокие краны. Приезжали сотни крупногабаритных строительных машин, она превратилась в оживленную стройплощадку.                    
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Тина быстро проходила мимо, пока погода постепенно становилась теплой. Чжан Лишэн, стоя на толстом цементном основании, покрывавшем солончак под теплым солнечным светом, носил серый безрукавный верх. Он слушал белого архитектора с большим носом, который носил твердую шляпу, так как он держал в руках чертеж шириной в один метр. "Господин Лишенг, спасибо... еще раз спасибо за эту возможность. Эта скотобойня будет лучшей работой в моей жизни. Когда она будет сделана, это изменит тенденцию всей американской индустрии животноводства. Представьте себе, на стоящей перед нами бесплодной земле скоро будет проведена интенсивная бойня, бросающая вызов старым традициям. К тому времени, те люди, которые высоки и могущественны, которые... смотрят свысока на нас, архитекторов..."                        


        "Мистер Веллинг, давайте пока не будем говорить о будущем". Мне понадобятся миллиарды долларов, чтобы закончить все ваши проекты, это то, что будет не так просто. Я приду к вам сегодня, потому что надеюсь, что вы сможете спроектировать трубу, которая свяжет экологический водосток от завода прямо к океану, прежде чем вы начнете первый этап строительства". Ее диаметр должен быть не менее 20 метров".                        


        "О-о... Это... это серьезная модификация, мистер Лишенг. Это большая модификация..." Веллинг был ошеломлен, как он сказал, в то время как его выражение изменилось через различные состояния.                        


        "Я могу сказать, что вы неправильно поняли, что я имею в виду, ваше лицо говорит мне все это", - сказал Чжан Лишэн с понимающим тоном. "Я предлагаю эту трубу не для того, чтобы загрязнять океан, а для чего-то другого". Подумайте об этом, мистер Веллинг, крупномасштабная скотобойня, которая находится менее чем в 30 км от Нью-Йорка, будет иметь очень строгий контроль со стороны Агентства по охране окружающей среды. Более того, его можно было бы легко увидеть невооруженным глазом, как только кровь прольется в океан. Я не потратил более 40 миллионов долларов, чтобы получить штраф, который будет стоить мне миллиарды, а также чтобы меня на некоторое время посадили за решетку".                        


        "Так... так зачем?"                        


        "Простите, это главный секрет компании по биологическим наукам, которую я основал..." Ладно, вы заслуживающий доверия человек Веллинг. Я прошу тебя выкопать трубу, чтобы собрать какие-то бактерии в океанской воде. Я не могу объяснить больше, то, что я сказал тебе только что, является причиной, по которой я делаю это. Ты определенно не можешь никому об этом рассказать. Это звучит нелепо, но очень познавательно для людей той же индустрии".                        


        "Не волнуйтесь, мистер Лишенг, со мной ваш секрет в безопасности. Я точно никому об этом не расскажу", - пухлое лицо Веллинга продемонстрировало удовлетворение от того, что ему доверяют, и сразу же сказало в татуировочной манере. "Хотя завод намного выше уровня моря, самая глубокая точка подземного хранилища намного ниже уровня моря". Нетрудно спроектировать трубу, которая идет прямо к океану, позвольте мне сделать расчеты прямо сейчас".                        


        Он присел прямо на землю и уложил кусок эскизной бумаги. Затем он поиграл с трубочкой, которую достал из кармана. "Труба должна иметь функцию открытия и закрытия, а это требует механического контроля. Если она под уровнем моря..." Он впал в глубокие раздумья, когда бормотал сам с собой.                        


        Чжан Лишэн улыбнулся, глядя на архитектора, который был полностью погружен в свою работу, а затем начал осматривать строительную площадку. На данный момент на солончаке недалеко от океана на солончаке находились десятки соединительных прямоугольных ям глубиной от 40 до 50 метров и длиной более 100 метров. Многие рабочие работали на больших ямах, казалось, что они используют цемент для укрепления стен ямы.                        


        Худощавый чернокожий, который руководил строительными работами, громко кричал на Чжана Лишэна, который смотрел вдаль. "Господин Чжан Лишэн, я уже предупреждал вас, что вы должны носить жесткую одежду, когда заходите на строительную площадку. Кроме того, вы не можете ходить, как вам нравится, без моего разрешения, это не детская площадка". Я могу дать вам подробные данные, если вы хотите проверить ход строительства, я также могу привести вас в порядок...".                        


        В то время как чернокожий устремился к Чжану Лишэну с хардхатом, на границе стройплощадки вдруг припарковался большой джип. Два мускулистых белых мужчины вышли из машины и надели хардхаты на голову, прежде чем закричать: "Эй, мужик, кто тут у нас голова".                        


        "Я менеджер стройплощадки, у вас какие-то проблемы?" Худышка-чернокожий обернулся и спросил двух белых мужчин.                        


        "Здравствуйте, сэр, мы представители Союза Строительных Компаний Поворота". Могу я узнать, есть ли в округе хорошие рестораны?"                        


        "Представители Союза Строительных Компаний, которые просят хорошие рестораны, чертовы придурки..." Чернокожий мягко проклял, повышая голос. "О, так это люди из строительной компании "Пивот", в пяти километрах к западу от Датлер Таун есть хороший ресторан". Вы, ребята, тоже здесь работаете?"                        


        "Это неопределенно, мы все еще торгуемся. Мы здесь только для того, чтобы осмотреться. Разве вы не знаете, что неподалеку будет построена гавань Нью-Йорка? Я слышал, что они рассеивают экспорт товаров из Нью-Йорка, чтобы предотвратить трагедию в Квинс-Харборе. Теперь, когда я думаю об этом, парню, который купил это место, очень повезло. Интересно, как сильно выросла стоимость земли..."                        


        Менеджер черного сайта не мог не сфокусироваться на Чжан Лишэне. Чжан Лишэн, который занял солончак Маттеслоу, площадь которого составляет более девяти квадратных километров, ступил на сероватый участок под ногами и, улыбаясь, сказал: "Господин Пино, это государственная земля". Я не могу продать ее в течение 15 лет. Более того, я собираюсь вести бизнес, вложив в это место десятки миллионов. Невозможно, чтобы я продал землю. Но так как это близко к предстоящей гавани, это правда, что это будет более удобно, независимо от того, будет ли это движение или бизнес".                        


        Один из мужчин из Союза строительных компаний "Поворот" был потрясен, когда взглянул на молодого человека, который казался меньше под огромными кранами на стройплощадке. "Боже мой, не могу поверить, что этот малыш - владелец такой массивной стройки". Богатые дети в наши дни невероятны... О, о, что... что это на море?"                        


        "Это военные корабли, приятель, о чем тут заикаться? Ты так смущаешься. Но на самом деле, редко бывает так много линкоров, патрулирующих вокруг вод Нью-Йорка в течение дня."                        


        "Один авианосец, шесть крейсеров и эсминцы, два интегрированных корабля снабжения", - мягко пробормотал Чжан Лишэн, идентифицировав экипажи флота, появившиеся на мирной Атлантике после того, как на них смотрели два представителя Союза Строителей Поворотов. "Не могу поверить, что сегодня весь экипаж военных кораблей патрулирует, это действительно редкость..."                        


        Наблюдая за тем, как исчезают корабли, когда он бормочет сам с собой, молодой человек, не обращая особого внимания, снял с запястья желе и привязал его к пальцу. Он вытащил телефон, немного поразмыслив, и набрал номер Мэдди. "Много линкоров патрулируют вокруг океана за пределами Нью-Йорка. Не могли бы вы проверить новости в интернете и посмотреть, в чем дело?"                        


        "Разве это не быстрее, если ты сам будешь искать? Я тороплюсь, так как должен закончить домашнее задание..."                        


        "Завершите то, что я вас попросил, сначала на быстрой скорости, а потом, естественно, у вас будет время, чтобы приступить к своим собственным делам". Я жду твоих новостей". Чжан Лишэн повесил трубку после того, как закончил говорить. Он положил телефон в карман и пешком подошел к Пино, который только что избавился от двух представителей Союза строительных компаний "Пино". "Мистер Пино, я попросил мистера Веллинга внести изменения в кое-что незначительное в чертеж ранее". Поговорите с ним и следуйте новому проекту".                        


        "Что? Вы, должно быть, шутите, мистер Чжан. Строительная фаза будет закончена максимум через полмесяца..."                        


        "Я заплачу больше, и это всего лишь небольшая модификация".                        


        "Ты прекрасно знаешь, что нашей компании не выгодно брать эту работу... Ладно, я делаю исключение для твоей просьбы, так как ты знаешь нашего большого босса. Но это все, давайте встряхнемся. Это в последний раз, не в следующий раз".                        


        "Ладно, больше никакого следующего раза." Чжан Лишэн привёл к архитектору менеджера по чёрному участку, чтобы заставить их обоих подумать о том, как прорыть трубу. Тем временем он вернулся в Нью-Йорк. По дороге он получил сообщение от Мэдди. "Корабли не патрулируют океан за пределами Нью-Йорка, экипажи флота внезапно покидают гавань Нью-Йорка".                        


        Чжан Лишэн прочитал текст дважды и почувствовал неописуемое облегчение. Он остановился в поисках информации с помощью автомобильного компьютера, установленного в его "Приключении", используя ключевое слово "Нью-Йоркский военно-морской флот отступает". Очень скоро на экране появились странные заголовки новостей, такие как "Нью-Йорк восстановил мир через 100 дней", "Никогда больше не увидимся, дорогой орел", "Военные ослабили свою ответственность и отказались от безопасности Всемирного торгового центра" и так далее.                        


        Просмотрев пару новостных статей, он заметил, что хотя каждая статья имеет свой взгляд на новости, они говорят одно и то же. Американские вооруженные силы отступили из Нью-Йорка. Другими словами, океан за пределами Нью-Йорка не должен был бы патрулировать корабли каждые несколько дней. На улицах больше не было бы профессиональных армий с пушками в бронетехнике.                         


        "На этот раз нам повезло". Чжан Лишэн выпустил долгий вздох облегчения после прочтения новостей. Он поднял руку за машиной, улыбаясь: "Я не буду использовать вас так поспешно в будущем..." Пока он говорил, гигантская чернокожая ящерица, чье тело было тонким и длинным, свернутым в кольцо в воздухе, исчезла, мигнув на секунду под ладонью Лишэна.                        


        Чжан Лишэн некоторое время разговаривал сам с собой в радости и продолжил свое путешествие. Более часа спустя он превратился в ресторан на открытом воздухе на самой оживленной улице Нью-Йорка - Пятой авеню. Он остановился и оглянулся вокруг с выкатившейся головой после того, как опрокинул окно одной из машин. Он услышал удивленный голос, который закричал: "Лишенг, мы здесь".                        


        Он подал большой палец Тине, прежде чем последовать за голосом, в котором она махала рукой. Чжан Лишэн вышел из машины и отдал счет за 5 долларов молодому слуге, который парковал его машину. Он приехал на сторону сестер Фордхэм под огромным бежевым зонтиком.                        


        "Сядь и отдохни Лишэн, я не ожидал, что ты приедешь так скоро". Как продвигается строительство, все хорошо?"                        


        "Довольно гладко. Привет, Триш, привет, Шейла. Поздравляю Шейлу с потерей веса и возвращением твоего привлекательного тела." Чжан Лишэн занял место рядом с Тиной и помахал официантке в элегантном белом костюме. "Принесите мне стакан колы, пожалуйста, спасибо."                        


        "Прекратите с вашими комплиментами Лишэн", - с радостью сказала Шейла. "Как это так далеко? Я слышала от Тины, что деревенщины в маленьком городке недалеко от Нью-Йорка доставляют тебе небольшие неприятности, когда ты разговаривал с ними последние несколько дней..."                    
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"Шейла, пожалуйста, это общественное место, не говорите о такой ерунде. Люди, которые говорили с Лишенгом, были представителями Национального союза фермеров из деревни..."                        


        "Так... как же они не деревенщины..."                        


        "Черт. Ты очень скоро пойдешь в университет, моя дорогая, ты должна знать, что эти люди имеют право голосовать за федерального сенатора. Хватит искать неприятностей для своей семьи, ладно?"                        


        "Ты слишком осторожна, Триш, но я должна поблагодарить тебя за твою доброту, моя дорогая сестра. Итак, Лишенг, как прошла ваша дискуссия с представителями Национального союза фермеров?"                        


        "Они собрались вместе, чтобы попросить меня отказаться от цены самообслуживания на убой в будущем, они ни за что не сдадутся. Давайте не будем говорить об этом радостном убийце. Я только что получил хорошие новости, они собираются построить Нью-йоркскую гавань недалеко от Маттлслоу."                        


        "Нью-йоркская гавань действительно будет построена в Маттлслоу?! Тебе повезло, Лишенг, земля, которую ты взял, теперь очень дорогая. Даже если ваш скотобойня работает медленно, просто наймите несколько человек, чтобы превратить вашу фабрику в склад, вы будете получать как минимум миллионы долларов чистой прибыли каждый год. Этого имущества достаточно, чтобы вы действительно построили свой фундамент в Америке высшего класса. На самом деле, это то же самое, что и пару сотен лет назад. Ценную землю можно считать только стабильной собственностью, поздравляю".                        


        "Шейла, пребывание в так называемом высшем сословии Америки совсем не имеет для меня никакого значения. Вы, американцы, возможно, никогда не поймете моей цели", - сказал Чжан Лишэн, глядя на небоскребы вокруг своего окружения, которое представляло процветающую индустриальную цивилизацию, тысячи ослепительных коммерческих рекламных щитов различных размеров и модных людей, которые шли в бешеном темпе.                        


        "Американцы, о которых вы говорили, я один из них?"                        


        "О, Тина, я не это имела в виду. Я просто описываю разницу в... в культуре... О да, теперь, когда я думаю об этом, мне нужно поблагодарить мистера Хоувика за то, что он помог мне построить мою скотобойню в Маттеслоу. Триш, пожалуйста, поблагодари своего отца за меня".                        


        "Триш не будет делать это для тебя. Наша влюбленная католичка уже несколько дней не разговаривает со своим отцом."                        


        "Почему?"                        


        "Из-за Уолтера. Триш планирует пригласить Уолтера на совместную вечеринку по случаю дня рождения нас троих сестер, а мистеру Хоуику не нравится эта идея, так что..."                        


        "Уолтер?" Чжан Лишэн был ошеломлен. "У него теперь голова в порядке?"                        


        "Нет. Он немного пускает слюни, когда говорит, но может общаться, хотя и принудительно..."                        


        "Шейла, пожалуйста".                        


        "Моя дорогая, я просто надеюсь, что ты сможешь привести свою голову в порядок. Чувства иногда не могут преодолеть реальность."                        


        "Если это так, то почему ты тогда поехала со мной на Амазонку?"                        


        "Черт возьми, ты сейчас ведешь себя неразумно..."                        


        "Шейла, Триш, прекратите ссориться. Разве мы не договорились, что больше не будем говорить об этом? Давай просто пойдем по течению. Я поддержу все, что решит Триш, но когда мы поступим в университет, она действительно должна попытаться обработать свои чувства, прежде чем что-то решать..."                        


        "Тина, я не вижу разницы между тем, что ты сказала, и тем, что сказала Шейла..."                        


        Три девушки начали спорить друг с другом мягкими голосами из ниоткуда. Чжан Лишэн, которого полностью проигнорировали, мог заказать стейк из черного перца только после того, как официантка подала ему стакан колы, наблюдая за толпой, которая не переставала ходить по улице. После того, как он допил стейк и заказал десерт, дамы, уставшие спорить, вспоминали, что рядом с ними был мальчик.                        


        "Извини, Лишенг, я попросил тебя пообедать со мной, но я проигнорировал тебя". Но ты точно поймешь, что я должен остановить своих лучших друзей Триш и Шейлу, когда они ссорятся..."                        


        "Тина, ты не останавливаешь нас, но и споришь с нами".                        


        "Заткнись, Шейла, я разговариваю с Лишэнгом", - в панике сказала Тина, увидев Чжана Лишэна, который вдруг сидел рядом с ней стоя. "О, детка, ты с ума сошла?"                        


        "Нет, я просто случайно увидела старого друга." Чжан Лишэн оттолкнул рукой несколько прядей волос со лба, уставившись на человека, который ходил по улице, немного сгорбившись. Затем он спокойно спросил, после того, как промямлил вслух. "Тина, ты не собираешься примерить платья с Триш и Шейлой сегодня днем?"                        


        "Ты пойдешь со мной, Лишенг?" Тина крепко держала молодого человека за руку, следуя инстинкту девушки.                        


        "Есть кое-какие вещи, с которыми мне нужно разобраться, я позвоню тебе позже, если у меня будет время..." Чжан Лишэн некоторое время боролся, но не смог пожать девушке руку.                        


        "Нет, я не хочу, чтобы ты уезжал."                        


        "Тина, отпусти. Немедленно." Глаза молодого человека источали спокойное очарование, но было неописуемое ледяное ощущение, которое пронзило тело Тины, заставив девушку отпустить медленно, слегка содрогаясь. На самом деле, он сильно задержался. Как раз в тот момент, когда Чжан Лишэн собирался сделать шаг вперед, его сгорбленная мишень, которая уже находилась в конце Пятой авеню, была окружена четырьмя модными молодыми людьми, которые, казалось, собирались прогуляться, когда он собирался повернуть в угол улицы. Его посадили в большой внедорожник, который ждал его на улице с самого начала.                        


        У Чжана Лишэна мурашки по спине. "Неудивительно, что Горная Кошка так долго меня не искала". Так что он был... был... Кто бы схватил его, как приманку, чтобы заманить меня! Зачем тратить столько сил, чтобы заставить Горного Кошку подчиниться, чтобы добраться до меня? Могут ли это быть те, что Тёмные Ходоки делают на своих тайных... тайных встречах? Нет, это невозможно... Разве доктор Фрактура не напал и на меня..." Чжан Лишэн снова сел на стул, бормоча сам с собой.                        


        Тина, отпустившая молодого человека, стерла свою печаль, когда увидела, как Чжан Лишэн сидит спиной к стулу и смотрит на него взволнованным, открыв и закрыв рот непонятными словами. "Не нужно извиняться перед Лишэном". Я на самом деле не злюсь, просто мне немного грустно. Я чувствую, что ты только что планировал сделать что-то опасное. Я оттащил тебя обратно для твоего же блага. Мы сейчас не в древних джунглях, а на самой оживленной улице Нью-Йорка. Это мир закона, тебе не нужно использовать эти... эти твои странные силы, чтобы решить проблему, которая у тебя есть".


Пока девушка прощала Чжана Лишэна за ее недоразумение, Горная Кошка стояла на коленях в большом внедорожнике, сидя на площади, и яростно кричала: "Разве вы, люди человеческой секты, не наблюдательны? Разве вы не видите, что этот человек обладает силой волшебника, окружающего его?! Вы, ребята, хотели убить меня, когда я попался, пощады мне не оказали, но вам нужны доказательства, когда вы захватываете фальшивого кавказца. Я видел, как он контролировал парня, чтобы он ел людей, какие еще доказательства вам нужны! Вы все лицемеры. Вы просто ублюдки, которые взяли заказ у того испорченного ублюдка, которого я убил..."                        


        Слышал, как Горный Кот все еще проявлял неуважение, когда его жизнь была на кону, красивый мужчина средних лет, одетый в серый костюм от Armani, похожий на халат, сидел посреди последнего ряда сидений на внедорожнике. Он закричал, как старик: "Ты невероятно упрям, чтобы оскорблять репутацию моей человеческой секты, когда твоя жизнь на кону, ты, отродье". Ты сказал, что этот человек убьет тебя, что бы ни случилось, как только он тебя увидит и что бы ни случилось, а? Хм, действительно, у этого парня есть колдовское наследство, но так как он не проявил никаких злых намерений, мы проявляем ему милосердие за то, что он оставил его в живых. Это щедрость, но вы обвиняете нас в этом, вы просто упрямы и безнадежны. Идите к черту!"                        


        Человек становился все более и более разъяренным, пока он говорил. Он вдруг поднял палец и указал в воздух. Когда в машине вспыхнул блеск, Горная кошка была разрезана пополам и медленно исчезла после того, как превратилась в кучу мороза.                        


        "Это всего лишь глупость, он совсем не стоил ярости старшего брата, - сказал белый мужчина рядом с мужчиной средних лет, чей нос и рот были довольно велики для его лица, когда он хихикал.                        


        "С чего бы мне беспокоиться о кошке-кошке, которая уже была под моим контролем? Я просто злюсь, что этот человек не взял мою наживку после всего, что я подстроил..."                        


        "Твоя ненависть к нему глубока, старший брат". Ну, этот маленький волшебник по закону уже настоящий вестернер, но он построил свой фундамент в Америке в зависимости от этой дурной тактики. Небесное Правило Дао отличается для китайцев и западников. Мы сейчас в Америке, это неуместно, что мы атакуем прямо сейчас. Мы можем только ждать другой возможности".                        


        "Вздох... Младший брат, его уже окружает черный туман в таком юном возрасте". Боюсь, что будет трудно сдержать его, когда он вырастет. Иначе зачем мне тратить столько усилий, чтобы устранить маленького волшебника".                        


        "Хаха... В мире много талантов. Возьмем в качестве примера этих учеников в машине, у кого из нас талант или способности слабее, чем у того маленького волшебника? Даже мы оба, давайте не будем говорить о малых силах, даже если бы мы сравнивали с основными силами, есть ли кто-нибудь, кто нам подойдет".                        


        Белый человек был ошеломлен на мгновение и выпустил долгий вздох после того, как тщательно все обдумал. Он говорил в глубине души: "Младший брат, ты достоин называться мудрым на протяжении всей 200-летней истории моей человеческой секты". Нужно всего одно предложение, чтобы сказать, о чем я думаю, как старший брат. Вздох, я просто слишком упрямый. Боюсь, что мне придется пропустить Великую Секту и всю оставшуюся жизнь не делать ничего хорошего секте".                        


        "Как ты мог такое сказать, старший брат? Твоя решимость отомстить и упрямый характер заставили тебя прийти к соглашению с Великой Человеческой Сектой. Все знают, что вы безоговорочно любите младших учеников нашей Человеческой Секты. Вы, несомненно, являетесь настоящей опорой поддержки секты", - сказал человек с большим ртом и носом. Затем он переключил свое внимание на молодого человека с красивым лицом, который безразлично смотрел на кузов Горной кошки, который превратился в мороз сбоку от машины.                        


        "Цин Ю, ты понимаешь, что твой старший дядя Дуо Шан любит тебя?"                        


        Молодой человек просто смотрел ни на что, как будто ничего не слышал.                        


        "Забудь, младший брат, Цин Ю ещё молод..."                        


        "Старший брат, ты пытался убить эту злую кошку три года назад, чтобы отомстить за семью Цинь Юя". Ты винил себя все эти годы с тех пор, как ему удалось сбежать. Вы случайно столкнулись с этим отродьем, когда господин Ши Ёнсин пригласил вас сюда, в Америку. Вы гонялись за ним более 40 дней и, наконец, поймали его, вы пережили много мучений в промежутке между ними. У этого злого кота слабые способности, но он просто был очень хорош в побеге. Не испытывая себя, кто бы мог подумать..."                        


        "Младший брат, я сказал, хватит болтать!" Белый мужчина с прямыми бровями внезапно закричал. Мужчина средних лет с большим ртом и носом был ошеломлен на мгновение, прежде чем вздохнуть. "Почему ты должен так поступать с собой, старший брат? Ты всеми силами защищаешь своих учеников, но они тебя неправильно поняли. Вздох..." После этого он перестал говорить, заставив атмосферу внутри внедорожника погрузиться в мертвую тишину.                    
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Чжан Лишэн понятия не имел, кто будет использовать горного кота в качестве приманки, чтобы заманить его в атаку. Маунтин Кэт, парень, чья удача была настолько плоха, что он был схвачен своим старым соперником и попытался убить Чжана Лишэна, заимствовав у соперника силу только для того, чтобы умереть вместе. Он долго думал об этом, единственный вывод, что он должен был быть более осторожным и осторожным, когда он контролировал его волшебник Гас, чтобы бороться в будущем. Кроме того, он должен прорваться в ранг-6 Волшебник как можно скорее, овладев силой трансформации и оторваться от оков смерти. В этом случае он действительно будет обладать способностью защищать себя перед могущественными врагами.                        


        "Лишенг, почему ты опять смотришь в космос? Мы идем в бутик платьев".                        


        "Вы закончили есть?"                        


        "Конечно. Смотрите, мы даже доели наш десерт." Тина тряхнула бокалом, в котором были небольшие капли остатков мороженого.                        


        "Тогда поехали, ребята, вы за рулем?"                        


        "Обычно мы заставляем водителя отвезти нас в бутик халатов, это поле битвы нью-йоркских дам." Тина вытащила телефон из сумочки и сделала звонок. Вскоре, расширенный Maybach, окрашенный в яркое серебро, постепенно пришел в поле зрения и остановился. Впоследствии, водитель в возрасте 50 лет в синей круглой шляпе и светло-голубой униформе вежливо вышел из машины. Затем он открыл дверь автомобиля, обращенную к Тине. Тина, Шейла и Триш встали и сели в машину. Затем Чжан Лишэн беспомощно заплатил по счету и тоже сел в машину. После этого водитель медленно закрыл дверь автомобиля и вернулся на водительское место перед тем, как сесть за руль.                        


        Для мужчины, что было более утомительно, чем сопровождать женщину примерить платья, несомненно, сопровождали три дамы, примеряющие платья. Кроме того, ему приходилось терпеть неумолимые раздражающие и придирчивые замечания, которые девушки спрашивали у него, хотя он и не знал, как ответить.                        


        Через три часа небо уже темнело. Чжан Лишэн вышел из бутика платьев с прямолинейным названием "Американская красавица на Верхнем Западе Манхэттена". Он вдохнул теплый воздух в окрестности, а затем сказал Тине, которая была в восторге, пока выглядела бледной: "Это первый и последний раз, когда я иду в бутик платьев...".                        


        "Извини за этого ребенка. Не волнуйся, у меня будет только одно 18-летие за всю жизнь, тебе никогда не придется приезжать сюда навсегда". Тина дала пустое обещание, пока хихикала. "Ты молодец. Что ты чувствуешь, когда ешь? Я угощу тебя".                        


        "Не нужно, я обещала маме, что буду есть дома."                        


        "О, я всегда забываю, что ты маленький ребенок твоей мамы, не считая того, что ты мой ребенок."                        


        "Заткнись, Тина Дуглин."                        


        "Хорошо, я заткнусь после этого. Садись в машину, я отправлю тебя обратно на пятую авеню за машиной."                        


        "Все в порядке. Я бы хотел прогуляться и подумать. Вы, ребята, идите по своему плану." Чжан Лишэн помахал рукой и отказался от доброты Тины. Он повернулся и медленно ушел далеко, пока шел по светлому, шумному проспекту.                        


        Новость о строительстве новой гавани распространилась по всему Нью-Йорку на несколько дней. Со временем скотобойня, которую еще строил Чжан Лишэн, внезапно стала хитом, что было нелепо. Снова была суббота, погода в начале лета была чудесной. На зеленых деревьях начали появляться все новые и новые перелетные птицы, которые возвращались, когда они щебетали по деревьям.                        


        Так как во второй половине дня ему пришлось ехать на совместный день рождения Тины, Шейлы и Триш, Чжан Лишэн, который всю ночь культивировал, взял с собой Mountoad и поехал на стройплощадку Маттеслоу, когда день становился все ярче, вслед за щебетанием птиц. Было 9 утра, когда он прибыл на стройплощадку. Молодой человек вышел из машины с куском мясного рулета Лили, сделанного прошлой ночью во рту. Как только он заметил его, он побежал в сторону Пино, который, наблюдая за стройплощадкой, был одет в жесткую шкуру. "Доброе утро, месье Пино."                        


        "Доброе утро, господин Чжан Лишэн, вы снова проверяете свою фабрику. Не волнуйтесь, это скоро будет сделано. Это займет максимум десять дней, и вы сможете отправить машины."                        


        "Прогресс, заявленный в отчёте, похож на то, что вы сказали, но господин Пино, я не вижу здесь даже полуметровой фабрики. Я действительно не могу себе представить, что так выглядит завершенный этап строительства", - сказал Чжан Лишэн, указывая на пустую землю.                        


        "Самая большая сложность работы - это рытье стабильных оврагов и укрепление фундамента. Нам понадобится только цемент и кирпич, чтобы построить завод, это займет менее двух дней".                        


        "Звучит волшебно."                        


        "Фабрика, которую вы запрашиваете, всего лишь один этаж... Неважно, мистер Чжан, все, что вам нужно знать, это то, что ваша фабрика очень скоро будет запущена."                        


        Чжан Лишэн кивнул. "Вы, ребята, начнете вторую фазу сразу после завершения первой?"                        


        "Да, в соглашении говорится о трех этапах работы. Самая большая - первая фаза, остальные две фазы..." Как говорил Пино, классический американский мускул-пикап, настолько грязный, что никто не мог сказать, какого он цвета, неуклюже въехал на стройплощадку.                        


        "Ш*т, это еще один обжора из какого-то профсоюза строительных компаний?" Пино пожаловался и помахал рукой, когда ответил: "Так и есть". Я управляющий стройплощадки, сэр."                        


        "Здравствуйте, мистер управляющий стройплощадкой, приятно познакомиться. Я слышал, что неподалеку от Маттеслоу есть крупномасштабная скотобойня, могу я узнать, это ли это?" Ковбой вышел из машины, он был 195 см ростом с мускулистым телом. Ковбой подошел ближе к Пино с большими шагами, мягкий "тсс..." звук был слышен, когда кожаные ботинки со шпорами шли по цементной земле.                        


        "Да".                        


        "Не могли бы вы помочь связаться с владельцем фабрики? Я владелец калифорнийской фермы Гамильтон Джона Гамильтон. Я хотел бы поговорить с ним о бизнесе."                        


        "Я Чжан Лишэн, владелец недавно построенной скотобойни. Какие дела вы хотели бы со мной обсудить, мистер Гамильтон?"                        


        Ковбой был ошеломлен. Затем он хорошенько посмотрел на Чжана Лишэна. "Какой молодой владелец фабрики. Конечно, я не могу сказать возраст азиата... О, я сказал слишком много. Простите, я не хотел вас обидеть. Это просто невинное мнение, приятно познакомиться, господин Чжан". Он крепко пожал Чжан Лишэну руку.                        


        "Не волнуйтесь, я знаю, что вы имеете в виду. Пожалуйста, будьте прямолинейны." Чжан Лишэн положил руку за спину из-за боли от рукопожатия, он говорил, двигая рукой.                        


        "Конечно, господин Чжан". Я хотел бы подписать долгосрочное соглашение с вашей скотобойней..."                        


        "Вы думали довольно далеко, мистер Гамильтон. Ваша ферма в Калифорнии, еще не поздно, если мы обсудим это, когда закончится Нью-Йоркская гавань..."                        


        "Квота на убой вашей скотобойни будет полностью зарезервирована владельцами ферм в деревнях вокруг Нью-Йорка, когда строительство новой гавани будет завершено."                        


        "Я не хочу лгать вам, мистер Гамильтон. Моя ситуация здесь не так позитивна, как вы думаете. Недавно я узнал, что моя плата за убой самообслуживания в 50 долларов за свинью, 50 долларов за корову и 40 долларов за ягненка кажется неприемлемой".                        


        "Действительно, цена дороже, чем на убой в других городах. Однако это очень разумно для скотобоен, расположенных недалеко от Нью-Йорка". Плата за обслуживание этой скотобойни прямо здесь должна быть выше, но потребительская группа мяса высшего сорта в Нью-Йорке гарантирована. Свежее и высококачественное мясо можно продавать намного выше, чем в других местах. Более того, вы можете вычесть часть цены с помощью сельскохозяйственного налога", - сказал Гамильтон, улыбаясь.                        


        Самым распространенным местом, где свежее мясо можно было найти в Америке, были прилавки супермаркетов. Супермаркеты в крупных городах Америки были разбиты на три типа. Самым распространенным был супермаркет с различными продуктами, а также ежедневными товарами всех ассортиментов. Другой назывался продуктовый. На каждый товар существовала только одна марка, но цена была доступной и, естественно, гарантировалось основное качество. Последним из них были бы гастрономы для гурманов в элитных сообществах.                        


        Для нормальных людей из среднего класса цены на товары падали с ног до головы. Для свежего мяса иногда оно было в два-три раза дороже, чем в супермаркетах, не говоря уже о супермаркетах разных сортов. Помимо различных сортов скота, важнейшим критерием оценки того, будет ли мясо продаваться по падающей челюсти цене или по цене от 1 до 2 долларов за фунт, было время, когда продукт будет поставлен на полку. Как бы свежее замороженное мясо ни выглядело, оно определенно будет продаваться чрезвычайно дешево. В Нью-Йорке свежезабитое мясо, отправленное в течение трех часов, вообще не попадало бы в супермаркеты, так как его брали бы непосредственно во всех высококлассных ресторанах.                        


        При этом термины "качество" и "свежее" были единственными способами завоевать элитный мясной магазин в Америке, особенно в Нью-Йорке, который был мегаполисом. Являясь крупнейшим фермерским штатом в Америке, качество скота из Калифорнии, несомненно, было гарантировано, но свежесть не могла сравниться с фермами, расположенными недалеко от Нью-Йорка, несмотря ни на что.                        


        Однако способ решения этой проблемы произошел случайно. Решением стала скотобойня, расположенная недалеко от моря, с беспрепятственным судоходством. Естественно, что, несмотря на это, владельцы калифорнийских ферм имели бы себестоимость производства, которая, несомненно, была бы намного выше, чем у местных нью-йоркских ферм, если бы они перевозили свежее мясо в Нью-Йорк. Однако, в конце концов, существовала прибыль, имевшая чрезвычайное значение.                        


        Чжан Лишэн был просто владельцем, который ничего не делал в управлении скотобойней. Его знания были в тумане так естественно, что он не мог соединить точки. Все, что он слышал, это то, что Гамильтон согласился с его гонорарами, поэтому он сказал случайно: "Я не могу поверить, что не нью-йоркский владелец фермы знает мою бизнес-ситуацию больше, чем я...".                        


        "Я понимаю вашу ситуацию, я могу решить вашу ситуацию, господин Чжан". Я подпишу с вами соглашение о забивании 10 000 коров, 20 000 свиней и 15 000 ягнят в год, после того, как ваши расходы составят 50 долларов за свинью, 50 долларов за корову и 40 долларов за ягненка. Что вы думаете?"                        


        "О, но... но моя скотобойня - это бизнес самообслуживания..."                        


        "Конечно, я буду нанимать рабочих". Все, что вам нужно сделать, это предоставить место и машины. Я заплачу вам 30% депозит, я переведу его на ваш счет, как только договор будет подписан. За оставшийся фонд я буду платить вам каждый раз, когда посылаю партию скота на убой. Я заплачу на месте, я никогда не буду вам должен".                        


        "О-о, это очень щедрое условие. Похоже, я должен позвонить своему бизнес-консультанту, пожалуйста, дайте мне минутку," "Чжан Лишэн был шокирован состоянием, которое предложил калифорнийский фермер, так как оно выглядело слишком хорошо, чтобы быть правдой. Он подумал об этом и, сделав несколько шагов назад, вытащил свой телефон, чтобы позвонить Тине.                    
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"Дорогая моя, ты готова пойти на мой экстравагантный день рождения?"                        


        "Я сейчас на стройке, но скоро возвращаюсь в Нью-Йорк. Я появлюсь перед тобой к 12 вечера..."                        


        "Ты поехал на стройку, о боже, детка, тебе надо примерить костюмы прямо сейчас..."                        


        "Ты забыл Тину? Я вчера примеряла костюмы и туфли... Не перебивай меня, я хочу с тобой кое о чем поговорить. Один парень утверждает, что он владелец фермы из Калифорнии. Он внезапно приехал на стройплощадку. Он хочет подписать со мной соглашение на 10 000 коров, 20 000 свиней и 15 000 ягнят в год по цене 50 долларов за свинью, 50 долларов за корову и 40 долларов за ягнёнка. Он также согласился сразу же заплатить 30-процентный залог и будет выплачивать оставшийся фонд на месте каждый раз, когда будет отправлять партию скота на убой. Я думаю, что состояние, которое он дал, слишком хорошее, чтобы быть правдой. Гавань еще не построена, и он хочет подписать такое соглашение, это просто смешно".                        


        "Подожди Лишенг, дай мне подумать об этом... О, почему я не подумал об этом раньше? Не волнуйся, он тебя не обманывает. Этот человек просто бизнесмен, который любит азартные игры. Конечно, его терпимость намного хуже, чем у моего отца, но, возможно, у него недостаточно средств..."                        


        "Что ты говоришь о Тине? Ближе к делу".                        


        "Я говорю, что ты можешь подписать с ним соглашение, не беспокоясь о том, что он тебя обманет. Заключив соглашение, Национальный союз фермеров в деревнях вокруг Нью-Йорка скоро поймет, что "Скотобойня LS" - это не тот человек, с которым им следует связываться. Очень скоро вы отыграетесь с эффектом снежного кома. В двух словах, это отличные новости".                        


        "Хорошо, я вернусь в Нью-Йорк, чтобы встретиться с тобой, как только закончу с соглашением."                        


        "Детка, это все-таки соглашение на три-четыре миллиона долларов. Более того, человек платит тебе десятки тысяч долларов в качестве депозита. Ты можешь с этим справиться, как ни в чем не бывало, но не у всех такое же отношение, как у тебя. Пойдем с ним в отель "Хилтон" на Эппл-стрит. Скажите ему, что ему не обязательно приводить своего адвоката, к тому времени я познакомлю вас с отличным адвокатом. Ты не можешь использовать адвоката Национального союза фермеров Кайзерленд Тауна, когда расширяешь свой бизнес".                        


        "Хорошо, тогда подожди меня." Чжан Лишэн повесил трубку и после этого поговорил с владельцем фермы из Калифорнии. Затем они оба поехали в отель "Хилтон" на Нью-Йоркской Эппл-стрит. Прекрасная стюардесса приветствовала их с улыбкой на лице, как только они вошли в отель. "Добро пожаловать в "Хилтон", мистер Чжан. Мисс Тина ждет вас в смотровом ресторане на крыше, пожалуйста, следуйте за мной."                        


        "Спасибо", - сказал Чжан Лишэн и наступил на каменный пол с шероховатой текстурой, но поверхность была аккуратной. Он прошел через изысканный вестибюль, вошел в лифт и добрался до верхнего этажа. Выйдя из лифта и превратившись в светлый смотровой ресторан, молодой человек увидел Тину, сидящую у столика у окна с седовласым стариком в коричневом костюме. Они болтали и хихикали. Увидев, как Чжан Лишэн идет к ней, девушка сразу же их представила. "Лишенг, это адвокат Эдвард Уиллс из "Диккенс эндэмп", юридическая фирма "Уортон". Уиллс - один из лучших бизнес-юристов в Нью-Йорке. Он может справиться с любой сложной ситуацией, которая может возникнуть у вас с вашим бизнесом в будущем".                        


        Седовласый мужчина, сидящий напротив Тины, встал со своего места, как только она заговорила. Он повернулся и протянул руку. "Здравствуйте, господин Чжан Лишэн, приятно познакомиться."                        


        Это был не старик, а рыцарь средних лет.                        


        "Здравствуйте, адвокат Эдвард Уиллс, зовите меня просто Лишенг. Тина, это владелец фермы из Калифорнии, о которой я говорил вам по телефону, мистер Гамильтон."                        


        "Здравствуйте, мистер Гамильтон, я слышал от Лишенга, что вы очень смелый "авантюрист"."                        


        "Да, прекрасная леди," Гамильтон расширил глаза и говорил с улыбкой, чувствуя себя удивленным. "Нью-Йорк действительно волшебный город. В Калифорнии девушки твоего возраста могут сосчитать только сколько коров в сарае, а ты уже опытная бизнес-леди".                        


        Они вчетвером поболтали и заняли свои места. Они разделили свои места, естественно, Чжан Лишэн сидел с Тиной, в то время как Гамильтон и адвокат Уиллс сидели напротив них.                        


        "Господин Гамильтон, я примерно узнал о состоянии, о котором вы говорили, из телефонного разговора с Лишенгом. Я попросил адвоката Уиллса прийти к соглашению, пожалуйста, взгляните".                        


        "Конечно, мисс Тина." Гамильтон схватил документ и хорошенько его рассмотрел. Там было хитрое ощущение, отражающее грубые черты этого калифорнийского ковбоя, когда он грелся под ярким нью-йоркским солнцем, которое светило из окна. "Я полностью удовлетворен условиями, но есть ещё кое-что, что я хочу добавить". Я хотел бы увеличить квоту на убой скота на 15% в год".                        


        "Вы можете добавить это, но вы должны решить, будете ли вы подавать добавленную квоту в начале года, а также будете ли вы платить за убой за дополнительную квоту доставки".                        


        "Вы не отступаете. Конечно, я согласен." Гамильтон на минуту замолчал, прежде чем согласиться.                        


        Адвокат Уиллс придумал новое соглашение на своем ноутбуке после нескольких нажатий на клавиатуру ноутбука. Сделка была завершена после того, как Чжан Лишэн и Гамильтон подписали соглашение. Очень скоро на его счет было переведено 93 тысячи долларов. После того, как Тина открыла бутылку шампанского от имени Чжана Лишэна, ковбой и адвокат поняли намек и ушли.                        


        "Лишэн, поздравляю с первой деловой сделкой на новом месте", - улыбаясь, девушка сказала, когда Чжан Лишэн и Тина остались одни. "Глядя на прогресс, ты скоро станешь новым богатым человеком нью-йоркской бизнес-индустрии". Население Нью-Йорка, насчитывающее 18 миллионов человек, потребляет десятки миллиардов мяса каждый год. Пока у ваших маленьких питомцев достаточно места в желудке, вы будете непобедимы на рынке убоя. Кроме того, вы сможете получать сотни миллионов чистой прибыли в год, когда он будет полностью развит".                        


        "Правда? Если это случится, я построю самую передовую в мире биологическую лабораторию глубоко в джунглях Амазонки..."                        


        "Лаборатория в Амазонии, не ждите, что я вас там навещу". К тому времени я буду жить в Нью-Йорке или Бостоне с моим новым парнем. Я буду наблюдать за плавающими облаками за окном, вспоминая те счастливые времена, что были у меня с тобой. Когда ты вернешься с Амазонки, у меня может быть роман с тобой несколько раз без его ведома... О боже, кажется, я сейчас заплачу. Чжан Лишэн, какое именно заклинание ты наложил на меня? У тебя столько странных способностей, а еще у тебя есть заклинание, которое заставляет дам падать за тебя с ног до головы? Я просто пошутил, почему я... я..." Тина сильно ударила Чжана Лишэна по голове, когда она говорила.                        


        "Хватит дурачиться с Тиной. Мне не пришлось бы тогда нанимать пару, чтобы пойти со мной на выпускной, если бы у меня действительно была такая способность".                        


        "В этом есть смысл, мне жаль Лишенга. Ты же знаешь, что я скоро уеду из Нью-Йорка и поступлю в университет в Бостоне, так что я взволнована и эмоциональна. Я очень популярен в Фордхэме, но я буду среди молодых элит во всей Америке, когда поступлю в Гарвардскую бизнес-школу. Я не уверен, что буду выделяться".                        


        "Ты определенно выделишься. Я слышал, что большинство молодых людей, которые родились в богатой деловой семье, будут заниматься искусством и литературой, в то время как более 90% студентов бизнес-школы происходят из семей среднего класса. Ты уже опытная бизнес-леди, как они могут сравниться с тобой". Чжан Лишэн, улыбаясь, жестовал официанту, чтобы он пришел. "Принесите мне тарелку чудеса с морепродуктами и стакан колы."                        


        "Ты дразнишь меня. Я такой же, как и мой отец, мы прирожденные эксперты в бизнесе. У меня в голове что-то не так, если я иду на искусство, которое определенно претенциозно. Точно так же, как ты пьёшь колу, куда бы ты ни пошёл, и делаешь то, что тебе подходит, - это лучшее."                        


        Чжан Лишэн улыбнулся и больше ничего не сказал. Вскоре был подан чудер из морепродуктов. Он поспешно закончил его и сел в лимузин отеля с Тиной в настоящую нью-йоркскую гавань. Среди трех больших гаваней нью-йоркского мегаполиса, Квинс-Харбор и Порт-Ньюарк обычно назывались Нью-Йоркской гаванью. Однако, была только одна настоящая гавань Нью-Йорка. По сравнению с двумя другими гаванями, большинство из припаркованных круизов были пассажирские лайнеры и яхты. День рождения сестер Фордхэм состоялся в одном из роскошных круизов под названием "Праздник королевы Елизаветы".                        


        На праздник королевы Елизаветы было перевезено 90 000 тонн с 1 257 спасательными жилетами. Она могла совершить кругосветное путешествие с 2514 туристами. Как роскошный праздничный круиз, корабль может быть полностью назван мобильной страной чудес на Атлантическом океане. Люди увидят огромное колесо обозрения, установленное на палубе, как только они попадут в круиз. Пространство рядом с колесом обозрения было огромным, оно могло одновременно вмещать от 300 до 400 человек для кинотеатра на открытом воздухе, давая пассажирам неограниченный сюрприз.                        


        На первом этаже круизной каюты было сказочное, волшебное и красивое фойе. В вестибюле было четыре прозрачных лифта, которые проходили через четыре этажа круизной каюты патио с видом на небо. После патио, был бизнес-центр, экскурсионное бюро на берегу, сигарный бар и различные массажные салоны на втором этаже гостиной.                        


        На третьем этаже располагался эксклюзивный музыкальный салон. Когда наступила ночь, на протяжении всего круиза звучала живая музыка. Самый высокий этаж, который был четвертым, представлял собой структуру в открытом стиле. В коридоре длиной в полмили были различные столовые. На улице были шезлонги, зонтики и искусственный пляж для туристов.                        


        Было много юношей и девушек, а также журналистов, которые кричали у берега, когда Чжан Лишэн и Тина прибыли в гавань на лимузине.                        


        "Что эти люди делают?" Чжан Лишэн, который сидел на заднем сиденье лимузина, невольно увидел за окном безумную толпу. Он спросил, думая, что это смешно.                        


        "Это Шейла, Триш и мои поклонники. Есть еще журналисты из некоторых журналов моды и газет. Так было на наших днях рождения с 14 лет, поэтому я взял лимузин отеля. Детка, ты можешь сначала выйти из машины, если тебе не нравится, когда тебя фотографируют. Беги с закрывающей лицо рукой. Они до сих пор не знают, кто ты, ты им не понравишься. Я уже говорил с охранниками, они сразу же пустят тебя в круиз".                        


        "Я должен был пробраться в круиз прошлой ночью, если бы узнал об этом раньше." Чжан Лишэн был ошеломлен, он открыл дверь машины и убежал, прикрывая лицо.                    
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Молодые люди на берегу начали кричать, когда увидели, как тощий силуэт выходит из лимузина, который только что прибыл, прежде чем они смогли ясно увидеть, кто этот человек. Тем временем журналисты сразу же начали фотографировать своими большими камерами. Когда фонарики на некоторое время погасли, все начали освистывать, понимая, что человек, привлекший их внимание, - азиатский мальчик, прикрывающий лицо, с которым они были незнакомы.                        


        "Ш*т, он прикрыл лицо, как только вышел из машины. Это заставило меня подумать, что у нас большая рыба. Быть назначенным на развлекательные новости достаточно плохо, и вот парень, который высоко о себе думает. Кем он себя возомнил? Он несет брезентовую сумку на вечеринку, какой идиот захочет его сфотографировать..." Молодой журналист в бейсболке пожаловался, когда увидел, как молодой человек проходит мимо охраны и в мгновение ока попадает в круиз, следуя по подвесной лестнице.                        


        "Малыш, не смотри свысока на этих желтокожих юношей. Пару лет назад журналист из "Вашингтон Стар" поймал азиата, о котором никто не знал случайно на большой вечеринке Андреа. Позже его опознали как сына какого-то китайского крупного политика. Эта новость создала ажиотаж в разделе развлечений на протяжении довольно долгого времени".                        


        Опытный папарацци случайно указал на ошибку новичка из доброты. Как раз в тот момент, когда он говорил, он вдруг увидел, что дверь лимузина снова открывается. Тина Дуглин, одна из главных героинь круизной вечеринки, на этот раз неторопливо ушла.                        


        "Ш*т, этот парень ранее приходил с Тиной Дуглин. Он ее спутник, ш*т. Эти богатые отродья становятся всё более и более хитрыми!" Опытный журналист мягко проклял и поднял большую камеру в руке. Он сжимал более 10 знакомых и громко кричал, что было бесполезно. "Мисс Тина, посмотрите сюда! Смотрите сюда! Могу ли я знать, что мальчик, который пришел с тобой, твой новый парень? Я слышала, что твой бывший парень и брат мисс Триш попали в неприятности в джунглях Амазонки, это правда?"                        


        В данный момент Тина проигнорировала кричащих фанатов и журналистов, которые кричали и фотографировались, вежливо размахивая левой и правой рукой. Она медленно подошла к подвесной лестнице королевы Елизаветы с охраной. В конце концов, она обернулась и улыбнулась, прежде чем исчезнуть с поля зрения всех сразу же после этого.                        


        Вид стал обширным и ярким, когда она попала в круиз. Под ослепительным солнцем Тина тихо прогулялась по берегу моря, поприветствовав пару друзей, которые ее заметили. Она отправилась к Чжану Лишэну, который смотрел на великий океан. "Лишэн, пойдем переоденемся". Скоро приедут гости".                        


        Молодой человек кивнул и проследил за девушкой до каюты круиза. Через пару минут Чжан Лишэн отправился переодеваться с Тиной в большую комнату отдыха на первом этаже "Праздника королевы Елизаветы". Он позаботился о том, чтобы они оба были разлучены, так как не хотел, чтобы что-то случилось. Он вытащил костюм из рюкзака и передал его для глажки сопровождающему круиза. После того, как его костюм был сжат и аккуратный, он был вынужден, чтобы его лицо коснулось красивого, профессионального стилиста. Теперь он выглядел намного ярче, как умный молодой человек. Тем не менее, он был недоволен изменениями на его лице. Он сказал стилисту, глядя в зеркало: "Мисс Фанни, могу я узнать, если вы должны нанести порошок на мое лицо? Я нахожу это очень странным".                        


        "Это не пудра, это инструмент для того, чтобы ваша кожа выглядела яркой. Мистер Лишенг, как городской мальчик нового века, использование этих маленьких инструментов, чтобы закрепиться на вечеринках, теперь является необходимой вежливостью."                        


        "Но мой брат дома никогда не надевал эти игрушки на их лица, когда он тайком выходил на вечеринки с черного хода."                        


        "Вот почему он чувствовал себя виноватым и должен был улизнуть на вечеринку. Хорошо, мистер Лишенг, поверьте мне. Я сделал только самую элементарную фиксацию вашего лица, это настолько естественно, что даже профессиональные визажисты не могут сказать, что вы накрасились. Вы можете пить, есть, потеть и даже плавать в море. Нет ничего, о чем тебе стоит беспокоиться..."                        


        Кто-то вдруг с силой толкнул дверь комнаты отдыха, пока стилист еще разговаривал. С большими шагами вошел мужчина среднего возраста среднего роста, черты которого очень похожи на Тину. Он ничего не сказал после того, как вошел, долго молчал, уставившись с величием на Чжана Лишэна. Он говорил в строгом тоне: "Вы, должно быть, господин Чжан Лишэн"?                        


        Чжан Лишэн впервые почувствовал беспокойство перед человеком с тех пор, как скончался его отец Чжан Даову. Он посмотрел на лицо, которое выглядело так, будто оно перекрыто лицом Тины. Он встал в панике. "Да, вы, должно быть, мистер Долби Дуглин. Приятно познакомиться." Он инициировал рукопожатие. Человек средних лет сильно пожал руку Чжану Лишэну. "Я Долби Дуглин. Ты худее, чем я себе представлял. У тебя даже на запястье красочный браслет, похоже, ты выжил на Амазонке, в основном, с твоим интеллектом. У человека должно быть сильное тело. Если ты, как я, настаиваешь на боксерской тренировке дважды в неделю и часто охотишься на львов в Африке..."                        


        В то время как Долби показывал смелый ход "танцев" с африканскими львами, что было нелепо, Тина, одетая в красивое розовое длинное платье, раскрывающее ее сладострастную грудь, зашла в комнату отдыха со зрелой, красивой молодой женщиной, которая выглядела так, как будто ей только за 30 лет.                        


        "Моя дорогая Долби, прошло два года с тех пор, как ты держала пистолет..." Прекрасная молодая женщина не могла не посмеяться вслух после того, как прослушала хвалебную речь Долби.                        


        "Я могу снести 200-фунтовую львиную голову одним выстрелом, даже если я не держал пистолет в руках 10 лет." Долби посмотрел на Чжана Лишэна в предупредительной манере и подошел ближе к своей дочери. "О, мой маленький ангелочек, ты сегодня такая красивая".                        


        "Спасибо, папа." Тина поцеловала отца в щеку, радостно улыбаясь. "Но перестань пугать Лишенга, ладно? Он не боится каких-то львов или тигров."                        


        "Может, он и не боится львов или тигров, но никто не может вынести огня разъярённого отца, как только над его дочерью издеваются". Особенно этот отец, который является великим знатоком борьбы и охоты. Этот отец также очень богат, чтобы иметь возможность нанять лучшего адвоката".                        


        "Папа, я знаю, то, что ты делаешь, это традиция американского отца, у которого есть дочь, но я уже взрослый..."                        


        "Я все еще твой опекун по закону, пока тебе не исполнился 21 год..."                        


        "О, папа..." Тина снова поцеловала Долби в щеку и сказала кокетливо.                        


        "Хорошо, я поговорю о других вещах с этим господином Чжан Лишэном..."                        


        Сопровождающий из круиза подошел к ним, пока Долби разговаривал. "Мисс Тина, почти все гости уже здесь". Мисс Шейла и мисс Триш готовы. Не могли бы вы направиться в зал ожидания на втором этаже со своим спутником прямо сейчас?"                        


        "Да". Тина кивнула и сладко улыбнулась своему отцу. "Подождите моего торжественного входа в зал на втором этаже, мама и папа. Я люблю тебя."                        


        "Мы тоже тебя любим, малышка. Желаем тебе счастья и радости каждый день, как сегодня."                        


        Девочка держала Чжан Лишэна за руку и вышла из комнаты отдыха после того, как родители пожелали ей.                        


        "Лишэн, надеюсь, ты не будешь возражать. Поведение моего отца, когда он впервые встретил тебя, является одной из традиций американского отца. Я слышал, что мистер Хоуик использовал военный нож, чтобы порезать теленка для барбекю, когда он впервые встретил Уолтера."                        


        "Не слишком ли это?"                        


        "Я слышал более нелепые, но разве ты не должен паниковать по поводу таких мелочей? Ничего страшного, даже если мой отец действительно убил африканского льва из пистолета. Почему ты выглядишь так, будто тебе явно полегчало, когда ты вышел из комнаты отдыха?"                        


        "Правда? Я этого не чувствовал", - упрямо сказал Чжан Лишэн. Они подошли к скрытому служебному лифту в хижине, следуя за сопровождающим, в то время как они болтали и смеялись. Когда они поднялись на лифте прямо на второй этаж и подошли к огромной гостиной, Чжан Лишэн увидел Шейлу в красном платье, похожем на розу, и Триш в белом кружевном платье, бесшумно сидящих друг напротив друга на диване у окна. Рядом с ними сидел высокий, красивый и странный молодой человек, у которого на лице не было выражения, и Уолтер, чьи губы время от времени дёргались с бесконечной мрачностью и яростью в глазах.                        


        "Кто этот парень?"                        


        "Свидание, которое Шейла получила на вечеринку. Дерьмо сейчас лечится в Швеции, он не может вовремя вернуться в Нью-Йорк." Тина заметила обстановку, которая была немного далека, и подошла ближе к двум своим близким друзьям, притворившись, что ничего не замечает, после ответа на вопрос Чжана Лишэна. "Эй, сестры мои, сегодня день, когда мы показываемся миру. Вы готовы?"                        


        "Мы с Дубином готовы, интересно, Триш готова?"                        


        "Мы готовы с самого начала, если мистер Дубин не посмеялся над Уолтером."                        


        "Послушай, Триш, Дубин много раз объяснял. Он смеялся не потому, что Уолтер пускал слюни... В любом случае, он смеялся не из-за поведения Уолтера, а потому, что упала чайка, когда ловила рыбу в море за окном".                        


        "Чайка упала, когда ловила рыбу. Я всегда на море, но почему я никогда не видел такой странной вещи?"                        


        "Триш, ты просто ищешь ссоры, чтобы сказать это! Ладно, а что если Дубин смеялся над Уолтером, не осознавая того, что он сказал? Дубин много раз извинялся, ты хочешь отправить его на электрический стул?"                        


        "О, мои дорогие сестры Триш и Шейла, сегодня счастливый день. Давайте не будем ссориться из-за небольшого недоразумения..."                        


        Чжан Лишэн выглянул из окна, почувствовав скуку после того, как заметил, что Тина начала мешать своим хорошим друзьям Триш и Шейле ссориться. Молодой человек погрузился в ясный, голубой Атлантический океан через широкое и яркое окно от потолка до пола в салоне на втором этаже. Как раз в тот момент, когда он потакал ему, он увидел неясный желтый блеск сквозь волны, где небо вдруг встретило океан.                        


        Чжан Лишэн стал скован, как будто кто-то сжимал его сердце. У него мурашки по всему телу. Не зная, сколько времени прошло, он услышал голос рядом с ухом, который заставил его вернуться к своим чувствам. "Лишенг"? Лишенг? Что случилось? Ты плохо себя чувствуешь?"                        


        "Мне хорошо, но... Тина, этот круиз отплывет в море или он всегда останется на берегу?"                    
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"Конечно, мы поплывем, иначе это не будет называться "круизной вечеринкой". Разве я тебе не говорил? Эта вечеринка продлится с полудня до полуночи, так что мы останемся на борту на ночь. Почему? Ты забыл сказать своей семье?"                        


        "Нет". Чжан Лишэн снова выглянул из окна и заметил, что лучистое солнце давно вернулось в норму. После минуты раздумий он сказал: "Вообще-то, я редко участвую в каких-то вечеринках, поэтому просто спрашиваю".                        


        Ошеломленный взгляд подкрался к лицу Тины. Тем не менее, она знала, что тощий молодой человек спереди не будет много говорить, даже если она будет продолжать преследовать. "Ну, я не возражаю. В любом случае, Лишенг. Мы должны спуститься. Вечеринка скоро начнется, и нам пора появиться".                        


        Чжан Лишэн молча кивнул перед тем, как взять Тину за руку.                        


        После того, как официанты в большом зале второго этажа круиза занялись выпрямлением формальных нарядов нескольких именитых гостей, сестры Фордхэм и каждый из сопровождающих их мужчин начали спускаться на нижний этаж на трех живописных лифтах круиза, откуда открывался вид на небо, с компанией известной американской песни под названием "She's my вечное сокровище".                        


        Бросив традиционную лестницу, покрытую красной ковровой дорожкой, вежливо принимая благословения друзей и родственников, они медленно спустились вниз, принимая во внимание Уолтера, чья нога была неудобной.                        


        Однако, когда дневной эксклюзивный фейерверк взлетел в небо со дворика, три прекрасные девушки медленно спустились с прозрачных сценических лифтов. Люди, принимавшие участие в вечеринках, не стеснялись громко болеть в оглушительной манере в атмосфере, наполненной радостью и жизнью.                        


        Среди мужских спутниц трех ведущих девушек наибольшее внимание должно было привлечь коротенький и худощавый желтокожий Чжан Лишенг.                        


        Однако, благодаря макияжу, наложенному визажистом, он очень много добавил престижа своей внешности. Несмотря на то, что Уолтер усердно старался скрыть это, при выходе из лифта он все равно шел в кривой манере. То, как постоянно дёргался его рот, было слишком странно. Для сравнения, молодой человек, стоящий рядом с Тиной, казался менее заметным в данный момент.                        


        Подавляющее большинство неопознанных гостей сместили взгляд, который, по их мнению, был достаточно хорошо скрыт, в сторону Уолтера.                        


        Под изумлением гостей вечеринка продолжилась, три прекрасные девушки, появившиеся на ярком фейерверке, начали принимать подарки от родителей. По причине того, что это был самый важный день в традиционной культуре Америки, три уважаемых родителя не были слишком скупы в своих подарках.                        


        Тина получила первоклассную квартиру в Бостоне.                        


        Подарок Шейлы - новая роскошная яхта.                        


        Триш, с другой стороны, получила старинный крест, который стоял в пятнадцати городах и был выгравирован бриллиантами с надписью "Я верю в одну, святую, католическую и апостольскую церковь".                        


        После того, как девушки получили подарки от своих влюбленных из прошлой жизни - отцов, их нынешние спутники-мужчины преподнесли им подарки на день рождения. Уолтер подарил девушке часы для дайвинга Rado, и хотя они были слегка потрёпанные, они уже были лучшими, что он мог себе позволить в соответствии со своими финансовыми возможностями.                        


        Держатель Дубина щедро подарил бриллиантовый браслет Cartier, который достаточно хорошо подошел для такого случая.                        


        Наконец, Чжан Лишэн, который не знал ничего лучше, подарил ожерелье с подвеской из прозрачных розовых бриллиантов весом более пяти каратов. Одним взглядом можно было сказать, что это было либо поддельное украшение, либо имеющее свое собственное имя, которое действительно могло быть передано последующим поколениям. В момент появления драгоценного камня молодые люди, присутствовавшие на вечеринке, сразу же воскликнули в изумлении.                        


        "Это ведь не подделка? Но, глядя на его блеск, оно должно быть подлинным. Черт возьми, это вопиющее поведение нуворишей! Как неловко!" Увидев подарок, даже у Долби был шок на лице. "Тем не менее, этот парень очень щедр..."                        


        "Именно, такие легендарные новости о том, что он достал ожерелье стоимостью в миллионы долларов, чтобы отпраздновать день рождения своей подруги, могут циркулировать в течение многих лет. Что касается нуворишей, моя дорогая, это Нью-Йорк, где деньги никогда не отдыхают, и не Париж, где остались только элегантность и вкус. Мы все потомки нуворишей, верно?" Услышав слова своей жены, Долби презирал, но больше ничего не сказал.                        


        Точно так же, как его отец остался безмолвным, Тина прошептала Чжан Лишэну, который не знал, что ему делать дальше. "Лишэн, поторопись и надень на меня это ожерелье". Сколько денег ты потратил, чтобы купить его?"                        


        "97,000 долларов."                        


        "Боже мой! Ты совсем спятил! Зачем ты купил такой дорогой подарок для меня?!"                        


        "Ты невероятно богат, так что мой подарок не должен быть слишком потертым, иначе на меня бы смотрели свысока, да? Кроме того, разве твой отец не подарил тебе первоклассную квартиру в Бостоне? Это, должно быть, стоило несколько миллионов долларов..."                        


        "Черт возьми... Какое отношение к тебе имеет подарок, который отец подарил мне в честь моего приближения? В таком случае, это уже достаточно хорошо, если ты покупаешь подарок на несколько тысяч или десятки тысяч долларов!"                        


        "Неужели?" Чжан Лишэн был ошеломлён на мгновение. "Но я из Китая, и мы больше всего подчеркиваем этикет и взаимность. Согласно нашему обычаю, подарок, который я даю тебе, должен быть равен...ха. Все в порядке. Ты не получишь его, даже если я объясню. В любом случае, просто возьми подарок, который я тебе подарил."                        


        В этот момент танцевальная музыка начала резонировать. В качестве одной из главных ролей на вечеринке по случаю дня рождения, Тина, которая должна была начать танцевать, начала танцевать со своей спутницей-мужчиной. "Лишэн, у меня нет намерения винить тебя. Я также очень тронута тем, что получила от вас такой дорогой подарок, особенно сейчас, когда вам нужны деньги для расширения бизнеса. Тем не менее, вам действительно нужно Google, какой подарок вы должны подарить на 18-летие вашей подруги. Даже если вы добавите "супербогатую семью на Уолл-стрит" перед поиском, вы не получите никакой информации, которая скажет вам подарить бриллиантовое ожерелье, которое стоит миллион долларов"!                        


        "Ты уверен, что его не будет?" Чжан Лишэн спросил в необычном выражении.                        


        "Детка, ты, должно быть, читала сатирическую статью."                        


        "Все вы, американцы, такие лицемеры. Несмотря на то, что в нашем Китае есть такое выражение: "это мысль, которая имеет значение", это означает дружбу двух мужчин с благородными иероглифами, или дружбу двух так называемых настоящих джентльменов на вашем Западе".                        


        "Ладно, детка, давай бросим эту тему. В любом случае, это лишь малая тема. Это я ошибся. Вообще-то, пока вы готовы сделать мне такой дорогой подарок, я должен быть тронут, даже если в первоначальных намерениях есть небольшое тщеславие и невежество..."                        


        "Тина, искренне извинись, если признаешь свою ошибку. Больше ничего не говори о "легком тщеславии и невежестве в первоначальном намерении" или о чем угодно".                        


        "Хорошо, детка, я искренне извиняюсь. Не могли бы вы больше не наступать мне на ногу?" Тина сказала с улыбкой.                        


        После раунда элегантных бальных танцев музыку вечеринки сразу же заменили на жизнерадостный современный танец. Услышав такой сигнал, пожилые гости беспомощно хихикали. Лишь немногие из них остались позади, думая, что они еще молоды и стали яростно скручивать свое тело во всевозможных направлениях.                        


        Остальные достаточно здравомыслящие люди вышли, направившись в вестибюль на первом этаже, или поднялись в каюты круиза, которые находились на более высоком уровне, проводя свое время в море более подходящим для их возраста способом.                        


        "Нам удалось танцевать только одну песню, и они уже изменили музыку, чтобы сбить нас с толку". Я действительно не знаю, что думают эти молодые люди сейчас. Диджей вечеринки тоже..."                        


        "Моя дорогая, это ты сказала ей, что у тебя сейчас что-то происходит, и ты не сможешь сопровождать ее в плавание."                        


        "Это вина Стиви. Кто знал, что он вдруг согласится продавать минералы в Южной Африке? Этот парень не умён, и я боялся, что всё изменится, как только этот вопрос затянется надолго..." Долби упрямо спорил, но когда увидел улыбку на лице жены, он нежно вздохнул. "Ты была права, Лулу. Поначалу это я был неправ. Я не должен был ни на что жаловаться."                        


        Пока они говорили, они начали спускаться по висячей лестнице праздника Елизаветы вместе с людьми, покидающими место происшествия и спускающимися с круиза, уныло.                        


        Гости, которые не смогли провести ночь в море по разным причинам, покинули корабль. После этого корабль постепенно поднял якорь и поднял свисток "Woo Woo -", покинув нью-йоркскую гавань, и плавно уплыл в океан.                        


        В это время, на самом верхнем уровне рулевой рубки круиза, мускулистый первоофицер средних лет в белой форме и белой широкополой шляпе доложил торжественно выглядящему старому капитану, который схватился за руль. "Капитан, Элизабет Холидей уже покинула гавань Нью-Йорка! Сейчас она движется с постоянной скоростью 30 морских миль в час и, как ожидается, вернется в гавань Нью-Йорка через 24 часа".                        


        "Гарри, прошёл почти год с тех пор, как тебя повысили до первого офицера. Я позволю тебе сделать это в одиночку. А ты как думаешь?"                        


        "Капитан, я рад это сделать!" Первый офицер был ошарашен, прежде чем ответить с приятным сюрпризом.                        


        Как только океанское судно отплыло в море, капитан автоматически получил высший авторитет в управлении кораблем. В западном праве капитан океанского судна в плавании и командир пожарного командного пункта в пожарном поле даже имели так называемую "временную законодательную власть". Во время чрезвычайной ситуации они даже могли вторгаться в законное право других умеренно, используя принцип дискреционных доказательств, чтобы избежать возникновения большей опасности.                        


        Несмотря на то, что первый офицер и капитан могли казаться разными только в одном звании, фактическая разница была совершенно разной. Большинство людей не могли преодолеть ее за всю свою жизнь.                        


        "Всего хорошего". У старого капитана натянутое лицо разбилось в редкую улыбку, прежде чем он повернулся и вышел из рулевой рубки.                        


        "Поддерживайте скорость и докладывайте немедленно, если есть какие-нибудь ненормальные условия." Повернувшись, чтобы посмотреть, как за дверью исчезает спина старого капитана, Гарри, положив руль на руль, первым делом попробовавший власть капитана, отдал приказ повышенным голосом.                        


        "Да, сэр", штурман и рулевые ответили вслух.                        


        После смены рулевого, Элизабет Холидей начала плыть вперед по океану без разницы. На самом деле, современные крупные танкеры уже давно могли совершать автоматические круизы. Раньше штурманам, которые должны были запоминать длинные маршруты, знакомиться с изменениями в океанических течениях на протяжении многих лет и понимать астрологию и погоду для навигации, теперь нужно было только знать, как смотреть на морские приборы, чтобы выполнять эту работу.                        


        Колесники, которые должны были помочь капитану и первому офицеру повернуть руль, теперь превратились непосредственно в компьютерные программы. После прокладки маршрута им больше не нужно было ничего делать. Можно сказать, что управлять современным океанским лайнером было не сложнее, чем играть в симулятор.                        


        Тем не менее, управление кораблем с осадкой около 100 000 тонн для плавания в Атлантическом океане все равно было достаточно пьянящим для Гарри. После того, как Гарри в оцепенении стоял в позе рулевого только для того, чтобы бог знал, как долго он продержится, знакомый голос внезапно зазвучал в его ушах. "Гарри, что ты делаешь?"                        


        "Парусный спорт, конечно, мой милый друг! Этот старик передал мне корабль, и теперь я "капитан"!" Возвращаясь к реальности, Гарри посмотрел на своего лучшего друга, который также был менеджером службы в "Празднике Елизаветы", прежде чем шепнуть ему на ухо.                        


        　　                    



Великий Лич Червей 122 Неправильное поведение Глава 111 - Неправильный порядок 



Щеки Чжана Лишэна покраснели. "Тина, Тина... Я... Я... Эй, о боже!"


Он блокировал ее обеими руками. В тот момент, когда он попытался что-то сказать, чтобы успокоить ситуацию, глядя вниз, он случайно посмотрел в водянистые глаза девушки, которая целовалась с его телом. Искушение в ее глазах заставило голову юноши опуститься. Он смотрел, как девушка приседает на полу, прежде чем снять ремень. Она стянула с него штаны и нижнее белье, сосала что-то жесткое и выпрямленное.


Клэри была нежной, так же как и она, не задев зубы на его штуковину. Тина посмотрела в глаза Чжан Лишэну, и в то время как она делала это без колебаний, раздался сосательный звук. Ее маленькая мягкая ручка играла с затвердевшей штукой юноши. У него было тело нормального человека. Так как он впервые испытал нечто подобное, дыхание Чжана Лишэна ускорилось менее чем за две-три минуты. Прислушиваясь к его поспешным вдохам, Тина вскоре полностью выложилась на молодого человека, заставив его отпустить все то, что он сдерживал.


Позже девушка отсосала у Чжана Лишэна и надела ему штаны. Она плюнула остатком в рот на лист папиросной бумаги, а затем сказала, притворяясь невиновной, когда смывала: "Я не знала, что есть отвратительный запах, меня сейчас чуть не стошнило". Помнишь это чувство, малышка, мне трудно дать тебе такую "услугу" в следующий раз".


"Тина, я... ты..."


"Ты беспокоишься о том, что мог плохо себя вести? Забудь об этом, Лишенг, ты вообще ничего не сделал. Ты даже пальцем не пошевелил, это я плохо себя вел." Тина посмотрела вниз и посмеялась после того, как сказала это. Сладкий голос Тины впервые заставил Чжана Лишэна запаниковать. Его сердце колотилось, он долго смотрел на письмо с разрешением, прежде чем попытаться успокоить свои эмоции. Затем он мягко сказал: "Тина, мы не должны тратить время впустую, когда дело касается бизнеса". Давай вернёмся в Нью-Йорк".


Тина была умна, она кивнула и ничего не сказала. Она взяла на себя инициативу и отправила Чжана Лишэна обратно на улицу недалеко от нью-йоркской Лоубиджской средней школы. По дороге она ничего не сказала.


"Лишэн, я свяжусь с тобой, когда закончу с этим делом". Не волнуйся, скоро откроется твоя новая скотобойня".


"Когда твой день рождения?" Чжан Лишэн вдруг спросил, как будто он вообще не слышал Тину.


"Понятия не имею, это зависит от того, когда Шейле удастся похудеть."


"Что ты хочешь в подарок? Как насчет новой машины?"


Тина была ошеломлена на мгновение. "О, Лишенг, ты такой натянутый..."


"Заткнись, я спрашиваю, не хочешь ли ты новую машину". Просто ответь мне "да" или "нет"."


"Ты такой милый, когда упрямый, но у меня уже все есть. Я думаю, что подарок от человека, который мне дорог, не обязательно должен быть дорогим, все, что я хочу - это чувство искренности".


Чжан Лишэн услышал это и кивнул, пока его разум был в глубине души. Он вышел из внедорожника после того, как открыл дверь. С тех пор он только ходил в школу и оставался дома, так как у него всегда было ощущение, что что-то не так. Он не делал ничего необычного. Он не ездил на "Островном драконе", чтобы объезжать Нью-Йорк, он даже сократил свое время на культивирование секретного метода.


Время пролетело, это была уже суббота, и он этого не заметил. Чжан Лишэн провёл всю ночь, культивируя колдовство, и начал изучать двух жуков-цветоводов, которых он привез с Амазонки во второй половине дня, так как чувствовал себя любопытным. Он просмотрел интернет и подтвердил, что жуки, меняющие цвет, могут быть действительно новым видом. Он приобрел несколько профессионального оборудования, включая контейнер для кормления насекомых, инфракрасный монитор, электронный микроскоп и так далее. Он начал просматривать различные данные по жукам изменения цвета и размещены на профессиональном сайте, который был открыт для обсуждения с энтузиастами насекомых.


Через несколько минут кормления, два жука изменение цвета были далеко мимо стадии умирания. Теперь они были полны энергии. Так как они стали гораздо более активными, они стали гораздо более подвижными. Им удалось дважды увернуться, когда Чжан Лишэн попытался схватить их из прозрачного контейнера для кормления на расстоянии метра с сеткой.


Однако жуки не смогли победить движение человека в ограниченном пространстве, какими бы подвижными они ни были. В третий раз молодой человек нацелился на лучший угол и поймал сеткой одновременно обоих жуков, меняющих цвет. Он сразу же подошел к монитору и начал наблюдать за данными об активности жуков, которые они делали ранее.


"279,67 мм в секунду, это больше, чем вчера вечером. Это уже четвертый день с тех пор, как скорость их активности повысилась. Если бы я не видел это собственными глазами и на видеозаписях, трудно себе это представить", - пробормотал себе Чжан Лишэн, выглядевший серьезно, как осторожный, скучный биолог, как будто никогда не видел тех людоедов-людоедов, которые могут летать на облаках и даже разрушать цивилизованный город, которые являются его продуктами колдовского заклинания.


Наблюдая за данными о деятельности, Чжан Лишэн начал искусно вынимать жуков из сети и фиксировать их с помощью специального пинцета. Голос Лили внезапно вырвался из двери. "Детка, пора обедать". Хватит играть со своими маленькими жуками, меняющими цвет".


"Обед? Уже так поздно, мама?"


"Уже 12 лет, детка..."


"О, я только что взял свои тестовые статьи..."


"Хорошо, я дам тебе еще 20 минут. После этого спускайся на обед".


"20 минут достаточно, увидимся позже, мама", - сказал Чжан Лишэн и поместил двух жуков под микроскоп. Через несколько минут под микроскопом клетки кожи жуков начали менять цвет.


"Если у меня будет еще одна тестовая статья, я обязательно препарирую вас обоих", - пробормотал Чжан Лишэн, не заметив, как он записал картину смены клеток жуков. Детальная запись изменения цвета клеток кожи была сделана в течение нескольких минут. Поместив двух жуков в контейнер для кормления, он снова выложил новую лабораторную запись в Интернете. Глядя на различные комментарии на сайте случайно, он ответил быстро и выключил компьютер, прежде чем спуститься вниз.


Американские семьи имели мало разнообразия на обед, они были говяжьи пирожки снова сегодня. Рэнди, у которого во рту были кусочки мяса, когда он жевал говяжьи пирожки, закричал, когда увидел, как подошел Чжан Лишэн. "Эй, брат, говядина сегодня не слишком поношенная, ты должен съесть еще. Тебе 17 в этом году. Семнадцать! Если ты не повысишь свои питательные вещества и не достигнешь половой зрелости в ближайшее время, я уверен, что в будущем ты не выиграешь ни одного горячего малыша. Неважно, насколько хороши твои оценки, бесполезно, если у тебя нет мышечного тела, когда ты поступишь в университет".


Квотербек футбольной команды Лоубиджской младшей школы согнул свои мускулистые бицепсы, когда он говорил.


"Бедный Рэнди, не давай Лишенгу тайно смотреть на тебя свысока". Все подруги, которых вы когда-либо объединяли с тех пор, как научились ходить, не такие красивые, как Тина Дуглин. Мой дорогой брат, у мальчика, над которым ты только что посмеялся, особые отношения с Тиной Дуглин! Тина Дуглин, самая яркая светская львица в нью-йоркском кружке моды. Хотя, возможно, вы не сможете произнести её имя по буквам", - дразнил брат Чжана Лишэна, Гарри от другого отца, как будто он снимался в комедии о стэнд-ап. Он казался более озорным после того, как повзрослел на год.　　


Пока Рэнди и Гарри ели вместе, драка между дуэтом определенно была бы развлечением за столом. Чжан Лишэн сел за стол на пустое место и потакал драке, как обычно, как аутсайдер. Внезапно его телефон стал "чириканье-чириканье"... На нем был чужой номер, Чжан Лишэн немного колебался перед тем, как забрать его.


"Здравствуйте, могу я узнать, это господин Чжан Лишэн?" Голос по телефону был немного знакомым. Мягкость в его строгом тоне была очень легко узнаваема.


"Я Чжан Лишэн, вы господин Хауик?"


Человек по ту сторону телефона был явно ошеломлён после того, как услышал, что сказал Чжан Лишэн. "Я Хоуик, я не ожидал, что вы узнаете мой голос с тех пор, как мы встретились только один раз. Господин Чжан, я хотел бы поблагодарить вас за помощь, которую вы оказали моей дочери на Амазонке. Хотя Триш не желает рассказывать мне подробности, я могу сказать, что без Вас она не сможет найти тело своего брата, а также выйти из Амазонки целой и невредимой".


"Это слишком любезно, мистер Хоуик. Я слышал от Тины, что вы тоже помогли мне в некоторых вещах..."


"Мне просто пришлось потянуть за ниточки, это ничто по сравнению с тем, что ты сделал". Мистер Лишенг, давайте вернемся к делу. Я звоню вам сегодня, чтобы спросить кое-что, я слышал, что вы ищете подходящее общественное место, чтобы расширить вашу скотобойню, я прав?"


"Да".


"Если это так, вы сможете заехать завтра в 10 утра в нью-йоркский департамент управления и землеустройства? Для вас может быть сюрприз".


"Хорошо, мистер Хоуик, я приеду вовремя. Заранее спасибо", - сказал Чжан Лишэн, совсем не притворяясь.


"Знать, когда принять доброе дело - одна из важнейших характеристик успешного человека." Как хихикает счастливо. "Увидимся завтра, господин Лишэн."


"До свидания, мистер Хоуик." Чжан Лишэн повесил трубку и в тот самый момент, когда он собирался съесть говяжий пирожок, Лили внезапно спросила: "Что это за звонок, малыш?"


"Ничего, мама, просто отец друга, которому я помогала на Амазонке, хотел отплатить мне. Ты знаешь, что я планирую расширить свою скотобойню. Он знает людей в нью-йоркском правительстве и может помочь", - ответил Чжан Лишэн, ничего не скрывая.


"Детка, я думаю, что управление бизнесом отняло у тебя слишком много времени". Ты все еще в старшей школе, ты уже пропустил урок, когда школа только открылась..."


"Мам, если бы все родители думали так же, как ты, многие огромные компании в мире не существовали бы."


"Я не хочу останавливать тебя, Лишенг, но ты все еще молод..."


"Не волнуйся, мама, у меня уже есть стабильный план на будущее". Тебе не нужно беспокоиться обо мне."



Великий Лич Червей 123 Причудливая морская катастрофа 



"Вы капитан? Тогда, мой дорогой старый друг, ты знаешь, где настоящий капитан в данный момент?"


Первый офицер был ошеломлен на мгновение.


"Наш капитан в кафе под открытым небом на четвертом этаже, сопровождает мистера Хаднера, исполнительного директора Океанского пароходства, для небольшой болтовни. Думаю, он нагло упомянул бы об отсрочке своей отставки. Учитывая его физическое состояние, а также поддержку г-на Хаднера, я уверен, что для него не будет проблемой подписать еще один раунд контрактов".


Круиз "Элизабет Холидей" принадлежал Океаническому морскому пароходству. Если капитан, который был уже в возрасте 58 лет, получил поддержку влиятельного лица компании и получил возможность подписать еще один раунд трудовых договоров, это также означало бы, что надежда Гарри на то, что через два года он увидит дневной свет, лопнет, как пузырь.


Если бы ему пришлось ждать еще семь лет, то его возраст был бы близок к 50 годам, а шанс получить повышение до капитана крупного танкера, несомненно, был бы очень малым. Он, скорее всего, закончит свою карьеру на должности первого офицера, как и его предшественник.


Так как это касалось его будущего, ужас разразился на Гарри сразу же, как только он услышал слова своего лучшего друга.


"ЧТО?! Чёрт возьми! Неудивительно, что на этот раз он так добр, что позволил мне возглавить это путешествие!"


"Точно! Путешествие, которое будет проходить на расстоянии всего 170 морских миль от Нью-Йорка, без рифов и опасных течений. Гарри, как ты думаешь, какое значение такое путешествие добавит к твоему резюме?"


"Чёрт возьми! Почему я не подумал об этом только что! Эй, приятель! Зачем ты мне все это рассказываешь? Не лучше ли мне похоронить себя в этой прекрасной фантазии, греясь в блаженстве невежества? А теперь посмотри, как это угнетает!"


"Похоже, я был неправ, придя и рассказав тебе новости втайне. Ты действительно не ценишь мою добрую услугу, Гарри. В таком случае, я мог бы взять отпуск и позволить тебе продолжать мечтать, пока ты маневрируешь рулем." Менеджер круизной службы, который был в костюме, повернулся и подошел к двери.


"Давай, не сердись, Фернан. Я просто сказал это случайно, я не жалуюсь на тебя. Подожди меня, приятель, я немного проинформирую их перед тем, как поднимусь с тобой выпить. Так как ты все равно не будешь так занят после начала вечеринки".


"Хорошая мысль. Ты знаешь, что на этот раз шампанское для обычных гостей - это Дом Периньон, который стоит более 200 долларов каждый? Я подозреваю, что только выпивка будет стоить уже сотни тысяч долларов".


"Сотни тысяч... Но разве большинство гостей не дети?"


"Богатые дети, если быть точным! Мы просто положили алкоголь на столы и поставили рядом с ним табличку с надписью "несовершеннолетним алкоголь запрещен" и ну... к черту остальных."


"Как нелепо." Гарри покачал головой перед тем, как закричать штурману и турбинисту в рулевой рубке: "Аделаида, Алессандро, я ненадолго погуляю с мистером Эйде, так что позвоните мне, если что-то случится".


"Да, сэр! Не волнуйся!" Штурман и турбинист Элизабет Холидей улыбнулись и ответили громкими голосами.


"Сэр... Какой прекрасный способ обращения к кому-то. Теперь, когда я стал дежурным капитаном, я уже не первый офицер Гарри, а "Сэр"..." Гарри прошептал и сказал в грустной манере.


"Давай, приятель! Не раздумывай об этом так много. Давай выпьем вместе. Знаешь, я сейчас так же расстроен, как и ты. Только что, не так давно, я лично видел, как ребенок, которому едва исполнилось 16 лет, раздал бриллиантовое ожерелье, которое стоило как минимум миллион долларов. Я ничего не почувствую, если он сын тех банкиров или тех бизнесменов, потому что я видел слишком много богатых людей на корабле. Но этот пацан, этот пацан не может даже танцевать бальные танцы! Он как дурак, но на самом деле раздал мне зарплату от семи до восьми лет! Что это, черт возьми, такое?!"


"Ни за что! В Нью-Йорке есть такой нувориш?"


"Он желтокожий, так что, возможно, он китаец."


"Ну, в этом есть смысл. Я слышал о том, как эти супербогатые дети в Китае заказали Бугатти Вейрон. В основном, они заказали по одному цвету. Возможно, бриллиантовое ожерелье стоимостью в миллион долларов для них ничего не значит."


После того, как они вышли из рулевой рубки, шепча друг другу на ухо, они постепенно ушли.


После ухода первого офицера шум и суета радостных голосов на палубе, а также динамичная музыка, звучавшая на заднем плане, быстро заставили молодого штурмана Аделаиду, которому было чуть больше 30 лет, и колесника Алессандро сильно соблазнить. Придумав предлог, чтобы покинуть свои посты, только третий помощник остался с большим терпением смотреть на морской инструмент.


Однако по мере того, как небо постепенно темнело, когда третий помощник позвал кухню, чтобы отправить еду в рулевой, он также специально попросил официанта, с которым он был знаком, "украсть" бесплатное шампанское для них, чтобы они могли наслаждаться. К тому времени, как он закончил все высококачественное шампанское, его взгляд начал затуманиваться, в результате чего Elizabeth Holiday почти полностью ориентировался в автоматической круизной системе.


Никто не мог обвинить старших моряков Elizabeth Holiday в безответственности, так как маршрут на этот раз был слишком прост. Он должен был обогнуть океан вокруг Нью-Йорка всего за один цикл, так что вероятность опасности на этом пути была даже меньше, чем главный приз Пауэрболла. Однако, похоже, они забыли один факт, хотя шансы на то, что кто-то выиграет главный приз Пауэрбол, были лишь один из 170 000 000, в конце концов, кто-то все равно выиграет его.


Поздней ночью, никто не знал, как поздно на данный момент, круизный корабль ярко плавал в темном океане.


Прямо сейчас большинство гостей на борту уже были измотаны и отправились в каюты, чтобы отдохнуть. Остальные энергичные люди также успокоились, когда собрались на открытой палубе четвертого этажа корабля, наслаждаясь морским бризом, глядя на звезды.


Чжан Лишэн был одним из энергичных людей. Одетый в шорты, он сидел на одном из шезлонгов у бассейна, потягивая колу. Вместо того, чтобы смотреть в звездное небо, он смотрел на темный Атлантический океан, слегка шевелясь ртом.


Тина также переоделась в сексуальные повседневные шорты и рубашку. Сидя рядом с молодым человеком, она посмотрела на светлую луну и, склонив голову, шепнула юноше за ухо: "Лешенг, какое заклинание ты сейчас тайно накладываешь? Ты пытаешься превратить наш круизный корабль в плавающую гигантскую овцу или что-то в этом роде?"


"Не, я просто произнес защитное заклинание на всякий случай."


"Опять защита? Это оффшор Нью-Йорка, а не какие-то девственные джунгли. Триш и Шейла оба уснули, и тебе не кажется, что нам тоже пора отдохнуть? Ты всегда можешь продолжить заклинание завтра для нашей защиты". Голос Тины стал заманчивым.


"Тина, я не шучу. Ты помнишь, что до начала вечеринки..." Чжан Лишэн говорил, и внезапный громкий крик наполнил воздух.


"Ш*т! Что это такое! О нет! Мы ударим! Поворачивай! Сделай чертов поворот! Ш*т! Только не говорите мне, что никто не контролирует корабль... Боже мой! Боже мой! Бегите, дети! Бегите!"


Услышав этот пронзительный крик, тело Чжана Лишэна вздрогнуло. Даже не повернув голову, он потянул Тину и побежал вперед со всей силы.


Как раз в тот момент, когда они оба собирались подойти к краю корабля, стальной забор, окружавший корабль, внезапно разорвался.


"Прыгай со мной!" Когда Чжан Лишэн громко закричал, он вместе с Тиной прыгнул вниз от разлома забора с громким "AHHHHHH -".


В тот момент, когда двое из них прыгнули с открытой палубы, Elizabeth Holiday на полной скорости столкнулась между двумя огромными черными каменными столбами, стоящими бок о бок на берегу океана.


Грохот -


После громкого грохота, круиз, в котором половина корпуса проникла между проемами, застрял прямо здесь. В результате землетрясения сотни людей на открытой палубе четвертого этажа потеряли равновесие. Некоторые из них упали и получили травмы, а некоторые упали в океан, не зная, живы они или мертвы.


"Что случилось? Что случилось, Лишенг?" Тина, которая слепо доверилась Чжан Лишэну и спрыгнула с верхней палубы корабля, была благополучно перенесена в океан островным драконом, который взлетел наверх после того, как отбросил забор и приземлился на землю.


"Похоже на кораблекрушение. Тем не менее, ситуация не так плоха, как я себе представлял. Пока корабль должен быть в безопасности, так что давайте вернемся", - ответил Чжан Лишэн, приказав островному дракону, прячущемуся на "Крокодраконе", который прятался в океане, вскочить и закопать свои острые когти на праздник Елизаветы. С двумя сильными всплесками силы он тихо отступил в тусклый угол палубы.


"С" - некоторые люди упали в воду. Мы должны спасти их, ре..."


"Сначала мы должны спастись, Тина. Когда мы только что были в океане, я увидела, что корабль, казалось, застрял между двумя каменными столбами и застрял на острове. Я никогда раньше не был в море, так что знаешь ли ты, где мы сейчас находимся, скорее всего?


"Остров? Может это остров Стерлинг? Но нам вообще не следовало проходить мимо Стерлинг-Айленда. Вдобавок ко всему, он тоже должен быть далеко! Точно! Рядом с Стерлинг-Айлендом нет каменных столбов, которые могли бы зажать корабль! Я не знаю, Лишенг. Я правда не знаю. У меня в голове всё перемешалось! Нам вообще не следовало сталкиваться с опасностью!"


"Тина, тут нечего бояться. Всегда есть решение проблемы. Со мной, даже если все на корабле умрут, а корабль взорвется, ты все равно сможешь безопасно вернуться в Нью-Йорк. "


"Несмотря на то, что это заявление прозвучало эгоистично, и я знаю, что его трудно осознать, оно все же успокоило меня". Спасибо, детка." Услышав преувеличенную гарантию Чжана Лишэна, Тина была ошеломлена на мгновение, прежде чем постепенно успокоиться. Со сложным выражением лица она долго вздохнула с облегчением. "Давайте посмотрим на Триш и Шейлу. Надеюсь, с ними ничего не случилось".


Закончив слова, она потянула за руку Чжана Лишэна и с огромным шагом начала бежать к хижине.


Прямо сейчас весь праздник Элизабет был в режиме траура. В основном все на палубе были ранены, многие гости, которые уже отдыхали, и обслуживающий экипаж, находившийся в каюте, также упал, пока не начал течь кровь.


Потолочный свет в коридоре корабля уже был потушен. Однако, к счастью, аварийный свет был включен. Ступив на зеленый ковер, Чжан Лишэн и Тина побежали в противоположном направлении от запаниковавших гостей, устремившихся к палубе, и, наконец, добрались до кают первого класса.


С помощью аварийного освещения девушка закричала: "Триш, Шейла, вы двое в порядке? Шейла, Триш, вы меня слышите?" Она громко закричала, когда искала комнаты, в которых останавливались ее лучшие друзья.


"Тина? Тина, это ты? Моя дорогая, пожалуйста, спаси меня! Боже мой! Слава богу, ты пришла!" Внезапно, слабый и слабый крик о помощи резонировал из люкса недалеко от правой стороны.



Великий Лич Червей 124 Загадочная страна 



Узнав голос Шейлы, Тина бросилась в комнату. "Не бойся, Шейла". Я иду, я тебя сейчас же спасу." Повернув дверную ручку, она открыла дверь.


Номер был довольно просторен внутри и был роскошно украшен многочисленными предметами, которые источали элегантность. Планировка состояла из гостиной, двух спален и балкона с подвесным мини-бассейном.


Когда Тина ворвалась в комнату, она увидела свою лучшую подругу, которая была одета в сексуальное белье с черными кружевами, под тяжелым диваном напротив ковра.


Девушка бросилась в шок и оттолкнула диван в сторону. "Шейла, почему ты под диваном в гостиной в этом наряде?"


"Во всем виноват этот чертов трус Дубин! Я увидела, что он был искренен в преследовании, и пригласила его в гостиную, чтобы "поболтать", но кто знал, что он внезапно дрогнет. Меня в одно мгновение прижал диван, и этот проклятый трус даже не повернул голову, когда сбежал!"


"О, "болтовня" на диване в гостиной, когда на нем было что-то вроде этого, да? Похоже, ты становишься все смелее и смелее после того, как Дерьмо ушло! Жаль только, что парень, которого ты нашёл, засранец!" Тина подняла диван со всей силы и закричала вслух: "Лишенг, быстрее! Помогите мне быстро вытащить Шейлу!"


Чжан Лишэн, на котором было холодное выражение лица, укоренился в полу в тот момент, когда он бросился в комнату вместе с Тиной и увидел обнаженную одежду Шейлы. Затем он протянул руку, чтобы вытащить Шейлу из-под дивана, услышав крик девушки.


"Эй, Лишенг! Я не мешок, так что не мог бы ты быть более нежным со мной?! Ты не можешь просто схватить меня за плечо вместо этого? Никто не спасет другого человека, схватившись за волосы, ладно?!"


"Хватит так много жаловаться, Шейла. Разве я не спасла тебя прямо сейчас?"


"Просто перестаньте препираться. Шейла, дай посмотреть, насколько серьезна твоя травма. Ты где-нибудь ранена?" Увидев, что ее лучшая подруга больше не в опасности, Тина отпустила диван с "стуком" без предупреждения и начала проверять травму Шейлы.


Под тусклым аварийным светом она увидела, что у Шейлы нет явных поверхностных травм, и вскоре вздохнула с облегчением в сердце, прежде чем начать давить на самые уязвимые суставы своей лучшей подруги. "Здесь больно?"


"Нет".


"Как насчет здесь?"


"Хаха... Нет!"


"Здесь?"


"Здесь совсем не больно, но место, к которому ты прикоснулся, щекотно."


"Это значит, что тебе не больно, ты просто пугаешь себя", - сказал Чжан Лишэн низким голосом рядом. "Тина, похоже, ты мудрая и спокойная среди своих близких друзей."


Шейла была ошеломлена на мгновение, прежде чем начать медленно двигать конечностями. Постепенно она встала. "Я действительно в порядке. В таком случае, давайте немедленно пойдем искать Триш! Надеюсь, она тоже в порядке..."


Когда Шейла говорила, Триш внезапно вбежала из открытой двери.


"Эй, Триш! Спасибо, что поспешила. Прости, что поссорилась с тобой в полдень несколько часов назад. Это все моя вина..." Три лучших друга собрались вместе. Увидев встревоженный взгляд Триш, Шейла покраснела от слез, извинившись за свою вину.


"Нет, Шейла, я тоже ошибался! Я слышала, что ты только что сказала. Спасибо..."


"Нет времени на всю эту чушь. Так как сейчас все в порядке, нам лучше собраться на палубе вместе с остальными", - объявил Чжан Лишэн, выходя из гостиной. За дверью он посмотрел направо и налево на пустой коридор и начал бормотать заклинание "pst shh pst shh...".


Некоторое время спустя, гигантская липучка, которая была липкой и выглядела как молоток, пробитый сквозь стену кабины. Затем из крошечной дырочки на стене вылетела жаба, окруженная черным смог, высота которой составляла всего несколько сантиметров. После того, как она приземлилась на землю, она начала раздуваться до размеров баскетбольного мяча, прежде чем прыгнуть в объятия юноши.


"Ч-что это?" Шейла, которая только что вышла из комнаты, спросила с тупым выражением лица.


"Ты все еще помнишь историю, которую я рассказал тебе, которая произошла на Амазонке? Это "Mountoad".


"Но, разве это не просто сказка?"


"Это по-настоящему, Шейла. Это мой личный опыт и опыт Триш. Пойдем, моя дорогая. Нам лучше держаться поближе к Лишенгу. Он защитит нас, что бы ни случилось." Тина двинулась, когда она взяла обеих сестер за руки, прежде чем продвинуться вперед, внимательно следила за Чжаном Лишенгом, когда они бегали по коридору каюты к палубе.


"Защитить нас? Только с этой огромной жабой?" По дороге Шейла пробормотала, пошатываясь под аварийным светом.


"Эта жаба может легко убить всех на этом корабле одним махом и проглотить всех. Хватит задавать столько вопросов, Шейла. Давай поговорим об этом после того, как сбежим от опасности."


"Триш, ты правда так сказала? Черт возьми, ты чертов католик! Ха..." Как только они выбежали из хижины, яркий прожектор пронесся сквозь них, шокируя Шейлу настолько, что она воскликнула врасплох.


В этот момент с одной стороны палубы первого этажа Элизабет Холидей уже было полно людей. Почти половина из них была травмирована, но, к счастью, это были лишь незначительные поверхностные повреждения.


Многие гости были одеты только в пижаму. Некоторые даже были голыми, когда бросались на палубу с обернутыми вокруг простынями или тонкими одеялами. По мере того, как прожектор, только что зажженный на носу корабля, постепенно разворачивался, два гигантских каменных столба, зажатых по обеим сторонам корпуса корабля, наконец-то входили в поле зрения.


Каменные столбы были не менее десяти метров в диаметре и имели высоту более 100 метров. По мере того, как прожектор пробивался сквозь него, на стене столба появлялась похожая на жизнь четырехликая и трехглавая свирепая гигантская скульптура, вызывавшая удивление у людей.


После подметания через каменные столбы яркий свет проникал в горы, густо заросшие деревьями. На первый взгляд, корабль, должно быть, застрял на огромном острове, или на полуострове, выступающем из огромного континента.


Увидев эту топографическую особенность, даже идиот, ничего не знавший о географии, узнал бы, что его больше нет в море недалеко от Нью-Йорка.


"Боже мой! Где это, черт возьми? Где мы прибыли?" Капитан уже поспешил обратно в судовой отсек и призвал своих подчиненных, которые в настоящее время находятся в хаосе, попытаться перезапустить двигатель. Он даже не тратил время на их лекции, он хотел посмотреть, могут ли они использовать чрезвычайно тонкий шанс оседлать волны, чтобы вернуть корабль в океан. Увидев, как горы и джунгли мигают через окно, его тело на мгновение замерло, прежде чем он громко проклял.


"С-сэр, это должен быть огромный остров в Африке или Южной Америке". Я уже видел феномен в телепередаче "Причудливые Оддити". Мы, должно быть, столкнулись с какой-то "пространственной дверью" и пересекли половину Атлантического океана, прежде чем врезаться прямо в эти каменные столбы..."


"Хватит уклоняться от ответственности, Гарри! Если бы ты вообще остался в этой рулевой рубке, мы бы никогда не ударились об эти два проклятых столба, даже если бы пересекли эту дверь или что-то в этом роде! Подумать только, что я на самом деле порекомендовал вам занять мою должность два года спустя мистеру Хаднеру! Похоже, что-то не так с моим мнением!"


"С-сэр, причина, по которой вы пошли на встречу с исполнительным директором Океанического пароходства, в том, что вы порекомендовали мне занять должность капитана"?


"Этот вопрос больше не важен! Сейчас важно то, что мы столкнулись с ситуацией, когда корабль загадочно затонул. Слава богу, ущерб, нанесенный кораблю, невелик, он еще не достиг точки отказа от корабля. Слушайте все! Итак, первое, что нужно сделать, это успокоить пассажиров. В отличие от предыдущих, на этот раз большинство гостей на борту - это молодые люди в возрасте от 20 до 20 лет. Их эмоциональные колебания были бы сильнее в случае чрезвычайной ситуации, поэтому с ними было бы гораздо сложнее справиться. Хорошо, что на этот раз у нас есть полный экипаж обслуживающего персонала для проведения вечеринки. Менеджер Фернан, мне нужно, чтобы вы собрали всех официантов на борту и сказали им прислать одеяло, бутылку питьевой воды и пакетик с закусками для каждого из гостей. Гарри, собери всех моряков, чтобы они были готовы в любой момент освободить спасательные плоты. Если кто-нибудь из гостей спросит об этом, не скрывайте от них правды, но обязательно поясните, что это только ради подготовки. Как штурман, Аделаида, вы тот человек, который больше всего знаком с морским прибором на борту. Пришло время показать свой опыт. Изучите навигационные координаты, записанные во время путешествия, будьте терпеливы и изучайте их по метру за метром! Если вы обнаружите какие-нибудь ненормальные записи, немедленно сообщите мне! Алессандро, просто оставайтесь на позиции рулевого и слушайте мой приказ поворачивать руль в любое время. Сосредоточьтесь, молодые люди! Все вы должны сосредоточиться!"


Капитан успокоился от своего недоумения и начал отдавать приказы с торжественностью.


Глядя на спокойный и величественный подшипник старика, менеджер по обслуживанию корабля вдруг прошептал на ухо своему лучшему другу: "Приятель, я вдруг подумал, что ты все еще слишком далеко от капитана Фджодны. Неудивительно, что он не хочет позволить вам плыть на корабле в одиночку".


"Я тоже так думаю, Фернан. Похоже, я идиот, который переоценил мою собственную силу. У меня вообще нет возможности стать капитаном!" Первый офицер Гарри прошептал, когда скрежещал зубами. "Однако, я знаю, как это исправить и доказать, что я компетентный первый офицер. Пойдем, Фернан, выполним приказ капитана и не допустим ошибок".


Так же, под командованием капитана, каждый из руководителей различных отделов Элизабет Праздник начал выполнять свои соответствующие обязанности. Вся операция по спасению затонувших кораблей начала действовать быстро.


Очень скоро всем были доставлены полотенца, бутылки с чистой водой и пакеты с закусками. Когда полотенце перекрывало холодный ветерок позднего ночного океана, а охлажденная чистая вода увлажняла их засохшие рты, вызванные паникой, страх толпы людей на палубе очень скоро начал угасать.


Чжан Лишэн был среди толпы. Сделав глоток чистой воды в руке, он посмотрел на темное побережье и прошептал без предупреждения: "Тина, я хочу воспользоваться этим шансом темноты, чтобы посмотреть на берег...".


"Не уходи, Лишенг. Каменные столбы, которые закрепились на корабле, настолько странны, что я боюсь, что ночью вы встретитесь с опасностью, выходящей на берег".


"Ты прав." Услышав ее слова, Чжан Лишэн тщательно обдумал их. Его рот слегка шевельнулся, как он сказал: "Тогда я сначала очищу безопасное место".


Как серия странных звуков "pst shh pst shh..." начал бледно выходить из рта юноши - настолько бледно, что никто его вообще не слышал - на темном берегу рядом с круизом резонировал огромный звук разбивающихся волн.


После этого звук постепенно угасал, звук тресков деревьев и камней начал реверберировать с берега вскоре после этого, через несколько секунд после этого пронзительные крики людей стали слышны.


Из-за угла установки, после того, как корабль застрял между огромными каменными столбами, прожектор не смог вспыхнуть на сцене впереди. Неизвестный необъяснимый звук, который внезапно реверберировал в окрестностях, сразу же вызвал новую панику среди людей на палубе.



Великий Лич Червей 125 Перевернутые карлики 



Нервозность людей также передалась Тине. Девушка в панике посмотрела на Чжана Лишэна и спросила шепотом: "Лишэн, это ты все это сделал? Да ладно тебе, не будь такой! Теперь все умственно отсталые..."


"Не бойся. Оставайся здесь с Шейлой и Триш. Я вернусь через некоторое время." Чжан Лишэн не ответил Тине напрямую, а просто положил обернутое вокруг него одеяло на плечо перед тем, как обнять его Mountoad и направился к темному углу палубы.


Случайно заметив внезапный уход юноши, Шейла, стоявшая у края корабля, когда держалась за перила, пытаясь увидеть, что происходит на темной поверхности океана, в изумлении спросила Тину: "Дорогая моя, что делает твой парень?".


"Он настаивает на том, чтобы сойти на берег, чтобы проверить текущую ситуацию."


"Проверить ситуацию?! Сейчас?! Он думает, что он морпех?"


"Этот парень намного полезнее морпехов в таком месте, как это." Когда Триш ответила Шейле от имени Тины, Чжан Лишэн уже ехал на спине Островного Дракона, который спрятался и тихо прыгнул с круиза, прежде чем приземлиться на широкое, сплошное тело Крокодракона.


Толстые и короткие конечности Крокодона осели на поверхности океана, и вскоре он приказал волшебнику отправиться на берег.


Небо было мрачным. Ни звезд, ни лунного света не было видно. Поле зрения Чжана Лишэна было ограничено лишь размытыми двумя-тремя метрами. Поразмыслив некоторое время, он спустился с Островного Дракона и медленно шел по хребтам Крокодракона к ужасающей огромной голове волшебника gu, прежде чем сесть прямо между его глаз.


Затем Чжан Лишэн призвал гору надуть свое тело, прежде чем позволить ему сесть за спину, заблокировав всю спину и голову.


После того, как молодой человек почувствовал, что защиты уже достаточно, он, наконец, призвал Островного Дракона оставаться рядом с ним, чтобы принять меры предосторожности, прежде чем, наконец, начать патрулирование, сидя на волшебнике gu осторожно у берега.


Крокодрат наступил на землю и издал мягкий звук "Sha sha -". Внимательно посмотрев вниз, Чжан Лишэн мог бледно видеть слой гранул. Бормоча "Это просто обыкновенный пляжный песок", он приказал Крокодилу схватить горсть песка, чтобы поместить его в руку. С легкой лаской его пальцы разрывались от множества крошечных ран.


"Это либо металлический, либо даже мелкий стеклянный песок. Только не говори, что мы сейчас даже не на Земле?!" Молодой человек выбросил вредные гранулы и приказал волшебнику продолжить свое продвижение вперед. Внезапно он наткнулся на каменный столб высотой от четырех до пяти метров, который перекрыл ему путь.


Сидя на голове крокодила, когда крокодил специально пожимал плечами, взгляд Чжан Лишэна случайно оказался на одной линии с серединой каменного столба. Он повелел волшебнику наклониться в сторону, чтобы приблизиться к каменному столбу, пытаясь выяснить, была ли скульптура, вырезанная на двух гигантских столбах на океане, также вырезана на этом столбе. К его удивлению, он нашел несколько тонких фигурок, которые висели рядом с ногами на каменном столбе.


Внимательно наблюдая за ними, он обнаружил, что высота этих фигур не превышала 1,2 или 1,3 метра. Они были карликами, и хотя он не мог видеть их цвет кожи настолько хорошо, он был уверен, что они должны иметь загорелый цвет кожи.


Их верхние части были обнажены, в то время как нижние были одеты в пару брюк, которые, казалось, были сделаны из кожи. Их глаза были жестоко выкопаны, оставив после себя две черные лакированные дыры, а грудь все еще дышала в движении.


Молодой человек, бормотавший заклинание, успокоил свою мысль и, спокойно размышляя, остался без выражения, прежде чем повелел Островному Дракону протянуть свой острый коготь, чтобы он разрезал кожу повешенного, который был ближе всего к себе.


Как только из носа Чжан Лишэна в одно мгновение вылилась свежая кровь, в его нос проникал густой кровянистый запах. В то же время маленький карлик, получивший травму от парня-волшебника, издал пронзительный жалкий крик.


"Как и ожидалось, они все еще живы", Чжан Лишэн не получил сочувствия, вызванного криком. Он приказал Островному Дракону перерезать другие тела, когда они висели вверх дном на каменном столбе.


Через несколько секунд сольный "концерт" пронзительного крика сопровождался другими голосами. Кроме этого, ничего необычного не произошло.


Однако в этот момент выражение Чжана Лишэна становилось все более и более мрачным. "Сила волшебника не усиливается. Тогда это также означает, что эти люди вовсе не высокоинтеллектуальные животные". Или, возможно, они находятся в такой ситуации, что они настолько несчастны, что вообще не вызывают никаких негативных эмоций".


Когда он добрался сюда, он резко двинул волшебником гу, чтобы покончить с жалкими криками трех перевернутых людей, прежде чем уложить перед собой остатки трупов.


Богатые биологические знания молодого человека пригодились в тот момент. Он внимательно осмотрел и обнаружил, что лоб трех трупов каким-то образом выступал наружу, но при ближайшем рассмотрении они все равно больше походили на людей, чем на обезьян.


Он прикоснулся к их зубам, и от износа десен они должны были быть животными, которые привыкли есть приготовленную пищу.


Он мягко погладил их ладони и обнаружил, что в них полно мозолей. Однако он почувствовал, что мозоли, образующиеся на кончиках пальцев, и суставы между ладонями и пальцами были гораздо толще - это было характерно для использования простых инструментов.


Наконец, кожаные штаны. Кожаные брюки, которые носили на нижней половине маленьких фигурок, были очень мягкими на ощупь. Они должны были быть сшиты после процесса дубления, и из этого можно было сделать вывод, что их цивилизацию следует считать очень продвинутой уже с точки зрения первобытного общества.


"У них есть мудрость, но не было ощущения отрицательных эмоций, когда их глаза выкопали, повесили вверх ногами на пляж, а тело, несмотря на такие пронзительные возгласы, распахнул мой волшебник-мужчина. Похоже, они, должно быть, сумасшедшие! Только безумцы не почувствуют ни гнева, ни отчаяния, ни ужаса в такой ситуации". Завершив свои наблюдения, он приказал парню-волшебнику съесть остатки перевернутых фигур, прежде чем бормотать самому себе: "Однако, как сумасшедшие, они кажутся слишком тихими до такой степени, что это жутковато". Может быть, у них больше не осталось сил бороться за то, что их слишком долго повесили? Ничего страшного! Все это все равно неважно. Что важно, так это то, где, черт возьми, это место?"


Когда он говорил, он внимательно осмотрел каменный столб рядом с ним. Он смутно видел на нём множество резьбы по странным лицам и чудовищам.


Зная, что каменный столб на песке похож на гигантские столбы в море, Чжан Лишэн приказал крокодилу продолжить прогулку по пляжу. Вскоре после этого он наткнулся на второй каменный столб, на котором три маленьких карлика тоже перевернуты вверх дном.


Приказав волшебнику осуществить такой же подход, он заметил, что фигурки, повешенные вверх ногами на втором каменном столбе, не испытывали никаких негативных эмоций также, когда они были ранены, как и фигурки на первом столбе.


Чжан Лишэн на мгновение был ошеломлен, прежде чем заставить своего волшебника медленно ползти вперед на своих коротких конечностях. Через две-три минуты перед ним снова появился третий столб с тремя лилипутами, висящими на нем.


"Сегодня" день "чистки" аборигенов на этом острове? Подумать только, столько сумасшедших висят одновременно". Чжан Лишэн стиснул зубы, когда его выражение постепенно превратилось в могилу. В очередной раз он двинул Островного Дракона, чтобы разорвать на части тела повешенных фигур.


Волшебный крик вновь прозвучал в его ушах, но сила волшебника в их крови и плоти до сих пор не проявляла признаков извивательства. Молодой человек посмотрел на карлика с изогнутыми выражениями, глазные впадины которого все еще были мокрыми от крови. Этот карлик был ближе всех к нему, когда он пробормотал: "Или, может быть, ты на самом деле не человек, а живая марионетка...".


В то время как он говорил, в далеком лесу внезапно появилось несколько мрачных огней. Огонь продолжал мерцать, как будто кто-то медленно бегал к нему с факелом.


Увидев огонь, Чжан Лишэн на мгновение остолбенел. Затем он некоторое время поразмышлял, прежде чем двинуть своим волшебником, чтобы пробиться к огню.


Однако, прежде чем ему удалось сделать более нескольких шагов, молодой человек вдруг понял, что первоначальный огонь изменился и превратился в большое количество пожаров, прежде чем превратился в более чем десять, которые впоследствии изменились и составили более нескольких десятков, а в конце концов, сотни пламеней загорелись во тьме.


Самой большой слабостью Чжана Лишэна, который контролировал три сильных волшебника Гас, было то, что его тело было таким же слабым, как и у обычного человека. Перед лицом нескольких сотен аборигенов, сила которых до сих пор оставалась неизвестной во тьме, несомненно, было огромное давление на него.


Крокодракон, на котором он ехал, остановился, как Чжан Лишэн дал ему некоторые мысли. Осторожно, он повел парня-волшебника развернуться и быстро сполз обратно к воде.


После того, как Крокодракон вернулся в район круиза, он вымыл руку в воде, прежде чем переключиться на своего Островного Дракона и спокойно вернулся на палубу корабля.


Шагая из темноты, держась за гору, Чжан Лишэн поспешил вернуться к Тине, но девушка не почувствовала, как он вернулся. Вместо этого она спросила у мальчика смешанной расы, у которого была слегка темная кожа, и он нервничал. "Как ты думаешь, что это за огни на берегу, Эйдора?"


"Это должны быть аборигены острова, идущие окружить нас своими факелами. Так как они на самом деле используют факелы, чтобы осветить темноту, то это означает, что их цивилизация тоже не должна быть слишком продвинутой. Не волнуйся, Тина, капитан нашей Элизабет Холидей - очень опытный моряк. Судя по тому, как он доставлял нам одеяла, еду и воду в одиночку, это означает, что корабль не выходит из-под контроля. Мы могли видеть это по тому, как ему удалось всех успокоить. У него будет метод обращения с этими аборигенами. Кроме того, наша "Элизабет Холидей" находится на высоте около 100 метров, так что даже если эти аборигены захотят напасть на нас, они не смогут загладить свою вину перед кораблем.


"Они", как насчет берега? Что если кто-то с корабля отправится на берег?"


"Ну, тогда, думаю, этот человек сам по себе! Однако сейчас ночь, а ситуация все еще неясна, так что я сомневаюсь, что кто-то с корабля пойдет на берег".


"Точно! Никто на борту не пошел бы в магазин", - вдруг зазвонил Чжан Лишэн, который был рядом, и взял обратно полотенце на плече Тины, прежде чем обернуть его вокруг себя.


"О! Я знал, что ты будешь в порядке! Я знал, что с тобой ничего не случится!" Тина была ошеломлена на мгновение перед тем, как обнять молодого человека с приветствием.


"Ситуация очень плохая, Тина. Песок на берегу такой острый, что может прорезать кожу пальцев. На каменных столбах высотой около трех-четырех метров выкопали глаза и повесили множество сумасшедших карликов. А теперь есть и аборигены, которые окружают корабль факелами в руках. Ситуация действительно плохая! Отныне я не уйду с твоей стороны, и ты должен будешь слушать все, что я скажу, понял?" Чжан Лишэн прошептал девушке за ухо.


Девушка кивнула в шок. Погрузившись в раздумья, она без предупреждения отпустила руку Чжана Лишэна и указала на молодого человека из смешанной расы, стоявшего рядом с ней. "Лишэн", это Эйдора. Он самый умный парень в нашей школе Фордхэм. Только что он проанализировал ситуацию, в которой мы сейчас находимся, и я думаю, что это тоже имеет смысл".


"Неужели? Здравствуйте, господин Эйдора, я Чжан Лишэн. Приятно познакомиться. Не могли бы вы рассказать мне о вашем великом мнении?"


"Здравствуйте, господин Миллион долларов. Просто зовите меня Эйдора. Мое мнение далеко не великое. Я просто думаю, что праздник Элизабет находится в такой ситуации, как история "Алиса в стране чудес". Как и Алиса, мы упали в "кроличью нору" и упали в другой мир. Есть только один способ вернуться в реальность - так же, как Алиса в конце истории, мы должны снова выбраться из кроличьей норы...".


"Ты имеешь в виду, совершить обратный рейс в соответствии с маршрутом, по которому мы приехали?" Чжан Лишэн был ошеломлен.
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"Да, но, конечно, этот метод может и не сработать". Тем не менее, это самый простой и самый правдоподобный подход". Чжан Лишэн на мгновение задумался, как свет мигает по его глазам, прежде чем кивнуть в знак согласия. "Это действительно хорошая идея. Это лучше, чем слепо разворачиваться в океане. Ты высказал свое мнение капитану?"


"Капитан уже подумал об этом без необходимости напоминать ему. В тот момент, когда корабль застрял, он уже сказал штурману, чтобы он начал проверять курс, записанный на морском приборе. Кроме того, главная проблема, которую мы сейчас имеем - не в том, как вернуться, а в том, как вытащить корабль из этих каменных столбов".


Обычно мальчики в американских средних школах не так умны и не знают, как сотрудничать. Вместо этого они смехотворно по-детски стремились затмить других, но эта "Евдора" явно отличалась от других мальчиков. Его речь была сосредоточена непосредственно на ключевых моментах.


Его поведение вызвало одобрение у Чжана Лишэна. "Тогда, у тебя есть какое-нибудь решение для этого, Эйдора?"


"К счастью, эти два гигантских столба воздвигнуты в океане. Моя идея заключается в том, что мы делаем кучу дерева под каменными столбами и зажигаем ее, чтобы при отливе разжечь костер, чтобы непрерывно нагревать каменные столбы. К тому времени, когда прилив будет высоким, с принципом расширения, вызванного теплом от костра и сжатия, вызванного холодной водой, в сочетании с мощным кручением корабля, мы сможем, надеюсь, сломать эти каменные столбы".


Несмотря на то, что разрушение каменного столба диаметром более десяти метров с использованием принципа теплового расширения и сжатия звучало странно, на самом деле это было очень осуществимо.


Можно даже сказать, что если бы материал каменных столбов хорошо проводил тепло, ему вообще не понадобилась бы сила скручивания во время праздника Елизаветы Петровны. Гигантские колонны в конце концов разрушались бы на собственном весе, если бы они выполняли многократные разряды термического расширения и сжатия на фундамент.


"Эта идея кажется осуществимой!"


"Наш капитан тоже так сказал. Я думаю, что он собирал бы людей, чтобы отправиться на берег, чтобы вырубить лес, когда прилив будет слабым днем. На таком огромном корабле должно быть достаточно огненных топоров. Однако, суть к тому времени будет в том, будут ли аборигены на островах оловянным человеком или злой королевой".


И оловянный человек, и злая королева были персонажами Алисы в Стране чудес. Первый был полезным помощником главному герою, а второй - большим злодеем.


"Надеюсь, это все оловянный человек", - внезапно прошептала Шейла, которая все это время была слегка рассеяна.


По сравнению с рассеянной девушкой, услышав слова Эйдоры, Чжан Лишэн придумал более острую проблему. Потребуется время, чтобы уничтожить гигантские столбы в море, а праздник Елизаветы Холидей первоначально планировался на один круг вокруг Нью-Йорка, так что запасы продовольствия также должны быть очень ограничены.


Как только запасы продовольствия будут низкими, пестрые толпы на корабле, скорее всего, превратятся в хаос. К тому времени план совместной работы по поиску дерева и разжиганию костра для уничтожения каменных столбов станет лишь шуткой.


Чжан Лишэн мог думать об этом так естественно, что капитан "Праздника Елизаветы" тоже мог думать об этом. Когда рассвет почти наступил, он потащил свое изможденное тело обратно в рулевую комнату и спросил третьего помощника, который только что пересчитал запасы: "Анжелла, сколько еды у нас осталось на борту?".


"Праздничный торт, который еще не закончен, стоит около 1400 фунтов, там 3700 яиц и 1000 фунтов муки". Этого хватит на весь корабль, если мы будем есть его экономно..."


"У нас не так много топлива осталось и на корабле". У нас есть только один шанс выбраться из каменных столбов. В это время, несомненно, будет тупик, если мы все еще будем экономно питаться. Положите всю еду на стол и дайте всем, кто высадится, собрать дрова, чтобы они ели столько, сколько захотят. Однако, что касается мужчин, которые не желают жертвовать своей энергией, просто дайте им два фунта хлеба, как женщинам".


"Сэр, боюсь, что, сделав это, сердце каждого, кто уже успокоился, снова вырвется наружу!"


"Не вырвется! Пока еще есть шанс сбежать, сердце человека не разобьется. Но если мы не оставим каменные столбы до того, как прилив поднимется... Молитесь, молодой человек! Будем надеяться, что Бог благословит нас..." Пока старик произносил последнее предложение, первый луч рассвета медленно прорезал темную поверхность океана.


"Сейчас рассвет! Сейчас рассвет! Смотрите, это солнце! Это не кто иной, как солнце Земли! Мы все еще на Земле..."


"На Земле"? Вы пытаетесь сказать, что нам удалось найти новый континент, как это сделал Колумб, просто сделав круг вокруг Нью-Йорка? Проснись, приятель! Наверное, мы уже прибыли в другой мир, мир, в котором Солнце похоже на Землю!"


"Сейчас уже светло, но факелы все еще приближаются к нам. Похоже, аборигены в этом мире ходят на очень медленной скорости." В тот момент, когда появилось солнце, оно подняло шум среди толпы, у которой была нервная ночь, пока они не стали слегка головокружительными.


Без предупреждения, мальчик с большим телосложением указал на короткую фигуру в черной коже животного, который выходил из леса с факелом, прежде чем кричать вслух: "Кроме того, они тоже короткие! Чёрт! Мы пришли к карликовой нации?"


"Это действительно карлик! Блядь! Мы пришли в мир Подземелья и Лагеря; Драконы! Это потрясающе!"


"Это не гномы из "Подземелья и Ампа"; Драконы! У них не густые бороды, они больше похожи на карликов! Но обычно цивилизация карликов должна быть чуть более развитой".


"Говоря об уровне цивилизации, я думаю, что ваш цивилизационный уровень должен быть более продвинутым! Эти примитивные люди не понимают террора, так что не говорите мне, что вы тоже не понимаете террора?" Услышав постепенно возбужденные разговоры окружавшего его молодого человека и уставившись на карликов, число которых стало увеличиваться, похожих на людей, которые вчера выкопали глаза вверх тормашками, Чжан Лишэн пробормотал с могильным выражением лица.


"Они действительно карлики! Может, нам стоит с ними поговорить? Они такие короткие и слабые, и одним взглядом мы можем сказать, что они безобидные и добрые! Ты так не думаешь, Лишенг?"


"Я намного меньше и слабее тебя, но ты думаешь, я был бы безобиден перед незнакомцем, который не знает, друг он или враг?" Слова Чжан Лишэна на мгновение ошеломили Тину. Затем, когда она вспомнила, как он обращался с незнакомцем, который может быть сильным врагом, она не могла не вздрогнуть. "Почему ты так сказала?"


Чжан Лишэн посмотрел на лилипутов, которых на берегу становилось все больше, и радостно кричал, когда они с радостью танцевали, удивленно подняв головы, и увидел праздник Елизаветы, застрявший между каменными столбами. Он положил один палец на рот и зажал Тину. "Не задавай так много вопросов, Тина. Помни, что эти карлики опасны и никогда не должны соприкасаться с ними в одиночку!".


Под пристальным взором юноши карлики на берегу завопили, прежде чем внезапно встать на колени один за другим и поклониться огромному стальному кораблю.


"Эти туземцы преклонили колени и поклонились нам. Возможно, они считали нас своим Богом! О боже, это слишком смешно!"


"Мы ничем не отличаемся от Бога в глазах первобытных. Мы можем просто случайно дать им зажигалку, чтобы им больше не приходилось бурить дрова, чтобы разжечь огонь! Мы можем изменить прогресс всей их цивилизации!"


"Не говори так, Джек! Как аутсайдер, мы никогда не должны думать, что господствуем над этими аборигенами. Вместо этого, мы должны сказать им, что мы - группа жертв катастроф, которые нуждаются в их помощи..."


Когда молодой человек увидел аборигенов под кораблем, склоняющихся к ним, страх в их сердцах ослабел. Необъяснимое чувство превосходства прокралось в их лица, когда они говорили о карликах под кораблем. Некоторые даже намеревались сойти с корабля, чтобы пообщаться с аборигенами на острове.


Чжан Лишэн, с другой стороны, смотрел на карликов, которые стояли на коленях и кланялись на острые пески - которые могли прорезать человеческие шкуры - совершенно невредимыми. Сразу же он не мог не затянуть свою хватку на горе в объятиях.


"Сэр, я думаю, мы должны взаимодействовать с аборигенами на этом острове". Они, кажется, очень уважают нас, и пока мы сохраняем доброе и позитивное отношение, я верю, что не случится никаких несчастных случаев". В рулевой рубке первый офицер, который имел намерение искупить свои ошибки, предложил капитану, когда он выглянул из окна на карликов, которые стояли на коленях на пляже, как бобы.


"Я уже был на Айсберге в молодости и был третьим помощником на грузовом судне". Раньше я плавал из Нью-Йорка в Конго, и эти карлики выглядели как туземцы из африканских племен. Другими словами, их мышление может быть странным и полностью отличаться от нашего логического мышления. Тот факт, что они проявляют уважение к нам, вовсе не означает, что нет никакой опасности".


"Но я думал, ты все еще хочешь собрать людей на высадку, чтобы собрать дрова? Мы должны связаться с ними в любом случае, если они не уйдут. Мы могли бы уйти сейчас..."


"Подожди! Имей больше терпения, Гарри. К тому времени, когда небо станет полностью светлым, а прилив полностью уйдет, мы высадимся и пообщаемся с ними, если эти карлики еще будут там. Попросите людей подготовить топоры безопасности и скажите охране, чтобы заряжали оружие!"


"Да, сэр!" Гарри кивнул перед тем, как выбежать из рулевой рубки корабля, и сказал морякам спуститься вниз, чтобы подготовиться.


Как роскошный океанский лайнер, маршрут, по которому прошла "Elizabeth Holiday", как правило, был очень безопасным, но необходимые меры предосторожности в отношении корабля, потерпевшего крушение, также были очень всесторонними. По приказу первого офицера, чтобы быть готовым, потребовалось всего лишь некоторое время для более чем 50 моряков с топорами в руках и десятью охранниками, держащимися за длинные орудия!


В этот момент карлики на берегу уже давно склонились в сторону праздника Елизаветы. Может быть, они думали, что искренность их выражения уже было достаточно, так как они начали стоять один за другим с руководством их лидера, который имел длинное перо, привязанное к его голове. Крича с волнением, "Eeeeeyahhh -", они бежали в сторону леса.


Капитан вздохнул с облегчением, когда увидел лилипутов, уходящих через окно. Увидев последнего бегущего в лес аборигена, он взял в руки микрофон на радиостанции и громко объявил: "Дорогие уважаемые пассажиры, я капитан Фьодна Соловей праздника Элизабет. Я думаю, что сейчас все должны знать, что мы попали в довольно сложную и непонятную ситуацию. Как капитан, я сделаю все возможное, чтобы вывести всех из этого затруднительного положения и вернуться в Нью-Йорк. Однако, чтобы сделать это, я попрошу всех нас работать вместе!"


Утешив и вдохновив толпу, Фьодна продолжала анализировать находящиеся под угрозой ставки, используя метод термического расширения и сжатия, чтобы как можно скорее разрушить гигантские столбы, которые им были нужны. После этого он предложил бойцам на борту добровольно сойти с корабля на берег, чтобы упасть на пиломатериалы. Конечно, из-за ограниченности инструментов большинство людей ходило бы только собирать ветки с гор.


Нью-Йоркские мальчики, которые до этого ничего не проходили, не нуждались в искушении пищи, чтобы заманить их, прежде чем они сразу же выразили готовность с энтузиазмом высадиться с корабля на праздник Елизаветы, чтобы немедленно выйти из опасной ситуации.
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В отличие от выбора, сделанного восторженными подростками, несколько хитрых стариков на борту среди пассажиров мудро отказались сойти с корабля, объяснив причину физического истощения после того, как корабль был перегружен затонувшим кораблем. Однако они не выразили каких-либо возражений против правила ограничения их питания в связи с их выбором остаться на борту.


Естественно, Лишенг также не решил бежать в неизвестный лес, чтобы вырубить дрова. Тина и Триш уже были свидетелями могущественной силы молодого человека, поэтому они не возражали против его выбора.


Шейла же видела, как Чжан Лишэн обнимал только огромную жабу, которая автоматически прыгала в его объятия, и как загадочно он делал свои поступки.


Видя, как он сидит на борту корабля, завернутый в одеяло, и наблюдая, как другие высаживаются в оцепенении, она не могла не шепнуть: "Даже Уолтер тоже хромал в поисках дерева, но думать, что этот совершенно здоровый человек сидит здесь и ничего не делает". Говоря об Уолтере, я забыла спросить тебя, Триш. Почему он не с тобой?"


Услышав ее слова, Триш была ошеломлена на мгновение, прежде чем поспешно посмотреть на толпу, высаживающуюся с круизного судна вдоль подвесной лестницы. Как и ожидалось, она увидела Уолтера, высаживающегося с корабля с кривыми ступеньками и подёргивающим выражением лица.


Ужас рассвет на выражение девушки, и она, казалось, хочет кричать вслух, но в конце концов, ее рот остался закрытым, как она опустила голову.


Тина, с другой стороны, поспешно прикрыла рот своей лучшей подруги. "Шейла, заткнись..."


"Есть две причины, по которым они готовы искать дерево. Во-первых, это потому, что эти люди понятия не имеют, насколько ужасно слово "неизвестно"; во-вторых, кроме как искать дерево, у них нет другого способа выжить. Что касается меня, с другой стороны, это совершенно другое. Не волнуйся, Тина. Я не буду злиться на твою лучшую подругу из-за таких мелочей. Однако, если она будет продолжать нести чушь, то должна быть умственно подготовлена, чтобы стать чьей-то какашкой, если мы столкнемся с опасностями, как мы это делали с амазонским племенем каннибалов в течение ближайших нескольких дней". Уставившись в далекий лес, Чжан Лишэн, не поворачивая головы, зазвонил.


"Не говори так, детка. Я обещаю, что Шейла больше никогда не скажет ничего бессмысленного"...


Когда Шейла услышала отвратительное описание Чжана Лишэна, целью которого было вызвать страх, который, как и ожидалось, намного перевешивал угрозу, ее лицо покраснело. С другой стороны, Тина все еще плотно закрывала рот ладонью, из-за чего она вообще не могла выражать протест.


Что же касается молодого человека, то он просто проигнорировал Шейлу и пристально посмотрел на карликов, которые внезапно вернулись на берег, вытаскивая из далекого леса многочисленные густые виноградные лозы.


Когда моряки и пассажиры увидели карликов, которые один за другим выходили из леса, они сразу же занервничали.


Несмотря на желание пообщаться с этими аборигенами из другого мира, только что увидев морщинистые складки на темно-коричневой коже и острые зубы, похожие на зверя, в треснувших больших ртах с близкого расстояния, многие не могли не сжимать кулаки, становясь бдительными, благодаря инстинктам выживания.


"Не нервничайте, у этих аборигенов нет никаких злых умыслов по отношению к нам". Давайте пока не будем ходить в лес и просто останемся здесь на том же месте. Пойду поговорю с их лидером и посмотрю". Чувствуя, как в атмосфере возникает напряжение, старый капитан Фьодна закричал вслух.


Затем он начал шаг за шагом двигаться к карлику, у которого на голове застряло перо. Мигая улыбкой, он двигался и жестами рукой на медленной скорости, надеясь, что не создаст никакого недоразумения.


"Здравствуйте, мы - группа жертв кораблекрушений, и наш корабль застрял между двумя гигантскими каменными столбами там. Мы не хотим причинить никакого вреда и просто хотим искать дрова из леса, чтобы разжечь огонь..."


Вождь аборигенов посмотрел на Фджодну, которая жестикулировала, и вдруг указал на далекое место, где некоторое время назад стоял капитан, прежде чем начать танцевать, размахивая рукой и крича вслух: "оооооооооооо!".


"Т-ты хочешь, чтобы я вернулся?" Фджодна обдумала это на мгновение, прежде чем повернуть назад. "Ты хочешь, чтобы я вернулся?"


"Аауууу..." Карлик непрерывно кивал головой. Его действия усилились, так как он продолжал указывать на далекое место, где капитан стоял некоторое время назад.


"Хорошо, я вернусь". Я вернусь туда, и мы сможем продолжить разговор после этого." Фьодна, долгое время жившая в Африке, знала, что у этих аборигенов, которые, казалось бы, принадлежали к первобытному обществу, на самом деле было много причуд, которые многие современные люди не могли понять. Постепенно он вернулся в то положение, в котором стоял некоторое время назад.


Вождь аборигенов не гнался за ним, наблюдая за прогулкой старого капитана в дальнее место, на которое он указывал. Вместо этого он приказал своим людям спуститься к девяти веревочным петлям, сплетенным виноградными лозами на трех каменных столбах недалеко от берега.


Затем он повелел всем аборигенам молиться на трех песчаных ямах диаметром 50 сантиметров напротив каменных столбов, а затем приказал карликам с помощью виноградных лоз сделать границу вокруг большого песчаного участка у моря. Затем он приказал им переместить четыре гигантских каменных миномета из леса, чтобы разместить их на четырех углах песчаной зоны.


После того, как все это было закончено, несколько сотен карликов окружили песчаную зону, которая была окружена виноградными лозами. Восемнадцать из них, казалось бы, самые сильные, ворвались в песчаную зону взволнованно и начали соревноваться за ротанговый мяч, который вождь аборигенов только что бодро соткал своими руками.


Когда моряки и пассажиры на "Празднике Елизаветы" наблюдали за тем, как аборигенные карлики делают свои дела и в конце концов видят эту неожиданную и своеобразную сцену, они не могли не ошеломить себя в унисон, пока кто-нибудь не засмеялся. "Эти аборигены исполнят для нас оригинальную футбольную игру! Боже мой, я не могу поверить, что мы сможем посмотреть прямую трансляцию футбольной игры и в другом мире!".


Кто-то даже воспользовался этой возможностью, чтобы показать свои глубокие знания. "Похоже, они, должно быть, считали нас своим богом. Так же, как древнегреческий народ проводил спортивные игры под Олимпийскими горами, в которых жили многочисленные легендарные Боги, они хотели сыграть футбольный матч, чтобы сделать нас счастливыми!".


Старый капитан Фьодна был не так расслаблен, как другие люди. Из-за слепых пятен, вызванных двумя гигантскими каменными столбами в океане, он пренебрег тремя относительно небольшими каменными столбами на берегу.


Теперь, когда он заметил их, взглянув поближе, он понял, что резьба на маленьких каменных столбах похожа на гигантские столбы в океане. Две из них должны иметь какие-то связи друг с другом.


Однако одного этого было недостаточно, чтобы Фьодна нервничала. Из всех присутствующих только Чжан Лишэн знал, что будет дальше, глядя на петли веревки, перевязанные аборигенами на каменных столбах.


Когда он увидел, что лилипуты начинают играть в футбол, он на мгновение задумался, прежде чем любезно предупредить Тину: "Тина, после того, как лилипуты закончат свою футбольную игру, тебе, Триш и Шейле лучше закрыть глаза, если ты боишься".


"Чего?"


"У меня есть ощущение, что после этого произойдет что-то странное и ужасное. Если вы все боитесь, просто закройте глаза".


"Вы намеренно заставляете вещи выглядеть более мистифицированными," Шейла, которая была рядом, надула и пробормотала себе, когда услышала объяснение Чжана Лишэна.


"Не бросай истерику, Шейла. Нам лучше слушать Лишэна в таком странном месте. На самом деле, такие вещи с точки зрения первобытной религии крайне ужасающи. Когда я была еще ребенком, я слышала много ужасающих историй от мокрых медсестер, когда я училась в церковной школе в Калифорнии".


"Триш, эти монахини промывали тебе мозги..."


"О чем ты говоришь, Шейла!"


Критиковать монахиню без причины было равносильно богохульству над церковью. После того, как Шейла поняла, что сказала что-то, чего не должна была, она быстро извинилась: "Прости, моя дорогая". Я не это имела в виду. На самом деле, я тоже верю в Бога..."


По мере того, как две девушки разговаривали друг с другом, футбольный матч коренных лилипутов перерос в более агрессивную игру. Физическая борьба за ротанговый мяч поначалу стала кровавой.


Моряки и пассажиры праздника Елизаветы не смогли отличить карликов друг от друга. Они видели только 18 лилипутов, которые начали безжалостно атаковать своих соперников. Внезапно, кажущийся крепким карлик взялся за ротанговый мяч и ударил по ноге кажущегося тощим карлика до тех пор, пока он не переломал ногу.


Когда раненый карлик завыл от боли, когда его левая нога согнулась в V-образную форму, крепкий карлик сделал несколько шагов вперёд к одному из каменных растворов и ударил по нему шариком ротанга.


Похоже, это был гол. После того, как он завершил это действие, крепкий карлик начал громко завывать в сторону неба в берсеркской манере. Другие его товарищи по команде также кричали и кричали, когда они раскладывались на землю, поклоняясь небу.


Увидев эту сцену, моряки и пассажиры, которые изначально с легкостью наблюдали за футбольным матчем аборигенов, внезапно испугались выражений на своих лицах. Вскоре после этого они также увидели более абсурдную сцену - карлик, чья нога была сломана, завыл на мгновение, прежде чем снова встать, прыгая вокруг одной ноги с помощью своих товарищей и начал бороться за ротанговый мяч еще раз.


Гарри, который, наконец, понял, что капитан имел в виду под "их мышление может быть странным и совершенно отличается от нашего логического мышления", прошептал: "Сэр, я не знаю, что в уме карликов, будет er...".


"Скажите охране, чтобы разблокировали предохранительный штифт пистолета, но они не должны действовать необдуманно без моего приказа!"


"Да, сэр!"


С этой стороны, капитан Элизабет Холидей приказал первому офицеру сказать охране быть начеку, в то время как на другой стороне, коренные карлики сумасшедший футбольный матч продолжился. Не только это, но и сцена столкновения хардкоровых тел начала увеличиваться. В конце концов, эта кровавая игра, наконец, подошла к концу, когда одна команда, наконец, захлопнул ротанговый мяч в каменные минометы в девятый раз.


Большинство членов проигравшей команды теперь стали физически инвалидами. После того, как они проиграли битву, они стали унылыми и подавленными, прежде чем поддержать друг друга, чтобы оставить футбольное поле, сделанное из виноградных лоз в прокат и ползая по нему.


Победившая сторона сейчас также была покрыта массой синяков, но выглядела очень гордой. Под "oooh luuuu oooh luuu..." крики нескольких сотен их соотечественников, они встали на колени посередине футбольного поля, не дожидаясь, пока не пробегут один круг по футбольному полю со всей силы.


Абориген, который больше всего хлопнул ротанговым мячом в каменном растворе, внезапно сделал V-образный жест пальцами и поднял его на небо. Громкий нью-йоркский мальчик на расстоянии прокомментировал: "Какого черта?! Этот карлик хоть знает знак победы? Только не говори, что он из Нового Йо..."


Посреди безвременной шутки мальчика карлик внезапно вставил свои вытянутые пальцы в глаза.


Легким ударом он выколол свои водянистые глаза, когда из глазниц начала вытекать белая и черная вода.


"Ургх! Ургх! Ургх! Ургх! Уррррр! Уррррр!" Несмотря на то, что девушки на палубе корабля были далеко, они не могли не кричать в шоке маниакально. Некоторые девушки даже упали в обморок в тот момент, когда увидели, что это произошло.


Тина тут же обняла Чжана Лишэна, тело которого полностью дрожало. "Лишэн", это слишком ужасно! Слишком ужасно!"


Триш неосознанно прислонилась к молодому человеку с цветами, стекающими с ее лица. Сжимая зубы, она заставила дрожащее тело не двигаться, пока она приседала рядом с Чжан Лишенгом.
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"Разве я не говорил всем вам закрыть глаза, когда закончится футбольный матч?" Чжан Лишэн случайно заметил перед тем, как пробормотать себе: "Оказывается, это победители выкапывают глаза. Другими словами, это также означает, что только победители достаточно квалифицированы, чтобы посвятить себя Богу. Такие набожные верующие, неудивительно, что у них нет никаких негативных эмоций, когда они умерли от моих рук. Я верю, что они, должно быть, приняли удар Островного Дракона, как испытание для Бога, получающего свои жертвы. Они не сумасшедшие, а религиозные фанатики. Теперь, это становится беспокойным..."


"Лишэн, откуда ты знал, что они собираются совершить такой ужасный поступок после окончания игры? Хватит держать все при себе! Ты все равно здесь не один! Просто скажи нам, если что, хорошо? Возможно, мы сможем вам помочь! Это слишком ужасно - вообще ничего не знать! Пожалуйста, Лишенг..." Когда девушка умоляла юношу, девять коренных карликов, выигравших игру, уже выкопали себе глаза.


В это время их соотечественники стали осторожно выходить на священное футбольное поле, покрытое кровью, которое было окружено виноградной лозой. Подняв четыре конечности и голову девяти слепых лилипутов, намеренно завывавших вслух, они вышли на берег перед тремя каменными столбами и связали их вверх ногами на каменных столбах.


Завершив все, вождь аборигенов нес в обеих руках 18 разбитых глазных яблок, прежде чем идти навстречу морякам и пассажирам праздника Елизаветы, стоявшим перед гигантским колесом.


По мере того, как его шаги приближались, Фьодна, который понял, что карлик пытался сделать, сразу же повернулся в ужас. Первый офицер рядом с ним заинтриговал: "С-сэр, этот абориген... Не говорите мне, что он хочет, чтобы мы..."


"Он считал корабль их Богом, так что те, кто спустились с корабля, естественно, посланники Божьи". Я думаю, что последнее действие жертвенного жертвоприношения заключается в том, чтобы мы съели эти глаза. Не паникуйте! Оставьте все мне и дайте мне справиться с этим", - поднял голос Фьодна и громко закричал. В это время предводитель аборигенов уже стоял перед ним, держась за водянистые глазные яблоки, которые продолжали качаться.


С торжественным выражением, старый капитан сопротивлялся его порыву и ущипнул скользкое и слегка теплое глазное яблоко от руки вождя аборигенов и повернулся, чтобы поместить его на первую ступень стальной подвесной лестницы Элизабет Холидей.


Затем он начал подражать тонусу, который кричали аборигенные карлики, когда они вставали на колени на земле. "Активируйте шкив и поднимите эту подвесную лестницу!"


Моряк, который остался на корабле, быстро запустил мотор и поднял подвесную лестницу.


Подождав некоторое время, Фёдна снова закричала: "Уберите это отвратительное глазное яблоко и протрите следы. Положите лестницу вниз и скажите несколько слов в эфире, используя мой текущий тон. Охрана, будьте готовы стрелять в любое время. Если эти аборигены нападут на нас, моряки, держащие топоры, будут на первой линии со мной. Первый офицер будет отвечать за направление пассажиров обратно на корабль!"


"Сэр, я сильнее, так что позвольте мне остаться позади..."


"Гарри, я капитан праздника Элизабет. Мои слова - это закон, когда мы находимся в кораблекрушении. Хватит идти против моих слов!" Фьодна прервала его, когда он трепетно размахивал рукой.


С ревом мотора "Vroom vroom..." подвесная лестница Елизаветы Холидей была постепенно опущена еще раз. В то же время, из трансляции корабля прозвучало объявление со странным громким тоном. "Я третий помощник Коллина Констанс из "Элизабет Холидей". По приказу капитана, я бы хотел, чтобы все пассажиры, стоящие рядом с подвесной лестницей, немедленно держались подальше". Дежурные матросы Рейчел Присцилла и Максин Никита, вы немедленно готовы прийти на помощь пассажирам, которые могут эвакуироваться на входе в подвесную лестницу".


"Какой умный молодой человек." Услышав трансляцию корабля, Фьодна была ошеломлена на мгновение, прежде чем кивнуть головой в одобрение. Он повернулся и подошел к вождю аборигенов, а затем хлопнул в ладоши и широко открыл их с улыбкой. "Принято. Большой корабль принял ваше предложение!"


Лидер аборигенов ворвался в улыбку радости, складки его лица открылись ужасающе, как он держал оставшиеся глазные яблоки вверх, попросив капитана взять их снова.


Увидев дружелюбие, проявленное карликом, Фьодна тайно вздохнула с облегчением. Протянув руку, он медленно взял разорванные глазные яблоки из руки вождя аборигенов по одному, прежде чем положить их на подвесную лестницу. "Вытяните подвесную лестницу и положите на нее кусок кремового пирога, когда опустите его обратно вниз."


Когда Чжан Лишэн услышал, как Фджодна делает такой заказ в близком к певческой тоне под кораблем, он был поражен. "Как говорится, старшие всегда мудрее". Если бы это был я только сейчас, я бы, скорее всего, решил убить всех этих карликов, а не глотать глазные яблоки сырыми. И все же, разве кремовый торт не лишний... Черт возьми?! Этот карлик с пером, прилипшим к его голове, на самом деле любит такую нелепую награду. Похоже, что обман гораздо полезнее, чем насилие, когда имеешь дело с этими пещерными людьми, которым не хватает мудрости..."


Когда молодой человек пробормотал про себя, вождь аборигенов танцевал с радостью, когда он взял кусок 9-дюймового торта с шоколадным кремом, отправленного вниз с подвесной лестницы из Фьодны, его нос, привлеченный сладким запахом, дёргался непрерывно.


"Еда! Это священная и вкусная еда! Это подарок с большого корабля. Она съедобна, съедобна..." Когда Фьодна увидел выражение лидера аборигенов, он указал на свой собственный рот и наложил выражение наслаждения во время жевания.


Вождь аборигенов высунул свой длинный тонкий красный змеиный язык и с колебанием лизнул торт на руке. Его глаза загорелись, когда в них появилось удивление. Затем он уже не продолжал наслаждаться тортом в одиночку, а носил его, используя те руки, которые были покрыты липкой кровью футболистов-лилилипутов, выигравших игру, обратно к аборигенам, прежде чем поделиться со всеми вкусностями, подаренными Богом.


9-дюймовый кремовый торт выстроили сотни людей, которые по очереди по очереди облизывали его. Считая время и понимая, что они уже давно потратили впустую, капитан, который почувствовал, что они достигли хорошего взаимопонимания с аборигенами острова, наконец, приказал мирным голосом: "Хорошо! Теперь мы можем пойти искать дерево в лесу. Будьте осторожны все, не бродите в одиночестве и не волнуйтесь вначале..."


Под напоминанием Фьодны моряки и пассажиры корабля осторожно шли рядом, обходя группу аборигенов, прежде чем начать валить лес и собирать опавшие ветки.


Коренные карлики были увлечены вкусом сливочного шоколада, и никого из них не волновало подлое поведение землян. Вместо этого, именно необычные острые пески на острове вскоре преподали маленький урок неумолимым людям, которые собирали древесину.


"А! Черт! У меня рука болит! Почему эта ветка такая острая..." Первый нью-йоркский юноша, который прошел к краю леса, прежде чем наклониться, чтобы схватить сломанную ветку с земли, закричал врасплох.


Он бросил ветку со всей силы и внимательно посмотрел на свою ладонь. Только тогда он понял, что его ранит не ветка, а слой песка, налипший на ветки с помощью ветра и дождя. Когда его крепко схватили, он порезал несколько кровавых крошечных ран на руке. "Будьте осторожны, ребята, песок в этом мире очень острый! Вы порежете пальцы, если схватите его хоть чуть-чуть крепко".


Услышав крики раненого молодого человека, капитан взял щепотку песка с земли и сжимал его. С хмурым хмуром он закричал: "Песок на земле действительно острый. Лучше, если все снимут свитера, чтобы обернуть руки, прежде чем подбирать лес. Гарри, скажи всем на корабле, чтобы порвали скатерть на полоски шириной в два пальца и отправили их к нам. После того, как мы соберем дерево под каменными столбами, мы сначала завернем руки, а потом вернемся сюда, чтобы продолжить работу".


По мере того, как Фёдна отдавал приказ, молодые девушки, которым было скучно на корабле, стали иметь что-то, что заняло бы их умы. Они начали резать маленькую щель на большом куске скатерти обеденными ножами, ножницами и даже кусачками для ногтей, прежде чем разорвать белую ткань на части со всей силой, чтобы она превратилась в полоску ткани.


Чжан Лишэн обернул голову одеялом, когда он сидел со скрещенными ногами, а между его ног лежал горный хохолок. Сидя с 20-30 другими стариками, смешанными вокруг девочек, он снял одеяло, не отведя глаз от коренных карликов, которые все еще наслаждались едой.


"Лишэн, почему капитан попросил нас порвать ткань?"


"Песок на этом острове острый, как стеклянный порошок. Им нужно было бы завернуть руки вверх, чтобы не пораниться при перемещении бревна".


"А, понятно. Как вы думаете, аборигены внезапно станут враждебными и нападут на нас после того, как съедят наш шоколадный торт?"


"Не знаю. Вместо этого мы должны спросить Триш об этом. Кажется, она глубоко понимает умонастроения этих пещерных людей, которые верят в первобытную религию", - посмотрел Чжан Лишэн на рыжеволосую молодую девушку рядом с ней и ответил непринужденно.


"Не похоже, что у меня есть глубокое понимание мышления этих пещерных людей, которые верят в первобытную религию". Просто я слышал много историй о католических миссионерах, когда был еще ребенком. В этих историях, какими бы добрыми и приятными ни казались эти языческие верующие вначале, в конце концов, они все равно обнаруживали в них свирепую сторону, как дьявол", - прошептала Триш.


"Мы же не просим их изменить свою религию! Мы просто режем перед ними несколько кусков дерева..."


"И уничтожить их религиозный объект, как мы пожелаем! ЧЁРТ ПОБЕРИ! Я вообще-то забыл об этом!" Ужас разразился на Чжана Лишэна. Однако, когда его мысль изменилась, он вскоре снова успокоился. "Вообще-то, было бы неплохо! Шансы на то, что мы сможем избежать опасности, больше, если у нас будет меньше людей, которые будут делить еду с..."


Когда молодой человек пробормотал про себя, первая партия нью-йоркских юношей, аккуратно завернувших руки в куртки, уже вышла на улицу и бросила дерево под гигантские каменные столбы, возвышающиеся в облака, которые открылись теперь, когда прилив полностью улегся.


Несмотря на то, что они взяли всего по нескольку кусочков, после того, как сотни людей собрали их все вместе, на пляже накопилась полуметровая куча бревна, которая еще не полностью высохла.


Как только стопка бревен образовалась, моряк, отвечающий за зажигание, сразу же залил ее бензином, чтобы разжечь огонь. Увидев огонь, люди, которые искали ветки под кораблем, стали выпускать волнение.


Вопреки радостному ликованию моряков и пассажиров праздника Елизаветы, карлики, увидевшие бушующий огонь под огромными столбами на океане вдали, повернулись в ужас.


Вождь аборигенов побежал навстречу Фьодне, громко крича. Тем не менее, другие лилипуты уже не были готовы дать своему лидеру, который был обманут осквернителями, еще один шанс показать свою верность богу больше.


С летающим ударом, сильный карлик позади него, который изначально был полон уважения только что, пнул его на землю. Бедняга не заставил себя долго ждать, когда сотни его разгневанных соотечественников затопчут его в кучу мяса.
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Фёдна, которая заметила, что карлики внезапно столкнулись друг с другом на расстоянии у края леса, поняла, что что-то не так. Со всей силы он закричал: "Карлики могут напасть на нас! Моряки, немедленно убрать подвесную лестницу! Охрана, приготовиться к стрельбе! Моряки, держащие огненные топоры, стоят в первом ряду! Те, кто без оружия, поднимите ближайшую ветку и защищайтесь!"


Подход капитана был на подходе! К сожалению, большинство людей, которыми он командовал, никогда раньше не испытывали неприятностей. Городской молодёжи было очень тяжело реагировать правильно по приказам сразу же в ситуации, когда строй был полностью рассредоточен и находился в таком расслабленном настроении.


Когда аборигены бросились к группе молодых людей под каменными столбами океана, крича "Охххххх -", как зверь, никто на самом деле не подбирал горящие огнём ветки для борьбы с лилипутами. Вместо этого, ошеломленные на мгновение, они начали драться с пустыми руками карликов, когда карлики приблизились к ним.


Когда здоровые молодые люди со средним ростом 180 сантиметров сражались с карликами, ростом не более 130 сантиметров, в теории они должны были получить преимущество, как взрослые, сражающиеся с ребенком.


Однако реальность такова, что безжалостные и эффективные приемы убийства лилипутов, наряду с их толстым телом, позволяли им быстро убивать вздрагивающих юношей.


Кроме того, что два лилипута были задушены до смерти несколькими моряками, которые сражались благодаря порыву природных инстинктов в тот момент окончательного отчаяния, когда они собирались умирать, на стороне лилипутов не было видно никаких других жертв.


Пляж, который выглядел так, как будто был покрыт бесчисленными крошечными бритвами, также паял обнаженные лица нескольких десятков молодых людей, пока не появились тысячи чешуйчатых крошечных ран.


Лилипуты облизывали кровь с лиц молодых людей так же, как они облизывали торт с шоколадным кремом совсем недавно. Сохраняя зубы, они сердито смотрели на стражников и матросов, которые постепенно отступали на край леса. Эти охранники и моряки бросились на полпути к спасению детей и поняли, что не успеют вовремя, как их лица превратятся в могилу.


Безжалостность индейских карликов посылала озноб по всем позвоночникам. Только Чжан Лишэн, который использовал одеяло для блокировки солнца, пробормотал с интересом: "Кажется, что сила и размер тела - не самый важный фактор, позволяющий этим лилипутам победить в этом массовом убийстве". После того, как эти аборигены полностью разъярены во имя убеждений в их сердцах, из них вырывается неожиданный уровень боевых способностей, несмотря на то, что у них короткие клыки и слабые когти. Ну, я думаю, это хорошо, если я подумаю об этом. Чем больше они разъярены, тем больше выигрыша я получаю, когда потом охочусь..."


"Лишенг, эти аборигены слишком жестоки! Только не говори, что ты не собираешься спуститься и спасти их?!"


"Тина, это другой мир. Кто знает, сможем ли мы здесь потреблять животных, растения и фрукты или нет. Чем дольше время, проведенное методом термического расширения и сжатия, чтобы разрушить каменные столбы, тем больше у нас шансов на успех. По этой причине мы должны экономно использовать нашу пищу..."


"Использовать нашу еду экономно? Ты имеешь в виду, просто смотреть, как они умирают?"


"Да, я могу только смотреть, как они умирают, Тина. Я уже давно сказала, что я не всезнающий Бог! Сначала я должна защитить Триш, Шейлу, твою и мою жизнь, когда случится такая катастрофа." Заявление Чжана Лишэна было чрезвычайно прямолинейным, настолько прямым, что никто не мог его опровергнуть.


Триш, которая была рядом, вдруг прошептала: "Лишэн, твой выбор верен с точки зрения человеческой природы, но путешествие на этот раз всего лишь на короткое расстояние". Топлива Елизаветы Праздник не достаточно, чтобы держать холодильник на корабле работает в течение длительного времени. По этой причине, даже если все под кораблем умрут, еда не продержится слишком долго из-за температуры. В таком случае, нам было бы гораздо выгоднее, если бы больше людей жило на корабле".


Когда девочка говорила, карлики уже стучали зубами и начали нападать на землян, стоящих на краю леса. По мере того, как резонировал оглушительный выстрел, передовое оружие стало демонстрировать свою смертоносную мощь острову другого мира.


Когда в жесткое тело аборигенов попала винтовка, хотя она и не вызвала страшной рваной раны, она все равно легко пробивалась. В ситуации, когда расстояние до цели позволяло стрелять с близкого расстояния, охранники корабля могли практически убить одного аборигена при каждом выстреле.


Что касается моряков, которые держались за свои длинноволновые огненные топоры, то, несмотря на то, что их атаки были не такими мощными, как у охранников, державших винтовки, острый топор, который мог прорезать толстые стальные прутья, также мог разрезать тела аборигенов так же легко, как и масло, разрезая масло столовым ножом. Опираясь на мощное оружие, люди внезапно взяли верх в начальном хаотичном бою.


К сожалению, в руках было всего несколько десятков охранников и моряков, которые держали в руках оружие, все еще ограниченное по сравнению с несколькими сотнями карликов. Постепенно неистовые лилипуты, которые были бесстрашны, вновь повернули ситуацию вспять.


Подобно тому, как люди под кораблем попали в отчаянную ситуацию, Чжан Лишэн сидел на палубе и думал, прежде чем внезапно встать.


Он обернул одеяло вокруг плеча, прежде чем шепнуть трем девушкам рядом с ним: "Я предупрежу вас, ребята, еще раз". Лучше закрыть глаза, если вы боитесь". Потом он начал бормотать.


Через несколько секунд, на поле боя на склоне горы, несколько карликов, которые согнули свои тела, как они ловко двигались влево и вправо, как они обычно были, когда они пошли на охоту, внезапно замерзли. Затем, как будто их плоть и кровь были высосаны невидимой силой, они без всякой причины упали на землю, прежде чем превратились в засохшую кучу кожи.


Затем у нескольких карликов внезапно появилась огромная и окровавленная рана, раскрывшаяся на их спинах. Даже их позвоночники и розовые органы, покрытые кожей, были обнажены до того, как они упали на землю, борясь в течение нескольких мгновений, и в конце концов погибли от потери крови...


Когда кровь брызнула позади них, появилась длинная стройная гигантская ящерица и шипела, широко раскрывая рот, прежде чем отскочить к нескольким карликам недалеко.


В то же время, словно под шипящий звук этого ужасающего зверя, из океана резонировал оглушительно громкий "hwroooh -" звук.


Поверхность океана, изначально спокойная, внезапно стала неспокойной.


Гигантский крокодил с телом длиной около 40 - 50 метров, огромным, как яхта, медленно высовывал голову из волн. Скользя четырьмя конечностями, он, казалось бы, ползет к берегу на кажущейся медленной, но на самом деле быстрой скорости с широко раскрытым ртом, перед тем, как зарядиться к карликам у края леса.


Выведя их врасплох, гигантский крокодил за один заход измельчил несколько десятков лилипутов в землю, покрытую измельченным мясом.


"Я-я" это крокодил? Посмотрите на этот рот, это должно быть крокодил! Лишенг, этот гигантский крокодил твой новый питомец?" Наблюдая за тем, как гигантский крокодил убил и проглотил сотни лилипутов за несколько минут вместе с Островным Драконом, Тина открыла ему рот и сухо спросила, указывая на Крокодракона.


"Да". Чжан Лишэн, который почувствовал, что сила волшебника не действует на его плоть и кровь, кивнул. Вдруг он посмотрел на рыженькую девушку рядом с ней. "Триш, скажи мне. Когда благочестивый верующий охраняет свою веру и внезапно убивает чудовище, почему вообще не могут возникнуть негативные эмоции гнева и страха".


Девушка была ошеломлена на мгновение, прежде чем затуманить: "Истинный благочестивый верующий никогда не почувствует гнева или страха, когда посвятит себя Богу".


"О, понятно." Чжан Лишэн был поражен осознанием, когда он кивнул. Он двинулся к гигантской ящерице, чтобы скрыть ее тело. После того, как крокодиловый дракон использовал свой толстый хвост длиной более десяти метров, чтобы сломать бесчисленное количество деревьев, он постепенно полз по направлению к океану и погрузился в воду.


Люди под кораблем, которых спасли гигантские звери, появившиеся из ниоткуда, настолько испугались, что замолчали. Спустя долгое время, кто-то, наконец, заплакал бессмысленное "Ах... Ах..." перед тем, как упасть на землю.


В этот момент старый капитан, который задыхался, наконец, закричал вслух: "Мы спасены! Эти два гигантских зверя убили всех карликов, но никому из нас не навредили". Мало того, они даже сломали для нас бесчисленное количество деревьев! Это посланники, посланные Богом, чтобы спасти нас! Бог всегда был с нами! Он наблюдает за нами и будет защищать нас, пока мы не вернёмся в цивилизованный мир Нью-Йорка! Вставайте, молодые люди! Давайте отбросим печаль и страх потерять друзей на мгновение и начнем работать заново! Гарри, принесите несколько моряков, чтобы нести наших спутников, которые были убиты аборигенов к каменным столбам, так что они могут быть кремированы. Очистите их лица и руки и оставить их пальто в память. Пусть они смотрят на тотем эти злые карлики поклонения рухнуть с неба своими собственными глазами с чистым телом ...".


Когда капитан хитро расставил слова и превратил мертвых в горящее топливо, Чжан Лишэн пробормотал на палубе "Праздника Елизаветы": "Я думаю, они, должно быть, знали, как ужасно теперь неизвестно". Затем он поднял одеяло, чтобы прикрыть солнце, и снова сел.


"Т-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-е-т..." Именно в этот момент Шейла наконец-то вернулась к реальности. Указывая в оцепенении на Чжана Лишэна, она продолжала заикаться, как будто едва могла дышать.


"Говори потише, Шейла". Тина прикрыла рот своей лучшей подруге и прошептала: "Теперь, когда ты стала свидетелем этого собственными глазами, ты уже должна знать, почему мы с Триш хотели затащить тебя, чтобы ты осталась с Лишенгом".


"Но это даже сила человека? Он на самом деле контролирует зверей? Чёрт возьми? Несмотря на то, что я видел, как они проглотили этих карликов, они выглядят так, будто они наполовину полны или около того..." Шейла заикается.


"Супермен может даже разбить планету, летящую к Земле на куски. Можно сказать, что Лешенг - супергерой, который выглядит слегка холодным и самодовольным. Он очень добр, как и Железный Человек", - без особой уверенности ответила Тина.


"Неужели? Тогда, значит ли это, что даже если мы действительно не сможем вернуться в Нью-Йорк, мы все равно сможем, по крайней мере, захватить группу карликов и стать их вождем племени или что-то в этом роде? Несмотря на то, что мы больше не сможем носить летнюю одежду, разработанную Латином Муром, или есть стейк на гриле в ресторане Коммолтон, мы, по крайней мере, не сможем приготовить стейк аборигенам..."


"Перестань так говорить, Шейла. Я не хочу вечно жить на этом проклятом необитаемом острове! Мы точно вернемся! Мы точно можем вернуться в Нью-Йорк! Разве это не правда, Лишенг?"


"Мы сможем вернуться, если будем следовать первоначальному плаванию. Не волнуйся, Тина, ты будешь лежать дома и вспоминать это захватывающее путешествие спустя несколько десятков часов." Чжан Лишэн случайно утешил девушку.


Несмотря на ответ, по правде говоря, он не был уверен в том, что Элизабет Холидей вернется в Нью-Йорк, даже если он вернется по первоначальному маршруту. Наблюдая за тем, как толпы подтягиваются и снова начинают носить дрова под покровительством капитана, Чжан Лишэн спокойно вздохнул и снова начал рвать салфетку стола на длинные полоски.
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В это время, чтобы не тревожить пассажиров и моряков корабля горем и страхом, Фёдна вытащил свое старое тело и взял на себя инициативу ходить из леса к берегу, а с берега обратно в лес, как робот, когда он добавил дрова в огонь, который сжигает тела.


Каждый раз, когда первый офицер советовал ему отдохнуть, капитан всегда шептал, когда он шел, останавливаясь на ногах: "Я не должен отдыхать, Гарри! Сейчас все смотрят на меня. Пока этот старик еще двигается, молодые смогут выдержать это и не рухнуть. Я не могу позволить им сейчас слишком много думать. По мере того, как время затягивается, мы определённо умрём, если ещё одна группа злых лилипутов поспешит к нам, или если те два зверя, которые съели всех лилипутов, снова станут голодными! У нас есть только один шанс сбежать! Сегодня ночью! Сегодня..."


Фёдна повторяла одни и те же ответы семь-восемь раз снова и снова. Неосознанно наступила ночь. Неблагоприятные обстоятельства и сильная воля капитана позволили тем молодым нью-йоркцам, которые раньше не страдали, с немыслимой настойчивостью стать волонтерами. Высокоинтенсивный ручной труд, продолжавшийся более десяти часов, на самом деле был выдержан большинством людей без каких-либо незначительных оговорок.


Прямо сейчас девушки на борту и хитрые старики также взяли на себя инициативу сойти с корабля, чтобы нести дрова, после того как все скатерти уже были разорваны на полоски. На помощь пришел даже исполнительный директор компании "Океанское пароходство" господин Худнер, который выглядел как бочка, высота которой едва достигала 170 сантиметров, а вес уже превышал 230 фунтов.


В такой ситуации у Чжана Лишэна тоже не было выбора, кроме как присоединиться к толпе, несущей дрова, чтобы не привлекать к себе много внимания.


После того, как он нашел рюкзак и пронес за собой гору, он сам вошел в лес. Он понял, что деревья здесь более пышные, чем тропические леса на Земле, но редко встречается дерево, высота которого превышает 10 метров. Кроме того, на земле было много высохших и засохших ветвей. Похоже, что цикл размножения растений в этом мире был короче и активнее.


Благодаря пышной активности, деревья содержали большое количество древесного масла. Высокое содержание масла в древесине также означало, что при сгорании деревьев можно было получить более высокую температуру. Благодаря этому, благодаря растущему количеству дров, брошенных в костер, горящий под гигантскими каменными столбами, костер мог гореть яростным теплом, так как его пламя достигало нескольких метров в высоту. Если бы можно было выдержать эту жару и внимательно понаблюдать за ней сбоку, то можно было бы слабо заметить, что каменные столбы в огне начали приобретать слабый оттенок красного цвета.


Кроме звука "трещины...", когда в огонь бросали свежее дерево, на берегу не было слышно никакого другого звука. Лишь до тех пор, пока луна на этом другом свете - почти точно такая же, как на Земле, - не поднялась почти до центра, из океана вдруг стали слышны пульсирующие волны.


"Прилив поднимается! Скоро будет прилив". Фёдна, которая с тревогой ждала звуков прилива, наконец-то вырвалась в приятную улыбку на его измученном лице. Вздохнув с облегчением, он встал в шахматном порядке и со всей силой закричал: "Все, бросьте дрова на руки в огонь и немедленно садитесь на корабль". Скоро будет сильный прилив..."


По призыву старого капитана, океанские приливы постепенно стали волнообразными. Внезапно далекий лес снова засиял огненными мерцаниями, как прошлой ночью. С течением времени огонь становился все более многочисленным и, в конце концов, превращался в длинную змею. Со скоростью, видимой невооруженным глазом, он медленно полз по направлению к берегу.


Вспоминая ужас коренных карликов в дневное время, толпы, которые пробирались на борт, ворвались в бунт.


"Не волнуйтесь все! Несмотря на то, что эти аборигены быстрые, они слишком далеко от нас! Мы бы все уже сели на корабль к тому времени, как они дойдут до берега. Не впадайте в хаос, приходите по порядку один за другим и не паникуйте. Сделайте глубокий вдох и идите медленно! Все будет хорошо!" Ключевую роль вновь сыграл старый капитан, который в этот решающий момент все еще сохранял спокойствие и неуклонность. Под его утешительным заверением опасный хаос на подвесной лестнице вскоре восстановил свое спокойствие, так как поток людей начал непрерывно стекать на палубу Elizabeth Holiday.


К тому времени, как все поднялись на борт, подвесная лестница была убрана под рев мотора. Фьодна, которая в последний раз поднялась на борт, сказала первому офицеру, находящемуся рядом с ним: "Гарри, я пойду управляю штурвалом в рулевой рубке". Следите за этими молодыми людьми и помните: если мы еще не отплыли, когда прибудут карлики, не позволяйте никому совершать провокационные действия!".


"Не волнуйтесь, сэр!" первый офицер ответил торжественно и уверенно.


Старый капитан кивнул перед тем, как похлопать по плечу первому офицеру. "О да, Гарри! Беру свои слова обратно, где я вчера сказал, что недооценил тебя. Все ошибаются! Делать ошибки не так уж и страшно, но страшно то, что вы не желаете раскаиваться после их совершения. Очевидно, что ты не такой".


После того, как он закончил говорить это, он повернулся и медленно шел в рулевую комнату.


Со временем светлая луна на небе медленно наклонялась, и приливные волны океана постепенно становились все более интенсивными. В конце концов, он медленно погрузил огромные столбы на пляже.


В этот момент из далекого леса стали слышны громкие эмоции. Десятки аборигенов, которые ехали на жуках - жуков, которые имели тела, покрытые черными волосами вулкана, с эллиптическими телами, которые имели восемь длинных ног разделены на три секции, как пауки, которые были увеличены в тысячи раз, взимается из леса, как они носили легкие доспехи из кожи животных, держась за деревянные копья, которые выглядели гладкими на поверхности ...


По сравнению с безоружными аборигенами в течение дня, было очевидно, что эти аборигены были членами армии, в то время как безоружные аборигены некоторое время назад были просто гражданскими лицами. В тот момент, когда они появились, пассажиры проклинали и кричали карликам на палубе "Праздника Елизаветы".


Однако, в отличие от людей, которые кричали во враждебной манере, эти карлики, которые ехали на гигантских жуках, не имели желания нападать на корабль. Вместо этого они бросились к огню, горящему под гигантскими столбами.


На самом деле, в это время, когда прилив продолжал нарастать, по причине того, что у огня, разожженного людьми, было достаточно топлива для его сгорания, он не был сразу же потушен морской водой. Однако он уже был в конце своего полета.


Тем не менее, казалось, что хотя бы одна секунда времени была неприемлемой мукой для коренных карликов, которые только что бросились на пляж. Лучше бы их поглотили волны, которые постоянно волнообразно вздымались по мере того, как поднимался прилив, или они были опалены до смерти горячими каменными столбами, чем ждали, пока огонь у пляжа погаснет сам по себе.


Огонь, мерцающий посреди него, был похож на костер, привлекающий мотыльков к собственной смерти, так как они заманивали лилипутов, выбегавших из леса, последовательно навстречу своей смерти.


То, как первобытные аборигены стремились к собственной смерти таким образом, что цивилизованный народ не мог смириться с этим, казалось еще более пугающим, чем их нападение на праздник Елизаветы. "Они сумасшедшие! Эти карлики абсолютно безумны! Боже! Господи, пожалуйста, спаси нас!"


"Ууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу! Что за черт? Это определенно ад! Это ад!"


"Отплываем! Почему корабль не движется! Так много пара уже поднялось, но почему корабль не движется..." Услышав крики отчаяния снаружи, Фёдна стояла в рулевой рубке, управляя рулем, когда он уставился из смотрового окна на туман, поднимающийся с левой стороны корабля. Его губы слегка дрожали, но он так и не отдал приказа.


"С-сэр, вы не запустили двигатель? Осадка для корабля уже должна быть достаточно глубокой, так?" В этой удушающей атмосфере рулевой Алессандро не смог подавить беспомощность в своем сердце и вдруг спросил.


"Не торопись, Алессандро. Пар, поднимающийся из океана, все еще огромен. Физический эффект теплового расширения и сжатия еще не полностью завершен! Мы должны дождаться его полного завершения и позволить фундаменту каменных столбов стать более хрупким... более хрупким... Подождите, будьте готовы, молодой человек! Пар поднимается в обморок! У нас мало шансов... СЕЙЧАС!"


Пока Фьодна громко кричала, "Праздник Елизаветы" постепенно запустил свой мотор. Корабль громко свистнул "ууууу..." и внезапно окунулся в обратную сторону.


Фундамент гигантского каменного столба слева, когда он промок в воде, был покрыт многочисленными крошечными трещинами. Прижавшись к кораблю, он издал ряд пронзительных звуков "тшшш...", он не рухнул и все же прочно прижался к гигантскому кораблю в океане, не позволяя кораблю двигаться вообще.


Первая попытка людей, пытавшихся выжить, провалилась именно так. По мере того, как огонь постепенно уменьшался в океане, все больше и больше коренных карликов собирались на берегу, теряя хватку, в то время как они начинали обращать свое внимание на праздник Елизаветы.


В это время уникальный приливной закон этого другого мира уже отделял карликов далеко от круиза. К сожалению, такое расстояние ничего не значило для аборигенов острова, которые могли в любой момент пожертвовать собой ради своих убеждений.


Тысячи из них собрались вместе и загнали гигантских жуков в океан. Плавая нестабильно, они дрейфовали к кораблю и, хотя некоторые из них были сметены приливами и отливами и пропали без вести точно так же, большинство из них все же постепенно приближались к кораблю.


"Эти карлики приближаются к нашему кораблю! Охрана, будьте готовы к обороне! Все моряки, держащие в руках огненные топоры, также должны быть наготове у стражи! Мы не знаем, взойдут ли эти сумасшедшие на палубу каким-то странным способом или не так, чтобы все успокоились! Будет лучше, если каждый из вас будет искать оружие для защиты, стул, бутылку вина или что-то в этом роде!" На палубе первый офицер закричал дрожащим голосом, имитируя тон капитана, наблюдая за тем, как плотное количество гигантских жуков движется к кораблю по океану под ярким лунным светом.


"Что же нам делать, Лишенг? Должны ли мы g-go найти стул, чтобы защитить себя, или мы должны бежать, используя островной дракон? Но в океане слишком много карликов..." Услышав слова первого офицера, несмотря на полное доверие к власти Чжана Лишэна, Тина, которая не могла не нервничать, бессвязно спросила, когда приближалась опасность.


Палуба уже погрузилась в хаотическую панику. Чжан Лишэн, стоявший у края корабля с обернутым вокруг одеялом, прошептал: "Не волнуйся, Тина". Некоторое время назад, когда корабельный двигатель закрутился, я на мгновение увидел, как дрожит левый каменный столб. Похоже, что фундамент уже нестабилен, и у меня есть план, который может быстро прогнать карликов после того, как я его выполню".


"Они даже не боятся смерти, так что как они могут сбежать..."


"Триш, причина, по которой они сейчас не боятся, в том, что никто не научил их бояться..." Молодой человек улыбнулся и автоматически отпустил желе на запястье. Протянув его и обернув вокруг пальцев, он слегка пошевелил ртом, прежде чем спокойно выплеснуть на океан рот, полный темной крови. Низким голосом он прошептал: "Соединяй!".


В это время корабль снова свистнул "Вууууу". Когда тысячи людей на корабле молились вместе, Праздник Елизаветы начал окунаться с одной стороны, прежде чем он наклонился назад.


На этот раз было видно, что каменный столб с левой стороны круиза на мгновение поколебался, но, к сожалению, он так и не сломался.
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После провала второй попытки бегства людей, некоторые аборигены, ездящие на гигантских жуках, уже оштукатурили себя на внешней стенке корпуса корабля.


Они громко кричали "оооооо...", когда водили гигантских пауков, которые уже установили свои две передние длинные ноги на корабль. Словно имея присоски под ногами, гигантские пауки начали ползать вверх по кораблю под обратным углом, близким к 160 градусам.


"Ф*к! Гигантские пауки, на которых ездят аборигены, могут заползти на корабль! Они спешат! Будьте осторожны!" Моряк, держащий на палубе огненный топор, первым увидел гигантских жуков, несущих аборигенов, когда они ползали по Элизабет Холидей. Он не мог не воскликнуть в изумлении.


Однако, как только его слова подняли большую суматоху на палубе корабля, гигантские пауки, ползающие по кораблю, внезапно были окутаны молочно-белым туманом.


Этот туман казался чрезвычайно высоким по температуре. С помощью лунного света, они могли видеть кровь гигантских жуков и аборигенов, которые были окутаны туман быстро набухает внезапно. В одно мгновение они открылись, оставив после себя множество скелетов с измельченной плотью перед тем, как упасть в море.


После того, как туман убил несколько десятков аборигенов, заползших на корабль, он не рассеялся. Вместо этого, он плавал и консолидировался вместе, образуя гигантское облако в воздухе. Внезапно из океана заревел земной "хву-лууу".


Затем поверхность океана шириной в несколько тысяч километров рядом с кораблем внезапно, казалось, была разорвана на части невидимой гигантской рукой, как невообразимо выглянувшее из него гигантское чудовище.


Тело морского зверя было в два раза длиннее, чем у Елизаветы Холидей. Прыгнув из моря и покрыв все звездное небо, он захлестнул на гигантское облако, плывшее в воздухе, и устремился на облако. Широко открыв рот, она внезапно укусила гигантский каменный столб слева от корабля, у которого был треснувший фундамент, прежде чем резко повернуть свое тело.


Как громкий звук взрыва, этот каменный столб отломился от основания и был выведен из моря. Плевком гигантское чудовище выстрелило в сторону бесчисленных карликов, плывущих по волнам на поверхности океана.


После того, как каменный столб сломался, все карлики, казалось, на мгновение потеряли способность мыслить, их тела стали жесткими, как дерево. Только когда их соотечественники были захлопнуты и убиты каменным столбом, они, наконец, вернулись к реальности.


Ради веры в свои сердца, большинство аборигенов бросали длинные копья в руках в сторону гигантского зверя, только в конце концов, было бесполезно. Однако были и аборигены, которые уже не направлялись на смерть так бесстрашно, как раньше. Вместо этого, они начали бежать с утратой.


Первобытная и грубая религия разбила их сердце в тот момент, когда рухнул тотем. Они были убеждены, что даже Бог, в Которого они верили, не может соперничать с гигантским зверем, яростно плывущим в тумане и глотающим своих соотечественников, храбро сражавшихся против него. Впервые в жизни те, кто бежал от коренных карликов, начали испытывать ужас, не сравнимый ни с чем, от всего сердца.


Стоя на палубе круиза, Чжан Лишэн, произнесший заклинание "Коннект", почувствовал, как сила волшебника кипит в его плоти и крови. Без предупреждения он бесшумно кричал в воздух.


Пятая саркома под его челюстью медленно раздувалась, когда сила волшебника бессознательно сжималась, возвращаясь к своему первоначальному расцвету. Молодой человек, совершивший прорыв на уровень Волшебника 5-го ранга, не приказал своему парню-волшебнику убить всех карликов, которые были совершенно безобидны.


Он вздохнул с облегчением и посмотрел на Триш, которая смотрела в оцепенении, как ее глаза отражали поверхность океана, почти полностью окрашенную свежей красной кровью, подобно пламени из чистилища. Спокойным тоном он спокойно продолжил утверждение, что ему еще предстоит закончить - "Смотрите, теперь они знают страх..." - перед тем, как обернуть одеяло над головой, когда он сел на палубу со скрещенными ногами.


Трое молодых девушек, которые знали правду о нескольких секундах ужаса только что, посмотрели на молодого человека, который отшатнулся, чтобы выглядеть маленьким и худощавым после того, как сел. Они не знали, как описать то, что они чувствовали в данный момент.


В этот момент Праздник Елизаветы внезапно в третий раз свистнул "woo woo...". По мере того, как свистел резонировал, корабль медленно развернулся без проблем и повернулся, чтобы уплыть в бескрайнее море.


После выхода с ужасающего берега, вторая ступень спасения от опасности была поставлена перед старшими моряками на праздник Елизаветы.


В рулевой рубке корабля полностью измотанная Фьодна отпустила руль, задыхаясь. Чувствуя слабость, он активировал автоматическую систему вождения. "Аделаида, как продвигается выпрямление автоматического маршрута в морском приборе?"


Штурман Аделаида, единственный человек на корабле, который не видел никакой опасности от начала до конца, все это время оставался в рулевой рубке, выпрямляя своеобразный парусный маршрут. Затем он ответил так: "Сэр, я неоднократно проверял аномалии на этом автоматическом маршруте плавания. Я обнаружил, что первая ошибка произошла в координатах 42° з.д.".


"Тогда вы можете точно найти точку ошибки?"


"У меня только 50% уверенности, так как нет спутниковой навигации."


"Это уже выше моих ожиданий. Просто сделай это, Аделаида. Я буду молиться за тебя." Фьодна посмотрела на мрачную ночь за окном и свято перекрестила знак "крест" перед его грудью, как он сказал низким голосом.


"Да, сэр." Услышав приказ капитана, штурман продолжал пересматривать маршрут и начал вести корабль по кругу в море с постоянной скоростью двадцать пять морских миль в час.


Со временем небо постепенно становилось ярче. В соответствии с расстоянием, судно должно было уже приблизиться к Нью-Йорку, если бы маршрут был правильным. Однако, когда они посмотрели на улицу, море все еще было пустым и ничтожным.


Сердце каждого человека в рулевой рубке затонуло, но никто не осмеливался смотреть в лицо этой отчаянной реальности, пока рулевой Алессандро, наконец, не сделал свой доклад с дрожащим звуком. "Сэр, нашего топлива хватит только на то, чтобы проплыть еще десятки морских миль..."


Услышав это предложение, Фёдна наконец-то впервые вспыхнула горькой улыбкой. Он глубоко вздохнул и отрегулировал шляпу на услышанном перед тем, как сказать спокойным тоном: "Все, похоже, теперь у нас нет другого выбора, кроме как смотреть в лицо реальности...".


"Сэр! Сэр! Есть сигнал! Сигнал со спутника! О! Коротко-волновые и длинноволновые сигналы также восстановлены!" Внезапно штурман Аделаида закричала вслух в приятном сюрпризе. "Я попробую позвонить! Я попробую позвонить... Нью-Йоркская гавань, Нью-Йоркская гавань! Это праздник Элизабет! Это праздник Элизабет! Пожалуйста, ответьте, если слышите меня! Пожалуйста, ответьте, если слышите меня!"


В то время как толпа с тревогой ждала несколько секунд, четкий голос резонировал с коммуникационного устройства: "Элизабет Холидей, Элизабет Холидей, это береговая охрана". Это Береговая Охрана! Пожалуйста, сообщите о своем местоположении, пожалуйста, сообщите о своем местоположении!"


Береговая охрана США (USCG), одна из пяти крупнейших вооруженных сил в стране, отвечала за охрану прибрежных вод, охрану водных путей, безопасность воды, кораблекрушений, спасение самолетов и контроль за загрязнением окружающей среды. Они были привержены делу защиты национальной безопасности на море.


В связи с обязанностями береговой охраны США, когда именно они дали ответ, когда Аделаида позвонила в гавань Нью-Йорка, моряки в рулевой рубке автоматически поняли, что USCG была проинформирована об исчезновении праздника Элизабет после того, как она не вернулась вовремя, и следила за каналом.


Естественно, они не стали бы беспокоиться об этом. Вместо этого они крепко сжали кулаки и размахивали ими, громко приветствуя в унисон, так как чувствовали, что наконец-то выполнили свои обязанности. Фьодна, которая привела на помощь праздник Елизаветы, вздохнула с облегчением и внезапно упала на землю без предупреждения.


Новость о том, что они были спасены, быстро распространилась на всех из трансляции корабля. Естественно, такие хорошие новости заставили бы всех постоянно радоваться.


Стоя на палубе, Чжан Лишэн наблюдал за толпами, которые обнимались и прыгали со слезами на глазах. Без предупреждения он улыбнулся Тине и сказал: "Послушай, Тина, нам удалось благополучно вернуться, верно?".


"Детка, я знаю, что если бы не ты, мы бы не смогли добиться такого результата. Прости, что игнорировала тебя все это время. Я не хотела этого делать, но просто... Я действительно не знала, что тебе сказать. Прошлой ночью сцена была просто т-ту... т-ту..." Тина засомневалась на мгновение, прежде чем внезапно обнять молодого человека и всхлипнуть. "Мне очень страшно, Лишенг! Правда! Мне очень страшно!"


"Тина, этот остров - еще одни амазонские джунгли. И закон джунглей в том, что слабые будут служить добычей для сильных". Если бы мы были сильными, то съели бы этих аборигенных карликов; но если бы мы были слабыми, то нас съели бы эти аборигенные карлики. Подумайте об этом внимательно, на самом деле вы должны считать себя счастливчиком, а не бояться".


"Но они все еще были тысячами и тысячами людей..."


"Это были тысячи людей из другого мира, которые пытались убить нас. Они не нашего рода, Тина. Все, что я делала, было ради выживания."


Когда говорил Чжан Лишэн, вдали внезапно раздался резонанс большого вертолета "brrrt brrrt...". Очень скоро, в далеком море, огромное буксирное судно с национальной эмблемой Америки и национальным флагом "Звезды и полосы" в срочном порядке направилось к празднику Елизаветы. По два небольших корабля с меньшими засухами были с каждой стороны, над ними парили от семи до восьми больших вертолетов.


"Корабль приближается, чтобы спасти наш корабль! Я действительно не ожидал, что они прибудут так быстро! Боже, спасибо тебе за твое благословение..." Многие люди в экстазе кричали на палубе.


"Подожди-ка. Это не спасательные самолеты... это боевые вертолеты и военный корабль". И не только это, у двух из трех кораблей даже есть крепостной барбетт! Вместо этого они похожи на военные корабли!" Однако, все больше людей понимали, что все не так, как кажется.


Прямо в этот момент большое буксирное судно, приблизившееся к празднику Елизаветы, неожиданно транслировало четкий голос: "Каждый пассажир праздника Елизаветы, пожалуйста, обратите внимание". Элизабет Холидей, пожалуйста, обратите внимание! Все вы были включены в список целей "миссии общественной безопасности" класса В. Цель - все вы. План временного карантина будет осуществляться Национальными центрами по контролю и профилактике заболеваний при содействии спасательного корабля Береговой охраны США "Сент-Мэри" и кораблей ВМФ США "Стервятник" и "Волк". Пожалуйста, оставайтесь на своем посту и окажите нам полное содействие. Пожалуйста, окажите полное содействие".


Во время резонанса трансляции во время праздника Елизаветы, толпы людей на круизной палубе, только что спасшиеся от опасности, внезапно обнаружили, что все на трех железных гигантских кораблях, которые они считали своими спасителями, были одеты в толстые серебряные защитные костюмы, которые выглядели как скафандры!
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Буксирное судно и странный костюм людей на военных кораблях снова стали вызывать ужас у многих молодых людей во время круиза. Измученная блондинка держалась за ограду корабля, а затем в панике громко закричала: "Эрджуле, почему эти люди в такой одежде? А... и они на самом деле объявили, что нас зачислили в качестве мишени для миссии по обеспечению общественной безопасности класса "Б"! Что с нами случилось? Что происходит?!"


"Не бойся, Пейдж, я уже видел по телевизору, что когда астронавты возвращаются на Землю из космоса, они будут находиться в карантине в течение 72 часов, чтобы предотвратить возвращение из космоса опасных неизвестных бактерий и вирусов". Я думаю, что это должно быть потому, что мы провели день в другом мире, так что, прежде чем мы сможем вернуться домой, мы должны будем находиться в карантине и под наблюдением в течение некоторого времени. Это необходимая процедура, так что не о чем беспокоиться..."


"Но откуда они знают, что мы только что вернулись из другого мира?"


"Кто знает, может быть, после вчерашнего исчезновения "Праздника Елизаветы" поисковый корабль, который Береговая охрана послала, тоже отправился в этот ужасающий и странный мир. Не волнуйтесь, так как мы уже вернулись, мы могли бы вернуться после карантина максимум на время. Я всегда буду рядом с тобой. Не бойся. Может быть, в будущем мы даже сможем стать знаменитыми художниками с таким легендарным опытом на руках..." Ее парень положил руку на ее плечо, как он утешал ее постоянно.


Игнорируя хаос на палубе Элизабет Холидей, большое количество профессионально обученных американских солдат, одетых в высокозапечатанные защитные костюмы, в то время как они были вооружены электрошоковыми пистолетами, вскоре поднялись на борт корабля, перед тем как силой приказать всем вернуться в каюту корабля в упорядоченном порядке.


"Согласно закону США о национальной безопасности, "Элизабет Холидей" была включена в список районов, контролируемых военными. Пожалуйста, сохраняйте спокойствие и тишину, сначала вернитесь в свою комнату для отдыха. Через несколько часов к вам в номер направится специально назначенный человек, который возьмет у вас образцы крови и проведет предварительную карантинную проверку. Пожалуйста, проявите полное сотрудничество..."


Голос в трансляции корабля превратился в жесткий торжественный голос, который продолжал повторять одну и ту же трансляцию. Завернутый в одеяло, Чжан Лишэн обнял Маунтоада и медленно шел к своей каюте вместе с толпой. Дуясь, он пробормотал: "Как шумно! Что ты вообще можешь со мной сделать, если я не буду сотрудничать..."


Тина, которая была рядом с ним, была застигнута врасплох. С беспокойным голосом, она прошептала: "С-с-с тех пор как Праздник Елизаветы уже был зачислен на службу в качестве военной зоны, эти солдаты будут иметь право принимать принудительные меры, если мы не будем сотрудничать с их соответствующими требованиями". Конечно, вы их не боитесь. Однако, даже если это гигантское морское чудовище, которое может летать, уничтожит все эти военные корабли, вертолеты и буксировочное судно вокруг круиза... Ш*т, ты станешь величайшим террористом в мире, детка! Детка, это всего лишь анализ крови и карантинная процедура, которая займет всего лишь короткое время. Посмотрите на этих больших шишек на борту, они тоже готовы сотрудничать..."


"Тина, я просто сделала обычное замечание. Точно! Где моя комната? Я никогда там не была".


"Я скрывала это от отца и не брала для тебя другую комнату. Изначально я планировала остаться с тобой и провести вместе романтическую и страстную ночь. Кто бы мог подумать, что все так закончится... но хорошо, что теперь все в порядке", - с унынием ответила Тина, взяв Чжана Лишэна за руку, ведя его по коридору в первоклассную каюту корабля, перед тем, как открыть номер-люкс через комнаты Шейлы и Триш и зайти внутрь.


Тихо наблюдая за потоком толпы в коридоре каюты Элизабет Холидей, которая непрерывно входила в комнаты по обе стороны, пока все они, в конце концов, не исчезли, морской офицер, отвечающий за наблюдение за эвакуацией, активировал в капюшоне беспроводную переговорную связь. "Матушкино гнездо", "Матушкино гнездо", я Маленькая Птичка №1. Миссия выполнена. Миссия выполнена."


"Маленькая птичка №1, Маленькая птичка №1. Я - Мать Гнездо, я - Мать Гнездо. Держите позицию и будьте начеку. Держите позицию и будьте начеку."


"Да, сэр", офицер сделал тактический жест в ответ. Военно-морские солдаты в коридоре подняли большие пальцы, чтобы показать свое понимание, прежде чем начать рассеиваться, чтобы охранять весь длинный коридор.


После того, как командный центр получил сообщение от последнего офицера, отвечавшего за эвакуацию пассажиров круиза, он немедленно отдал приказ штабу на Сент-Мари начать буксировку.


После долгого периода напряженной работы гигантское буксировочное судно наконец-то закрепило на Елизаветинском празднике специальные тросы и технику. После этого оно начало медленно поднимать парус под охраной военных кораблей, подтягивая круизный лайнер к бескрайнему морю.


В то же время, в классическом белом Английском дворце, состоящем из трехэтажного главного здания и здания с востока на западе, расположенного на Пенсильвания Авеню СЗ, Вашингтон, в овальном кабинете, расположенном в западном крыле, в общей сложности семь человек - трое слева и четверо справа - сидели вокруг прямоугольного стола, уставившись с предельной концентрацией на изображении, которое было необычайно ясным, так как оно проецировалось на переднюю стену.


Это изображение выглядело как морская карта, на которой было указано множество переменных, таких как координаты, сила ветра, высота волны и многое другое.


Обычный старик в черном прямом костюме, у которого на груди был приколот гротескный бронзовый значок "Лысый орел", указывал пальцем на обведенную область на морской карте, как он громко объявлял: "Область, о которой я только что говорил, находится прямо здесь, все! Вчера, когда корабль береговой охраны США "Дельфин" искал пропавшую Элизабет Холидей, он открыл для себя новый мир прямо здесь! Согласно предыдущему опыту, Военно-морской флот США провел несколько испытаний и обнаружил, что этот круглый блок площадью около 16 квадратных морских миль теперь по каким-то неизвестным причинам связан с другим миром. Там есть океаны, острова, и там же должен быть и материк...".


"Третье географическое открытие! Колумб открыл Америку в Атлантическом океане, а в Атлантическом океане мы также обнаружили два полных "мира", один из которых находится недалеко от океана за пределами Нью-Йорка". Чернокожий мужчина средних лет, обладающий заумным взглядом с тонким и высоким телосложением, одетый в серый костюм со специальной посадкой, сидел прямо посередине стола, когда он вдруг засверкнул бровями. "Это может быть кратчайшим путем для Америки, чтобы навсегда сохранить свою могущественную национальную силу". Это также может быть предвестником разрушения человечества, будь то вторжение в неизвестную цивилизацию или гражданские беспорядки, вызванные борьбой за интересы... Боб, что же нам делать?".


"Господин президент, мы знаем очень мало обо всем в этом новом мире. Чтобы быть осторожными, я могу только предложить нам плотно запечатать эту морскую зону, соединяющуюся с этим миром, в соответствии с "Миром морских креветок №1...".


"Это легко, мы можем случайным образом придумать причину". Трудная вещь заключается в том, что более чем 1000 человек на празднике Елизаветы, которые вернулись, так что мы не можем просто изолировать их навсегда без причины. Если, как вы сказали, большинство людей на борту - дети, государство не сможет подписать с ними соглашение о строгом неразглашении...".


"По этой причине нам нужно Ваше разрешение, господин президент, стереть память всех на корабле!"


Услышав это предложение, чернокожий средних лет открыл глаза широко, как ужас прокрался на его лицо. "Сэр! Вы понимаете, о чем говорите?! Это злоупотребление государственной властью! Это попрание конституции и прав человека страны..."


"Но это необходимо для безопасности и интересов Америки, господин президент!" старик лаконично и решительно опровергнул.


Соединенные Штаты Америки были построены по образцу войны за независимость и по-настоящему объединены американской гражданской войной. С момента своего рождения они сохраняли прочную и жесткую национальную идентичность.


Из-за этой особенности стремление к национальной безопасности и национальным интересам уже более 200 лет глубоко укоренилось в каждом аспекте жизни страны.


В Соединенных Штатах Америки ни одна частная или государственная власть не могла открыто выходить за рамки законов. Однако, как только будут задействованы слова "национальная безопасность" и "национальные интересы", ситуация сразу же изменится.


Когда ни в чем не повинные гражданские лица были случайно убиты в ходе операции по убийству американского гражданского лица, подозреваемого в терроризме, находящегося в чужом месте, или во время операции по ликвидации так называемых "национальных врагов", большинство американцев смогли бы смириться с этим, даже если бы это можно было полностью назвать вопиющим убийством, при условии использования славных терминов "национальная безопасность" и "национальные интересы".


В офисе Белого дома воцарилась тишина. Размышляя в течение трех-четырех минут, президент Онама пробормотал: "Подписав это разрешение, я, возможно, навсегда останусь прибитым к истории стыда". Это может быть даже стыд каждого американского гражданского..."


"История оценивается будущими поколениями, господин президент". Только защищая национальную безопасность и свои основные интересы, она может продолжать иметь такую историю", - в то время как президент колеблется, главный советник по обороне США Генри Т. Жиль в тоне, наполненном решительностью, прозвучал звонок.


"Боже, благослови Америку!" Услышав это заявление, взгляд Онамы постепенно наполнился непоколебимой решимостью. "Боб, используй самую совершенную игрушку в зоне 51 вашего Министерства Обороны, чтобы стереть память этих детей. Попробуй уменьшить ущерб в их сознании."


"Я сделаю все, что в моих силах, чтобы обеспечить это, господин президент." Он лично положил санкционированное письмо, которое было составлено давным-давно, перед президентом, когда он торжественно ответил.


Несколько часов спустя, в доке секретной военной базы ВМС США на одном из островов в Атлантическом океане, Элизабет Холидей слегка качалась по набегающей волне моря, под ветерком вечернего ветра.


В спальне роскошного люкса в каюте корабля Чжан Лишэн проснулся от сна и посмотрел на Тину, которая крепко спала голой, показывая нежную кожу медового цвета, рядом с ним. Протирая лицо, он тихо выскользнул из водяной кровати в форме сердца, прежде чем надеть пижаму и вошел в ванную комнату.


Ванная комната была просторной, после того, как был включен свет, самой привлекательной вещью внутри была круглая ванна диаметром более двух метров посередине ванны.


После того, как он наполнил ванну горячей водой, он смыл сладкий аромат, оставленный его снисхождением. После этого он сочинил себя, прежде чем выйти из ванны, и сел у ванны. Не предупредив, он изрыгнул рот, полный крови темного цвета, и произнес китайское слово - Упрости!


Темная кровь была выплеснута из рта Чжана Лишэна и закреплена в воздухе перед тем, как превратиться в шар. С бледным лицом, молодой человек погрузил палец в пятно крови в воздухе, прежде чем написать китайское древнее слово "упростить" на груди.


После того, как письмо волшебника сформировалось, оно сразу же исчезло в плоти и теле Чжана Лишэна. В то же время, оно наделило его таинственной способностью, которая могла повелевать волшебником гу и наложить проклятие только с мыслью в голове.
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Когда он впервые использовал свои мысли, чтобы повелевать волшебнику gu, гора прыгнула в ванную комнату по его желанию, покорно слушаясь его. Удовлетворенный, Чжан Лишэн пробормотал про себя: "Несмотря на то, что победа в прорыве до уровня 5-го ранга Волшебника не является какой-то сильной способностью, победа вместо этого очень практична... Тем не менее, я задаюсь вопросом, как я должен произнести заклинание, используя только свои мысли..."


Когда молодой человек дошёл до этого момента, на его груди вдруг появилось кроваво-красное слово "упростить". Когда слово "упростить" исчезло в тот момент, когда оно появилось, оно превратилось в кровавый туман, который рассеялся в воздухе, прежде чем плыть в направлении Mountoad, склонившись на землю и окутав его вскоре после этого.


Питаясь кровью и сущностью Чжана Лишэна, шипы на внешней коже волшебника gu сразу же возникла и трансформировалась, чтобы стать толще и почти вдвое длиннее, в то время как размер его тела также увеличился. Казалось, что он снова стал более утонченным.


"Если Mountoad продолжит расти, он больше не поместится в рюкзак, когда я превращусь в Волшебника Ранга-6". Взглянув на Mountoad, у которого теперь размер тела сопоставим с размером собаки среднего размера, на груди Чжана Лишэна снова промелькнули два кроваво-красных слова "simplify" (упростить).


Эти два слова "упростить" исчезли в кровавом тумане в тот момент, когда он появился. Через несколько секунд молодой человек отчетливо почувствовал, что оставшиеся два его волшебных гуса - островной дракон и крокодиловый - также были в четвертый раз очищены. "Теперь, когда у меня есть "упрощенное" проклятие, все действительно стало проще..."


Прорыв, который последует за уровнем Волшебника 5-го ранга, станет первой трансмутацией колдовства, которое будет трансмутировать каждые шесть рангов. Несмотря на то, что в древних книгах было записано, что путь трансмутации из ранга-5 в ранг-6 был полон опасностей, Чжан Лишэн, которому менее чем за год удалось совершить прорыв в ранг-5 от мастера ранга-1, уже осознавал эту трансформацию.


Он беззвучно хихикал, когда вылезал из ванны, и без предупреждения услышал звук дверного звонка "динь-донг", резонирующий снаружи ванной.


"Детка, дверной звонок звонит. Ты можешь открыть дверь, чтобы узнать, здесь ли человек, чтобы забрать нашу кровь? Я пойду..." Услышав дверной звонок, Тина проснулась от сна и спешно выползла из кровати, прежде чем броситься в ванную комнату, и так случилось, что наткнулась на молодого человека, который надевал купальный халат. "О, ты уже проснулась! И подумать только, что ты тоже тайком принял ванну! Подожди-ка..."


"Тина, разве ты не говорила мне, что Элизабет Холидей теперь подконтрольна военным, и мы должны полностью сотрудничать с ними? Сначала я пойду открою дверь". Чжан Лишэн взглянул на пухлые сундуки девушки, которые были заполнены засосами, прежде чем быстро выйти из ванной, как будто он сбежал.


"Не волнуйся, детка. Мне нравится твоя грубость. Мы всегда можем попробовать позже". Тина хихикала сзади, когда смотрела на силуэт молодого человека.


Чжан Лишэн притворился, что не слышал этого, и быстро обыскал шкаф в спальне за новой чистой одеждой перед тем, как надеть ее. Затем он поспешно открыл дверь люкса.


Человек за дверью не был солдатом в защитном костюме, которого он ожидал. Вместо этого, это был мужчина средних лет в коричневом костюме с улыбкой на лице. "Здравствуйте, молодой человек. Простите за беспокойство. Я Мартин Лукенан, который работает в Национальном центре по контролю и профилактике заболеваний."


"Приятно познакомиться, Мартин Лукенан. Я Чжан Лишэн." Чжан Лишэн тупо кивнул перед тем, как затуманить: "А для вас это нормально? В смысле, на тебе нет защитного костюма..."


"Это ложь, чтобы обмануть посторонних". Место, куда вы все отправились, это даже не космическое пространство, так как, возможно, там могут быть опасные бактерии. Могу я войти?"


"О, конечно! Простите, я забыл вас пригласить". Необычайно приятная манера переселенца заставила Чжана Лишэна много расслабиться бессознательно, подтолкнув его открыть дверь и сказать: "Точно, здесь есть еще один человек, кроме меня...".


Чжан Лишэн повернулся после того, как закрыл дверь во время разговора. Еще до того, как он полностью повернулся, он уже видел резкий яркий белый свет, прежде чем упасть в обморок в одно мгновение.


Через некоторое время, которое знал только Бог, он постепенно проснулся. Возвратившись к своим чувствам, он не сразу открыл глаза, а с помощью своих мыслей повелел невидимому Островному Дракону подойти к нему навстречу, пройдя сквозь воздух.


После этого Чжан Лишэн резко открыл глаза и понял, что он лежит на диване в гостиной номеров круиза. Вся комната была пуста, кроме него, и никаких признаков опасности не было.


Подозрительно, он медленно встал, чтобы двигать свое тело. Он чувствовал себя энергичным и не испытывал боли ни в одной части своего тела. Размышляя о себе, он пробормотал: "Может ли быть, что Мартин Лукенан не имел никакого злого умысла по отношению ко мне, так что все мои острые инстинкты не имели никакого эффекта вообще? Но что это был за яркий свет и обморок... О, черт! Тина!"


Молодой человек поспешно вбежал в спальню и обнаружил, что Тина лежала на огромной водяной кровати в форме сердца, полностью одетая в свою сексуальную пижаму, во время сна, как она неуклонно дышала. Похоже, у нее не было никаких признаков посягательства, но вместо этого Чжан Лишэн, похоже, потревожил девушку сыпью.


После того, как глаза несколько раз закатились под веки, она резко открыла глаза. Увидев юношу, она быстро схватила тонкое корабельное одеяло, чтобы прикрыть тело, и в удивлении воскликнула: "Лишэн, зачем ты пришел в мою спальню?".


"Я... Что с тобой, Тина?" Глупый, спросил Чжан Лишэн.


"Что со мной не так? Конечно, я в шоке от того, что ты так случайно вошла в мою комнату. Даже если мы лучшие друзья... Подожди! Минуточку! Мы что, пара? Ты стала моим парнем... Н-нет! Минуточку! Не парнем, а моим любовником? Ч-что за черт! Я не Шейла, так как я могу найти себе любовника или что-то в этом роде! Нет! Нет! Не любовника тоже... Аааа! Я ничего не помню! У меня болит голова! Боже мой! Что со мной не так?"


Чем больше девушка размышляла над этим, тем более растерянным и болезненным становилось ее душевное состояние.


"Без паники, Тина! Не паникуй! Не заставляй себя, если ты ничего не можешь вспомнить..." Не зная, что делать, Чжан Лишэн подошел к кровати девушки и успокоил ее шепотом.


В это время в эфире корабля внезапно прозвучала реверберация: "Праздник Елизаветы вот-вот причалит в нью-йоркской гавани". Все пассажиры готовы к высадке. После того, как корабль будет пристыкован, там будет аварийный персонал..."


Слушая трансляцию, Чжан Лишэн в недоумении произнес: "Праздник Елизаветы уже вернулся в гавань Нью-Йорка? Чёрт! Разве корабль не был припаркован в островном порту на Атлантическом океане? Что происходит?"


"Мы уже вернулись в гавань Нью-Йорка! Мы вернулись в Нью-Йорк! Я хочу высадиться! Я хочу высадиться!" Тина, которая была в трансе, выпрыгнула из водяной кровати и выбежала из спальни в пижаме и тапочках.


Глухой, Чжан Лишэн не остановил девушку. После того, как Тина убежала, он встал у кровати, неуверенно размышляя. Приказав Маунтоаду снова прыгнуть в его объятия, он взял ночную рубашку и вышел из каюты корабля.


Коридор был заполнен рассеянными юношами. Чжан Лишэн последовал за потоком людей на палубу и вовремя увидел огромное буксирное судно с национальной эмблемой Америки и флагом "Звезды и полосы", буксирующее "Праздник Елизаветы" в гавань Нью-Йорка.


Это судно было не кем иным, как Сент-Мэри, которое было связано с Береговой Охраной США. Однако военные корабли военно-морских сил и поврежденные вертолеты, сопровождавшие эвакуатор, исчезли без следа.


Подросток медленно подошел к борту корабля и посмотрел на берег. В начале лета солнце, уже пылающее палящим с неба, сияло на несколько сотен машин скорой помощи в порту до тех пор, пока они не засияли и не сияли пронзительно для глаз.


В это время включился мотор "Праздника Елизаветы", и подвесная лестница круиза стала устремляться к побережью.


На палубе солдаты береговой охраны стали спокойно шептать пассажирам, говоря им, чтобы они готовились к высадке. Чжан Лишэн, с другой стороны, покинул борт судна в поисках Тины, которая только что покинула комнату впереди себя.


Большинство лиц на палубе оказались в замешательстве. Прогуливаясь в толпе в поисках Тины, он, наконец, нашел Тину, которая постоянно обсуждала что-то эмоциональное с двумя сестрами - Триш и Шейлой - со спиной к подвесной лестнице в одном из углов палубы.


"Тина, ты в порядке?" Чжан Лишэн подошел к девушке и завернул на нее ночную рубашку, прежде чем спросить.


"Я не в порядке, Лишэн!" Тина посмотрела на молодого человека и закричала вслух. "Как и Триш и Шейла! Мы многое забыли! Как будто последние несколько месяцев нашей жизни фрагментированы! Могу сказать, что вы очень добры, но я не знаю, почему мы были вместе! Триш сказала, что вы, должно быть, спасли нам жизнь, но она не знает, откуда у нее эта идея! Это действительно фигня! Мы втроем даже должны собраться вместе и долго обсуждать, прежде чем мы наконец-то вспомним, почему мы на этом корабле...".


Эмоции девушки, которые выходили из-под контроля, также привлекли внимание шалфея и сердечного офицера средних лет, который постоянно смотрел на палубу с необычайно острым взглядом недалеко. Прогуливаясь, он подошел и встал рядом с Тиной. "Мисс, не волнуйтесь. Врачи помогут всем вам после того, как вы высадитесь. Сделайте глубокий вдох и расслабьтесь. Что бы ни случилось, это уже в прошлом".


"Спасибо, мистер майор. Спасибо". После того, как она выпустила отрицательные эмоции, Тина успокоилась.


Чжан Лишэн, который был рядом, вдруг понял, что если бы этот суровый офицер среднего возраста имел более мягкое выражение и переоделся в коричневый костюм, он был бы не кем иным, как Мартином Лукенаном, который не так давно заявлял о себе как о сотруднике Национального центра по контролю и профилактике заболеваний.


Когда этот офицер среднего возраста увидел лицо Чжана Лишэна, его глаза внезапно сузились.


Увидев его жесткое выражение, молодой человек, который некоторое время назад постепенно понял, что все остальные, кроме него самого, похоже, сталкивались с проблемами с памятью, притворился, что он тоже страдает от потери памяти, прежде чем без предупреждения спросил: "Господин майор, расскажите, что с нами случилось?".


"Кораблекрушение, серьезное кораблекрушение. Всем вам повезло, молодые люди. Пойдемте, я отправлю вас с корабля." Офицер хорошенько посмотрел на Чжана Лишэна, прежде чем лично сопроводить с корабля трех девушек, которые время от времени показывали на своих лицах болезненные выражения, и Чжана Лишэна, который притворялся ошеломленным, с корабля.


Как только Чжан Лишэн, Тина и двое других прибыли на берег, несколько ловких медперсонала мгновенно положили их на носилках. В это время солдат среднего возраста не сразу ушел, а спросил врача скорой помощи, который с тревогой бросился к ним. "Доктор, проверьте, пожалуйста, состояние этих четырёх детей."


Худощавый и чернокожий врач скорой помощи быстро осмотрел учеников этих четверых с помощью миниатюрного фонарика, который излучал синий свет. "У этих четырёх детей проявляются нейросенсорные отклонения, но это не слишком серьёзно". Не волнуйтесь, дети. Просто расслабьтесь. Скорая помощь отправит вас в больницу на рутинное обследование, и если все будет в порядке, вас выпишут из больницы после госпитализации на одну ночь".


"У мальчика также проявляется какая-нибудь аномальная нейросенсорная реакция?" Офицер среднего возраста внезапно спросил.
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"Да!" Врач скорой помощи был ошеломлен на мгновение, прежде чем помахать рукой другим медицинским работникам, находящимся поблизости, чтобы отправить в машину скорой помощи Чжана Лишэна и остальных троих. Затем он торжественно прошептал офицеру среднего возраста, опустив голос: "Господин майор, вы можете сказать, что его нынешнее душевное состояние не стабильно с тем, как он так крепко обнимает эту странную фигуру. Задавая такой вопрос перед ним, если это заставляет пациента..."


"Простите, доктор. Я пойду на корабль". Теперь, когда он получил ответ, который искал, офицер средних лет улыбнулся извинительной улыбкой, прежде чем развернуться и поспешно уйти.


В этот момент машина скорой помощи, которая везла Чжана Лишэна и остальных, уже покинула гавань Нью-Йорка. Очень скоро она отправила молодого человека в пресвитерианскую больницу.


Как одна из лучших больниц общего профиля в Нью-Йорке, отделение скорой помощи Пресвитерианской больницы уже было переполнено. Проведя несколько простых медицинских осмотров, врачи, которые были настолько заняты, что выглядели крайне изможденными, закончили свой медицинский диагноз на Чжане Лишэне. Они пришли к выводу, что он абсолютно здоров, за исключением некоторых нейросенсорных повреждений и психических расстройств.


Затем, после введения капельницы внутривенно, молодой человек был затолкан медсестрой в смотровое отделение. Через час он увидел Лили и Лавина, которые бросились в больницу после того, как услышали новости.


Несмотря на то, что многое произошло в праздник Елизаветы, считая время, Чжан Лишэн еще не был в отъезде в течение 40 часов. Тем не менее, Лили плакала так сильно, что ее глаза опухли до такой степени, что это выглядело как нектарин.


Однако, увидев, что ее сын цел и невредим, его мать оказалась жесткой и даже не пролила ни слезинки. Вместо этого она утешила Чжана Лишэна, который лежал на кровати. "Доктор сказал, что с тобой все в порядке! Ты можешь вернуться после того, как останешься здесь на день наблюдения. Не думай слишком много, детка. Самое главное, что тебе сейчас нужно сделать, это хорошо отдохнуть. Я всегда буду с тобой, так что просто хорошо спи".


По правде говоря, отношение его матери должно быть правильным для Чжана Лишэна, у которого было много подозрений. Однако, в связи с тем, что это было слишком необычно, молодой человек не мог не спросить, как он хотел узнать больше: "Мама, что с тобой? Почему ты не спросила меня, что случилось вчера в море?"


"Я ничего не хочу знать, детка. Сейчас важно, чтобы ты была в целости и сохранности. Не думай слишком много. Самое важное для тебя сейчас - это расслабиться."


"Да, Лишенг. Твоя мама подаст заявление на отпуск в течение этого периода времени, чтобы ты мог нормально отдохнуть", - подымал Лавин.


Чжан Лишэн нахмурился, когда лежал на больничной койке. Не задавая больше вопросов, он постепенно заснул.


Пробыв 24 часа в больнице без ничего необычного, он снова пошел на прием к врачу в соответствии с процедурой.


После того, как Чжан Лишэн перевернул веки, чтобы наблюдать за его зрачковой реакцией, мужчина с морщинистым лицом, которому было почти 60 лет, похлопал молодому человеку по плечу и сказал: "Поздравляю, молодой человек". Похоже, теперь ты в полном порядке! Тем не менее, тебе все равно нужно принимать лекарства непрерывно в течение двух недель. Будет лучше, если ты не будешь использовать слишком много своего мозга и просто будешь жить спокойно в этот период. Я выпишу вам лекарство, а затем дам двухнедельный отпуск по болезни, как ранний летний отпуск для вас. Разве ты не рад, что хочешь поблагодарить меня после того, как услышал эту новость?"


"Но, доктор, после окончания этих ранних летних каникул мне придется сдать последний крупный экзамен в десятом классе. По этой причине, для меня это не так уж и захватывающе".


"Ну, вы правы. Я сочувствую тебе, мальчик. Но помни, ты не должен ходить в школу в эти две недели. Я расскажу об этом твоим родителям, кто-нибудь хочет тебя забрать?"


"Моя мама за дверью."


"Хорошо, иди и подожди, дитя. Кстати, скажи своей маме, чтобы зашла."


"Доктор, скажите, какую болезнь я получил?"


"Вы очень здоровы, но вы просто вдыхали какой-то галлюциногенный газ во время кораблекрушения, вызвав какое-то отравление мозга. Однако, не волнуйтесь, так как ситуация не очень серьезная. Пока вы будете делать то, что я скажу, я обещаю, что это не оставит никаких побочных эффектов в будущем".


"Спасибо, доктор." Чжан Лишэн встал со стула, поглощённого мыслями, прежде чем выйти из кабинета врача.


Видя, как выходит его сын, Лили быстро подошла к нему. "Теперь ты в порядке, детка?"


"Теперь я в порядке, мам. Врач сказал, что меня немедленно выпишут, но я не могу пойти в школу в течение следующих двух недель, и я должен продолжать принимать лекарства. О да, он сказал тебе пойти к нему."


Лили была в шоке. "Тогда иди сядь и подожди меня, детка". Наспех она открыла дверь и побежала в кабинет к врачу.


Через несколько минут Лили вышла из кабинета с явно расслабленным выражением лица. Приведя Чжана Лишэна за лекарствами, они пошли в супермаркет, чтобы купить много свежих ингредиентов, прежде чем вернуться домой.


Кроме мужчины-главы домохозяйства, который работал сверхурочно, все остальные присутствовали в доме. Когда они увидели Чжана Лишэна, они подарили ему теплые объятия и поздравления. "Эй, Лишэн. Добро пожаловать домой! Похоже, твой завидный день рождения на этот раз прошел не так гладко!"


"Заткнись, Рэнди! Хватит уже упоминать о таких вещах! Лишенг, ты хорошо выглядишь и полон духа! Точно! Я уже кормил твоих жуков вовремя за последние два дня. Они тоже здоровы! Ты можешь пойти посмотреть на них позже."


"С возвращением, дорогой брат..."


Когда дети успокоили брата, который пережил ужасное кораблекрушение в гостиной, Лили пошла готовить обед на кухне. Масло, которое постепенно нагревалось, покрывало кусок толстого жирного ребра, когда оно шипело. Примерно через десять минут она зажарила на гриле четыре куска стейка и приготовила два красочных овощных салата с салатом, помидорами, оливками и яблоками.


"Дети, хватит болтать и идите есть!" Чжан Лишэн и его братья и сестры стекались в столовую, и Лили передала каждому из них тарелку с обедом. Все остальные ели стейк, кроме Чжана Лишэна, который ел вегетарианский салат.


"Детка, доктор сказал, что в эти дни нужно есть больше вегетарианской пищи". С сегодняшнего дня я буду сопровождать тебя, чтобы ты ел вегетарианский салат в течение следующих двух недель".


"Тётя Лили, я тоже хочу есть вегетарианский салат."


"Райли, дорогая. Ты уже тощая. Если ты хочешь есть вегетарианскую еду, подожди, пока тебе не станет 100 фунтов", - ответила Лили, прежде чем взять несколько кусочков салата и помидоров с обеденной вилкой во рту.


После обеда, в котором Чжан Лишэн наполнил свой желудок безвкусными листьями и помидорами, он зевнул. "Мама, вчера я плохо спала на больничной койке..."


"Тогда иди спать, если ты сонный, детка. Тебе нужно больше отдыхать сейчас, но не забудь принять лекарство перед сном."


"Конечно". Чжан Лишэн кивнул перед тем, как притвориться, что забежал в гостиную, чтобы взять лекарство из сумки Лили, и поднялся на второй этаж.


Вернувшись в свою комнату, он повелел горцу выпрыгнуть из кровати и удобно отвинтил бутылку с лекарствами, чтобы вытащить две таблетки для еды. Затем он посмотрел на двух цветных жуков, которые были живы и пинаются, летая внутри кормушки, в которую он их поднял, прежде чем включить компьютер.


Некоторое время на экране мигал экран, и на экране появлялись иконки программы. Чжан Лишэн открыл сеть и ввел ключевые слова "Нью-Йоркская гавань, Элизабет Холидей и кораблекрушение", чтобы начать поиск. В один миг бесчисленное количество информации вошло в его поле зрения рядами.


"Круиз в честь дня рождения Нью-Йоркской гавани" таинственным образом исчез в открытом море. Оказалось, что он столкнулся со спасательным судном ВМФ..."


"Несколько десятков учеников знаменитой нью-йоркской средней школы были убиты. Сотни людей пострадали от сильного повреждения мозга из-за инвазивного "Х-газа". С другой стороны, чиновник Морской администрации США заявил, что на этот раз кораблекрушение может привести к такому окончанию...".


"Береговая охрана Святой Марии" спасла круиз Элизабет Холидей от кораблекрушения. Из-за утечки таинственного "Икс-Газа" район, где произошла авария, был плотно запечатан военно-морским флотом..."


Взяв десять строк этой информации в один взгляд, Чжан Лишэн открыл Associated Press News, которая должна стать самой авторитетной новостью в США -


"Ассошиэйтед Пресс", 3 июня, пропавший круиз "Элизабет Холидей" был спасен и отбуксирован береговой охраной Святой Марии два дня назад. По словам сотрудников ВМФ, причиной исчезновения круизного судна стало столкновение с судном ВМФ, на борту которого находился сильнодействующий анестезирующий газ "Х". Представитель береговой охраны подтвердил, что в общей сложности 189 человек были убиты и 35 человек получили серьезные травмы во время кораблекрушения, в котором прокурор округа Нью-Йорк Ауппс заявил, что есть доказательства, указывающие на основную причину кораблекрушения на этот раз было то, что потому, что капитан Elizabeth Holiday Фьодна Найтингейл отклонился от курса парусного спорта. На этот раз он несет большую ответственность за аварию..."


В новостях о кораблекрушении Elizabeth Holiday в интернете вообще не было упомянуто ни слова о том ужасном опыте, который круиз пережил в другом мире. Несмотря на то, что некоторые новостные сайты, которые привыкли к свободе слова, чувствовали, что правительство, должно быть, скрыло много правды, сфабрикованная история была настолько странной, что даже Чжан Лишэн также обнаружил, что это была в основном ерунда, когда увидел ее.


"Память всех, кто был на борту, о потустороннем мире была стерта! Причина, по которой я в порядке, наверное, в том, что мое сознание не может быть удалено после того, как я стал волшебником. Однако, есть ли на Земле даже такая сложная технология? Не говорите мне, что это групповой гипноз... Неважно, какой метод используется для стирания памяти людей на борту, только правительство Соединенных Штатов может делать вещи до такой степени. Все это должно было быть сделано с целью скрыть существование другого мира..." Молодой человек пробормотал себе, когда выключил компьютер.


"В этом случае, возможно, есть сотрудники разведки, которые продолжают наблюдать за нами, выжившими после кораблекрушения, в течение некоторого времени, чтобы увидеть, каковы последствия удаления наших воспоминаний". Похоже, что я должен вести себя послушно в два раза больше за эти две недели..."


Благодаря некоторым фантастическим фильмам, которые имели аналогичный контент, с информацией, собранной онлайн, Чжан Лишэн сумел собрать последний кусочек головоломки воедино и не пришлось тратить много сил, прежде чем сразу перейти к правде об этом инциденте.


В течение следующих нескольких дней он действительно выполнил то, что сказал заранее. Он просто целый день спал дома. Он не ходил в Маттеслоу на работу и не брал на себя инициативу, чтобы связаться с каким-либо другом, как будто он страдал от потери памяти и чувствовал себя вялым.


Эта рутина продолжалась до десятого дня, когда инженерный директор, ответственный за расширение бойни, взял на себя инициативу связаться с Чжаном Лишэном, чтобы сообщить ему, что первая фаза убоя была завершена. После того, как предварительно заказанная машина для убоя была доставлена на завод дилером, у молодого человека не оставалось другого выбора, кроме как позвонить Тине.


Они приветствовали друг друга в явной неловкости, и Чжан Лишэн была шокирована, узнав, что на самом деле уехала на Гавайи в отпуск.


"Прости, Лишэн, я правда не могу вернуться в Нью-Йорк. Кроме того, я не знаю, как тебе помочь, даже если я вернусь. Я не помню многого, и доктор сказал, что самое важное перед тем, как я поеду в колледж через несколько месяцев, это подышать свежим воздухом и сохранить себя счастливым... Хахаха... Элис! Мой доктор уже сказал, что мне нельзя пить! Опять моя очередь? Подожди, я сначала закончу этот звонок..."


"Хорошего отпуска, Тина. До свидания!" Чжан Лишэн в тусклом состоянии слышал всплеск смеха молодых мужчин и женщин с другой стороны телефона. На мгновение онемев, он повесил трубку.



Великий Лич Червей 135 Поездка на Гавайи привела вперёд. 



Палящее солнце;


Листовые пальмы с пышными зелеными листьями;


Волны, которые постоянно издают приятные звуки "Шаааааа...";


Красивый и нетронутый пляж, красивые мужчины и красивые дамы в сексуальных купальниках, держащие в руках доски для серфинга, хвастающиеся своим телом.


- Это были мысли, которые все, кто любил середину лета будет иметь, когда слово "лето" было упомянуто, и Гавайские острова в северной части Тихого океана могли бы удовлетворить все это.


Под огромной пальмой, прислонившись к ресторану под открытым небом и киоску с холодными напитками, высокая девушка с обильной грудью, одетая в тонкое черно-белое полосатое бикини, разговаривала по мобильному телефону, прежде чем внезапно, без предупреждения, выглядела пустой.


Красивая загорелая девушка с высоким носом и большим ртом рядом с ней потягивала пиво и тыкала пальцем, а затем с улыбкой говорила: "Твоя очередь, Тина! Быстрее вращай бутылку, дорогая! Крути!"


Молодые люди, сидящие в кругу под деревом, тоже начали кричать: "Тина! Тина! Тина..."


"Нет, подождите! Что-то не так! Я чувствую, что что-то не так! Я плохо себя чувствую! Что-то не так! Мне нужно что-нибудь холодное, чтобы выпить! У меня сердце горит! Мне нужно что-нибудь холодное..." Похоже, что шум ее спутников разбудил девушку. В этот момент она полностью потеряла интерес к "игре в бутылку". Вставая с пляжа врасплох, она пошатнулась, когда шла к стойлу с холодным напитком.


Когда загорелая девушка рядом с ней увидел это, она быстро встала, чтобы держать своего нового друга. "Тина, что ты хочешь выпить? Пойду, куплю тебе. Дорогая, тебе нигде нехорошо? Ты выглядишь очень бледной. Кто тебе только что звонил?"


"Телефон? Точно! Это Лишенг! Чёрт возьми? Что случилось за последние несколько месяцев? Может, это из-за него я... О! Я должен ему перезвонить! Я должен ему перезвонить!" Тина пробормотала, когда только что набрала номер телефона.


Мелодия звонка, которую она получила, была занятым звуковым сигналом. После того, как девушка набирала телефон настойчиво в течение нескольких минут, звонок наконец-то был подключен.


"Тина, есть что-нибудь?" Голос Чжана Лишэна, который в основном был спокойным и торжественным, резонировал с другой стороны телефона.


Услышав этот голос, тревожное сердце Тины снова начало быстро успокаиваться. "Ничего страшного. Я просто хотел позвонить тебе еще раз. П-может быть, я вернусь к вечернему рейсу! Давайте встретимся завтра и посмотрим на вашу фабрику..."


"В этом нет необходимости. Я только что звонил адвокату Эдварду Уиллсу. Это ты познакомила его со мной, не помнишь? Я уже попросил его помочь мне найти представителя бизнеса для переговоров с надоедливым Союзом Фермеров. Как вы и сказали, он очень полезен".


"Неужели? Тогда это хорошо..."


"Что-нибудь еще?"


"Н-нет... Нет! Подожди, не вешай трубку, Лишенг. Не знаю почему, но после того, как услышал твой голос, когда ты только что звонил, я запаниковал..."


"Тина, что с тобой? Триш и Шейла сейчас не с тобой?"


"Шейла только что ушла купаться с красивым парнем, в то время как Триш рано утром ушла в старейшую церковь на Гавайях". Вокруг меня сейчас только новые друзья..."


"Неужели?" В голове Чжана Лишэна внезапно сформировалась мысль безо всякой причины, прежде чем он выкрикнул: "Точно, Тина! Скоро будут летние каникулы, а я еще не была на Гавайях..."


"Ты тоже планировал приехать на Гавайи на летние каникулы?" Тина спросила с приятным сюрпризом. "Тогда я больше не вернусь в Нью-Йорк и буду ждать тебя прямо здесь."


"Хорошо! Это прекрасно, так как я все равно не смогу спокойно оставаться в Нью-Йорке целых два месяца."


"Тогда это обещание! До летних каникул осталось больше десяти дней, так что приезжай за мной, как только начнутся каникулы, ладно, детка?"


"Конечно! Тогда увидимся", - ответил Чжан Лишэн. С горящим лицом он повесил трубку. В процессе, его сердце необъяснимо расслабилось. Уставившись ненадолго в потолок, он понял, что не может успокоиться, несмотря ни на что. Пока он размышлял над этим, он побежал вниз со звуком "стука...". "Мама! Я хочу прогуляться сегодня!"


"Хорошо, детка! Ты не выходила неделю. Хорошо выйти и очистить свой разум."


"Тогда я пойду потусуюсь с Джорджем и пообедаю с ним. Это нормально?"


"Конечно! Но, помни, не думай слишком много и не позволяй своему мозгу слишком уставать! Не ешь маслянистую пищу и не забывай принимать лекарства перед едой..." Лили ворчала во время подготовки к обеду на кухне.


"Я знаю!" Чжан Лишэн громко ответил перед тем, как выбежал из дома.


Погода в Нью-Йорке в середине июня была уже очень жаркой. К счастью, солнце сегодня было покрыто тонким слоем темных облаков в тот момент, когда оно появилось сегодня. Несмотря на то, что дождя не было, погода все равно была более прохладной, чем обычно.


Чжан Лишэн носил шорты и толстовки с мультяшным принтом, который Лили купила для него. Прогуливаясь в сандалиях, он шел по тени в сторону парковки. Позвонив Джорджу и определившись с местом встречи, он позвонил Мэдди. "Проверьте, сколько рейсов отправляется на Гавайи за три дня до летних каникул. Мне это нужно как можно скорее. Отправь мне подробности позже..."


"Я не свободен! Да ладно! Пожалуйста, не беспокойте меня сегодня. Пожалуйста..." Было видно, что голос, резонирующий с другой стороны телефона, был наполнен отчаянием.


"Что с тобой, Мэдди?"


"Опухоль моего отца меняется в худшую сторону. Доктор сказал, что у него осталось мало времени. Я сейчас в больнице с мамой..."


"Опухоль ухудшается? Тогда, она все еще спасительна? Отправляйся в лучшую больницу..."


"Ты все еще хочешь мне помочь?"


"Конечно! Иди спроси у доктора и позвони мне позже. Точно! Не забудь проверить и рейсы на Гавайи".


Повесив трубку третьего за сегодня звонка, Чжан Лишэн интуитивно осмотрел окрестности перед тем, как зайти на парковку.


Сейчас было почти обеденное время, а на улице было очень мало людей. Молодой человек мог видеть только четырех-пяти стариков, медленно выгуливающих собак, и трех-четырех молодых людей в шлемах, катающихся на скейте, когда они смеялись вместе.


"Похоже, я был слишком чувствителен". Чжан Лишэн издевался над собой с улыбкой перед тем, как идти навстречу своему Форд Эксплореру, за рулем которого он долгое время не ездил.


Недалеко от него, в длинном фургоне со словами "муниципальное обслуживание", припаркованном через дорогу, мужчина средних лет в бежевой форме с густой бородой наблюдал за постепенно исчезающим силуэтом Чжана Лишэна с высокопрочным электронным телескопом изнутри окна автомобиля, бормоча себе на глаза. "Цель В098", седьмое наблюдение. В период с 11.20 утра до 11.50 утра трижды набирал номер телефона и получил один звонок. Двумя объектами звонка была цель Б21. Ни в одном из звонков не было аномалий. Выясняется, что аномалий нет, и рекомендуется отменить мониторинг".


Когда бородатый бормотал сам с собой, микроволновка в машине внезапно издала звук звонка и автоматически открыла дверь. Короткий мужчина средних лет, который ждал возле микроволновки, взволнованно потер руку. "Эй, приятель! Наш хот-дог готов! Наконец-то мы завершаем это чертово задание по мониторингу. Подумать только, что мы действительно должны были играть в эту игру в прятки с этими несколькими детьми весь день! Я правда не знаю, о чем думает наш большой босс! Если в следующий раз будет еще одна такая скучная миссия, я принесу свою сковороду с пеной, чтобы можно было жарить бекон, делая при этом молочную пену!"


"Хватит, Александр! Жалобы тебя не повысят! Эй! Дай и мне один хот-дог! Ты не можешь съесть это в одиночку, или я запишусь в протокол мониторинга и предложу продлить мониторинг еще на неделю..." Бородатый мужчина средних лет убрал инструмент и улыбнулся.


Оба агента вышли из заднего отсека и, жевав хот-доги, вошли в салон вождения. Когда они ехали к следующей цели наблюдения, Чжан Лишэн также вывел своего Explorer со стоянки.


Естественно, Джордж все еще работал в мясной лавке Дузе в полдень субботы. Повернув налево и направо на улицах Нью-Йорка более чем на двадцать минут, он припарковал машину возле мясного магазина.


Очень скоро Джордж, только что вышедший с работы, покинул мясную лавку и натолкнулся на пассажирское сиденье "Explorer".


Обняв Чжана Лишэна, этот шумный черный мальчик торжественно заметил: "Эй, дружище! Рад видеть тебя целым и невредимым. Что ж, в соответствии с обычаями вашего китайского народа, позвольте мне потратить на вас обед с лобстером, чтобы помочь вам пережить шок!"


"Я хочу пойти поесть в ресторан в Вест-Энде."


"Тогда забудь об этом! Давай просто пойдем за бургерами! Как насчет того ресторана Мэдисон Толстый Куриный Бургер? Твоя маленькая Мэдди работает там, и она может дать мне цену на персонал тоже."


"Ее сегодня там нет. Я только что говорил с ней по телефону, и она в больнице. Она сказала, что опухоль ее отца еще больше ухудшилась..."


"Очень жаль". Приятель! Разве ты не должен быть рядом с ней в это время? Я правда не понимаю, что между вами происходит. Я все время вижу, как вы двое общаетесь последние несколько месяцев... фу, прекрасно! Простите. Это ваше личное дело, и мне не стоит много об этом комментировать. Но Мэдди действительно нужен кто-то, чтобы успокоить ее в это время. И я думаю, что ты можешь утешить эту девушку".


Услышав слова своего лучшего друга, Чжан Лишэн на мгновение засомневался. "Ты прав, Джордж! Я действительно был немного бессердечен в этом вопросе. Хорошо! Поехали в больницу!"


Затем он завел свою машину и начал поворачивать, прежде чем отправиться в нью-йоркский Центр исследования рака Кассандры, полагаясь на штурман своей машины.


Купив два бургера и две колы и просто пообедав, Чжан Лишэн и Джордж припарковались перед относительно небольшим по размерам онкологическим центром "Кассандра" - он занимал всего полэтажа сложного здания, - но при этом был несколько известен. К тому времени, как они приехали, уже было позднее 13:00.


По причине того, что кроме врачей и медсестер, людей, которые обычно приходили и уходили в эту частную больницу, были онкологические больные и их семьи, Чжан Лишэн сразу же почувствовал, как только вошел в нее, как будто его задушили.


Однако странным было то, что все присутствующие улыбались, как будто у них было счастливое настроение. Даже немногие тощие пациенты шептали медсестрам мягко, ни слишком быстро, ни слишком медленно, как будто они совсем не были ни пессимистичны, ни в отчаянии.


По причине того, что эта зона была разделена на две палаты и медицинские кабинеты, зал ожидания в кабинете врачей не был огромным. Всего одним взглядом Чжан Лишэн увидел Мэдди, которая с улыбкой прижималась к женщине средних лет.


Он засомневался на мгновение перед тем, как идти к ним. "Мэдди, я слышал о твоем отце и сразу же приехал сюда с Джорджем, чтобы увидеть тебя."


Услышав его приветствие, Мэдди наконец-то поняла, что Чжан Лишэн приехал в Центр исследования рака Кассандры. Было очевидно, что она была застигнута врасплох появлением молодого человека здесь. На мгновение она была ошарашена.



Великий Лич Червей 136 Переговоры 



"Мэдди, эти двое детей должны быть твоими одноклассниками, верно? Здравствуйте, я Клорис, мама Мэдди. Спасибо за заботу, у отца Мэдди все хорошо и у нас тоже. Вы не должны..." Когда она увидела свою дочь в оцепенении, мама Мэдди улыбнулась Чжану Лишэну и Джорджу, прежде чем поприветствовать их мягким голосом. Однако она едва закончила два предложения, прежде чем разразилась слезами.


"Мама! Не будь такой! Это больница! Если отец увидит, что ты плачешь, когда он позже выйдет из кабинета доктора Кассандры, ему точно будет грустнее после этого!" По убеждению Мэдди, ее мать поспешно вытерла слезы и снова улыбка прокралась к ее лицу. В этот момент девушка уже переключила внимание на Чжана Лишэна: "Л-лишэн, спасибо, что пришли. Это больница, так что давайте выйдем на улицу и поговорим, если что".


Молодой человек кивнул и вежливо улыбнулся матери Мэдди перед тем, как выйти с девушкой из этой маленькой частной больницы.


"Атмосфера в этой больнице очень странная. Очевидно, это угнетает, но все улыбаются! Почему это так?" Чжан Лишэн внезапно спросил после того, как они вышли из двери.


"Доктор Кассандра выступает за позитивное отношение в лечении опухолей. Он часто говорит, что всплеск сердечного смеха, который длится целый день, может иметь тот же эффект, что и одна химиотерапия...".


"Многие врачи так думают. До тех пор, пока человек сохраняет оптимистичную и позитивную личность, иммунная система человеческого организма способна справиться с любой болезнью. Я много раз слышал, что пациенты с серьезными заболеваниями естественным образом излечиваются вот так..."


"Джордж, если бы смех мог излечить болезнь, Чаплин не умер бы вообще. Мэдди, разве я не говорил тебе спросить врача, есть ли какой-нибудь другой лучший научный способ лечения болезни твоего отца"?


"Я спросила дежурную медсестру, и она сказала, что в Бельгии есть медицинский центр, который разработал совершенно новое лечение рака желудка средней стадии". Согласно данным, лечение также очень эффективно..."


"Так почему ты мне не перезвонил?"


"Нужно 500,000 долларов! Медсестра сказала, что оценочная стоимость всего лечения составит не менее 500 000 долларов..." Мэдди почувствовала слабость и прислонилась к стене, бормоча.


Для некоторых людей, 500 000 долларов могут быть всего лишь несколькими фишками в казино, но для большинства людей это была действительно огромная сумма.


Для среднестатистической американской семьи среднего класса, которая ничего не унаследовала от своих предков, обладая денежной экономией в 500 000 долларов, можно даже сказать, что это была их мечта.


"500 000 долларов"? 500,000. Это огромная сумма! Однако, поскольку ты мой "слуга", по обычаю, - случайно пробормотал Чжан Лишэн перед тем, как выписать чек и засунуть его в руку Мэдди. "Отправь своего отца в Бельгию. Не надежно лечить опухоль со смехом".


Не понимая чувства ценности волшебника, Мэдди уставилась на чек в руке, который был выписан с одной "5" и пятью "0" подряд в оцепенении. Ошеломленная на мгновение, она пробормотала и спросила: "Почему вы хотите так со мной обращаться? Если я тебе нравлюсь, когда ты дал мне эти 50,000 долларов в прошлый раз, ты мог бы уже... И более того, разве ты уже не взял меня в прислугу или что-то в этом роде сейчас?"


"Точно! Именно потому, что ты мой слуга, я должен помочь, если я знаю, что член твоей семьи тяжело болен. Хорошо, я уже сделал все, что мог, надеюсь, твой отец сможет полностью выздороветь. Мы с Джорджем..."


Слова Чжан Лишэна были внезапно отрезаны глубоким поцелуем, который Мэдди бросила в него.


"Спасибо". Вложив всю свою благодарность и любовь в этот поцелуй, Мэдди через долгое время отпустила молодого человека с покрасневшим лицом. Она хорошенько посмотрела на Чжана Лишэна со сложными эмоциями в глазах, прежде чем вытолкнуть дверь и бежать в больницу.


Когда девушка убежала, Чжан Лишэн все еще был не в себе и еще не вернулся к своим чувствам. Джордж, который был рядом с ним, насмехался: "500 тысяч долларов в обмен на страстный поцелуй". Как на вкус этот поцелуй в 500,000 долларов?"


"Какого хрена! Зачем Мэдди это сделала? Я просто сделал кое-что, что подходит нашему китайскому чувству ценности..."


"Ну что ж, хватит, приятель! Зачем ты мне это объясняешь? Я не твоя горячая подружка и не родители Мэдди. Кроме того, вы двое уже начали играть в эту маленькую игру "слуга и хозяин", так что для поцелуя это все равно не слишком много. Однако, если говорить прямо, то скорость накопления богатства очень высока! Несколько месяцев назад ты еще работал со мной на полставки, а сейчас уже можешь выдать чек на 500 000 долларов, даже не моргнув глазом! Когда ты тоже планируешь меня спасти? Если ты дашь мне чек на 100 000 долларов, я свободно отдам тебе свое тело и позволю тебе делать со мной все, что захочешь".


Тогда Джордж сразу же позировал сексуально соблазнительной позой.


"Хватит, Джордж! Ты отвратителен! Это все деньги, которые у меня есть на счету. Если я хочу иметь больше денег, мне придётся официально открыть скотобойню, как только расширение будет завершено."


"Я постоянно слышу, как ты упоминаешь, что ты открыл скотобойню, скотобойню, но я никогда не был там раньше. Теперь, когда я увидел, как вы используете свои деньги, мне стало любопытно, каковы масштабы вашей скотобойни..."


"Ты можешь идти в любое время в будущем, когда захочешь, но не сегодня! Я не планирую уезжать из Нью-Йорка во время отдыха, который мне назначил доктор", - осторожно сказал Чжан Лишэн.


"Потому что ты не можешь использовать слишком много своего мозга". Хорошо, Лишэн! Конечно, тебе стоит послушать доктора. Но есть одна забавная вещь. В школе ходят слухи, что в Лоубиджской младшей школе ты парализован и можешь лежать на кровати только со слюной, капающей изо рта...".


"Подожди, Джордж! С каких пор я стал бунтарем Лоубиджской младшей школы?"


"Прямо сейчас, каждый студент в Лоубидже уже знал, что ты участвовал в круизной вечеринке Сестер Фордхэм и что ты затонул. Из-за этого вы стали бунтаркой Лоубиджской младшей школы! Но не волнуйся, твой ярлык бунтаря уже стал нелепо дорогим. На самом деле, есть поговорка, что "только человек, который больше не девственник, является хорошим человеком..."


Джордж громко заметил в завистливом тоне.


После этого, в течение следующих полдня, пока он не вернулся домой ночью, Чжан Лишэн продолжал слушать бесконечный анализ Джорджа о том, какое тонкое положение занимал Чжан Лишэн в сознании девочек из Лоубиджской младшей средней школы.


В последующие несколько дней молодой человек продолжал ничего не делать дома. И только до тех пор, пока не закончились каникулы, которые врач прописал ему, он, наконец, возобновил свою нормальную жизнь.


После того, как его занятия возобновились, это был напряженный, но короткий пересмотр, а затем и годовые экзамены в школе. Это продолжалось до начала июля, и, наконец, Чжан Лишэн, возобновивший учебу всего лишь на две недели, приветствовал свой первый летний отпуск в Америке.


В последний день занятий вся школа Lowbige Junior High погрузилась в радостную атмосферу.


"Лишэн, мы свободны! Свободны целых три месяца..." Нося книги над головой, чтобы загородить солнце в этом невыносимо жарком кампусе, Джордж громко радовался во время прогулки.


"Джордж, твоих зачетов в десятом классе еще недостаточно! На твоем месте я бы подумал, куда мне пойти зарабатывать на обучение во время летних каникул, вместо того, чтобы болеть за "мы свободны"!"


"Ты такой убийственный, приятель! Ты едешь на Гавайи в отпуск, но на самом деле попросил своего лучшего друга заработать на его обучение! Правильно, когда твой рейс? Ты не можешь подождать, пока я буду работать месяц, чтобы накопить достаточно денег, прежде чем поехать с тобой?"


Пока они разговаривали, они уже вышли на улицу за пределами кампуса. Чжан Лишэн открыл входную дверь в свою машину, когда хихикал: "Просто езжай на Гавайи вместе с Ханной! Я не хочу вас прерывать. Погода слишком жаркая, тогда позвольте мне отправить вас в мясную лавку".


"Забудь об этом, приятель. Я не получу солнечного ожога, катаясь на велосипеде в тени. Тебе все еще нужно ехать в Кайзерленд Таун, чтобы вести переговоры с этими хитрыми старыми операторами ферм, так? Больше не тратьте время. Просто иди!"


"Ладно, тогда я уеду первым." Услышав слова Джорджа, Чжан Лишэн не заснул и помахал рукой. После того, как он завёл машину, он уехал из Нью-Йорка.


Через 40 минут Explorer превратился в просторную дорогу в пригороде Нью-Йорка. Вскоре после этого бесчисленные огромные краны, стоявшие вдалеке, попали в поле зрения молодого человека. Это была стройплощадка для Нью-Йоркской гавани, а недалеко от нее находилась белая фабрика. Это был первый завершенный этап скотобойни LS.


Проехав еще некоторое время, Чжан Лишэн превратил свою машину в ветку шоссе, после чего ехал прямо более десяти минут. Затем перед ним появился чистый и опрятный город.


Эксплорер со знакомым номерным знаком, въезжающий в Кайзерленд, конечно же, привлек бы внимание горожан. Однако, когда Чжан Лишэн спустился из машины, никто его не приветствовал.


Прямое отношение горожан не вызвало недовольства у Чжана Лишэна. Он припарковал свою машину возле таверны "Черника" и с улыбкой кивал всем, кого встречал. С большими шагами он подошел к хижине мэра Говарда, которая находилась в центре города.


После того, как он постучал и толкнул дверь, чтобы войти в дом, как и ожидал Чжан Лишэн, деревянный дом уже был заполнен мужчинами средних лет и стариками, которые были одеты в джинсовый комбинезон. Увидев, как молодой человек вошел в дом, они сразу же бросили на него свой гневный взгляд.


Только Говард, как обычно, встал и протянул руку, чтобы поприветствовать Лишенга. "Лишэн, ты пришел! Надеюсь, ты ещё не съел свой обед, потому что я специально приготовил ребро японской говядины Мацусака, которая успешно выращивалась на ферме. Очень вкусно!"


"Неужели? Мэр Говард! Это потрясающе! И вот я тут подумал, что вы хотели со мной поссориться, потому что предпочли бы потерять деньги и закрыть скотобойню LS несколько недель назад. Я не ожидал, что на этот раз ты будешь таким щедрым. Ты не только пригласил меня в качестве гостя, ты даже приготовил для меня стейк из говядины Мацусака".


"Хватит, молодой человек. Я знаю, что некоторые вещи, которые я делал в прошлом, могли вызвать ваше недовольство, но я вырос в фермерском и пастушеском городке за пределами Нью-Йорка. Первое, чему я научился с начальной школы, это тому, что такие маленькие города, как мы, за пределами Нью-Йорка, должны быть объединены, чтобы выжить..."


"Мэр Говард, тот факт, что вы и все фермеры за пределами Нью-Йорка собрались вместе, чтобы потребовать более низкую цену от изначально справедливой цены, не ради выживания Кайзерленд Тауна. Кроме того, люди, с которыми вы имеете дело, являются одним из директоров Национального союза фермеров Кайзерленд Тауна. Я думаю, что все вы могли бы продолжать объединяться, если бы не было приказов на бойню от калифорнийских фермеров. Даже если обе наши стороны в конечном итоге понесут большие потери, вы все равно захотите раз и навсегда все исправить и заставить цену, которую я предложил, довести до такой стадии, когда она будет нелепо низкой, не так ли?".



Великий Лич Червей 137 Ты вышел! 



Слова Чжана Лишэна были безжалостны, перейдя прямо к сути спора. Люди в деревянном доме смотрели друг на друга, было видно, что им никогда не приходило в голову, что этот молодой человек, о котором говорят, что он пострадал от повреждения мозга, сделает такие резкие заявления.


После минуты молчания Говард честно ответил: "Конечно, это действительно так, как сказано в Библии". Жадность - корень всего зла. Ты прав, Лишенг, мы действительно планируем это сделать. Теперь, когда все развилось, чтобы стать таким, что мы можем сделать сейчас, это прислушаться к вашим условиям".


"Мои условия? Мэр Говард, не говорите мне, что вы не знали, что я страдал от ужасного кораблекрушения месяц назад, и что мой разум сейчас в беспорядке? Я думал, что мой адвокат, мистер Уиллс, и мой представитель по бизнесу, мистер Чарли, вели переговоры со всеми вами все это время. Предложенные ими условия - это мои условия".


"Давайте, молодой человек. Хватит упоминать тех двух проклятых евреев, которые могут даже выжимать масло из камней. Так как вы приняли мое приглашение, у вас должно быть намерение примириться с нами, не так ли? Мы просто пойдем по твоей цене, 50 долларов за автоматически зарезанную свинью, 150 долларов за корову и 40 долларов за овцу. Люди здесь в комнате представляют 47 деревень и городов за пределами Нью-Йорка в Национальном Союзе Фермеров. Мы готовы объединиться и выполнить вашу квоту на убой при одном условии - все предприятия под вашим именем не должны подписывать коммерческий контракт с калифорнийской фермой".


Услышав слова Уиллса, Чжан Лишэн подошел к единственному пустому стулу в тесном деревянном доме и сел, прежде чем сказать в серьезном тоне: "Мэр Говард, я понимаю, что Национальный союз фермеров имеет большое значение в американском обществе, но в Китае существует старая пословица, которая гласит: "Меньше желания приходит стагнация". Интересно, слышали ли вы об этом раньше или нет?"


"Лишэн, Китай находится на другом конце света, он слишком далеко от Кайзерленда". Не могли бы вы, пожалуйста, упростить ваши слова?" Говард спросил с кривой улыбкой.


"Конечно! Эта старая пословица гласит, что можно быть строгим, если у него нет эгоистичных желаний. Как и я, моя амбиция - стать биологом, так что все, что я делаю сейчас, делается ради подготовки к моему будущему. По причине того, что я не хочу в будущем стать политиком, супербогатым человеком или чем-то еще, мне не нужно сейчас никому угождать. Неважно, насколько велик твой потенциал и сколько людей ты представляешь, мне вообще наплевать..."


"Ну, вы уже получили поддержку калифорнийских фермеров, так что, как я уже говорил, расскажите нам о своих условиях, молодой человек. Мы всегда можем договориться об этом, если это не слишком много".


"Мое условие простое. Новая бойня LS может продолжаться по прежней цене - 50 долларов за свинью, 150 долларов за корову и 40 долларов за овцу. Я отдам приоритет автоматической бойне Национальному Союзу Фермеров, который находится недалеко от Нью-Йорка, но есть одно условие! Условие в том, что вы, мэр Говард, должны быть исключены из контракта".


Очевидно, что тело Говарда на мгновение замерло. "Господин Чжан Лишэн, вы пытаетесь изгнать меня из совета директоров Национального союза фермеров Кайзерленд Тауна в замаскированной форме?"


Как будто не услышав вопроса Говарда, Чжан Лишэн молча встал с деревянного стула и вышел из двери. Перед тем, как уйти, он повернулся и хихикал, как он сказал низким голосом: "Мэр Говард, каждый должен нести ответственность за последствия своих действий, не так ли? Ты вышел!"


Два дня спустя, в огромном офисе, четыре стены которого были сделаны из прозрачного армированного стекла, на верхнем этаже единственного двухэтажного здания, который имел целый верхний этаж без перегородок в новом адресе скотобойни LS, Чжан Лишэн подписал контракт на распределение убойной доли с молочным скотоводческим городком New York City Circle, Stump Town, Bayduke Town и другими - в общей сложности 47 деревень и городов от Национального союза фермеров - под свидетельством юристов обеих сторон.


После подписания контракта Вилли и Тиффани - единственные муж и жена работников скотобойни LS в прошлый раз, которые теперь стали заместителями начальников отдела внутренних дел на недавно расширенной скотобойне - осторожно толкнули в офис большую и блестящую столовую тележку, украшенную "стеклянной пирамидой", построенной из бокалов для шампанского.


Чжан Лишэн лично вытащил из холодильника две большие бутылки высококачественного черничного шампанского и встал на стул, который за него переместил Вилли. Наполнив пирамиду, он взял бокал шампанского, стоявший на самой высокой точке пирамиды, и поднял его высоко. "Всем уважаемым господинам, несмотря на то, что между ними произошло много поворотов и неприятностей, в конце концов, нам все-таки удалось подписать этот тяжелый контракт с пониманием и доброй волей друг к другу. Отныне мы партнеры, сотрудники и друзья, которые могут доверять друг другу! Давайте выпьем это шампанское и вспомним этот замечательный момент! За Ваше здоровье!"


Естественно, такой искренний сердечный тост Чжан Лишэн не подумал на месте. Вместо этого его написал хитрый представитель бизнеса Чарли, которого нашел для него его адвокат Уиллс.


Чарли, настоящий автор тоста, также присутствовал на сцене. Когда Чжан Лишэн закончил тост, он встал и тепло аплодировал. Он стал вторым человеком, подхватившим шампанское, и разжег атмосферу, сказав вслух: "Какое искреннее и трогательное заявление! Как невероятно трогательно! Давайте поднимем друг другу настроение!"


Искусственная манера Чарли заставила Чжана Лишэна вздрогнуть. Однако ему никогда не приходило в голову, что те представители и юристы Национального союза фермеров, которые в ужасных словесных спорах с новым представителем бизнеса LS Slaughterhouse, на самом деле будут ему восторженно аплодировать. Один за другим они поднимались к стеклянной пирамиде и поднимали шампанское, а потом аплодировали: "Пусть наша дружба длится вечно". Будем здоровы!"


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение перед тем, как спуститься с офисного стула. После того, как он перелистывал бокал один за другим со всеми, кто хотел с ним перелистывать, он заканчивал шампанское одним глотком.


Толпы ликовали. В это время беловолосый старик, одетый в черный костюм, неловко взялся за руку Лишэна своей грубой ладонью. "Молодой человек, раз уж вы сказали, что стали нашим партнером, сотрудником и другом, которые могут доверять друг другу, я надеюсь, что вы сможете присоединиться к нашему Национальному союзу фермеров города Виридиан и стать нашим директором".


"Если вы не планируете тайно путешествовать со мной, как планировал мэр Говард, то я бы сказал, что это будет для меня честью", - ошеломил Чжан Лишэн на мгновение, прежде чем ответить насмешкой.


"Человек, который хотел тебя споткнуть, в конце концов споткнулся! Думаю, все в этой комнате хорошо запомнят этот урок! Мы отчетливо видим, как ты обращаешься с врагом", - засмеялся старик и указал на Вилли и Тиффани. "Мы также видим, как вы обращаетесь со своими верными подчиненными."


"Мистер Грэдс прав. Мы надеемся подружиться с вами, мистер Чжан. От имени Национального союза фермеров города Эммелит, я бы хотел пригласить вас стать нашим директором".


"От имени Озерного городка Бробдингнаг, я хотел бы пригласить вас стать..."


"Я представляю Город пеньков..."


Как бушующий грипп, один заразил двоих, два заразили четверых, четыре заразили восьмерых... Очень скоро Чжан Лишэн был приглашен каждым сельским и городским Национальным союзом фермеров стать их директором.


Из-за этого эпизода церемония подписания затянулась надолго, прежде чем она наконец закончилась. После отправки каждого представителя и юриста Национального союза фермеров, первая партия животных, долго ждавших за пределами завода, была перевезена в новую скотобойню LS в соответствии с контрактом.


Вскоре на главном экране монитора наблюдения на стене офиса стали мигать цифры. Через некоторое время число, представляющее собой деньги, поступившие на счет Чжана Лишэна, превысило 10 000.


"К счастью, скорость моего заработка немного выше вашей, иначе я бы не смог позволить себе ваши дорогостоящие судебные издержки". Чжан Лишэн с улыбкой посмотрел на богатство, накопившееся на экране, перед тем, как подойти к его столу и выписать чек Уиллсу. "20 тысяч долларов в час. Столь высокая плата, но нужно сделать всего несколько вещей. Как завидно!"


"Господин Лишэн, может показаться, что мне легко заработать деньги, но та тяжелая работа, в которую я влил, прежде чем получить эту сумму, невообразима для обычных людей. Кроме того, после того, как компания, которую я зарегистрировал для Вас в другой стране за рубежом, начала работать, ежегодный налог, который можно было бы уклониться, был бы в несколько раз больше, чем плата, которую Вы нанимаете меня".


"Я просто шучу, адвокат Уиллс. Конечно, я понимаю, насколько мне помогает ваш профессионализм. Я благодарен за вашу помощь, так же, как и за помощь господина Чарли", - заметил Чжан Лишэн перед тем, как выписать еще один чек Чарли.


"О, спасибо за вашу великолепную награду, мистер Лишэн". Это полностью достойно моей профессиональной преданности. Я надеюсь, что смогу служить вам снова в будущем." После того, как адвокат Чжан Лишэна и временный деловой представитель получили удовлетворительную компенсацию, они раскололи пару шуток, прежде чем продемонстрировать свое намерение уехать.


"Адвокат Уиллс, вы можете ответить на мой вопрос бесплатно? Я действительно не понимаю, как представители Национального союза фермеров так быстро меняют свое отношение. Я думал, что их союз имеет глубокий исторический фундамент, насчитывающий сотни лет?"


"Господин Лишэн, сила Национального союза фермеров как профсоюза. Он основан на огромном количестве людей. Эти люди, по сути, соотечественники. Вы поняли общие интересы всех их членов, но они ничего не могли с вами сделать. В данном случае, как вы ожидаете, насколько жесткими они будут? Однако в тот момент, когда вы одержали победу, вы приняли решительное решение сделать шаг назад и решили подписать контракт, которым обе стороны были удовлетворены. Это на самом деле довольно достойно восхищения. Вам суждено не быть обычным человеком в будущем. Мало того, что для влиятельного человека, который хочет иметь широкое влияние во всех аспектах жизни общества, важно иметь географическую концепцию. Вы родились и живете в Нью-Йорке. Теперь, когда вы решили встать на одну сторону с Национальным союзом фермеров Нью-Йорка, это будет очень хорошо для вашего будущего. Этот вопрос свободен. У меня все еще назначена встреча вечером, так что сначала я возьму отпуск. До свидания, мистер Лишенг." Уиллс сделал несколько интригующих комментариев и с улыбкой попрощался.


"Я тоже возьму отпуск. До свидания, господин Лишенг." Чарли также помахал Чжан Лишенгу, прежде чем выйти из офиса вместе с Уиллсом.


Только Чжан Лишэн остался один в оцепенении в просторном офисе, когда вспомнил слова Уиллса. Встав, он подошел к стеклянной стене, чтобы посмотреть на грузовики, стоящие в длинной очереди, чтобы войти на фабрику перед тем, как пробормотать: "Похоже, в конце концов, этот мир вращается вокруг слова "интерес". Кажется, я уже уловил трюк ведения бизнеса. К сожалению, власть и богатство - не самые желанные мои интересы..."


Когда он пробормотал, он снял пальто и расстегнул рубашку, чтобы обнажить тощую грудь. Выплюнув рот, полный темной крови, он рычал "упростить", прежде чем написать древний китайский иероглиф "упростить" на груди, используя кровь, плавающую в воздухе.
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Проклятие "упрощенного" мастера, которое Чжан Лишэн получил после прорыва на уровень мастера 5-го ранга, не было тем, что могло бы быть эффективным навсегда после того, как оно было брошено. Вместо этого его нужно было разыгрывать один раз в пять дней, чтобы он мог оставаться эффективным в течение длительного времени.


После того, как он наложил "упрощенное" проклятие в новой бойне LS, он восстановил способность командовать парнем Волшебника и наложил проклятие на свои мысли. Возвращаясь к своему столу, он включил компьютер и ввел пароль для входа в систему удаленного управления завода, открыв зарезервированный трубопровод, проходящий через траншеи под скотобойней до самого Атлантического океана.


В тот момент, когда Чжан Лишэн нажал кнопку клавиатуры, на мелководье, которое находилось на высоте нескольких десятков метров за пределами береговой линии океана, горизонтальная черная металлическая крышка диаметром около 20 метров медленно отвинчивалась.


В то же время, в глубоком море, гигантское чудовище, имевшее длину более 50 метров, поднялось со дна моря, гребя своими конечностями. Быстро переплыв через море, он разбил бесчисленное количество рыб, которые не могли вовремя выбраться в кучи мяса, устремившись в толстый трубопровод, герметизированный черной металлической крышкой, которая к этому моменту была полностью откручена.


Проехав "Крокодрагон" к входу в подземную траншею, соединяющую Атлантический океан под скотобойней, Чжан Лишэн начал работать с компьютером для перезаполнения трубы. Он приказал волшебнику открыть рот пошире и остаться в трубопроводе вот так.


Поскольку бойня начала работать и днем, и ночью, к третьему дню внутренние органы и кровь животных скопились в сотнях квадратных траншей - глубиной 50 метров и шириной более 100 метров - которые были соединены между собой в основании дна, которое выглядело так, будто никогда не будет заполнено, начали переливаться до тех пор, пока они не бросились в трубопровод, идущий прямо к океану.


После того, как кровь, которая вместе с внутренними органами представляла собой красную реку, влилась в трубопровод, она вскоре исчезла в широко раскрытом устье Крокодильника, а это означало, что пока этот волшебник был здесь, траншея новой бойни ЛС никогда не будет заполнена.


Такая ситуация уже ожидалась Чжаном Лишенгом. Как только "упрощенное" проклятие вступило в силу, и он почувствовал, что все происходит так, как он себе представлял, молодой человек, который обедал дома, спокойно вздохнул с облегчением. Перекусив свиной блинчик, он спросил маму: "Мама, можно мне поехать на Гавайи на летние каникулы?".


"На Гавайи? О! Это лучшее место для летних каникул в середине лета! Солнце, пляж, красивые бикини... Я имею в виду здоровый морской спорт! Папа, тётя Лили, я думаю, что идея Лишэна очень хороша..."


"Эта идея хороша! Но Рэнди, не забывай, что тебе все еще нужно идти на тренировки для футбольной команды твоего университета..."


"Тренировка длится всего полтора месяца! Полтора месяца! У меня еще есть половина отпуска, чтобы расслабиться..."


"Ты прав! Вот почему я уже купил билет на поезд в обратном направлении для всех вас! Прошло уже два года с тех пор, как ты в последний раз видел своих дедушку и бабушку! По этой причине во время летних каникул вы должны провести несколько недель в Эйд-тауне! Там также есть прекрасный пляж! Что касается Лишэна, то вы пробыли в этой стране меньше года, так что для вас естественно желание поехать на всемирно известные Гавайи летом". Лавин смотрел на своего любимого возлюбленного рядом с ним. "Лили, ты знаешь, что в этом палящем летнем сезоне в Нью-Йорке будет больше преступлений, так что я не смогу взять отпуск". Почему бы тебе не поехать на Гавайи с Лизенгом?"


"А?! Это несправедливо, папа! Ты хочешь, чтобы я играл на пляже в Нью-Джерси? Я мог бы просто поехать в гавань Нью-Йорка, чтобы поиграть! Почему Лишенг может поехать на Гавайи, но мы должны..." Рэнди, который жаловался, вдруг вспомнил, что Чжан Лишэн, у которого не было кровных отношений с семьей Лавиных, может почувствовать себя неловко, если он поедет в Нью-Джерси, поэтому он сразу же заткнулся.


"Ах, редактор Уэст из "Метрополитен Пресс" хочет вычитать черновик "что на уме у молодых людей" за эти несколько недель, так что у меня тоже нет времени. Детка, с чего бы тебе вдруг захотелось поехать на Гавайи? Или, может быть..."


"Мама, я видела в интернете статью профессора Лаутреса из Оксфордского университета об уникальной биологической цепи на Гавайских островах". Она меня очень заинтересовала, поэтому я планирую поехать туда, чтобы провести полевое исследование о ней". Вообще-то, изначально я планировал поехать сразу же, как только начнутся летние каникулы, но именно потому, что мы должны приветствовать Мишель из больницы, я решил отложить это до сегодняшнего дня...".


"Изучить уникальную биологическую цепь Гавайских островов"? Значит ли это, что ты изначально планировал поехать один, детка?"


"Точно, мама. Гавайи - не Амазонка, так что будьте уверены."


"Хорошо, молодой человек! Тебе уже 17 лет, и у тебя тоже есть свои дела. Теперь, когда у тебя тоже есть законная причина, конечно, ты можешь ехать куда захочешь, но помни: не плавай на пляже без защитной сетки и не занимайся этими опасными морскими видами спорта", - ошеломила Лили на мгновение, прежде чем произнести это низким голосом.


"Я знаю, мам. Не волнуйся, меня совсем не интересуют эти морские виды спорта, неважно, опасны они или нет".


Лили кивнула в голубом настроении. Увидев, как ее дух засох в одно мгновение, Лавин сразу же крепко обнял свою любовь. "Моя дорогая, не будь такой. Я говорила тебе, что у детей, естественно, будут свои интересы и миры, когда они вырастут. Для них невозможно вечно оставаться рядом с тобой, особенно с таким ребенком, как Лишенг, который умён и преждевременен. В этом году он может выглядеть на 17 лет, но я думаю, что сейчас у Лишенга определенно более высокий эквалайзер, чем у 27-летнего Рэнди. Мы можем быть уверены, что позволим ему устроить свою собственную жизнь".


"Привет, пап! Ты еще не видел меня в 27 лет, как ты мог такое сказать?!"


"Рэнди, несмотря на то, что никто не видел тебя в 27 лет, все дома могут увидеть твой текущий эквалайзер в порядке? Есть слово, которое называется "спекуляция"..."


"Гарри Лавин! Кстати о догадках, можешь ли ты предположить, что тебя побьют после окончания обеда?" Рэнди взглянул на Лавина, который все еще утешал Лили, и яростно помахал кулаком Гарри, который тянул за ним лицо, а затем злобно угрожал шепотом.


"Избит"? Дорогой брат, не думаешь ли ты, что это только покажет, насколько низким является твой эквалайзер, угрожая своему собственному брату, как это все время?". Обед быстро прошел под препирательствами Гарри и Рэнди, этих двух братьев, у которых был один и тот же отец, но другая мать.


Выйдя из-за стола, Чжан Лишэн, получивший разрешение Лили, сразу же позвонил в международный аэропорт Джона Ф. Кеннеди, чтобы забронировать билет.


В связи с сезоном и летними каникулами, начало июля стало периодом, когда большинство пассажиров прилетало из Нью-Йорка на Гавайи. Из-за этого кому-либо было очень сложно забронировать билет на следующий день. "Конечно, завтра рейс на Гавайи, сэр. Но, мне жаль, что "Юнайтед Эйрлайнз"..."


"Если больше нет билета на самолет, я тоже не против зафрахтовать самолет", - грубо прервал Чжан Лишэн, заработавший несколько сотен тысяч долларов в течение трех-четырех дней.


"Ох." Было видно, что стюардесса по билетам в аэропорт на другом конце телефона не ожидала, что этот голос, который не был ни VIP-авиакомпанией, ни достаточно взрослым, скажет так. "Вы меня неправильно поняли, сэр. Несмотря на то, что авиакомпания United Arlines, которая будет осуществлять транзит в Лос-Анджелесе, уже полностью забронировала билеты на прямой рейс American Airlines K565. Самолет разделен только на первый класс и бизнес-класс. Он взлетит в 10 утра и достигнет международного аэропорта Гонолулу через 4 часа 30 минут. Стоимость проезда в первом классе составляет 4 900 долларов, в бизнес-классе - 240 долларов. Скидки на оба класса нет".


Гавайские острова были 50-м и самым маленьким штатом Америки. Из 132 островов, составляющих Гавайские острова, только острова Оаху, Молокай, Кауаи и Мауи были местом, где людям разрешалось проживать.


Остров Оаху находился в центре Тихого океана. Несмотря на то, что эту территорию нельзя назвать самой большой в архипелаге, она была наиболее открытой для общественного пользования. На северо-востоке острова находился город, который был столицей Гавайских островов, а также наиболее экономически развитым городом. Этот город был не кем иным, как Гонолулу.


Прямой рейс из Нью-Йорка в Гонолулу был менее пяти часов, но стоимость проезда была близка к 5000 долларов. Несмотря на то, что это были места в первом классе, он все равно был, по-видимому, дороже, чем другие места в первом классе. Несмотря на это, это была бизнес-стратегия для авиакомпаний.


Те, кто хотел поехать в отпуск в такое туристическое место, как Гавайи, как правило, также имели некоторую экономию. Среди этих людей, пассажиры, которые не хотели тратить время на транзит и хотели сэкономить от трех до пяти часов, безусловно, имели бы более высокую чистую стоимость. Обычно их не волновала бы высокая цена билета.


Как оказалось, бизнес-стратегия авиакомпании была действительно очень успешной. Услышав слова стюардессы аэропорта, Чжан Лишэн без колебаний сказал: "Дайте мне место в первом классе".


"Хорошо, сэр. Сначала нужно оплатить билет через электронную банковскую платформу. Просто направляйтесь завтра прямо в VIP-зал".


"Хорошо."


После того, как Чжан Лишэн закончил покупку билета, тот, кому нечего было делать, забрался на кровать и натянул занавеску на кровати. Затем он перешел на Mountoad, чтобы выпрыгнуть из кровати на бок, прежде чем начать культивировать секретный метод, которого он не делал уже давно.


Тираж сформировался, и образ Демона в сознании Чжана Лишэна сейчас не хватает только головы. По мере того, как молодой человек приходил в состояние полусонного сна, время быстро проходило.


Вечером, когда мать пришла сказать ему, чтобы он ел, она помогла ему собрать вещи, в которые можно было бы переодеться.


Несмотря на то, что Лили уже слегка привыкла к тому, что сын ушел от нее после поездки на Амазонку, которую в прошлый раз совершил Чжан Лишэн, она все равно обняла подростка красными глазами, как она неоднократно советовала перед тем, как спуститься вниз.


Чжан Лишэн постоянно кивал маме головой, хотя на самом деле он совсем не обращал на это внимания. Закончив ужин, он оправдывался, чтобы вернуться в свою комнату пораньше, под предлогом того, что завтра ему придется успеть на ранний самолет, прежде чем набирать номер Тины.


"Тина, завтра я улетаю на Гавайи рейсом в 10 утра. Я доберусь до международного аэропорта Гонолулу около 14.30".


"Ты наконец-то прилетаешь, Лишенг! Это потрясающе! Но ты должен был сказать мне раньше. Шейла уже устала от Гонолулу и хотела прилететь на Кауаи, несмотря ни на что. Триш и я были вынуждены ею, пока у нас действительно не было другого выбора..."


"Не волнуйся, я могу найти отель и остаться там первым, пока не найду способ найти тебя на Кауаи."


"О, ты такой чудесный человек, Лишенг! Точно! У меня появилось несколько новых местных друзей в Гонолулу, так что я могу попросить их помочь забрать тебя из аэропорта и успокоить завтра".


"В этом нет необходимости, я могу о себе позаботиться."


"Ты впервые приезжаешь на Гавайи, так что лучше иметь гида."


"Хорошо, тогда увидимся на Кауаи!"


"Хорошо, увидимся на Кауаи!"


После окончания звонка Чжан Лишэн начал культивировать секретный метод и вскоре ночь прошла незаметно.


На следующее утро он взял говяжью выпечку, которую Лили приготовила для него, и поехал на такси в международный аэропорт Джона Ф. Кеннеди. Подождав некоторое время в VIP-зале, он поднялся на борт рейса в направлении аэропорта Гонолулу на Гавайях.


Дорогие билеты, естественно, имели продуманное обслуживание, будь то напитки, предлагаемые по дороге, или отношение стюардесс, или еда с омарами, предлагаемая на полпути. В целом, этот рейс был абсолютно идеальным.


Когда Чжан Лишэн вышел из самолета, он совсем не чувствовал усталости от путешествия. Вместо этого, он чувствовал себя освеженным и высоким духом.
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Международный аэропорт Гонолулу существует уже более 30 лет. Объекты были немного устаревшими, но в целом он все еще мог удовлетворять потребности туристов, которые прилетали на Гавайи со всего мира на самолетах.


Поскольку Чжан Лишэн обладал американским паспортом, ему не нужно было проходить таможню в аэропорту. В тот момент, когда он покинул самолет, он сразу же почувствовал палящий зной солнца. Везя свой рюкзак, он был отправлен на автобусе прямо к входу во внешний канал аэропорта вместе с пассажирами, которым не нужна была виза.


Как только он вышел из автобуса, он вдруг обнаружил, что по крайней мере одна треть людей вокруг него были азиатами. Судя по их акценту, они были в основном японцами и китайцами.


Еще до того, как молодой человек приехал на Гавайи, он уже узнал из Интернета, что с экономической помощью, полученной от "Les Trente Glorieuses" в прошлом веке, японские купцы купили 80% высококлассных отелей и имущественные права почти на все поля для гольфа на Гавайях. По этой причине неудивительно, что большое количество японцев появится здесь, в аэропорту Гонолулу, в эту пору лета.


Что касается групп соотечественников из Китая, находящихся перед ним, то молодой человек не думал, что экономика Китая была настолько мощной, когда он еще жил в горной деревне Западного Сычуана. Однако, переехав в Америку, он с удивлением узнал из разговора окружавших его людей, что богатых людей в Китае так много, что это совершенно не поддается подсчету. По этой причине он уже не был застигнут врасплох и этим.


"Папа, аэропорт Гавайев даже наполовину не так хорош, как наш аэропорт Пудонг..."


"Старая Янг, я был в полете целый день, а теперь я совсем спятил. Я больше не могу двигаться сегодня! Сначала я отдохну, а завтра давайте посмотрим на муниципальное строительство Гонолулу!"


"Детка, это Гавайи! Самый красивый, чистый и голубой пляж в мире прямо здесь..."


Услышав местный акцент родной страны, который он давно не слышал, Чжан Лишэн неосознанно шел вместе со своими соотечественниками. Прогуливаясь посреди китайской толпы, которая либо казалась презренной, либо очень взволнованной, либо любопытно оглядывалась вокруг, подросток с рюкзаком оказался немного не в себе.


После долгой прогулки по полностью кондиционированному внешнему каналу, он снова позвонил Тине по телефону. "Тина, я уже достигла аэропорта Гонолулу."


"Я подумала, что вы, должно быть, приехали, так что я как раз собиралась вам позвонить. Алиса уже ждала тебя у выхода из аэропорта, Лишенг."


"Алиса? Мы только недавно пережили "кроличью нору", и я не могу поверить, что встречу сегодня оригинального персонажа в сюжете". Услышав это имя, из сердца Чжана Лишэна возникло странное ощущение, когда он пробормотал.


"Что ты сказал?"


"Ничего". Значит, это госпожа Алиса организует мое расписание в Гонолулу, а потом отправит меня на Кауай, чтобы встретиться с тобой?


"Точно, Лишэн! Я уже попросил об этом Алису. Она красивая и способная... Ургх! Я вдруг понял, что совершил ошибку. Предупреждаю тебя, прежде чем я смогу понять, что происходит между нами, тебе лучше не путать себя с другой девушкой..." Девушка наполовину пошутила.


"Что ты имеешь в виду под "запутаться"? Это звучит так унизительно! Не похоже, что ты полностью потерял память! Не говори мне, что ты даже забыл, что я за человек!"


Тина, которая была на другом конце телефона, на мгновение замолчала. "Больше не упоминай фразу "потеряла память", ладно? Лишенг?"


"Ой, простите."


"Все в порядке! Только в следующий раз больше так не делай". После этого тон Тины стал веселым. "Точно! Как твои дела после открытия скотобойни?"


"Неплохо. В настоящее время чистая прибыль составляет около 150 000 долларов в день."


Номер, о котором сообщил Чжан Лишэн, сразу же пробудил в девушке природный инстинкт бизнесмена. "Ух ты! Это число превзошло все мои ожидания! Чистая прибыль 150 000 долларов каждый день. Если вы сможете поддерживать это в течение трех месяцев, ваша компания будет полностью квалифицирована для листинга на биржевом рынке Growth Enterprise Market. В таком случае, всего за одну ночь вы станете самым молодым самодельным миллиардером в Нью-Йорке, в Америке, или даже во всем мире..."


"Я не позволю компании стать публичной, даже если смогу стать супербогатым миллиардером". Я подсчитал и могу зарабатывать около 100 миллионов долларов в год после завершения третьего этапа". Этого мне уже достаточно".


"Пока достаточно! Но, детка, ты не будешь удовлетворена ни разу, когда доберешься туда. Такова природа человека", - уверенно заметила девушка. "Я уже сделала свою оценку. На плотоядном рынке 18 миллионов человек в столичном округе Нью-Йорка, за исключением бедняков и фермеров, которые могут позволить себе только замороженное мясо, если вы занимаете насыщенный рынок убоя вверх по течению, согласно вашим ценам, вы бы зарабатывали не менее 800 миллионов долларов в год, или даже один миллиард, если рынок хорош! Я очень оптимистично отношусь к перспективам вашего бизнеса, но на самом деле не ожидал, что он будет таким увлекательным. "


"Тина, ты больше похожа на себя, когда говоришь так." Следуя за толпой, Чжан Лишэн наконец-то вышел на внешний канал аэропорта. Чжан Лишэн посмотрел на толпы людей, встретившихся вдалеке, которые кричали и держали в руках плакаты, планшеты или ЖК-экраны, написанные огромными именами, прежде чем сказать: "О, я уже почти вышел из аэропорта". Здесь слишком много людей, чтобы встретить туристов. Слишком шумно и я скоро повешу трубку. Пока, Тина."


"Алиса почти такого же роста, как я. Ее кожа светлого карамельного цвета и у нее очень красивые черты лица, которые привлекают внимание. Увидимся на Кауаи. До свидания, Лишенг! Я буду ждать тебя", - быстро сказала девушка.


По окончании разговора Чжан Лишэн начал искать высокую, молодую и красивую женщину по описанию Тины в ожидающей толпе.


Очень скоро он увидел красивую женщину, которая непрерывно размахивала табличкой с надписью "Чжан Лишэн" толстым красочным шрифтом над головой одной рукой среди толпы толстых и коротких гавайских аборигенов, покрытых потом.


Эта девушка была одета в маленькую толстовку с изображением пупка, в то время как она носила короткие горячие брюки, чтобы закрыть нижнюю часть тела. По чертам лица, она должна быть типичной белой девушкой, которая выглядела совершенно иначе, чем гавайские туземцы, которые напоминали африканских чернокожих.


Однако из-за того, что ее кожа долгое время находилась под солнцем, она была загорелой в карамельном оттенке, в отличие от кожи своей расы. Она была ростом около 175 сантиметров, и ее тело было хорошо пропорционализированным и здоровым. Когда ее живот был расслаблен, небольшая выступающая линия выделила мягкие мышцы прямо здесь.


Такая фигура идеально подходила для глаз западного человека, но в глазах азиатов выглядела слишком крепкой. "О, какая крепкая девушка. К счастью, Тина не такая..."


Чжан Лишэн подошел к девушке и пробормотал себе.


Его голос не был громким, а окружающая обстановка была очень шумной. Несмотря на это, у девушки по имени Алиса были острые глаза, поэтому в тот момент, когда Чжан Лишэн закончил комментировать ее, она мгновенно взглянула на молодого человека.


Столкнувшись лицом к лицу с девушкой, Чжан Лишэн стал жалеть его резкое бормотание. Однако с тех пор, как он совершил прорыв на уровень 5-го ранга волшебника и получил "упрощенное" заклинание, ему больше не нужно было бормотать заклинания, чтобы постоянно командовать своим волшебником gu. По этой причине ему больше не нужно было впадать в состояние абсолютной рациональности, и поэтому он не извинялся смущенно, но притворялся беспечным, прежде чем спросить: "Ты Алиса?".


"Да".


"Я друг Тины, а также Чжан Лишэн, которого вы написали на своей скрижали."


"Неужели? Тогда отпустите нас." С тех пор, как молодой человек сказал "К счастью, Тина не такая...", девушка, которая долго гадала, что Чжан Лишэн уже обернулся и вышел из аэропорта.


Чжан Лишэну было трудно понять, насколько серьезной была ошибка использовать слово "сильная внешность", чтобы описать девушку, которая очень тщеславно относилась к своей внешности и своему телу. Он чувствовал, что того факта, что Алиса показала ему холодное лицо, уже достаточно, чтобы компенсировать его грубость по отношению к ней.


Пожмите плечами, молодой человек подошел к девушке сзади и сказал: "Тина сказала, что ты поможешь мне устроить все в Гонолулу". Можешь привезти меня в лучшую гостиницу, чтобы я сначала положила свой багаж, а потом..."


"Все хорошие отели Гонолулу в этом сезоне уже переполнены..." Алиса намеренно усложняла жизнь этому тощему молодому человеку, идущему за ней сзади, который, похоже, совсем не жалел.


"Так как Тина знает, что я приеду, она должна была уже забронировать для меня номер в лучшем отеле этого города, не так ли?"


Элис на мгновение зашла в тупик. "Ха! Ты права! Она действительно уже забронировала для тебя номер в Королевском Гавайском..."


Так как они разговаривали друг с другом, они уже вышли из аэропорта. В тот момент Чжан Лишэн сразу почувствовал, как над ним пронесся всплеск тепла. К счастью, температура на улице Гонолулу была намного холоднее, чем он ожидал. Хотя солнце было сильным, оно ощущалось чуть более 30 градусов.


Сделав глоток теплого, влажного и слегка соленого воздуха, характерного для тропического острова, молодой человек положил руку на приют и спросил: "Где ваша машина, мисс Алиса? Можете ли вы отвезти ее сюда?"


По правде говоря, Чжан Лишэн сделал такую просьбу, так как он только что вышел из самолета и перевозил свой багаж. Однако в тот миг, когда Алиса, уже испытавшая ужасное первое впечатление от него, услышала его слова, она сразу почувствовала, что этот молодой человек относится к себе как к наемному водителю.


"Тебе лучше пойти со мной к моей машине", - ответила девушка, подавляя свой гнев.


Увидев ее могильное выражение, Чжан Лишэн необъяснимым образом ответил "Хорошо!", прежде чем проследовать за ней на стоянку возле аэропорта. Пройдя некоторое время, они, наконец, остановились перед розовым жуком.


"Эта машина, кажется, уже довольно старая..." Молодой человек похлопал по крыше машины. Точно так же, как он собирался добавить: "Молодая девушка, которая умеет водить такой автомобиль, действительно очень вкусная", Алиса уже открыла дверь и вошла на водительское сиденье.


"Я знаю, что мой автомобиль очень старый, но не все рождаются с золотой ложкой и могут останавливаться на пятизвездочном курорте каждый раз, когда мы едем в отпуск! Садитесь в машину, господин Чжан Лишэн! Я отправлю вас в Королевский Гавайи, в мир, с которым вы знакомы!"


Чжан Лишэн был на мгновение ошарашен. Ничего не объясняя, он сел на пассажирское сиденье рядом с водительским и решил расстаться с этой эксцентричной девушкой после того, как приехал в отель.


Пока молодой человек думал сам о себе, Алиса вывезла Жука со стоянки аэропорта Гонолулу на улицы Гавайев.


По дороге напротив английских зданий, окруженных зелёными лужайками, рядом с прямой дорогой, можно было увидеть тёмнокожую скульптуру аборигенного вождя, замаскированную цветным бельём и одетую в кожаную шляпу.


Пройдя через несколько небоскребов, он мог видеть прогуливающихся на обочине дороги продавцов, продающих разные странно выглядящие куклы и резьбу по дереву.


С перекрестка, пейзаж вдалеке с его стороны был голубым бирюзовым небом. Однако, проезжая мимо перекрестка, он увидел кладбище, наполненное крестами.


Наблюдая за этим странным городом, который 200 лет назад был столицей первобытного царства, принадлежавшего туземцам, а теперь преобразованного в самую молодую столицу государства самой развитой страны мира, Чжан Лишэн почувствовал, что Гонолулу был похож на город, в котором многие цивилизации разбились вместе и вновь обрели форму.


Самым странным было то, что готовый продукт также отлично вел себя друг с другом.
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Отель Royal Hawaiian расположен в самом сердце Гонолулу, в торгово-развлекательном районе.


На Гавайях, где муниципальные здания строго контролировались, нельзя было ожидать, что элитные отели будут такими же роскошными, как на Ближнем Востоке. Однако у них были свои преимущества - то есть, туристы могли непосредственно видеть самое красивое море в мире. Наталкиваясь на тапочки, можно было гулять по мелкому, мягкому песку и наслаждаться чистым естественным солнцем и воздухом, который находился всего в нескольких шагах от отеля.


Однако, не стоит недооценивать эти несколько пунктов, которые звучат несущественно. На самом деле, в сердце многих людей, превосходная природная среда никогда не могла быть заменена какой-либо искусственно построенной роскошью.


Через двадцать минут после выхода из самолета Чжан Лишэн сел в машину Алисы и прибыл в отель Royal Hawaiian. Когда он вошел в вестибюль, к нему, естественно, подошел обслуживающий персонал и спросил: "Сэр, я могу вам чем-нибудь помочь?".


"Меня зовут Чжан Лишэн и я забронировал здесь номер", - ответил молодой человек перед тем, как повернуть голову, чтобы посмотреть на Алису, которая толкнула дверь, чтобы войти в отель, после того, как передала своего Жука парковщику с тремя купюрами по 1 доллару. "Спасибо за помощь, мисс Элис". Раз уж мы добрались до отеля, теперь я могу разобраться с остальным самостоятельно..."


Несмотря на то, что слова Чжана Лишэна были тактичны, было очевидно, что он хочет, чтобы она ушла. Когда Алиса услышала это, она открыла свой громкий рот, чтобы сказать: "Вы хотите, чтобы я ушел? Ты меня отталкиваешь?"


Чжан Лишэн ничего не сказал и просто улыбнулся.


Впервые столкнувшись с таким грубым человеком, карамельное лицо красивой девушки покраснело оттенком красного одновременно с бледным лицом. После минуты молчания она вдруг сказала: "Простите, господин Лишенг. Мое отношение к вам сегодня после того, как я забрал вас из аэропорта, было немного грубовато. Что-то раздражало меня, так что... Я обещал Тине, что буду вашим гидом в Гонолулу, так что надеюсь сдержать свое обещание. Я извиняюсь перед тобой. Прошу прощения".


Перед лицом нежной атаки девушки, которая понизила свое отношение, Чжан Лишэн некоторое время хэммед, прежде чем приготовить ложь. "Госпожа Алиса, причина, по которой я попросил вас уйти, была в том, что я не хотел вас слишком беспокоить". Поскольку вы готовы стать моим гидом, конечно же, для меня это большая честь. В таком случае, пожалуйста, подождите меня в вестибюле. Я пойду в свою комнату и положу багаж, прежде чем снова приду к вам на встречу".


"Хорошо, мистер Лишенг. Хорошо", - ответила девушка перед тем, как повернуть, чтобы пройти в вестибюль отеля, в зону отдыха, где через заднюю дверь можно было увидеть голубой океан, где люди пробирались внутрь и наружу.


Когда они расстались, огромный корабль проплыл мимо спокойной морской поверхности в Тихом океане примерно в трех-четырех морских милях от Оаху. Несколько чаек пролетели низко, всего в нескольких метрах над поверхностью моря, собирая маленьких мертвых рыб, только что раздавленных морем.


Без предупреждения, морские волны катились в суматохе. Многочисленные большие волны, образованные морской водой, консолидировались и превратились в гигантскую дверь - высотой около шести-семи метров и шириной около трех-четырех метров, - выгравированную сложным узором, как бы сверкающим под лучами солнца, похожим на большой кусок синего кристалла.


Чайка не могла вовремя остановиться, прежде чем врезалась в гигантскую дверь посередине. Жидкость в ее теле несколько раз набухала и привела к тому, что ее тело взорвалось в кровавый туман.


Брызги крови чайки соскользнули с синей кристаллической двери. Когда она чуть не упала в море, гигантская дверь открылась без предупреждения. Старинный корабль, состоящий из нескольких частей, залатанных деревянными и металлическими гвоздями, внезапно вышел из него, прежде чем упасть в Тихий океан.


Античный корабль спокойно плавал в море. Вскоре после этого с палубы поразительно встал человек ростом более двух метров, полностью покрытый тяжелой броней, с длинным словом в руке.


Качась, он покачал головой, прежде чем стоять на месте, и снял шлем, показав широкий рот и нос, похожий на льва. Оглядываясь на ныне тихий и прекрасный Тихий океан, этот человек вдруг безумно закричал: "Это мир этих дьяволов! Без магмы, пламени и скорби их мир так же прекрасен и безмятежен, как и наш! У них уже есть такой мир, так почему же, почему они до сих пор хотят забрать наш дом..."


Когда завывал человек в виде льва, на палубе антикварного корабля встал человек в черной одежде, полностью окутанный плащом. "Это потому, что мы слабы по сравнению с ними. Всё так просто. Касдия, прекрати завывать и произносить такие незрелые слова. Ты и твои соотечественники также обезглавили тысячи варваров, прежде чем схватить их землю..."


"Но они нецивилизованные варвары! Те варвары, которые верят в злых духов, ничем не отличаются от животных. Мы, с другой стороны, цивилизованные люди с верой..."


"Ты видел тот большой корабль?" Человек в черной одежде указал на гигантский корабль, который вот-вот исчезнет на поверхности моря, прежде чем указать на деревянный корабль под ногами. С саркастическим, но искренним тоном он спросил: "Думаете ли вы, что в глазах тех, кто может построить такой гигантский стальной корабль, столь же огромный, как город, как и вы, так называемый цивилизованный человек с верой, были бы от варваров, которых вы обезглавили?".


"Вы оскорбляете всех людей из нации Красное Железное, которые верят в Истинного Бога! Это богохульство против Богов!" Касдия не могла опровергнуть слова чернокожего, поэтому он решил по привычке размахивать длинным мечом в руке и направил его на шею чернокожего.


Чернокожий посмотрел на наконечник меча, который вот-вот должен был порезать его, но он даже не уклонился. Как раз в тот момент, когда его собирались обезглавить, величественный и внушающий благоговение хриплый голос резонировал: "Хватит, Касдия! Это мир дьяволов, земля, где власть Истинного Бога не может коснуться. Нам нужна помощь всего народа Красного Железа, независимо от того, справедливы они или злы. Не забывайте, что клан Золотой Розы уже пожертвовал треть своей Королевской гвардии и несколько десятков своих магов только ради того, чтобы прорваться через защиту этих дьявольских металлических машин, и давайте войдем в этот мир. Сейчас на корабле очень мало людей, переживших неупорядоченное заклинание Портала Воды. По этой причине мы должны бережно относиться ко всем доступным нам источникам энергии!"


Тяжелый длинный меч, который произвел резкий ветер, когда его заклеймили, остановился, как солома в воздухе. Касдия, которая была храбрая и сильная, как лев, стиснула зубы, прежде чем извлечь меч. Постепенно он сказал: "Да, мудрец Альтман".


"Маг Джулинас, Касдия сдержит его характер, но я также надеюсь, что вы сможете следить за своим языком". Как неверующий, возможно, вы сможете сбежать от часов богов в этой дьявольской земле, но это не то, чем можно гордиться". Третий человек, стоявший на палубе, был горбуном в фиолетовом длинном халате, короткие волосы которого были сбриты посередине его головы.


Он выглядел старым, но его глаза сияли мудрым блеском. Его рука держала перед грудью толстую книгу, которую он ни на секунду не отпускал.


"Мудрец Альтман, я любимый сын "яда" и "кислоты". Я колдун, а не маг... но это неважно. Какая профессия у нас здесь не важна, наоборот, важно то, что мы не потеряли свою власть", - ответил Джулинас, расправив руки и скандировав несколько заклинаний. В одно мгновение из его ладоней вылился капля грязных темно-зеленых пузырьков, размером с шарик для пинг-понга.


Увидев этот маленький зеленый шарик, Касдия сразу же почувствовал сильную бдительность. Сделав шаг в сторону, чтобы защитить Мудреца Альтмана, он вытащил сзади щит размером с кастрюлю и держал его в руке. Желтый свет, напоминавший горящее пламя, внезапно поднялся из его тела, а затем загадочным образом расширил щит до щита башни.


"Слава Богам за благословение. Касдия, похоже, вы с Джулиной не потеряли свою силу." Альтман, похоже, не видела противостояния, назначенного на смерть. Открывая толстую книгу в руке, он смотрел на яркий гигантский корабль и нарисованных на страницах чаек. "Моя сила Доминации Истины была заблокирована, но у меня все еще есть сила Просвещения". Похоже, что этот мир не приветствует силу Богов, но он очень терпимо относится к собственной силе человека". Хорошо, мы должны пойти посмотреть, сколько наших спутников все еще живы. Тогда мы пойдем на берег и смешаемся с городами дьяволов. У нации Красного Железа осталось не так уж много времени".


Услышав слова Мудреца, воин и волшебник тихо рассеяли таинственную силу в своих телах, готовых в любой момент взорваться. Затем они начали считать выживших на антикварном корабле.


Через несколько мгновений около семи-восьми фигур встали на палубе антикварного корабля, двигаясь вместе, чтобы бросить трупы в море вместе с броней и оружием.


К тому времени, как корабль уменьшил свою нагрузку до минимума, несколько жгучих мужчин нашли вёсла из кладовой и начали лопатить деревянный корабль до далекого Оаху.


Когда старинный корабль пробивался сквозь ветер и волны, пробираясь вперёд, Чжан Лишэн, который уже положил свой багаж в гостиничный номер и позвонил маме, чтобы сообщить ей о своём прибытии перед тем, как освежиться, снова сидел в машине Алисы, прогуливаясь по улицам Гонолулу.


"Алиса, я думаю, что сначала надо пойти к причалу и спросить, во сколько завтра начнёт действовать лодка на Кауаи", - заметил молодой человек, наблюдая за мигающими через окно пальмами, как он случайно заметил.


"Господин Лишэн, вам придется лететь на Кауаи на самолете. Утром только один рейс каждые два дня. Другими словами, это также означает, что вы можете улететь только на следующий день." Девушка, которая решила преподать Чжан Лишэну урок, сфабриковала случайную ложь.


"Самолётом? Проклятье! Я искала в интернете только общую информацию о Гавайях. Тогда я забронирую билет прямо сейчас."


"Билеты не обязательно бронировать. Самолет на Кауаи тоже очень свободен. Большинство людей, приезжающих на Гавайи, останутся в Гонолулу только на несколько дней до отъезда. Расписание, которое я составил сегодня, - отвезти вас на традиционный гавайский рынок, где туристы, как правило, не смогут побывать. Затем я поищу нескольких друзей, которые будут сопровождать вас на барбекю и в походе за пределами Гонолулу в вулканической зоне, чтобы дать вам представление о том, как мы, местные гавайцы, любим проводить лето".


"Кемпинг? Для такой девушки, как ты, нормально остаться на ночь на открытом воздухе?" У слов Чжана Лишэна были благие намерения, но это опять звучало как насмешка в ушах Элис.


"Не волнуйся, это просто немного пива и барбекю летом с несколькими хорошими друзьями, которых я знаю с детства". Есть мальчики и девочки, и мои родители совсем не против", - не могла не заметить молодая девушка, пока дёргался угол её глаз. "Что касается тебя, я не уверен, осмелишься ли ты пойти или нет. В конце концов, должен напомнить, что ночевка в вулканической зоне тоже может быть очень страшной"!


Чжан Лишэн посмотрел на девушку и интуитивно дотронулся до сумки рядом с ногой, прежде чем улыбнуться. "Я читал в Интернете, что вокруг Гавайских островов есть уникальная биосфера, и что каждый остров отличается от других. У меня есть намерение взглянуть на нее".


Когда молодой человек еще говорил, девушка припарковала розового жука перед небоскребом вдали от пляжа. "Это здорово, мистер Лишенг. Тогда я помогу вам познакомиться с уникальной "биосферой" вокруг вулканического района Гонолулу. "
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Гавайский традиционный рынок, на который Алиса привезла Чжана Лишэна, располагался за большим открытым пространством за коммерческим зданием, в котором они припарковались. Можно сказать, что любой турист, отдыхающий в Гонолулу, не смог бы найти это причудливое место, если бы не выполнял домашнее задание от всего сердца перед тем, как отправиться в отпуск.


Следуя за девушкой, Чжан Лишэн прошел через большую бутиковую стойку на первом этаже здания. После того, как он вышел из здания и вошел на традиционный рынок, он почувствовал себя так, будто только что совершил прогулку по двум разным мирам.


Покрыв руками солнце, Чжан Лишэн посмотрел на молодого человека недалеко, у которого было латунное кольцо для носа, и он был одет в обтягивающую белую рубашку Nike. Он держал на руке улей размером с мяч, покрытый небольшими отверстиями, пока кричал, чтобы привлечь покупателей;


Когда Чжан Лишэн повернулся назад, он увидел красивого продавца из бутика, который профессионально улыбался ему со всеми восемью видимыми зубами. Шокированный, он сказал: "Разместив Louis Vuitton и платину вместе на таком маленьком месте, чтобы их можно было продать, а затем освободить такое большое место для блошиного рынка, чтобы продать их, я даже не знаю, что это, эта Барби с резьбой по дереву? Это действительно умопомрачительно!"


"Нет, это кукла вуду! Как и Средиземноморье, этот остров - одно из мест рождения вудуизма. До сих пор более пятой части населения Гонолулу все еще верит в вудуизм. Для нас, гавайцев, традиции очень важны, гораздо важнее, чем эти роскошные вещи. Пойдёмте, господин Лишенг, я вас приведу".


Когда Алиса говорила, она вышла на традиционный рынок. Чжан Лишэн прогуливался сзади нее, неся рюкзак, оглядываясь вокруг, пока они гуляли по рынку. Чтобы понять, что это не какая-то туристическая ловушка, в которой продаются причудливые сувениры, достаточно увидеть загорелую кожу большинства людей вокруг. Вместо этого, это был настоящий рынок, который в основном служил гавайским местным жителям.


"Можете ли вы узнать, что это такое?" Алиса прошла несколько шагов вперед, прежде чем остановиться перед ларьком молодого человека, продававшего ульи, которого только что видел Чжан Лишэн. Указывая на улей, она спросила Чжана Лишэна.


"О, я могу выделить самые важные 278 675 видов среди 3 миллионов видов насекомых в этом мире, но я никогда раньше не видел такой странной вещи. Это улей?"


"Вы правильно угадали, мистер Лишенг. Это улей гавайской осы." Удивленная юмористическим, но правильным ответом молодого человека, Элис спросила еще раз. "Тогда, вы знаете, для чего он?"


"Для медицины, я думаю. Улей - хорошее лекарство для пополнения жизненной эссенции, чтобы питать легкие."


"Нет! Как улей можно использовать в качестве лекарства?!" Девушка не поняла, что молодой человек имел в виду, пополняя жизненную эссенцию, чтобы питать легкие. Качая головой, она вытащила 10 долларов из кармана и передала их продавцу.


Взяв улей, она засунула палец в улей и поймала живую белую жирную куколку осы, прежде чем показать ее Чжан Лишэну. Затем она положила осу в рот и, проглотив ее, разжевала ее на кусочки живьем. "Это попкорн для нас, гавайцев". Это деликатес природы".


По мнению девушки, когда этот высокомерный богатый сын из Нью-Йорка увидит это, он так испугается, что закричит вслух. Даже если бы у него хватило мужества, он был бы отвратителен и сильно вздрагивал. Однако для Чжана Лишэна, выросшего в горной деревне западного Сычуана, съесть живую куколку было чем-то необычайно нормальным.


"Внутри улья есть живые куколки". Молодой человек расширил глаза. "Босс, все ульи, которые вы продаете, стоят по 10 долларов каждый?"


"Огромные свежие стоят 15 или 20 долларов, сэр." Продавец не знал о происхождении Чжан Лишэна и с энтузиазмом объяснил ему. Несмотря на то, что он нечасто встречал гостей из Азии, некоторые из них действительно осмеливались засунуть себе в рот все, что угодно. По этой причине он не удивился.


Чжан Лишэн кивнул перед тем, как присесть на корточки, и стал собирать среди кучи ульи на мешковине. После раунда сбора он выбрал самый большой и спросил: "Сколько это стоит?".


"О, это необычно! Она бы стоила 30 долларов. Это самый большой улей, который я выбрал за весь месяц. Внутри него тоже может быть королева". Продавец попросил непомерную цену.


"Королева? Ты имеешь в виду, что королева внутри все еще жива?" Чжан Лишэн был ошеломлен. Потом он пожал обеими руками улей, прежде чем поднести его к ушам, чтобы послушать.


"Да, приятель! Королева внутри все еще жива. Ты должен быть в состоянии услышать звук, как она ползает внутри улья". Продавец комически извивался пальцем и совершил действие, разгуливая


"Вы лжете, но ваше выступление очень интересно. Ладно, тогда 30 долларов". Чжан Лишэн взял мелочь, чтобы отдать молодому продавцу, и выкопал улей, чтобы вытащить щенка, прежде чем засунуть его в рот. "Ммм... Вкус гавайской осы не так уж плох. Меня может арестовать полиция, если я сделаю это в других американских штатах. Похоже, Гонолулу - довольно хороший город. Мисс Элис, есть еще предметы, с которыми вы можете меня познакомить? Меня вообще-то интересует вудуизм! Честно говоря, у меня был опасный друг, который думает, что я ведьма-вуду, которая носила с собой куклу вуду".


Естественно, Алиса не знала, что когда Чжан Лишэн произносил последнее предложение, бледное лицо самого беспощадного серийного убийцы, когда-либо существовавшего в Нью-Йорке, прокралось к нему в голову.


Девушка, которая думала, что ее снова высмеял молодой человек, стиснула зубы. "На самом деле это гавайский базар, так как здесь может быть настоящая кукла вуду?"


После бесцельной прогулки по шумному традиционному рынку Чжан Лишэн вернулся к "Жуку", не испытывая неудобств по отношению к странным предметам на рынке.


Проехав несколько кварталов, Алиса, наконец, припарковалась под огромной пальмой у дороги. Глядя на Чжана Лишэна, который ел осиную куколку с наполненным экстазом лицом, она открыла окно и указала на расписанный чисто в белый цвет деревянный дом на пляже рядом с приморским курортом. "Дом моей подруги вон там". Сначала подожди здесь, в машине, а я пойду позвоню ей".


"Хорошо."


Услышав его ответ, девушка вышла из машины и прыгнула с неглубокого бордюра, прежде чем идти по песку из тени в сторону деревянного дома. Не успев добраться до деревянного дома, из него вышла симпатичная девушка с огромными круглыми глазами, которая выглядела наполовину гавайской и кавказской национальности.


"Алиса, ты не пошла забрать для нее парня Тины? Зачем ты пришла за мной в такое время?" Девушка из смешанной расы прикрыла солнце руками, приветствуя Алису.


"Привет, Джорджина! Я схожу с ума сегодня! Ты не представляешь, как раздражает парень Тины! Он тощий, низкий и выглядит совсем как младшеклассник! Он так саркастично говорит и можешь угадать, какой первый комментарий он сделал себе, когда впервые увидел меня? Он сказал, что я очень сильная..."


"Это действительно слишком! Но, Алиса, я уже говорил тебе, что такая богатая дочь, как Тина и Триш, - это особый случай! Посмотрите на эту Шейлу, которая с ними..."


"Шейла! Шейла! Она действительно стерва! Но все же, она не такая раздражающая, как этот Чжан Лишэн. Он насмехался надо мной все эти несколько часов, и причина, по которой я пришел тебя искать, в том, что я попросил Шарлот вести машину, чтобы она могла привести тебя, Бонни, Кармине, Камиля и меня, чтобы сопровождать его в кемпинг в вулканической зоне сегодня вечером, чтобы я мог избавиться от своего раздражения на него"!


"Опять, Элис? Я думала, это твоя мечта - поступить в школу экскурсоводов? Если ты станешь профессиональным гидом в будущем, ты столкнешься с более раздражающими гостями..."


"Джорджина! Я пока еще не экскурсовод! Я гавайская девушка, которая хотела бы отомстить! Давай бросим эту тему, моя дорогая! Ты все еще должна мне, помнишь? В прошлом году ты была пьяна вместе с Шарлотом, и это я помогла тебе объяснить дяде Майрону."


"Ургх! Я знал, что не очень-то хорошо получится, когда я попрошу тебя о помощи. Если бы Бонни была там в то время..."


"Не слишком ли поздно сказать все это прямо сейчас, девочка? Пожалуйста, моя дорогая! Если ты не придешь, Шарлот тоже точно не придет! И мне очень нужен его микроавтобус!"


"Хорошо! Я позвоню ему, чтобы он приехал сюда на автобусе! Но расходы на этот пикник будут на тебе, хорошо?!"


"Хорошо! Оставь всё мне!" Элис скрестила зубами и помахала рукой прямо.


"Тогда давайте сначала посмотрим, насколько надоедливым может быть этот презренный господин Чжан Лишэн". Я потом позвоню".


"Лучше бы тебе быть умственно подготовленным, иначе ты упадешь в обморок!" Алиса дернула Джорджину за руку, пока она говорила. Две девушки хихикали на прекрасном пляже, когда они бежали к Жуку под пальмой вдалеке.


Когда девочки бежали к машине, Чжан Лишэн уже вышел из машины. Он стоял под тенью пальмы, любуясь прекрасными пейзажами Гавайев.


"Господин Лишэн, это моя лучшая подруга, Джорджина. Она тоже дружит с Тиной". Поднявшись по бордюру, Алиса познакомила молодого человека и девушку из смешанной расы. "Джорджина, это парень Тины, господин Чжан Лишэн."


"Приятно познакомиться, мисс Джорджина."


"Приятно познакомиться, мистер Лишенг. Просто зовите меня Джорджина."


"Можете звать меня Лишенг, если хотите."


Два человека, которые только что встретились, приветствовали друг друга сухим голосом. Джорджина не думала, что Чжан Лишэн был настолько высокомерен, как описала Алиса. Просто он был несколько интровертным и не настолько дружелюбным по отношению к другим.


Однако, так как она уже согласилась помочь своей лучшей подруге разыграть перед ними этого худощавого юношу, Джорджина больше не советовала Алисе. В конце концов, ее лучшая подруга просто хотела использовать несколько безобидных шалостей, чтобы вывести из себя ее раздражение. Вдобавок ко всему, она могла использовать эту возможность, чтобы разбить лагерь со своим парнем, так почему бы и нет?


После того, как она позвонила своему отцу, который был на работе, и сообщила ему, что вместе с двумя другими девушками, Алисой и Бонни, она смогла получить его разрешение, не удивившись, после того, как Алиса дала показания на месте. После этого Джорджина позвонила своему парню и попросила его поехать на автобусе в поисках его друзей, прежде чем приехать туда, где она должна была собраться с ней.


Наблюдая за тем, как девочка сделала два звонка, Чжан Лишэн, который был рядом, сделал случайное замечание: "В Нью-Йорке совершенно немыслимо, чтобы ребенок младше 20 лет получил от родителей разрешение на ночлег на открытом воздухе". Гавайи действительно свободное место".


"Послушайте, он опять издевается над нами!"


"Почему мне кажется, что он использует завистливый тон вместо этого?"


"Это твое заблуждение, дорогая. Этот человек действительно презренный."


Две девушки проигнорировали молодого человека и шептали друг другу на ухо, пока старый микроавтобус, раскрашенный преувеличенными волнами, пляжами и девушками в бикини, постепенно не пробился по дороге, ошеломляюще к ним, прежде чем остановиться в нескольких метрах рядом с ними.
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В микроавтобусе было три мальчика и девочка. Это были лучшие друзья Алисы и Джорджины - Бонни, Кармине, Шарлот и Камиль.


Бонни была чистой местной гавайской девушкой. У нее были одинокие веки с плоским носом и она была всего 160 сантиметров. Она выглядела обычной, но имела хорошо пропорциональное тело с соблазнительными изгибами.


Кармине и Бонни были парой. Он также был чистым коренным жителем, и хотя он не был таким высоким, он выглядел очень сильным и мускулистым.


Парень Джорджины, Шарлот, был тощим и высоким кавказецем. Нося свободную футболку, он, кажется, не имел никаких мышц, но его голос был очень возвышенным, казалось, что он был очень полон сил.


Камиль же был белым молодым человеком в черных широкополых очках. Он выглядел молчаливым и интровертным, но после того, как увидел Алису и Джорджину, он дал им пять, а затем, не сказав ни слова, встал в сторону.


После того, как собрались немногие молодые люди, Алиса познакомила всех с Чжаном Лишенгом и велела Шарлоту привести всех в супермаркет на автобусе, который вот-вот развалится. Полностью потратив все свои деньги, она купила мясо, хлеб, овощи и фрукты, которые были необходимы для сегодняшнего барбекю.


Теперь, когда еда была приготовлена, молодые люди в микроавтобусе уехали из Гонолулу, пою радостные песни. Судя по восторженным выражениям всех, даже Алиса забыла о своих первоначальных намерениях отомстить Чжан Лишэну. Сейчас она просто погружалась в радость похода на барбекю со своими лучшими друзьями.


После того, как микроавтобус проехал почти полчаса, его наконец-то вывезли из города, выехав по широкой прямой дороге. Внезапно Кармине встала и похлопала в ладоши, крича вслух, когда он шел по проходу: "Мы уезжаем из города, Шарлот! Поторопись и включи какую-нибудь жизнерадостную музыку. Разве ты не говорил, что стереосистема для этой сломанной машины теперь починена?"


"Охохо! Это не только стерео, но и я даже улучшил громкость!" Шарлот, который держал руль, освободил руку, чтобы нажать на кнопку музыки на центральной консоли автомобиля. Как внезапно оживленная мелодия резонировала, он раскачал тело и закричал в верхней части легких: "Как дела, Кармине? Круто!"


"Ты действительно мой лучший приятель, Шарлот!" Кармине раскачала его тело случайным образом под оглушающую музыку. Двигаясь позади Шарлота танцевальными шагами из песни регги, он дал пять с водителем, который отпустил обе руки от руля.


"Хватит! Вы оба сумасшедшие! Шарлот! Следите за дорогой как следует". Увидев опасные движения, сделанные этими двумя, девушки в автобусе громко закричали в шок. Однако их тон не был ругательным.


Поздние подростки до начала двадцати лет были в том возрасте, когда плохих мальчиков обычно предпочитал противоположный пол. Характеристики энергичных и энергичных молодых людей, как правило, заставляли большинство девочек этого возраста еще не уметь ценить соответствие и честность.


Под освещением заходящего солнца микроавтобус проехал весь путь до огромной парковки в конце дороги в сопровождении громкой, оглушающей слух музыки.


Когда автобус остановился, Чжан Лишэн, ставший пьяным благодаря громкой музыке, посмотрел на окрестности через окно и сказал: "Мы уже приехали? Но мы все еще довольно далеко от вулкана".


"Дорога заканчивается здесь. Нам придётся медленно продолжать остальную часть пути своими ногами." Алиса улыбнулась. "Верно, месье Лишенг. Все должны будут разделить бремя багажа, если мы хотим устроить лагерь для барбекю возле вулкана. Советую вам оставить свои вещи в постели здесь, в машине. Судя по вашему телосложению, вещи, которые мы будем нести дальше, будут тяжелыми для вас".


Несмотря на то, что он оставил своего крокодилового дракона в Нью-Йорке, Чжан Лишэн, у которого всегда рядом были гора и островной дракон, не боялся, что Алиса не сделает ему ничего вредоносного. Однако такой розыгрыш без предварительного объяснения причин заставил его чувствовать себя раздраженным вместо этого.


После того, как он увидел, как шесть человек вытащили простую палатку, тонкую, как пластиковый лист, и неопознанную металлическую пластину из кучи различных предметов, сваленных в багажник машины, у него не было другого выбора, кроме как последовать его примеру и запихнуть предметы в рюкзак.


К счастью, место в его холщовой походной сумке, которая была заполнена только Mountoad, было достаточно большим, после того, как Лили оставила багаж, упакованный для него в гостинице. После того, как он насильно засунул осиный улей в свой выпуклый рюкзак, Чжан Лишэн вышел из машины, задыхаясь воздухом.


Несмотря на то, что стоянка в конце дороги была большая, внутри было мало машин. Иногда появлялось несколько человек, но это были и сильные трудоспособные молодые люди.


Когда Чжан Лишэн, наконец, взял с собой рюкзак и собирался уезжать вместе с Алисой и остальными, они вдруг увидели удлиненный внедорожник со свернувшим двигателем, который ворвался на парковку перед тем, как сделать пол-оборота и резко остановился возле микроавтобуса.


Окно внедорожника опрокинулось, и молодой человек, одетый в синглет, демонстрируя толстые руки и серебряную татуировку черепа, высунул голову перед тем, как закричать с улыбкой: "Эй, Кармине! Шарлот! Не ожидал увидеть вас сегодня здесь! О, и здравствуйте, красавицы, приятно познакомиться! Я давно не видела вас, ребята, приезжающих на барбекю на вулкан".


"Аннетт! Мой хороший приятель! У тебя хороший отец так естественно, что ты можешь жить свободно, как сердце. Мы не такие свободные, как ты!" Удивительно, что Кармине поприветствовала его и дала пять с татуированным черепом молодым человеком.


"Совершенно новый расширенный внедорожник Форда! Сколько денег ты вымогал у своего отца?!" Шарлот также побежал к окну внедорожника и дай пять с Аннетт, прежде чем прокомментировать это со смехом.


"Это четырёхлетний средневековый Исследователь". Я вообще не могу позволить себе новую машину." Аннетт покачала его головой. Однако его тон звучал скорее как будто он выпендривался, чем объяснял свои обстоятельства. "Сегодня я привёл трёх новых друзей в лагерь в районе вулкана и случайно наткнулся на вас, ребята. Тогда почему бы нам не разбить лагерь вместе?"


"Ух..." Шарлот и Кармине смотрели на Алису в нерешительности. Эти взгляды заставили девушку, которая ругала себя за безрассудство, позвонив своим друзьям, чтобы привести Чжана Лишэна в вулканическую зону на барбекю, просто чтобы выпустить ее раздражение без всякой причины, чтобы громко посмеяться. "Конечно!"


"Отлично! В таком случае, я просто припаркую машину рядом с твоей!" Аннетт сказала, что перед тем, как отрегулировать машину, чтобы она красиво припарковалась. Потом он спустился со своими тремя друзьями, которые были один мужчина и две женщины.


У двух женщин, которые спускались с внедорожника, были светлые волосы, рыжие губы и сексуальные тела. Несмотря на то, что они были одеты в повседневную одежду на открытом воздухе и не были так красивы, как Алиса и Джорджина, то, как они двигали свои тела, было гораздо более привлекательным в глазах мужчин.


Это было очарование зрелости, привнесенное годами утонченности. Несмотря на то, что женщина в двадцать лет, отполировавшая свое тщеславие, была всего на несколько лет старше, чем девочка в подростковом возрасте или действительно в начале двадцати лет, в конце концов, это были два совершенно разных понятия.


"Это Эшли, Кэролайн и Челси". Эшли и Кэролайн - модели из Лос-Анджелеса, приехавшие на Гавайи на отдых. Челси - их фотограф."


Когда Элис услышала, что Аннетт представила двух девушек рядом с ним в качестве моделей, она не захотела признаться, что превзошла себя, указав на Чжана Лишэна, который стоял рядом со скукой. "Это господин Чжан Лишэн". Это парень Тины Дуглин, дочери босса Нью-Йоркской финансовой группы Дуглин! Я так случайно познакомился с Тиной, которая несколько дней назад приехала на Гавайи в отпуск, и мы очень хорошо пообщались. Она уехала на Кауаи на несколько дней и позвонила мне вчера, чтобы помочь забрать его из аэропорта и развлечь Лишенга".


Фамилия Дуглин может быть сказана как хорошо известная в Америке. Услышав представление Алисы, Аннетт и трое его друзей, которые в основном игнорировали тощего молодого человека неподалеку, начали сейчас по-другому смотреть на Чжана Лишэна.


"Я всегда вижу имя Тины Дуглин в модных журналах. Она действительно твоя девушка?" Вдруг Эшли, одна из двух моделей, с восхищением посмотрела на Чжана Лишэна и спросила.


"Можно и так сказать." Чжан Лишэн кивнул.


"Тогда, я думаю, твой отец, должно быть, тоже большой шишка на Уолл-стрит, да?" Этот вопрос прозвучал очень неинформированно, но девушка спросила в тоне восхищения, который не прозвучал раздражающе. Это был также дар и искусство языка.


"Нет, я китаец".


"О! Красное Дворянство! Потомок великих революционеров!" Глаза Эшли светились еще ярче. Каждый, кто катался на ярмарке тщеславия, понимал, что означает термин "Красное Дворянство".


"Нет". Чжан Лишэн покачал головой.


"Давайте уедем! Небо скоро стемнеет". Видя девушку, которую он преследовал со всей силы последние несколько дней и которая, наконец, согласилась приехать в вулканическую зону на лагерь для барбекю, так обращалась с Чжаном Лишенгом, Аннетт больше не могла подавлять его раздражение и кричала вслух.


Алиса вдруг почувствовала, как будто ее настроение прояснилось. Худенький юноша, который изначально был бельмом на глазу, вдруг стал гораздо приятнее.


После того, как группа начала отходить, она спросила на прогулке: "Лишенг, я слышал от Тины, что ты открыл бизнес в Нью-Йорке. Что это за бизнес?"


"Скотобойня", Чжан Лишэн вырвался. Это заставило Алису на мгновение потеряться в словах, прежде чем побудить других посмеяться вслух.


"Скотобойня"? Тогда она должна быть крупной! Твой бизнес, должно быть, процветает! Сколько ты можешь заработать за год?" Шарлот спросил с усмешкой.


Чжан Лишэн, который уже задыхался во время похода по наклонной лесной тропе, изначально планировал просто ответить на такой вопрос - который бы только усложнялся по мере продолжения темы - с улыбкой, но вдруг из леса рядом с тропой вдруг прозвучал странный звуковой сигнал. Без предупреждения внезапно загорелся бледно-желтый свет.


Тело молодого человека застыло, когда он остановился. Сузив глаза, его мозг на мгновение закружился, прежде чем честно ответить: "Скотобойня под моим именем только что завершила первую фазу расширения несколько дней назад". В этом году она, вероятно, будет генерировать от 20 до 30 миллионов долларов, и к моменту завершения расширения в следующем году она должна быть в состоянии генерировать чистую прибыль в размере не менее 100 миллионов долларов".


"Ха! Чистая прибыль не менее 100 миллионов долларов! Ты забавный..." Шарлот, внимание которого было сосредоточено на странном звуке и желтом свете, хихикал.


"Смешно"? Нет! Новая скотобойня LS - настоящий властелин роскошного нью-йоркского мясного рынка. Вы можете искать в интернете и проверять. Я помню, что так написано в заголовке моего официального сайта."


Это предложение снова привлекло всеобщее внимание из леса к Чжан Лишэну.


"Ты шутишь, да? Лишэн?" Джорджина не могла не спросить.


"Нет". С помощью последней славы заходящего солнца Чжан Лишэн посмотрел на вулкан вдали, окруженный лесом, как из него исходил черный смог. "Джорджина, нужно ли нам подниматься до талии вулкана, чтобы добраться до вулканической области? Или просто до подножия вулкана?"


Джорджина была ошеломлена на мгновение, прежде чем вспыхнула облегченная улыбка. "Предгорье вулкана." Когда девушка говорила, несколько фигур, которые, казалось, играли в роли персонажей в "Подземельях и драконах", внезапно вышли из леса.



Великий Лич Червей 143 "Слабый против сильного", "Защита против нападения". 



Увидев этих немногих незнакомцев, которые либо были одеты в тяжелую броню, либо были полностью окутаны черным плащом, а некоторые из них шли тяжелыми шагами, а некоторые шли так легко, что как будто ветер дул, когда они выходили из леса, Чжан Лишэн крепко сжал кулак. Все волосы на его теле были подняты, так как все его тело стало нервно бдительным.


Эти странно одетые люди не удивили Алису. Город Гонолулу был международным туристическим центром, который объединил в себе множество культур, так что не было недостатка в нетрадиционных людях. Несмотря на то, что одеваться рыцарями, колдунами и т.д. для совместного похода на барбекю было действительно творческим занятием, для гавайцев это не было чем-то удивительным.


"Эй, ребята, вы играете в прятки? Ух ты! Какой классный наряд! Просто выглядит так, как будто внутри было бы жарко, когда его надевали. Однако, к счастью, сейчас заходит солнце..." Шарлот и Кармине радостно прокомментировали это в унисон, когда они шли по лесной тропе. Они приветствовали странных туристов шутками, как будто для них это естественно.


В этот момент две модели переключили свое внимание обратно на Чжана Лишэна. Эшли сказала ему голосом гораздо мягче, чем сейчас. "Ух ты, мистер Лишенг! Вы потрясающие! Подумать только, что в таком юном возрасте можно создать такую огромную фабрику... А? Почему ты так сильно потеешь? Ты устала? Вам нужна помощь?"


Девушка не то чтобы не понимала, что может повредить самооценке молодого человека, попросив об этом, но она знала, что обычный молодой человек в подростковом возрасте, который может зарабатывать более 100 миллионов в год, никогда не может быть таким обыкновенным, как его внешность.


Если она хотела ненадолго ужиться с ним, чтобы завязать дружбу и даже завязать отношения, то лучшим методом для неё было взять на себя инициативу и преследовать его яростно и многократно без маскировки.


С этой стороны Эшли не жалела усилий, чтобы заигрывать с Чжаном Лишенгом, в то время как с другой стороны Шарлот и Кармине стали понимать, что что-то не совсем так, когда другая сторона сняла шлем и раскрыла его тощую голову - с черным лицом слева, а справа испещренная ржавчиной зеленая ржавчина, как она злобно на них смотрела.


"Ох... Тссс! Ребята, я-я имею в виду, сэр. Мы не причиним вреда! Мы просто шутим. Нам очень жаль..." Когда последний славный луч заходящего солнца был наконец погребен под горизонтом, Шарлот проглотил свою слюну и заставил улыбнуться на лице, когда он улыбался под постепенно тусклым светом.


В ответ он получил слабый и не имеющий запаха светло-зеленый дым, который выплёскивался изо рта худощавого мужчины.


Этот зеленый дым нежно проникал в ноздри Шарлота. В одно мгновение мальчик широко открыл рот, как будто без предупреждения кричал в ужасе, но из него вообще не исходило никакого звука.


Затем его кожа начала превращаться из здорового светло-коричневого цвета в странный бледно-зеленый. Жир из его тела начал истекать из пор и капать на пол. В конце концов, как восковой человек в огне, он превратился в кучу гнилого мяса, когда упал.


"О нет! О нет! Нет! Нет!" Когда Джорджина увидела, как ее парень упал на землю, она быстро бросилась в кучу тухлого мяса на земле. Положившись на колени, она держала голову Шарлота, которая расплавилась на полпути. Ее кожа тоже начала превращаться в бледный оттенок зеленого, прежде чем все ее тело погрузилось в кучу мяса, превращенную ее парнем, и застряло вместе с ней.


"Аааа!" Кровавое зрелище перед ними заставило других людей кричать изо всех сил. Только Чжан Лишэн, который страстно нес огромный рюкзак, приземлился на землю, держа голову руками.


То, что приветствовало пронзительные крики толпы был острый меч, который держали в руках широкий нос, широкий нос, берсерк, и жестокий огромный человек, который выглядел как лев.


Подобно разрезанию спелой соломы, в последовательном порядке от человека с самым громким криком, мужчина разрезал фотографа Челси и модель Кэролайн, которая приехала из Лос-Анджелеса, вместе с Бонни на две части, в результате чего свежая кровь была разбрызгана повсюду.


Кровь, разбрызганная повсюду, вскоре заставила всех замолчать.


Тропа в лесу замолкла, слышны были только тяжелые дыхательные звуки и непрекращающаяся болтовня.


В это время горбун и комичный старик, держащий обеими руками в руках толстую жесткокожаную книгу, волосы которой были побриты посередине головы, подошел к середине поля боя под защиту двух тяжелобронированных и могущественных воинов.


Не имея никаких следов милосердия, он взглянул на Элис, Эшли и остальных с бесформенным лицом, прежде чем открыть книгу в руках, и начал бормотать какие-то непонятные заклинания.


По мере того, как низкопробные заклинания старика повторялись в лесу, останки пяти жертв, принадлежавших Шарлоту, Джорджине и трем другим на земле, начали образовывать несколько искаженных человекоподобных теней.


Черные тени, похожие на смог, казалось, боролись изо всех сил. Однако, в конце концов, они все еще были поглощены огромной книгой в руках старика, как черная дыра, поглощающая уходящий свет.


После того, как все человекоподобные тени были поглощены, на страницах огромной книги стали отчетливо видны эскизы самых запоминающихся событий, через которые прошли Шарлот, Джорджина, Бонни, Челси и Кэролайн за всю свою жизнь.


Перелистывая книгу небрежно, старик понял, что все записи в книге были сделаны из личных дел, таких как любовные переплетения или хорошие времена, проведенные со своими родителями и семьей. Разочарованный, он закрыл глаза и постепенно закрыл книгу, как будто нес тяжелый груз.


Когда книга была закрыта, рисунок Шарлота и четырех других превратился в смог, который выглядел как английские слова, так как рассеялся повсюду, прежде чем захлопнуть тело этих убийц.


Потратив целых три-четыре минуты, чтобы полностью закрыть книгу, старик, наконец, открыл радостное выражение, прежде чем устало заметил: "Это "Просветление" завершено гладко". В период восхода и захода солнца в общей сложности девять раз мы можем использовать язык этих дьяволов так свободно, как нам нравится".


Его слова превратились в эмблематический американский английский.


Услышав слова старика, львиный человек, стоявший рядом, извлек свой длинный меч: "Протяженность девяти дней уже достаточна, мудрец Альтман". Этот мир действительно волшебный, в нем обитает гигантское чудовище длиной около 40 локтей, свободно бегущее по дикой природе, движение которого может быть замечено только вашим ясновидением, которое даже я и колдун Джулинас не можем убить, несмотря на наши совместные усилия, но хозяин этого мира на самом деле настолько хрупок...".


"Фраил"? Касдия, когда они были в тех металлических машинах, которые могли летать в воздухе и сбрасывать бомбы, которые убили сотни твоих соотечественников, ты никогда раньше не считала их хрупкими".


Худышка с зеленым и черным лицом заметил. С помощью лунного света он посмотрел на оставшуюся добычу. "Мудрец Альтман, раз уж вы завершили Просветление, используя только пять материалов, не могли бы вы передать мне эти добычи? Меня очень интересует строение их мозга.


"Колдун Джулинас, мы должны как можно скорее понять мир этих дьяволов. Первая партия пленников чрезвычайно важна, поэтому я не могу тратить их на тебя. Простите. Касдия, отведи заключенных в лес и допроси их отдельно".


Когда старик отдал приказ, воины стали искусно связывать добычу толстой веревкой, которую они только что сделали из коры деревьев, прежде чем отделить и затащить их в лес.


По причине того, что Чжан Лишэн позволял схватить себя, не вступая в драку, он, считавшийся самым безобидным, только связал руки, прежде чем его затащил в лес на земле лысый молодой человек в кожаных доспехах, одетый в черный плащ, неся длинный лук и колчан со стрелами. Это было сделано, несмотря на то, что горный корабль в его рюкзаке нанесет смертельный удар, чтобы его тело распухло, чтобы защитить своего хозяина, если кто-то нападет на него. В худшем случае, он умрет вместе с врагом.


Протащив Чжан Лишэна на некоторое расстояние в темный лес, лысый юноша внезапно развязал веревку и плавно повернулся, чтобы соскользнуть с плеч вниз по длинной дуге, а затем выстрелил стрелой в спину Лишэну.


Стрела быстро промахнулась по шее Чжана Лишэна и ударила рюкзаком позади него. Мощная сила фактически отправила юношу в полет и прижала его к стволу большого елового дерева, высота которого составляла 34 метра. Только теперь его уши резонировали с острым звуком "свиста".


Чжан Лишэн также и раньше проходил через ситуацию жизни и смерти, но впервые он почувствовал себя таким беспомощным. Его сердце бешено билось, когда холодный голос внезапно резонировал за его уши: "Если хочешь попытаться убежать, следующая стрела пронзит твою голову". Если ты солжешь, я проткну и приколочу твои четыре сучья к дереву своей стрелой".


"Да". Тяжело задыхаясь, Чжан Лишэн почувствовал, что лучше просто позволить природе взять свой курс в этой ситуации, которая еще не достигла стадии крайнего отчаяния. Больше не подавляя ужас в своем сердце, он честно ответил дрожащим голосом.


"Как тебя зовут?"


"Чжан Лишэн".


"Профессия?"


"Студент, и хозяин скотобойни..."


Лысый лучник, приехавший из другого мира, вдруг задал несколько прозаических вопросов, но Чжан Лишэн все равно ответил правдиво. Когда они двое спрашивали и отвечали безо всякой заминки, вдалеке вдруг пронзительно прозвучал пронзительный крик.


Молодой человек, имеющий очень богатый опыт убийства, мог сказать, что это был последний крик Кармине после того, как ему перерезали горло. Сужая глаза внезапно, он услышал, как лучник задал вопрос, который застал его врасплох. "Кто, по-вашему, самый могущественный человек в этом мире?"


"Самые могущественные люди... Ну, Эйнштейн, Ньютон, Хокинг и Тубалин. Первые два уже скончались."


"Почему вы думаете, что они могущественны?"


"Ну, Эйнштейн изобрел Общую теорию относительности. Я не совсем понимаю эту теорию, но говорят, что она может объяснить большинство сложных проблем в этом мире. Ньютон, с другой стороны, заложил основы современной физики. Хокинг использовал книгу "Краткая история времени", чтобы смело размышлять о происхождении Вселенной, а Тубалин догадался о вашем существовании...".


"Что ты сказал?" Последнее предложение Чжана Лишэна шокировало сердце лучника. В этот момент отвлечения внимания из темного воздуха внезапно вырвался огромный рот животного, покрытый сломанными зубами, похожими на острые буровые штанги.


Молодой лучник, эгоистично гордившийся тем, что у него острые уши и глаза, способные даже ночью ясно видеть и слышать трепетание крыльев летающего насекомого в сотнях шагов от него, инстинктивно почувствовал, что опасность подкрадывается к нему. Пораженный тупостью, он даже не повернул голову, прежде чем ловко уклонился в сторону с падением.


Подобно тому, как он собирался сбежать из пасти зверя, голова гигантского зверя внезапно выросла более чем в десять раз по сравнению с первоначальным размером. Его рот стремительно и без особых усилий устремился вперед, он закрыл рот, проглотив лучника в желудок.
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Звук гигантского зверя, сокрушающего деревья в процессе расширения, привлек внимание разведчиков из сверхъестественного царства.


"Аквиморо!" Человек, который быстрее всех вернулся к своим чувствам, был не кто иной, как могущественный воин Касдия. Захватив острый меч, он подпрыгнул на 200-300 метров в воздух, как будто летел без предупреждения. Глядя вниз, он увидел гигантскую ящерицу длиной около 100 метров, которая была почти разорвана на две части, проглатывая драгоценную силу с его собственной стороны. Он не мог не разозлиться, когда заклеймил свой меч, как гром!


Эта гигантская ящерица была не кем иным, как островным драконом Чжан Лишэн Гу. Он был привезён на Гавайи молодым человеком и скрывал своё тело рядом с Чжан Лишэном.


Только когда хозяин шел по лесной тропинке к вулкану, Альтман случайно обнаружил волшебника gu, когда он шатался по лесу. После этого он был даже тяжело ранен в результате совместной атаки Касдии и Джулины.


Именно из-за случайного ранения островного дракона Чжан Лишэн предупредил о существовании врагов. Кроме того, в связи с тем, что на этот раз ему было трудно победить врагов, молодой человек не приказал парню-волшебнику начать атаку.


Только до тех пор, пока он не услышал ужасающий крик Кармине перед смертью, он чувствовал, что лучник, скорее всего, убьет его после того, как он закончит свой допрос. Следовательно, у Чжана Лишэна не было другого выбора, кроме как использовать заклинание "соединение", чтобы проглотить врага в крайнем случае.


Отрицательные эмоции, вырабатываемые переварившим его лучником, заставляли силу волшебника в крови Чжана Лишэна постепенно кипеть. Когда гусь волшебника, проглотивший лучника из сверхъестественного царства, получил питание от могучего воина, рана на его теле начала медленно восстанавливаться со скоростью, видимой невооруженным глазом.


В такой ситуации, когда у них было преимущество, хозяин и островной дракон не уклонились от мощного удара меча Касдии. Под командованием Чжана Лишэна парень-волшебник поднял свои три хвоста скорпиона длиной 100 метров и выстрелил в сторону противника в воздухе.


Длинный хвост парня волшебника и кромка меча Касдии столкнулись друг с другом, издавая резкие звуки столкновения. После нескольких раундов столкновения Островной Дракон стал одерживать верх.


К сожалению, Касдия была не единственной разведчицей, пришедшей из сверхъестественного царства. Причина, по которой Островной Дракон мог изображать такую силу, заключалась в том, что всезнающая сила "расширяется, сжимается", которую Чжан Лишэн побудил его произнести с помощью "соединительного" заклинания, в результате чего его тело разбухало до самой высокой степени.


Очень скоро подкрепление Касдии бросилось ему на помощь один за другим. Чжан Лишэн, который притворился прибитым к дереву, упал в обморок, так как уже превысил предел силы волшебника в своем теле.


Ситуация быстро ухудшилась. Прямо сейчас единственный оставшийся у молодого человека способ бежать - это приказать Островному Дракону вытащить его наружу. Однако Островной Дракон не смог бы бросить всезнающую силу "нигилировать, затвердевать", когда он несет человека. Мало того, Чжан Лишэн считал, что его шансы на выживание должны были бы быть меньше 20%, если бы он просто ехал на волшебнике-гуне, если бы он пытался сбежать из Касдии, полагаясь только на скорость.


"20% все равно лучше, чем ничего не делать, пока я жду своей смерти..." В темноте Чжан Лишэн, у которого была раскалывающаяся головная боль, бормотал себе с кривой улыбкой. Однако, когда он собирался заставить островного дракона вернуться в нормальный размер, прежде чем схватить себя, чтобы бежать, он вдруг увидел Алису, Аннетту, Эшли, которые были еще живы, следуя позади Альтман, как они появились перед ним.


Сердце юноши внезапно вздрогнуло, когда он вспомнил, как любовника Кармине только что разрезал пополам меч Касдии. Причина, по которой он был убит, скорее всего, в том, что он стремился к собственной смерти, взяв на себя инициативу атаковать, а не в том, что эти люди из сверхъестественного царства хотели убить его, чтобы убрать всех свидетелей.


С быстрым вихрем своих мыслей, он начал снова взвешивать все "за" и "против" ситуации. Чжан Лишэн чувствовал, что в случае заранее спланированной ситуации, по праву, если бы они хотели сохранить одного заключенного живым, этот человек, скорее всего, будет им. Из-за этого он скрипел зубами и начал передумывать.


После этого он взял на себя инициативу, чтобы сжать власть волшебника в его теле до последней капли и, наконец, использовал свои мысли, чтобы командовать Остров Дракон, чтобы бежать весь путь к морю, прежде чем позволить себе затемнение.


Когда островной дракон питался полностью истощенной властью волшебника, его тело внезапно стало невидимым, прежде чем исчезло в лесу.


Когда Касдия увидела, как гигантская ящерица снова исчезла без предупреждения, тот, кто был яростно одолел парня-волшебника, разгневанно заклеймил его меч и порезал толстое огромное дерево рядом с ним. "Он снова исчез! Подумать только, что он снова исчез! И на этот раз он даже съел Аквиморо..."


"Касдия, если ты не можешь сохранять спокойствие, то, возможно, именно тебя съедят, когда он снова нападет в следующий раз", - глубокомысленно сказала Альтман. "Причина, по которой Акиморо был убит на этот раз, была в его самонадеянности". Я думал, что монстр станет безобидным после того, как будет смертельно ранен, но мне никогда не приходило в голову, что он может на самом деле восстановить свою рану, пожирая животных, и на самом деле обладает ужасающим врожденным талантом, как заклинание Гаргантюана...".


"Мудрец Альтман", как ты можешь винить себя? Никому из нас никогда не приходило в голову, что зверь в этом мире, где живут дьяволы, на самом деле будет таким сильным. Говоря об этом, такое могущественное чудовище, безусловно, было бы известно всем, если бы оно появилось, но дело в том, что никто из этих пленников никогда раньше не слышал о его существовании... Как невероятно...".


"Вы не должны сомневаться в наших словах, мистер Касдия. Правительство нашей страны очень уродливо! Это чудовище должно быть биологическим оружием, созданным с помощью биогенетических технологий. Простым людям вроде нас ничего о нём не известно".


Без предупреждения, дрожащий голос опровержения резонировал в лесу. Человек, который говорил, был не кто иной, как Камиль, единственный лучший друг Алисы, который был еще жив. Этот интровертный мальчик редко разговаривал, когда проводил время со своими друзьями, так что его легко было не заметить. Удивительно, что он был бы достаточно смелым, чтобы говорить о своем взгляде яростно.


Удивительнее было то, что его слова были на самом деле согласованы с Альтман. "Касдия, я пока мало что знаю об этом мире, но я понимаю, насколько уродливо правительство". Камиль прав. Возможно, он и его друзья действительно ничего не знали".


"Спасибо за понимание, Сейдж Альтман..."


"Камиль, ты сумасшедший! Этот п-человек приказал своим людям убить Чарлота, Джорджину, Бонни, Кармину и еще двух невинных людей! Он - убийца! Убийца! Но ты действительно поблагодарил его?!" Элис, которая изначально была одурманена, внезапно закричала истерично. "Т-ты сумасшедшая! Ты сошла с ума?!"


"Элис, их родина была захвачена нашим правительством. Причина, по которой они пришли в наш мир, в том, что их страна не будет разрушена и их народ не будет порабощен! Они не знали, кто мы такие, когда впервые встретили нас..." Камиль был ошеломлен на мгновение, прежде чем изрыгнуть красноречивое и логическое утверждение со сложным взглядом.


Альтман вяло улыбнулся, наблюдая за эмоционально возбужденным и горделиво-праведным выражением Камиля недалеко от него, прежде чем шепнуть охраннику рядом с ним: "Нелуя, иди проверь, жив ли желтокожий мальчик, который был прибит к дереву, мертв или жив. Если он еще жив, приведи его в вулканическую зону. Помните, что он наш самый ценный заключенный, так что будьте осторожны и не дайте ему получить еще больше травм".


"Понял, мудрец Альтман." Сильный воин кивнул перед погоней за Чжаном Лишенгом. Дотронувшись до шеи юноши, он вытащил стрелы, прибитые гвоздями к дереву, и осторожно отнес молодого человека на плечо.


Вот так Чжан Лишэн легко вернул себе скудную жизнь. Когда он начал головокружительно приходить в себя, то понял, что лежит бок о бок у костра, рядом с ним сидят Алиса, Эшли и Аннетт.


"Какого чёрта? Мне только что приснился страшный сон! Мне приснилось, что группа головорезов-супердержав напала на нас и убила..." Молодой человек с трудом качал головой и выражался смущенно, как он говорил хриплым голосом.


"Это не страшный сон, а страшная реальность. Головорезы, которые напали на нас, прямо здесь". Элис указала на другой костер недалеко и ответила рассеянным выражением.


"Ш*т! Вместо этого кошмар оказался правдой..." Чжан Лишэн сел и начал осматриваться. Он понял, что возвышающийся вулкан уже был близко к ним. "Тогда это, должно быть, и есть вулканическая область". Тьфу! Это пиздец! Кажется, я вижу твоего друга, которого зовут Камиль, который очень хорошо общается с головой этих головорезов! Что происходит? Он сдался?"


"Нет, Камиль не сдавался. Эти головорезы - солдаты и советник по обороне от нации Красное Железное из сверхъестественного царства. По их словам, их страна была захвачена Америкой, и поэтому они пришли в наш мир с целью сбора разведданных. Узнав обо всем этом, Камиль очень им сочувствует..."


"Какого хрена? Мы не будем снимать фантастический фильм! Вместо того, чтобы говорить, что эти сумасшедшие - профессиональные солдаты и советники по обороне из сверхъестественного царства, я лучше поверю, что это сверхмощные люди, которые только что сбежали из психиатрической больницы... Плюс ко всему, они убили нескольких твоих лучших друзей, верно? Зачем Камилю сочувствовать их встречам вместо этого?" Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение, прежде чем ответить, не зная, плакать или смеяться.


Задавая вопросы то тут, то там, он уже контролировал островного дракона, который далеко ушел в океан со своими мыслями. Он начал приказывать парню-волшебнику охотиться за рыбами и креветками, чтобы он мог залечить свою рану.


"Я также не знаю, что думает Камиль на самом деле. Его мышление всегда было очень странным с самого детства. Он выступает против того, чтобы правительство сбрасывало сточные воды в океаны и реки, даже очищенные! Он также участвовал в демонстрациях животных и покрасил все свое тело в красный цвет логотипами. Он даже управлял судном на воздушной подушке, а перед этим врезался в море на китобойное судно...".


"О, так он на самом деле парень, полный справедливости..." Когда Чжан Лишэн говорил, его животик начал рычать. "Я умираю с голоду! Что эти сумасшедшие собираются с нами делать? Они нас не убили, и не отпускают, так что не говорите мне, что они просто хотят заморить нас голодом?"


"Теперь, когда вы упомянули об этом, я тоже голоден. Точно! Разве у тебя в рюкзаке не было сырого мяса и железных тарелок? Если мы поторопимся, то скоро сможем съесть наше барбекю."


Те, кто никогда раньше не испытывал голода, возможно, почувствуют, что для них абсурдно даже иметь настроение устраивать барбекю после того, как они только что умерли от голода, но те, кто испытывал голод раньше, поймут, насколько важна еда, когда человек действительно умирает от голода.


"Хорошая идея". Чжан Лишэн снял рюкзак и вытащил железную тарелку и сырое мясо. После этого он обнаружил, что в его рюкзаке был также раздавленный осиный улей, кроме Mountoad.


Удобно, что он также вытащил улей перед тем, как выкопать осиную куколку и засунуть ему в рот, спросив вскользь: "Хотите ли вы, ребята, иметь хоть одну?".


В это время Алиса и Аннетт были заняты выкапыванием ямы в вулканической земле с железными пластинами, и сейчас у Эшли уже не было настроения выделывать карри с Чжаном Лишенгом так естественно, что никто больше не захотел бы съесть такую отвратительную закуску.


Поскольку никто ему не ответил, Чжан Лишэн выкопал осиную куколку и бросил ее ему в рот в одиночестве. Он знал, что есть куколку гораздо питательнее, чем жареное мясо. В этот момент хранение даже лишней унции питания может стать решающим ключом к победе в таком кризисе.
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После того, как Аннет и Алиса выкопали неглубокую яму в вулканической почве, они поместили железные пластины в яму и уплотнили их.


Чжан Лишэн, который сидел со скрещенными ногами рядом, постоянно выкапывал из купленного им улья куколку осы и клал ее себе в рот. Жевая каждую выкопанную им куколку, он чувствовал, что с каждой минутой его энергия постепенно восстанавливается. Тайно вздохнув с облегчением, он наблюдал за тем, как они кладут мясо на железные тарелки, прежде чем любопытно спросить: "Можно ли приготовить мясо, просто выкопав яму и положив на нее железные тарелки?".


"Конечно! После того, как выкопали верхний изолирующий слой вулканического пепла, дно стало очень горячим". Когда Алиса ответила на вопрос Чжана Лишэна, мясо на железных пластинах слегка шипело.


Манящий мясистый запах начал наполнять воздух, подталкивая Чжана Лишэна нюхать. "Этот запах потрясающий". Его палец случайно проломил дырку на трещинах улья. С чуть большей силой он фактически выкопал большую яму в улье.


Молодой человек был ошеломлен на мгновение, прежде чем небрежно вытащить палец из улья. К его удивлению, из ямы из улья без предупреждения выпал толстый червь, длиной с вытянутую ладонь взрослого человека, толщиной в три пальца.


У червя была голова осы размером с фасоль, которая была несоразмерна с телом. Толстое тело, полное морщин, имело четыре крыла, которые уже давно ссыхались.


После того, как он упал, он слегка сжался, так как был на грани смерти, прежде чем остаться неподвижным сразу же.


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение. Тише, он поднял червяка и узнал, что это пчела королева.


Так называемая королева-пчела трансформировалась из первой рабочей пчелы, вылупившейся в королевском гребне. После ее рождения ее кормили все рабочие пчелы в гнезде. Кроме нереста, у нее не было другого предназначения в жизни.


Метод, который использовали местные жители, чтобы подобрать улей, заключался в том, чтобы сначала запечатать весь улей влажной грязью. К моменту высыхания грязи рабочие и солдатские пчелы естественным образом задохнулись до смерти. Перед смертью было очевидно, что королева пчел, которая была в шесть-семь раз больше обычной пчелы и потребляла больше кислорода, умрет первой.


Молодой человек ущипнул мягкое тело червя, и на его глазах промелькнул свет. Опустив голову, он пробормотал: "Королева осиного улья". Не могу поверить, что продавец на самом деле говорил правду. В этом улье действительно живая королева пчел. Пчелиная королева, которая еще более настойчива, чем островной дракон, которого я впервые получил..."


Затем он напряженно поднял рюкзак и поместил его между коленей, чтобы заблокировать грудь. Как он поместил королеву пчелы осторожно в мешок, он сделал вид, что перевернуть рюкзак, как он бросил "ассимилировать" заклинание с его мыслями.


Неосознанно прошло несколько минут. Теперь, когда мясо было приготовлено, Алиса съела несколько кусочков и почувствовала, что ее желудок уже не так голоден, как раньше. Клэри случайно увидела, как Чжан Лишэн зарывает голову в рюкзак, как будто он что-то искал, и тут же размыла: "Что ты ищешь? Мы носили с собой только по пачке мяса..."


Когда она упомянула слово "каждый", она вдруг подумала о своих друзьях, которые умерли, так что она больше не продолжала выносить приговор.


Чжан Лишэн проклял Алису в своем сердце за то, что она была настолько любопытна, что он подтолкнул свой ум, чтобы дать достойный ответ. "Я помню, что у меня есть бутылка орехов, которую мама приготовила на заднем сиденье рюкзака, но я не могу найти ее..."


Аннетт, которая молча засовывала вареное мясо ему в рот, услышала слова молодого человека и громко закричала: "Не можешь найти свои орехи? Я помогу тебе найти их позже".


"Будь моим гостем, так как я все равно не могу их найти. Если тебе интересно, можешь попробовать поискать..." Завершив розыгрыш последнего "трансформирующего" заклинания, Чжан Лишэн поднял бледную, но слегка взволнованную голову, положив рюкзак на землю.


Прежде чем стать Волшебником 6 ранга, кроме качества заклинания, полученного во время прорыва, могущество волшебника в основном определялось качеством волшебного гуса, который он усовершенствовал.


Теперь, когда он получил нового сильного аса, молодой человек, который сознательно чувствовал, что в какой-то степени полностью изменил ситуацию вокруг себя, поднял голову, чтобы посмотреть на огромную вселенную, прежде чем тайно начать увеличивать силу Волшебника, используя отрицательные эмоции, вырабатываемые лучником, когда он был поглощен Островным Драконом перед своей смертью. Он думал о том, насколько уверен в том, что совершит прорыв в Волшебника 6-го ранга и преобразится, если сможет убить здесь всех шпионов.


Когда он был застигнут врасплох, думая об этом, звездное небо перед ним внезапно превратилось в неопрятное женское лицо с горькой улыбкой. "О чем ты думаешь? Наше положение уже настолько ужасное, что ты все еще можешь улыбаться? Похоже, что успешный человек, который может зарабатывать 100 миллионов долларов в год, совершенно отличается от обычных людей вроде нас".


Молодой человек был ошарашен. Внезапно оглянувшись назад в реальность, он понял, что его радость пришла в быстрой последовательности, подумал, что он сейчас рассеян. Поглаживая его по лицу, он сел. "Мисс Эшли, вы сейчас тоже улыбаетесь?"


"Это кривая улыбка. Сначала я подумала, что если бы я ухватилась за шанс сейчас, когда наткнулась на такого богатого человека, как вы, я была бы недалеко от успеха, но кто бы знал, что в конце концов, все обернется так..."


"Не волнуйся. Тот факт, что эти сумасшедшие еще не убили нас, доказывает, что мы все еще очень полезны в их глазах. С нами все будет в порядке!"


"Мы можем быть полезны сейчас, но как насчет попозже? Теперь, когда мы в их руках, мы можем умереть в любой момент! Проклятье! Я не плохая женщина! Я просто хотела преуспеть и использовать свою красоту, чтобы получить хорошую жизнь для себя. Разве это не одно и то же со всеми этими женщинами-художницами и супермоделями?! Почему? Почему мне так не повезло?!" Когда Эшли начала говорить, ее эмоции начали выходить из-под контроля.


"О, черт! Что это, черт возьми, такое?! Вибратор?" Вдруг Аннетт, которая закончила есть мясо, приготовленное на барбекю, и начала грабить рюкзак Чжана Лишэна за орехи, не сообщив об этом Чжану Лишэну, со всей силы вытащила его руку из рюкзака, а потом проткнула ему ноги и закричала.


"Конечно, нет". Чжан Лишэн встал и подошел к Аннетт. Согнувшись вниз, он вытащил уродливую куклу-осу с изогнутым телом, которая была ногой задолго до того, как ее трясло. "Это мой счастливый жетон". Пчела... Кюуко. Я всегда ношу его с собой. Должно быть, тебя ударили ножом за хвост. Это модель, сделанная из поддельных материалов. Лучше быть осторожным, когда держишь его в руках".


"Ебаная реалистичная модель! Зарезала меня, да? Ты действительно ударила меня ножом? Я дам тебе попробовать..." Невыносимая боль заставила Аннетт взорваться в конце концов. Он вырвал осиную модель из руки юноши, а затем бросил ее на землю и наложил на нее штамп. После того, как он топтал ее, чтобы отдать свои эмоции, он упал на землю, так как был измучен отчаянием, прежде чем начать лопаться в слезах.


На другом костре вдали, глядя на трех из четырех жертв, у которых со временем начался срыв сознания, Альтман вдруг встал и подошел к этому костру под охраной двух солдат вместе с Камилем.


Когда старик подошел к костру, его комическая прическа оказалась темной и загорелась навсегда под светом мерцающего пламени. "Камиль, скажи своим друзьям, что они в безопасности, пока они делают то, что мы говорим". Господин Чжан Лишэн, у нас мало времени, поэтому я хотел бы поговорить с вами искренне и честно".


"Сейдж Альтман, я бы посоветовал им как следует." Услышав указания Альтман, Камиль посмотрел на Чжана Лишэна странным взглядом, прежде чем кивнуть головой и присесть рядом с Аннетт.


Чжан Лишэн проглотил свою слюну и нервно спросил: "Мудрец Альтман, о чем ты хочешь со мной поговорить?".


Альтман улыбнулся и вдруг протянул руку, чтобы похлопать его по плечу. Как будто разговаривая каждый день, он сказал: "Давай, малыш. Давай прогуляемся, пока разговариваем. Думаю, ты, должно быть, узнал о нашем происхождении от своего друга, верно?"


"Да, Сейдж Альтман. Это действительно странная история." Чжан Лишэн медленно шел рядом со стариком.


"Это не история, а реальность. Причина, по которой мы пришли в ваш мир, не в том, чтобы убивать или объявлять войну. Вместо этого, мы просто хотим защитить себя и остановить вторжение на нашу родину, и в конце концов погибнуть..."


"Мне жаль это слышать, Сейдж Альтман".


"Малыш, не только тебе должно быть жаль, но и ты должен встать на сторону правосудия и помочь нам".


"Помочь тебе? Конечно, до тех пор, пока это в моих силах. Конечно..."


"Не говори таких неискренних слов. Я прекрасно понимаю, какое влияние на этот мир может оказать человек, зарабатывающий 100 миллионов в год". Альтман открыл руки, держа в руках книгу, и Чжан Лишэн удивился, увидев на книге табличку.


"С-шалфея Альтман. Где ты взял эту штуку?"


"Несколько твоих друзей носили это с собой. Камиль научил меня, как им пользоваться, и я должен признать, что степень открытости вашего мира знаниям и информации действительно поразительна. Возможно, это и есть причина, по которой вы можете заставить нас оказаться в такой отчаянной ситуации, несмотря на обладание таким ужасно хрупким телом".


"О! Тогда это означает, что этот планшет тоже подключен к Интернету. Не могу поверить, что такое место на самом деле имело бы и беспроводное сетевое покрытие. Если это так, то вы можете просто выложить в Интернете и раскрыть существование вашего мира, а также осудить вторжение армии США против вашего мира...".


"Никто не поверит в такой пост! Это только привлечет внимание правительства США. Они обязательно пошлют армию, оснащенную самым современным оружием, и уничтожат всех нас, в том числе и вас". Альтман указал на всех шпионов из сверхъестественного царства, а затем, шепотом, на Чжана Лишэна, Алису и трех других.


"О, черт! Это действительно самая большая возможность..." Чжан Лишэн был на мгновение ошарашен, прежде чем на него обрушилось осознание.


"По этой причине мы сейчас на одной лодке. Помощь нам равна помощи себе. В качестве благодарности мы не позволим вам помочь бесплатно".


"Не позволим мне помочь бесплатно?" Жуткая улыбка, смирившаяся с судьбой, появилась на лице Чжана Лишэна. "Я уже буду очень благодарен, если вы пощадите меня."


"О, малыш! Ты слишком много смотришь на нас свысока! Не думай, что у нас нет того, что тебе нужно. Наш мир действительно не так развит, как ваш в целом, но вы также видите, что когда дело доходит до индивидуальной власти, мы намного сильнее вас. Просто возьмите Касдию в качестве примера, у него есть сила, превышающая пределы человеческого тела. Джулинас, с другой стороны, обладает таинственной глубокой волшебной силой. И у меня, длинная жизнь, которая позволяет мне жить уже 157 лет. Мы можем отдать все это тебе..."


"А" - ты шутишь? Мудрец Альтман?" Чжан Лишэн, который сопровождал старика, когда они медленно шли вокруг костра, замерзли на месте. Немедленно остановившись, он спросил сухим голосом.
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Альтман также остановилась. С аномально серьезным тоном он сказал: "Конечно, я не шучу. Как мудрец, обладающий просветляющей властью, я могу помочь вам получить самое основное звание любой профессии до тех пор, пока я готов заплатить за нее". Несмотря на то, что это будет только самый основной ранг, это совершенно другое понятие, чем обычный человек. Кроме того, если у тебя есть сердце для самосовершенствования, до тех пор, пока ты достаточно усердно работаешь, ты также сможешь повысить ранг своей профессии и быть таким же могущественным, как Касдия или Хулинас, или даже более могущественным, чем они! Ты сделал правильный выбор, когда впервые встретил нас, и теперь ты единственный, кто не поддался психическому срыву и даже может поговорить со мной. Ты должна быть в состоянии сказать, лгу я или нет".


Выражение Чжан Лишэна было бессрочным, так как он колебался перед тем, как пытаться сформировать приговор. "Но я не знаю, что я могу сделать, чтобы помочь тебе, Сэйдж Олтман". Я только начала свой бизнес, и да, у меня есть кое-какие связи, но..."


"Будь уверен, парень. Я скажу тебе, что делать. И не только это, то, что я хочу, чтобы ты сделал, определенно будет в твоих силах, как я надеюсь, что ты сможешь найти способ увезти нас с этого острова после того, как небо станет светлым".


"Ты хочешь покинуть Оаху? Куда?"


"Куда угодно. До тех пор, пока вы забираете нас с этого острова, я сначала активирую силу воина для вас и позволю вашему телу претерпеть радикальные изменения, чтобы получить телосложение, которое может выйти за ваши пределы", - использовал Альтман манящий тон, как он сказал со всей торжественностью.


Обычному человеку может быть трудно привести несколько человек без документов, удостоверяющих личность, чтобы покинуть Оаху, но для Чжана Лишэна это было не слишком трудно".


Это дало бы ему сверхчеловеческое тело, и это был бы обмен, который принес бы ему полную пользу. Кроме того, потерянным человеком все равно был бы Альтман, который, казалось бы, все еще имеет преимущество в этой ситуации.


"Везде хорошо, везде хорошо... Самый простой способ для меня - купить яхту и отвезти тебя на Кауаи". У меня там очень находчивый друг... Конечно, я тоже буду в порядке, если мы не поедем на Кауаи. Я слышал, что лучшая яхта может даже доставить тебя по всему миру..."


"Ты не обязан объяснять мне это, малыш. Мне нужно, чтобы ты делал только то, о чем я тебя прошу".


"Хорошо, Сейдж Альтман. Тогда давай купим яхты... но чтобы купить одну, мне придется вернуться в Гонолулу..."


"Нет проблем. Я попрошу Камиля отвезти тебя, пока Садна и Мансолад будут следовать за тобой, чтобы защитить тебя".


Несмотря на то, что здесь было использовано слово "защищать", по сути, оно было больше похоже на монитор. Однако Чжан Лишэн не имел никаких возражений после того, как услышал слова Альтман. Вместо этого он кивнул головой, чтобы сказать, что согласен.


Альтман была очень довольна решением молодого человека. Погладив еще раз плечо Чжана Лишэна, он повернулся, не сказав ни слова. Чжан Лишэн же, с другой стороны, побежал обратно к костру и прислонился к рюкзаку. После этого он на мгновение повернулся в противоположную сторону, а затем постепенно, неосознанно заснув, как будто был полностью измотан. Он даже храпел в обмороке вместе со своим спокойным и невозмутимым дыханием.


К тому времени, как он проснулся от сна, было уже дневное время, когда солнечные лучи светили вниз по Земле.


"Ты проснулся! Альтман передумал и сказал мне следовать за тобой в город вместе с Аннетт. Собирай вещи и мы немедленно сделаем свой ход". Точно так же, как он встал в жалкой манере, Чжан Лишэн уже слышал жесткий голос, резонирующий за его уши.


"Мистер Си-Касдия. Это изменилось, когда ты поехал за мной в город?" Молодой человек был ошеломлен на мгновение, прежде чем спросить в глухой манере.


"Касдия - ваш телохранитель, а Аннетт - профессиональный гид, которого вы наняли в Гонолулу. Я думаю, что для такой комбинации более правдоподобно купить яхту. Это не вызовет подозрений легко". Под ярким солнечным светом Альтман, находившийся недалеко, указал на каплю чистой воды, парящую в воздухе недалеко, прежде чем сказать Чжан Лишэну: "Давай, малыш. Сначала умойся перед отъездом".


"Хорошо". Чжан Лишэн быстро побежал на сторону Альтмана. Неумолимо протянул руку в парящую в воздухе каплю воды. Понимая, что это была обычная, чистая свежая вода, он вычерпнул из капли воды, чтобы умыться, прежде чем воскликнуть с изумлением: "Мудрец Альтман". Ты это сделала? Это потрясающе!"


"Это сила волшебства, и ни один шалфей не может к ней прикоснуться. Ты поймёшь это естественным путём после того, как станешь колдуном."


Услышав его слова, Чжан Лишэн на мгновение был ошеломлен. Затем, слегка тосковав и сопротивляясь выражению, он кивнул, прежде чем умыться и выпрямить одежду. Затем, вместе с Касдией и Аннетт, он начал возвращаться на путь истинный.


После того, как они неосознанно вышли из вулканической зоны и шли по лесной тропинке, ведущей к автостоянке, молодой человек вдруг сказал: "Мистер Касдия". Тебе не стоит так одеваться, как мой телохранитель".


"Господин Чжан, зовите меня Суно с этого момента", - ответила Касдия низким голосом. "Не волнуйся. У Аннетт смена одежды в машине, и я тоже могу грубо вписаться в его одежду". Я переоденусь в них после того, как доберусь до парковки".


"О! Похоже, я слишком много волновалась. Мудрец Альтман осторожен и мудр, как он мог не придумать этого."


Услышав его слова, холодная твердая улыбка прокралась на лицо Касдии. Как главнокомандующий, который так естественно понимал общую ситуацию, он понимал важность того, чтобы бизнесмен такого веса, как Чжан Лишэн, перешел на свою сторону. Он знал, что должен относиться к Чжану Лишэну с добрым и дружелюбным отношением.


Сколько бы отговорок и причин не было, Чжан Лишэн на самом деле предавал свой мир, помогая этим шпионам из сверхъестественного царства.


Как героический и бесстрашный воин, Касдия, естественно, не испытывала бы привязанности к презренному предателю. По этой причине он не очень хорошо притворялся, его отношение к молодому человеку было несколько противоречивым и неуместным.


Странная улыбка Касдии, похоже, не пробудила в Чжан Лишэне притяжения. Однако, когда она попала в поле зрения Аннетт, которая уже проявила кроткий взгляд, это заставило его рассеять последнюю своеобразную мысль.


После того, как он стал свидетелем могущественной силы Касдии вчера вечером, Аннетт прекрасно знала, что если он не спрячется в военно-морских силах США или на военной базе ВВС в Оаху, даже если они сделают заявление в полицию, воин из сверхъестественного царства рядом с ним легко убьет его, даже если они будут находиться перед полицией.


Теперь, когда такая ужасающая улыбка с неизвестным подтекстом прокралась на лицо Касдии, ему было лучше действовать послушно ради своей скудной жизни.


С каждым из них, похороненным в своих мыслях, они спокойно шли на парковку, ничего не говоря на протяжении всего пути.


Только до того, как они добрались до внедорожника Аннетт, Чжан Лишэн внезапно остановился и коснулся его живота, прежде чем осмотреться. "Уууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу! Мистер Касдия! Простите, мне нужно в туалет. Вы можете пойти со мной и подождать у кабинки туалета."


У Касдии была гордость и тщеславие быть воином и командиром. Несмотря на приказ Альтман о пристальном наблюдении, он все еще колебался, прежде чем ответить: "Мистер Чжан. Мудрец Альтман велел мне дать вам как можно больше свободы. Вы можете пойти в туалет, но я надеюсь, что вы сможете сесть в автобус после того, как я переоденусь в машину".


"Тогда я надеюсь, что ты сможешь меняться гораздо медленнее. Мистер Аннетт, где ванная комната на парковке?"


"Вон там." Аннетт указала направление в туалет для Чжана Лишэна перед тем, как открыть дверь машины для внедорожника.


Он вошел в машину и в тот момент, когда он сел на водительское сиденье, вдруг почувствовал покалывающее слабое течение, протекающее по всему телу. К счастью, ощущение дискомфорта длилось лишь мгновение и вскоре исчезло без следа.


Аннетт устало потерела глаза и прокляла под его дыханием. "Проклятье!"


Затем он продолжал разворачиваться и искать сменную одежду, завернутую в пластиковый пакет, прежде чем передать ее Касдии, которая уже сидела на сиденье второго пилота и уже закрывала дверь.


Так как ему все равно нужно было переодеться, Касдия случайно подражает Аннетт и закрывает дверь машины после того, как забирает одежду. В тот момент, когда он закрыл дверь, через окно машины он увидел, что Чжан Лишэн, идущий в сторону ванной комнаты, вдруг обернулся и холодно улыбнулся ему.


В тот момент Касдия почувствовала, что все тонкие волоски на его теле внезапно встали. Мало того, Аннетт, которая была рядом с ним, также почувствовала, что его тонкие волосы встали.


Сотни уродливых летающих насекомых размером с кулак младенца, с красным и черным кольцевым узором и черными жалящими длиной 20 сантиметров, вспыхивали прозрачными крыльями, выходя из тела Аннетт, которые взрывались в бесчисленные тонкие осколки человеческой кожи, нанося удары ножом в сторону Касдии, которая сидела в узком купе автомобиля.


Воин, на которого напали и который понятия не имел, как открыть дверь автомобиля, мог только без разбора наполнить свое тело злобной мстительностью перед тем, как выбить дверь.


Наблюдая за одним и теряя из виду другое, одно из сотен летающих насекомых, окружавших его, на самом деле прорвалось в защитную мстительность Касдии и бросило в его тело ядовитый жалкий жал.


В тот же момент энергичный яд начал распространяться в каждой части его тела через его кровь. Воин, который чувствовал, как перед ним начинает появляться слабый черный туман, проигнорировал тот факт, что он был отравлен, и после того, как он получил достаточно места, яростно вытащил свой острый меч.


Однако в то же самое время, когда он вытащил меч, летучие насекомые, гнавшиеся за ним из внедорожника, внезапно разбухали и становились в 20 раз больше, чем их предыдущие размеры. Живот, покрытый морщинами, быстро разросся, так как насекомые начали группироваться в группы по десять штук перед тем, как напасть на воина со всех сторон.


Независимо от того, как Касдия взломал меч, чтобы убить этих странных насекомых, или как они подобрались достаточно близко к нему, в конце концов, они взорвутся беззвучно, как миниатюрная вакуумная бомба.


Всего за короткий промежуток времени воздух площадью около 50 квадратных метров вокруг Касдии скрутился, образуя маленькие кусочки плотных вакуумных поясов, тщательно издеваясь над воином, у которого не было возможности убежать с массой синяков.


После того, как Касдия, наконец, преодолела атаку летающих насекомых, длинный гигантский червь с головой зверя без предупреждения вытянулся из воздуха, укусив его ртом, и стал поднимать голову, чтобы рычать и жевать.


В это время воин, который знал, что он больше не может выживать, наконец, решил умереть вместе со своим врагом. Взорвав последнюю унцию силы, он закричал "Гори!", в результате чего из его тела вспыхнули ослепительно-желтые лучи, которые постепенно заставили раскрыть рот гигантского зверя.


Однако, когда он парил в воздухе, глядя окровавленными глазами на стоянку под их ногами, он увидел, что на месте, где всего несколько секунд назад стоял Чжан Лишэн, чудовище размером с три мельницы, расположенное вместе, склонялось прямо там, когда его тело распухло. Широко распахнув рот, он выплеснул циклон, который, казалось, способен искажать даже свет, сияющий от солнца.


Подвешенный в воздухе, как мишень, Касдия, который пережил сотни сражений, независимо от размера, с ним никогда не вкус поражения прежде, наконец, вкус отчаяния в первый раз в жизни.


Десятилетия лет мелькали в его голове, с финальной картины зафиксирована на очаровательной женщине в белом платье улыбаясь, как она стояла в весенний ветерок.


"Эстерел..." Улыбка ностальгии прокралась в угол его рта. Воин нежно произнес имя перед тем, как проклясть: "Это и вправду мир дьяволов", прежде чем быть разорванным на куски сильным ветром.
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В кровавом тумане лежали Mountoad, Островной Дракон и уродливая оса, летавшая в воздухе со скоростью около 40 километров в час, когда она хлопала двумя легкими и прозрачными крыльями. Трое из них начали питаться.


Это была оса не кто иной, как волшебник Гу Кюуко, у которого всеведущая сила Air Blast была очищена от королевы пчел, которую Чжан Лишэн поймал из улья, купленного им ненамеренно за 30 долларов в качестве закуски.


Кюу, или девять, было не только числом в глазах древних китайцев, но его также можно было рассматривать как самое большое число.


Причина, по которой Чжан Лишэн назвал своего четвертого волшебника гу Кюуко, заключалась в том, что после того, как королева пчелы была утончена, ее способность откладывать осиные яйца в тело хозяина, которое в мгновение ока выдолбило плоть и кровь хозяина, прежде чем вылупиться и превратиться в солдат-червячков.


Осиные яйца могли вылупиться в любой момент в теле хозяина в соответствии с мыслями молодого человека. Численность и боевые способности солдат-червяков, с другой стороны, были тесно связаны с размерами тела, интеллектом, физической силой и другими качествами хозяина.


Кроме того, до тех пор, пока один из солдат-червяков, превращённых из тела предыдущего хозяина, был ещё жив, гу-волшебник не смог бы отложить яйца в другом хозяине.


Приказ Кюуко иметь дело с врагом напрямую был менее эффективен, чем Призрак и Островной Дракон, но при некоторых особых обстоятельствах, чудесный эффект будет происходить, когда его ужасные и своеобразные способности будут показаны.


Например, возьмите Касдию, которая была настолько сильна, что могла сражаться с увеличенным Островным Драконом. Он едва мог продержаться больше десяти секунд в первой волне атак солдат-червяков, прежде чем умереть в руках Чжана Лишэна.


Когда молодой человек бессовестно приказал трем волшебникам Гас убить воина из сверхъестественного царства успешно, те немногие, кто также вернулся на стоянку из своего лагеря, хаотично спрятались.


К тому времени толпы, скрывающиеся за автомобилями, поняли, что это чудовище съело сверхчеловеческого, как жгучий человек, в ничто перед тем, как разбить автостоянку в беспорядок и исчезнуть очень скоро, они поспешно прокрались в их собственные автомобили и наступили на педаль газа до предела, быстро убегая в город.


Всего за две-три минуты парковка стала полностью пустой. В это время Чжан Лишэн, наконец, медленно выскочил сзади пикапа, прежде чем прыгнуть на невидимого островного дракона - не придавая значения ценным вещам, оставленным Касдией - и благополучно вернуться в Гонолулу через разреженный лес вдоль шоссе.


Лишь до тех пор, пока он не увидел городские здания недалеко, он спустился со спины Островного Дракона и побежал из леса на приморский курорт, который можно было увидеть повсюду на Гавайях. Только тогда он смог наконец-то отдохнуть.


В этот момент солнце уже было высоко в небе. Солнце светило, но, по правде говоря, еще не было и 10 часов утра. Не так много людей было на пляже, и даже местные жители тренировались вдоль береговой линии.


К счастью, Гавайи были хорошо развиты в сфере услуг. Пляж ресторана под открытым небом уже начал свою работу. Неся рюкзак, Чжан Лишэн волочил свои тяжелые ноги, чтобы сесть прямо под зонтик ресторана. Немедленно подошел официант и передал ему меню, когда он спросил: "Что бы вы хотели, господин?".


"Мне нужен чистый комплект одежды и горячая ванна. А до этого дайте мне бутерброд с копченой рыбой, говяжий бургер и стакан колы", - сказал Чжан Лишэн, доставая кредитную карту из рюкзака. "Потрогай еще десять долларов за чаевые, спасибо."


Естественно, в ресторане под открытым небом не было чистой одежды. Однако ларек, торгующий купальниками и шортами, находился недалеко от ресторана. Ради этих десяти долларовых чаевых молодой официант был вполне готов выполнить поручение гостя.


"Чистая одежда скоро прибудет". Официант уже привык видеть таких гостей, которые провели где-то дикую ночь и на следующее утро случайно затащились в любой ресторан под открытым небом, чтобы наполнить свои желудки перед тем, как вернуться отдохнуть. С улыбкой он продолжил: "В деревянном домике на пляже есть теплый душ, который тоже не менее комфортен". После того, как вы позавтракаете, вы можете принять душ перед тем, как переодеться". Затем можно взять напрокат пляжный стул с зонтиком и спать там, слушая волны". Вечером вы снова зарядитесь энергией".


"Какая хорошая идея, приятель." Алиса все еще была в руках людей из сверхъестественного царства, так что для безопасности Чжан Лишэн не смог вернуться в Королевский Гавайский отель. Предложение официанта вполне соответствовало его мыслям. "Так же, как и то, что вы предлагали, подготовьте их все для меня. Вы можете получить чаевые 20 долларов, сделав это."


"С удовольствием". Официант взял у молодого человека кредитку и вежливо повернулся, чтобы уйти.


Вскоре после этого в Чжан Лишэн вместе с бургером, сэндвичем и колой были отправлены качественные бортовые шорты и толстовка.


Молодой человек поспешил съесть свой первый официальный завтрак с тех пор, как вышел из самолета, прежде чем принять холодный душ и надеть чистый комплект одежды. Затем он лежал на удобном пляжном кресле под большим солнечным зонтом, слушая звук "ша..." волн перед тем, как утомительно погрузиться в глубокий сон.


Никто не знал, как долго, но шум и суета от радости толпы постепенно разбудили Чжана Лишэна.


Он открыл глаза и увидел вокруг себя пустой пляж, полностью заполненный мужчинами и женщинами в сексуальных купальниках, а также туристами, резвившимися с членами своей семьи с переполненной радостью.


Поглаживая его лицо и чувствуя, что его энергия уже полностью восстановлена, Чжан Лишэн встал с пляжного кресла, чтобы пошевелить телом, прежде чем пробормотать себе: "Сейдж Альтман, теперь моя очередь навестить тебя".


Потом, наступив на тапочки, он вышел с пляжа.


Он взял машину напрокат на обочине и поехал регистрировать номер телефона, прежде чем купить новый телефон, и отправил сообщение и Лили, и Тине на тот случай, если они переживали за него. После того, как молодой человек обыскал в интернете лучший зоомагазин на Гавайях, он поспешил туда.


Зоомагазин Walrus Bay был расположен в самом процветающем центре Гонолулу, рядом с престижным Музеем Гавайского Королевства, в котором хранилось более 1000 экспонатов исторических реликвий гавайских аборигенов, в том числе 17 королевских каменных скипетров.


Многие туристы, посещающие этот музей, обычно заходят в этот трехэтажный зоомагазин, площадь которого мимо проходит более 200 квадратных метров.


Перед тем, как зайти, они, как правило, не понимали, почему в этом зоомагазине, арендованном минимум на миллион долларов ежегодно, продавали домашних животных, а не часы и украшения, но после того, как они закончили прогулку по зоомагазину, у них уже не было этого вопроса в голове.


Когда Чжан Лишэн вошел в зоомагазин Walrus Bay, многие туристы указывали на странных животных, живущих в специальном кормушке, и восхищались ими.


Несмотря на то, что они знали, что эти туристы просто приезжают и не потратят по крайней мере 1000 долларов на покупку домашних животных, сотрудники зоомагазина Walrus Bay Pet Shop по-прежнему охотно отвечали на вопросы туристов один за другим, стремясь к максимальным возможностям.


"Почему эта черепаха похожа на голову журавля?"


"Это Птицеголовая Черепаха. Это вид морской черепахи, родом из острова Эйвон Кирт..."


"Мисс, этот попугай уже такой большой, но почему он не учится говорить?"


"Сэр, этот большой попугай из внутренних лесов Зимбабве в Африке. Его численность очень скудна, и хотя он не подражает людям в разговоре, у него есть сильное чувство ритма. Если вы хлопаете в ладоши, он будет танцевать в соответствии со звуком..."


Посреди шумного шума перед аквариумом стоял мужчина средних лет с азиатским лицом, уставившийся на большую черно-белую рыбу, которая оживленно плавала туда-сюда. После того, как он поговорил с молодым переводчиком рядом с ним, молодой переводчик тут же подошел к ближайшему кладовщику и громко спросил: "Простите, что это за рыба?".


"Сэр, это пресноводный аквариум. Все рыбы внутри - чистые кои."


"Это действительно карп. Похоже, американцы тоже знают Кои..." После того, как молодой человек получил ответ от кладовщика, он сразу же перевел для мужчины средних лет. Удивительный взгляд ползал по лицу мужчины средних лет, заставляя его указать на двух больших черно-белых рыбок внутри аквариума: "Спросите его, сколько стоит эта горная рыба?".


Не дожидаясь перевода молодого человека, кладовщик уже отправился приветствовать азиата средних лет и ответил по-китайски, мигая восемью зубами: "Сэр, у этой рыбы чистый подтекст, и она стоит 68 000 долларов, что символизирует плавность хода и благоприятные условия".


Кои была всеядной пресноводной рыбой. По сути, это был всего лишь симпатичный карп, поэтому, когда молодой человек услышал об этой цене, он не мог не дать немного лая.


"О! Американцы тоже знают о плавном плавании и благоприятности?! Рыба не такая уж и дорогая. Цвет Кой Ван, купленный на Тайване у Гаосюн, просто чуть более красивый, чем этот, но он стоит более 4 миллионов долларов NT...". Мужчина средних лет пробормотал про себя, когда он взглянул на молодого человека рядом с ним с ничтожным взглядом, прежде чем спросить лавочника: "Ты делаешь доставку, если я куплю эту рыбу?".


"Пока ваш адрес доставки находится на Земле, мы доставим эту рыбу к вам домой в указанное вами время бесплатно".


"Затем, отправьте её в Шэньчжэнь, Китай, пять дней спустя..."


"Да, сэр!" Великие приливы омывают песок. В конце концов, объяснения пациента владельца магазина окупились, когда он, наконец, упаковал огромную рыбу. Протянув руку, он взял кредитную карту, которую ему передал мужчина средних лет, и быстро завернул эту распродажу.


Попрощавшись с покупателем, который начал с воодушевлением звонить друзьям, чтобы показать свою новую прибыль, кладовщик, который был не менее рад получению комиссионных в 1000 долларов, увидел тощего азиатского молодого человека, который, казалось, только что вернулся из своего плавания у моря, подойдя к нему. "Здравствуйте, у вас тут есть домашние собаки?"


"Конечно, они на третьем этаже и ждут, когда ты сделаешь свой выбор."


"Хорошо! Пойдем посмотрим. Помните, не приводите меня к этим нежным щенкам! Я хочу смотреть на собак больших размеров, чем ожесточеннее, тем лучше."


Большинство кобелей-магнатов обладали несколько конкурентной и агрессивной личностью. По этой причине большие собаки, которые были свирепыми и жестокими по отношению к незнакомым людям, но послушными и доброжелательными по отношению к своим хозяевам, были очень популярны у них. Как зоомагазин, ориентированный на верхний рынок, китовый залив, естественно, не испытывал бы недостатка в таких собаках.


"У вас есть большой тип собак, который вам нравится? Например, неаполитанская или фила?" Обычно те покупатели, которые могли бы напрямую назвать тип собаки в соответствии со своими предпочтениями, были, как правило, серьезными покупателями. Владелец магазина был ошеломлен на мгновение, прежде чем спокойно посмотреть на Чжана Лишэна. Как он и просил, он сопровождал Чжана Лишэна наверху.


"Я ничего не знаю о собачьем типе". Я просто хочу самую большую и сильную собаку, которая сейчас есть в вашем магазине", - ответил Чжан Лишэн прямо.


"Ну, так случилось, что у нас есть мастифф. Он почти метр ростом и весит более 100 килограммов. Он выше и тяжелее, чем другие среднестатистические мастифы того же сорта на 20%. Тем не менее, его тело очень хорошо пропорционировано, так как оба его родителя - знаменитые боевые собаки. Ему только исполнилось два года, и это первая продажа по цене 30 000 долларов". Как будто видя сквозь характер молодого человека, владелец магазина был очень прямолинеен, как он выразился в кратком изложении.
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Мастифф был чем-то вроде Молоссера. Эта порода не была разновидностью сильной собаки, которая была выведена современно через гибриды. Вместо этого, это была одна из древних пород, которая сохранилась до наших дней. Еще в 55 году до н.э., когда римский Юлий Цезарь вторгся в Британию, эта порода использовалась и в войне. По этой причине чистокровный мастиф обычно ценился дорого.


Конечно, 30 000 долларов все еще были немного завышены.


Однако Чжан Лишэн не возражал против цены собаки. Вместо этого он кивнул. "Приведи меня посмотреть".


"Пожалуйста, пойдемте со мной". Владелец магазина был счастлив, так как он быстро ускорил темп и поднялся на третий этаж.


Третий этаж был полон собачьих питомников. Подвал был очень чистым, и не было никаких следов неприятного запаха. Владелец магазина отвез молодого человека прямо в самую большую застекленную собачью клетку. "Это собака, сэр. Его родители - от герцога девонширской породы из Зазваса. Сейчас в США больше не разрешены собачьи бои, но они все еще очень популярны в Юго-Восточной Азии. Его отец когда-то назывался бирманцами "Военная гончая слонов"..."


У собаки в клетке была квадратная голова с широким лбом. Его рыло было коротким, а центральный лоб глубоко утонул. Тело собаки было крепким, спина - широкой и толстой. Четыре конечности были мощными и сильными, шерсть короткая и прямая.


Чжан Лишэн проигнорировал представление владельца магазина и бросил взгляд на окрестности. Он понял, что собака впереди действительно самая большая и, похоже, самая сильная. Кивнув головой, он сказал: "Я возьму ее! Достань ее и я сразу же возьму ее с собой".


Владелец магазина был ошарашен. С улыбкой он объяснил: "Сэр, согласно процедуре, наш дрессировщик собак должен..."


"Мне не нужна помощь дрессировщика собак". Разве я не могу просто взять его с собой?"


"Это было бы не слишком безопасно, сэр. Эта собака слишком свирепая..."


"Свирепый"? Я знаком со свирепостью". Молодой человек странно улыбнулся и посмотрел на бирку с именем, приколотую к груди кладовщика. "У меня не так много времени, Боб. Скажите, можно я возьму его с собой за 35 тысяч долларов?"


"3-35 тысяч долларов? Тогда ладно, сэр. Если вы хотите подписать форму отказа и позволить нам сфотографировать нашего дрессировщика собак, передающего вам собаку в наручниках с намордником, то вы можете потом взять ее с собой".


"Хорошо, чего мы ждем?"


Пять минут спустя, Чжан Лишэн выгуливал большую собаку из зоомагазина Морж Бэй. Надо признать, что профессиональный дрессировщик собак был действительно потрясающим. Когда молодой человек держал поводок большой собаки, когда они фотографировались в зоомагазине, огромный и сильный мастифф оказался очень послушным, когда впервые встретил молодого человека.


Однако, как только они вышли из зоомагазина, эта большая собака постепенно стала неуправляемой. Несмотря на то, что она знала, что человек, держащий ее за поводок, был ее новым владельцем, она все равно бросалась на улицу влево и вправо, показывая свою сторону как боевая собака.


В такой ситуации Чжан Лишэн мог тянуть мастиффа только обеими руками на поводке со всей силы. Прежде чем привлечь внимание патрульных на улицах, он поспешно вытащил его в заднюю переулок, находившийся ближе всего к нему.


"Какая жалость, большая собака! У меня нет другого выбора, кроме как пожертвовать тобой ради мести. К счастью, ваше ужасное выступление сильно уменьшает мою вину. Если подумать, ты жертвуешь ради безопасности всего мира. Когда-нибудь, возможно, кто-нибудь даже воздвигнет для тебя статую в этом городе..." Оглянувшись на черный ход и поняв, что никто не заметил его странных поступков, Чжан Лишэн издал вздох облегчения и пробормотал.


Несмотря на то, что мастиф не понимал, о чем говорил молодой человек, его животный инстинкт напрямую заставил его стать бдительным. Он внезапно захлопнулся вперёд и проявил полную силу, легко оторвавшись от хватки Чжана Лишэна, так как быстро выбрался из задней аллеи.


К сожалению, большой пёс сумел бежать всего несколько шагов, прежде чем, казалось бы, столкнулся с метеоритом, упавшим с неба, заставив его упасть на землю с раскинутыми четырьмя конечностями.


В то же время из рюкзака Чжана Лишэна выползла уродливая гигантская оса и прыгнула ему на плечо. Поглаживая крыльями, она перелетела навстречу большой собаке, прежде чем проткнуть ее жало в кожу мастифа.


Тело собаки дёргалось так, как будто у неё был припадок, но она не могла двигаться под огромным давлением. К тому времени, как боль утихла, Чжан Лишэн, который приказал Кюуко вернуться в рюкзак, спокойно подошел к мастифу и снова поднял поводок.


После этого гигантское чудовище длиной почти 20 метров с черными чешуями по всему телу, которое также аккуратно прижимало переднюю лапу к большой собаке, как хрупкий младенец, обменялось взглядом с мастиффом со смертоносными призматическими глазами, прежде чем исчезнуть в мгновение ока.


Сразу же после того, как большая собака вновь обрела свободу от сдержанности, она встала в трепете. Когда Чжан Лишэн вытащил его, чтобы снова двигаться вперед, он уже вернулся в послушное состояние, как это было, когда они были в зоомагазине.


Выведя собаку с задней полосы, Чжан Лишэн остановил такси и поехал в большой гараж.


Он выбрал прочный и жесткий Land Rover Defender скромного размера и потратил лишние 5000 долларов на замену оконного стекла на темное пуленепробиваемое. В течение двух часов он, наконец, все подготовил организованно. Он отъехал от Гонолулу и начал ехать в сторону парковки в конце шоссе.


Во время поездки Чжан Лишэн ясно дал понять, что его действие, направленное на убийство Касдии с помощью своего волшебника-гуна без всякой сдержанности этим утром, неизбежно привлекло бы внимание гавайских политиков. Он уже был готов к встрече с полицейской машиной и даже к допросу из полиции.


Однако, подойдя к парковке, он не мог не озадачиться, увидев группу профессиональных американских солдат в обтягивающей и легкой камуфляжной форме, стоящих рядом с двумя вооруженными бронированными автомобилями, которые перекрывали дорогу, держа в руках длинные пушки в летний полдень под палящим солнцем.


"Почему солдаты блокировали дорогу? Очевидно, это было обычное уголовное дело. Даже если кто-то видел монстра, я уже уничтожил камеры видеонаблюдения, чтобы кто им поверил... Вот дерьмо! Только не говорите мне, что они рассматривали это как террористическую атаку? Но как солдаты могут реагировать так быстро?" Чжан Лишэн пробормотал в машине.


В это время американский солдат и фронтовой офицер лениво подошли к Land Rover Defender и постучали по стеклу машины.


"Пуленепробиваемое окно..." Услышав скучный звук собственного стука по стеклу, чернокожий солдат с квадратным лицом, у которого были сильные челюстные мышцы, напомнил своему подчиненному. Его выражение сразу же торжественно обернулось, когда он одновременно поднял дуло пистолета.


Однако, когда он увидел, как при опущенном окне раскрывается шокированное лицо молодого азиата, он был ошеломлен на мгновение, прежде чем снова интуитивно опустить дуло. Затем он услышал, как молодой человек спросил с английским акцентом: "Сэр, эта дорога закрыта?".


"Да, военное положение впереди. Парень, откуда ты? Хорошая у вас машина. И черт возьми! С тобой тоже есть большая собака!"


"Нью-Йорк. Я только что купил машину и собаку сегодня. Изначально я планировал купить дом в Гонолулу этим летом и стать местным жителем здесь, на Гавайях, на три месяца, но не ожидал, что в первый день все пойдет не так хорошо".


С первого предложения солдат сразу понял, что этот человек перед ним - невежественный богатый сын из богатой нью-йоркской семьи. Потеряв интерес к продолжению допроса, его взгляд снова стал ленивым. "Повернись и возвращайся в город, мальчик. Здесь очень опасно, это не то место, где ты должен быть".


"Какая опасность? Наверное, это какие-то террористы, верно?"


"Это национальная тайна! Прекрати столько спрашивать, мальчик. Возвращайся сейчас же!" Солдат нетерпеливо махнул рукой Чжан Лишэну, когда тот разворачивался, и медленно повел фронтового офицера к вооруженной бронемашине.


Прямо в этот момент изнутри леса прозвучала серия выстрелов, за которыми последовали три стрелы, выстрелившие из леса. Одна из них издала резкий пронзительный звук, прежде чем попасть ему прямо в шею.


Мощный удар и кровяное давление человеческого тела привели к тому, что голова солдата вылетела более чем на 10 метров. Обезглавленная шея теперь выглядела как фонтан, распыляющий свежую кровь повсюду.


"F*CK"! Кто-то атакует! Стреляйте в лес! Стреляй..."


"Но, сэр, наши люди все еще в лесу!"


"Они бы не позволили врагу напасть на нас со стороны, если бы были еще живы! Слушайте мой приказ! Атакуйте!"


Потеряв одновременно троих своих соотечественников, командир на контрольно-пропускном пункте мудро отдал приказ открыть ответный огонь.


Под его командованием солдаты начали стрелять, укрываясь за вооруженными броневиками. Стрелки на бронеавтомобиле также начали стрелять по лесу из установленных на машинах тяжелых пулеметов.


Шквал был сформирован очень быстро. Ветви и листья деревьев тут же разбросались повсюду, стволы были пробиты пулями до тех пор, пока не стали забиваться дырами.


Наблюдая за окопной атакой американских солдат через окно машины, Чжан Лишэн вздохнул и покачал головой. "Ты не сможешь так поразить этих сверхъестественных существ".


Затем он быстро развернул машину, создав впечатление, что он убегает.


Проехав около 200-300 метров, Land Rover Defender внезапно сорвался с шоссе, как будто водитель из паники потерял контроль, и направился прямо к лесу рядом с лесом, а затем врезался в два-три маленьких дерева и остановился.


В такой напряженной ситуации никто не обратил внимания на эту незначительную автомобильную аварию.


После того, как Чжан Лишэн, пристегнутый ремнем безопасности, намеренно подделал эту аварию, чтобы сбежать с поля боя, он потер свое болезненное плечо и спокойно открыл дверь автомобиля. Выпустив Мастиффа из машины, он прокрался на заднее сиденье и вытащил телескоп из отсека для хранения автомобиля, прежде чем начать наблюдать за происходящим недалеко за битвой.


Через телескоп молодой человек мог видеть, что американские солдаты несут многочисленные потери. Все пехотинцы были принесены в жертву, и остались только оставшиеся вооруженные бронемашины, посылающие небольшие башенки в сторону стрел.


Впервые увидев сцену, когда профессиональные солдаты применяют современное оружие в реальных боях, Чжан Лишэн понял, что он действительно недооценил смертность современного оружия.


Несмотря на то, что это был всего лишь вооруженный бронеавтомобиль, оснащенный небольшим гранатомётом, под его полной атакой он мог быстро уничтожить большой участок леса и превратить его в горящее огненное море.


"Ш*т! Бронеавтомобиль уже настолько мощный, что если это главный боевой танк..." молодой человек пробормотал в шок. Внезапно он увидел жесткую и сильную фигуру, мигающую в огне гигантским обоюдоострым мечом.


Этот человек был невысоким, но коренастым. Первоначальный цвет доспехов на его теле уже не был виден, так как он стал серым, шероховатым и запятнанным кровью.


Было видно, что он получил серьезную травму, но его действия все равно были очень проворными. С помощью всего лишь спринта он появился под высокой передней частью бронированной машины и спрятался в слепой зоне, куда гаубица не могла дотянуться. Медленно, он начал клеймить гигантский меч с двойными краями в руке.


По мере того, как человек делал достойные и мощные движения, по краю меча доносился резкий звук ветра, резонирующий в воздухе.
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Прочный бронированный автомобиль не смог блокировать все более пронзительный резкий звук ветра. Бронированный водитель, который был замучен этой странной войной до такой степени, что он был на грани нервного срыва, чувствовал, как его мозг слегка подергивается в нервном состоянии. Абсентеллектуально, он смотрел на консоль управления спереди и инстинктивно чувствовал, как будто скоро надвигается катастрофа.


В отчаянии, его рациональное сердцебиение, в конце концов, сломалось! Громко закричал: "Ф*к! Ф*к! Фуууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу! Кто, черт возьми, может сказать мне, кто эти люди? Я пришел в мир Супермена или встретился с людьми Икс или что-то вроде того?! Мертвые! Все мертвы! Так как все уже мертвы, мне больше не нужно жить! Я убью тебя! Я убью тебя! Я просто хочу убить тебя! Я умру вместе со всеми вами..."


Активируя бронированный автомобиль в отчаянии, он разогнал скорость до самой быстрой и врезался в лес, принеся с собой воина из сверхъестественного царства, который накапливал свою силу.


Шины бронированного автомобиля натирались о землю и издавали резкий шум от трения. Двигатель рычал, когда он захлопнулся и разбил от пяти до шести маленьких деревьев. Наконец, с громким "стуком", он сильно врезался в гигантское дерево, которое имело диаметр более пяти метров, прежде чем потерять свою силу.


В конце концов, лес восстановил свое спокойствие, с остатками громкой стрельбы и взрывными звуками, резонирующими издалека.


Внезапно, короткошерстный лучник, одетый в кожаную броню и носящий низкий лук и колчан стрел, внезапно прыгнул с балдахина большого дерева, когда был покрыт плащом, который мог изменить его цвет в зависимости от окружающей среды. Поразительно, он прыгнул на крышу бронированной машины и закричал вслух: "Овидист, ты в порядке?".


Жесткий, но слабый голос резонировал с передней части бронеавтомобиля, который был полностью покрыт многочисленными сломанными листьями и ветвями. "Эфирмин, я мужчина и воин! Если ты даже не можешь умереть, конечно, я бы не умер! Уходи первым..."


Затем бешеный тайфун внезапно бросился в сторону бронеавтомобиля и бросил в небо вооруженный бронеавтомобиль, весивший 10 тонн.


Сразу же в центре урагана материализовался меч с двойными краями, размером с дерево, высотой в десять метров, образовавшийся под давлением воздуха зеленого цвета, которое было видно глазам. Затем он пронзил весь бронеавтомобиль, превратив его в кучу железного лома, смешанного с кровью и грязью.


"Овидист, бык! Неужели тебе пришлось тратить такую мощную технику впустую?" Лучник, который прыгнул в воздух, как невесомый, спросил с жалостью.


После того, как короткий сильный воин уничтожил броневик и освободился, он вырвал броню на своем уже разбитом голыми руками теле, обнажив стальной сундук, который раздувался с несколькими боеголовками. "Эфирмин, ты должен знать, что я берсеркер, а не мастер по оружию". Техника, которая уже накоплена с властью, должна быть немедленно развязана. Вдобавок ко всему, не зря я использую эту технику, чтобы убить противника, у которого мужество превзошло мои ожидания".


В это время эти два человека, очевидно, удалили всех врагов, но лучник на самом деле не думал о том, чтобы выйти из опасности после того, как увидел ее спутник освобождается от опасности. Вместо этого, она сидела на земле, обнимая колени. "Этот человек не был храбрым, но вместо этого сошел с ума от страха". Беспорядки, вызванные битвой здесь, настолько огромны, что я думаю, что вскоре прибудет подкрепление противника. Но все же, у нас еще есть время перевести дух".


"Ты больше похожа на женщину, когда садишься." На железном лице берсеркера, когда он сидел рядом с лучником, появилась насмешливая улыбка. "Ты ранен, да? Если этот земной мальчик знает, его сердце будет так болеть за тебя. Вчера вечером я мог сказать всего одним взглядом. Если бы не тот факт, что он был сбит с толку твоей красотой, он бы не перешел на нашу сторону. Правосудие... Да, верно! Эти дьяволы вообще не поймут этого слова!"


"Овидист, закрой свой вонючий рот! Я вообще не смогла произнести заклинание соблазнения. Камиль - мальчик, который знает истинное правосудие, у него нет других мотивов, чтобы перейти на нашу сторону."


"Если ты так говоришь..." Берсеркер улыбнулся, когда упал в минуту молчания. "Мы умрем, Эфирмин". Думаешь, мы все еще вернемся в объятия богов, если умрем здесь?"


"Разве Сейдж Альтман не говорила раньше, что мы народ Красного Железа? После того, как наши души покинут пределы наших тел, они естественным образом вернутся на нашу прекрасную родину. Кленовые листья Алтасии уже покраснели, и моя мама, должно быть, уже давно закончила варить свое молочное вино. После того, как наши души вернутся, я угощу вас перед тем, как мы отправимся в Царство Божье...".


Пока лучник говорил, гигантская жаба, покрытая множеством мозолей, внезапно появилась из ниоткуда за его спиной, прежде чем использовать его треснувший черный рот, чтобы прервать его последнее воображение.


"Эфирмин, берегись..." берсеркер закричал вслух и предпринял стандартную спасательную операцию. Скатив в одну сторону, он встал и заклеймил свой гигантский меч, чтобы охранять перед лучником, в результате чего вытянутый язык жабы, чтобы прилипнуть не к лучнику, который имел слабую способность ближнего боя, а к воину берсеркера, а наоборот.


"Меня не так легко съесть, чудовище..." Берсеркер, все тело которого застряло, не попал в желудок жабы. Вместо этого он кричал вслух перед тем, как начать драться с монстром всей своей силой.


"Овидист, держись..." Лучник, который сумел уклониться, прыгнул вверх и сосредоточился, чтобы выстрелить три стрелы со всей силой, чтобы спасти своего спутника. После этого, ее тело внезапно осталось на месте в воздухе, так как более десяти кровоточащих отверстий были пробиты по диагонали на все ее тело.


Как свежая кровь капала вниз, она окрасила страшную нижнюю челюсть гигантского зверя. "Питтер-шаблон", как дождь, кровь стекала вниз на землю.


Огромная кровопотеря привела к тому, что лучник, который уже был тяжело ранен в результате американской артиллерийской атаки, больше не мог сопротивляться тирании противника. Однако, вместо отчаянного взгляда, на углах ее рта прокралась тоскливая улыбка. "Овидист, я возвращаюсь". Я возвращаюсь... Я уже вижу кленовые листья, кленовые листья, такие же красивые, как закат... А, мама, это ты? Эфирмин возвращается домой. Я возвращаюсь домой..."


Услышав шепот его спутника, берсерк выпустил последний рев. "Эфирмин"! Монстры! Давайте все умрем вместе!"


Вместо того, чтобы отступать, он взял на себя инициативу, чтобы бросить свое тело к гигантской жабе, которая была поражена тремя стрелами, из которых раны размером с хорошо излучающую темно-зеленую жидкость, образовавшуюся на коже жабы.


К сожалению, еще до того, как ему удалось приблизиться, жаба уже выплюнула из рта ожесточенный циклон, разрывая тело берсеркера на части, пока он не был изрезан тысячами открытых ран.


После нескольких подёргиваний и борьбы взгляд этого сильного могучего воина начал терять свою искру по мере того, как его жизнь угасала.


"Осталось еще шесть..." Чжан Лишэн, который прятался за задним сиденьем Land Rover Defender, не был тронут этим эпизодом печали на поле боя. Убив двух врагов подряд, он вздохнул с облегчением и двинул волшебником гуса, чтобы съесть трупы шпионов из сверхъестественного царства, которые содержали таинственную силу, как он бормотал себе: "И вот, что загадочный мудрец Альтман и, что ужасающий колдун Джулинас. Надеюсь, они также разделены..."


Чувствуя, как в его теле кипит сила волшебника, молодой человек пробормотал себе на мгновение. Казалось, он понял, что ему приснился сон. В конце концов, как бы глупы ни были враги, они не были бы настолько глупы, чтобы разделить свои силы для внезапной атаки и оставить свою главную силу в одиночестве в качестве жертвоприношения.


Он насмехался над собой, а затем вел волшебника Гас, который заполнил их желудок, чтобы либо войти в режим стелс, либо вернуться в свой рюкзак, прежде чем открыть дверь и возвестить мастиффа, который он изначально хотел использовать в качестве оружия, но в конце концов не было возможности, обратно в машину.


Вскоре после этого он завел машину, перевернул ее и вернулся на шоссе.


Ему не потребовалось много времени, чтобы приказать гусу волшебника убивать врагов, но по причине того, что Чжан Лишэн использовал заклинание "connect", чтобы приказать гусу волшебника делиться своей всеведущей силой подряд, он все еще мог отчетливо чувствовать быстрое истощение своей энергии.


После минуты колебаний, он повернулся и поехал в направлении города Гонолулу, как он чувствовал, что он должен столкнуться с непредсказуемыми врагами, как Альтман и Джулины в идеальном состоянии тщательно.


На обратном пути в город, молодой человек наткнулся на несколько автомобилей, останавливавшихся у обочины дороги с колебаниями. Очевидно, что изначально владельцы этих машин планировали отправиться в путешествие в вулканическую зону, но после того, как они услышали выстрелы и звуки взрыва, они уже не осмелились подойти к нему.


После того, как он продолжил движение на расстояние впереди, в воздухе раздался резонанс внезапного рева огромных вооруженных вертолетов, пролетавших над головой Чжана Лишэна.


С тех пор рев вертолетов, проходящих через небо, затянулся в его ухо, вплоть до города Гонолулу. Молодой человек считал в своем сердце, и, к его удивлению, всего было на самом деле более десяти вертолетов.


Прямо сейчас, это было уже близко к ночи. Заходящее солнце сияло на синем море Тихого океана и отражало его волны.


Чжан Лишэн, который уже влюбился в то, чтобы насладиться ужином под ласковым морским бризом на открытом воздухе, погрузившись в прекрасный прибрежный пейзаж, припарковал свою машину перед рестораном под открытым небом. Затем он отправился на пляж и заказал обед из набора омаров.


Сидя под зонтиком, выпив стакан колы, наполненный льдом, он пробормотал себе: "Какого черта? Так много вертолетов Апачи? Только не говорите, что прилетел флот авианосца..."


Вытащив свой телефон, он подключился к "Гавайскому военному статусу" в Интернете и начал искать информацию.


В одно мгновение на экране его мобильного телефона появилось неисчислимое количество информации. Одним взглядом молодой человек был сразу же ошеломлен.


Первая статья, написанная на экране, зачитала позицию Гавайских островов в военной компоновке США. Гавайские острова и атолл Мидвэй, соединяющий Родину США, и каждая из военных баз в западной части Тихого океана были командным центром Тихоокеанской армии США и транспортным узлом как для морских, так и для воздушных перевозок в Тихом океане.


Далее последовало подробное знакомство с Гавайским гарнизоном. В 13 километрах от Гонолулу находилась военно-морская база США "Жемчужная гавань", где размещалась штаб-квартира Тихоокеанского флота США и самая крупная пограничная база в Тихом океане.


Лагерь морской пехоты США Х.М. Смит также находился там, где солгало Индо-Тихоокеанское командование США и Тихоокеанские силы морской пехоты США.


В казармах Форт-Шафтер и Скофилд, расположенных к северу от Гонолулу, размещалось Тихоокеанское командование сухопутных войск США. Непосредственно под командованием армии находились две пехотные бригады, одна авиационная бригада и 25-я пехотная дивизия.


На базе Гавайского корпуса морской пехоты в заливе Канеохе, в 19 километрах к северу от Гонолулу, находилось 6800 морских пехотинцев и военнослужащих ВМС...


Объединенная база "Перл-Хикам", на которой располагается штаб-квартира ВВС США в Тихоокеанском регионе, находилась в 14 километрах от Гонолулу. Это было также 15-е авиаподразделение базы и 502-я оперативно-тактическая группа.


"Ш*т! Я даже не знал, что этот остров по сути был осиным гнездом! Раз, два, три, четыре, пять! На Гавайях пять чертовых военных баз, четыре из которых рядом с Гонолулу! Это действительно..." Чжан Лишэн уже искал информацию о Гавайях еще до того, как приехал сюда, но ему никогда не приходило в голову, что он на самом деле совершит такую большую ошибку, что его разум начинает плавать в суматохе.


　　



Великий Лич Червей 150 Мы снова встречаемся, Сейдж! 



Даже если боги из сверхъестественного царства лично придут, они также будут убиты, если вооруженные силы действительно сделают свой ход, особенно с ужасающими вооруженными силами США, которые в настоящее время доступны на Оаху. Это было бы бесполезно, независимо от того, насколько загадочными были Альтман и Джулинас.


В такой подавляющей конфронтации ему, скорее всего, было бы трудно получить большое преимущество, как он сделал, убив Эфирмина и Овидиста после того, как и американские солдаты и шпионы сверхъестественного царства получили большие ранения. Мало того, что он может быть поглощен войной и может потерять свою жизнь, если он тайно заглянул на сторону.


"Сэр, вот еда, приготовленная из омаров." Как раз тогда, когда Чжан Лишэн потерялся в своих мыслях, официант подавал комплексный обед, который он заказывал.


После того, как двухфутовый омар был нарезан, все его тело было помещено на тарелку со льдом, украшенную свежими овощами. Вместе со специальным соусом он оказался очень аппетитным.


Нюхая уникальный и соблазнительный запах свежих морепродуктов, которые только что были пойманы из океана, молодой человек сказал "спасибо", прежде чем бросить все заботы на некоторое время в затылок и начал срубить, наблюдая за великолепным послесветочным морским пейзажем, наслаждаясь прохладным морским бризом.


Наполнив желудок, Чжан Лишэн заказал на вынос десять порций среднепрожаренного стейка. Ожидая, когда официант соберет вещи, он начал размышлять, стоит ли ему сегодня искать гостиницу или же прокрасться на окраину города, чтобы еще раз взглянуть на него.


Пока он колебался между двумя мыслями, его телефон вдруг зазвонил птичьим звонком.


Вытащив телефон и увидев, что он от Тины, молодой человек случайно ответил на звонок.


"Лишенг, ты можешь угадать, где я сейчас нахожусь?" Смех Тины сразу же резонировал с другого конца телефона.


Услышав это, сердце Чжана Лишэна вздрогнуло, когда в его сердце появилось плохое предчувствие. Нервно он сказал: "Тина, пожалуйста, не говори мне, что ты в отеле "Роял Гавайи" в Гонолулу!"


"Ты правильно угадала! Я действительно в отеле "Роял Гавайи"! Хмф Лишенг, ты очень скучный! Подумать только, что я собирался сделать тебе сюрприз."


"Послушай, Тина! Немедленно покиньте отель! G-Go на пляж, иди куда-нибудь переполненный! Чем больше людей, тем лучше! И не только это, не отвечай пока ни на чей звонок, кроме моего! Никого не вижу..."


"Мистер Лишенг, Тина сейчас со мной..." Голос Чжан Лишэн боялся внезапного резонанса с другого конца телефона, отрезая ее. Затем он услышал, как Тина забрала телефон и сказала: "Кроме Алисы и ее нескольких друзей, есть еще несколько пляжных мальчиков из Кауаи Триш и Шейлы, с которыми они только что подружились". Вместо этого я планирую представить Элис того, кто преследует меня".


Зная, что ситуация изменилась в худшую сторону, молодой человек сидел рядом с пляжем со своим выражением, превращающимся в могилу под светом пляжного света, который был настроен на самую сентиментальную тусклость. После минуты молчания он вдруг спросил: "Неужели это так? Я немедленно пойду в отель и посмотрю, подходят ли они ей тогда. Вы все сейчас в вестибюле отеля или в ресторане?"


"Ресторан под открытым небом, конечно! Здесь очень уютно. Лишэн, ты, наверное, еще не ел свой ужин? Хочешь, я сначала закажу тебе обед из омаров? Я вспомнил о тебе больше, и тебе, кажется, очень нравится есть омаров".


"Я тоже люблю колу. Помогите мне заказать стакан колы, пожалуйста. Думаю, мне нужно успокоиться позже. Увидимся позже."


Чжан Лишэн закончил звонок могильным выражением. После того, как официант доставил ему упакованный стейк, он пошел по песку и вернулся в машину с бумажным пакетом.


Как только он сел на водительское сиденье, из бумажного пакета в руке просочился аромат стейка, соблазнив Мастиффа, покорно присевшего на заднее сиденье, протолкнуть голову вперед, а его застрявший рот скулил, как он умолял.


Чжан Лишэн снял с большой собачьей морды и прямо сорвался с бумажного пакета, наполненного стейком, прежде чем бросить их на заднее сиденье. "Ешь! Возможно, мою жизнь придётся спасти вам позже. Ешьте больше! К тому времени, как мы доберемся до гостиницы, я дам вам еще одну тарелку пресной воды и помните, что вы должны делать все, что я говорю, после того, как вы будете переполнены, независимо от того, какие приказы я отдаю!".


Мальчик смехотворно отдал серию приказов собаке. По мере того, как мастифф начал срубить вкусный стейк, он также податливо лаял несколько раз в свое удовольствие.


Вместе с лаем собаки Чжан Лишэн вздохнул и пробормотал себе: "Человеческие чувства действительно велики, как небеса". Как и ожидалось, человеческие чувства действительно велики, как небеса". Неудивительно, что в древней книге говорится, что стать великим волшебником можно только в том случае, если видеть сквозь близость, стирать чувства и подавляет предрасположенность. Но если подумать, то это тоже ничто. Если я ничего не могу с этим поделать, я могу просто бороться с ними жизнью и смертью. Если я даже не могу быть счастлив, какую свободу я хочу просить?"


После того, как он закончил говорить это, он запустил двигатель машины.


Ехав по ярко освещенной улице, молодой человек не направился прямо в отель Royal Hawaiian, а отправился в супермаркет, чтобы купить много сырого мяса. После того, как он произнес заклинание "собрать" и взял под контроль миллионы летающих насекомых, он, наконец, поехал прямо, проехав три-четыре квартала, в направлении парковки отеля Royal Hawaiian в соответствии с указаниями штурмана.


Надетив намордник на съеденного Мастиффа, Чжан Лишэн взял с собой рюкзак и вывел дверь, чтобы выйти из машины.


Он вошел в вестибюль гостиницы и подошел к стойке регистрации, после чего спросил улыбчивую красивую секретаршу: "Я Чжан Лишэн, который остановился в номере F0987". Для меня есть какое-нибудь сообщение?"


"Пожалуйста, подождите минутку, господин Чжан. Для вас есть сообщение. Ваша подруга, госпожа Тина, в настоящее время ужинает в ресторане под открытым небом..."


"Можешь привести меня к ней?"


"Конечно!" - ответила секретарша, прежде чем позвонить официанту из ресторана под открытым небом с рацией. "Ты можешь пойти с ним."


"Спасибо". Чжан Лишэн больше не заботился об удивленном взгляде остальных и закрыл глаза, сделав глубокий вдох, прежде чем дважды с силой похлопать по щекам. Только тогда он последовал за официантом, который от удивления замолчал. Выйдя через заднюю дверь, он ступил на частный пляж, посвященный гостям отеля Royal Hawaiian.


Пляж был полон людей и был таким же шумным, как и днем. Гости отеля проводили весь день на открытом воздухе, и хотя они больше не хотели обедать на открытом воздухе, они иногда приходили на пляж послушать народные песни и купались в особенно прохладном морском бризе ночью.


Официант привел молодого человека в ресторан на открытом воздухе, перешел на несколько столиков и указал на стол возле береговой линии, прежде чем сказать: "Господин, ваши друзья здесь".


С помощью мягкого света из ресторана Чжан Лишэн увидел Тину, Триш и Шейлу, которые сидели с группой людей, ужинали, пока они ели и смеялись. "Спасибо! Я пойду один. А, точно! Пожалуйста, принесите тарелку свежей воды для моей собаки". Затем он передал официанту пятидолларовую купюру в качестве чаевых и быстро выгуливал собаку в сторону трех девушек.


"Лишэн, ты пришел". Тина случайно увидела Чжан Лишэна, идущего к ней, и тут же встала с удивлением, как будто хотела обнять его.


"Большая собака! Это твой новый питомец?"


Тем не менее, в этот момент, когда карта была явно развернута и кинжал был обнаружен, нежная и красивая женщина, которая выглядела как чемпион по бодибилдингу вдруг протянул руку, чтобы вытащить девушку обратно и толкнул ее обратно в кресло без особых усилий.


"Скажите своему подчиненному, чтобы не спешил, Сейдж Альтман". Видишь, я пришла, не так ли? Мы можем обсудить это должным образом. Все это недоразумение..." Чжан Лишэн в страхе распахнул руки, медленно подойдя к угловому столу, и сел.


"Недоразумение"? Хотите сказать, что смерть самого мощного оружейного мастера нации Красное Железное - это недоразумение? Я бы тоже так подумал, если бы не дотянулся до вашего телефона. Я мог бы подумать, что именно ответное нападение между нами и гигантскими зверями, изученными армией США, заставило нас столкнуться с военными. Тем не менее, Касдия мертв, но вы, которые были с ним, целы и невредимы! Вдобавок ко всему, вы не захвачены военными. Как ты собираешься все это объяснять?"


Хрип Альтман спросил с могильным выражением.


Естественно, Чжан Лишэн больше не мог объяснить это ложью. Он подумал об этом и издал несколько бессмысленных звуков "pst shh...", когда его лицо стало спокойным и сочиненным.


"Какие красивые рисунки на одежде и лице." Глядя на мудреца из сверхъестественного царства, который был одет в шляпу, клетчатые шорты и рубашки, а также на колдуна, который покрасил лицо масляной краской, чтобы покрыть свою черную и зеленую кожу, молодой человек спросил в ответ. "Мудрец Альтман, как всем вам удалось сбежать вместе с Алисой? Где все остальные заключенные? Вы избавились от мисс Эшли и мистера судьи Камиля, потому что они больше не имеют к вам никакого отношения?"


"О чем ты говоришь, Лишенг? Кто они? Услышав об обмене Чжан Лишэн и Альтман, Тина, чью руку плотно сжимал воин сверхъестественного царства, спросила в тупой манере.


"Тебе не обязательно знать, Тина. Мудрец Альтман, я здесь, так что, пожалуйста, отпустите этих девушек. В нашем мире война - это мужская игра, - сказал Чжан Лишэн, что бы ему ни пришло в голову.


"Это действительно вы убили Касдию?"


"Не говоря уже об Эфирмине и Овидисте."


"Ты на самом деле такой могущественный человек! Как невероятно! Похоже, вы, должно быть, овладели каким-то очень мощным оружием, например, лазером или сверхзвуковым оружием..."


Когда Альтман делал свои предположения, официант послал воду Чжану Лишэну. Молодой человек тут же снял намордник с большой собаки и дал ей выпить воды, как он случайно заметил: "Мудрец Альтман, ты не поймешь по-настоящему наш мир только на основе Интернета". Хватит строить предположения. Из-за этой большой собаки я могу убить Касдию, Эфирмина и Овидиста!"


Услышав эту фразу, женщина в красной одежде из сверхъестественного царства, которая слегка хватала Тину за руку, зарычала: "Как ты смеешь оскорблять самого героического воина нашей нации Красное Железное?!"


"Ну, потому что оскорблять проигравших - это право победителя."


"Похоже, ты пытаешься нас возмутить, что мне кажется очень странным..." Альтман помахал рукой, чтобы заткнуть женщину-воин, внимательно наблюдая за выражением юноши.


Они разговаривали так, как будто говорили загадками, оставляя остальных в замешательстве и недоумении. В конце концов, это привело к тому, что временный парень Шейлы, с которым она только что познакомилась на Гавайях, разозлился. "Шейла, дорогая. Мне очень нравится ужинать с друзьями твоих лучших друзей, которые любят играть, но помнишь ли ты, что мы договорились плавать вместе по ночам? Уже почти время нет..."


Как он и сказал, этот высокий сильный мальчик встал со своего места.


Видя, как мальчик пытается уйти, Альтман вдруг приказал: "Кареллы, уберите оттуда людей, не имеющих отношения к делу".


Когда воин из сверхъестественного царства услышал это, она почтительно ответила "Да", прежде чем пробить сердце мальчика очень быстрым действием.


Тело мальчика застыло, когда он упал обратно в кресло. Широкими глазами он выкашлял несколько вдохов из легких, прежде чем полностью перестал дышать.
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После того, как Карелнис внезапно сделал резкий ход без предупреждения и положил конец временному парню Шейлы, она использовала свои глаза, которые блестели тускло-красным, чтобы без эмоций взглянуть на весь стол, заставляя тех, кто на столе, кто собирался кричать, чтобы проглотить свои голоса.


Показ воительницы был ужасающим. Тем не менее, Чжан Лишэн, который впал в абсолютно спокойное состояние через заклинание в своем сердце, чувствовал чувство радости вместо этого.


В конце концов, он был уверен, что не только он считал, что его противник непредсказуем и к нему нужно относиться с предельной осторожностью, но и мудрец Альтман.


Мудрец, пришедший из сверхъестественного царства, и находившийся рядом с ним эксцентричный колдун настолько возненавидели Чжана Лишэна, что он уже начал провоцировать волшебную силу в организме молодого человека на всплеск до кипения, но, тем не менее, они остались на том этапе, когда они продолжали испытывать его только словами.


Очевидно, что в сердцах этих двух людей, этот Чжан Лишэн, который вечером с лучезарным видом представал перед ними, держась за большую собаку после убийства их силовиков, - Касдия, мастер оружия, который координировал как нападение, так и оборону; Эфирмин, берсеркер, который был увлечен кровавыми и жестокими нападениями; и Овидисте, лучник, который был хорош в хитрости и дальних атак, - обладал мастерством, которое намного превосходило их воображение. Когда они сложили этот образ вместе с его странным исполнением слабого фасада вчера, они могли описать его только как загадочный.


Теперь, когда молодой человек разобрался с этим, он вдруг почувствовал, что больше не находится в пассивном положении, как он думал вначале. Оставался только один воин, который должен был защитить Альтмана и Джулину, в то время как у него было три волшебных гуса, чтобы защитить себя.


Психологические изменения в человеке всегда были такими тонкими. Благодаря осторожности врага, уверенность Чжан Лишэна бессознательно возросла, его сердце повернулось на 180 градусов, как смелая идея промелькнула в его голове.


"Мудрец Альтман, я только что стал свидетелем жестокости и силы всех вас, кто пришел из сверхъестественного царства вчера вечером, так что нет необходимости использовать ваши беспорядочные убийства, чтобы углубить мое впечатление о вас. Просто скажите мне прямо, с какой целью вы искали меня после похищения Тины?"


"Я уже говорил, мы хотим покинуть этот остров."


"Это легко. Несмотря на то, что в Оаху есть четыре военные базы, в таком международном туристическом месте, как этот город, американская армия никогда не запечатает весь остров, чтобы ограничить отъезд туристов, если ситуация не ухудшится до крайности. Так как все вы можете совершить прорыв в город Гонолулу и даже можете спокойно поужинать в таком пятизвездочном отеле, как Royal Hawaiian Hotel, это значит, что...".


Молодой человек случайно ласкал большую собаку рядом с лапами, когда он говорил с воодушевлением и уверенностью. Как раз тогда, когда Альтман и два других было их внимание полностью на него, он вдруг сделал жест атаки своей рукой, как учил дрессировщик собак из Морж Бэй Зоомагазин.


Мастифф, которые были тщательно обучены до этого, даже не задумываясь. В то же время, когда молодой человек сделал свой жест, он бросился вперед, с силой настолько большой, что он на самом деле опрокинул стол, как он зарядил в сторону Кареллынис.


Посреди благоговейного трепета и немой улыбки воин-женщина холодно улыбнулась. Она не блокировала и не контратаковала. Вместо этого, она потянула Тину, чтобы заблокировать перед собой.


Большая собака набросилась на Тину, заставив девушку плакать в ужасе. Когда Кареллынис, стоявший позади нее, чуть не высмеял Чжана Лишэна, она поняла, что тело Мастифа внезапно раскололось, выпустив сотни гигантских летающих насекомых, у которых жалящее тело длиной с их тело.


После того, как летающие насекомые разорвали тело большой собаки на части, они быстро размахивали крыльями и помахали жалом, нанося удары ножом по рукам самки воина, которые связывали тело Тины.


Карелнис не волновался. Ее левая рука слегка помахала, как будто на ней не было тяжелого предмета, так как она стала клеймить Тину как щит. Рапира размером с настольный нож выскользнула из рукава и в мгновение ока пронзила трех насекомых.


Тем не менее, в это время все больше и больше летающих насекомых окружили ее близко. В то же время из темноты береговой линии внезапно появились три жала длиной более 100 метров, которые сильным острым ветром пронзили спину самки воина.


Услышав резонирующий сзади ветер, Кареллынис даже не повернул голову, прежде чем заклеймить руку, чтобы сыграть тот же старый трюк, используя Тину, чтобы заблокировать сзади. Прямо в этот момент летучие насекомые на глазах у воительницы внезапно увеличились в размерах, более чем в десять раз по сравнению с их первоначальными размерами. Их полные животы быстро заросли, а потом бесшумно распахнулись.


В одно мгновение из группы вакуумных бомб без предупреждения возник вакуум, разорвав на куски половину тела Кареллыниса.


Разрушенный скелет больше не мог удерживать мозг и внутренние органы. Точно так же, обломки ее тела рухнули на землю. В этот момент Тина уже была схвачена гигантскими когтями, появившимися из ниоткуда, вместе с Триш и Шейлой, прежде чем ее поместили в безопасное место.


Когда Чжан Лишэн пожертвовал своим Мастиффом, чтобы совершить внезапное нападение на Кареллыниса, он упал прямо на землю и повелел горной костюм расшириться, прорвавшись сквозь рюкзак, чтобы полностью прикрыть его.


Убив Кареллыниса, он сразу же приказал этим нескольким десяткам солдат-насекомых развернуться, чтобы напасть на Альтмана и Джулину, которые уже нанесли тяжелые ранения на горном массиве.


"Алисиус..." Постоянно пролистывая тяжелую книгу в руках, Альтман вызвал воина, автоматический летающий щит и консолидированную воздушную стену, которую он нарисовал на страницах пальцем, используя свою Духовную Энергию в качестве чернил, чтобы заблокировать липкий язык волшебника gu. Не только это, но и то, что он сопротивлялся с грозной силой. Когда он стал свидетелем взрыва солдат-насекомых, у него не было другого выбора, кроме как вытащить свою скрытую шахматную фигуру, чтобы присоединиться к сражению.


Услышав его крик, зеленоглазый здоровяк с лицом настойчивости смешался с рассеянными в панике туристами, которые повсюду подбирали щит и длинные слова, зарытые в песок, прежде чем предстать перед Альтманом, чтобы одним махом укрыть его.


В этот момент с далекого горизонта прозвучала серия ужасающих жужжащих звуков. Несколько секунд спустя группа темного тумана, состоящая из миллионов крошечных летающих насекомых, окутала все звездное небо над частным пляжем отеля Royal Hawaiian.


"Поехали". Не раздумывая, Альтман знала, кто виноват в этой группе кровожадных летающих насекомых, которые приближались к пляжу. После того, как он различал их силы, он завыл вслух и нарисовал на страницах три пары крыльев, заставив пару крыльев вырасти на Джулине, Алисе и его в реальности, перед тем как взлететь в небо.


Однако Чжан Лишэн, который уже полностью перевернул ситуацию, не захотел отпускать эти брызги неприятностей. Он приказал солдатам насекомых, смешанных в облаках, подобно летающим насекомым, гнаться к небу, чтобы укусить их, не отпуская.


Видя, что они не могли убежать вообще, Алисий, который был мастером оружия, как Касдия, превратил круглый щит в руке, чтобы щит башни через его злопамятство, прежде чем отображать последний лук в Альтман. "Мудрец Альтман, позвольте мне прикрыть для вас отступление".


Затем, перестав отступать, он летел вверх и вниз, танцуя в воздухе, чтобы заблокировать бесчисленное множество летающих насекомых от имени своего спутника.


К тому времени, как воин упал на берег, покрытый ранениями, и был сожран парнем волшебника, Альтман и Джулинас, которые не колебались по поводу жертвоприношения Алисия, продолжая решительно спасаться бегством, в конце концов исчезли в ночи среди бескрайней тьмы.


После того, как враг сбежал, Чжан Лишэн, который приказал своей горе прыгнуть в море, встал с пляжа и пробормотал себе: "Они сбежали... вздыхают". Если бы здесь был Крокодракон, который может летать, они бы умерли сегодня ночью".


Вскоре после этого он постепенно искал путь к Тине и двум другим посреди ослепительных облаков насекомых, которые шатались повсюду.


"Тина, ты в порядке?


"Я-я в порядке! Я в порядке! Лишенг! Лишенг! Теперь я вспомнил! Ужасная встреча, с которой мы столкнулись на Амазонке, и твой Горный Дракон, твой Островной Дракон... Кто эти люди? Почему они могли летать как С-Супермен? И они тоже очень сильные... Какого черта? Это было похоже на сцену из волшебного фильма..."


"Они пришли из сверхъестественного царства. Забудь об этом! Это не важно. Я объясню тебе это в будущем. Сейчас важно то, что мы должны немедленно покинуть Оаху! Эти двое людей, которые сбежали, теперь не могут отступить, так что бог знает, что бы они сделали".


"У меня есть лицензия на яхту и яхта на пирсе Hanalei..."


"Чего же мы тогда ждем?"


"Эта Алиса..."


"Она мертва, как и те немногие пляжные мальчики, которых вы только что знали. Колдовство Джулины убило их и многих невинных людей на пляже. Но все же, это она сама навлекла на себя это. Нам пора, Тина. Нам будет трудно уехать к приезду полиции".


После того, как Чжан Лишэн сказал это, он схватил Тину за руку и побежал в отель "Роял Гавайи" вместе с Триш и Шейлой, которые еще не оправились от шока.


У стойки регистрации в вестибюле уже образовалась длинная очередь, все они были гостями, ожидающими выезда из отеля. Было очевидно, что странная сцена на пляже напугала многих людей.


Чжан Лишэн, почувствовав, что время отъезда слишком затянулось, даже не осмотрел свою комнату, прежде чем провести трех девушек через запаниковавшую толпу и быстро вышел из отеля, чтобы остановить такси на улице.


Когда они вчетвером бросились к пирсу Hanalei, в 13 километрах к западу от города Гонолулу, в самой мощной и сильной крепости в Тихом океане, которая была сделана из миллиардов тонн цемента и стали в Перл-Харборе военно-морской базы, Офицер средних лет умеренной комплекции со слегка тонким телом и обычным лицом, с чрезвычайно достойным и острым взглядом, шел в кабинет командира Тихоокеанского флота США, игнорируя офицеров, отдававших ему честь в ярко освещенном просторном коридоре.


"Майор Мэгер, генерал Орди на встрече..." Офицер, стоящий перед кабинетом командира, и секретарь, который встал в спешке, нервно сказали, когда увидели его, идущего к ним издалека.


"Попросите его приостановить заседание тогда", офицер средних лет сказал с пустым выражением, прежде чем оттолкнуть офицера в сторону и толкнул дверь, открытую для офиса напрямую. "Жизнь фронтовых солдат важнее любой встречи".


Размер офиса не был большим. Кроме карты Тихого океана, карты мира и американской карты, оштукатуренной на трех стенах, которые были заполнены цветами, комната была обставлена монохромными украшениями, такими как белый пол, белые компьютеры, черные столы, черные офисные стулья и так далее.


Услышав звук открытия двери, старик с тремя звездами на плече, сидящий на офисном стуле, посмотрел вверх. Подождав, пока офицер среднего возраста закончит свою речь, он помахал рукой и позволил офицеру закрыть дверь, прежде чем любезно сказать: "Мэгер, я тоже когда-то был командиром в бою, так что я полностью понимаю, что ты сейчас чувствуешь". Однако, мы не гражданские лица. Как солдат, ты должен помнить, что интересы государства превыше всего, а командование начальником - это максимум действий".
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Перед лицом дружелюбного отношения командира, офицер среднего возраста непреклонно говорил: "Генерал, солдаты могут идти на жертвы во благо страны, но вы не можете позволить им умереть без всякой причины". Пожалуйста, не используйте боевой успех креветок мира № 1 для измерения вторжения на этот раз. Эти армии из сверхъестественного царства не было никакой угрозы под дальним обстрелом наших военно-воздушных сил, но на этот раз, это их сильнейшие силы, которые вторглись в Оаху! Это похоже на то, что бактерии, изначально прилипшие к унитазу, вторглись в человеческое тело. Проблема, которая изначально могла быть решена с помощью дезинфицирующего средства и туалетной щетки, теперь нуждается в высокоэффективном антибиотике, или даже...".


"Майор, разве база ВВС Хикема и база морской пехоты Канеохе Бэй на Гавайях уже не помогает вам справиться с этими захватчиками..."


"Сэр, проблема не в силе войск, а в том, что солдаты не понимают, с кем имеют дело". И не только это, но и то, что командир не может указать правильную тактику ведения боя. Все будут ошеломлены, когда увидят, как эти сверхъестественные существа прыгают на высоту более десяти метров, как человеческая блоха, и это приведет к ненужным потерям. С другой стороны, солдаты, которые уже перестрелялись с этими сверхъестественными существами, вызываются обратно в лагерь. Это настолько абсурдно, что немыслимо..."


"В этом нет ничего абсурдного. Все осуществляется в соответствии с процедурой. Майор, вы должны знать, что войска, которые не были включены в боевые операции "Мир креветок №1", не должны заранее знать о существовании сверхъестественного царства. Этот приказ был подписан Президентом по просьбе Объединенного комитета начальников штабов и Министерства обороны...".


"Солдаты жертвуют своей жизнью невинно. Если бы они знали правду и правильно ответили, возможно, им больше не пришлось бы умирать..."


"Тогда иди и научи их, как правильно реагировать. Это ваш долг, как высшего командира военно-морского спецназа Тихоокеанского флота. Помните, что лучшие солдаты - это солдаты, которые будут подчиняться только начальству и не будут думать. Приказы, подписанные президентом, не должны быть нарушены. Без нового приказа..." старик был возмущен властолюбивыми словами офицера средних лет и, наконец, он закричал.


В это время его секретарь вдруг открыл дверь. "Генерал, полиция Гонолулу сообщила нам, что в отеле "Ройял Гавайи" произошло насильственное нападение. Говорят, что есть чудовища и сверхъестественные существа, которые могут летать, появляясь в небе..."


"Королевский Гавайский отель"! Ш*т! Они действительно прокрались в город!" Мэгер скрипел зубами. "Сэр, мы должны..."


"Мы должны продолжать преследование! Что касается остальных, мы оставим их "профессионалам" из ФБР или ЦРУ. Хватит тратить время в моем кабинете, майор. Делайте то, что должны! Это приказ!" Орди успокоился и посмотрел на офицера средних лет, прежде чем командовать без выражения.


Подчиняться приказам - это долг военных. Мейгер сжимал кулаки и глубоко вздохнул, прежде чем отдать честь. "Да, сэр генерал!" Затем он вышел из офиса.


Наблюдая за силуэтом подчиненного, которым он восхищался и высоко думал о самых постепенно исчезающих из открытой двери, Орди вздохнул изнурительно и помахал рукой жесту секретаря, чтобы закрыть дверь офиса.


В то же время, когда дверь офиса командира Тихоокеанского флота США постепенно закрывалась, Чжан Лишэн, Тина, Триш и Шейла вышли из такси и направились к пирсу Ханалей.


К этому времени большинство владельцев яхт, намеревавшихся плавать под парусами, уже уплыли. С причала открывался совершенно безмятежный вид, и только яхты, припаркованные у причала, поднимались и опускались в море.


Морской бриз был немного холодным, Чжан Лишэн, который по утрам носил пару шорт и футболку, купленную на пляже, вздрогнув от холодного ветерка. Оказавшись немного нелепым, он проштамповал ноги и спросил: "Тина, где твоя яхта?".


"Вместимость моей яхты невелика, она припаркована прямо посередине причала. Мы доберемся до нее очень скоро." Тина взяла руку Чжана Лишэна и улыбнулась, когда они шли по цементной дороге вдоль причала. "Лишэн, тебе холодно? Мы на Гавайях, теперь ты знаешь..."


"О, Тина! Не могу поверить, что ты все еще беспокоишься о том, холоден твой парень или нет!" Шейла, которая следила за ними и, казалось, только что вернулась к реальности, закричала: "Разве ты не знаешь, что только что произошло?"


"Не говори так громко, дорогая Шейла! Давай поговорим, когда сядем на яхту." Тина положила палец ей на рот, когда она жестикулировала своей лучшей подруге, прежде чем остановиться прямо перед яхтой, которая называлась "Манхэттенская принцесса".


Это была большая яхта, длина которой превышала 50 метров. Всего было четыре большие спальни, две спереди и две сзади. Между двумя большими спальнями было восемь одноместных и кухня. Что касается верхней палубы, то она открылась в огромную гостиную.


Яхта с такой планировкой изначально была невообразимо роскошной в глазах простых людей, но это можно было сказать как обычная яхта только для тех людей, которые были по-настоящему богаты. Однако, если бы в нее была добавлена система круиз-контроля, управляемая одной рукой, то она уже стала бы совсем другой.


В настоящее время самая длинная планировка яхты, на которой можно было передвигаться одной рукой, составляет не более 55 метров. Манхэттенская принцесса уже достигла предела.


После посадки на яхту Чжан Лишэн быстро пошел в лаундж на верхней палубе и, наконец, оторвался от морского бриза, который становился все сильнее. Он вздохнул с облегчением и оглядел великолепные декорации, пока сидел на диване рядом с 360-градусным панорамным стеклянным окном. Скручивая губу, он прокомментировал: "Нет никакого частного самолета, но вместо него есть частная яхта". Это тоже неплохо".


"Детка, частный самолет используется нечасто, но яхта - это необходимость". Ладно, я плыву сейчас, так куда, по-твоему, мы должны пойти первыми?"


"Будет лучше, если мы сможем вернуться в Нью-Йорк." Чжан Лишэн дал волю своему языку.


"Несмотря на то, что у манхэттенской принцессы есть специально разработанный топливный бак, даже если мы отплывем обратно в Нью-Йорк с полным баком, мы, скорее всего, станем Робинсоном, который дрейфовал на пустынный остров на полпути. Самое длинное путешествие, которое я совершил с этой яхтой, - это всего лишь один круг вокруг Гавайских островов. Однако, это заняло у меня несколько дней, это было ужасно медленнее, чем самолет!"


"Ужасно медленная скорость - это именно то, что нам сейчас нужно. Тогда просто проплыви вокруг Гавайских островов, Тина. Только до тех пор, пока мы не услышим известие о том, что эти террористы были убиты американской армией на месте, после того, как они убили сотни невинных гражданских лиц, мы вернемся в Гонолулу".


Чем осторожнее был Чжан Лишэн, тем милее Тина находила его в своем сердце. Девушка прекрасно понимала, что если бы не три бремена Триш, Шейла и она, молодой человек, который только что чуть не убил Альтмана и Джулину, не взял бы на себя столько хлопот, чтобы избежать их обоих.


"Если бы вы не были вместе с нами, вам не пришлось бы избегать этих двух сумасшедших", - заметила она с чувством вины.


"Однако, если бы не он, мы бы не наткнулись и на таких сумасшедших..." Шейла, которая только что вытащила стакан сока из холодильника, сделала огромный глоток, прежде чем размыться. Потом она на мгновение замерла, и вскоре на ее лице прокрался полуголодный взгляд. "Лишенг, я просто пошутил. Ты не будешь из-за этого тайно ходить за спиной Тины и заставлять меня..."


"Не волнуйся, Шейла. Я никогда ничего не сделаю с тобой за всю свою жизнь." Чжан Лишэн накрыл одеяло на диване на себя. "Тина, я пойду поищу спальню, чтобы отдохнуть. Не забудь разбудить меня завтра утром."


"Лишэн, ты действительно можешь так шутить. Вау, это большое улучшение." Тина посмотрела на выражение своей подруги, которая хотела опровергнуть, но не осмелилась до смеха.


Чжан Лишэн беззвучно посмеялся и вышел из салона яхты с одеялом вокруг.


На палубе он приказал Маунтоаду, который прыгнул на яхту с моря, проследить за ним сзади, когда он вошел в большую спальню на корме.


Несмотря на то, что, как говорят, это была большая спальня, комнаты на яхте, конечно же, не были так похожи на отель. Однако изначально молодой человек не был придирчивым, когда речь заходила о материальных вещах. Большой кровати и пристроенной ванной комнаты в спальне уже было достаточно, чтобы вызвать у него довольную улыбку.


Приняв удобную горячую ванну в ванной, Чжан Лишэн одел свои шорты и заполз на кровать. Поставив перед собой волшебника-гида, он постепенно сел в то положение, к которому привык больше всего.


Лунный свет моря проникал сквозь окна на переборке кабины, а затем сиял на спине, наполненной саркомой и натоптышами, отражая серию тусклых тусклых блесков.


Молодой человек посмотрел на собственного волшебника и стал рисовать в его голове очертания постоянно меняющегося образа Демона.


У этого демона было полное тело, за исключением головы, которая еще не была построена. Чжан Лишэн знал, что к тому времени, когда голова Демона полностью появится, у него появится шанс совершить прорыв на уровень Волшебника 6-го ранга. Если бы он убил Альтмана и Джулину сегодня вечером, возможно, он уже сейчас находился бы в процессе трансформации из живого в мертвое.


"Если бы я полагался на секретный метод культивирования, то мне пришлось бы подождать, по крайней мере, пять-шесть лет спустя, прежде чем я смогу попытаться совершить прорыв к уровню Волшебника 6-го ранга". Сколько еще лет... три, пять или семь я смогу продержаться? Лучше просто..." В тот момент, когда он подумал об этом, молодой человек не мог не прокомментировать это, чувствуя легкое разочарование и неосознанность. К счастью, во время возделывания был секрет очищения ума. Вскоре после этого он поразмыслил над этим и понял, что снова впал в тревогу, чтобы получить быстрый результат. Глубоко вздохнув, он снова восстановил своё душевное состояние.


Постепенно между Чжан Лишэном и Маунтоадом, неосознанно установилась какая-то загадочная связь. Гу-волшебник выплёвывал густой дым, который попадал прямо в тело молодого человека через ноздри.


Плотный дым побудил силу волшебника в теле Чжана Лишэна колебаться и превратиться в несколько десятков странных червей, которые расплавили в дым токсины и примеси, которые не так уж много осталось в его теле, прежде чем рассеять его.


После того, как черный дым вырвался наружу, волшебник гу поглотил его, чтобы сформировать тайную циркуляцию. Затем молодой человек впал в состояние культивирования, казалось бы, спящего.


После культивирования в течение неизвестного времени, Чжан Лишэн внезапно был разбужен шепотом у двери. "Лишэн, ты спишь?"


Потирая лицо, молодой человек в оцепенении смотрел на светлую луну, которая еще висела в небе за окном. Он как раз собирался сказать Тине, что уже спит, и попросить ее прийти завтра, когда вдруг вспомнил причину, по которой Тина пришла за ним в полночь.


"Подождите, я открою дверь." Чжан Лишэн попросил Маунтоада спрыгнуть с кровати, чтобы спрятаться в углу комнаты, прежде чем поспешно открывать дверь.


За дверью Тина была одета в черные стринги и лифчик с тонким ремешком. Высунув всю грудь, она сказала: "Добрый вечер, малышка! Наша яхта сейчас в десяти милях от Оаху, так что вы можете быть уверены. Мне очень страшно сегодня вечером, не могли бы вы утешить меня нежно?"


Сказав это, девушка протянула руку под подмышкой Чжана Лишэна, прежде чем вести его в каюту.
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Чжан Лишэн дразнил девушку, пока его кровь не начала кипеть. Мягко закрыв дверь, Тина внезапно потерела его твердость, а затем резко присела, чтобы снять шорты юноши.


После этого девушка сняла хрупкий лифчик, который еле-еле держал двух светлых белых кроликов. Подняв голову, она посмотрела вверх и, взглянув на глаза Чжана Лишэна, с помощью теплых кроликов обернула вещь юноши.


"Ох... Ох..." Менее чем через минуту Чжан Лишэн уже впал в дразнилки с бюстом, ртом и языком Тины. Сидя на кровати, он медленно наслаждался внимательным обслуживанием девушки.


Будь то мужчины или женщины, алкоголь и секс с древних времен были эффективными лекарствами для снятия стресса, регулирования тела и разума. После целой ночи дикости, когда утреннее сияющее тихоокеанское солнце светило на манхэттенскую принцессу, Тина, которая была голой, моргнула длинными ресницами, когда она просыпалась. Ее выражение было значительно более расслабленным, чем прошлой ночью. Правой рукой Клэри приподняла голову, когда смотрела на тощего молодого человека рядом с блаженным выражением лица.


Уставившись вот так, Чжан Лишэн постепенно почувствовал это и проснулся. Он открыл глаза и посмотрел на девушку с улыбкой в глазах перед ним. Когда он собирался поприветствовать ее доброе утро, он вдруг обернулся и оказался в окружении Тины.


"Не тратьте впустую тот маленький подарок, который природа дарит мне утром", - заметила девушка, аккуратно возясь с ним, поместив ту часть тела юноши, которая по утрам была обычно энергичной, в мягкое и мокрое место. "О, детка! Ох..."


Мгновенно мужское дыхание, которое постепенно становилось тяжелым, и соблазнительный женский стон снова резонировал в салоне.


Шейла, только что вставшая с кровати в розовом бикини, с полностью порезанным телом, покрытым сияющим кремом от загара, лежала на пляжном кресле на верхней палубе и едва слышала звук, исходящий из спальни Чжана Лишэна. Дёргая ушами, она вдруг закричала в раздражении: "Эй! Опять начинается! Триш! Ты слышала утреннюю гимнастику, которую Тина делает со своим "маленьким ребенком"? Разве та запутанность, которая была у них прошлой ночью, не достаточна для них? И самое раздражающее то, что они даже не закрыли дверь должным образом!"


"Шейла, разве мы с Тиной не терпели твои опоздания каждое утро из-за твоих "утренних упражнений" последние две недели?" Триш, которая держала в руках два набора сэндвичей с яйцами и ветчиной, когда поднималась на верхнюю палубу по винтовой лестнице, перед тем как посмеяться, услышала жалобу своей лучшей подруги. "Мы тоже не жаловались..."


"Проблема в том, что только у Тины есть компаньон на этот раз. Мой бедный Апури умер прошлой ночью, и хотя я знаю его всего три дня, я все же желаю, чтобы Бог благословил его душу...".


"Шейла, я думал, мы договорились, что больше не будем упоминать о вчерашнем эпизоде?" На лице Триш промелькнуло больное и испуганное выражение, когда она передавала завтрак своей лучшей подруге. "Вот твой сэндвич с яйцом и ветчиной". Ты знаешь, что я знаю только, как это сделать."


"О, прости, дорогая. Я не хотела упоминать об этом. Ладно, давай забудем об этой теме. Этот сэндвич с яйцом и ветчиной, который ты приготовила, очень вкусный! Хоть он и простой, но очень вкусный..." Шейла позавтракала и перекусила. Вдруг она увидела Тину, поднимающуюся на верхнюю палубу с покрасневшими щеками, и тут же помахала рукой. "Эй, смотрите! Счастливая девушка пришла позагорать, и теперь она наслаждается своей "утренней гимнастикой"! Где твой Прекрасный Принц, моя дорогая?"


"Он пошел готовить завтрак." Тина улыбнулась и подошла к своим лучшим подругам. "Хватит есть эти бутерброды с яйцами и ветчиной. Лишенг сказал, что он преподнесет нам сюрприз."


"О, чёрт! Надеюсь, мы не превратимся в этих зверей вокруг него после того, как съедим еду, которую он готовит."


"Шейла..." Тина сказала торжественно.


"Эй, Тина! Ты неправильно поняла. Я имею в виду, что я тоже готова стать чудовищем после того, как съест еду, которую он лично готовит..." После того, как Шейла размыла это, на ее лице появилась серия выражений, когда она на мгновение замолчала. Неудачно, но на самом деле она раскрыла свой секрет. "Ухх, детка. Извини. Мне кажется, я начинаю влюбляться в твоего парня."


"Хватит шутить, Шейла. Я знаю, что Лишенг совсем не в твоем вкусе! Он низкий и тоже немного худой. Однако, он настоящий мужчина!" Тина подумала, что ее лучшая подруга высмеивает ее, поэтому она немного раздражена. "Вы с Триш - мои лучшие друзья, так что я надеюсь, что вы не будете шутить о нем."


"Тогда он был в твоем вкусе до этого?" Вместо этого Шейла спросила шепотом.


Тина замерла на мгновение и открыла рот. Потом, начав чувствовать себя немного неуютно, она спросила: "Тссс! Шейла, ты хоть понимаешь, о чем говоришь?"


"Конечно, понимаю! Это просто закон природы! Мужчина, который силен, таинственен, доминирует и внимателен, может завоевать восхищение женщины. Вы боитесь его, поражаетесь его благоговению, чувствуете, что он прохладный, бессердечный, непобедимый время от времени, и, тем не менее, иногда он может быть нежным и симпатичным...".


"Заткнись! Шейла Зи. Бейат. Человек, которого ты описываешь - мой парень! Парень твоей лучшей сестры!"


"Именно потому, что ты моя лучшая сестра, я расскажу тебе об этом, Тина! Все это время я не возражала поделиться своим парнем с тобой и Триш! Несмотря на то, что вы двое каждый раз отказывались, моим добрым намерением было..."


"К черту твои добрые намерения, Шейла Зи. Бейат! Я Тина Дуглин, а не просто безмозглая безмозглая идиотка-болельщица из Нью-Йорка! Никто никогда не сможет забрать то, что уже у меня в руках!" Тина смотрела прямо в глаза Шейле и убедительно объявила.


"Хватит, Тина, Шейла! Мы не будем играть ни одну мыльную оперу хорошо." По причине того, что конфликт между двумя сестрами вспыхнул слишком внезапно, Триш, которая только что была ошарашена, наконец-то вернулась в свои чувства, прежде чем стоять посреди Тины и Шейлы. "Шейла! Лишэн - парень Тины! Ты действительно сумасшедший, что говоришь все эти вещи! Тина, с парнем Шейлы произошел несчастный случай прошлой ночью, и хотя они не знали друг друга долгое время, но... А, черт с ним! Просто иди и спорь друг с другом! Иди и борись за мужчину! Изначально мы приехали на Гавайи на каникулы, так с чего бы это вдруг так измениться? Прошлой ночью нас встретили с жизнью и смертью, и мы попали в ловушку на этой чертовой маленькой яхте! А теперь вы двое должны сойти с ума... С меня хватит! Это так хреново! Это очень, очень, очень..."


После того, как она достигла этой части, Триш стала первым человеком, который сломался вместо нее. Присев на пол, она прикрыла голову, когда плакала, заставляя Тину и Шейлу замерзнуть и посмотрела друг на друга. У них не было другого выбора, кроме как временно помириться и вместо этого повернуться, чтобы успокоить Тришу.


Чжан Лишэн, который закончил готовить кашу с богатыми ингредиентами и приправами, уже давно слышал спор между Тиной и Шейлой с нижней палубы.


По причине того, что причина спора была связана с ним самим, ему было очень неловко, так как он держал кашу, стоя под винтовой лестницей, не решаясь сделать ход. Только до тех пор, пока обе девушки не помирились из-за плача Триш, он начал подниматься на верхнюю палубу, притворяясь, что ничего не случилось.


"Тина, иди позавтракай. Мы продолжим двигаться вперед после того, как наполним желудок. Триш, Шейла, идите попробуйте мою стряпню. Не могу поверить, что приправы на этой яхте на самом деле довольно полные. Каша должна быть очень вкусной".


"Приправы там, потому что после того, как мы узнали, что вы приедете на Гавайи, Тина собрала все приправы китайской кухни, которые можно найти в мире, и разместила их здесь, в "Манхэттенской принцессе". Изначально она планировала пригласить на борт корабля шеф-повара, специализирующегося на китайской кухне провинции Сычуань, но теперь, похоже, мы не сможем этого сделать", - тихо вытерла Триш слезы на лице, прежде чем всерьез заняться этим делом. "Лишэн, в последнее время было слишком много странных вещей". Надеюсь, ты сможешь рассказать нам все, что знаешь, не скрывая от нас, сможешь ли ты это сделать?"


Солнце над ними постепенно становилось палящим. Чжан Лишэн положил три миски с кашей по три ложки на палубу и поразмышлял, прежде чем шепнуть: "Хорошо, Триш! Я не собирался больше ничего скрывать от всех вас. Тина уже вспомнила об инцидентах в джунглях Амазонки, и я думаю, что то же самое должно произойти и с тобой и с Шейлой. В таком случае, я начну с вечеринки в честь дня рождения, которую вы втроем устроили на празднике Элизабет..."


Молодые описали все, не оставляя ничего без внимания, с низким голосом, от того, как их круиз случайно попал на остров сверхъестественного царства и как они были встречены с опасностью, но, наконец, бежали из него, как все пассажиры стерли свои воспоминания правительством, а также, как он встретил Альтман и несколько шпионов сверхъестественного Рам, когда он был на пути к вулканической области после того, как он приехал на Гавайи.


"Это все. До сих пор я понятия не имею, вызову ли я какие-нибудь последствия, напав на шпионов этого сверхъестественного королевства в отеле "Роял Гавайи". Однако, если бы я этого не сделал, ситуация стала бы только хуже, если бы все вы попали в руки людей из этого сверхъестественного королевства!"


"Детка, не волнуйся. Ни один высококлассный отель на Гавайях не разместит системы видеонаблюдения на своем собственном частном пляже. В углу открытого ресторана, где мы сидели прошлой ночью, было очень тусклое освещение, и повсюду летали насекомые, так что никто не заметил бы многого". Услышав замечание Чжана Лишэна, Тина замерла надолго, прежде чем ответить сложным выражением: "Я действительно не могу поверить, что что-то вроде сюжета фильма будет действительно... фу! Что случится с будущим этого мира?"


"Все останется как есть, Тина. Этот мир не сильно изменится. Миграция целой сверхъестественной пачки - это не то, что можно сделать за одну ночь. Я подозреваю, что родина мудреца Альтмана не должна быть особенно могущественной страной и в сверхъестественном царстве. И правительственный Think Tank не должен быть более глупым, чем я, опрометчиво идя против такого царства. После того, как они очистили страну от Красного Железа, они, скорее всего, медленно будут смаковать плоды своей победы первыми. Прошло несколько сотен лет между открытием Колумбом Америки и кавказцами, строящими свою нацию в Америке. В этот период времени единственное отличие европейцев от их прежней жизни заключалось в том, что они объявляли многочисленные войны ради захвата колоний. Когда речь заходит о войне - не обижайтесь, Лишенг, я просто ограничиваюсь лишь фактами, как они есть - США совсем не боятся ни одной страны".


"Это не имеет значения, Триш. Мы, китайцы, все равно не воинствующая нация. У нас нет привычки отбирать вещи у других людей. Ум, похожий на мудрость, и королевское руководство - это то, что мы ищем. Высшее искусство войны - покорять врага без боя". Видя, что Триш обладает умом, который намного превзошел его собственные ожидания, Чжан Лишэн имел более глубокое понимание этих богатых девочек. Они могли бы показаться немного мелкими и волевыми, но благодаря своему семейному влиянию, они могли видеть проблему в глубине души в критический момент.


Он смотрел на тихое море вдали и видел. "Вдобавок ко всему, я думаю, что вторжение в сверхъестественное царство не обязательно приведет к хорошему результату". Хорошо, поторопитесь и ешьте кашу. Я пойду культивировать. Постоянное падение будет носить дырку в камне. Прямо сейчас, не быть покачанным никакими внешними воздействиями - это самый... вздох... Зачем я тебе все это рассказываю? Я спускаюсь сейчас."


Сказав это, молодой человек спустился по винтовой лестнице и вернулся в хижину, прежде чем приказать парню-волшебнику сесть перед ним, когда он начал культивировать секретную технику.



Великий Лич Червей 154 A План расширения 



Время пролетело. Неизвестно, что Манхэттенская принцесса уже более двух месяцев дрейфовала в Тихом океане.


В течение этого периода времени, помимо преднамеренного обхода Оаху, яхта также проходила мимо таких островов, как Мауи, Кахулаве, Ланай, Молокай, Кауаи и Нийхау, по крайней мере, дважды.


Каждый раз, когда они проходили мимо населенного большого острова, Чжан Лишэн заполнял яхту полным баком топлива. Не только это, но и он брал Тину, Триш и Шейлу на берег и останавливался в отеле на несколько дней.


Вдали от угроз Альтмана и Джулины.


С тех пор, как ФБР забрало у полиции дело отеля "Роял Гавайи", после поспешного расследования, они бросили дело в архив, желая скрыть его. Они даже не сделали ни одного телефонного звонка с просьбой о помощи в даче показаний, и так внезапно жизнь четверых стала чрезвычайно комфортной и приятной.


Со временем, в блаженстве голубого неба, голубого моря, вечеринок у костра, легкого танца гавайской хулы и всевозможных вкусных блюд, три девушки постепенно забыли о напряжении и начали наслаждаться своим последним школьным отпуском.


Однако, в отличие от расслабленного и уютного состояния девочек, Чжан Лишэн ни разу не забыл об угрозах со стороны шпионов сверхъестественного царства. Ежедневно он будет обращать особое внимание на актуальные новости в Интернете.


Во-первых, он стал свидетелем инцидента в отеле "Ройял Гавайи", который правительство США охарактеризовало как страшное нападение террористов. Каждый раз, когда в интернете появлялась запутанная фотография волшебника Гаса, сражающегося с Альтман и Джулиной, появлялось еще 10 фотографий, которые были сфотографированы в разной степени, чтобы стать еще более волшебными.


Каждый раз, когда появлялось правильное описание и догадки о захватчиках из сверхъестественного царства, появлялось еще 100 нелепых историй, начиная от воскрешения доисторических бегемотов Тихого океана и заканчивая знаками конца света. Точно так же правда смешалась во лжи, в конце концов, скрывалась без необходимости ее вычеркивать.


После этого он узнал из новостей, что армия США, базирующаяся в Оаху, начала делать все, что в ее силах, чтобы выследить террористов. За это время произошло много столкновений, в результате которых погибло в общей сложности более 100 ни в чем не повинных мирных жителей и туристов, и этот прекрасный остров превратился из рая на Земле в ужасный ад.


Наконец, однажды вечером, после культивирования секретной техники в течение целого дня, Чжан Лишэн был вызван Тиной за едой. Обычно, когда он просматривал последние новости на планшете, подключенном через спутник, он был шокирован тем, что в заголовках газет появилось важное объявление, сделанное командиром морской пехоты Тихоокеанского флота США.


В нем утверждалось, что после почти восьмидесяти дней упорной погони террористы, совершившие множество терактов в Гонолулу, были убиты на месте в 11 часов утра в ходе запланированной облавы.


Прочитав эту новость дважды подряд, из сердца молодого человека поднялся необъяснимый всплеск эмоций. Вздохнув, он открыл дверь и вышел из хижины.


"Лишенг, что случилось?" Видя, что что-то не так с его эмоциями, Тина, которая ждала за дверью, спросила.


"Ничего страшного, Тина! Мудрец Альтман теперь мертв! Мы уже можем благополучно покинуть Гавайи".


"Правда? Это потрясающе!" Тина громко закричала от радости. Однако, когда она поняла, что ей придется уехать из Нью-Йорка, а молодой человек перед ней после этих дней, которые постепенно становились скучными и беззаботными, закончились, вместо этого она впала в депрессию. "Лишенг, после возвращения в Нью-Йорк мне придется поехать в Бостон в колледж". Ты будешь скучать по мне?"


"Разве Бостон не далеко от Нью-Йорка?"


"Это займет четыре часа на машине и больше часа на самолете. Нам было бы уже не так легко встретиться."


Молодой человек слегка удручился, когда услышал слова девушки, но не сказал тех слов, которые хотела услышать девушка. Вместо этого он на мгновение замолчал, прежде чем улыбнуться: "Тина, иди плыви на лодке в Оаху. Я приготовлю ужин на сегодня".


Тина была ошеломлена на мгновение. С опустившимся сердцем, она заставила улыбнуться. "Я уже закончила готовить ужин сегодня вечером... Отлично! Еда, которую я готовлю, определенно не такая вкусная, как та, что готовишь ты. Ты можешь просто переделать ее!"


После этого она вошла в рулевую комнату и направила принцессу Манхэттена к пирсу Hanalei в Гонолулу, в соответствии с штурманом.


Четыре дня спустя яхта благополучно прибыла в пункт назначения. Отдохнув еще один день на Гавайях, Чжан Лишэн и три девушки начали возвращаться в нью-йоркский международный аэропорт имени Джона Ф. Кеннеди. Точно так же закончились его первые летние каникулы после приезда в США.


После возвращения в Нью-Йорк дни проходили без ничего интересного, и день за днём не происходило ничего интересного. Больше никаких инцидентов в новостях не происходило, а существование сверхъестественного царства до сих пор держалось правительством в секрете.


В мгновение ока, поздняя осень, которая вызвала холодный ветер, чтобы шелестеть и трепетать высохшие желтые листья на улице, чтобы летать прибыл.


Неосознанно Тина уже более трех месяцев уезжала в Бостон. Несмотря на то, что они все еще могли общаться друг с другом по телефону и через Facebook, а также на то, что девушка тоже несколько раз возвращалась в Нью-Йорк, по причине того, что они жили раздельно, Чжан Лишэн начал привыкать к жизни снова быть холостяком.


"О чем ты думаешь? Может, это твоя девушка уехала в Бостон на учебу в колледж? Эй, приятель! Ты только в младшем классе! Эти девчонки из колледжа тебе не подходят! Ты должен искать кого-то, кто примерно твоего возраста..." Во второй половине дня, выходя из открытого кампуса Лоубиджской младшей школы вместе с потоком толпы, Джордж положил свои книги на голову и тихонько похлопал по плечу Чжана Лишэна, который смотрел на падающие листья. Как обычно, он снова начал безостановочно разглагольствовать.


"Я ни о чём не думаю, Джордж". Совсем ни о чем. Ты можешь перестать меня беспокоить? Мне все еще нужно подписать контракт на фабрике сегодня вечером, так что я просто хочу пока опорожнить голову".


"Еще один контракт? Чёрта с два? Почему ты теперь целый день подписываешь контракты? Приятель, помни! Это радость, если у тебя есть 100,000, это удача, если у тебя есть миллион, и ты можешь не просить ничего больше, если у тебя есть 10 миллионов! Однако, если у тебя есть 100 миллионов, твоя жизнь начнет наполняться бременем..."


Джордж сделал глубокое замечание.


"Не волнуйся, Джордж, у тебя не будет такой ноши за всю твою жизнь! Я уйду первым, увидимся завтра!" После того, как Чжан Лишэн закончил говорить это, он вошел в свою машину и проигнорировал своего лучшего друга, который мигнул ему двумя средними пальцами перед отъездом.


Слушая последние новости в режиме реального времени, молодой человек проехал по улицам Нью-Йорка. Когда он собирался свернуть на кольцевое шоссе, он вдруг услышал, как зазвонил автомобильный телефон.


Взглянув на подсвечиваемый центральный экран управления, Чжан Лишэн ответил на звонок. "Мистер Эдвард, я уже еду. Я приеду на фабрику примерно через полчаса".


"Не стоит торопиться, мистер Лишэн, еще очень рано и я уже подготовил контракт. После подписания этих шести контрактов, третья очередь вашего завода также достигнет рабочего состояния насыщения. Интересно, вы когда-нибудь задумывались о продолжении расширения фабрики? Освоив основную технологию работы с экологическими отходами, вы сможете полностью занять весь рынок убоя скота во всей США и даже в мире! Вы можете построить бизнес империю, которая стоит 100 миллиардов долларов"!


"Я чувствую, что моих денег уже достаточно, поэтому у меня пока нет такого плана. Эдвард, почему ты вдруг спросил меня об этом?"


Эдвард хихикал на другом конце телефона, но не ответил на вопрос Чжана Лишэна. Вместо этого он продолжал разговаривать сам с собой: "Господин Чжан, я помню, что во время пустой болтовни вы говорили раньше, что ваша мечта - стать биологом и построить самую большую и передовую в мире биологическую научную лабораторию".


"Точно! Мне нужно всего от 100 до 200 миллионов долларов, чтобы реализовать эту амбицию."


"Тогда вы когда-нибудь задумывались о зарплате, необходимой для найма лучших ученых мира? Неважно, насколько ты гений, ты не можешь сделать все в одиночку? А как насчет отходов, которые могут быть вызваны крупномасштабными пилотными проектами? Более того, нет предела размерам лаборатории. Чем больше лаборатория, тем больше научно-исследовательских проектов, которые могут быть выполнены одновременно. С этой точки зрения, нет такого понятия, как "достаточно", независимо от того, сколько денег ты зарабатываешь".


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение. "У вас есть веская причина, мистер Эдвард. Похоже, вы хорошо сделали домашнее задание, чтобы убедить меня."


"Я ничего не могу с этим поделать. Чтобы стать главным юристом появляющегося гигантского финансового олигарха, у меня нет другого выбора, кроме как делать домашнее задание", - раскололся Эдвард.


"В таком случае, после того, как вы закончили домашнее задание и убедили меня, помогите мне тогда договориться со строительной компанией". Давайте сначала уничтожим весь рынок всего Нью-Йорка".


Эдвард колебался. "Ты имеешь в виду..."


"Я решил продолжить расширение своего бизнеса, а вы - главный юрист "Лишенг Груп"", - расценил Лишенг как пустяк, но сказал он довольно прямо. "Несмотря на то, что я понятия не имею, что такое главный юрист, я все равно подпишу с вами договор и позволю вам распределять долю прибыли в соответствии с общим обычным правилом компании без каких-либо прав на акции". Это состояние удовлетворительное?"


"Я очень доволен, господин Лишенг. Несмотря на то, что вы молоды, вы самый щедрый промышленник, которого я когда-либо видел. Пожалуйста, будьте уверены, что я вас не подведу."


"Я верю, что вы будете очень компетентным главным юристом. Увидимся позже."


"Увидимся, господин Чжан." В скоростном черном "Мерседес-Бенце" Эдвард тихо ждал, пока Чжан Лишэн повесит трубку, прежде чем улыбнуться Чарли, который когда-то был представителем Чжан Лишэна по бизнесу, который до этого вел переговоры с десятками Национальных Фермерских Союзов. "Договорились, Чарли. Теперь я главный юрист "Группы Лишенг"."


"О, это здорово." Чарли, который вел машину, крепко сжимал руль. "Не так-то просто стать корпоративным шпионом. Мало того, Вадек Б. Корпорация по переработке отходов, должно быть, уже использовала бесчисленные методы, которые все зашли в тупик, прежде чем наконец-то решить потратить такую огромную сумму денег, чтобы купить тебя через меня..." 


"Это все равно было бы заблуждением, сколько бы денег он мне ни предлагал". Даже если бы господин Лишенг не нанял меня в качестве главного юриста группы, я бы никогда не предал интересы своих клиентов..."


"Ой, брось, Эдвард! Ты же адвокат! Хватит вести себя так справедливо и праведно. Однако, так как ты уже приобрел такую золотую жилу, что можешь бесконечно добывать, ты определенно больше не захочешь делать такую разовую сделку".


"Я юрист, а ты бизнесмен! Признай это, Чарли. Хватит притворяться, что ты очень счастлив. Твой гнев в сердце уже освещает твои волосы", - услышав саркастические слова своего друга, Эдвард только что имитировал тон Чарли. "Будьте уверены. Я посоветую мистеру Лишенгу в нужное время, чтобы вы стали главным бизнес-представителем "Лишенг Груп". В это время вы сможете выкопать немного золота и из этой золотой жилы. Для этой цели, первое, что вам нужно сделать сейчас, это произвести лучшее впечатление на вашего будущего босса. Вам также придется работать вместе со мной, чтобы его интересы - или, другими словами, наши интересы - не были нарушены".



Великий Лич Червей 155 Волк и Шакал, перешедшие на сторону молодого человека. 



"О, Эдвард, мой хороший друг! Я знал, что ты не забудешь обо мне и будешь наслаждаться выгодой в одиночку. Не волнуйтесь, лесть и защита моего товара - это две вещи, в которых я лучше всего разбираюсь. Иначе, зачем бы другие называли меня "Собачья собака с Уолл-стрит"?" На этот раз Чарли дал гарантию своему другу в истинном восторге.


В то же время Чжан Лишэн уже покинул Нью-Йорк и ехал по дороге пригорода на своем "Explorer".


В связи со строительством новой нью-йоркской гавани шоссе, которое было недавно продлено, оказалось очень просторным. Невольно молодой человек увеличил скорость, и вскоре перед ним появился Маттеслоу.


Примерно десятая часть из девяти квадратных километров засоленной щелочной земли превратилась в хорошо спланированный завод. Каждый день тысячи грузовиков везли плачущих животных, готовых к закланию, на завод и приносили Чжану Лишэну 300 000 долларов чистой прибыли.


Развернувшись, чтобы войти в извилистую дорогу, ведущую к фабрике, Эксплорер остановился у стенда перед воротами. Окно опустилось, и молодой человек высунул голову и спросил: "Добрый день, люди Национального союза фермеров уже прибыли?".


Несмотря на то, что бойня LS приняла на вооружение самоуправляемое управление, теперь, когда ее масштабы достигли такой точки, что она была сейчас, ему все же пришлось нанять до сотен сотрудников, чтобы поддержать ее, чтобы она могла функционировать должным образом.


После того, как на заводе было нанято более десяти рабочих, Чжан Лишэн больше не помнил наизусть имя новых рабочих. Тем не менее, как большой босс компании, он все еще хранил лицо каждого из рабочих в своем уме.


"Нет, господин Чжан. Они еще не приехали. Хотите, чтобы я сообщил вашему секретарю, чтобы он дал им напоминание?" Впервые связавшись с легендарным молодым боссом компании, молодая охрана немного нервничала, как он самонадеянно сказал.


"Нет, спасибо. Помогите мне отвезти машину на завод и я просто прогуляюсь снаружи".


Несмотря на то, что новая бойня LS была корпорацией, которая занимала рынок исключительно потому, что могла работать самостоятельно, Чжан Лишэн все равно занимался бы всем лично. Однако, после долгого времени руководства крупной компанией, когда он выступал перед своими сотрудниками, даже если это была лишь команда по прихоти, это все равно показывало его естественную и полную навязчивую манеру авторитета.


"Да, господин Чжан". Охрана поспешно кивнула боссу, который открыл окно и спустился из машины. Рассказав об этом своему коллеге, который оглядывался вокруг, делая вид, что следит за ним во всей торжественности, он помог отвезти машину Чжана Лишэна на фабрику.


К этому времени молодой человек уже начал прогуливаться вдоль побережья, в сторону все еще строящейся гавани Нью-Йорка.


Визуально Нью-Йоркская гавань, казалось, была примыкает к новой скотобойне LS, но на самом деле, чтобы добраться туда пешком, понадобилось более десяти минут.


Хорошо, что первоначальная пустошь открытой страны была очень плоской. Без труда Чжан Лишэн пришел на периферию портовой площадки и увидел, что мель уже была выкопана, чтобы с помощью современной тяжелой техники превратиться в глубокий порт.


Обширная береговая линия была покрыта стальными прутьями, так как каркас был залит и полностью окутан цементными блоками. Похоже, что строительство гавани началось после полугода интенсивного строительства.


Кроме молодого человека, который смотрел вдаль, было также несколько десятков разрозненных американских гражданских лиц, которые проводили демонстрации, когда они сидели за забором, обозначенным предупреждающими знаками о строительстве.


Каждый раз, когда правительство собиралось строить большой общественный проект, всегда были гражданские лица, которые чувствовали, что правительство разрушает первоначальную или природную среду города. Они всегда держали знаки, чтобы продемонстрировать, когда бы они ни были свободны.


Когда они видели, как Чжан Лишэн подошел с позой, которую они считали неординарной, некоторые из протестующих намеренно вставали и размахивали знаками в своих руках.


"Экология должна остаться прежней..."


"Уничтожение окружающей среды, как растрата богатства..."


"Мы защитники природы..."


- и другие лозунги, как они показывали ему.


Когда они увидели лицо молодого человека, некоторые из них посмеялись над собой и сели на землю со смехом.


Некоторые из них, с другой стороны, выступали перед молодым человеком. "Молодой человек, у нас только одна Земля". Правительство никогда не должно так разрушать окружающую среду..." Было очевидно, что они хотели втянуть его в толпу.


К сожалению, как человек-невидимка, получивший наибольшее преимущество от строительства новой гавани Нью-Йорка так естественно, Чжан Лишэн никогда бы не смешивался с демонстрантами, выступавшими против строительства новой гавани.


Как будто не поддаваясь соблазнам демонстрантов, он смотрел на сотни журавлей на месте, которые были похожи на головоломки, когда они заполняли пустующую часть каркаса, уже образовавшего гавань, понемногу, с намеком на изумление на лице.


"Это потрясающе, не так ли, молодой человек?" Подобно тому, как "волшебное" сердце молодого человека было поражено чудесами современной техники, за ним вдруг прозвучал старый голос.


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение, прежде чем повернуться в любопытстве. Он увидел старика с скудными, но аккуратно расчесанными волосами, который с ностальгическим взглядом смотрел на оживленную гавань. "Когда я был молод, чтобы построить такой большой морской порт, понадобилось бы как минимум три-четыре года, но теперь, полагаясь на этих машинных чудовищ, число которых только увеличивалось, понадобился бы максимум год...".


Чжан Лишэн вежливо улыбнулся старику, который разговаривал сам с собой без причины, но не ответил.


"Знаете ли вы, что после того, как этот пляж будет преобразован в гавань Нью-Йорка, там будет построена еще одна совершенно новая военная база..." Не заботясь о готовности молодого человека поговорить с ним, старик указал на направление работы мастерской LS и добавил.


Услышав это, Чжан Лишэн не мог не быть ошеломлен. В этот момент рядом со стариком остановился скоростной темно-зеленый джип и перебил его.


Мужчина, который выглядел примерно того же возраста, что и этот старик, сидел на заднем сиденье. С мрачным выражением лица он сказал с неудовольствием: "Генри, что за безумие ты опять творишь? Почему ты пришёл сюда, не заботясь ни о чём другом? Мы здесь, чтобы осмотреть местность, а не..."


"Боб, я уже закончил опрос". Мое мнение - разместить базу рядом с нью-йоркской гаванью", - помахал старик, которого звали Генри, и сказал без угрызений совести перед Чжаном Лишенгом.


Казалось, что строительство военной базы рядом с нью-йоркской гаванью уже подтверждено, и больше нет необходимости в конфиденциальности.


"Никогда не было прецедента, когда военная база размещалась бы рядом с гражданской гаванью". Однако, поскольку именно Вы предложили это, конечно, должна быть веская причина для этого". Сначала садитесь в машину, мы обсудим этот вопрос медленно. Прошло много времени с тех пор, как я вернулся в Нью-Йорк, так что позвольте мне купить вам специальный стейк в ресторане Dubeck".


"Опять стейк? Только не говори, что тебе не надоест есть стейк?" Генри пробормотал и помахал Чжан Лишенгу, прежде чем сесть в джип и уехать. "Молодой человек, я уеду первым. Увидимся."


Чжан Лишэн не знал, что его внезапный порыв прогуляться по стройплощадке нью-йоркской гавани позволит ему случайно наткнуться на главного советника по обороне и министра обороны США, приехавшего сюда для выбора места расположения нью-йоркской военно-морской базы "Внутреннее море".


Однако, вспомнив о туннеле, соединяющем со сверхъестественным царством в море недалеко от Нью-Йорка, он интуитивно решил поверить словам старика. Потерявшись в мыслях, он вернулся на свою фабрику.


В вестибюле двухэтажного офисного здания на первом этаже, в котором он располагался эксклюзивно, Чжан Лишэн наткнулся на Эдварда и Чарли, которые терпеливо ждали его на диване.


"О, мистер Эдвард. Я не ожидал, что вы уже приехали. Почему вы мне не позвонили?"


"До того, как вы официально назначите меня главным юристом "LS Group", я буду взимать с вас почасовую плату за услугу. Если я смогу заработать больше, конечно, я захочу заработать больше", - с юмором ответил Эдвард.


Сейчас его отношение к Чжан Лишэну также несколько изменилось. Оно оказалось гораздо более дружелюбным и уважительным.


"Хаха, ты действительно хорош в шутках. Мистер Чарли, я не видел вас несколько дней. У вас все хорошо? "


"Очень хорошо, мистер Лишенг. Я всегда чувствую себя очень счастливым, когда работаю на вас". Чарли, который был коротышкой и толстым, встал с места, как будто у него под ягодицами пружина. Его лицо было наполнено улыбками.


"Я тоже очень рад тебя видеть. Пойдем наверх." Чжан Лишэн открыл серебристую металлическую дверь в комнату на втором этаже, которую он мог открыть только через отпечатки пальцев и сканирование сетчатки глаза, прежде чем сказать новонанятой секретарше: "Мэдди, принеси нам две чашки кофе и колу".


Мэдди успешно поступила в Нью-Йоркский университет, где система образования была расслабленной, что позволило ей иметь достаточно свободного времени, чтобы работать на своего "хозяина", поэтому ее образ отличался от прежнего, когда она работала в бургерном магазине в прошлый раз.


Она выглядела элегантно, и на ее серьезном лице сидела пара очков в черной оправе. После ответа "Да, господин Лишенг" она ловко перемолола и отфильтровала ароматный черный кофе перед тем, как достать из холодильника самую холодную банку колы, чтобы вылить ее в стакан.


Когда она выносила напиток на второй этаж, девушка еле-еле слышала это:


"Вот так, мистер Эдвард". Я подозреваю, что за пределами Нью-Йорка, скорее всего, будет построена еще одна американская военная база. Думаете, они будут использовать землю нашей фабрики или нет?


"Это немыслимо, мистер Лишенг. В истории страны не было прецедентов, чтобы военная база строилась в супер-метрополии. Однако, судя по нынешней ситуации с борьбой с терроризмом, это не совсем невозможно. После случая с Гавайскими островами правительство может принять беспрецедентные меры по защите многолюдных городов с большой плотностью населения. Однако, не беспокойтесь об этом. За пределами Нью-Йорка есть прибрежная пустошь, чтобы они не забрали нашу землю. Согласно текущей прибыли завода, военным придется заплатить вам миллиард долларов, если они заберут у вас эту засоленную землю площадью девять квадратных километров. Для них это определенно не стоит того".


"В таком случае, я чувствую облегчение." Прослушав анализ Эдварда, Чжан Лишэн вздохнул с облегчением. Он забрал колу у секретарши и взял глоток. "Спасибо, Мэдди. Есть еще одна работа, которую нужно передать тебе. Пожалуйста, напишите письмо о назначении мистера Эдварда главным юристом с неакционерной долей прибыли".


"Да, мистер Лишенг." Избавившись от личности "официанта" в первый раз и приняв важную работу, которую дал ей молодой человек, Мэдди сжала кулак и сказала взволнованно.


Добавив к документу формат в ноутбуке, девушка также намеренно изучала профессиональные знания бизнес-секретаря. По этой причине очень скоро было составлено приличное письмо о назначении.


Внимательно прочитав документ от начала до конца несколько раз подряд, Мэдди почувствовала, что с ним нет никаких проблем. Глубоко вздохнув, она поднялась на второй этаж и, вручая письмо о назначении Чжан Лишэну, установила естественный фасад.


Молодой человек отсканировал документ на десять предложений, прежде чем кивнуть. "Покажите мистеру Эдварду".


Девушка тайно вздохнула с облегчением и передала письмо о назначении Эдварду.


Когда пришла очередь адвоката взглянуть, он выглядел очень серьёзно. Тем не менее, так как документ был настолько точным, что никто не мог выбрать ничего плохого с ним, Эдвард, наконец, подписал свое имя с готовностью.
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Когда все было завершено и Чжан Лишэн попросил Мэдди сохранить документ, он встал с офисного стула и протянул руку. "Мистер Эдвард, я надеюсь, что мы сможем счастливо сотрудничать."


"Нет, босс! Можете звать меня Эдвард. Я нанят вами, не сотрудничая с вами", Эдвард сразу же усвоил роль главного юриста LS Slaughterhouse, и сказал очень прямо. "Недавно я узнал, что несколько крупных скотобоен недалеко от Нью-Йорка готовы объединить свои усилия для подачи иска против монополии новой компании LS Slaughterhouse. Несмотря на то, что эти немногие ребята просто устраивают драку в последнюю очередь перед смертным ложе, если их иск действительно начнется, это все равно будет неприятно. Если вы позволите, я планирую работать вместе с Чарли в течение этого времени и сосредоточиться на роспуске их альянса".


"В таком случае, зовите меня Лишенг напрямую. Эдвард, поскольку вы сказали, что эти большие скотобойни уже достигли стадии, когда они устраивают драку в последней канаве перед смертным одром, то, боюсь, будет нелегко заставить их отказаться от идеи судебного иска".


"Дайте им почетную возможность вытеснить себя и купить убойные машины, которые вскоре превратятся в металлолом на их заводах". В любом случае, просто дайте им некоторые преимущества, и эти операторы предадут своих акционеров. Не волнуйтесь, мистер Лишенг, просто предоставьте все мне. Это мой опыт". Чарли, который был рядом, улыбнулся Чжану Лишэну с уверенной улыбкой.


"Похоже, вы вполне уверены в себе, мистер Чарли. Ладно, тогда работайте на меня хорошо! Посмотрим, действительно ли вы обладаете качествами топ-менеджера-профессионала или нет!" Молодой человек был ошеломлен на мгновение, прежде чем сказать прямо.


Глаза Чарли сразу же загорелись. Точно так же, как он собирался воспользоваться этим моментом, чтобы добавить в нескольких хороших словах, Мэдди внезапно позвонила снизу и сообщила: "Мистер Лишенг, люди из Национального союза фермеров уже здесь".


"Пусть поднимутся".


"Да".


Через несколько секунд несколько людей среднего возраста, одетых в дешевые костюмы, которые выглядели так, как будто перенесли все тяготы жизни, привезли с собой двух-трех адвокатов, когда вошли в кабинет Чжана Лишэна.


За последние полгода молодой человек увидел слишком много таких лиц, поэтому он уже овладел техникой обращения с ними.


Он сразу же вспыхнул теплым выражением лица. Сначала он выразил свое гостеприимство, и после полного обсуждения условий обеих сторон, единственное, чего ему не хватало, это умелого выполнения своих обязательств после подписания соглашения.


Менее чем за час ежедневный доход завода был увеличен на 3500 долларов. Он также занимал еще семь параллельных постов директора Национального союза фермеров для семи сельскохозяйственных городов.


Однако каким бы ловким ни был молодой человек, после того, как он отослал группу фермеров, вечер уже наступил. В это время на улице дули сильные ветры, и густые капли дождя бесшумно стучали по стеклянной стене, образуя лужи воды.


Глядя на темное небо за окном, Эдвард сказал: "Лишенг, сегодня пятница". Мои жена и дочь ждут, когда я вернусь к ужину. Если у тебя нет других инструкций, я сначала возьму отпуск".


"Если у вас нет других инструкций, я тоже намерен уйти, господин Лишэн". Чарли также встал со стула и сказал Чжан Лишэну.


"Хорошо! До встречи, мистер Чарли, Эдвард." Чжан Лишэн с улыбкой помахал рукой и увидел, как два силуэта исчезают из дверей, прежде чем пробормотать самому себе: "Два хитрых парня. Но, тем не менее, они все еще могут быть использованы".


Как сказал молодой человек, он встал и подошел к окну, чтобы посмотреть на погоду, которая мигала с молнией и грохотом. Вздохнув, он позвонил матери.


"Мама, я все еще на фабрике". Погода здесь, в пригороде, действительно ужасная, поэтому я боюсь, что не смогу вернуться в город сегодня вечером".


"О, детка! Погода здесь, в Бруклине, тоже очень плохая. На небе уже мигало несколько молний, а электричество в доме даже отключили. Если не можешь вернуться, оставайся на фабрике. У вас там есть еда?"


"Конечно! В моем холодильнике полно еды. И у меня есть микроволновка, духовка, кастрюли и природный газ. Не волнуйся, что я проголодаюсь."


"Рад это слышать. Помни, если завтра погода станет лучше, не опаздывай в школу. Твое поведение в этом семестре..." Когда Чжан Лишэн услышал, что Лили вот-вот начнет свою длинноволосую клячу, Чжан Лишэн быстро забрал свой телефон подальше от ушей. "Не волнуйся, мама! Я буду обращать на это внимание... О, т-сигнал отключается! Твой голос стал неясным. Я повешу трубку первой, мам! Увидимся завтра!"


Поспешно, он повесил трубку.


Используя такой нелепый трюк, он освободился от маминой клячи. Отвернувшись, молодой человек планировал приготовить себе еду и вдруг понял, что Мэдди стоит у лестницы и смотрит на него с неловким выражением лица.


"М-р. Лишенг, я здесь, чтобы спросить вас, не нужно ли мне еще что-нибудь сделать. Если нет, я уйду с работы. А завтра утром и днём у меня обязательные курсы, так что, возможно, я не смогу приехать на фабрику".


"Хорошо. Тогда уходи с работы, Мэдди... О да, точно! Я забыла спросить тебя последние несколько дней, как сейчас болезнь твоего отца?"


"Он преодолел самый опасный период. Бельгийский врач сказал, что если через некоторое время его состояние останется прежним, он сможет выписаться из больницы и скоро вернуться в страну! Это все благодаря тебе..."


"Ты уже много раз благодарил меня! Точно! Погода сегодня очень ужасная. Ты уверена, что сможешь поехать домой? Если ты чувствуешь себя опасным, почему бы тебе не остаться на ночь в офисе на одну ночь, как и мне".


Девочки были естественно чувствительны к некоторым вещам, поэтому Мэдди сразу покраснела, пока качала головой. "Н-н-не нужно". Я ездила в погоду и похуже, так что для меня это не проблема."


"Неужели? Тогда увидимся снова."


Услышав, как Чжан Лишэн так прямо попрощался с девушкой, на ее лице снова появился смутно разочарованный взгляд, противоречащий ее эмоциям. "Хочешь, чтобы я отправил тебя домой?"


"Нет, я уже сказала маме, что не вернусь сегодня."


"Неужели? Тогда увидимся снова, мистер Лишенг", - сказала Мэдди и медленно повернулась, чтобы спуститься по лестнице. Чжан Лишэн, с другой стороны, подошел к холодильнику в углу офиса и вытащил несколько кусочков гамбургера и хлеба, прежде чем бросить их в микроволновую печь.


Точно так же, как он собирался включить микроволновку, толстая молния ударила прямо в пляж у скотобойни. После рева все огни на всей фабрике мгновенно погасли вместе.


Полная потеря света была очень редкой для скотобойни, в которой было два контура, которые в случае непредвиденных обстоятельств были подкреплены дизельным генератором.


В то же самое время, когда свет погас, Чжан Лишэн чувствовал, как будто молния грохотала прямо по его ушам. Когда он был в шоке, он пошатнулся и споткнулся о землю.


Цвета были слиты с его лица, как его тело замерзло, лежал в темноте в течение длительного времени, прежде чем медленно вставать с ковра.


В связи с тем, что молодой человек прочитал много древних книг о колдовстве, чувство вдохновения, естественно, родилось из его сердца. Пошатываясь, он подошел к стеклянной стене офиса, обращенной к морю, и мягко толкнул ее рукой. Из стеклянной стены было вытолкнуто французское окно от пола до потолка, высота которого превышала высоту человека.


В одно мгновение в офис пролился ветер и дождь, документы на столе подметали сильные ветры до тех пор, пока они не улетели повсюду. Капли дождя промокли хозяина офиса и разбрызгали на пол дорогой кашемировый ковер.


Перед лицом сильного шторма Чжан Лишэн стоял на месте и не отступал. Он бесполезно вытер лицо, покрытое дождем, и нервно сжимал кулаки. Затем он приказал скрывавшемуся на фабрике Островному Дракону выпрыгнуть с фабрики и показать себя, прежде чем подняться в воздух.


Волшебник пролетел сквозь ветер и дождь и в мгновение ока исчез в небе, которое было на высоте более 20 метров в море. Молодой человек замер на мгновение. "Не островной дракон!"


После этого он приказал Mountoad выпрыгнуть из своего рюкзака, который был положен под стол и имитировал действия Островного Дракона. В конце концов, ничего не случилось.


Теперь, когда обе его попытки оказались бесплодными, Чжан Лишэн на мгновение задумался и почувствовал, что Кюуко, несмотря ни на что, совсем недавно была усовершенствована.


По этой причине он положил руку перед собой, чтобы заблокировать ветер и дождь, сделав глубокий вдох. Стремясь к своему духу, он приказал крокодилову, который был спрятан в окопе под скотобойней с заклинанием "подключить" и превратил его в невидимое, прежде чем войти в большое море.


В тот момент, когда волшебник гу вошел в море, он мог едва чувствовать, что волшебник гу, который изначально нужно было немного пара, прежде чем он мог парить сквозь облака, казалось, может свободно летать в штормах. Сразу же он попытался заставить Крокодракона подняться.


К его большому удивлению, волшебник поднялся вверх вместе с дождем, как и представлял себе Чжан Лишэн. Извиваясь в темноте, он начал бродить под дождем.


В воздухе вспыхнула еще одна молния. С помощью ослепительной молнии молодой человек, наконец, в недоумении увидел, что крокодиловый дракон, полгода погруженный в кровь в заводской окоп, на самом деле стал стройнее и начал показывать свое змеиное тело.


Изначально на его толстой безчешуйной коже появился слабый слой мягкой чешуи. Две длинные бороды прорастали изо рта, в то время как на верхней части головы были видны две выпуклости. Она выглядела совершенно по-другому, чем раньше.


"Вермдрагон может создавать облака, развиваться в тумане и парить по небу, когда получает воду..." Глядя на новый облик Крокодракона, Чжан Лишэн не мог не бормотать: "Вирмдракон, Вирмдракон..."


Водяной дракон, упомянутый молодым человеком, всегда упоминался древним китайским населением. На самом деле, именно так называлось легендарное обожествленное существо, которое на разных возрастных этапах называлось по-разному. Он был известен как Wyrm, когда был молодым, и "дракон", когда он вырос.


Однако, несмотря на то, что и Вирм, и дракон были двумя разными возрастными стадиями существа, одна из них была злобной, в то время как другая была добродетельной в сердце китайцев. У них было два совершенно разных по своей сути иероглифа.


Дракон олицетворял священную имперскую власть, которая управляла могуществом четырех морей, в то время как Вирм олицетворял дуновение ветров и волны, которые раздували пламя беспорядка. По этой причине он был также известен как злой дракон.


Видя теперь, когда Крокодракон начал появляться в зародышевой форме вирма, Чжан Лишэн понял, что главный герой, переживающий эволюцию жизненной сущности сегодня, или тот, кто переживает сегодня грозовую катастрофу, будет не кем иным, как Крокодраконом.


В тот момент, когда эта мысль сформировалась, по небу вспыхнуло несколько молний. Одна из них яростно засунула Крокодракона и разожгла бесчисленные искры, высушив воду на теле волшебника Гу и раскрыв его кожу.


Душа внутри тела волшебника Гу уже давно исчезла. По сути, это был объект волшебника, который свободно контролировался волшебником. После того, как крокодил попал в молнию, Чжан Лишэн почувствовал, как он теряет контроль и упал в море.


Как будто чувствуя запах палящей раны на волшебнике, Чжан Лишэн в темную дождливую ночь скрипел зубами и в тщетной попытке снова вытер дождь на своем лице. Сделав несколько глубоких вдохов, он открыл рот, чтобы выплюнуть из него порыв черного тумана.


Четким взглядом было видно, что он образовался из капель крошечных капель крови. Смешиваясь с ветром и дождем, он медленно растягивался и становился блеклым. Он вылетел из стены фабрики и стал тускло-красно-черным цветом, который вошел в море, покачивался вместе с ветром.
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Независимо от того, какой вред был нанесен волшебнику, наиболее эффективным методом восстановления было питание крови хозяина.


После того, как Чжан Лишэн выплеснул в море длинный тросовидный туман крови, он мягко распространился по направлению к телу Крокодракона, которое постепенно тонуло.


Полностью обугленное трещинами и сильно изуродованное тело Гу-волшебника постепенно восстанавливалось со скоростью, которая была видна невооруженным глазом.


Крокодрат покачал головой и хвостом в океане и взорвал бесчисленные волны. Вновь поднявшись в небо, он вместе с дождевым занавесом поднялся в небо, тело которого обернулось вращающимися водяными завихрениями, сделанными из миллиона тонн воды. Как будто пытаясь выйти за пределы облаков, он поднялся прямо в небо.


В тот момент, когда длинное тело волшебника Gu покинуло поверхность океана, облачная звездная ночь снова засветилась молниями. Гигантское тело Крокодракона, длиной в несколько десятков метров, было выжжено и разорвано огнём грома, когда оно зажглось, как факел.


Волшебник гу непрерывно рычал, пока не пострадал от такой травмы, как проливной дождь. Опираясь на бесперебойное снабжение своего владельца кровью, по мере того, как новые клетки росли на выжженном теле, а новые мышцы заменили старые разорванные, он фактически сумел выдержать молниеносную катастрофу на этот раз.


Однако, несмотря на то, что крокодиловый дракон в небе смог выдержать его силой, Чжан Лишэн, находившийся в офисе фабрики, упал, когда сидел на земле, погрузившись в фатальный кризис.


Несмотря на то, что молодой человек прочитал много причудливых мифических и древних книг, настоящее колдовство, которое он унаследовал от господина Чжана, не было достаточно полным.


Что же касается техники возделывания Врат Смерти, которую он по стечению обстоятельств получил от древних странных статуй червяков, то она включала в себя только секретную технику возделывания и вообще не обладала никакими разными знаниями о колдовстве.


Он не знал, что после того, как его парень-волшебник проглотил кровь бесчисленных животных, он начал превращаться из гигантского крокодила в вирмдракона. На самом деле, это было эквивалентно хитроумному превращению, когда человек совершил прорыв из Волшебника 5-го ранга в Волшебника 6-го ранга.


В то время трансформация волшебника, подпитываемая кровью его владельца, была совершенно иной концепцией, чем трансформация волшебника, подпитываемого после получения ранения в бою.


В этот момент сила громового огня улетела обратно в тело Чжана Лишэна вместе с его добровольным длинным рывком кровяной сущности, заставляя силу Волшебника во всём его теле кипеть энергично, посылая боль по всему телу. Какое-то время он чувствовал, что ему лучше умереть.


На самом деле, если бы не тот факт, что молодой человек успешно убил несколько шпионов из сверхъестественного царства на Гавайях, в котором это позволило удвоить силу волшебника за короткий промежуток времени по сравнению с тем, когда он только что совершил прорыв в Волшебника 5-го ранга, он бы уже давно был мертв, когда в его тело только что вошёл громовой огонь.


В этот момент крокодил продолжал выдерживать атаку молнии своим горящим телом в воздухе, по мере того, как он постепенно поднимался в небо вместе с дождевой завесой.


Тело Чжана Лишэна, который уже не мог разорвать длинный трос крови, соединяющий его с волшебником Гу, начало терять достаточно крови, из-за чего его кожа со скоростью, видимой невооруженным глазом, погружалась в кости, делая его с течением времени чрезвычайно худым.


Однако, с огромным потреблением жизненной силы его тела, сила волшебника юноши начала возрастать. Когда его лицо превратилось в череп, который выглядел так, словно его просто обернули тонким слоем желтой кожи, он фактически достиг вершины Ранга-5 Волшебника.


"Какая жалость". Несмотря на то, что ему было очень больно мысленно, Чжан Лишэн все еще был в сознании. Чувствуя богатую силу волшебника, наполненную его скудной плотью и кровью, он язвительно улыбнулся и скрежеща зубами повелел трем невидимым чародеям, кроме Крокодрагона, войти в подземные окопы фабрики с заклинанием "connect".


Сделав все возможное, чтобы предотвратить будущие неприятности для своей матери, несмотря на то, что знал, что он точно потерпит неудачу, молодой человек все же попытался поддержать свою голову и посмотрел далеко в темное ночное небо, уставившись на Крокодракона, который, казалось, тщетно взбирался на дюйм за дюймом со всей своей мощью. В соответствии с секретным методом культивирования, он нарисовал контур изображения Демона, который содержал четкое изображение черт лица на его голове с фиксированной концентрацией.


После того, как образ Демона сформировался в сердце хозяина, Крокодрат, который уже был темно обуглен и треснул далеко на горизонте, внезапно выплеснул дым изо рта и носа. Дым быстро пролетел в темноте, не оставив никаких следов, до самого Чжан Лишэна, который стоял на расстоянии более нескольких десятков километров.


Движимая дымом, сила волшебника, кипящая в теле юноши, превращалась в несколько десятков странных гуськов, когда они начинали оттачивать гетерогенную природу его тела.


К сожалению, в это время тело Чжана Лишэна уже было настолько сильно изуродовано, что он уже не мог выдержать этого. Его дыхание постепенно умирало, когда он лежал спиной на ковре. Медленно он закрывал глаза посреди бури.


Грозовой огонь начал выходить из тела юноши из его пор, сжигая его жизненную силу и кожу.


К тому времени, когда жизненная сила Чжана Лишэна была почти полностью прервана, когда на его теле уже не было нетронутой кожи, ползающий к небу крокодил уже не мог стоять сам по себе, так как его тело начало трястись, как будто вот-вот упадет.


В это время жемчужина желе, которую Чжан Лишэн купил в маленьком городке амазонских джунглей, и которую он всегда окутывал пальцами и запястьем, как игрушку для развлечения, благодаря своей растяжимой и причудливой способности к литью, вдруг излучал слабый красочный свет, который начал непрерывно растягиваться наружу с его пальцев.


Его ладонь, локоть, рука, грудь ... Размер камня желе, казалось, бесконечно расширяется. За короткое время он обернулся вокруг тела Чжана Лишэна, который был на грани смерти.


После этого цветной мягкий камень проникал в выжженное и избитое тело молодого человека, начинал заполнять его обнаженную плоть и кости, спасая его последний вздох вот так.


Теперь, когда Чжан Лишэн не умер, несмотря на постоянное прерывание в длинном мосту крови эссенции, питавшей Крокодракона, он не был полностью отрезан. Это привело к тому, что Крокодрат, который полз по небу вместе с занавесом дождя, который, казалось, собирался упасть в море в следующую секунду, продолжал крутить свое тело и крутиться вверх по кругу.


Время проходило минуту за минутой. Наконец, после последнего удара молнии, волшебник Гу похоронил свою огромную голову в темных облаках неба.


В этот момент молнии в темных облаках вспыхивали снова и снова. Длинное тело Крокодракона, непрерывно ползающее в облака, сгорело от грозы, пока не превратилось в черный пепел, в котором он рассеялся вместе с проливным дождем.


Однако из более чем 50-метрового остатка тела волшебника, утонченного ударами грома, вырвалась стройная длинная тень змеи, длина которой составляла около шести-семи метров.


Эта тень змеи на первый взгляд показалась хрупкой, когда она летела в грозовых облаках со своим дрожащим телом. Однако, когда она внезапно согнулась и зарядилась, как длинная стрела на носу, она пролетела сквозь облака и, казалось, с течением времени становилась здоровее. Поднявшись над небом, скакал вместе с ветром и дождем, казалось, что он свободно блуждал, когда парил сквозь облака.


В тот момент, когда появилась тень змеи, жесткое тело Чжана Лишэна вдруг на мгновение начало энергично дрожать. Его рот, завернутый в мягкий камень, непрерывно открывался и закрывался, казалось бы, умирая, но на самом деле так и не умер.


К тому времени, как тень змеи свободно блуждала в облаках, он вдруг успокоился. В то же время, желе на теле юноши тоже начало медленно изнашиваться, в котором оно, в конце концов, превратилось в тонкую линию, обернутую вокруг пальца.


В этот момент тень змеи, инстинктивно парящая в небе, тоже упала в океан. Все аномалии исчезли без предупреждения, оставив только тело молодого человека, которое было похоже на набор костей, чтобы дышать глубоко, уже не так страшно, как мертвый человек, висящий на дереве с его высохшим телом.


Через несколько минут инженеры-электрики новой скотобойни LS, наконец, отремонтировали короткое замыкание и фабрика вновь обрела молнию, машины также были перезапущены.


Фермеры и помощники, которые остались на ночь, чтобы забить животных с помощью самообслуживания, начали оживленно обсуждать, является ли линия огня, непрерывно поднимающаяся к небу, которую они только что видели во время проливного дождя, космическим кораблем пришельцев или шарообразной молниеотводной установкой, так как они продолжали загонять животных на машины для заклания.


От последних криков животных и холодных капель дождя, непрерывно проникающих во французские окна створки, они постепенно пробуждали Чжана Лишэна от его затемнения. Абсентеллектуально он открыл глаза и долгое время понимал, что не умер. Потрясенный, он выдержал боль, которую испытывало его тело, когда он подкрадывался к ковру. Пошатываясь, он действительно выпал из окна на втором этаже офиса.


Когда он проснулся в очередной раз, молодой человек почувствовал, что уже лежит на теплой сухой кровати. Перед тем, как открыть глаза, он услышал странный голос, говорящий в прискорбном тоне: "Жизненные показатели пациента очень слабые и короткие". Вероятность пробуждения в этот период времени очень мала. Простите, мадам, но я действительно должен попросить вас быть умственно подготовленным... О! Этот ребенок просыпается! Это чудо! Молодой человек, вы помните ваше имя?"


"Малыш! Ты проснулся! Малыш, ты все еще помнишь, кто я? Помнишь?"


"Мам, не волнуйся обо мне, я в порядке! Доктор, меня зовут Чжан Лишэн. Я открыл окно в офисе и случайно упал с окна. Это должна быть больница, верно?"


"Очень хорошо! Очень хорошо, молодой человек! Похоже, ваше сознание очень ясное, что доказывает, что в вас нет ничего серьезного. Больше не думайте слишком много. Сейчас вам нужен хороший отдых. Мадам, не переусердствуйте, с вашим ребенком все должно быть в порядке. Вы можете поговорить с ним некоторое время, но не заставляйте пациента испытывать слишком много эмоциональных колебаний. Дайте ему отдохнуть через пятнадцать минут. Вы понимаете?"


"Я понимаю, доктор! Спасибо! Спасибо, что спасли моего ребенка!"


"Вы не должны благодарить меня, это моя ответственность." Доктор среднего возраста в белом халате улыбнулся и покинул палату вместе с медсестрой.


"Мам, теперь я в порядке! Хватит плакать", Чжан Лишэн, ощущая дремлющую силу волшебника в своем теле, пытался вытянуть руку, которая была прикреплена к проводам медицинского инструмента, чтобы схватить мамину руку на кровати, прежде чем смеяться. "Я просто случайно упал со второго этажа". Его высота еще меньше четырех метров..."


"Остановись, детка! Как ты можешь быть такой беспечной", - завороженная заботами Лили в небольшом реанимационном отделении больницы "Беллуччи" в Нью-Йорке, начала ворчать шепотом.


К счастью, Лавин, которая стояла рядом с ней, наконец, прошептала: "Лили, Лешенгу нужен отдых и уверенность". Хватит болтать..." и позволила ушам Чжана Лишэна освободиться от мучений.


"Прости, детка, я не должен был ворчать тебе в такой час. Сначала тебе надо отдохнуть! Спи! Доктор сказал, что тебе нужно хорошо отдохнуть. Я буду здесь, чтобы сопровождать тебя", - Лили, которая вернулась в реальность, выключила свет в палате. "Дорогая, сначала ты можешь пойти домой". Иди, позаботься о детях дома, а я останусь в больнице на ночь с Лизенгом".


"Хорошо, я вернусь первой, Лили. Не будь слишком..." Когда Лили и Лавин шептались в темноте, в лице Чжана Лишэна был виден экстаз. Ему пришлось скрипеть зубами, чтобы не восклицать вслух.


Он знал, что после того, как волшебная сила застряла в его теле, преобразившись из жизни в смерть, где его жизненная сила медленно течет в кровообращениях по внутреннему телу, ему не хватало ни отдыха, ни лечения. Вместо этого ему нужно было быстро вернуться на свою фабрику, чтобы искать своего волшебника, чтобы закончить свою трансформацию, что позволило бы ему совершить прорыв в Волшебника 6-го ранга по-настоящему.
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По случайному стечению обстоятельств, с необъяснимой помощью от трансформации Крокодрагона, несмотря на то, что Чжан Лишэн, совершивший прорыв в Волшебника 5-го ранга, должен был сделать еще один шаг, прежде чем он смог преобразоваться в Волшебника 6-го ранга, по причине того, что его тело начало трансформироваться из живого в мертвое, его жизненные показатели были намного ниже, чем у других обычных людей. По этой причине он был сдержан в больнице своим врачом скорой помощи.


В палате больницы Беллуччи, которая находилась в 50 км от Маттеслоу, островной дракон был единственным волшебником, которого молодой человек был уверен, что он может вызвать, не предупредив никого. Тем не менее, несмотря ни на что, он никогда бы не решил вызвать Островного Дракона, который обладал всеведущей силой "nihilate, solidate", как волшебник gu, который будет использоваться в его первой важной трансформации в его жизни.


Таким образом, Чжан Лишэн мог только оставаться в больнице в ожидании напрасно, постоянно говорил врачу, что он полностью восстановился, и что его физическое состояние никогда не было лучше, так что он может быть выписан в любое время.


"Доктор Спрингс, теперь я в полном порядке". Правда! Вот видите! Как сильна моя рука! Позвольте меня выписать из больницы и больше не тратьте впустую государственные медицинские ресурсы правительства США! Иначе я позволю моему адвокату подать на вас в суд за чрезмерное обращение с пациентом и злоупотребление лекарствами".


Когда утром врач регулярно осматривал палату, Чжан Лишэн, которого перевели в общую палату, заметил наполовину подлинным и наполовину притворным образом.


"Я видел того адвоката, который приходил за тобой, чтобы подписать документ. С первого взгляда я понял, что ему нелегко". Средний возраст стоял рядом с кроватью Чжана Лишэна и просматривал отчет по делу. Взглянув на монитор, который все еще показывал низкие значения, он случайно добавил: "Однако монитор не лжет, молодой человек. С таким прочтением, записанным в вашем деле, будучи несовершеннолетним, вы никогда не сможете подать иск против меня, независимо от того, в каком суде штата вы находитесь". Если ты хочешь, чтобы тебя выписали, если твоя мать не подпишет, ты можешь только покорно оставаться здесь".


"Ш*т! Тогда как долго я должен оставаться в больнице? Что, если у меня низкое жизненное значение на всю жизнь? Я не могу провести всю свою жизнь здесь, в палате, верно?"


"Согласно обычным правилам, вы должны будете находиться под медицинским наблюдением в течение двух-трех месяцев. Если за это время не возникнет никаких проблем, это докажет, что у вашего физического тела действительно низкое жизненное значение, и вы будете выписываться". К вашему сведению, решение о том, будет ли это два или три месяца наблюдения, лежит в моих руках. Вы госпитализированы только менее чем на три недели, так что лучше сохранять уважительное отношение ко мне и не угрожать подать на меня в суд без всякой причины. Сестра Кристин, пациентка на второй кровати в палате А21 все еще не нуждается в переливании. Дайте ему две поливитаминные таблетки после обеда и ужина. Завтра мы еще увидимся, господин Лишэн, - как говорил врач, он с улыбкой посмотрел на Чжана Лишэна, на котором было длинное лицо, прежде чем покинуть палату.


После того, как доктор ушел, толстый старый белый мужчина, который остался вместе с молодым человеком в одной палате, регулярно советовал ему: "Врач отвечает за твое здоровье, мальчик". В прошлый раз, когда я останавливался в больнице в Карсон Таун в Мэриленде, было очевидно, что у меня была серьезная простуда...".


Прожив 20 дней такой удручающей жизни непрерывно, Чжан Лишэн, получивший преобразующую силу и уже стоявший на пути к тому, чтобы стать Волшебником 6-го ранга, по такой нелепой причине застрял в больнице и был задержан бесконечно. Тот, кто, в конце концов, пережил несколько кризисов жизни и смерти, больше не мог поддерживать спокойное душевное состояние.


Надетый в больничное платье, молодой человек, у которого не было ни цента, спрятался в туалете, чтобы позвонить Мэдди. "Я схожу с ума! Правда! Мэдди! Я схожу с ума! Слушай, ты мой слуга, так что слушай мои приказы! Сейчас же! Я приказываю тебе принести несколько мужских вещей в палату и помочь мне сбежать из больницы вместе! Вы меня слышали? Немедленно!"


"Господин Лишенг, успокойтесь и выслушайте меня. Придется полагаться на диагноз врача, чтобы решить, можно ли выписать пациента из больницы или нет! Я видел в интернете много примеров внезапной смерти тех, кто игнорировал их низкие жизненные показатели..."


"Я отличаюсь от них! Ты, ты должен знать, что я отличаюсь от них!" Чжан Лишэн, который был осторожен при использовании инструментов публичного общения, гневно прошептал.


"Но госпожа Лили обязательно приедет к вам в полдень. Если она не отпустит вас из больницы, вам будет бесполезно сбежать". В конце концов вы..."


"На этот раз мне уже наплевать! Мне нужно вернуться на фабрику на пару часов! Вы должны мне помочь!"


Мэдди колебалась по телефону. "Тогда ты должна пообещать мне вернуться в больницу после того, как ты разберешься со своими вещами на фабрике."


"Хорошо, я обещаю!"


"Правда?"


"Правда, Мэдди! Пожалуйста, поторопись! Ты мне нужна!"


На другом конце телефона Мэдди, которая никогда раньше не слышала, как Чжан Лишэн говорит себе столько слов, была ошеломлена на мгновение. "Хорошо! Я сейчас же поеду в больницу! Немедленно..."


Повесив трубку, мальчик сказал: "Пожалуйста, поторопитесь!". Ты мне нужен!" продолжали звенеть в ушах девушки, которая как раз собиралась купить завтрак на улицах Нью-Йорка. В панике она начала искать магазины, продающие мужскую одежду по обе стороны улицы.


Через некоторое время она закончила готовить одежду для Чжана Лишэна и бросилась в больницу Беллуччи.


Спустя двадцать минут, сидя на больничной койке, Чжан Лишэн, который ждал с трепетом, наконец, увидел, как Мэдди вошла с совершенно новым бумажным пакетом и открыла дверь палаты.


Молодой человек вздохнул с облегчением. "Наконец-то ты здесь! Давай поговорим в коридоре". Потом, выпрыгнув из кровати, он вытолкнул девушку из палаты.


"В чём дело, Лишенг?" Мэдди ловко воспользовалась этой возможностью, чтобы помочь Чжан Лишэн сбежать из больницы, чтобы изменить способ обращения к нему, изменив его обратно на Лишэн, как она любопытно спросила.


"Не похоже, что вы не знали, насколько занят тот господин Дюрард, который находится в одном отделении! Если он увидит, что я переодеваюсь, то обязательно сообщит об этом медсестрам! Пойду переоденусь прямо сейчас в туалете в коридоре. Подожди меня здесь." Чжан Лишэн протянул руку, чтобы забрать у девушки бумажный пакет, прежде чем поспешно идти в общественный туалет больницы в коридоре.


Через несколько минут он вышел в синей джинсовой рубашке нужного размера. "Тина, я не могу поверить, насколько правильный размер рубашки, которую ты мне купила. Отпусти нас!"


Услышав это предложение, девушка засомневалась на мгновение, прежде чем внезапно кивнуть. "Давайте притворимся парой, которая пришла сюда навестить нашу подругу. Теперь никто не подумает, что ты пациентка, которую еще не выписали из больницы". Она набралась храбрости и взяла на себя инициативу подержать мальчика за руку, прежде чем подойти к двери больницы.


Было видно, что Чжан Лишэн на мгновение затвердел. Однако он не сделал никаких замечаний, и Мэдди просто вытащила его из больницы с слегка покрасневшим лицом.


Когда двое мужчин вошли в старый Форд девушки, молодой человек, который сидел на пассажирском сиденье, случайно искал тему. "Мэдди, твоя машина слишком старая! Ты уже можешь купить хорошую и новую машину за 10 000 долларов, а также, разве я не заплатил тебе авансом зарплату".


"Несмотря на то, что эта машина не выглядит новой, она хорошо ухожена. Водить его очень легко, поэтому я не думаю, что его нужно заменять. Я сохранил зарплату, которую вы мне дали. Нью-Йоркский университет - частный университет, так что его плата очень дорогая! Сначала я должен заработать достаточно..."


"О! Я был небрежен! Не волнуйся, я оплачу все твои расходы на обучение в будущем..."


"Почему ты так хорошо со мной обращаешься? Потому что я твой слуга?" Девушка вдруг спросила.


Чжан Лишэн обдумал это, так как у него на мгновение завязался язык, и он не знал, как ответить. Из-за этого он просто повернул голову, чтобы выглянуть из машины и притворился, что ничего не слышал.


Увидев действия молодого человека, Мэдди улыбнулась по-взрослому. "Ты знаешь Лишенга? Иногда ты действительно ведешь себя как ребенок". После этого она вывезла машину из Нью-Йорка и направилась на новую скотобойню LS, ничего не сказав.


После того, как она не приезжала в Маттеслоу в течение почти трех недель, большая часть пустующих солончаков, которые принадлежали Чжану Лишенгу, превратилась в оживленную стройплощадку.


Казалось, что второе расширение бойни, которое подросток разрешил Эдварду, когда он находился в больнице, уже было проведено интенсивно.


В связи с прекрасным финансовым положением и рентабельностью за последние полгода, а также огромным потенциалом развития, который можно было бы предвидеть в будущем, на Уолл-стрит уже не было банка, который бы отказал такому качественному клиенту, как Чжан Лишэн.


За невероятно короткое время недавно созданная Группа LS легко получила коммерческие кредиты с сотнями миллионов долларов в качестве скидки на проценты, поэтому по этой причине масштаб второго расширения скотобойни был, по крайней мере, в четыре раза больше, чем его первое расширение.


Если бы не тот факт, что на стадии проектирования уже был составлен разумный план, строительство неизбежно отразилось бы на текущей нормальной работе завода.


Однако сейчас для Чжана Лишэна расширение и эксплуатация скотобойни были просто не достойны его внимания. В тот момент, когда машина Мэдди остановилась возле его независимого двухэтажного офисного здания, он выплюнул: "Мэдди, подожди меня на первом этаже", а затем открыл дверь и бросился в офисное здание, как будто он бежал 100-метровой гонкой.


Через полминуты молодой человек уже толкнул дверь в офис, куда не возвращался двадцать дней.


Оглянувшись вокруг, он заметил, что разрушенный бурей офис полностью восстановился до первоначального состояния, поэтому он сделал глубокий вдох. Он начал снимать рубашку и бросать волшебство "упростить" на грудь, затем он начал командовать Mountoad с мыслью о том, чтобы стать невидимым и прыгнуть из подземного траншеи фабрики на свой фронт.


После этого молодой человек произнес заклинание "преобразовать" на Mountoad и изысканный волшебник gu в последний раз, перед бормотанием "преобразовать, преобразовать ...", как он закрыл глаза.


Тем не менее, когда он собирался медленно бросать трансформации власти, чтобы поглотить все всемогущество Mountoad, он вдруг открыл глаза снова с толчком в сердце.


"Крокодрагон, Крокодрагон..." Чжан Лишэн наморщил брови, когда размышлял и пробормотал имя другого волшебника Гу. Однако вскоре он тихо улыбнулся и снова закрыл глаза.


На этот раз, не задумываясь, молодой человек начал медленно освобождать ауру из своего тела в длительной последовательности. Примерно через двадцать минут выдоха он, казалось бы, выдохнул весь воздух, хранящийся в его альвеолах, по мере того как его грудь начала тонуть.


После выдоха Чжан Лишэн открыл глаза и посмотрел прямо на гору, которая была у его ног. Когда он собирался вдыхать, он вдруг заметил, что мозоли на гусе волшебника, который три недели был погружен в океан крови и прошел пятое утончение, теперь расцвели на его коже, делая его тело полным странных цветов.


Когда в его голове загорелась лампочка, молодой человек снова остановился. На мгновение на его лице пробежала серия различных выражений: "Поскольку первая трансформация может быть осуществлена в совершенстве, зачем торопиться в нее? Мне все равно пришлось бы ждать еще месяц или два максимум".


Когда он говорил, он сделал глубокий вдох и снова вытолкнул грудь. Используя заклинание "connect", он приказал Mountoad сделать невидимым и прыгнуть в траншею под фабрикой, которая была полна крови и органов, прежде чем быстро выйти из офиса.
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Когда Чжан Лишэн спустился вниз, Мэдди сидела за своим столом в вестибюле на первом этаже, торжественно разговаривая с Чарли, который вошел в офисное здание, не зная когда. "Господин Чарли, господина Лишэна специально выписали из больницы, чтобы он направился в офис на срочное личное дело, которое нужно было решить сегодня". Боюсь, у него не будет времени увидеться с вами сегодня."


Тон девушки был довольно формальным и бюрократическим, но Чарли не обиделся. Вместо этого он ответил с огромной улыбкой: "О, мисс Мэдди! Разве я не говорила раньше? Я не хочу прерывать мистера Лишенга. Я могу подождать, я всегда могу подождать... О, мистер Лишенг, вы уже спустились."


"Доброе утро, о, подождите, сейчас должен быть полдень, мистер Чарли, есть ли причина, чтобы вы искали меня?" Улыбнувшись Мэдди, Чжан Лишэн, который спустился вниз, посмотрел на Чарли и спросил.


"Ничего особенного. Я наблюдал за работой на стройплощадке, где расширяется фабрика, когда увидел, что мисс Мэдди, похоже, везет вас обратно на фабрику, так что я просто пришел сюда, чтобы поприветствовать вас. Я рад, что вы выглядите здоровой".


"Спасибо. Однако, почему именно вы курируете работы на стройплощадке? Разве строительная компания не прислала менеджера?"


"О! Обычно такой масштабный проект стоимостью в сотни миллионов долларов должен контролироваться кем-то, кто специально присылается пусконаладочной стороной и подрядчиком, господином Лишенгом. В договоре указано, что Эдвард попросил Вас подписать, что я являюсь менеджером по надзору Группы LS. Может быть, вы этого не заметили".


"Неужели? Простите, мистер Чарли. Мой разум был в тумане несколько дней назад. Хорошо, раз уж вы отвечаете за надзор за расширением фабрики, вы будете отвечать и за подбор персонала для новой фабрики. Как называется руководящий персонал компании на высоком уровне, Мэдди?" Чжан Лишэн размышлял над этим.


"Директор по персоналу". Девушка колебалась, прежде чем ответить.


"Хорошо, мистер Чарли. Готовы ли вы стать директором по персоналу "Группы Лишэн"?"


"Эй, пожалуйста, зовите меня Чарли, босс! Для меня большая честь работать на вас долгое время. Правда, для меня это большая честь!"


Несмотря на то, что назначить на должность директора по персоналу профессионального менеджера, который хорошо знаком с деловыми переговорами, было очень абсурдно, Чарли не возражал и сразу же с радостью согласился.


В отличие от сдержанного отношения Эдварда, который стал бы более уважительным, когда он получил заказ, Чарли был гораздо более прямым с его лестью.


"Хорошо! Мэдди, подготовь проект письма о назначении мистера Чарли. Обратитесь к благополучию мистера Эдварда насчет условий. Чарли, давай подождем твоего письма о назначении прямо здесь. О да, точно! Ты хорошо общаешься с другими, так есть ли способ убедить упрямого врача выписать пациента, который, по его мнению, должен оставаться под наблюдением, но на самом деле, полностью выздоровел?"


"Вы имеете в виду?"


"Вообще-то, я тайком выбрался из больницы, так что мне нужно немедленно вернуться. Меня покрывают паутиной, лежащей на кровати, вот так! Единственное лечение, которое я получаю каждый день, это четыре таблетки витаминов, и мой лечащий врач сказал, что мне нужно провести от одного до двух месяцев такой жизни..." Во время выступления Чжана Лишэна из его кармана внезапно прозвучала серия рингтонов.


Вытащив свой мобильный телефон, он вздохнул и ответил на звонок.


"Детка, где ты сейчас?"


"Я на фабрике, мам! Второй проект по расширению требует менеджера-надзирателя, а набор персонала также должен быть..."


"А здесь я думала, что ты прогуливаешься по больнице! Подумать только, что вместо этого ты поехала в пригород! А доктор Спрингс знает, что вы покинули больницу?" Голос Лили сразу же стал торжественным.


"Ургх, я пришла на завод только для того, чтобы назначить директора по персоналу компании. Это не займет много времени..."


"Другими словами, ваш врач не знает, что вы ушли из больницы!"


"О, мам! Я принесла витамины с собой, чтобы их можно было съесть где угодно! Не сердись, я немедленно вернусь в больницу..." Чжан Лишэн сказал с горьким выражением. В это время он также услышал внезапный шепот Чарли с фронта. "Босс, передайте мне телефон. Возможно, я смогу удержать твою мать от гнева".


Чжан Лишэн был ошеломлен. "Мама, мой недавно назначенный HR-директор хотел помочь мне объяснить тебе..." Потом он передал телефон Чарли.


"Здравствуйте, мадам Лили, я Чарли. Вы все еще помните меня? Мы уже встречались в палате.


"Здравствуйте, мистер Чарли. Конечно, я вас помню. Здравствуйте."


"Мне очень жаль, что так вышло сегодня, мадам. Это я неоднократно просила мистера Лишенга приехать в Маттеслоу. На стройплощадке возникла небольшая проблема, и хотя она не была слишком большой, ее должны были согласовать пусконаладочная партия и подрядчик. Из-за моей небрежности я пропустила один документ, который господин Лишенг должен был подписать, в результате чего моя личность не могла быть юридически подтверждена. По этой причине у меня не было выбора, кроме как попросить его приехать в Маттеслоу, чтобы лично встретиться с руководителем проекта строительной компании. Мне очень жаль..."


Когда Лили услышала, что мужчина, который был старше ее на десять-двадцать лет, искренне извиняется перед ней в такой виновной манере, она быстро улыбнулась и сказала: "О, я вижу". Это нормально - пропустить какие-то документы. Не волнуйтесь, этот ребенок тоже должен выйти и подышать свежим воздухом. Не волнуйся об этом".


"Мадам Лили, вы очень щедры и добры. Добродетель в характере господина Лишенга, должно быть, унаследована от вас. Знаете ли вы, что если нам удастся на этот раз уменьшить капитал расширения завода, то для поддержания хорошего управления нам понадобится всего 320 новых сотрудников? Тем не менее, господин Лишенг был щедр и предложил в общей сложности 400 вакансий..."


"Подождите, мистер Чарли. Вы хотите сказать, что мой сын собирается завербовать 400 человек, чтобы работать на него?"


"Да, и не только это, но мистер Лишенг также сказал своему секретарю связаться с частной больницей, чтобы продолжить свои медицинские наблюдения, только ради того, чтобы не тратить впустую национальные государственные медицинские ресурсы". Я могу поручиться, что нет ни одного другого молодого промышленника, который был бы столь выдающимся, превосходным и этичным, как он, во всех США".


"Нет другого молодого промышленника, который был бы столь выдающимся, превосходным и этичным, как он, во всех США? Спасибо за комплимент. Не могли бы вы передать звонок Лишенгу?" Лили не могла скрыть своего сюрприза в своем тоне.


"Конечно! До свидания, госпожа Лили", - сказал Чарли перед тем, как вернуть телефон Чжану Лишэну, который был немного не в себе.


"Мама, есть еще что-нибудь?"


"Эй, детка, я помню, что у тебя было всего два работника несколько месяцев назад..."


"Да! Но компания развивалась очень гладко, и после расширения фабрики количество сотрудников увеличилось до более чем 100 человек".


"О! Я все время слышу, как вы говорите о расширении фабрики, и думаю, что вы просто построили несколько новых помещений. Я не ожидал, что за такой короткий промежуток времени Вы будете управлять скотобойней. Более 100 человек плюс еще 400 - это в общей сложности более 500 сотрудников! Это была бы уже не маленькая компания, Боже мой! Детка! Как ты это сделал?"


"Интеллект плюс удача", - ответил Чжан Лишэн случайно. "Мама, что ты думаешь по поводу того, что мистер Чарли только что упомянул о моем переводе в частную больницу за то, что я не продолжаю тратить государственные медицинские ресурсы?"


"Детка, после перевода в частную больницу ты станешь совершенно свободна, так как станешь клиентом, а не пациентом, не так ли?"


"Я обещаю, что не буду бегать повсюду! Вдобавок ко всему, частная больница не позволит пациенту с риском уйти куда угодно или сделать все, что он захочет, не так ли?".


Лили затихла на мгновение в конце телефонного звонка. "Хорошо! Действительно, нехорошо принимать четыре витаминные таблетки в день, но оставаться на кровати государственной больницы в течение 24 часов. Я согласен, что вы должны перевестись, но я хочу сам поискать больницу.


"Хорошо. Но моя секретарша уже начала это делать". Она уже сузила круг до нескольких больниц и сейчас связывается с ними".


"Боже мой! Секретарь? Точно! У вас уже есть секретарь! Хорошо, детка. Я позволю ей выбрать больницу, но я должен пойти посмотреть, прежде чем ты переведешься".


"Конечно, мам..." После того, как Чжан Лишэн, наконец, отмахнулся от мамы еще двумя предложениями, он повесил трубку, не успев остановить улыбку на лице.


После того, как юноша вздохнул с облегчением, он подписал свое имя на документах, которые Мэдди передала ему, прежде чем передать письмо о назначении Чарли. "Чарли, ты отлично справился! Похоже, ты гораздо лучше общаешься с другими, чем я думал".


"Вы мне льстите, босс! Я готов служить тебе снова в любое время", - подписал Чарли, не глядя на документ, искренне и вежливо ответив на него.


Чжан Лишэн кивнул, когда он взволнованно хихикал, прежде чем выйти из офисного здания вместе с Мэдди. Перед тем, как войти в машину, он вдруг остановился и сказал Чарли, который прощался с ним: "Я заметил, что даже если продавцы монополизируют рынок, крупное предприятие сверх установленного размера все равно должно иметь современную управленческую организацию. По этой причине после общего расширения завода я намерен одним махом улучшить систему управления предприятием. К этому времени, возможно, можно будет даже сесть на более высокую должность. Пожалуйста, работай усердно, Чарли".


Чарли был ошеломлен на мгновение и невольно сжал кулак, прежде чем громко ответить: "О! О! Мистер Лишенг! Я вас не подведу!"


Молодой человек усмехнулся и мигнул большим пальцем старику перед тем, как сесть в машину.


Мэдди завела машину и медленно уехала с огромной фабрики. Пока она ехала по шоссе, девушка не могла не сказать: "Группа LS основана только вами, и по праву никто не имеет права сомневаться в вашем решении". Тем не менее, не чувствуете ли вы, что это немного безрассудно, непосредственно назначив топ-менеджмент компании именно так? Я не имею никакого предубеждения против мистера Чарли, но я слышал, что его называют лисицей на Уолл-стрит..."


"Неважно, кто такой Чарли, Мэдди! До тех пор, пока он мне полезен, мне плевать, собака он или лисица. В любом случае, у него будет лишь небольшая часть доли".


"Но жадность в сердце трудно контролировать! Позволяя ему делать все, что угодно..."


"Если он предаст меня, я дам ему умереть", - посмотрел Чжан Лишэн из окна на пассажирское сиденье рядом с водителем и заметил случайно. "А потом я поищу нового менеджера, который все возьмет на себя". Без справедливости закон не будет защищать право мертвого человека на управление компанией". Это так же просто".


Мэдди подавилась своей слюной, как ее тело вздрогнуло сразу же, различные предупреждения, которые она имела в своем уме, не могли быть пролиты из ее рта. Тогда Клэри, наконец, вспомнила о жестокой решительности, с которой он принимал решения в тот вечер, когда впервые наткнулась на этого молодого человека рядом с ней.


"Подумать только, я бы действительно беспокоилась, что тебя обманут! Похоже, я выставила себя дурой, - пробормотала она и вскоре после этого услышала, как Чжан Лишэн вдруг громко сказал. "Мэдди, езжай в лес! Мне нужно кое-что сделать!"



Великий Лич Червей 160 Вермдрагон 



Мэдди посмотрела в сторону, куда указывал палец Чжана Лишэна, и увидела густой лес из лысых деревьев, стоявших прямо у моря на дикой природе вдали от шоссе.


"Что ты хочешь там сделать? Разве тебе не нужно спешить обратно в больницу?" Девушка замерла на мгновение, прежде чем спросить с слегка покрасневшим лицом.


"Я покажу тебе кое-что прямо там! Что-то очень интересное, чего вы никогда не видели!" Молодой человек посмотрел на море и ответил странным возбужденным выражением.


Мэдди на мгновение засомневалась, прежде чем повернуть руль, не сказав ни слова, в пустыню с шоссе и, наконец, после нескольких минут ухабистой езды, приехала в лес.


Когда машина остановилась, Чжан Лишэн спешно открыл дверь машины и сказал: "Следуйте за мной!", прежде чем бежать в лес.


Лесная подстилка была полностью покрыта опавшими листьями, которые промокли из-за дождя. Когда они вошли в лес, их шаги стали скользкими и гладкими, так как запах только что разложившихся листьев и морской воды устремился в их ноздри.


Сделав два шага, Чжан Лишэн на мгновение пошатнулся. Если бы не тот факт, что он мог вовремя удержать большое дерево, он бы долгое время падал лицом на землю.


"Будь осторожен, Лишэн. У тебя очень плохая координация! Подумать только, что ты можешь так упасть! Твоё телосложение тоже выглядит очень слабым! Иногда нужно ходить в спортзал и регулярно заниматься спортом! У волшебника тоже должно быть хорошее тело!"


"Я не верю, что толкание этих больших утюгов в спортзале может сделать кого-то намного здоровее! Иметь мышцы не значит, что можно жить дольше..."


"О, точно! Вы, китайцы, гораздо больше привыкли использовать кунг-фу для укрепления своего тела! В таком случае, я могу представить вам доктора Сонга, который научит вас боксу. Ты все еще помнишь его? Это доктор, который лечил твой перелом в ночь нашей первой встречи. Он открыл зал боевых искусств полгода назад и преподает кунг-фу дважды в неделю. Ходят слухи, что он неожиданно сильный. "


"Неужели? Тогда у него действительно много подработок", - случайно заметил Чжан Лишэн.


"Я слышал, что его сын сейчас безработный". Ради того, чтобы отправить внука в хорошую школу, у него нет другого выбора, кроме как найти другую работу на полставки". После того, как Чжан Лишэн прошёл почти 100 метров по лесу, Мэдди не могла не спросить: "Лишэн, куда мы на самом деле идём?".


Чжан Лишэн оглянулся вокруг и внезапно остановился, увидев, что они окружены деревьями, которые были разбросаны случайным образом. "Вот оно! Не моргай, Мэдди!"


Когда молодой человек заговорил, он тихонько посмотрел в глаза девушке, но ничего не сделал.


У Мэдди было чрезвычайно сложное чувство к Чжан Лишэну. Когда ее отец был тяжело болен и вот-вот умрет, она дважды была вынуждена принять помощь молодого человека и согласилась на устный контракт слуги, в совершенно невыгодной для нее ситуации.


Если бы Чжан Лишэн отныне всегда относился к ней убедительно, возможно, девушке пришлось бы поддаться из страха за свою таинственную и ужасающе мощную энергию. Однако юноша по природе не был жестоким и беспощадным человеком, вместо этого он просто иногда проявлял бы вид свирепости.


Это заставило Мэдди бояться Чжана Лишэна медленно рассеиваться через два-три месяца после того, как он стал его секретарем. Вместо этого она начала восхищаться и смотреть на него свысока.


Уставившись в глаза Чжана Лишэна, интуиция западной девушки заставила Мэдди снять очки и освободить волосы, которые были привязаны к хвосту. Медленно, она покачала головой. "О чем ты думаешь, плохой мальчик?"


Когда девушка говорила, влажный морской бриз внезапно покачивался в лесу, вызвав порыв молочно-белого тумана.


"Он приближается", пробормотал Чжан Лишэн. В то же время, когда молодой человек говорил, длинная фигура купалась в воздухе сквозь туман, а затем прижималась к его боку.


Оглушённый, Мэдди ясно видела животное с кроличьими глазами, коровьим ртом, верблюжьей головой, тигровыми лапами, орлиными когтями, рыбьей чешуей и телом змеи, вращающейся вокруг Чжана Лишэна, прежде чем воскликнуть в удивлении через мгновение: "Дракон! Это китайский Дракон! Чёртов живой зелёный божественный дракон! О! Боже мой! Я уже видел такое в Чайнатауне! В течение каждого китайского Нового года китайцы размахивали этой мифической моделью животного для благословения! Это божество китайского народа!"


"Это не дракон, а вирм! Смотрите, у него нет рогов, только длинные уши, как у лошадей", - объяснил Чжан Лишэн, приказав вымру остановиться в воздухе.


На самом деле, молодой человек также только что узнал, что у вюра на самом деле нет рогов, а длинные уши вместо головы.


Когда он внимательно посмотрел на волшебника gu, который был толстым, как ведро, и был от семи до восьми метров в длину, который выглядел, как зеленый дракон на новогодней картине, четырнадцать слов, которые выглядели, как иероглифы, которые говорили: "Пропустите воду и ветер сквозь облака, проплывите небо и ласкать сквозняк", естественно, появились в его голове. Он чувствовал себя очень довольным.


В конце концов, в широком смысле слова, вирмдракон был разновидностью настоящего дракона. С другой стороны, дракон занимал очень необычное положение в сердце каждого китайца.


"Если бы не тот факт, что всезнающая сила первого волшебника, которого я выбрал для превращения, была бы моей единственной духовной техникой за всю мою жизнь, я бы выбрал тебя для превращения, и тогда я уже сегодня мог бы парить сквозь облака, возвращаясь в Нью-Йорк", - посмотрел Чжан Лишэн и пробормотал.


После уровня Волшебника 6-го ранга, каждый раз, когда волшебник делал прорыв в колдовстве, он мог бы трансформироваться в лишнего волшебника и лишить его способностей и всеведущей силы, как свою собственную. Однако, только всезнающая сила первого волшебника, в которого он превратился, могла стать его духовной техникой, которая могла быть разделена и использована другим волшебником, которого он усовершенствовал до этого.


Именно по этой причине Чжан Лишэн предпочел бы отказаться от молодого дракона, который представлял древнее китайское царство, и предпочел бы сначала превратиться в уродливого горного хребта. В конце концов, он попробовал высоту боевых способностей после того, как парень-волшебник несколько раз превратился в гиганта.


Мало того, что после того, как всеведущая сила "расширяться, сжиматься" была брошена, расход гуса-волшебника снижался до практически ничтожного уровня. Возможно, ему понадобился бы только один рюкзак, чтобы нести весь свой волшебный гусь, чтобы путешествовать по миру.


"Лишенг, что ты сказал?" Услышав, как молодой человек говорит с собой в слегка прискорбном тоне, спросила Мэдди.


"Ничего страшного, Тина. Думаешь, то, что я тебе показала, интересно?"


"Это потрясающе! Даже если это далеко от того, что я себе представляла." Мэдди снова надела очки со странным видом, прежде чем связать волосы.


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение. Он поднял руку, чтобы приласкать холодные и гладкие чешуйки волшебника, прежде чем повелел парню-волшебнику пробраться обратно в Атлантический океан вместе с облаками, как он сказал: "Пойдем", прежде чем выйти из леса вместе с девушкой.


После того, как они сели в машину, молодой человек вдруг сказал: "Мэдди, ты ведь знаешь, что у меня уже есть девушка?".


"Я знаю. Она учится в Гарвардском университете в Бостоне, так?" Мэдди попросила взамен с бесформенным лицом. "Вы уже женаты?"


Законный возраст вступления в брак в штате Нью-Йорк - 14 лет. Чжан Лишэн был далеко квалифицирован, но в глазах молодого человека термин "брак" все еще был чем-то далеким от него. Глупый, он сказал: "Конечно, нет!"


Мэдди посмотрела вдаль и увеличила скорость, старый двигатель Форда ревел сам по себе до тех пор, пока не стал хрипеть. Посреди громкого шума она прошептала: "Почему бы тебе тогда не пожениться...", прежде чем остановиться снова. Оставаясь молчаливой до конца путешествия, она отвезла Чжана Лишэна обратно в больницу Беллуччи.


В ближайшие дни, полагаясь на подачу Чарли, молодой человек успешно перевелся в лучшую частную больницу Нью-Йорка - Медицинский центр Apple Island.


В целом, частные госпитали в США составили 70% всей медицинской системы. Большинство из них были небольшими по размерам, и если у простых граждан была медицинская страховка, то они могли ездить туда и за бесплатным лечением.


В узком смысле частные больницы относятся к тем медицинским учреждениям, которые предоставляют отличные медицинские услуги, особенно богатым. Число таких больниц очень невелико, но с точки зрения масштабов и экологии они являются первоклассными, как и Медицинский центр Эппл-Айленда.


Обычно тех, кто останавливается в такой больнице, не волнуют такие мелкие детали, как медицинское страхование. Их единственным требованием было только то, как вылечить свое больное тело, не жертвуя при этом качеством жизни.


Остановившись в медицинском центре Apple Island Health Center, который был построен в лесу, который был весной круглый год, так как находился в пригороде с зелеными прозрачными озерами рядом, Чжан Лишэн узнал, что он также может наслаждаться палатой, которая напоминает пятизвездочный отель-люкс по цене 600 долларов в сутки.


Он также мог отведать вкусные блюда со всего мира по чуть более высокой цене, чем лучший трехзвездочный ресторан Michelin на Манхэттене.


Не только это, но и больница предоставит команду врачей, которые будут следить за пациентами, чтобы они могли безопасно путешествовать по всему Нью-Йорку. Это сразу поднимет депрессивное настроение.


Очень скоро он достиг хорошего консенсуса со своим новым лечащим врачом. Он будет сидеть в специальной машине скорой помощи, которая будет более удобной, чем лимузин, чтобы путешествовать между больницей и новой скотобойней LS.


Невольно прошло больше месяца. Во время госпитализации молодой человек сдал кредитный экзамен в первой половине своего одиннадцатого класса и получил средний балл "B-".


В последний день своего длительного периода медицинского наблюдения, который скоро придет к плавной выписке, Чжан Лишэн поехал на новой скорой помощи на скорую помощь на скорую помощь в новую скотобойню LS. После того, как он добрался до офиса, несколько представителей Национального союза фермеров взяли на себя инициативу и попросили его заранее подписать контракт на убой скота на условиях самообслуживания. После того, как они закончили подписывать контракт, они выпили несколько бокалов шампанского, и как раз тогда, когда он собирался покинуть офис, он внезапно остановился, так как у него подергались брови.


С видом неконтролируемого рвения, подкрадывающимся к его лицу, молодой человек развернулся и вернулся, чтобы сесть на офисное кресло. "Чарли, скажи доктору Уэйду, что я сегодня выписываюсь."


Уэйд был лечащим врачом Чжана Лишэна. Прямо сейчас он отдыхал в комнате отдыха на первом этаже и ждал, пока его пациент закончит работу, чтобы они могли вместе вернуться в медицинский центр Apple Island.


"Да, босс! Я немедленно отправлю его прочь." Чарли был ошеломлен некоторое время. Не спросив у Чжана Лишэна причину, он быстро спустился по лестнице.


"О, Эдвард! Чарли действительно энергичный и эффективный."


"Мистер Лишэн, на Уолл-стрит есть известная поговорка, что когда вы получаете годовую зарплату в 100 000 долларов, вы должны четко спросить о работе, которую вы не понимаете, и постараться сделать все возможное". С другой стороны, когда у вас есть месячная зарплата в 100 000 долларов, вы должны будете четко спросить о работе, которую вы не понимаете, и постараться сделать в ней все, что в ваших силах. Однако, если у вас еженедельная зарплата составляет 100 000 долларов, ваше отношение к работе, которую вы не понимаете, изменится, и вы станете не жалеть усилий и не спрашивать ни о какой причине, так как зарплата, которую вы получаете, является причиной вашей работы". Эдвард, который был рядом, улыбнулся и сказал: "Увидимся, босс".


"Эта поговорка звучит вполне разумно. Хорошо, увидимся, Эдвард." Чжан Лишэн беззвучно хихикал, когда отсылал своего главного юриста.



Великий Лич Червей 161 Поглотить Землю и небо, изменить себя так, как это возможно. 



Теперь, когда молодой человек остался один в офисе, он запер дверь и повернулся, чтобы через окно посмотреть на редкий сияющий и очаровательный солнечный свет зимой. Думая, что сейчас неподходящее время, он вернулся к своему столу и включил компьютер, прежде чем случайно просмотреть новые онлайн-статьи и дождаться прихода ночи.


Внезапно заголовок "Американский "Вояджер №1" набирает первую партию постоянных жителей на внешнюю планету", который звучал как шутка над сегодняшними событиями, заставил Чжана Лишэна сузить глаза. Изначально он чувствовал себя десультирующим, но теперь он вдруг оказался во всеоружии.


Он кликнул на новости и прочитал десять строк одним взглядом:


"Новости Ассошиэйтед Пресс - Живите всю оставшуюся жизнь навсегда на внешней планете! Это может звучать как фантазия, но это действительно так. Сегодня в 10.30 утра Национальное космическое агентство США и некоммерческий научно-исследовательский институт "Центр исследования Земли" провели в Вашингтоне пресс-конференцию и публично объявили о том, что они открыто призывают отважных граждан США принять участие в проекте "Постоянное проживание на планете космоса", в рамках которого есть только билет в один конец. Через два месяца среди добровольцев будет проведен отбор и обучение 100 мужчин и 100 женщин, которые станут первыми межзвездными иммигрантами Земли и будут навсегда мигрировать на околоземную планету. Эти пионеры построят первое постоянное человеческое поселение на этой предопределенной планете Земля. Нортон Л. Допп, соучредитель проекта "Постоянное место жительства на Внешней планете", заявил, что он начал подготовку к этому смелому плану 20 лет назад. НАСА вместе со многими экспертами и нобелевскими лауреатами из других компаний, занимающихся космическими технологиями, считает, что космические технологии, которыми в настоящее время владеют люди, способны послать астронавтов на планету, расположенную в околоземном пространстве, чтобы они там обосновались...".


После того, как молодой человек закончил читать новости, он был на мгновение ошарашен, прежде чем продолжить читать комментарии под новостями.


Почти половина комментариев в разделе комментариев была именно такой:


"Если это не апрельская дурацкая шутка в Рождество, то НАСА должно готовиться к вопиющей резне..."


"Я все еще жаловался на то, как вчера было многолюдно, и думал, что сегодня я уже живу в фантастической эре межзвездной иммиграции! О! Как это вдохновляет! Я просто не знаю, во сне ли я сейчас или превратился в сумасшедшего..."


"ИМХО, лучше поменять это новое название на "Привлечение дураков для электрического стула! Я фактически проголосовал за правительство, которое увеличило бюджет для такого абсурдного НАСА! Это так фальшиво!"


- и еще более скептические комментарии после этого.


Однако, многие люди также выразили полуправду, что они были готовы пойти на риск поездки в один конец на внешнюю планету и стать первыми пионерами межзвездной эпохи для человечества.


"Внешняя планета"? Я думаю, они должны называть ее сверхъестественным царством! Используя такой запутанный метод, чтобы набрать для первой партии иммигрантов... такой разумный и законный метод! Мозги политиков в США действительно..." Прочитав новость несколько раз, Чжан Лишэн пробормотал себе в тупой манере.


Это вызвало у него предчувствие, что грядет настоящая эра инноваций. Все это произошло не из-за появления сверхъестественного царства, а из-за присущей человеку жадности.


Как вдруг в его сознании появилась осмысленная улыбка коренного мудреца Тубалина, а также последние слова, которые он сказал молодому человеку перед тем, как они расстались: "Книжная закладка воплотится в реальность одна за другой". Всего хорошего, когда книга будет заложена", - вдруг почувствовал себя молодой человек подавленным.


Когда в его глазах вспыхнули раздражительность и беспощадность, он прошептал себе: "Я уже понимаю, что значит "закладка будет помещена в реальность", но что значит "когда книга будет положена"? Ш*т! Если бы я знал, что все обернется именно так, я бы убил этого сумасшедшего старика, когда впервые положил на него глаз! В таком случае, все могло бы не произойти сейчас..."


Поскольку он был потерян в своих мыслях, время продолжало идти секунда за секундой. До тех пор, пока Чжан Лишэн не взглянул в монитор компьютера невооруженным взглядом, пока не начал видеть белый цвет, его мозг от боли возвращался в реальность. На улице уже было темно, и свет в офисе уже автоматически загорелся.


Глядя на послесвечение заката за окном, молодой человек устал качать головой и больше не раздумывал над этими безответными вопросами. Сделав для себя стейк из черного перца и допив его, небо уже было темным.


Теперь, когда наступила темная ночь, которую он ждал, Чжан Лишэн вытер свой жирный рот бумажным полотенцем. Вздохнув с облегчением, он успокоил себя. "Сейчас самое главное - быть сильным! Пока я достаточно силен, я могу справиться с любым неожиданным сюрпризом, который может произойти...".


Затем, с его мыслями, он приказал Mountoad, который прятался в крови, которая объединилась в океан под заводом в течение более 40 дней, чтобы стать невидимым и прыгать туда, где он был.


Видя, как размер тела гу-волшебника, выросшего до формы белой тыквы, теперь он был полностью окрашен кровью в красный цвет, и как его жабья кожа и его мужественные мозоли, которые изначально расцвели в виде цветов, теперь стали похожи на древние китайские монеты, которые были круглыми снаружи, но квадратными внутри, молодой человек не мог не улыбаться.


Чувствуя, что ощущение, передаваемое горном, приседающим на ковре офиса, было таким же ужасным и ледяным, как у спящего, давно засевшего действующего вулкана, который вот-вот должен был извергнуться, он выглянул из окна и заметил, что ночь была ясной. Сразу же пробормотал: "Похоже, что трансформации Маунтоада не нужна такая штормовая среда, как Крокодрагон". Тогда это должно быть..."


В то время как Чжан Лишэн говорил, волшебник Гу, присевший на пол, вдруг широко распахнул рот. Его рот, вместе с отверстиями внутри монетных пятен, покрывающих всё его тело, стал всасывать воздух в "шшш..." звук, когда его тело начало отекать.


Молодой человек был ошеломлен. Он понял, что тело волшебника Гу всего за несколько секунд расширилось до размеров офисного стола. Поспешно, он в отчаянии произнес заклинание "соединить" и приказал Маунтоаду стать невидимым, прежде чем взлететь сквозь облака в большой океан.


Благодаря всеведущей власти - снимать воду и ветер сквозь облака, круиз по небу и ласкать проект - он получил после того, как крокодил превращается в водяной дракон, который позволил быстро летать скорость, Mountoad вскоре полетел и нырнул в Атлантический океан, который был более чем в десяти километрах от береговой линии.


На дне моря волшебник гу продолжал пожирать воздух без ограничений. Медленно он фактически образовал на поверхности моря вихревой циклон, который рассекал морскую воду, когда она завывала, превращая ее в глаз торнадо.


Бесчисленное количество воздуха попадало в тело волшебника Гу, когда бушующий ветер становился все сильнее и сильнее. За короткий промежуток времени его тело расширилось почти до размеров десятиэтажного здания.


Непрерывный стремительный поток воздуха в конце концов стал причиной того, что тело Маунтоада, овладевшее всезнающей силой "расширяться, сжиматься", стало не в состоянии больше принимать на себя нагрузку. Его толстая кожа, покрытая шрамами, начала сильно калечиться, казалось, что вскоре его тело будет разделено на несколько частей.


"Значит, то, как трансформируется Маунтхад, на самом деле так и есть! Но, тем не менее, я надеюсь, что это будет расцениваться другими только как нормальный торнадо и не привлечет никакого внимания общественности...".


Когда Чжан Лишэн уставился на смутный вихрь, похожий на дракона, за окном и почувствовал, в каком затруднительном положении оказался парень-волшебник, его осенило, прежде чем он хмуро улыбнулся. Отключив свет в офисе, он толкнул французское окно створки на стеклянную стену.


В комнату пронесся холодный ночной ветер, понизив температуру в помещении как минимум на четыре-пять градусов. Молодой человек отшатнулся и сел на землю, прежде чем сделать глубокий вдох. Внезапно из его рта вырвался полный черный туман.


Питать своего волшебника gu с его кровью сущность была единственной техникой, которую знал Чжан Лишэн, по повороту судьбы, когда он был на грани смерти, что может помочь волшебнику gu, чтобы преобразоваться. По мере того, как туман превращался из крошечных бусинок крови, выплывающих из его рта, он медленно растягивался и улетал наружу на гору Mountoad, которая, несмотря на свою слабость, находилась более чем в десяти километрах от него по прямой.


После этого, как и в случае с Крокодрагоном, раны на коже Mountoad зажили, так как он питался эссенцией крови своего владельца. После этого его тело продолжало расширяться и снова трескалось, что снова заживлялось подпитываясь эссенцией крови Чжана Лишэна. Это повторялось снова и снова.


Единственным отличием от трансформации Крокодрагона было то, что прямо сейчас молодой человек уже совершил прорыв к Волшебнику Ранга-6. Несмотря на то, что он не преобразился, его сила Волшебника уже претерпела некоторые фундаментальные изменения по сравнению с уровнем Волшебника Ранга-5. Несмотря на то, что его энергия также была почти исчерпана, и его тело также было изношено, чтобы стать тощим, когда он питал трансформацию Mountoad собственной кровяной сущностью, по крайней мере, больше не было никаких признаков опасности.


Со временем гора в океане уже случайно раздулась до размеров горы! Ураган на поверхности моря также превратился в ситуацию, когда четыре-пять гигантских торнадо путались друг с другом. Даже Чжан Лишэн, находившийся далеко на суше, отчетливо слышал рев бушующего ветра.


Однако в этот момент мальчик не обращал внимания на то, привлечёт ли внимание общественности тайфун, вызванный трансформацией парня-волшебника. Он только чувствовал, что истощение его тела уже привело к тому, что все его тело стало настолько онемелым и болезненным, что для нормального человека это уже было невыносимо. Если бы это продолжалось, он, скорее всего, замучил бы себя до смерти.


Прямо в это время красные пятна, похожие на монеты, на теле Маунтоада, которое находилось на дне моря, стали постепенно переливаться в сине-желтые цвета.


К тому времени, когда цвет пятен полностью изменился, тайфун на поверхности моря резко закончился. Морская вода, рассеянная вихрями, ревела и рухнула, утопив постепенно сократившегося в размерах волшебника гу.


Чувствуя, что в самый критический момент Маунтоад наконец-то завершил свою трансформацию, Чжан Лишэн лег на ковер с рельефом.


Тяжело задыхаясь, он надолго закрыл глаза, чтобы достичь душевного равновесия. Постепенно он встал с ковра и осторожно закрыл окно, прежде чем сделать несколько шагов назад к своему офисному столу. Наклонившись на стол, чтобы стабилизировать себя, он приказал волшебнику gu с нетерпением ждали, чтобы стать невидимым, так что он может парить прямо на него с моря.


Когда он посмотрел на него еще раз, Mountoad был совершенно другим, чем раньше. Размер его тела увеличился до размеров гончей. Его внешняя кожа была покрыта чешуйками с синими круглыми точками, которые были очерчены квадратами цвета хаки. Из четырех конечностей остались только три, а два коротких передних когтя, как обычно, сгибались на земле. Однако в середине живота оставалась только одна одинокая задняя нога, поддерживающая его.


"Так выглядит древнее странное существо - Денежная Жаба". "Поглоти землю и небо, смирись с размерами, как мог". Глядя на gu волшебника, Zhang Lisheng пробормотал иероглифы появляющиеся в его разуме, "орбическое небо и прямоугольная земля, орбическое небо и прямоугольная земля... Так вещи которые находятся на спине Mountoad не монеты, а изображение рая и земли вместо этого! В таком случае, легенда о мальчике, высмеивающем денежную жабу и берущем монеты на спине... Подождите! Почему я думаю об этом в разгар трансформации?"


Сказав это, юноша беззвучно хихикал и медленно закрывал глаза, а потом долгое время выплевывал воздух в живот.


Через полчаса он, наконец, выплюнул весь воздух из своего тела. Глубоко погрузившись в грудь, он открыл глаза и, в конце концов, хорошенько посмотрел на гору за ногами, так как в его голове проглядывался ловкий и ясный образ Демона, в то время как он начинал мягко вдыхать.
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Когда Чжан Лишэн вдыхал воздух, пространство, на котором сидел Маунтоад, немного исказилось. Затем мелкие желто-синие крупинки, светящиеся еле-еле плывущие по поверхности тела волшебника Гу. Понемногу, молодой человек всасывал ее через ноздри и рот.


К тому времени, как крупа вошла в его рот, горький вкус зарядился прямо в сознании Чжана Лишэна. Однако сейчас он мог только терпеть это, как будто ничего не почувствовал, продолжая медленно и неуклонно вдыхать.


Через некоторое время, помимо горечи, молодой человек начал чувствовать, что его тело стало горячим и опухшим. Он открыл глаза и посмотрел перед собой на гору, которая постепенно стала меньше. Через долгое время он, наконец, понял, что не волшебник стал меньше, а его тело становилось все выше. Мышцы его тела начали выпячиваться по мере того, как кипела его кровь.


Две минуты спустя молодой человек превратился в здоровяка высотой почти три метра со стальными мускулами, покрывающими его тело. Его голова вот-вот достигнет потолка офиса.


Чжан Лишэн начал беспокоиться. К счастью, в этот момент его тело начало сжиматься, как сдувающийся шар, а затем сближаться и становиться размером с карандаш.


Такой странный и загадочный процесс непрерывного расширения и сжатия в повторяющейся последовательности ошеломил его. По мере того, как звук вдыхания молодого человека становился все глубже и глубже, крупицы, плавающие из тела Маунтоада, также увеличивались в объеме и скорости, когда они вливались в тело Чжана Лишэна из его рта и носа.


Тело волшебника Гу постепенно становилось невидимым и расплывчатым, пока его внешний вид не стал неясным. Наконец, когда тело Чжана Лишэна в шестой раз расширилось и сжалось, гора, ставшая почти прозрачной, превратилась в мелкую зернистость, которая исчезла в воздухе, прежде чем ее владелец засосал ее в свой желудок.


К тому времени, как последняя зернистость попала в рот Чжана Лишэна, размер его тела так и остался нормальным, ни на дюйм выше и ничуть не короче, чем был до его трансформации.


Тем не менее, от восторженного взгляда в его глазах было достаточно, чтобы доказать, что его тело набрало достаточно сил после того, как принесло в жертву Mountoad.


"Таково чувство моего тела, когда оно наполнено силой после того, как претерпело трансформацию." Молодой человек посмеялся и сжал кулак. Он обнаружил, что, когда его кулак сжимался и разжимался, кругло-квадратные чередующиеся чешуйки на его руке действительно становились слабо заметными.


Подойдя к столу, он зажал указательный и большой пальцы на массивном дереве самого большого и роскошного стола, который он мог приобрести на рынке. Он хотел поднять его горизонтально, но к своему удивлению, он сколотил часть тяжелого и толстого деревянного стола вместо этого.


Чжан Лишэн на мгновение замер, прежде чем раздавить маленький деревянный блок между пальцами в древесную пыль.


"Такие сцены всегда можно было увидеть в американских фантастических фильмах, как супергерои, только что набравшие силу, не могут хорошо контролировать свою мощь. Похоже, что полученная преобразующая сила не может быть использована, как нравится в одно мгновение. Мне все еще нужно попрактиковаться, чтобы овладеть этой мощной силой. Однако, это будет в будущем; как и сейчас, самое главное - это духовная техника...". Когда Чжан Лишэн пробормотал про себя, он вышел из офиса и вышел на открытое пространство фабрики.


После того, как гора преобразилась, у Чжана Лишэна остались три волшебных гуса, островной дракон и Кюуко еще не преобразились. Молодой человек планировал позволить им спрятаться в подземных окопах на фабрике, чтобы искупаться в океане крови, пока они не преобразуются.


В этом случае в обычных случаях удалось использовать только Крокодракона. Чжан Лишэн, конечно же, использовал бы его для проверки качества духовной техники.


На улице была темная ночь с натиском прохлады в воздухе. Однако в этот момент молодой человек почувствовал только свежесть воздуха, как будто совсем не чувствовал холода.


Не приспосабливаясь к своим нынешним силам, он покачал ушами, так как слышал дискуссии между фермерами, работающими посреди ночи, и персоналом скотобойни об урагане на море, и о том, как он мог видеть маленьких насекомых, трепещущих крыльями во время полета в темноте снаружи, на расстоянии нескольких сотен метров. Войдя в свой Форд Эксплорер, он поехал к заводским воротам.


Транспортные средства всегда входили и выходили из скотобойни, так что ворота оставались открытыми. Они находились под круглосуточным наблюдением девяти охранников, которые были разделены на три смены.


Конечно, все сотрудники новой скотобойни LS могли узнать машину Чжана Лишэна. Когда он проезжал мимо, трое охранников встали, а дежурный капитан закричал: "Сэр! Ваши огни не включены!"


"Спасибо!" Только тогда молодой человек понял, что не включил свет после того, как завёл машину. Конечно, с его нынешним видением, такая вещь не доставила бы ему никаких хлопот, но она, должно быть, показалась необычной для других. Когда такая странность снова начнет накапливаться, она может вызвать и ненужные проблемы.


"Похоже, я должен быть очень осторожен, что бы я ни делал в ранний период этой трансформации..." Чжан Лишэн пробормотал себе и поехал по шоссе. Проехав некоторое время, он повернул в пустыню и бросился на пляж.


Под шум волн Чжан Лишэн выключил свет и опустил окно. Уставившись на поверхность моря вдали, он, не издавая ни звука, повелел волшебнику Гу.


Вскоре после этого из моря рядом с машиной поднялся небольшой слабый капля тумана. После этого карманный зеленый дракон размером с палочку длиной 20 сантиметров взмыл в туман и вошел в машину через окно, кружил туда-сюда перед молодым человеком.


"36 раз. Усадка должна быть в соотношении 1:36. И не только это, если я не сконцентрируюсь и не буду чувствовать это осторожно, я вообще не смогу почувствовать истощение силы волшебника...". Чжан Лишэн уставился на вращающегося в воздухе волшебного дракона, бормочащего от восторга. Поймав рукой волшебника и несколько раз ласкав его, он выпустил его через окно машины.


Выйдя из машины, волшебный дракон, похожий на игрушечную змею, под командованием хозяина на ветру начал расширяться в размерах. Пыхтя по спирали, его кузов превратился более чем в десять метров в длину у моря.


В густом тумане Чжан Лишэн открыл дверь автомобиля и снял с себя всю одежду, прежде чем выбросить ее в машину. После этого он приказал волшебнику подойти к нему с извивающимся телом, качающейся головой и раскачивающимся хвостом.


Глядя на склоняющегося за ноги дракона, он ласкал рукой его холодную зеленую чешую. Молодой человек, который обычно двигался с осторожностью и дотошностью, лопнул от волнения. "Сегодня я оседлаю дракона, а завтра утром отправлюсь на горизонт... Сегодня я оседлаю дракона... Ха-ха..."


Перед синим океаном, протянувшимся так далеко, как могли видеть глаза, где его зеленые волны, казалось, соединялись с небом, он прочитал древнее стихотворение бурным голосом, прежде чем сесть на дракона и взлететь, похоронив себя в большом океане.


Холодная морская вода похоронила обнаженное тело Чжана Лишэна и вскоре успокоила его разум.


По мере того, как вымпел дракон, плавая в море, перемещал свое тело, молодой человек понимал, что он тоже может дышать в воде. Мало того, интервал его дыхания мог занять даже больше десяти минут.


Тридцать минут спустя, почувствовав, что он должен быть достаточно далеко от берега, Чжан Лишэн прокатился на вымраконе и нырнул к океанскому дну на глубину несколько сотен метров.


Глубокое море было черным, где сверху не было света. Используя свою духовную технику, молодой человек повелел парню-волшебнику расширить себя без сдержанности. В одно мгновение "Крокодрат" превратился в гигантского возвышающегося дракона длиной почти в тысячу футов от головы до хвоста и запустил в воду бесчисленные течения, разрушив тысячи странных зверей, обитавших в глубоком море, и отправив их в бегство.


После того, как размер волшебного дракона увеличился, Чжан Лишэн, ехавший на его шее, в мгновение ока повернулся к размеру, наполовину меньшему, чем у волшебника-гуэ.


Стоя против течения, он растянул свое тело. Куски синей и желтой чешуи выскочили из его кожи. В то же время плоть и кости в его теле непрерывно расширялись. Всего за несколько секунд он превратился в ужасающего гиганта высотой девять метров, с квадратным ртом, выпуклыми глазами и четырьмя черными дырками, заменяющими уши и нос.


Сжимая кулак размером с баскетбольный мяч, он вдруг ударил вперед. Несмотря на глубокое морское давление, молодой человек все еще мог пробить течение длиной более десяти метров.


Без предупреждения Чжан Лишэн открыл свой широкий рот, который он мог протянуть бесконечно с невероятной легкостью. Он протянулся на всю голову и превратился в огромную дыру диаметром почти пять метров.


Морская вода рядом с молодым человеком, превратившимся в гиганта, начала сильно кувыркаться, вливаясь в его тело вдоль квадратного отверстия, которое стало полым в чешуйках его взрослых ладоней.


Громкая скучная отрыжка резонировала из глубокого моря. Из чудовищного рта Чжана Лишэна вырыгнула капля вихревых водоворотов и измельчила бесчисленное множество морских тварей на фарш, после чего постепенно рассеялась на расстоянии около 2000 метров.


После этого, не испытывая никакого удовлетворения, молодой человек рационально приказал гигантскому дракону снова переплыть на его сторону, когда вспомнил о бросающемся в глаза внедорожнике на побережье. Завершив это путешествие в глубокое море, он забрал дракона обратно на берег.


Яркая луна висела высоко посреди ночи. Чжан Лишэн вырвался из моря и несколько раз потрясло его тело в тумане. К его удивлению, оно так же высохло.


Обнаженный, он вернулся к машине, чтобы надеть одежду, и без предупреждения услышал слабый шум корабля, плывущего из далекого моря.


"Интересно, это военный корабль или круиз..." Бормоча себе, молодой человек повелел дракону сжаться до самых маленьких размеров, прежде чем войти в его карман. Затем он завел свою машину и начал ехать по шоссе.


Несмотря на то, что это было поспешное испытание, достаточно было доказать, что после того, как Чжан Лишэн преобразил гору, новая духовная техника и его грубая сила были совершенно необыкновенными.


В прошлый раз, с помощью заклинания "connect", гу-волшебник мог быть расширен только до, в лучшем случае, в 30 раз больше, с длительностью не более 20 секунд.


Тем не менее, когда он бросил духовную технику, он мог командовать волшебник gu расширить до 36 раз по размеру. Что касается времени, которое оно длилось в этом размере, судя по тому, как истощение власти мастера было почти ноль, он мог длиться вечно, пока он не умрет. Это случайно означало, что боевая способность гу-волшебника была увеличена, по крайней мере, в десять раз, чем раньше.


Несмотря на то, что тело Чжана Лишэна не могло ни расширяться, ни уменьшаться в 36 раз по сравнению с первоначальным размером, как у Гу-волшебника, соотношение расширения 1:6, а также его мощная грубая сила и мистическая сила уже были достаточны, чтобы он чувствовал себя удовлетворенным.


Несмотря на то, что в данный момент молодой человек остался только с одним пригодным для использования гу-мастером, он чувствовал, что никогда раньше не ощущал такой огромной силы.


Чжан Лишэн, на которого повлияло это возбуждение, вообще не собирался отдыхать. Он отвез Explorer в Нью-Йорк и остановил машину перед отелем, который имел символ звезды на вывеске.


"Сэр, могу я вам помочь?" Когда шофер у входа в отель увидел, как опускается окно Исследователя, он поднялся и спросил.


"Ваш ресторан открыт круглосуточно?"


"Конечно! Наш отель "Хэнк" - это трехзвездочный отель с пятизвездочным стандартом. Помимо ресторана, который открыт 24 часа в сутки, меню такое же днем и поздней ночью. Шеф-повар всегда на связи, сэр!"


"Это именно то место, которое я ищу. Помогите мне припарковать машину, пожалуйста, спасибо." Чжан Лишэн спустился с машины и передал шоферу пятидолларовую купюру, прежде чем въехать в отель.
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Ресторан круглосуточного обслуживания отеля Hank посреди ночи включал только два из шести потолочных светильников. Это было сделано для того, чтобы удовлетворить нынешний низкий уровень потребления углекислого газа, который был скорее символическим, чем практичным.


Однако, благодаря тусклому свету, на обеденном столе зажигалась свеча, создавая атмосферу ужина при свечах, которая каким-то образом казалась более приятной.


Заходя в ресторан, Чжан Лишэн случайным образом искал место. Затем официант прислал ему подсвечник и меню.


Он пролистал меню и посмотрел на него при помощи свечи. Пока он чувствовал, что название блюда слегка интересно, он заказывал его без колебаний. Всего за один вздох он заказал более десяти огромных блюд.


"Сэр, блюда в нашем ресторане большие по размеру, так что, наверное, было бы пустой тратой времени, если бы вы заказали так много", - любезно напомнил официант.


"Спасибо за напоминание, но это неважно. Я только что закончил одну очень, очень важную работу, так что сегодняшний день для меня важен. Надеюсь, я смогу насладиться этим ужином как можно дольше, прежде чем начну напрягаться".


"Понял, сэр! Мы приготовим ваши блюда прямо сейчас." Официант больше ничего не говорил и кивнул с улыбкой перед тем, как бежать на кухню, чтобы разбудить ночного повара, который сидел, храпел на деревянном стуле. "Мистер Хантер, посетитель прибыл."


"Просто скажите Макгрейди, чтобы сделал это! Я очень хочу спать!" Шеф-повар высотой не более 170 сантиметров, но весом не менее 250 фунтов, похожий на очищенный овальный белый картофель, сонно похлопал помощника, который тоже храпел рядом с ним. "Проснись, МакГрэйди! Иди и приготовь ужин для клиента перед тем, как снова заснуть."


"Мистер Хэнтел, клиент заказал более десяти блюд, так что, боюсь, ваш помощник не справится с этим!"


"Больше десяти блюд? Который сейчас час? Почему так много людей приходят все сразу в такое время?" Гантель мог только встать в неудовлетворенности и умыться холодной водой, чтобы разбудить себя. "Принесите приказ, чтобы я увидел. О! Это все огромные блюда!"


"Есть только один клиент, и он тоже выглядит очень худощавым и маленьким."


"Клиент заказывает столько блюд? Это действительно... Но то, что он тощий и маленький, не значит, что он не может много есть. Я только вчера смотрел конкурс "Большой Пожиратель", и этот тощий парень из Японии снова выиграл. Это действительно пиздец! Все-таки 67 хот-догов! Интересно, какой у него желудок..." шеф-повар бормотал, когда начинал готовить. Вскоре после этого блюда стали подаваться на стол Чжана Лишэна один за другим.


Рулет из дыни с ветчиной, яйцо со сливочным маслом, курица из Прованса, гребешки со стеклянной лапшой. Менее чем через минуту или две после того, как блюдо прибыло, Чжан Лишэн съел их в его желудке.


Под глупым взором официанта, двадцать минут спустя, подросток съел то количество пищи, которого обычно хватает четырем нормальным взрослым мужчинам, чтобы наполнить их желудок. Мало того, что сейчас он все еще не чувствовал себя насыщенным.


Протирая живот, Чжан Лишэн посмотрел на официанта, и когда он собирался ему позвонить, чтобы заказать еще блюд, за его ушами вдруг раздался слабый голос. "Черт? Он действительно закончил их все! Я думаю, что он также может присоединиться к конкурсу "Большой Пожиратель" и проглотить 67 хот-догов за один раз!"


Ошеломленный на некоторое время, Чжан Лишэн понял, что голос на самом деле исходил от бормотания официанта, стоящего в тусклом свете вдалеке. Толчком сердца он передумал и помахал рукой. "Какая чудесная еда! Официант, счет, пожалуйста", когда он вытащил свою кредитную карту.


Оплатив счет, он быстро вышел из отеля и, к сожалению, пробормотал перед собой, когда заводил машину. "Поглотите землю и небо... Похоже, теперь я не смогу чувствовать себя полным всю свою жизнь..." Затем он нажал на педаль газа и повернул на улицу, двигаясь в сторону Квинса.


Так же, как машина проехала мимо двух кварталов, молодой человек получил звонок от Тины.


С тех пор, как он был госпитализирован, Тина возвращалась в Нью-Йорк, чтобы навещать его почти раз в две недели. Однако, это был первый раз, когда она позвонила ему так поздно.


"Привет, Тина, есть что-нибудь?"


"Детка, тебя выписали из больницы?" - кричала девушка под шумную музыку.


"Да, откуда ты знаешь?"


"Профессор Мэдделл болен, поэтому я вернулась в Нью-Йорк раньше, чем планировалось. Я планировал навестить вас завтра, но кто знал, что я наткнусь на Энни, дочь мистера Эдварда, в баре Купидона. Она сказала, что слышала от своего отца, что тебя уже выписали из больницы и ты остаешься на фабрике".


"Да, но я сейчас не на фабрике. Я только что закончила ужин и бесцельно еду в Нью-Йорке".


"О, это здорово! Приходите в бар Купидон на Манхэттене! Я уже скучаю по тебе! Триш и Шейла тоже здесь! О да, кстати говоря, у Шейлы уже есть давний парень, он тоже здесь с нами..."


"Какое отношение это имеет ко мне теперь, когда у Шейлы есть парень?" Чжан Лишэн неловко настроил автомобильную навигацию. "Бар Купидон на Манхэттене, да? Я поеду! Увидимся!"


Попрощавшись, молодой человек повесил трубку и проехал по нью-йоркским улицам более 40 минут по указанию штурмана, прежде чем остановить машину возле ночного клуба, в котором мигали фонарики внутри и ревущие звуки шумной музыки, когда дверь была открыта.


Несмотря на то, что такой магазин больше подходил для молодых людей с длинной очередью за дверью, расположенной на Манхэттене, его местоположение, безусловно, было далеко от Верхнего Вест-Сайда.


Чжан Лишэн прошел мимо людей, стоявших в очереди, и подошел к двери ночного клуба, в котором на внешней стене висела огромная вывеска "Купидонский бар", прежде чем позвонить Тине. "Я здесь".


Вскоре из ночного клуба выбежала слегка пьяная Тина, одетая в сексуальные белые суперкороткие шорты. После долгого поцелуя девушка взяла Чжана Лишэна за руку и побежала обратно в ночной клуб, даже не взглянув на охранника перед баром "Купидон".


Внутри бара Купидон, несмотря на то, что он также тускло освещен и покрыт снегом, как и другие обычные ночные клубы, его стиль был гораздо более классическим, чем в клубах, где часто бывали другие обычные молодые нью-йоркцы.


Это можно доказать по страстным, но нестандартно дорогим украшениям магазина. В витрине не продавался алкоголь стоимостью менее 100 долларов, а столы некоторых покупателей располагались с едой, настолько роскошной, что это было невообразимо.


Очевидно, что, несмотря на то, что в целом этот ночной клуб располагался в районе "голубых воротничков" Манхэттена, он был ориентирован в основном на богатых молодых людей из Нью-Йорка.


Тина отвела мальчика внутрь и подошла к полуоткрытой зарезервированной коробке, прижатой к стене, прежде чем закричать: "Смотрите, кто пришел!".


"О, привет, Лишенг! Лишенг! Как ты, детка?" Шейла, которая так много пила, пока глаза не расфокусировались, подскочила с дивана с удивленным криком, когда увидела, как Чжан Лишэн входит в зарезервированную коробку. Она обняла молодого человека, а потом поцеловала его в щеки.


"Эй, Лишэн! Поздравляю с увольнением!" Триш, которая была рядом, тоже встала, как она сказала, с улыбкой. Точно так же она поцеловала щёки Чжана Лишэна.


"Спасибо", - с улыбкой ответила Чжан Лишэн двум девушкам.


"Детка! Позволь мне представить тебе несколько новых друзей. Это Энни, дочь вашего главного юриста мистера Эдварда, а это её парень, Джо. Это Соня, новый парень Шейлы в её университете, а это Кристина, сестра Сони, которая тоже учится с нами в том же университете. И Дакли, самый страстный преследователь Триш, решил не возвращаться в Лос-Анджелес в этом году ради неё, и вместо этого проведёт здесь своё Рождество..."


"Тина Дуглин..." Услышав последнее замечание Тины, которое было сказано загадочно, Триш громко закричала от раздражения.


"Преследователь Триш"? Тогда как насчет того Хендрика из "Мистера Слюны"? Готов ли он порвать с Триш?" Чжан Лишэн спросил, что пришло ему в голову.


Выражение Триш сразу же стало более ужасающим. Ее высокий и сильный преследователь взглянул на молодого человека, и казалось, что если бы не тот факт, что он находится перед этими несколькими девушками, он бы давно научил этого тощего молодого человека, чье отношение, казалось бы, претерпело огромные изменения под меняющимся светом, то уже маленький урок.


Атмосфера в ложе стала немного неловкой. Тина посмотрела на Чжана Лишэна и быстро объяснила: "Хендрик уже давно не общался с Триш. Возможно, он чувствует, что оба они тоже не подходят".


"Он не похож на умного и здравомыслящего человека, хотя..." Вспоминая упрямое действие Хендрика на празднике Елизаветы, когда они застряли на острове сверхъестественного царства, Чжан Лишэн свернул губы и сел на диван в коробке в непринужденной манере.


Затем он протянул руку прекрасной Энни и сказал: "Мисс Энни, ваш отец - один из моих важных партнеров! Я слышала, как он упоминал о вас задолго до этого. Я рада с вами познакомиться".


Имея в ночном клубе молодого человека противоположного пола, приветствующего себя таким образом, и этот человек также был не кем иным, как легендарным боссом, упомянутым его отцом ранее, Энни была ошеломлена на мгновение, прежде чем схватить молодого человека за руку. "Приятно познакомиться, мистер Лишенг. Я также часто слышу, как мой отец упоминает вас. Однако, я действительно не ожидал, что легендарный человек, который интегрирует всю индустрию убоя скота в городском районе Нью-Йорка, будет похож на вас. Как промышленник, зарабатывающий сотни миллионов долларов в год, вы действительно слишком молоды! Вы действительно молоды и многообещающи".


Услышав, как Энни упомянула о ценности Чжана Лишэна, те немногие молодые люди, которые ничего о нем не знали, были слегка удивлены.


Однако, студентам первого курса Гарварда они услышали слишком много историй о том, как их бывшие старшеклассники стали успешными в своем деле и превратились в миллиардеров, или в великого ученого, или даже в известного политика.


Можно сказать, что эти элиты, находящиеся в верхней части социального класса, не являются для них загадкой.


Вдобавок ко всему, молодой возраст людей в десять или двадцать с лишним лет, которые обладали высокой самооценкой, не позволял им понять, даже если бы они получили такое же образование, и даже если бы их уровень IQ был примерно таким же, это не означало, что они могли бы делать то, что могли бы делать другие люди. По этой причине, несмотря на их продолжительное удивление, то, как эти молодые люди относились к Чжан Лишэну, тоже не сильно изменилось.


"Спасибо. Пожалуйста, не забудьте передать привет мистеру Эдварду после того, как вернетесь сегодня вечером."


"Вернуться? Нет, нет, нет, Лишэн! Мы не вернёмся сегодня вечером! Позже мы пойдем смотреть новогоднее специальное соревнование, проводимое организацией "World Wrestling Entertainment"!"


"Шейла, я верю, что ты не можешь сегодня вернуться домой, но Тина, Триш и мисс Энни..."


"О, дорогой Лишенг. Наши родители даже не знают, что мы сегодня вернулись в Нью-Йорк. Что касается Энни, ее отец все еще работает ночью в офисе и работает на вашей фабрике. Ее мать сейчас в Париже и вернется только в канун Рождества. Сегодня вечером мы свободны! Давайте болеть за свободу!" Шейла закричала и подняла бокал.


"За ночь свободы!" Мальчишки и девчонки в коробке стискивали стаканы и кричали от смеха, прежде чем опустить полстакана крепкого виски, разбавленного льдом и водой.



Великий Лич Червей 164 Появление мощной страны с паровым двигателем 



Все в коробке поджарились и выпили с удовольствием, за исключением Чжана Лишэна, который не прикоснулся ни к одной капле алкоголя.


Увидев его таким, Тина бросилась к нему на руки, опустив бокал. "Детка, ты же не пьешь, правда? Ты ведь можешь водить машину и вместе смотреть игру в рестлинг? Это самая захватывающая игра смешанного пола, так что я уверена, тебе понравится!"


"Никогда не знал, что тебе нравится смотреть американскую борьбу."


"Лешенг, каждая девушка любит смотреть на двух сильных мужчин, которые все мускулы борются на ринге", - с улыбкой сказала Шейла, которая уже была пьяна в стельку. "В конце концов, не у каждого худенького мальчика есть такое таинственное обаяние, как у тебя."


"Кажется, ты слишком много выпила, Шейла." Чжан Лишэн взглянул на нее и на самом деле заставил девушку вздрогнуть на мгновение. Ее тело внезапно содрогнулось, как будто у нее случился припадок, как будто из всего тела вырвался холодный пот. Сразу же ее мозг стал гораздо трезвее. "Пойдёмте сейчас, если мы собираемся смотреть игру в рестлинг. Если мы продолжим пить здесь, боюсь, все вы потеряете сознание прямо здесь."


Пока молодой человек разговаривал, он встал с дивана и вышел из ночного клуба. Тина была ошеломлена на некоторое время и быстро потянула Триш и Шейлу за ним. У остальных тоже не было выбора, кроме как разочарованно выйти из бара Купидона.


Теперь, когда они вышли на темный воздух под открытым небом, температура внезапно упала, и воздух стал свежее.


Чжан Лишэн сделал несколько глубоких вдохов свежего воздуха и вошел в машину, в то время как Тина последовала за ним и вошла на пассажирское сиденье рядом с водительским. "Детка, ты злишься, что Триш, Шейла и я пришли выпить в клуб и на самом деле планировали не возвращаться сегодня вечером?"


"Конечно, нет." Молодой человек странно покачал головой и сказал: "Это Нью-Йорк". Не то, чтобы я не знаю, как молодые люди вокруг меня живут своей жизнью". Пока ты знаешь, как защитить себя, это совсем не проблема."


"Тогда, наверное, тебе не понравилось, что я смотрю американскую борьбу! О, черт! Причина, по которой мне нравится рестлинг, не в том, что Шейла сказала, не в том, что я хочу "смотреть на двух сильных мужчин, которые все мышцы сражаются на ринге"..."


"Я не злюсь! Правда, я не понимаю, почему ты так себя чувствуешь?"


"Тогда почему ты просто повернулась и ушла вот так?"


В этот момент все уже тихо втиснулись в машину. Молодой человек был ошеломлен на мгновение, прежде чем тщательно обдумать это. Затем он активировал машину и повернул на шоссе, после чего с высокой тревогой сказал: "Прости, Мэдди. Если бы не ты, кто мне напомнил, я бы не понял, что в последнее время я вел себя гораздо более произвольно. Все идет слишком хорошо! Несмотря на то, что есть некоторые повороты, в конце концов, все бы получилось хорошо, будь то фабрика или какие-то другие аспекты. Мало того, что все, с кем я недавно столкнулся, также очень уважительно ко мне относятся, они в основном подчиняются каждому моему слову...".


"Как ты меня назвал?" Тина внезапно спросила низким голосом.


"Тина, конечно! Что случилось?"


"Нет! Ты только что сказала Мэдди."


"О, возможно, я был в полном замешательстве. Имена Тины и Мэдди звучат очень похоже", - на мгновение замолчал Чжан Лишэн, прежде чем объяснить низким голосом.


"Тогда вы тоже по ошибке назвали мое имя, когда были с ней?"


"Конечно, назвал!" Чжан Лишэн не знал, как ответить, и мог только продолжить поток и поставить смелое лицо, как он ответил.


"Но я твоя девушка, Чжан Лишэн. Как ты можешь называть мое имя, когда встречаешься с другими девушками? Если бы это была я, я бы никогда не кричала неправильно, как бы близко ни звучало твое имя к другим!".


"Какого черта? Я просто сказала одно неправильное имя. И не только это, но и то, что я извинялся перед тобой! Это вообще ничего не значит! Это просто непреднамеренная маленькая ошибка..." Раздраженный, Чжан Лишэн посмотрел на Тину рядом с ним и заметил, что девушка очень расстроилась. Даже ее глаза стали переполняться слезами. "Ладно, простите! Пожалуйста, простите меня, ладно?"


"Моя дорогая, Лишенг, должно быть, сделал это ненамеренно. Раз уж он уже извинился, не сердись больше." Услышав, как молодой человек взял на себя инициативу извиниться, вместо того, чтобы спорить с ней, Триш, которая сидела на заднем сиденье, похлопала по плечу лучшей подруге и утешила ее.


"Триш, огромная компания, которая скоро будет иметь чистую прибыль более 500 миллионов долларов в год, только что наняла секретаршу, которая менее полугода была студенткой Нью-Йоркского университета, принимающего решения. Как вы думаете, это имеет смысл?"


Триш на мгновение замерла и посмотрела на Чжана Лишэна, который ехал неловко: "Лишэн, пожалуйста, объясните Тине. Зачем вы это сделали?"


"Объяснить? Черт, я даже никогда не задумывался о том, разумно ли для большой компании с чистой прибылью более 500 миллионов долларов в год нанять студента, который только что поступил в Нью-Йоркский университет на два-три месяца, чтобы стать секретарем лица, принимающего решения. Я вообще не буду объяснять такие вещи. Честно говоря, это всего лишь простое проскальзывание языка. Ты вообще не должен злиться..." Чжан Лишэн вздохнул.


"Может быть, ты действительно так думаешь, Лишэн. Но на самом деле, мужчины и женщины разные. Такие вещи очень сильно ранили бы девушку", - с таким могильным голосом подпевала Шейла, что это шокировало Чжана Лишэна. "Многие пары, которых я знаю, в конце концов расстались из-за небольших недоразумений, которые не были объяснены достаточно хорошо..."


"Заткнись, Шейла Зи. Бейат! Я практически знаю всех твоих друзей! Скажи мне, кто расстался только из-за простого проскальзывания языка, а?" Тина, которая молчала, внезапно расплылась: "Ну ладно, Лишенг. На этот раз я тебя прощу, но помни, что второго раза не будет"?"


Когда Чжан Лишэн услышал, что девушка прощает себя, он тайно вздохнул с облегчением. Однако, его рот расплылся невольно: "Трудно сказать, Тина. Если бы мне стало неловко, если бы я уделял особое внимание таким вещам... О, привет! Пришло время новостей. Давайте послушаем, что нового."


Чтобы скрыть свою вину, он сменил тему и включил радио на центральной консоли машины.


Радио резонировало, и чистый голос наполнял воздух. "По словам местных наблюдателей, Кейптаун, столица Западно-Капской провинции ЮАР, подвергся нападению неизвестных, передвигавшихся на паровых бронированных машинах. Сообщается, что эти неопознанные вооруженные люди были в конце концов отброшены, что стоило им более 300 армий. По словам очевидцев, оружие, которым пользовались эти вооруженные люди, например, миниатюрные дротики с воздушной подушкой или бронированные автомобили, имело отверстия с паровым шумом, похожие на групповой свисток кораблей...".


Для молодых людей войны и игры были самой интересной темой. Когда ребята из "Исследователя" услышали об этой странной новости, они не могли не начать с воодушевлением говорить об этом. "Паровые вооруженные бронемашины и копья"? Боже мой! Эти африканцы действительно забавные! Они могли бы просто сражаться копьями и дуть стрелами..."


"Эй, ты слишком злой, Дакли! Военная колесница, приводимая в движение паровым двигателем внутреннего сгорания, всегда лучше, чем заостренная голова...".


"Удар по заостренной голове деревянной палочки перед атакой превратит ее в пневматическое оружие, когда она будет выброшена, не так ли?"


Однако, выражение Чжан Лишэна в это время стало несколько мрачным. По его мнению, новость только что стала предвестником того, что пространственные двери сверхъестественного царства, появляющиеся в невоенной стране, вскоре будут открыты.


Мало того, что на этот раз добровольно вторглись в сверхъестественное царство уже не земляне. Вместо этого, именно люди из сверхъестественного царства взяли на себя инициативу начать войну против землян. Это был совсем не хороший знак.


"Лишенг, о чем ты думаешь?" Тина, которая смотрела на выражение юноши с угла глаз, заметила его внезапное могильное выражение, поэтому она спросила низким голосом.


"Ничего страшного, Тина! Запомни! Больше никогда не езди в те маленькие страны со слабыми военными силами! Не уезжай, как бы ни был стабилен их режим! Наступила новая эра, и сейчас самый безопасный выбор - остаться в мегаполисах таких могущественных стран, как Нью-Йорк, Бостон, Шэньчжэнь, Пекин и так далее".


Тина была ошеломлена на мгновение, прежде чем получить значение, подразумеваемое в словах Чжана Лишэна. "Лишэн, вы имеете в виду... Нападение на Кейптаун Южной Африки было тем... тем..."


"Неважно, кто это сделал, вы, Триш и Шейла, лучше избавитесь от проблемной привычки блуждать и просто оставайтесь послушными в этой стране"! Чжан Лишэн посмотрел на трех девушек и сказал.


Услышав его, они не могли не показать страшного выражения.


Когда Дукли увидел, как молодой человек после извинений сразу же прочитал лекцию понравившемуся человеку, он не мог не перезвонить: "Путешествия могут расширить знания человека, так что это не проблематичная привычка...".


"Но это когда поездка может убить." Чжан Лишэн прервал поездку и отвез машину к передней части Мэдисон Сквер Гарден в соответствии с навигацией.


Стадион "Мэдисон Сквер Гарден" был расположен на углу между 8-й авеню и 33-й улицей. Он находился на вершине Пенсильванского вокзала, одного из крупнейших железнодорожных вокзалов во всем США.


Можно сказать, что первое, что увидела бы почти половина туристов, приехавших в Нью-Йорк на поезде, это огромный молочно-белый цилиндрический стадион, который много раз ремонтировался и имел более чем 120-летнюю историю.


Это был главный стадион всех известных школьных команд университетов Нью-Йорка, первый выбор для нью-йоркских политических встреч, священное место для баскетбола, бокса, смешанных единоборств и музыкальных концертов.


В это время стадион, известный как лицо Нью-Йорка, был ярко освещен в темноте. Бесчисленное количество машин гулило и бросалось в его карпарк в пробке.


"Мы здесь". Чжан Лишэн вёл "Explorer" и сконцентрировался, когда следовал за движением и двигал свою машину чуть за чуть-чуть перед тем, как припарковаться. Выпустив долгий вздох облегчения, он спустился из машины.


Глядя на поток людей, непрерывно врывающихся на стадион со стоянки, молодой человек рассказал Тине, кто держал его за руку. "Столько людей пришло посмотреть соревнования по борьбе! Это невероятно! Но, если зрителей так много, можно ли все-таки получить билеты? Вы же не можете использовать свою привилегию семьи Дуглин и здесь, на стадионе "Гарден"?"


"Детка, почему бы тебе не угадать, когда Барнум, человек, названный самым успешным мошенником в Америке, арендовал старый вокзал на Мэдисон-авеню, где он разместил свой цирк, как ты думаешь, откуда он взял деньги, когда строил дом?" Тина, восстановившая спокойствие, спросила с улыбкой.


Чжан Лишэн, который отчетливо чувствовал пищу, которую он ел в отеле "Хэнк", начал питать свое тело после нескольких десятков минут пищеварения, также почувствовав, что ему еще только предстоит в полной мере понять преобразующую силу, сразу же улыбнулся. "О, семья Дуглинов действительно велика. Похоже, мы уже сможем посмотреть матч по борьбе! Но перед этим я хочу сначала съесть несколько хот-догов".



Великий Лич Червей 165 Подозрительный 



Под мрачным и холодным лунным светом небольшое грузовое судно со словом "Дружелюбный", написанным на нем, дрейфовало по внутреннему Нью-Йоркскому морю, словно блуждающий призрак.


В это время было два или три часа ночи. Под пронзительно холодным ветерком по палубе виднелись две, казалось бы, высокие и тощие фигурки.


У обоих мужчин во рту висели сигареты, когда они ходили по палубе туда-сюда, не разговаривая и не произнося ни слова. Внезапно один из них остановился на своих следах, когда у мужчины подергивался нос, нюхая, как будто он почувствовал, что что-то задерживается в воздухе. Бросив сигарету на палубу и наступив на нее, он хриплым голосом сказал: "Луи, оно здесь! Я чувствую что-то странное".


"Ты уверен, Кассандро?" Услышав его слова, его спутник, чье лицо было спрятано под шляпой, остановился и спросил шепотом.


Прямо в этот момент один из контейнеров, нагроможденный в нижней части палубы грузового судна, открылся. Мужчина средних лет, одетый как обычный океанский моряк, но с характером, похожим на ученого-лаборант, поспешно вышел, прежде чем шепнуть: "Это здесь, мистер Луи. У этого места только что были необычные колебания океанского течения."


"Доктор Санчес, не надо так тихо шептать. Мы сейчас дрейфуем по Атлантическому океану, и кроме чаек и рыб, поблизости нет даже призрака". Луи улыбнулся и повернулся, чтобы посмотреть на своего спутника. "Кассандро, у тебя очень хороший нос."


"Не то, чтобы у меня хороший нос, но просто этот парень убил слишком много глубоководных животных. Даже собака могла почувствовать странный запах крови в этом районе."


"Ты уверен, что это сделал человек?"


"Есть только два варианта. Это либо те сумасшедшие учёные из секретных военных учреждений, которые экспериментировали с высококачественными звуковыми бомбами, либо взрывные бомбы во внутреннем море Нью-Йорка, либо ужасное животное, о котором мы ничего не знаем, сошло с ума и выпустило своё напряжение в глубокие воды. Какое бы вы предпочли?"


"Если бы это было два года назад, я бы поехал за первой. Однако, конечно, я бы выбрал второе прямо сейчас". Луи улыбнулся и закричал в коммуникационное устройство на воротнике: "Отправьте одну группу, чтобы собрать пробы морской поверхности в радиусе одного километра". Одна группа погрузится в море для получения изображений и сбора 20 наборов образцов, а другая группа незамедлительно проведет научный анализ для моделирования возможных причин колебаний океанического течения...".


Когда он выкрикнул свой приказ, сотни поспешных фигур внезапно выбросились из контейнеров на небольшом грузовом судне.


Эти люди автоматически и бесшумно разделились на группы. Некоторые опускали свои спасательные шлюпки и начинали собирать морскую воду в голубые светло-цветные стеклянные бутылки вокруг корабля; некоторые надевали толстые тяжелые гидрокостюмы, похожие на скафандры, с помощью своих товарищей и начинали готовиться к погружению в глубокое море; некоторые, с другой стороны, открывали черные металлические футляры, в которых были видны научные приборы, светившиеся либо красным, либо зеленым, либо желтым цветом на открытой палубе и спешно начинали работать. Каждый начал делать свою работу упорядоченно.


"Луис, то, с чем нам сейчас приходится иметь дело, не является обычным существом". Насколько полезным, по вашему мнению, был бы такой обычный осмотр". Глядя на то, как глупый грузовой корабль, который менее чем за минуту превратился в научно-исследовательское судно, Кассандро спросил командира, находящегося на борту, насмешливым тоном.


"Я не знаю, насколько это будет полезно, Кассандро. Эта странная гроза два месяца назад и сейчас - ураганы на морской поверхности и внезапные изменения внутри глубоководных океанских течений, которые происходят сегодня один за другим. Ни один из них не может быть объяснен ни одним ученым. Южная Африка уже сегодня подверглась нападению со стороны сверхъестественного царства, так что только Бог знает, что произойдет в будущем. Сейчас наступила новая эра, так что единственное, что мы можем сделать, это быть начеку..."


Луи подошел к Кассандро и, уставившись в море, держался за перила корабля. Внезапно его внимание привлекло ярко освещенное место в ослепительном Нью-Йорке, которое резко контрастировало с темным побережьем пригорода.


"Где это? Похоже, это новая фабрика под названием "Скотобойня ЛС". Теперь я вижу. Когда проводилось три наших расследования, кажется, что эта фабрика - самое близкое к нам здание... Доктор Санчес, не могли бы вы назвать мне места проведения расследований и подробное местоположение фабрики, пожалуйста?"


"Конечно, дайте мне посмотреть..." Санчес вытащил из кармана таблетку и наклеил на нее пару вещей. "Да, принимая за точку координат центральную ось завода, первая точка центра грозы - 15 градусов западной долготы, 9,4 морских миль; второй ураган - 14 градусов западной долготы, 9,11 морских миль. В настоящее время мы находимся в позиции 79 градусов западной долготы, 67,51 морских миль. Согласно данным, если сложить три исследованных места вместе, это действительно подтвердило, что это здание находится ближе всего к нам".


"Брось это, Луис! У береговой линии гораздо больше зданий, которые не освещены. Такие данные вообще ничего не значат."


"Я знаю, Кассандро, но, по крайней мере, в этой ситуации, когда у нас вообще нет никакой зацепки, не лучше ли, по крайней мере, иметь цель?" Луис закрыл глаза на новую скотобойню ЛС, как он ответил, в настоящее время в глубине своих мыслей.


Когда сотрудники американской разведки опознали фабрику Чжана Лишэна в качестве подозрительной цели, он все еще пытался засунуть пятый хот-дог себе в рот, когда шокированная Тина затащила его с собой, когда они шли по переполненному VIP-каналу Мэдисон Сквер Гарден (Madison Square Garden).


"Привет, Лишенг. Я понял, что после того, как тебя госпитализировали на два месяца, твой прием пищи значительно увеличился", - с изумлением заметила Шейла, когда шла за ними вдвоем.


"Это потому, что я выращиваю свое тело". Чжан Лишэн с гордостью повернулся назад и улыбнулся, прежде чем поднял руки, чтобы показать свои мускулы.


К его удивлению, совсем не сгибая мышц, а только думая, мышцы его рук, которые были покрыты толстой курткой, сразу же выпячивались. Если бы не тот факт, что молодой человек заметил, что ситуация была неправильной, и сразу же расслабил руки, то, возможно, мышцы, которые еще не были полностью подконтрольны ему после трансформации, могли бы даже вырваться из его одежды.


"Л-Лишенг, что происходит с мышцами на твоем теле?" Увидев мышцу Чжан Лишэна, показанную с шоком, Триш, которая видела его тощее тело в течение нескольких десятков дней на Гавайях, спросила сразу же.


"Я тренировался в последнее время, и уже добился некоторых результатов", - ответил Чжан Лишэн, когда он шел к передней части двух высоких черных охранников у входа в VIP-проход стадиона.


Девушка достала телефон и отсканировала его на автомате у входа. Обернувшись к Триш, Шейле и остальным, она улыбнулась охранникам. "Всего восемь человек, пожалуйста."


После резонанса звукового сигнала охранники посмотрели на экран билетного автомата и кивнули. "Добро пожаловать в Мэдисон Сквер Гарден, мисс Тина." Затем охранники пропустили их через вход.


"Спасибо", - сказала девушка перед тем, как войти в VIP-пропуск вместе со своими друзьями.


По правде говоря, VIP проход на Мэдисон Сквер Гарден был не очень роскошным. Он мог вместить всего от шести до семи человек, идущих бок о бок. Это был пандус, на полу которого была накрыта дешевая красная ковровая дорожка, а две его стены были покрыты плакатами с основными спортивными событиями, которые проходили на этом стадионе раньше.


Однако, если бы кто-то посмотрел вниз по проходу за то, что он обычный, и склонился к месту, где не было бы роскошной коробки, в которой можно было бы наслаждаться игрой, потягивая вино и куря сигары, это было бы большой ошибкой.


На самом деле, те, кто часто мог бы использовать этот отрывок, должны иметь определенное влияние по всему Нью-Йорку и даже по всей территории США. Каждый раз, когда была высокая ожидаемая конкуренция, люди, которые были известны на публике всегда будут появляться в этом отрывке.


"Том Круз! Это Том Круз! О, это, кажется, Джуд Лоу, Гэри и МакГрегор! Боже мой!" Прогуливаясь по отрывку, Кристина и сестра парня Шейлы из среднего класса, Соня, воскликнули в удивлении, когда увидели эти несколько знакомых фигур.


Тина посмотрела на направление пальца Кристины, но вместо этого показала другое выражение. "Какого черта? Это действительно они! Эти ребята, должно быть, приехали в лимузине и приехали со стоянки. Надо ехать быстрее! Не дайте им занять лучшее место!"


Услышав слова их лучшей подруги, Триш и Шейлы, которые также были светскими львицами высшего класса в Нью-Йорке, увеличили темп.


Теперь, когда три девушки ускорились, другие люди, хотя и немного растерялись, смогли только ускориться и пройти через проход тоже.


В тот момент, когда они ворвались на стадион, сотрудники в солнечных очках сразу же привели их сюда. Затем, по просьбе Тины, он умело взял восемь из них, чтобы сидеть в первом ряду стульев, которые стояли прямо перед кольцом.


"Какая удача!" Сев на сиденье, Тина тут же встала и присоединилась к хлопающим приветствиям зрителей вместе с Триш и Шейлой.


"Может ли быть, что самый первый ряд стадиона построен по принципу "первым пришел - первым обслужил"?" Соня, которой никогда не везло сидеть в первом ряду, несмотря на то, что она любила смотреть живое шоу, спросила врасплох.


"Не все, моя дорогая! Обычно те, кто приглашен, или кто выиграл счастливый розыгрыш, или кто забронировал раннее место, имеют фиксированное место. Остальные VIP-персоны обслуживаются в порядке живой очереди. Мы не забронировали ни одного билета на этот матч, так что нам очень повезло, что мы получили первые места", - с восторгом засмеялась Шейла, отвечая.


На стадионе собиралось все больше и больше людей. Вскоре стадион заполнился людьми. В это время многие знаменитости и счастливчики сидели рядом с Чжаном Лишенгом и остальными. В то время как Кристина с нетерпением ждала, когда люди подпишут ее, Тина прошептала в ушах Чжана Лишэна: "Детка, что происходит с мышцами, которые ты сейчас выпендриваешься?".


"О, это моя вновь обретенная сила. Разве ты не понимаешь, что чего-то не хватает?"


Когда девушка услышала это, она отошла в сторону и изучила молодого человека, прежде чем неожиданно ответить: "Рюкзак! Твой рюкзак, который ты всегда носил, теперь пропал!"


"Точно! Я забрал все способности, которыми обладал мой счастливый жетон, и теперь он мне больше не нужен", - ответил Чжан Лишэн, прислонив лицо к лицу Тины.


В то же время, когда он говорил, на стадионе погас свет.


В темноте мигал прожектор вниз. Короткий старик, с несколькими дюжинами прядей волос, аккуратно причесанных сбоку, которые не могли заблокировать его блестящую голову, одетый в костюм, бросился на кольцо в хорошем настроении, держа микрофон, перед тем как громко закричать: "Дамы и господа, я приветствую всех вас в Мэдисон Сквер Гарден в Нью-Йорке, чтобы посмотреть на сегодняшнюю захватывающую и беспрецедентную войну столетия! А теперь, давайте пригласим нашего нового героя NWA (Национальный Альянс по Борьбе США) 'Маленького Ковбоя' Дондина Грасса и нового союзника Зла и Злодеев 'Слона' Доду...".



Великий Лич Червей 166 Мощная сила 



Американская борьба оказалась ожесточенной по своей природе с ее быстрыми и мощными действиями и визуальными эффектами, но на самом деле, это было просто для демонстрации. Даже поле боя было модифицировано.


Кроме сильных мышц, базовых приемов борьбы и техники грэпплинга, игроки, как правило, выполняли представление по заранее выстроенному сценарию.


По сценарию борцы были разделены на две стороны - добро и зло. Им присваивались такие качества, как "Ковбой-призрак", "Упрямая мафия", "Злой и Зловещий банкир", и так далее, когда они сражались друг с другом на ринге.


Хотя большинство зрителей знало, что это подделка, они все равно наслаждались просмотром.


Причина, по которой этот спортивный единоборство было настолько захватывающим, несмотря на то, что зрители знали, что это был всего лишь акт, заключалась в том, что каждый раз, когда проходили соревнования, организаторы ломали себе голову, чтобы договориться.


Перед началом игры игрока ослепительно показывали, когда он выходил на сцену.


Во время игры боевые движения между игроками были преувеличены, дикими, но гладкими, что делало игру очень захватывающей и увлекательной для глаз.


Кроме того, из-за того, что у них была другая система матчей, игроки часто сражались друг с другом от стадии до стадии ниже сцены. Они даже использовали складные стулья, бейсбольные биты и другие инструменты в борьбе. Если бы они были немного небрежны, кровь брызнула бы и сцена была бы заманчивой, что делает людей не в состоянии сопротивляться, чтобы не обращать на это внимание.


Возьмем, к примеру, матч сегодня вечером, после того, как хозяин закричал в верхней части своих легких, чтобы представить обоих игроков с обеих сторон, на огромном экране стадиона вспыхнул грандиозный, но короткометражный фильм с дьявольским сюжетом: "Маленький ковбой" Дондин Грасс и "Слон" Доду, которые появились на экране.


Затем, среди сильной музыки и искусственного дыма, эти двое игроков вошли на стадион, и после этого по всему стадиону раздались громовые аплодисменты.


К сожалению, хорошие времена длились недолго. После официального начала игры зрители, которые знали об обычной боевой практике, узнали бы, что именно новички, которые обычно ранжировались в нижней части матча, были отстранены от игры. Очень скоро, один за другим, они стали размещать свое внимание в другом месте.


Сначала они либо покупали закуски или напитки, либо охотно обсуждали следующий увлекательный поединок со своими товарищами.


Аплодисменты и приветствия за первую игру также оказались скудными.


Напротив, Чжан Лишэн впервые в жизни посмотрел соревнования по американской борьбе в прямом эфире. Тот, кто не знал ни сложных правил матча, ни легендарных звезд среди игроков, наблюдал за тем, как два новичка со всей силой борются друг с другом на ринге, находясь в интересном положении, как они поднимаются по боковым перилам и прыгают вниз во время атаки.


"Тина, они сражаются очень энергично! Смотри, даже у них теперь уши кровоточат! Мне это не кажется игрой!"


Услышав, как молодой человек случайно произнес большое табу, Тина быстро напомнила ему шепотом: "Эй, детка! Не говори так громко! Да, они играют, но кровотечение настоящее. Иногда даже сломанные кости тоже настоящие! По этой причине никогда нельзя говорить, что это фальшивка, когда смотришь игру в рестлинг на стадионе, иначе в тебя плюнут!"


"Но твои слова противоречат друг другу."


"В человеческом обществе много противоречий. Это жизнь! Смотри игру внимательно, детка. Такой наполнительный матч, как правило, демонстрируют железные мужчины. Она закончится через 20 минут, а более захватывающие части еще впереди".


Как сказала девочка, первый матч вскоре завершился победой "Маленького ковбоя" Дондина Граса.


После этого экранное время предстоящих игроков увеличилось. Матч на шесть человек из нескольких горячих и красивых бодибилдинговых женщин в бикини и обтягивающих кожаных штанах также прошел в середине шоу, сразу же вызвав энтузиазм у мужской аудитории.


Однако по мере того, как атмосфера стадиона становилась все более ожесточенной, Чжан Лишэн, который уже не раз смотрел такие матчи и начал хвататься за умения, скучал от соревнований.


К тому времени все наполнительные матчи закончились, и к тому времени, когда, наконец, начался самый зрелищный и решающий матч, его сердце уже было в другом месте.


Теперь, когда близилась изюминка, огни на Мэдисон-сквер-гарден-стадионе вновь потемнели. Атмосфера также стала спокойной, когда хозяин вновь бросился на ринг, прежде чем громко закричать под прожектором: "Дамы и господа! Самый волнующий момент скоро наступит! Будет ли это солнце или верующий сатана, который будет править этим матчем? А теперь поприветствуем душу правосудия, идущую во тьме, эпического героя, использующего силу зла для защиты света - обезглавливающего, Черного Гуса!".


В разгар крика хозяина, по всему стадиону резонировала мрачная похоронная музыка.


После ряда низких криков недоумения на большом экране появился длинноволосый мускулистый мужчина, который зажимал одну руку, толщиной с обычное взрослое бедро, на шею другого мускулистого мужчины, а другую руку, держащую на бревне огромный крест высотой почти пять метров, когда он поднимался вверх.


"Обезглавливатель"! Это Обезглавливатель! Лишенг, он сейчас самый сильный герой на сцене рестлинга! Он не проигрывал уже 400 дней!" Тина посмотрела на экран и не могла не закричать взволнованно.


"Неужели?" Чжан Лишэн посмотрел на экран и обратил внимание на короткометражный фильм о большой шишке, который был намного интереснее, чем какой-нибудь безымянный никто, не обращая внимания на обезглавленного, героя темноты, который входил на стадион в самый разгар аплодисментов зрителей.


Конечно, человек, который будет соревноваться против Обезглавливателя, не будет также никем! После того, как герой справедливости, высотой более двух метров, с обезглавленной стойкой, вытатуированной на груди, подошел к кольцу без экспрессии, падший герой прошлого, "Пламенный капитан" Герберт Парсон также подошел к кольцу без экспрессии под представлением хозяина. Посреди зрителей раздавались боулинг, вздохи жалости, а серия выстрелов и рев вертолета подряд резонировала по большому экрану стадиона.


"Он - американский капитан, Герберт Парсон, который в прошлом году все еще был опорой борьбы за справедливость". Не смотрите на него свысока за то, что у него незаметное тело среди других борцов, его движение - самое быстрое среди всех! И не только это, но и то, что у него есть две высшие техники, Lava Punch и Magma Sweep, которые очень мощные! Жаль, что полгода назад он упал на темную сторону, потому что влюбился в Девушку-паука со стороны зла. Тем не менее, я думаю, что он увидел бы сквозь уродливую правду Девушки-паука и вернулся бы к правосудию!"


Увидев двух генералов справедливости и зла, появившихся сейчас на сцене, Тина с восторгом посмотрела на кольцо, продолжая объяснять Чжану Лишэну о происхождении двух игроков.


"Ох... Ох..." Молодой человек ответил перфектно, наблюдая за битвой, которая начала разворачиваться на ринге. Подняв лодыжку на переднее ограждение из нержавеющей стали, его разум начал плыть вниз.


После трансформации, хрупкое тело получило возвышение по его внутреннему качеству. Его мысли были сосредоточены на прорыв в колдовстве, как его приоритет исчез без следа.


Так случилось, что сейчас у него были зимние каникулы, так что у него было много времени, чтобы провести его. Внезапно молодой человек был одолеван желанием вернуться на родину в гости.


На самом деле, Чжан Лишэн всегда вспоминал, когда покидал деревню Гуаво, он говорил своему дяде Ах Лию, который был очень заботлив к себе, что всегда будет возвращаться в деревню, чтобы нанести им визит, даже если он оставался в США прямо сейчас. Однако после того, как он приехал в США, различные несчастные случаи и время, потраченное на выращивание, в целях самозащиты, привели к тому, что у него не было другого выбора, кроме как нарушить свое обещание.


Когда ум юноши был потерян в различных фантазиях и догадках, матч "Обезглавливатель" и "Огненный капитан" на ринге уже достиг своей самой критической части.


Обезглавливатель, который изначально обладал преимуществом в размерах и росте, имея подавляющее преимущество перед Пламенным капитаном, то тут, то там воевал с противником провокационными действиями, побуждая его нанести сильный удар, от которого Пламенный капитан каким-то образом ускользнул от него. В то же время Пламенный Капитан вернул ему мощный кулак, который ударил его по подбородку.


Когда кулак попал, на большом экране стадиона вдруг появилась сцена извержения вулкана. Тысячи зрителей встали и закричали в тревоге: "Это Lava Punch! Это Лава Панч..."


Ударив от удара, обезглавленный закричал от боли, а затем, ошеломившись назад, прислонился к перилам кольца, держась за голову. Похоже, что теперь его голова купалась в звездах.


В это время, захватив верх, Пламенный Капитан подбежал и прыгнул вверх, взлетев высоко в воздухе, когда он дал летящий удар. Он ударился головой об обезглавленный прямо в боковое ребро и выкинул его прямо с ринга.


"О, Боже! Это Магма Свип! Это Магма Свип! Огненный Капитан побеждает..." Пока толпы громко кричали, на большом экране стадиона снова промелькнула рамка бушующего огня.


После того, как обезглавливатель упал с платформы высотой более метра, он, казалось, сразу же вернулся в реальность. Прыгнув, он вскочил с земли и несколько раз завыл в ярости на Огненного Капитана, который непрерывно преследовал, отпугивая противника. Затем он вдруг повернулся и бросился к зрителям на фронте без предупреждения. Схватившись за него, он схватил на блестящем металлическом ограждении, желая вытащить его, чтобы использовать в качестве оружия.


Несмотря на то, что толпы знали, что финальная игра не имеет правил и никаких ограничений, что они могут сражаться с ринга до нижнего, или даже бороться до самого кулиса, и может просто ухватиться за что угодно, чтобы атаковать противника, многие зрители не могли не кричать, когда гигантский обезглавливатель бросился к их передней в яростной манере.


В этот момент неожиданный абсурдный сценарий произошел без предупреждения. Так как обезглавливатель потянул за ограждение всей своей мощью, яркий серебристый металлический забор вообще не сдвинулся с места. Однако кажущийся тонким подросток, сидящий в первом ряду зрителей, помахал рукой, как будто махнул мухой.


Обезглавливатель, вес которого составлял не менее 300 фунтов, как будто попал под пушечное ядро, так как его отправили лететь на расстояние от шести до семи метров. Разбившись о кольцо громким "ударом", он подпрыгнул вперед на землю и больше не издавал никаких звуков.


Весь Мэдисон Сквер Гарден Стадион впал в минуту недоумения. Первой мыслью, сформировавшейся в сознании зрителей, было то, что NWA решил дебютировать с супермощным новым темным героем для "Злого Альянса".


Однако, эту силу, которая могла бы победить обезглавливающего всего за один удар, было трудно сбалансировать, они были обязаны создать подобный персонаж для Альянса Справедливости, как и его оппонент.


В этот момент Чжан Лишэн, внезапно встревоженный борцом и сделавший шаг самообороны, который заставил Бедоискателя взлететь, уже очнулся и переместил свое тело в сторону, чтобы заблокировать его лицо.


Похожие комментарии резонировали повсюду вокруг него...


"Это слишком абсурдно..."


"Этот ребенок какой-то сверхчеловек?"


"Это техника! Черный Гас сам прыгнул назад..."


Через две-три секунды Тина также вернулась к своим чувствам. Встав с места, она прошептала и двинулась к своим друзьям: "Поехали!", а затем, используя свое тело, заблокировала Чжана Лишэна и втиснулась в VIP-проход, когда камеры на стадионе еще были сфокусированы на обезглавленном, который еще лежал на земле.
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Когда Тина вытащила Чжана Лишэна с собой и вышла из VIP-прохода по той причине, что уже было два часа ночи, а игра еще продолжалась, просторный и огромный билетный холл Мэдисон Сквер Гарден был пуст. Лишь несколько сотрудников, одетых в униформу с именными бирками, перемещались туда-сюда, занимаясь своими делами.


Когда девушка увидела, что там находятся сотрудники стадиона, она отрегулировала темп и перестала выглядеть поспешной и пошла к входу.


Теперь, когда она притормозила, она воспользовалась случаем, чтобы спросить шепотом: "Лешенг, как тебе удалось стать таким сильным?


"Мое тело недавно укрепилось. Давайте поговорим о деталях позже."


"Даже если ваше тело укрепилось, не стоило этого делать на глазах у 20 000 человек..."


"Я не контролировал свою силу! Проклятье! Этот здоровяк внезапно бросился, и я просто заблокировал его. Кто бы мог подумать, что он на самом деле такой хрупкий!"


"Хрупким? Он самый могущественный герой среди всех американских борцов..." Когда Тина говорила, звук скорой помощи резонировал снаружи, прежде чем уйти подальше. Затем, выходящие зрители начали выплескиваться из выхода со стадиона.


"Боже мой! Всего один твой толчок отправил обезглавливающее в отделение скорой помощи и завершил соревнования! Похоже, он действительно хрупок по сравнению с тобой! Если вы не хотите появляться завтра в заголовке нью-йоркского таблоида как "Мальчик с абсурдной силой", нам лучше уйти"!


Девушка потянула его за руку и снова начала бежать, игнорируя других компаньонов. После того, как они сразу же отправились на парковку, она села на водительское сиденье внедорожника Чжана Лишэна.


К счастью, Триш, Шейла, Энни, Кристина и трое мальчиков также часто упражнялись, чтобы их не бросали слишком далеко сзади Тина и Чжан Лишэн. Вскоре они столкнулись с машиной во время дыхания.


Когда Тина увидела, что все приехали, она закричала: "Держитесь крепче!" перед тем, как включить двигатель машины. Резким поворотом она съехала со стоянки и бросилась прямо на дорогу.


Машина некоторое время управляла улицами Нью-Йорка. Шейла, задыхаясь на заднем сиденье, чей мозг стимулировался алкоголем и ожесточенной борьбой, в слякоть закричала: "Ух ты, Лишенг! Ого! Т-ты на самом деле послал обезглавливающего, пролетевшего более десяти метров с ударом!"


"Наши места были даже не в десяти метрах от ринга, Шейла", - ответил Чжан Лишэн, который сидел на пассажирском сиденье рядом с водителем. "Теперь, когда такая авария произошла, перестаньте преувеличивать! Надеюсь, что борец не получил серьезных травм".


"Возможно, мы также сможем узнать о ситуации с обезглавливающим из интернета." Увидев мрачное выражение молодого человека, дочь главного юриста задумалась над этим, прежде чем успокоить: "Лешенг, не волнуйся". Нечего бояться, даже если он тяжело ранен". Рестлер вдруг бросился вытаскивать ограждение, и ни один судья не вынесет вам приговор за преднамеренное нападение, когда вы подсознательно напали на него как на зрителя. Какой бы ужасной ни была ситуация, наказание будет только штрафом, а деньги для вас не проблема".


"Энни, я не боюсь суда, но... забудь об этом! В любом случае, хорошо было бы проверить в интернете новости в интернете", - ответил Чжан Лишэн и вытащил телефон, чтобы начать поиск по ключевым словам "Мэдисон Сквер Гарден, специальные соревнования по борьбе, несчастный случай". Очень скоро он увидел заголовки с яркими новостями - "Головорез был выбит ударом юноши, одержимого Брюсом Ли...".


"Настоящий кунг-фу покорил Мэдисон Сквер Гарден". Преемник Брюса Ли стал настоящим победителем сегодня вечером..."


"После того, как глупый китайский монах был изгнан с соревнований по борьбе в США, новый Брюс Ли выступил сегодня вечером..."


Читая десять строк новостей одним взглядом, Чжан Лишэн задал любопытный вопрос: "Кто-нибудь знает, кто такой Брюс Ли?".


"Лишэн, ты мастер супер кунг-фу, но на самом деле не знаешь Брюса Ли? Он китайский дракон, справедливый и могущественный дракон! Он звезда кунг-фу, у которого маленькое тело, но он может послать большого человека, летающего с таким же ударом, как ты!" Парень Энни, Джо, ответил взволнованно.


В данный момент отношение мальчиков к Чжан Лишэну сильно изменилось по сравнению с тем, когда они только что с ним познакомились. Возможно, юноши США, у которых было желание преуспеть, не признавали бы превосходство миллиардера, но перед лицом властителя, который овладел невероятной древней восточной боевой техникой "кунг-фу" и мог послать борца, весившего более 300 фунтов, пролетевшего несколько метров, благоговение мгновенно пробудилось бы в их сердцах.


"Справедливый и могущественный китайский дракон, звезда кунг-фу..." Чжан Лишэн повторял в замешательстве.


"Его по-китайски зовут Ли Сяолун". Вы, должно быть, слышали об этом имени раньше", - объяснила Триш.


"О, Ли Сяолун! Конечно, я слышал об этом имени раньше, так что Брюс Ли на самом деле имеет в виду его". Как только на Чжана Лишэна заревело озарение, его глаза зажглись, а брови расслабились, прежде чем он пробормотал себе очень слабым голосом: "Ли Сялун, мастер кунг-фу! Мастер кунг-фу, Ли Сяолун... Да, точно! Я мастер кунг-фу. Именно поэтому я могу послать борца, летящего с пуншем. Это вполне разумное объяснение!"


Понимая, что другие взяли на себя инициативу и помогли ему найти причину объяснить разницу, молодой человек сразу же расслабился.


Мало того, что, увидев в интернете видео, на котором показано, как он посылал обезглавливающий полет, он уже не хмурился. Вместо этого он проиграл видео на экране центрального управления автомобиля и прокомментировал: "Тина, Триш, Шейла, смотрите! Когда камера повернулась вместе с Beheader, меня случайно заблокировало его тело! После того, как я отправил его в полет, я вовремя опустил голову и запечатлел только верхнюю часть лица! Вместо этого ваши лица были хорошо видны..."


"Мы очень хотим устроить такое шоу". Как нью-йоркская светская львица, это очень хорошо, когда много показывают по телевидению и в газетах". Услышав слова Чжана Лишэна, Шейла улыбнулась и сказала: "Расслабься, Лишэн". Так как ты хочешь быть вне поля зрения, мы, "Сестры Гарварда", поможем тебе втроем встать перед тобой. Кто вообще просит тебя быть нашим лучшим другом мужского пола?"


"Шейла, ты не можешь немного успокоиться перед Соней?" Тина превратила машину в отель "Хилтон" на обочине дороги и сказала беспомощно.


"Тина, дорогая, бойфренды и друзья-мужчины - два совершенно разных понятия." Шейла усмехнулась и толкнула дверь, чтобы выйти из машины.


Несколько мальчишек и девчонок остановились в отеле "Хилтон", в котором Тина жила в одном номере с Чжаном Лишенгом.


Когда они, наконец, устроились в номере, уже было три-четыре часа ночи. Девушка зевнула и сняла пальто. Надев соблазнительное фиолетовое белье Victoria Secret, она сказала: "Малышка, я очень сонная". Если тебе интересно, пойдем вместе купаться? Если нет, просто прими душ и дай нам отдохнуть. Что касается того, как ты внезапно обрела такую мощную силу, то давай поговорим об этом подробно завтра".


"Тина, дело не в том, что я стала сильной, а в том, что мое грубое тело меняется..." Чжан Лишэн снял одежду, чтобы стать голым. Его тело стало больше, его твердые мышцы выглядели как воздушный шар на теле.


"Ого, детка. Каждая часть твоего тела, кажется, становится больше, больше..." Тине, которой молодой человек уже давно привык проявлять всевозможные странные способности, было наплевать на стальное и твердое тело Чжана Лишэна, которое было зафиксировано на высоте 190 сантиметров, при этом чешуйки тоже слегка всплывали. Вместо этого она закрепила свой взгляд под его пупком.


"Вот дерьмо! Я говорю тебе кое-что серьезное! Посмотри на мое тело, Тина! Я могу стать выше этого! Я покрыта чешуей, и моя сила выше абсурда! Мой рот..."


"Детка, я вырос, смотря "Халка и Человека-паука". Поскольку человек, которого я люблю, - супергерой, я уже подготовилась к тому, что он в конце концов изменится. Тем не менее, я не ожидал, что эта трансформация действительно принесет такой сюрприз". Сонливость Тины бесследно исчезла. Соблазнительно подойдя к Чжану Лишэну, она схватила его "длинную змею", ее ладонь едва могла схватить половину теперь, в нижней части тела юноши, прежде чем аккуратно натереть ее. "Она действительно слишком большая, но я думаю, что все еще могу с ней справиться..."


"Тина, боюсь, ты не сможешь с этим справиться." Когда Чжан Лишэн увидел, что девушка не намерена вести с ним серьезный разговор и, казалось бы, намеренно дразнила его еще больше, раздражение сразу же прокралось в его сердце. Выплюнув свою мысль, он обернул руки вокруг талии девушки и без особых усилий поднял ее, прежде чем снять всю оставшуюся одежду. Твердость под пупком затолкнула его в мягкое и слегка сухое гнездо.


"Ах..." Болезненный стон ускользнул из уст Тины, когда Чжан Лишэн вонзался в нее непрерывно, когда его несли в ванную.


Никто не знал, сколько времени прошло, но в конце концов, когда девушку вытащил молодой человек из туалета с обёрнутым вокруг тела полотенцем, её тело уже превратилось в лужу розовой мягкости, а голос тоже стал хриплым и слабым. "Ты полностью стал зверем! Если ты сделаешь это со мной в следующий раз, я больше никогда не буду спать в одной комнате навсегда!"


Чжан Лишэн нежно положил Тину на круглую мягкую кровать в спальне люкса. "Если ты больше не будешь дразнить меня в будущем, я не буду так грубо с тобой обращаться". Ты не можешь винить меня сегодня, Тина. Каждый раз, когда мы одни, ты всегда..."


"Я всегда беру на себя инициативу поцеловать и погладить тебя, ты имеешь в виду? Это просто выражение моей любви к тебе и моего желания быть любимым тобой". О, теперь я знаю! Маленький мальчик, который мог продержаться несколько минут в постели, теперь трансформировался и стал сильным и сильным, поэтому теперь он хочет отомстить мне, не так ли?"


"Неважно. Хочешь воды?"


"Конечно, я потеряла так много сока, что, конечно, мне тоже нужно пополнить запасы воды в моем теле", - мягко ответила Тина хриплым голосом.


"Какого черта? Когда ты так говоришь, ты действительно выглядишь как Шейла!" Молодой человек прыгнул с кровати и дал девушке бутылку очищенной воды. "Давайте отдохнем после выпивки. Ты что, уже не спишь?"


"Я отличаюсь от Шейлы. Она бы показала это похотливое лицо каждому интересующему ее мужчине, но я буду говорить с тобой только в таком тоне." Тина выпила целую бутылку воды за один раз. "Спокойной ночи, детка! Давай поговорим о твоей трансформации завтра."


"Это не преображение... А, забудь об этом! Можешь сказать, что это Актуа..." Чжан Лишэн ответил, но понял, что девушка уже заснула, поэтому он перестал говорить и закрыл свет в комнате, прежде чем спать рядом с ней.
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На следующий день, только до полудня, Тина наконец проснулась от сна. В это время Чжан Лишэн сидел у кровати, выполняя свою первую секретную технику культивирования после трансформации.


Теперь, когда он вышел на уровень Волшебника 6-го ранга, каждый раз, когда он делал прорыв в своем культивировании Врат Смерти Волшебника, ему приходилось трансформироваться и жертвовать парнем Волшебника.


На качественного волшебника было нелегко охотиться, не говоря уже о том, чтобы его выращивать. Без заклинания "трансформировать", которое получил Чжан Лишэн, будучи Волшебником Ранга-2, без достаточного количества крови и плоти, чтобы поддержать их, многим волшебникам было очень трудно даже получить одного волшебника-гуна, который обладал всепоглощающей силой, за всю свою жизнь. Для них древний странный червь был легендой.


Из-за этого, во-первых, по причине того, что парень волшебник может быть преобразован было мало, они должны быть оценены.


Во-вторых, когда волшебник превращался в Волшебника Звания-12, он мог овладеть способностью "Волшебство-Боевое Объединение". Обычно, после того, как волшебник, культивировавший Врата Смерти колдовства, прошел первое преобразование шестого уровня, и стиль боя, и метод культивирования претерпели преобразование почти на 180 градусов, от зависимости от гаса волшебника до владения своим собственным грубоватым телом в высшей степени. То же самое относится и к секретной технике культивирования, полученной молодым человеком.


В настоящее время его культивирование больше не нуждается в формировании какой-либо внутренней и внешней циркуляции с его волшебником гуса. Ему оставалось только сконцентрироваться и успокоить свое сердце, смуг, естественно, выплёскивался из его спины, образуя небо, пожирающее Денежную Жабу, прежде чем рассеяться, чтобы снова сформировать образ Демона, так как он притягивал силу волшебника в тело, так как она увеличивалась понемногу.


Девушка почувствовала удивление, когда увидела меняющийся смог, появляющийся позади Чжана Лишэна, но молодой человек, казалось, почувствовал ее пробуждение, как он вдруг открыл глаза.


Смог позади него исчез без предупреждения, когда Чжан Лишэн обернулся. "Доброе утро, Тина".


"Доброе утро, детка. Твоя спина, твоя спина..." Голая девушка села и поцеловала молодого человека.


"Что у меня со спиной?"


"Вокруг плавал какой-то смог. Он превратился в демона с большой головой и зубами, а потом снова превратился в большую жабу. Этот смог исчез до того, как ты повернулся."


"Неужели? Оказалось, что аномалия в выращивании - это после того, как я сделал прорыв в "Волшебнике 6-го ранга". Тем не менее, это не важно. Тина, я хочу поговорить с тобой о трансформации. В последнее время, полагаясь на Mountoad, мое грубое тело изменилось..."


Чжан Лишэн рассказал Тине все о своем преображении. "Несчастный случай, произошедший на стадионе вчера вечером, заставил меня понять, что это нехорошо". Я не хочу, чтобы все мои секреты раскопали после того, как другие отнеслись ко мне, как к монстру".


"Детка, прости! Это все моя вина, что я настояла на том, чтобы ты пошла смотреть соревнования по американской борьбе прошлой ночью."


"Нет, я не виню тебя, Тина. В конце концов, это все равно случится. После моей трансформации, было бы невозможно, чтобы моя могущественная грубая сила не проявилась. Пока моя сила отображается, это будет замечено другими. В таком случае, не будет ли лучше, если его обнаружат раньше? Сейчас я хочу обсудить с вами то, что некоторые люди в интернете взяли на себя инициативу, чтобы помочь мне найти оправдание, сказав, что это удивительная древняя боевая техника, называемая кунг-фу. Как вы думаете, возможно ли мне использовать эту технику?"


"Конечно, но так как ты планируешь идти по течению и использовать кунг-фу в качестве оправдания, по крайней мере, тебе нужно будет овладеть каким-нибудь кунг-фу, как минимум, ты должен уметь боксировать, детка."


"О да, ты прав! Мне действительно нужно пойти в китайскую школу боевых искусств, чтобы научиться китайскому боксу. Сделав это, возможно, было бы неплохо как можно скорее контролировать мою физическую силу. Это можно сказать как убийство двух зайцев одним выстрелом". У молодого человека сразу же загорелись глаза, когда он вспомнил предложение Мэдди. Кивнув головой, он добавил: "Точно, Тина. Я хочу вернуться в Китай во время зимних каникул. Хочешь поехать со мной?"


"О, Лишенг. Изначально я хотел, чтобы ты поехала со мной в Бостон после Рождества. В этом году это мои первые зимние каникулы после того, как я поступила в Гарвард, так что для того, чтобы присоединиться к сестричеству, Триш, Шейла и я должны будем вернуться в университет пораньше, чтобы жеребьевка и выполнение заданий".


"А? Похоже, что имя "Дуглин" не так сияет в Бостоне, как в Нью-Йорке."


"Однако, если бы моя фамилия не была Дуглин, я бы вообще не смог поступить в сестринство на первом курсе". Гарвард построен раньше США, так что, как говорится, Гарвард стоит на первом месте перед Америкой, некоторые традиции все еще нужно уважать".


"Понятно. В таком случае, у меня нет другого выбора, кроме как вернуться в Китай. Надеюсь, в западном Сычуане не появится "закладка"..." По мере того, как Чжан Лишэн достигал этой части своего предложения, он продолжал обсуждать с Тиной сверхъестественное царство, которое продолжало появляться время от времени. На этот раз у девушки уже не было хорошего предложения, так как она чувствовала, что невообразимо думать об этом, кроме как жить пассивной жизнью, как обычно, и выходить с контрмерами, когда произошел несчастный случай.


Конечно, этот вывод не смог бы удовлетворить молодого человека. "Черт, в заключение, моя сила все еще слишком слаба, и я могу только ждать, когда случится несчастный случай..."


"Детка, ты пробыла в США всего полтора года! Теперь ты уже стал миллиардером. С твоим мощным и сильным потенциалом, не будь слишком строг к себе..." Тина успокоила Чжана Лишэна, прежде чем взять на себя инициативу и затащить молодого человека в ванную комнату, прежде чем использовать самый прямой способ сбросить депрессивное настроение.


После серии страстных переплетений оба они вышли из комнаты. По причине того, что Чжан Лишэн боялся, что его мать возьмет на себя инициативу и отправится в медицинский центр Apple Island, чтобы забрать его с выписки, он вернулся домой после того, как попрощался с Тиной, даже не съев свой обед.


В ближайшие дни вся Америка погрузилась в радостную атмосферу Рождества. Естественно, что Чжан Лишэн в это время не мог сделать радостную заявку на поездку в Китай, так что он мог остаться в Нью-Йорке только для того, чтобы прожить этот день.


В западные праздники, такие как Рождество, у него не было большого энтузиазма. Кроме встречи с Тиной, осматривая свою фабрику, он начал воплощать в жизнь свою идею изучения китайских боевых искусств.


Додзё, в которое он ходил, было упомянуто Мэдди, и принадлежало оно доктору Сонгу, который до этого выпрямил ему кости, который будет учить кунг-фу каждую субботу и воскресенье ради своего безработного сына.


Чжан Лишэн очень хорошо запомнил этого короткого, но толстого американского китайского старика с очками и поредевшими волосами. Мало того, он от всего сердца восхищался его интенсивной и эффективной ортопедической техникой. В Китае с древнейших времен неразрывно связаны медицинские навыки, здравоохранение и боевые искусства. Китайские врачи, которые часто обладали глубокими знаниями о человеческом творчестве, жизненной энергии и крови, также были мастерами боевых искусств. По этой причине он сделал свой выбор именно таким образом.


Когда Мэдди, только что закончившая выпускной экзамен в Нью-Йоркском университете, снова взяла Чжана Лишэна в ресторан "Spicy Chicken Restaurant" в Чайнатауне, так получилось, что это был субботний день.


Когда они толкнули дверь в причудливый ресторан в китайском стиле, люди, которых они увидели, были не коротким и толстым доктором Сонгом, а скудными закусками и высокой и тонкой элегантной женщиной средних лет, которая вместо этого носила чонгсам.


Когда женщина увидела Мэдди, она замерла на мгновение, прежде чем поприветствовать ее с улыбкой: "Мэдди, ты здесь! Просто закажи все, что хочешь. За мой счёт! Я слышала, что ты сейчас работаешь в большой компании, и не только это, ты даже секретарь большого босса! Даже твоя зарплата составляет более 100 000 долларов каждый год! Цк-цк... Когда ты порекомендуешь своего Большого Брата Дэйонга и найдешь ему хорошую работу, чтобы у него был стабильный приток дохода..."


"Я здесь не ради еды, тетя Конни. Я здесь, чтобы привести друга к доктору Сонг, чтобы он научился кунг-фу".


"О? Учить кунг-фу? Просто приведи своего друга наверх. Твой дядя Сонг сейчас преподает, так что если твои друзья действительно хотят учиться, я могу попросить его сделать тебе скидку", - сказала Конни с дружелюбием и проницательностью, присущими только китаянке.


"Спасибо. Сначала мы поднимемся наверх", - сказала Мэдди перед тем, как подтянуть Чжана Лишэна прямо на второй этаж по лестнице.


Второй и первый этажи ресторана не сильно отличались друг от друга по размерам, но между ними не было перегородки. Очевидно, что раньше это было большое подсобное помещение, но теперь оно было вычищено и покрыто толстыми татами, чтобы стать залом додзё.


Когда они вдвоем поднимались по лестнице, десять человек разного возраста, от подростков, которые были в подростковом возрасте, до взрослых, которым было за тридцать, стояли, слушая короткий и толстый старик, громко кричащий: "Что я буду учить тебя дальше, так это ортодоксальному Кулаку Формы-Волны". Вы научитесь настоящему, и я не позволю всем вам тратить свои деньги напрасно". Я уже говорил это раньше, я первая партия студентов младших курсов Юго-Западного медицинского университета по специальности "Наука китайского массажа". Я учился у господина Сонг Цзинфы, а он - у господина Хуана Бониана, который является седьмым поколением ортодоксальной семьи Шейп-Вилл Фист. Я уже говорил, что этот кулак Shape-Will Fist создан мастером Джи Джикэ в начале династии Цин с умом Шаолиня путем сочетания копьевого стиля "Шесть гармоний" и системы боевого искусства Юе Вуму, прежде чем трансформировать их из копьевой техники в технику кулака...".


"Сэр, о чем вы говорите?" Некоторые дети среди учеников спрашивали вслух по-английски, что вызывало смех.


Если бы это был американский профессиональный додзё, ни один студент не осмелился бы действовать так безумно. Однако в таком додзё в деревенском стиле, которое было открыто на крыше ресторана, естественно, что студенты были бы гораздо смелее.


Лицо доктора Сонга сразу же покраснело. Однако, думая о внуке, которому постоянно нужны были деньги, он заставил себя вынести их. "Я также уже говорил, что кулак Shape-Will Fist имеет пять элементов: "Чоп", "Дрель", "Раздавить", "Взорваться" и "Крест"; десять звериных форм дракона, тигра... ястреб и ласточку; четыре кулака с восемью комбинациями ударов по голове... Движения рук - это основные боевые стили, и для того, чтобы иметь хорошую базу, самое главное - ваше стоячее положение...".


"Но эта поза Санти Ши слишком утомительна! Мы вообще не можем этого сделать."


"Наклоненная голова, опущенная шея, неправильная осанка... несбалансированный центр тяжести, медленная работа ног - вот десять основных ошибок в практике китайского бокса". После того, как доктор Сонг произнес несколько слов жалости, он не мог не рычать: "Если ты будешь продолжать так стоять в своей расслабленной позе, ты все равно останешься дынной головой, даже если будешь стоять до разрушения земли"!


Услышав это, один старший ученик, который понял, что слово "голова дыни" - отступающий термин, сразу же впал в ярость от унижения. "Господин Сонг! Это неправильно, что ты так говоришь! Неудивительно, что ты не можешь заполучить любого студента-долгожителя каждый раз, когда преподаешь боевые искусства! Какая грубая и отсталая манера обучения..."


"Это действительно правда, что я не могу получить долгосрочного студента, но скажите мне, какой студент, который слушал меня правильно, не мог драться, или даже парить, вообще, после тренировки в течение двух-трех месяцев? Это их потери за то, что у них нет настойчивости, чтобы продолжать практику, и если бы я был действительно бесполезен, никто из вас не пришел бы платить за посещение моего класса в любом случае ...".


Когда Чжан Лишэн, стоявший позади старика, услышал, как он так разозлился, что даже употребил слово "или даже взмыл ввысь", он не мог не рассмеяться.


"Кто смеется? Кто смеется? Кто смеётся?" Услышав смех сзади, доктор Сонг, который боролся с унижением, обернулся и заревел.


"Это я, дядя! Ты все еще помнишь меня? Твой горожанин, который приходил к тебе раньше, чтобы выпрямить мою кость в прошлом году, - ответил Чжан Лишэн на мандаринском наречии.


"О, это ты, маленький мальчик." Доктор Сонг мог также вспомнить, что этот горожанин Мэдди привез его к себе посреди ночи. Цвета снова стали наполнять его лицо. "Что ты здесь делаешь?"


"Я хочу научиться кунг-фу."


"О? Похоже, у тебя совсем нет мускулов, парень. Ты действительно должен практиковать боевые искусства, но позволь мне сказать тебе прямо, заниматься боевыми искусствами очень тяжело..."


"Не волнуйся, дядя". Я могу выдержать твердость."


"К какому классу ты хочешь присоединиться? Долгосрочный или..."


"Я не хочу вступать ни в один класс. Я хочу учить тет-а-тет, и надеюсь, вы сможете научить меня истинному кунг-фу от всего сердца. Сейчас у меня есть только 4-5 дней и я буду платить тебе 10,000 долларов в день".



Великий Лич Червей 169 Завершение тренировки 



Щедрое предложение Чжан Лишэна заставило доктора Сона немного ошеломиться. "Ч-что ты сказал, мальчик?"


"Дядя, с сегодняшнего дня и до Рождества, надеюсь, ты сможешь приложить все усилия, чтобы научить меня этому кулаку Шейп-Вилл. Я могу платить тебе 10,000 долларов в день." Во время разговора молодой человек выписал чек и передал его тупому старику.


Затем он подошел к деревянному человеку в додзё, который занимался китайскими боевыми искусствами. Притворившись, что наносит ему полный удар, он ударил по деревянной палочке, оставив отпечаток своего кулака, пока он не треснул. "Я уже практиковал свою силу раньше, так что мне не нужно стоять в позе". Мне нужно только, чтобы ты научил меня технике китайского бокса."


Когда деревянный человек, сделанный из дикого вяза, издал пронзительный острый звук "трещины", когда он сломался, доктор Сонг подошел к деревянному человеку и коснулся слабых трещин на нем, прежде чем воскликнуть в недоумении: "Мальчик! Ты здесь, чтобы оскорбить меня?! Твой пунш сделал отличную реплику на вязовом дереве! Это способность, которую можно было бы получить только употребляя тайное лекарство с детства и тренируя на деревянном человеке не менее десяти лет! У тебя уже есть такая способность, но ты все еще хочешь стать моим учеником? Разве ты не пытаешься выставить меня дураком? Нет, я не буду тебя учить!"


"Что делает из тебя дурака? Это называется иметь высокое мнение о тебе! Сонг Чжисин! По-моему, теперь твой разум сошёл с ума! Думать, что ты даже отвергнешь студента, который платит 10,000 долларов в день!" Услышав слова старика, Чжан Лишэн потерял слова о том, как ему ответить, но острый пронзительный женский голос резонировал сзади.


Потом он увидел, как Конни поспешно поднимает ведро с чаем, бегущее к ним. "Хорошо, что я пришел сюда, посылая сюда воду". Иначе такой хороший ученик уже был бы отправлен вами".


"О, моя любовь, ты... ты не понимаешь. Речь идет о реках и озерах..." Когда доктор Сонг увидел, что его жена бежит к нему, он сжимался на три сантиметра, прежде чем ответить в заикании с покрасневшим лицом.


"Реки и озера"? Какие реки и озера? Вы рыбак? Моряк? Река и озеро - моя задница. Я знаю только это..." Конни вырвала чек из руки доктора Сонга, прежде чем посмотреть на него, и продолжила говорить с приятным сюрпризом: "Эти 50 000 долларов будут нашей прибылью в течение всего года! Этого было бы достаточно, чтобы оплатить полгода жизни нашего внука, когда он пойдет в колледж в будущем..."


"Дорогая моя, нашему внуку всего пять лет. Он слишком рано для колледжа..." Доктор Сонг язвительно улыбнулся, как он и сказал.


"Ладно, нашему внуку пять лет, но как насчет нашего сына?!" Конни пристально посмотрела на мужа, прежде чем повернуть голову, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна с улыбкой. "Сэр, не волнуйтесь. Наш старик, может быть, и резок, но на самом деле он слушает меня больше всех. Теперь, когда я взял твои деньги, он точно научит тебя всему, что у него есть. Это будет гарантировано, что ты научишься!"


"Тётушка, если дядя Сонг действительно может гарантировать, что я чему-нибудь научусь, то, кроме того, я помогу твоему сыну найти легкую высокооплачиваемую работу." Когда Чжан Лишэн увидел, как доктор Сон и его жена ругаются из-за него, чтобы быть уверенным, он бросил еще одно заманчивое состояние.


Конечно, было трудно поверить в пустые обещания, данные таким молодым человеком, но после того, как этот молодой человек платил им по 10 000 долларов в день, теперь его авторитет стал другим.


"Правда? О! Вы, должно быть, маленький босс компании Мэдди, верно?! Я... спасибо вам большое! Большое спасибо! Ты слышал это, Сонг Чжисин? Для будущего нашего сына, вы должны... Могу я узнать ваше имя, пожалуйста?"


"Тётушка, не надо быть такой вежливой. Я Чжан Лишэн."


"Чжан Лишэн, Чжан Лишэн... Какое хорошее имя! Какое имя храбрости!" Конни снова сделала комплимент перед тем, как посмотреть доктору Сонгу в глаза. "Ради нашего сына, вы также должны удовлетворить господина Чжана". Старик, умоляю тебя, наш сын вот-вот разведется, потому что потерял работу, так что, пожалуйста, подумай о нашей семье. Ты... Ты..." Эта, казалось бы, очень сильная женщина внезапно заплакала, как она сказала.


"Моя любовь, не плачь. Не плачь! Я обещаю тебе!" Доктор Сонг на мгновение замолчала, прежде чем ответить в разочаровании.


Он был первой партией студентов колледжа после того, как закончилась Культурная революция в Китае в конце 1970-х. В то время древний китайский метод бокса был культурным отбросами, и его было трудно унаследовать. Он интересовался кулаком Shape-Will Fist, поэтому он дважды поклялся старому западному доктору Сонг Цзинфе, который служил в Юго-Западном медицинском университете в качестве преподавателя, который был освобожден в коровнике, прежде чем получить полное представление о православном кулаке Shape-Will Fist.


Однако, уступив реальности сейчас, у него не было другого выбора, кроме как передать все свои знания о Кулаке Формы воли, которыми он овладел, Чжану Лишэну, который даже не встал на колени, не оставив после себя ни единого знания.


"Изучение кулака всего пять дней - это шутка! Я могу научить вас только технике применения силы и боевой технике максимум. Как только вы освоите эту боевую технику, это будет только каркас. В будущем вы должны наблюдать за движениями двенадцати зверей в форме тигра, обезьяны... орла и медведя...". Отправив всех остальных учеников, которые не смогли выдержать тяжелого труда, Сун Чжисин начал урок на втором этаже ресторана "Пряный цыпленок".


Старик начал объяснять словами и действиями, как он прилежно учил. Однако Чжан Лишэна не интересовали такие ортодоксальные объяснения, как "Настоящее сердце имеет значение, чем форма" или "Пять элементов усиливают пять органов, которые, в свою очередь, объединяют пять элементов" и так далее. Он был готов только научиться технике в кулаке Shape-Will Fist, чтобы контролировать свои мышцы тела и силовые нагрузки.


Наконец, через несколько дней молодой человек освоил дыхательную технику кулака Shape-Will Fist, которая позволила ему контролировать свое тело и прилагать силы, используя только 10%, при этом оставляя за собой 90% оставшейся силы. Не только это, но и то, что он научился основам измельчения, сверления, дробления, взрыва и скрещивания, прежде чем закончить свои тренировки с удовольствием.


В это время, уже накануне Рождества, Чжан Лишэн вышел из ресторана "Spicy Chicken Restaurant" и получил звонок от Эдварда. "Лишэн, состояние обезглавливающего сейчас стабильно". Его выпишут максимум через три-четыре месяца. WWE намеревается подписать с нами соглашение о конфиденциальности. Они имеют в виду, что они позволят этому делу ускользнуть, и после этого ни одна из сторон не сможет публично упомянуть об этом деле".


"Причина, по которой они обратились с такой просьбой, должна быть в том, что они боятся, что это скажется на имидже жестких американских борцов". Хорошо, Эдвард. Подпишите с ними от моего имени. Точно! Заранее с Рождеством".


"Спасибо, с Рождеством тоже! Оставь соглашение мне, и все, что тебе нужно сделать, это быть уверенным. Увидимся, босс!"


"Увидимся, Эдвард." Чжан Лишэн повесил трубку и вошел в Форд Эксплорер. Радостно обняв песню, он поехал по дороге.


После его трансформации, слабость его тела, будучи хрупким, теперь была удалена, и его жизнь была обеспечена теперь. У молодого человека больше не было ни давления, ни отчаяния, чтобы время от времени культивировать, чтобы приложить свою силу и совершить прорыв. Несмотря на то, что иногда он беспокоился о вторжениях в цивилизации сверхъестественного царства, эту проблему он не мог решить самостоятельно. По мере того, как он думал об этом, беспокойство уменьшалось, и его настроение постепенно становилось ярче.


Когда он добрался до дома, его мать Лили сидела на диване, разговаривая с приятно удивленным выражением лица со странным кавказцем средних лет в костюме. Случайно, перед тем как подняться наверх, он закричал: "Мама, я дома".


К его удивлению, высокий кавказский мужчина с двумя маленькими усами, который разговаривал с Лили, встал и поприветствовал его теплым выражением: "Вы, должно быть, господин Чжан Лишэн". Здравствуйте, я Мирон Гернас, редактор журнала "Наука"."


"Здравствуйте, мистер Майрон. Я Чжан Лишэн..."


Молодой человек в замешательстве покачал головой кавказского мужчины средних лет, прежде чем услышать объяснение матери: "Детка, журнал "Наука" - лучшее академическое издание в стране". Доктор Майрон пришел вас искать с намерением заказать газету. Он сказал, что жук, которого вы нашли в Амазонии, является очень важным новым видом, который может восполнить недостающее звено в эволюционной истории насекомых...".


"Верно, господин Чжан Лишэн, я видел ваш научный пост о двух мягких жуках, которые вы разместили на сайте "Биологического острова" и подтвердили, что найденный вами жук - это новый вид..."


"О, я уже давно определил, что это новый вид, мистер Майрон. Однако на Земле встречаются новые виды организмов, и, в дополнение к моему уровню исследований, очень трудно представить, что ведущий научный журнал страны попросит у меня журнальную статью".


Услышав сомнение Чжана Лишэна, Мирон был ошеломлен на мгновение, прежде чем вырваться в громкий смех. "О, господин Чжан. Похоже, у вас есть подозрительная личность, которая не соответствует вашему юному возрасту. Вы правы! В мире есть десятки миллионов биологических видов. Каждый день сотни видов вымерли, и в то же время многие виды обнаруживаются. Однако, среди этих видов очень мало видов, которые могли бы восполнить недостающие звенья в истории эволюции. Если бы мы могли ежегодно обнаруживать один или два вида, то это уже был бы большой урожай в биологии. Что касается вашего уровня исследований, молодой человек, вы понимаете определение оригинальности?".


"Оригинальность? Эм, это должно означать новую вещь, которая была создана людьми, верно?" Чжан Лишэн размышлял над этим, прежде чем ответить.


"Да, вот оно что. Однако точное определение оригинальности - это создание и изобретение новой "вещи", а не производной работы путем копирования, адаптации, перефразировки, подражания, плагиата, второго творения или серии. Ключевое определение оригинальности не на "уровне", а в слове "новое", - продолжал Мирон в восторге, - Лювенхук был почти неграмотен, но по той причине, что ему нравилось шлифовать зеркала в свободное от продажи одежды время, он создал первый в истории человечества микроскоп и открыл для себя микроорганизмы". В результате этот неграмотный человек стал пионером новой эры биологии и отцом современной микробиологии. Томас Эдисон ходил в школу всего три месяца, но он обладал хорошим и прихотливым мозгом, упорством в проведении тестов и парой умелых рук, так что...".


"Мистер Майрон. Я просто случайно поймал этих двух жуков в Амазонии, и я провел только серию исследований, которые были в пределах моих возможностей. Как меня можно сравнить с Лювенхуком и Эдисоном..."


"Это более или менее одно и то же понятие, молодой человек. На самом деле, прогресс человеческой науки во многом зависит от существования "удачи". Если размещенные в Интернете научные сообщения о двух найденных вами мягких жуках будут сведены в отчет, ваш вклад в биологию будет гораздо более значимым, чем результаты исследований многих аспирантов, окончивших многие известные школы. Это сила оригинальности".


"Неужели?" Чжан Лишэн никогда не слышал о том, что говорил Майрон. Однако, подумав об этом, он не смог опровергнуть его вообще.


"Да, поэтому я намерен пригласить вас написать статью. Конечно, рукопись будет еще более углублена и изменена некоторыми биологами высокого уровня. Они станут соиздателями вашей работы, которая появится в журнале. До этого я должен лично увидеть своими глазами двух мягких жуков, которых вы нашли. "
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"Конечно, вы можете посмотреть на двух жуков, пожалуйста, пойдемте со мной." Рассуждения Майрона были ясны, и его просьба была разумной. По этой причине Чжан Лишэн кивнул и продолжил вести редактора журнала "Наука" наверх, прежде чем открыть дверь в его комнату. "Пожалуйста, входите, мистер Майрон". Два мягких жука, меняющих цвет, прямо здесь".


"Спасибо". Майрон вошел в комнату юноши и увидел, что комната украшена оптическим микроскопом, инфракрасными мониторами и большой посудой для кормления насекомых, оборудованной модификаторами температуры и влажности. "Господин Чжан, неудивительно, что вы можете написать такое подробное исследование в интернете. Это, по сути, небольшая профессиональная биологическая лаборатория. А, так это и есть тот жучок, который вы нашли. Ого! Они действительно могут менять цвет и становиться невидимыми. Фотографии, которые вы разместили онлайн, все настоящие! Эй, похоже, мне стоит отложить свой отпуск на поиски тебя!"


"Я очень рад, что вы так считаете, мистер Майрон." Чжан Лишэн стоял рядом с Майроном и с улыбкой смотрел на жуков, летящих вверх и вниз по прозрачному кормушке.


"Что ж, господин Чжан, теперь мы можем поговорить о том, чтобы запросить газету. Лично я рекомендую доктора Андину Джордж из Калифорнийского университета в филиале Беркли в качестве вашего соиздателя. Это будет..." Мирон неохотно отрывал глаза от завораживающих жуков, меняющих цвет, в кормушке после минуты наблюдения и говорил с естественным выражением лица.


В это время Чжан Лишэн внезапно вклинился: "Спасибо за вашу рекомендацию, господин Майрон, но у меня уже есть хороший биолог в качестве сотрудника".


Теперь, когда внезапно возникла внезапная перемена, Майрон был ошеломлен на мгновение, пока не наморщил брови и не заставил улыбнуться. "Молодой человек, тот, кто вам нужен, не только хороший биолог, но и он должен..."


"Я очень хорошо знаю, какие сотрудники мне нужны, мистер Майрон. Пожалуйста, подождите минутку." Чжан Лишэн извинился перед Майроном и перешел на сторону. Затем он взял телефон, чтобы позвонить учителю биологии Стивену, который имел самое высокое мнение в нем в Лоубиджской младшей школе. Не только это, но он также был единственным учителем, который был готов дать ему A+ на выпускном экзамене после двух месяцев, когда он отсутствовал в школе.


Телефон был подключен и серьезный, старомодный голос резонировал с трубки. "Лишэн, если ты тратишь мое время только на то, чтобы поздравить меня с Рождеством заранее, то твой результат по биологии в следующем году будет только B..."


"Конечно, я не буду беспокоить вас по таким банальным вопросам, мистер Стивен. Дело в том, что когда я путешествовал по амазонским джунглям во время зимних каникул в прошлом году, я поймал двух странных жуков с мягкими телами и меняющими цвет экзоскелетами. Вернувшись в страну, я купила несколько инструментов и наблюдала за ними, когда была на свободе. Я провела небольшое исследование и опубликовала его на сайте энтузиастов биологии. В результате редактор журнала "Science" посетил сегодня мой дом и сказал, что эти два жука являются важным новообретенным видом, который может восполнить недостающее звено энтомологии...".


"Ты издеваешься надо мной, рискуя лишиться кредита и отложить выпускной, дитя?"


"Конечно нет, мистер Стивен! Редактора зовут Майрон Гернас, он сейчас у меня дома. После того, как он увидел двух жуков, он решил пригласить меня на подачу статьи и даже порекомендовал профессора Андину Джордж из Калифорнийского университета в филиале Беркли в качестве моего соиздателя. Однако, я чувствую, что если мне понадобится эксперт, чтобы углубить эту работу, никто другой не будет более подходящим, чем вы. Это причина, по которой я сделал этот звонок".


На другом конце телефона на мгновение замолчал, прежде чем ответить: "Лишенг, где твой дом?".


"Номер 167 в общине Лоубидж в Бруклине."


"Дайте мне пять минут", - сказал Стивен, прежде чем повесить трубку.


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение перед тем, как убрать телефон, и вернулся к Майрону, у которого было слегка грубое выражение лица. "Мистер Майрон, мой сотрудник уже едет".


"Молодой человек, я должен предупредить вас очень серьёзно, что несмотря на то, что два найденных вами жука очень важны, газета никогда не появится в таком научном журнале, как журнал "Наука", если она не будет достаточно глубокой".


"Господин Майрон, то, что вы сказали, очень отличается от того, что вы мне сейчас сказали", - с улыбкой сказал Чжан Лишэн.


Майрон некоторое время с раздражением косил, прежде чем впасть в минуту молчания. Затем он снова начал говорить мягким голосом: "Господин Чжан, то, что я только что сказал, хорошо для вас". С вашим возрастом и происхождением, как вы могли познакомиться с каким-либо выдающимся биологом? Мы не должны смотреть на вещи в узком ракурсе..."


"Мирон Гернас, я думаю, что не должно быть узкого взгляда, заставив меня, Стивена Пигроса, стать совместным издателем, не так ли?" Внезапно, низкий голос, резонирующий снаружи, прервал слова Майрона, за которым последовал несдержанный Стивен в оборванной старой куртке, вошедший в комнату Чжана Лишэна.


"Д-р Стивен Пигрос"! О! О, Боже мой! Почему ты здесь? Разве вы уже не заблудились в девственном лесу Явы?"


"Девственный лес Явы, пустынные острова Тихого океана, под снежными вершинами Альп... О том, что меня похоронили во многих местах, ходят бесчисленные слухи, но, к сожалению, это всего лишь слухи, Мирон. Я никогда не покидал ни США, ни академию за эти несколько лет. Этот молодой человек перед вами - мой ученик. Я преподаю в Нью-Йорке".


"Разве он не старшеклассник?"


"Сейчас я преподаю в Лоубиджской младшей школе. В лаборатории произошёл серьёзный несчастный случай, так что остаться в старшей школе - единственный способ для меня остаться в академии сейчас." Стивен хихикал без следа улыбки в глазах.


"О, понятно. О, тогда тебе очень повезло! Ты можешь легко получить шанс начать все заново". Майрон замер на мгновение, прежде чем успокоиться и принять судьбу. "Пожалуйста, помните, что вы должны мне услугу, доктор Стивен." Потом он сразу же ушел.


"Он уехал, даже не попрощавшись? Это редактор лучшего в мире академического журнала?" Видя, как Майрон внезапно ушел, даже не признав себя, Чжан Лишэн спросил в изумлении.


"Он - проводник для тех посредственных людей, которые отчаянно пытаются получить пожизненную работу учителя, так что насколько великодушным он может быть?" Стивен с улыбкой сказал: "Лишенг, дай посмотреть на твоих жуков и исследовательские материалы".


"Они все здесь. Пожалуйста, не стесняйтесь смотреть, мистер Стивен", - сказал Чжан Лишэн, когда он включал ноутбук, подтягивая 89 научных постов о жуках, меняющих цвет, которые в течение года выкладывались в Интернете.


После того, как Стивен уставился на кормушку спереди, не моргая более двадцати минут, он схватил двух жуков-цветоводов и поместил их под оптический микроскоп, используя сетку для улавливания насекомых, прежде чем наблюдать за ними какое-то время. Затем его выражение возбудилось.


"Лишенг, несмотря на то, что Мирон только что стал презренным кровососом в академическом мире, умение работать в этой линии означает, что он здравомыслящий". Два найденных вами жука действительно имеют большую научную ценность, как в исследованиях биологической родословной, так и в исследованиях бионики. Это, вероятно, материал, предназначенный для включения в первый том ведущих академических журналов мира". Стивен прочитал исследовательский материал молодого человека десятью строками с каждого взгляда и засомневался на мгновение, прежде чем добавить мрачным голосом: "Ваши предварительные исследования по ним очень обширны, а инструменты, используемые в наблюдениях, также широко признаны в академическом мире...".


"Мистер Стивен, мне нужна ваша помощь." Чжан Лишэн улыбнулся.


Стивен замер на мгновение, прежде чем размышлять об этом. Непосредственно, он сказал: "После того, как я помогу вам на этот раз, если я снова смогу держать исследовательские материалы в своих руках, я уверен, что смогу вернуться в свою альма-матер, Стэнфорд, чтобы возобновить свою профессиональную карьеру и возглавить лабораторию". В таком случае, я могу стать вашим научным руководителем в следующем году и завербовать вас в Стэнфорд. После трех лет максимум, непрерывное изучение жука даст вам докторскую степень".


"В следующем году я поступлю только в 12-й класс, так можно ли так поступить?"


"Конечно, поскольку ваше имя уже появилось бы в первом томе журнала "Наука" и вдобавок ко всему стало бы моим совместным исследователем, я уже могу записать вас в мой аспирантуру!".


"Но разве это не было бы несправедливо по отношению к другим студентам?"


"Гении всегда отличаются от обычных студентов. Что в этом несправедливого?" Стивен спросил в замешательстве.


"О, это я ошибся, мистер Стивен." Чжан Лишэн пожал плечами. "В таком случае, я поищу работника, который отправит жука вместе с кормушкой к вам домой. Верно, и эти исследовательские материалы тоже. У меня есть рукопись, так что я сделаю копию их для вас, чтобы вам не пришлось тратить время на их организацию из интернета."


"Очень хорошо, Лишенг. Тогда подожди моих хороших новостей." Незаметное выражение волнения и беспокойства появилось на лице Стивена. "Один месяц! Максимум месяц, и наши имена появятся в первом томе журнала "Science". К тому времени никто уже не сможет остановить меня в моем темпе возвращения..."


Молодой человек был немного поражен, когда увидел, как Стивен нервничает, когда скрипит зубами. Тем не менее, он ничего не сказал, кроме как выразил согласие, кивая головой. В то же время он вынул телефон и связался с компанией по переезду, которая еще работала, чтобы вывезти из дома огромную кормушку и вместо этого отправить ее в дом Стивена.


Грузовик переездной компании проследовал за старым мини-автомобилем Стивена с двойной дверью и медленно съехал с перекрёстка.


Чжан Лишэн пошел домой и взял на себя инициативу объяснить Лили, которая уже привыкла не вмешиваться в личные дела сына, который остался на первом этаже, чтобы приготовить ужин. "Г-н Стивен пообещал сотрудничать со мной, чтобы опубликовать статью в журнале "Science", поэтому я отвез жуков к нему домой. О да, мам! Он сказал, что после публикации статьи у него, скорее всего, появится шанс стать профессором Стэнфордского университета, и он надеется, что в следующем году я стану его аспирантом!".


"Поедешь прямо в Стэнфорд, чтобы стать аспирантом? Это слишком неожиданно! Но если подумать, поскольку вы можете опубликовать статью в журнале Science и иметь очень хорошие личные отношения с мистером Стивеном, то стать его аспирантом - это только само собой разумеющееся. Ого! Вы бы сэкономили целых пять лет, перепрыгнув из 12 класса прямо в аспирантуру! Это действительно удивительно..."


Увидев волнение матери, Чжан Лишэн воспользовался случаем и сказал: "Мама, я планирую вернуться в Западный Сычуань в гости. Могу я поехать?"
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К удивлению Чжана Лишэна, его просьба была без колебаний отклонена Лили. "Конечно, нет! Детка, ты в особой ситуации. Слишком опасно возвращаться в Сычуань. Ты не можешь вернуться, никогда... Более того, я планирую привезти тебя к дедушке и бабушке на этот зимний праздник. Твоему дедушке исполнится 60 лет в первое воскресенье следующего года. Это большой день для него и лучший день для встречи с тобой..."


Согласно китайскому шестидесятилетнему циклу нумерации в году, в общей сложности шестидесятилетний цикл считался циклом, называемым дзязи. Для китайского народа 60-летие можно назвать самым важным днем в жизни. Однако, несмотря на то, что Чжан Лишэн мало что знал о своем дедушке, он знал, что является старшим судьей в Апелляционном суде Нью-Йорка.


В Америке очень маловероятно, чтобы судья законодательного органа штата с очень высоким социальным статусом был частью первого поколения иммигрантов из Китая.


"60-летие. Дедушка все еще заботится о таком? Он все равно не из Китая..." Хотя Чжан Лишэн чувствовал, что эмоции его матери были неправильными, и то, что она сказала, не имело никакого смысла, Чжан Лишэн все же пытался защищаться.


"Детка, национальность не определяет чувство принадлежности к культуре. С юридической точки зрения, ты ведь тоже не гражданин Китая".


"Я другая, мам! Я выросла в Китае и моя кровь..."


"Неважно, одно и то же или другое, я не позволю тебе поехать в Китай! Никогда!" Эмоции исходили изнутри Лили, когда она завывала с твердой решимостью.


Чжан Лишэн был ошеломлен. После минуты молчания, он осторожно сказал: "Не сердись, мама! Я не вернусь в Сычуань, если ты меня не отпустишь".


"Детка, дело не в том, что я не позволю тебе вернуться, но Китай, особенно отдаленный Западный Сычуань, слишком опасен для тебя. Не думай, что это твой рай только потому, что ты там вырос! На самом деле, у тебя там много естественных врагов! Бесчисленное количество естественных врагов! Вы никогда не должны возвращаться туда без должной осторожности, там опасно!"


Видя, как его мать не произносила слов наугад, в сердце Чжана Лишэна возникло странное чувство. Однако, по причине того, что Лили была настолько переполнена эмоциями, что едва могла сдержать себя, он больше не спрашивал и просто обещал, что больше никогда не вернется в Китай.


Под умным утешением молодого человека, Лили успокоилась, и в это время, он сделал вид, что спросил ненамеренно: "Мам, ты говорила, что у Китая много моих естественных врагов. Что ты имеешь в виду? Я не вредитель или что-то в этом роде..."


"В глазах многих ужасающих экстремистов ты действительно вредитель." Услышав вопрос своего сына, Лили колебалась в течение минуты, прежде чем шептать мрачным голосом, все для того, чтобы он отказался от идеи возвращения в Китай. "Детка, ты овладел способностью общаться с животными, и ты должна знать, что ты рождаешься не таким, как другие обычные люди". Как бы это выразить словами? Ну, в глазах тех людей в Китае, которые имеют суперсилы, вы как евреи, которые рождаются с первородным грехом перед сумасшедшими верующими в христианство Они будут враждебны, обижены и даже убьют вас без причины! Мало того, что такое поведение не будет осуждено их сверстниками, а заработает им уважение и репутацию. Помнишь ли ты до того, как я привез тебя обратно в Нью-Йорк, что ты потерял сознание во дворце Циньяна на улице Чэнду? Тогда появилась девушка с невероятной силой и была враждебно настроена по отношению к вам. Если бы не тот факт, что я продолжал говорить по-английски и позволял ей неправильно понять ваше происхождение, возможно, последствия были бы невообразимыми. "


"Был такой инцидент? Мам, ты знаешь, кто эти люди?" Чжан Лишэн спросил, как будто он потерялся в мыслях.


"Я их совсем не знаю. Однако большинство этих людей были одеты как даосские священники и монахи, но не совсем... Послушай, детка! Я хочу, чтобы ты искренне сказал мне, что никогда больше не вернешься в Китай. Наверное, это слишком трудно для тебя, ведь это же родной город, в котором ты вырос. Даже если ты пообещаешь мне сейчас, ты можешь не сдержать своего обещания в будущем... Ладно, давай договоримся о периоде времени, пока тебе не исполнится 23 года... Нет! 30 лет! 30 лет лучше! В этот раз ты должен выглядеть достаточно по-американски, и к тому времени у тебя тоже будет высокий социальный статус, так что никто не причинит тебе вреда, если ты вернешься в Китай. Ты можешь пообещать мне, Лишенг? Обещай, что вернешься только в тридцать лет. "


"Конечно, мам! Можешь быть уверена, что я никогда не вернусь в Китай до того, как буду баллотироваться на пост президента США". Глядя в глаза своей матери, Чжан Лишэн кивнул и сказал шуткой.


Лили вздохнула с облегчением, услышав это. Конечно, молодой человек никогда больше не говорил о своем желании после этого вернуться в Западный Сычуань.


В мгновение ока Рождество было за углом. В ночь на Рождество Чжан Лишэн остался дома и впервые в жизни увидел Стивена Лавина, старшего сына семьи Лавинов, вернувшегося в Нью-Йорк из Калифорнии, а также Рэнди и Райли, которых он не видел долгое время после того, как они поступили в колледж, и которые вернулись почти в одно и то же время со старшим братом.


Как стартовый квотербэк футбольной команды Калифорнийского университета, Стивен, у которого длинные светлые волосы с решительным выражением лица, обладал более сильным телом, чем его отец. Тем не менее, его личность отличалась от его внешности. На самом деле, он был нежным и дружелюбным.


Как только он вошел в дом, высокий и сильный молодой человек раздавал свои подарки, он обнимал Мишель, Гарри и Джилл, которые бросились на него, крича: "Большой брат Стивен! Большой брат Стивен, ты вернулся!" После этого он посмотрел на стоящего рядом Чжана Лишэна и с улыбкой сказал: "Эй, мальчик, ты, должно быть, Лишэн! Ты можешь подойти и обнять брата, с которым встречаешься в первый раз?"


"Конечно." Чжан Лишэн улыбнулся и тепло обнял Стивена. "Привет, Стивен."


"Привет, Лишенг. А, точно! Это подарок, который я купил для тебя", - сказал Стивен, когда он толкнул коробку, которую держал в руках Чжан Лишэн. "Взгляни на него. Тебе нравится?"


В коробочке был установлен комплект Blu-ray дисков высокой четкости канала National Geographic под названием "Заветные животные нашей планеты". Это был хороший подарок для интровертного ботаника из двенадцатого класса средней школы, который увлекался биологическими исследованиями.


"Мне очень нравится, спасибо!" Чжан Лишэн вытащил DVD из коробки и посмотрел на него, когда вежливо ответил.


"Мой дорогой брат Лишэн, первоначально у меня был подарок и для вас, и это на самом деле бритва для бритья свиней, но, к сожалению, я оставил его под дождем", Рэнди, который был рядом, кудахтал с усмешкой.


Успешно поступив в Калифорнийский университет, этот озорной молодой человек не сильно изменился, несмотря на то, что провел полгода студенческой жизни, становясь со старшим братом товарищами по школьной футбольной команде.


"Заткнись, Рэнди! Ты, должно быть, использовал свои расходы на жизнь и стипендии, чтобы завести девушку. Подумать только, что ты даже не можешь позволить себе купить бритву для бритья свиней, чтобы разыграть Лишенга. Как жалко! Исчезни, если у тебя нет подарка", - заметил Райли перед тем, как оттянуть Рэнди с силой, и начал дарить своим младшим братьям и сестрам его подарки.


Чжан Лишэн снова получил резьбу по дереву обезьяны в индийском стиле. По словам Райли, поступившей в Университет Вирджинии, когда она увидела эту обезьяну на блошином рынке недалеко от университета, она почувствовала, что ее стиль очень похож на стиль статуи жабы Чжана Лишэна. По этой причине она купила ее и подарила ему на Рождество.


Такая причина для выбора подарка была забавной, но когда молодой человек взял деревянную обезьяну, он все равно вежливо сказал еще раз: "Спасибо, мне очень нравится". Каждый раз во время таких случаев он становился похожим на гостя в этой семье, не имея возможности смешаться с ними, несмотря ни на что.


Сочельник был радостным в глазах каждого человека, но в глазах Чжана Лишэна он прошел бесстрастно.


После Рождества температура в Нью-Йорке упала. Холод продолжался до Нового года, пока не рассеялся. В день, когда температура начала подниматься, Чжан Лишэн проснулся рано утром и поехал за Тиной, которая рано возвращалась в свой университет, чтобы выполнить вступительные задачи, поставленные старшими сестрами Гарвардской Ассоциации Сестер, которые она получила путем жеребьевки, чтобы отправиться в аэропорт.


Конечно, у семьи Дуглин был бы профессиональный водитель для Тины, но тот факт, что молодой человек отважился на холодный ветер до семи часов и появился у ворот одного из немногих оставшихся английских особняков на Манхэттене перед тем, как позвонить в дверь в высоком настроении, имел бы другое значение, нежели это.


"Доброе утро, сэр. Могу я вам чем-нибудь помочь?" После того, как дверной звонок зазвонил несколько раз, старый голос резонировал из динамика монитора, как он и просил.


"Доброе утро. Я Чжан Лишэн. Я здесь, чтобы забрать Тину Дуглин из отеля."


"Пожалуйста, подождите немного."


Несколько минут спустя, тощий, высокий и прямолинейный старик, одетый в смокинг, с серебряными волосами, причесанный упорядоченно, вывез гольф-карт из далекого гаража и подошел к железным воротам вдоль бульвара.


"Добро пожаловать в семью Дуглинь, господин Чжан Лишэн." Он спустился с гольф-кары и открыл железные ворота, прежде чем вежливо поклониться молодому человеку. "Пожалуйста, садитесь в машину. Я отведу вас в гостиную. Мистер Долби ждет вас."


"Эм, сэр, я здесь только для того, чтобы забрать Тину..."


"Юная мисс все еще готовится". Боюсь, вам придется немного подождать, прежде чем вы ее увидите. До этого мистер Долби надеется, что сможет поговорить с вами".


Естественно, Чжан Лишэн не мог настоять на том, чтобы отказать отцу Тины в вызове. Размышляя над этим, он нашел оправдание и указал на свою машину. "Мне кажется, что моей машине не очень удобно парковаться прямо здесь..."


"Кто-нибудь припаркует вашу машину как следует позже. Молодой человек, если бы я был в твоем возрасте и у меня была красивая девушка, я бы никогда не позволил его отцу долго ждать, если бы он захотел меня увидеть".


"Да, вы правы, сэр. Чего мы все еще ждем?" Услышав слова старика, Чжан Лишэн на мгновение замер, прежде чем ловко подбежать к железным воротам и прыгнуть на гольф-карт, зная, что ему все равно не удастся сбежать. В это время он не забыл узнать кое-какую информацию. "Сэр, вы знаете, почему мистер Долби хочет меня искать?"


"Мне очень жаль, мистер Чжан. Я дворецкий семьи Дуглинь, а не посыльный. Однако, как старик, который смотрит на мисс Тину, растущую и надеющуюся, что она может быть счастлива всю свою жизнь, я дам вам совет. Два слова "вежливость" и "составленное" всегда являются самым мощным оружием для джентльмена". Пока он ехал на гольф-каре, старик отвез молодого человека в старинный особняк, стена которого была покрыта зелеными ползучими виноградными лозами, создавая темное, волнующее ощущение, как он сказал с улыбкой.
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В декоре особняка семьи Дуглин преобладали деревянные рамы и фрески. Элегантность раскрыла оттенок исторического осадка и сдержанную роскошь.


Когда Чжан Лишэн вошел в этот особняк, он не заботился об изысканном антиквариате, размещенном повсюду, но все время думал о внезапном желании Долби увидеть его вместо этого.


"Господин Чжан, господин Долби в кабинете. Пожалуйста, войдите." Молодой человек продолжал следовать за дворецким по одному шагу и неосознанно дошел до конца коридора. Старый дворецкий толкнул деревянную дверь, которая была обернута коричнево-красной кожей, когда призывал Чжана Лишэна войти в комнату.


Было видно, что он сам впустил в комнату Чжана Лишэна. Молодой человек замер на мгновение и сказал "Спасибо", прежде чем войти в комнату в конце коридора.


В комнате не было окон, но с включенным потолочным освещением она казалась светлой и просторной. Пол был покрыт толстыми красными кашемировыми коврами, а три стены были перекрыты книжными полками из массива дерева, в основном заполненными книгами в твердом переплете, вокруг чистого черного письменного стола в центре комнаты.


"Мистер Долби, доброе утро." Чжан Лишэн, который редко нервничал даже перед лицом смерти, вдруг почувствовал, как его сердцебиение ускорилось, как его улыбка стала жесткой, как он приветствовал, когда он увидел г-н Долби, сидя на деревянном стуле позади стола, глядя на него с пронзительным блеском.


"Доброе утро, мистер Лишенг, пожалуйста, сядьте." Долби указал на деревянный стул напротив него. В его первом предложении выражение Чжан Лишэна изменилось с нервного на тупое. "Тина скоро выйдет, так что я скажу коротко. Вы должны ненадолго покинуть страну и уехать в отдаленное место, которое никого не привлечет. Чем дальше, тем лучше. Оставайся там на три-четыре месяца до шести. Вы уедете в течение десяти дней".


"О чем вы говорите, мистер Долби?"


"У вас есть кое-какие секреты, молодой человек. Хотя я не знаю, что это за секреты, но могу предположить, что именно из-за этих секретов вам несколько раз удалось спасти мою дочь и двух ее ближайших друзей. На самом деле, если бы не тот факт, что вы, возможно, оставили какие-то следы, спасая Тину, и то, как она с ног до головы, не говоря уже о том, что вы очень блестящий человек и у вас необыкновенно светлое будущее, я бы больше не рассказывал вам обо всем этом. Твоя тайна привлекла внимание некоторых спецслужб страны. Сейчас самое умное, что вы можете сделать, это покинуть страну и остаться в уединении на некоторое время. "


Услышав предупреждение Долби, Чжан Лишэн некоторое время молчал, прежде чем спросить немного задушенным голосом: "Господин Долби, могу ли я избавиться от сомнений этих спецотделов, если останусь на три-пять месяцев?".


"Очень удивительно, что вы все еще можете сохранять сочинение прямо сейчас. Не волнуйтесь, скоро год выборов, так что, несмотря ни на что, этот жесткий негр, который уже завершил два срока своего президентства, должен вытащить свою задницу из Белого дома. К тому времени, хорошая карта в вашей руке может также проявить свою величайшую силу, добавив, что с помощью Хоуика Стега и меня, вы должны быть в порядке, если только вы не напали на Пентагон с самолетом".


"У меня в руке есть хорошая карта? Ты имеешь в виду Национальный Союз Фермеров за пределами Нью-Йорка? Можно ли использовать такие вещи для торговли?" Чжан Лишэн спросил глазами. "Не только это, но и то, что вы объединили усилия с Хоувиком Стегом? Я думал, что вы двое не смотрите друг другу в глаза..."


"Нет ничего, что нельзя было бы использовать как торговлю в политической игре. Это все, что я могу сказать вам, молодой человек. Другое дело, как американец, я согласен пожертвовать чьим-либо правом ради национальных интересов, но это не включает в себя мою дочь, не включая Тину..."


"Папа, почему ты упоминаешь меня?" Дверь кабинета внезапно была открыта. Тина хихикала, когда входила в комнату, одетая в обтягивающий розовый свитер: "О, детка... Лишэн! Почему ты здесь, в кабинете моего отца? Почему ты мне не позвонил? Ты долго ждал?"


"Мистер Долби хотел поговорить со мной. Я только что приехал."


"О чем вы тогда говорите? Я слышал, как он только что упомянул мое имя."


"Я обсуждаю с вашим парнем программу сотрудничества. Мы планируем создать большую биологическую лабораторию, названную в честь тебя, в Африке." С улыбкой Долби ответил на вопрос своей дочери.


"Я понимаю, если вы двое хотите создать большую биологическую лабораторию, но, в Африке?" Тина не знала, смеяться или плакать.


"Тина, Африка - континент, наименее затронутый современной промышленностью среди пяти континентов в мире". Без сомнения, биологическое население там "чище", а материалы богаче". Многие развитые страны построили там свои биологические лаборатории". Сердце Чжана Лишэна вздрогнуло от улыбки.


"А, понятно. Тогда вам следует отложить обсуждение вопроса о биологической лаборатории на более поздний срок. Сейчас самое главное - отправить меня в аэропорт".


"Моя любимая дочь. Мой пилот уже готов, так что если ты когда-нибудь передумаешь насчет того, чтобы он тебя отправил, то..."


"Я не хочу так сильно выделяться, папа! Деньги не завоевывают твоего уважения в Гарварде".


"Поверь мне, дорогая, человек, который сказал тебе, что, должно быть, беден всю жизнь. Деньги всегда принесут тебе уважение в любое время, в любом месте. Если нет, то единственная возможность - это то, что суммы денег недостаточно."


"Хорошо, папа, я ухожу! Я не хочу с тобой спорить." Тина побежала навстречу отцу, пока шла по мягкому ковру, и поцеловала его в лоб. "Увидимся! Я вернусь к тебе через месяц."


"Я буду скучать по тебе в течение этого месяца, дорогая. Увидимся!" Долби поцеловал дочь в щеку. "До свидания! Господин Лишенг."


Услышав, как Долби прощается с ним, Чжан Лишэн помахал рукой и ответил: "До свидания, господин Долби".


"Ты такой милый, когда нервничаешь." Тина побежала к молодому человеку со стороны отца и взяла его за руку, а потом шепнула ему и вытащила из кабинета.


Они вдвоем покинули двор особняка, покатавшись на гольф-каре, и вошли в "Форд Эксплорер" Чжана Лишэна. Тина призвала: "Поторопись и веди машину, детка! Сначала мы заберем Триш, а потом Шейлу! Мы опаздываем!"


"Они должны сами поехать в аэропорт, если опаздывают", - пробормотал Чжан Лишэн, когда включал двигатель машины.


"Но мы хотим жить обычной университетской девушкой! Мы пытаемся потратить менее 10 000 долларов за семестр и пожертвовать оставшиеся расходы на жизнь бедным детям в мире, которые нуждаются в помощи".


"О, я вижу..." Услышав эту причину, молодой человек больше ничего не сказал, а только нажал на акселератор, когда ехал на машине по улицам Нью-Йорка.


Забрав Триш и Шейлу из Верхнего Вест-Сайда Манхэттена и отправив трех девушек в аэропорт Лагуардии на северной стороне Лонг-Айленда, Чжан Лишэн наблюдал за девушками, входящими в посадочные ворота, не дожидаясь неохотно поцелуя Тину на прощание.


Когда он покинул аэропорт, он решил поплавать и не смог принять решение. По этой причине он остался на открытой парковке за пределами аэропорта, чтобы насладиться холодным ветром более десяти минут, прежде чем принять решение о том, чтобы принять предупреждение Долби и покинуть страну.


Теперь, когда он принял решение, молодой человек не мог не вздохнуть с облегчением и вернуться домой.


Лили готовила пирожки с говядиной, когда увидела, что ее сын возвращается. С улыбкой она сказала: "Малыш, Райли, Мишель, Джилл и Гарри поехали со Стивеном и Рэнди забрать своих одноклассников, приехавших из Лос-Анджелеса. Только мы вдвоем будем обедать вместе". Пожалуйста, подождите немного, пирог скоро будет готов".


"Какой приятный запах. Тебе нужна моя помощь, мам?" Чжан Лишэн вошел на кухню с восхищенным видом.


"О, ты редко помогаешь мне на кухне, детка, если только не хочешь попросить что-нибудь. Скажи мне, что это?"


"А... эээ... вот так, мам. Отец Тины, мистер Долби, планирует сотрудничать со мной в создании большой биологической лаборатории в Африке, но до этого он надеется, что я смогу поехать туда на полевые исследования".


"Большую биологическую лабораторию? Детка, ты хочешь построить большую биологическую лабораторию с кем-нибудь? А в Африке вдобавок к этому?" спросила Лили, ее глаза широко раскрыты, а лицо наполнено нелепым взглядом.


"Мама, среди пяти континентов мира, Африки... там построено много биологических лабораторий." Чжан Лишэн начал рассказывать матери, почему он отчищал Тину. "Не только это, но и то, что ты не знаешь, что моя компания развилась до масштабов, которые уже не маленькие". Я уже размышлял об этом. Так как мистер Стивен пообещал, что примет меня в качестве аспиранта в Стэнфордском университете до сентября этого года, для меня нет смысла продолжать учебу в Лоубиджской младшей школе..."


"Детка, Стивен не может стать профессором в Стэнфорде, даже если журнальная статья опубликована в журнале Science..."


"Однако, похоже, у него уровень уверенности не менее 90%". Мама, в худшем случае мне придется повторить 11-й класс в младшей школе Лоубидже, так что в чем проблема? Может быть, ты думаешь, что я не смогу поступить в колледж в будущем? Что я хочу сделать, так это войти в историю и построить самую большую и передовую биологическую лабораторию в мире. Поездка в Африку может стать началом осуществления моей мечты..."


"Тогда пообещай мне! Никогда не уезжай в Китай!"


"О, мам, так ты снова переживаешь из-за этого? Я обещаю, что никогда не поеду в Китай!" Зная, что Лили уже согласилась поехать в Африку, он вздохнул с облегчением и сказал с улыбкой.


"Когда ты уезжаешь?"


"Лучше уехать раньше, чем позже. Разве ты не собираешься привезти меня к дедушке через несколько дней? Я планирую уехать сразу после этого."


"Африка очень огромна. Ты решил, в какую страну ты поедешь первым?"


"Пока нет, мам. Я планирую постепенно рассмотреть это в будущем вместе с мистером Долби. В любом случае, по крайней мере, страна должна иметь стабильную политическую ситуацию и может гарантировать безопасность иностранцев и имущества..." Чжан Лишэн сопровождал Лили, чтобы приготовить пироги, в то время как он продолжал успокаивать свою маму, чтобы она чувствовала себя более непринужденно.


Внезапно зазвонил телефон в его кармане.


После того, как он поднял трубку, молодой человек услышал знакомый голос Рэнди, резонирующий прямо из него. "Лишенг, ты уже отослал свою девушку?"


"Да. Я уже дома, Рэнди."


"Это здорово! Тогда выходи! Несколько друзей Стивена и меня в университете приехали в Нью-Йорк. Райли, Микеле, Гарри и Джилл были отправлены, чтобы помочь мне развлечь гостей, и остался только ты. На пару слов, молодой человек, здесь тоже есть горячая девчонка!"


"Я дома, сопровождаю маму на обед, так что я не пойду..."


"Нет, детка. Ты должна пойти пообедать со своими братьями и сестрами." Лили улыбнулась и ответила на звонок Чжана Лишэна. "Рэнди, где вы, ребята?"



Великий Лич Червей 173 Владелец фабрики с быстрым ударом. 



Его мать, Лили, направляла Чжана Лишэна к тому, чтобы он непреднамеренно слился с другими детьми из семьи Лавиных, так что в этот раз все было точно так же.


Молодой человек, который знал, что вскоре покинет страну и что его будущее еще не определено, мог только согласиться с этим. Вскоре после того, как он вернулся, он снова вышел из дома и поехал в ресторан "Blue Space", сказал Рэнди по телефону.


Как и подразумевалось под названием, "Blue Space" был рестораном в космической тематике, украшенным яркими синими цветами.


Обеденные столы и стулья здесь были сделаны из металла постмодернистского синего цвета, а его отдельные комнаты были оформлены как космическая капсула.


Официант носил униформу, которая по стилю напоминала скафандр, но была намного легче и тоньше по сравнению с ним. Прогуливаясь по ресторану, официант создавал ощущение присутствия в космосе на первый взгляд.


По причине того, что правительство начало активно продвигать программу "Космическая иммиграция", космическая лихорадка привела страну в ярость в 1970-е и 1980-е годы. Теперь же она снова начала проявляться, что привело к тому, что такой тематический ресторан стал новой модной тенденцией среди молодежи. Однако для Чжана Лишэна такой ресторан, который больше ориентировался на уловки, чем на вкус и обслуживание, был совсем неинтересен.


Он прошел мимо длинной очереди и подошел к девушке перед небольшой стойкой регистрации. "Госпожа, я Чжан Лишэн". Для меня есть какое-нибудь сообщение?"


"Несмотря на то, что ты симпатичный, тебе все равно нужно покорно стоять в очереди, мальчик. Не играй в трюки." Сексуальная современная девушка, одетая в повязку с кошачьими ушами и облегающий скафандр, посмотрела на худого мальчика спереди и сказала фальшивой улыбкой.


"О, мисс. Я действительно здесь, чтобы кого-то искать". Чжан Лишэн замер на мгновение, прежде чем осмотреться с кривой улыбкой. "Их должно быть больше десяти". Дайте подумать, это должно быть... прямо здесь! Эй, Рэнди..."


"Эй, Лишенг! Поторопись, если ты приехал, брат!" Услышав приветствие Чжана Лишэна, Рэнди, который так случилось, что высунул голову из светло-голубой космической капсулы в форме овального гусиного яйца в ресторане, помахал рукой и закричал: "Мы ждем тебя! Поторопись..."


"Хорошо". Молодой человек уставился и улыбнулся официантке. "Видишь! Я действительно здесь, чтобы найти кого-то."


Вместо извинений, которых он ожидал, девушка вытянула пальцы и ткнула Чжана Лишэна в слегка мускулистую грудь после его трансформации, прежде чем сказать: "Тогда почему бы тебе не пойти к ним, вместо того, чтобы жаловаться прямо здесь?".


У молодого человека опустилась челюсть, но он почувствовал, что ему больше нечего сказать. Он мог только ходить в личную комнату, где был Рэнди.


Когда он вошел в личную комнату, молодой человек увидел овальный металлический стол в овальной форме внутри крыши... Кроме шести братьев и сестер Лавин, вокруг металлического стола сидели еще шесть-семь молодых людей, которые сидели на ярко окрашенном низком диване.


Когда Рэнди увидел, как вошёл Чжан Лишэн, он сразу схватил его. "Вуууу, братан! Что ты сказал этой красивой девушке-кошке? Подумать только, что ты так хорошо с ней общался... О, с каких пор ты стал таким сильным?!"


"Если бы я не практиковался днём и ночью в позе Шейп-Вилла, чтобы контролировать мою силу, ты был бы ещё больше удивлён моей силой", - пробормотал себе Чжан Лишэн и сел рядом с Рэнди.


Когда Рэнди увидел молодого человека, сидящего совсем одного, он сразу свернул губы. "Ты снова разговариваешь сам с собой, Лишэн". Люди подумают, что у тебя аутизм, если ты будешь делать это постоянно. Забудь, позволь представить тебе этих друзей из Калифорнии. Прежде всего, человек, которого вы должны торжественно знать, это любовь нашего любимого брата Стивена, мисс Эринды Эпсон, и моей дорогой возлюбленной, Фифи Манды..."


Потом он начал знакомить Чжана Лишэна с незнакомцами на столе один за другим.


Кроме его и подружек Стивена, в этой группе было еще две девушки и три парня, все они были студентками из Калифорнийского университета. Мальчики были звездами спорта в университете, в то время как все девочки были чирлидерами, это была самая распространенная комбинация playmate в США.


После того, как Рэнди закончил представлять своих друзей, он указал на Чжана Лишэна и сказал: "А сейчас позвольте мне представить всех вас, самого молодого владельца фабрики в Нью-Йорке, которого обычно знают по прозвищу "ковбой, который доминирует над свиньями" нью-йоркских фермеров...".


"Рэнди, не выставляй Лишенга таким дураком! Он твой брат!" Услышав, как Рэнди смеется над молодым человеком перед их новыми друзьями, Мишель, которая была рядом, с раздражением закричала.


"Я просто восхваляю Лишенга, Мишель, точно так же, как я восхваляла Гарри, как самого болтливого ученика средней школы в Нью-Йорке, и как он станет грядущим многообещающим молодым новичком на ток-шоу рядом с туалетом пятизвездочного отеля для этих богатых людей". Рэнди хихикал.


Видя, как его брат так озорничает, никто не мог ничего с ним поделать, кроме Стивена, который был старшим. Он встал и хлопнул брата. Он планировал использовать толкающее действие, использованное на поле для регби, чтобы преподать ему небольшой урок. "Это для Лишенга".


"Добавив к этому один раз ради Гарри, это уже было дважды, мой дорогой брат. Ты дважды опозорил меня перед моей девушкой, так что на этот раз я должен дать тебе попробовать обратно!" К их удивлению, Рэнди сопротивлялся Стивену на этот раз, не желая признавать себя превзошедшим. Два брата начали спутывать друг с другом конечности, и вскоре в бой вступили и остальные члены их команды.


Такая наполовину оригинальная и наполовину притворная игра в борьбе была очень незнакома Чжану Лишэну, поэтому он в любом случае не был им заинтересован.


Он не был похож на своего сводного брата Гарри, с которым у него была такая же мать, которая радостно болела за Стивена с покрасневшим лицом. Вместо этого, он взял банку колы со стола и открыл его, прежде чем обнять ноги и погрузился глубже на диван, потягивая свой напиток, покачивая головой, никто не знал, о чем он думал.


"Привет, Лишенг". Вдруг, сладкий голос разбудил мальчика от его глубоких мыслей. Возвращаясь к реальности, он увидел человека, сидящего рядом с ним изменился, чтобы стать девушкой Стивена Эринда: "Я давно слышал от Стивена до этого у него есть очень умный брат, который владеет собственной фабрикой в подростковом возрасте". Я очень рада с вами познакомиться".


Было очевидно, что девушка не хотела пренебрегать членом семьи своего парня, поэтому он взял на себя инициативу поговорить с одиноким Чжаном Лишенгом. Такая внимательная личность была очень редкой среди девушек в США. Однако Чжан Лишэну было гораздо тяжелее иметь дело с таким восторженным человеком.


"Здравствуйте, мисс Эринда. Я тоже рада с вами познакомиться". Молодой человек вежливо повторил слова девушки и продолжал сидеть, не сказав ни слова.


"Эринда, ты уже слышала, как Стивен упоминал о скотобойне Лишенга? Это хорошее место! Я слышала, что стаи свиней, крупного рогатого скота и овец будут вырублены электрическим баром, а затем отправлены на производственную линию. Машина автоматически обезглавливала их и разрезала их сундуки. Ярко-красная кровь брызгала..."


"О, это звучит очень захватывающе! Ты видел это раньше, Рэнди? Ты лично видел это раньше?" Среди молодых людей, приехавших из Лос-Анджелеса, большой парень по имени Штилле закричал и спросил, как он вздрогнул.


"Нет, Штилле. Проклятье. Кстати говоря, я никогда раньше не был на фабрике моего дорогого брата..." После реслинговой борьбы Рэнди тоже замер на мгновение, задыхаясь, когда услышал вопрос своего друга. "Я был слишком холоден к нему. Я решил наверстать упущенное и сегодня, после того, как мы закончим обед, пойдем посмотрим, как скотобойня Лишенга убивает животных... АХХ..."


Вдруг, он завыл громко на Мишель, как он заклеймил зубы, напугав девушку так сильно, что она закричала в шоке.


И вот так, после того, как молодые люди со смехом закончили свой обед в ресторане Blue Space, в то время как все мальчики соглашались в унисон, пока девочки жаловались, что это отвратительно, но в то же время не могли подавить свое любопытство, все они сели в три машины и направились прямиком в Маттеслоу за пределами Нью-Йорка.


После поступления в университет машина Рэнди была переделана в машину его мечты - Dodge Ram. Стивен же купил совершенно новый джип Grand Cherokee в Лос-Анджелесе на деньги полной стипендии и субсидии, которую он получил от игр. Однако, для сравнения, исследователь Чжан Лишэн был самым привлекательным не потому, что он был самым большим, а потому, что его водитель был слишком тонким по сравнению с ним.


"Лишэн, ты должен больше тренироваться". Если вы не станете выше, у вас больше не будет шансов... Ваша машина лидирует, так что вам лучше ехать быстрее". Прямо сейчас мы уже уехали из Нью-Йорка, так что дорога уже просторная. Теперь мы можем полностью ускориться..."


На заднем сиденье Следопыта сидели Райли, Мишель и парень из Лос-Анджелоса по имени Ноттингдон.


Он уже делал все возможное, чтобы угодить Райли во время обеда, и по причине того, что она села в машину Чжана Лишэна, в конце концов, он тоже вошел. С тех пор он постоянно жаловался безостановочно.


Чжан Лишэн был раздражен на протяжении всей поездки, но он просто улыбнулся в ответ.


Однако, когда они приближались к Маттеслоу, он увидел, что Ноттингдону стало скучно, и начал подслушивать Райли ее телефонный номер, поэтому он сразу же прервал разговор. "Мистер Ноттингдон, на самом деле, я думаю, что скорость моей машины уже очень высока, так же высока, как и скорость моего удара". По этой причине мне не нужно больше заниматься физическими упражнениями, а также нажимать на акселератор".　


"Эй, молодой человек, насколько быстрым может быть ваш удар? Я боксер-любитель и могу ударить три удара за секунду в тренировочном зале." Ноттингемент воспользовался этой возможностью, чтобы засучить рукава и раскрыть свою толстую руку. "Видишь ли, Райли. Это мой..."


"Берегись своей кепки". Когда Ноттингдон говорил, низкий голос резонировал за его уши. Затем, он почувствовал сильный порыв ветра, пронесшегося по его лицу с "свистом", пока его лицо не начало содрогаться, в то время как кепка, в которой он был, упала на землю.


Потребовалось некоторое время, чтобы мальчик вернулся к реальности. Увидев, как Чжан Лишэн убрал свой правый кулак с головы, он проглотил слюну и заставил улыбнуться. "У тебя есть фен в рукавах?"


"Не только фен. Есть даже симфонический оркестр. Хочешь послушать?" Чжан Лишэн спросил и начал растягивать свое тело. Сразу же треск от каждого сустава его костей стал наполнять воздух.


Суставы человека, который регулярно тренируется, издавали такой звук и во время растяжки, но никогда не было бы так громко, как хотелось бы.


Вспоминая сильный ветер, вызванный ударом Чжана Лишэна, и то, как его обнаженная шея внезапно стала толще, что выявило стальную прочность, Ноттингдон мудро ответил. "Похоже, я недооценил вас, мистер Лишэн". Вы сильный человек, очень сильный человек! Наверное, вы выучили кунг-фу до того, как... О, чёрт! Что это?"


"Моя фабрика, господин Ноттингдон", - ответил Чжан Лишэн и повернул свою машину на извилистую дорогу к фабрике, пересекая сотни грузовиков, стоявших в длинной очереди, везя за собой отчаянно кричащий скот, перед тем, как наступить на акселератор, чтобы броситься вперёд к фабрике. "Добро пожаловать на новую скотобойню ЛС".
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Заводская площадь новой бойни LS уже превысила три квадратных километра, что намного больше, чем в некоторых деревнях и городах.


Глядя через окно на фабрику, протянувшуюся так далеко, как могли видеть глаза, Мишель, широко раскинув глаза, сказала: "Это, по сути, маленький город!


"Больше похоже на маленький город. В США нет города размером всего в три квадратных километра". Чжан Лишэн притормозил и проехал через заводские ворота.


Когда охранник увидел бросающегося в глаза Следопыта молодого человека, он быстро набросился на него серьезного охранного взгляда. "Добрый день, господин Чжан".


"Добрый день". Молодой человек сразу же указал на "Додж" и "Гранд Чероки". "Эти две машины сзади со мной, впустите их. Кстати, мистер Чарли на заводе?"


"Он в новом офисном здании, присваивает рабочие места новым работникам." Молодой охранник подробно ответил на вопросы Чжана Лишэна.


Жаль, что молодой человек не заметил этого работника, который уже второй раз попытался поймать его на слове. "Спасибо". Сказав это, он поехал к своему офисному зданию.


Пройдя мимо десятков хорошо организованных мастерских, которые были упорядоченно распределены по плоским и чистым бетонным полам, Эксплорер остановился на парковке возле двухэтажного офисного здания.


Молодой человек спустился из машины и сделал несколько глотков холодного воздуха, наполненного кровавым запахом, который исходил от скотобойни. Наблюдая за тем, как молодые люди спускаются из машины с безошибочно шокированным выражением лица, он улыбнулся и сказал: "Мой кабинет наверху". Пойдемте выпьем кофе. Я попрошу кого-нибудь привезти всех вас, чтобы посмотреть, как забивают скот с помощью современной техники". Это мягче, чем вы думаете, поэтому я боюсь, что вы будете разочарованы..."


"Боже мой! Лишенг, это действительно твоя фабрика?" Внезапно Рэнди, который, кажется, не слышал Чжан Лишэна, громко закричал, как он просил.


"Ага." Чжан Лишэн вошел в офисное здание и сказал двум помощникам, только что начавшим работать: "Отправьте несколько чашек кофе и одну колу наверх". Он открыл металлическую дверь, ведущую на второй этаж, и прошел по лестнице в свой огромный офис.


"Этот офис больше, чем зал Калифорнийского университета! Что за черт? Такая большая фабрика... такой большой офис... Как ты это сделал?" Рэнди прогулялся по офису и громко спросил.　


"Сделал что? Построить фабрику площадью 3,5 квадратных километра? Ну, после того, как вы освоите ключевые технологии, развитие проката принесет кластерные эффекты, и все, что вам нужно сделать, это получить некоторую поддержку от банка. Все, пожалуйста, не стесняйтесь сесть". Чжан Лишэн указал на диван и достал телефон, чтобы набрать номер Чарли. "Чарли, ты все еще в новом офисном здании?"


"Да, босс. Хочешь, чтобы я что-нибудь сделал?"


"Пожалуйста, приходите ко мне в офис. Также, кстати, пожалуйста, возьмите с собой консультанта по безопасности, лучшего в нашей фабрике."


"Да, босс. Я сейчас же приеду."


"Увидимся позже." Чжан Лишэн повесил трубку, и в этот момент красивая улыбающаяся ассистентка уже прислала несколько чашек кофе и поставила перед ним стакан ледяной колы. "Ваша кока-кола, сэр."


"Спасибо". Молодой человек поднял стакан колы и сделал глоток. "Позже придет консультант по безопасности и все вы сможете..."


"Лишенг, я заметил черничное шампанское высшего класса." Рэнди вышел из угла левой стороны кабинета, который был обнесен какими-то изумрудно-зелеными кустарниками, держа в руках бутылку большого шампанского. "Вы должны использовать это, чтобы поприветствовать нас."


"Рэнди, тебе уже двадцать один год?"


"Боже мой! Ты в "эре запретов" 1930-х годов? Разрешается пить алкоголь только в возрасте двадцати одного года? Это нелепый закон, и никто, кроме тебя, не будет ему подчиняться в США!" Рэнди сказал, когда открывал пробку шампанского "поп".


Шампанское брызнуло ему на лицо. Широко открыв рот, чтобы выпить несколько глотков черничного шампанского, он с удовольствием побежал к дивану и сел на него.


Чжан Лишэн мог только язвительно улыбаться. "Рэнди, тебе лучше не садиться за руль, если ты пьешь."


"Лишэн, я не сумасшедший, так как я могу вести машину после выпивки", - ответил Рэнди перед тем, как опустить бокал кофе одним глотком, чтобы он мог положить шампанское в пустой бокал и сразу же выпить рюмку.


"О, ты знаешь, что сейчас ты выглядишь как сумасшедший?"


"К тому времени, как ты поступишь в университет, ты будешь знать, как абсолютно нормально я веду себя, когда ты живешь в общежитии. О, точно, Лишенг! Мне очень любопытно! Сколько денег может заработать эта огромная фабрика? Ты можешь сказать мне по секрету?"


В западном обществе, спрашивать о доходах мужчины было равносильно спрашивать о возрасте женщины. Это был очень грубый вопрос, и только такой человек, как Рэнди, находящийся в пьяном состоянии и обладающий чрезмерно живой личностью вдобавок к сильному любопытству, сможет размыть этот вопрос.


Услышав его вопрос, каждый расширил глаза и дождался ответа Чжана Лишэна.


"Он только что увеличивался до миллиона в день", - ответил молодой человек с улыбкой.


В это время Чарли вошел в офис с маленьким мужчиной средних лет, который был одет в платье и при этом держал в одной из рук поразительный красный шлем.


Чжан Лишэн больше не обращал внимания на Рэнди, который онемел после того, как услышал его ответ, а вместо этого посмотрел на Чарли и другого человека. "Добрый день, Чарли. Этот человек - лучший консультант по безопасности в нашей компании?"


"Да, босс, Анник окончила Уокертонский университет по специальности "техника безопасности". У него 19-летний опыт работы консультантом по безопасности в крупнейшей "Скотобойне Оазиса" в Южной Калифорнии."


"Просто прислушиваясь к нему, это уже звучит достаточно надежно. Мистер Энник, у меня для вас задание. Эти несколько джентльменов и дам хотят посетить процесс убоя скота на нашей фабрике, так что я надеюсь, что вы сможете привезти их сюда, но удостоверьтесь, что вы обратили внимание на их безопасность".


Будучи вызвана в офис лично видным деятелем компании, но вместо этого получила такое нелепое задание, Анник не могла не разочароваться. Однако он притворился, что принимает задание, которое дал ему Чжан Лишэн с торжественным обещанием, и вскоре привел с собой группу молодых людей, чтобы они ушли из офиса.


Перед тем, как они ушли, Райли спросил: "Лишэн, ты не поедешь с нами на фабрику?".


"Я не могу. Мне уже надоело смотреть такие сцены. Вдобавок ко всему, мне еще нужно кое-что обсудить с Чарли. Давай, Райли. Помни, если тебе страшно или ты находишь это отвратительным, быстро прикрой глаза, задержи дыхание и выйди из мастерской, чтобы подышать свежим воздухом". Чжан Лишэн помахал, как он и сказал, с улыбкой.


После того, как его братья и сестры и другие молодые люди из Лос-Анджелеса исчезли из офиса, он закрыл дверь и вдруг повернулся, чтобы прошептать: "Чарли, мистер Долби Дуглин только что встретился со мной и обратился ко мне с просьбой сегодня утром. Он надеется, что на выборах в следующем году, после того, как наш любимый шоколадный президент покинет Белый дом, мы сможем помочь влиять на политику в Нью-Йорке и помочь определенному влиятельному человеку сесть в Белый дом". Думаете, у нас есть такие способности?"


Несмотря на то, что голос молодого человека был очень слабым, он был как бы оглушительным, как гром, когда вошёл в уши Чарли.


Этот парень, который более 30 лет вторгался в нью-йоркский деловой круг и оставался второсортной фигурой, знал, что шоссе, ведущее к тому, чтобы стать первосортной фигурой, теперь открыло для себя узкую дверь.


Зная, что в такое время ему нужно быть спокойнее, он не сразу ответил на вопрос Чжана Лишэна. "Дайте мне несколько минут, босс. Несколько минут. Дайте мне сначала разобраться".


Размышляя в тихом офисе больше десяти минут, Чарли наконец-то дал положительный ответ. "У нас есть возможность влиять на голоса штата Нью-Йорк, босс. Если это традиционный штат-накопитель голосов демократов или республиканцев, то о нашей слабой власти вообще не стоит упоминать, но в вечно качающемся штате Нью-Йорк мы можем сыграть очень деликатный эффект сдержек и противовесов. Мы, нет, это вы! Эта сила уже в ваших руках!"


"Я, нет, нет, нет! Чарли, у нас с мистером Долби есть план сотрудничества по строительству большой биологической лаборатории в Африке, и я очень скоро поеду за границу, чтобы провести инспекцию. Так как вы считаете, что "LS Group" уже имеет возможность влиять на голоса жителей штата Нью-Йорк, я передам этот вопрос вам, чтобы вы это сделали. Свяжитесь с мистером Долби и поговорите об этом как следует". Чжан Лишэн вернулся к своему столу и сел, прежде чем вытащить из ящика длинный черновик письма о назначении, чтобы подписать его имя: "Менеджер Чарли..."


Как говорил молодой человек, он перевернул письмо о назначении и поставил его перед Чарли.


Увидев это письмо о назначении, о котором он всегда мечтал, Чарли не знал, чувствует ли он себя грустным или счастливым в это время.


В современной системе компании, в которой акционерный капитал представляет окончательную власть дискурса, генеральный директор будет только менеджер компании, назначенный советом директоров. Однако в отсутствие серьезных ошибок, ради стабильности компании, крупные акционеры не могли часто менять генерального директора.


Другими словами, для такой компании, как LS, которая в основном на рынке продавца, Чарли, скорее всего, будет работать здесь до его выхода на пенсию после того, как он был назначен генеральным директором.


Тем не менее, если он пытался влиять на голоса штата Нью-Йорк, используя влияние группы LS, как только кандидат, которому они помогли не удалось во время выборов, большая ошибка будет немедленно сформирована.


Совет директоров компании, также известный как Чжан Лишэн, скорее всего, уволит его с небольшой компенсацией, чтобы успокоить гнев избранного лица.


Тем не менее, казалось, что Чарли не может избежать этого в его нынешней ситуации. Его разум закружился, и на его лице появилась приятная улыбка, когда он подписал свое имя на письме о назначении, которое уже подписал Чжан Лишэн. "Это моя ответственность, босс. Маленькая пешка должна быть одной из рук, пока король продолжает скрываться. Не волнуйтесь, пожалуйста, будьте уверены, что я сделаю всё, что в моих силах, чтобы выполнить ваши указания".


Чжан Лишэн не ожидал, что Чарли на самом деле подумает, что его уединение от попытки побега из разведывательной службы страны будет его блестящей стратегией, притворяющейся, что он идет вперед, чтобы скрыть свое намерение отступить. Мало того, что даже восприятие Чарли по отношению к нему также начали меняться.


"Что ты сказал, Чарли?" Чжан Лишэн спросил в любопытстве. Затем, без предупреждения, его лицо превратилось в могилу, когда он бороздил брови, не задавая последующего вопроса. "Забудь об этом. Помните, что после того, как я уеду из США, я не буду с вами связываться, и вы получите все полномочия, чтобы заботиться о компании, если только нет чего-то особенно важного. Свяжитесь с мистером Долби и направляйтесь прямо в его офис. Упомяните мое имя и вашу должность, и я верю, что он встретится с вами. Увидимся снова, Чарли".


"Спасибо за доверие! Еще увидимся, босс." Чарли помахал рукой, чтобы попрощаться, прежде чем уйти из офиса.
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После ухода Чарли в офисе остался только Чжан Лишэн.


Выражение молодого человека стало угрюмым. Прямо сейчас он чувствовал, что островной Дракон, спрятанный в океане крови в заводской впадине, находится на грани его трансформации. Ситуация была необратимой, и вскоре вспыхнет бушующая суматоха.


Если бы он не знал, что уже привлек к себе внимание спецслужб США, он бы приказал Островному Дракону нырнуть в большой океан и дать волю волшебнику.


В конце концов, несмотря на то, что в небе было много военных и коммерческих спутников, мониторинг вовсе не сводился к тому, чтобы полагаться на сигнальные волны. Если спутники, вращающиеся вокруг своих орбит в космическом пространстве, случайно не находились над ними, то спутники вообще не могли захватить никакого изображения. Так называемый "мониторинг в режиме реального времени" - это всего лишь уловка, и нет никакой необходимости беспокоиться об этом вообще.


Однако сейчас для раскрытия моих секретов достаточно лишь машины наблюдения или наблюдательного корабля". Кто знает, какие технические средства есть у ЦРУ или ФБР. Это действительно фальшивка..." Молодой человек кружил головой, когда ходил туда-сюда в офисе.


Тяжело подумав от двадцати до тридцати секунд, он почувствовал, что больше не может откладывать дело. Сначала он вытащил свой мобильный телефон и послал смутное сообщение матери, в котором сказал, что ему нужно срочно заняться чем-то, чтобы он не мог вернуться сегодня вечером. Затем он закрыл свой телефон и бросил его на стол вместе с ключом от машины, после чего в спешке спустился вниз.


"Господин Чжан". Увидев, как их боссы идут вниз по направлению к ним, два ассистента встали вместе.


"Окажите лучшее гостеприимство тем немногим молодым людям, которые сегодня пришли со мной на фабрику. Если они спросят, где я, скажите, что меня в спешке подобрала черная машина".


"Хорошо." Ассистенты ответили, не спросив ни о чём.


Чжан Лишэн кивнул головой и вышел из офиса.


На открытой площадке новой скотобойни LS грузовики, перевозившие скот с ограниченной скоростью менее пяти километров в час, постоянно проезжали мимо. Опираясь на грузовики, чтобы прикрыть себя, молодой человек тайком пробрался в угол фабрики, расположенной ближе всего к морю.


Внимательно осмотрев окрестности и убедившись в отсутствии видеонаблюдения, его бедра, спрятанные в свободные штаны, вдруг обнаружили толстые голубые прожилки, когда он подпрыгнул на высоту более метра, схватившись за край ограждающей стены фабрики, прежде чем слегка выпрыгнуть из нее.


Затем молодой человек продолжал мчаться прямо к Атлантическому океану, не останавливаясь.


Проплыв несколько десятков метров в море, тело Чжана Лишэна начало медленно расширяться, вырываясь из одежды, превращая ее в куски тряпок и обрезки. Вскоре он превратился в гигантского четырехметрового роста, который имел свирепое положение, все его тело было покрыто чешуйками.


В то же время маленькая фигурка змеи передвигалась в порванной одежде юноши и стала расширяться, становясь толстой, как ведро, превращаясь в зеленого, живого и энергичного вирдракона длиной более десяти метров.


После того, как Чжан Лишэн завершил свое превращение, он схватил его за шею и повелел ему уплыть на дно Атлантического моря. В то же время он приказал островному дракону стать невидимым и пройти через толстую траншею завода, затем направился прямо на дно океана, чтобы войти в море, и последовал за ним за вымраконом.


В это время Чжан Лишэн почувствовал, что островной дракон уже начал терять контроль над собой, так как его тело смещалось, превращаясь в невидимое и видимое в быстрой последовательности. Как резинка, которую тянули, три хвоста скорпиона позади его тела отскакивали и пронзали более крупных рыб в соседнем районе, прежде чем высосать у них жидкость из тела.


Время шло медленно. По мере того, как расстояние от берега становилось все больше и больше, размер рыбы, которую островной дракон мог убить, становился все больше. К тому времени, как наступила ночь, среди его жертв начали появляться крупные морские животные весом более тонны.


Сейчас, для Чжана Лишэна, превращение этого волшебника-гуна было самым простым, но в то же время и самым тревожным.


Хотя ему больше не нужно было выпускать кровь, процесс трансформации Островного Дракона прошел уже несколько часов, но на его теле все еще не было никаких признаков изменения формы. Если бы это продолжалось, он не знал бы, сколько времени понадобится, чтобы это закончилось.


Подобно тому, как Чжан Лишэн чувствовал себя раздраженным и обескураженным, его уши слабо резонировали с ушной силой.


Звук становился все ближе и ближе, и он становился все яснее и яснее. Внезапно, в темном и безмятежном море, он увидел, что тысячи рыб стали в ужасе уносятся вдаль. Среди рыб цилиндрическая американская патрулирующая подводная лодка с обсерваторной платформой на вершине, похожей на плавник, с огромным уравновешенным флангом с обеих сторон толкалась против океанских течений и медленно, но ускоренными темпами продвигалась вперед.


Это был первый раз, когда Чжан Лишэн так близко столкнулся с таким высококлассным современным оружием.


Он не знал, что этот корабль, имеющий длину 110 метров и ширину и осадку около 10 метров в ширину, был ничем иным, как знаменитой подводной лодкой класса "Лос-Анджелес", которая представляла собой атомную быструю атакующую подводную лодку, находящуюся на вооружении ВМФ США. Он знал меньше о том, что подводная лодка имела подводную скорость почти 70 километров в час при максимальной глубине погружения более 450 метров. Мало того, что высокоэффективный интегрированный гидролокатор на корабле мог преодолевать до 100 морских миль, он был оснащен четырьмя торпедными аппаратами, способными запускать крылатую ракету "Томагавк", противокорабельную ракету "Китобойная вилка" и тяжелую торпеду MK48 в середине корпуса. Дополнительно к 12 ракетным вертикальным пусковым установкам в первом балластном танке корабля он мог формировать комплексную трехмерную морскую, сухопутную и воздушную боевую мощь.


Несмотря на то, что молодой человек не знал всего этого, он все еще мог ощущать озадачивающую силу, исходящую от стального монстра, который недалеко был покрыт темно-черным металлическим блеском.


Интуитивно все тело юноши содрогнулось, так как он не мог не сжать его гигантские кулаки.


К сожалению, несмотря на осторожность хозяина, это не означало, что островной дракон, находившийся на грани неуправляемости в разгар своего перевоплощения, будет опасаться, что это железное морское чудовище прокрадется под воду.


В это время волшебник Гу все еще перемещался между невидимым и видимым время от времени, когда его хвосты выстреливали, чтобы убить гигантских морских рыбных зверей в его окрестностях. Несмотря на то, что его не интересовала подводная лодка, похожая на мертвое живое существо, его хвосты скорпионов в нескольких атаках проникали через внешнюю оболочку корабля.


В то же время, когда островной дракон занимался охотой, сонарные волны с подводной лодки стали распространяться снова и снова. Очень скоро он захватил это огромное существо, которое казалось враждебным поблизости.


В узкой кабине подводной лодки черный офицер, отвечающий за мониторинг гидролокатора, посмотрел на экран, на котором был изображен гусь-волшебник длиной 1879 сантиметров с тремя хвостами за спиной, каждый из которых выстреливал со скоростью звука, с максимальной дальностью более 300 метров, на бесчисленное множество существ и рифов в радиусе сотни морских миль. Его черное лицо выявило ряд двусмысленных выражений.


Спокойно, он сообщил: "Сэр, я нашел мишень, у которой длина тела... Полагаю, это морское чудовище, которое ускользнуло из мира креветок №2".


"Ты слышал доклад Элвина, Элион? Будь готов запустить торпеду", - приказал капитан случайно. "Мы устроим рыбам во внутреннем море Нью-Йорка пиршество из мяса сверхъестественного морского чудовища."


"Да, сэр!" Офицер по огневой мощи, отвечающий за запуск оружия на подводной лодке, поднял два пальца, чтобы отдать честь капитану, прежде чем выбрать торпеды на центральной консоли оружия.


После того, как он зафиксировал цель по монитору гидролокатора, когда он только собирался стрелять, он понял, что цель бесследно исчезла на экране. "Сэр, цель внезапно исчезла!"


Офицер огневой мощи и чернокожий, отвечающий за мониторинг гидролокатора, сразу же нахмурились и сообщили об этом. Однако, как только их слова покинули рот, фигура островного дракона вновь появилась на изображении эхолокатора, однако его положение уже несколько изменилось.


"Сэр, цель снова появилась! Полагаю, он способен мгновенно двигаться". Выражение черного человека изменилось, как он и сообщал.


"Мгновенное движение на этот раз? В прошлый раз это была способность превращаться в огненный шар в море, а до этого - способность замораживать море. Неужели все эти морские существа из сверхъестественного царства выросли, поедая виагру?! Элион, оцените его траекторию движения и сделайте бегущий торпедный огонь! Если мы не можем убить его, мы должны вернуть его обратно в его собственный мир, по крайней мере!"


"Да, сэр!" Офицер по огневой мощи подводной лодки управлял компьютером с мрачным выражением, когда он приступил к стычкам и наблюдал за волшебником Гу в течение нескольких минут. Внезапно он запустил три тяжелые торпеды из трех разных пусковых трубок подряд.


В это время Чжан Лишэн находился в океане в беспокойстве, когда он следовал за подводной лодкой, идущей за трансформирующимся островным драконом.


При отсутствии опасности, конечно, дотошный Чжан Лишэн никогда бы не подумал об использовании своего трансформирующегося грубого тела для борьбы с подводной лодкой в глубоком море.


Тем не менее, он хотел, чтобы командовать острове Дракон, чтобы расширить и уничтожить корабль, который был в сотнях метров от нас несколько раз, но он беспокоился о последствиях, когда волшебник gu сражался с подводной лодки, это было все еще непредсказуемо, кто победит в конце концов. Если бы обе стороны были уничтожены в конце концов, потери намного перевешивали бы выигрыш.


Так как молодой человек не мог определиться, он понял, что подлодка выпустила несколько огромных фузиформенных торпед, движимых хвостовыми крыльями позади нее, в направлении своего гусака-волшебника.


С шокирующим выражением он приказал Островному Дракону уклониться от торпед. Однако, в этот момент, волшебник gu больше не был под его контролем. Он продолжал охотиться на больших рыб в глубоком море. 


Чжан Лишэн чувствовал прохладу, бегущую по его позвоночнику, когда смотрел, как торпеды устремляются к Островному Дракону.


Первые две торпеды на удачу уклонились от быстрого движения гуса-волшебника, но при постоянном контроле компьютера третья торпеда врезалась в гуса-волшебника.


Под ударом от торпеды резонировала скучная стрела. Затем во время взрыва вспыхнул ослепительный пожар и начал распространяться, кипятив десятки тысяч тонн морской воды в кипящую воду. Образовавшиеся колебания привели к тому, что рифы на морском дне, сформировавшиеся за сотни миллионов лет, были разорваны на части.


В тот момент, когда торпеда ударила об островного дракона, Чжан Лишэн почувствовал, как жизненная сила волшебника гу упала до самой неясной крайности. Он широко открыл рот и пролил темную кровь в море, чтобы сформировать цепь, по мере того как он начал питать Островного Дракона.


Хозяина и волшебника разлучили всего на сотни метров. Длинная очередь кровяной сущности юноши вошла в уже изуродованное тело островного дракона, поддерживая его на автопилоте, чтобы он мог продолжать использовать свои хвосты скорпиона позади для охоты на крупных тварей в море.


Под питанием из крови Чжана Лишэна и жидкостей тела морских тварей, сильно изуродованное тело Гу-волшебника начало исцеляться. Молодой человек заметил за островным драконом дополнительный хвост скорпиона.


По мере того, как его сознание замирало, Чжан Лишэн понял, что островной дракон начал свою трансформацию благодаря стимуляции раненых после нападения на сильного противника во время охоты. Втайне он проклял в своем сердце.


Условия для трансформации волшебника gu становились сложными один за другим. На этот раз все еще остается загадкой, удастся ли островному дракону трансформироваться под действием подводной лодки.


Пока он думал, две торпеды, которые уже щеткой мимо волшебника gu только что сделал резкий поворот, прежде чем зарядить к нему снова. В тот момент, когда островной дракон, казалось, вот-вот вспыхнет и начнет двигаться, они одновременно взорвались и, хотя они и не попали в островного дракона, все же окружили его бурным морским течением.



Великий Лич Червей 176 Потерянный в сверхъестественном царстве 



В разгар переполненного огня и извилистых вихрей взрывов в глубоком море, островной дракон снова получил сильный удар.


Даже если Чжан Лишэн мог свободно командовать волшебником гу, ему все равно было трудно ни с того ни с сего уклониться от саморазрушительной атаки такого уровня. Это значительно повысило осознание молодым человеком огромной силы и изменчивой тактики высококлассного оружия.


Длинный трос кровяной сущности, выпрыгивающий из его рта, не останавливался ни на минуту во время этой ситуации. Он сократил свое тело до трех метров и в то же время удалился от подводной лодки.


В это время эффект от взрыва двух последовательных торпед начал рассеиваться в глубоком море. Островной Дракон в трудную минуту выплыл из исчезающего костра, его тело было изуродовано и покрыто шрамами.


Под питанием плоти и крови его владельца куски фрагментированной кожи на его теле начали расширяться и снова сливаться в единое целое. Его движение снова стало подвижным, когда он пошевелил пятью хвостами позади своего тела. Со вспышкой своей фигуры, он зарядился к большой белой акуле на вершине морской пищевой цепи Земли на расстоянии около километра.


Был запущен раунд атак, но противник не был уничтожен. В кабине подводной лодки черный офицер уставился на экран солнечного монитора и поспешил доложить: "Сэр, цель еще жива! Радиус зоны активности, который первоначально составлял от трех до пятисот метров, теперь расширился примерно до километра".


Конечно, капитан корабля не знал, что охотничий полигон "Островного дракона" стал больше по той причине, что его способность становилась все мощнее по мере продолжения процесса трансформации. Громким голосом он закричал: "Морское чудовище убегает! Похоже, нам больше не нужно звать на помощь. Продолжайте преследование, и очень скоро мы сможем вернуть его к истокам".


Услышав командование капитана, несколько унтер-офицеров в рулевой рубке ответили: "Да, сэр!" Они маневрировали подлодкой, чтобы повернуть, направляясь к Островному Дракону на полной скорости.


Точно так же, Островной Дракон невольно охотился в океане и трансформировался, в то время как подводная лодка продолжала самоуверенно преследовать за спиной волшебника gu.


После нескольких раундов, когда Чжан Лишэн почувствовал, что почти исчерпал свою плоть и кровь, островной дракон наконец-то отрастил свой девятый хвост черного скорпиона посреди скопления взрывов торпед.


Прямо сейчас, в разгар непрерывной перестройки его костей и плоти, стало очевидно, что длинное и стройное тело Островного Дракона уже сильно преобразилось.


Его размеры были уменьшены до менее чем десяти метров в длину, но верхняя часть тела стала намного толще, похожая на твердый каменный столб. Его два глаза в форме ромба также стали в несколько раз больше, и в то же время излучали мерцающее сияние.


Чешуйки, покрывающие поверхность тела, стали размером с кулак младенца. Мало того, что все чешуйки могли быть возведены и образовали на поверхности тела доспехи, состоящие из тысяч острых круглых ножей.


Четыре конечности и когти на его туловище, которые поддерживали тело волшебника гу, также сильно расширились. Ниже талии находились девять хвостов скорпиона, и когда эти хвосты мягко покачивались, длинные хвосты скорпиона образовывали колесо, как будто оно было сделано из лопастей вентилятора, образуя серию пульсаций в глубоком море.


Однако для Чжана Лишэна все эти изменения не были важны. Самое главное - это несколько китайских иероглифов "Чтобы нигилировать или закрепить, перерезать воздух концом девяти хвостов", которые невольно появились в голове у юноши, когда форма тела островного дракона вошла в его видение. Это было реальным доказательством успеха трансформации.


Несмотря на то, что превращение третьего гу-волшебника в девятихвостую ящерицу не было таким земным, как превращения Крокодракона и Маунтоада, оно было более сложным по сравнению с этими двумя превращениями. Если бы не тот факт, что они случайно наткнулись на подводную лодку, возможно, молодой человек никогда бы не добился трюка с превращением Островного Дракона, и у него не было бы другого выбора, кроме как отказаться от этого могущественного гу-волшебника. 


Оглядываясь назад, Чжан Лишэн должен быть благодарен атомной подводной лодке, которая почти закончила стрельбу своими торпедами. Однако, обладая двумя "волшебниками", которые полностью завершили свои превращения, молодой человек, постоянно подвергавшийся нападению с АПЛ, испытывал неконтролируемое желание уничтожить ее.


Медленно бьющееся сердце Чжана Лишэна, после его трансформации, начало спешить в своем темпе, так как тот, кто следовал за подводной лодкой, привычно вздохнул с облегчением, прежде чем выплюнуть несколько пузырьков.


Он решил приказать Островному Дракону пройти через пустоту и подкрасться к подводной лодке, когда она запускает свою следующую торпеду, чтобы она могла начать свой смертоносный прилив. В то же время, он также планировал приказать дракону Wyrm атаковать снаряд подводной лодки после расширения, стремясь атаковать как изнутри, так и снаружи одновременно, чтобы уничтожить подводную лодку одним махом. Это было сделано для того, чтобы не дать ей взорвать заряженную ракетную боеголовку и погибнуть вместе с врагом.


Однако, к его удивлению, после того, как "Островной дракон" завершил свою трансформацию, подводная лодка также остановила атаку на него одновременно. Молодой человек подождал минуту и понял, что на самом деле она повернулась и ушла.


Это ошеломило Чжана Лишэна. Когда он собирался начать атаку, он вдруг услышал тихий жужжащий звук, резонирующий с расстояния.


Чжан Лишэн, почувствовав, что к нему движется еще одна подводная лодка, вдруг вспомнил, что вход в сверхъестественное царство находится где-то во внутреннем море Нью-Йорка и находится под усиленной охраной военно-морского флота США.


Нападение на подводную лодку, о существовании которой он не знал, было таким же, как толкание улья палкой, когда он был голый.


"Будьте осторожны, будьте осторожны..." молодой человек дважды сказал себе в сердце и рассеял мысль о нападении, приказав двум парням-волшебникам после этого забрести вместе с ним в сверхъестественное царство, чтобы они стали маленькими, используя "расширить, сжать". Тихо, он поднялся на поверхность моря, планируя посмотреть на звезды на небе, чтобы определить направление, чтобы вернуться на берег как можно быстрее.


Однако, когда тело Чжана Лишэна сжалось до высоты менее 30 сантиметров, чтобы стать карликом, полностью покрытым желтой и синей чередующимися чешуйками, он понял, что положение звезд на небе отличается от его воспоминаний, когда он поднял голову вверх, когда плавал по морю.


"Ш*т! Неудивительно, что я наткнулся на подводную лодку ВМФ США и был преследуем ее! Оказалось, что я действительно следовал за Островным Драконом до ворот сверхъестественного царства во внутреннем море Нью-Йорка, прежде чем следовать за подводной лодкой до сверхъестественного царства", - пробормотал с кривой улыбкой Чжан Лишэн. "И теперь я заблудился..."


Когда он говорил, что потерялся, он оглянулся вокруг с головой, плавая, и понял, что нет ничего, кроме огромного синего океана в его поле зрения.


У него не было никакого инструмента сейчас, так что он не мог определить его направление. К счастью, молодой человек теперь уже не было много угрызений совести, так как он был в сверхъестественном царстве. Размышляя об этом в течение некоторого времени, он расширил свое тело, чтобы стать более двух метров в высоту, в то время как чешуя на его коже стала едва заметна, и поехал на острове Дракон. Завернутый в поток воды, он взмыл в воздух, прежде чем закрепиться в одном направлении, и улетел к нему.


С поздней ночи до рассвета Чжан Лишэн рассчитывал на себя и понимал, что должен был лететь хотя бы несколько сотен километров, но до сих пор он даже не прикоснулся к маленькому острову.


Когда солнце в сверхъестественном царстве начало растекаться по береговой линии, он решил больше не лететь по прямой, а начать летать по кругу, слой за слоем, сверху вниз.


Время продолжало проходить каждую секунду. Молодой человек, превратившийся во что-то похожее на божество, когда он летал на драконе голым, парящим на поверхности моря, до сих пор не получил никакого результата. Постепенно он стал чувствовать себя раздраженным.


Солнце медленно вставало, и когда оно достигло центра неба, он почувствовал, как его голод захватывает его чувства. Широко открыв рот, он повелел дракону-вирму выплюнуть циклон на поверхность моря, чтобы образовать длинный и глубокий ров на море.


Вскоре после этого на поверхности воды стали плавать мертвые рыбы и морские твари. Маленькие уже превратились в кучу плоти, а сильно изуродованные остатки больших дрейфовали по бушующим волнам.


Теперь, когда он выпустил воздух, Чжан Лишэн сразу почувствовал себя намного лучше. Он прыгнул прямо в море и стал выбирать сашими, которые сам себе приготовил. В конце концов, он выбрал рыбу длиной один метр, у которой циклон отрубил голову, но тело хорошо сохранилось. На ее теле почти не было чешуи, а мясо было пухлым и сочным, с молочно-белым оттенком. Разорвав ее на части, он начал на ней есть.


Рукой, чтобы ущипнуть маленький кусочек мяса из тела рыбы, он вырвал длинный кусок жирного рыбьего мяса, прежде чем положить его в рот и сосать его, как будто ел лапшу. Даже не разжевывая его, он проглотил рыбное мясо, которое пахло свежим прямо в его желудке.


Такой способ еды был по-настоящему экономичен по времени. Через некоторое время молодой человек уже съел половину большой рыбы.


В это время бесчисленное множество измельчённых рыб, плавающих на поверхности моря вокруг него, по мере того, как они собирались, стали притягивать к себе многих морских зверей. Чжан Лишэн увидел тяжело раненую рыбу, у которой были две щеки, как у дельфина, и гладкое тело внезапно выскочило с поверхности, чтобы одним глотком съесть мертвую рыбу.


У этой рыбы была толстая грива на голове. Прямо сейчас ее толстую гриву крепко держал странный старик с морщинистым лицом в результате слишком долгого пребывания в воде.


Более странным было то, что этот серый длиннопалый старик на самом деле плотно закрывал глаза, как будто он находился в коме.


Все происходило так быстро и с большим абсурдом, что молодой человек был ошеломлен, выпустив в руку рыбное мясо.


Подобно тому, как он собирался подойти ближе и взглянуть на положение старика, дельфиноподобная странная рыба вдруг заткнула свой большой рот, оставаясь бдительной по отношению к нему.


Ошеломленный, Чжан Лишэн посмотрел на эту рыбу, которая тренировалась как гора в воде и с изумлением хихикала. Прямо сейчас, только своей силой, он мог разбить рыбу на кучу мяса простым ударом. Ему не нужно было ни расширять свое тело, ни повелевать своему волшебнику атаковать.　


Однако с лицом этой ответственной, но странной рыбы молодой человек ничего не сделал, а лишь оторвал несколько кусков рыбьего мяса, чтобы бросить в него, прежде чем отправиться на своем драконе-чернокожем, чтобы продолжить поиски своего пути.


Прямо в этот момент старик сверхъестественного царства на спине странной рыбы вдруг открыл глаза и начал хрюкать "ооо ахх..." с угрюмым лицом, направленным на Чжан Лишэна. За короткое время он сменил язык более десяти раз.


Сердце Чжана Лишэна дало толчок. У него было намерение пообщаться и со стариком этого сверхъестественного королевства. 


Бессмысленно бормоча, он указал на океан, а затем положил свои ладони широко на поверхность моря, превратив его в форму острова, который он сам чувствовал себя похожим на него. Он продолжал делать знаки с помощью своей руки, но в конце концов, он все еще не мог общаться со стариком вообще.


Невольно, его время было потрачено впустую в течение долгого времени. Под ярким солнечным сиянием молодой человек, который был наполовину полон сил и невозмутимости, но старик, ехавший на странной рыбе, начал оттенять на его лице тень, похожую на серое дерево, как у распавшейся рыбы.


Видя, что они не могут общаться и что его жизнь уже достигла последнего момента, на лице старика появилось борющееся выражение. В конце концов, он решил вынуть из кармана сложенную старую шкуру животного и открыл ее, а затем тонким пальцем быстро написал на ней.


Чувствуя, что этот местный старик из сверхъестественного царства, возможно, рисует для него близлежащую морскую карту, на лице Чжана Лишэна закралось благодарственное выражение, когда он спокойно ждал.


Спустя долгое время старик, наконец, закончил писать и передал шкуру животного молодому человеку.


Приятно удивившись, Чжан Лишэн взял шкуру животного, но обнаружил, что рисунка вообще не было. Вместо этого она была наполнена маленькими, похожими на головастика словами, и он не мог не показать смущенный взгляд.
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Увидев яростное морское чудовище, которое оказалось добросердечным, с шокирующим выражением лица, покрытого бледно-голубой и желтой чешуей, старик, ехавший на странной рыбе, улыбнулся. Затем он нежно ослабил хватку на гриве своей горы и, наконец, жадно посмотрел вокруг на синий океан и чистое небо.


После этого на его лице появилось священное, бесстрашное выражение. Протянув обе руки, он уставился на шкуру животного на руке Чжана Лишэна, прежде чем сделать жест, означающий, что он молится.


В одно мгновение мягкий белый свет излучался из старика, когда его тело начало постепенно уноситься на рулоне шкуры животного.


Эта странная сцена напугала Чжана Лишэна. 


Его тело внезапно застыло, все мышцы на его теле выпячивались, как куски стали.


Однако, после минуты бдительности, молодой человек заметил, что ничего больше не произошло, кроме старика, который медленно превращается в шарик света, и его тело медленно рассеивается.


"Зачем идти на все проблемы, чтобы сжечь себя, как лампочка, если все, что вы делаете, это совершить самоубийство? Что это на самом деле значит?" Примерно через тридцать-пятьдесят секунд Чжан Лишэн посмотрел на старика, который превратился в небытие, оставив свою серую мантию на странной рыбе, перед тем как пробормотать себе: "Превращаясь в свет и освещая эти головастиковые слова на шкуре животного... но я не знаю этого языка... Я их совсем не понимаю..."


Во время разговора он невольно опустил голову и посмотрел на шкуру животного. К его удивлению, несмотря на то, что странные слова головастика на нем не изменились, как будто это было чудо, он каким-то образом понял его смысл!


"Когда я гонялся за миграцией эвнадо-мерпеолей в море, я невольно отправился на огромный отдалённый остров в архипелаге Адского пламени, где живут варвары. Я нашел группу изгнанников, которые овладели превосходной технологией алхимического оборудования... Эти изгнанники, кажется, живут на стальных кораблях ежедневно, но они уже открыли небольшое поселение на острове. Судя по тому, как варвары "Адского пламени" позволили им строить дома на острове, я подозреваю, что они, должно быть, уже извлекли суровый урок из этих людей. Я очень рад этому. Я узнал, что после того, как эти изгнанники обосновались на острове, они доброжелательно относятся к варварам. Они обменяли яркие зеркала и черные сладости, которые издают странный пьянящий аромат, с варварами из "Адского костра" на семена растений, которые совершенно бесполезны, и даже на отвоёванной пустоши, чтобы одомашнить эти семена. Похоже, что это должно быть хорошей ветвью земледельческой цивилизации..."


Когда Чжан Лишэн достиг этой части, он заметил, что формулировка, написанная на рулоне шкуры животного в его руке, достигла конца. "Похоже, что это дневник, в котором нет большого контекста..." В недоумении он пробормотал себе и заметил, что все формулировки на рулоне шкуры животного исчезли до того, как появились строки новых слов, призванные заменить их.


"Я притворился адским варваром и заключил сделку с изгнанниками в поселении. Чем дольше я проводил с ними время, тем очевиднее было, что я чувствовал от них ту же ауру высшей цивилизованной расы... Их язык чрезвычайно сложен. Даже если у меня есть заклинание Вечного Понимания, которое мне посчастливилось получить от руин Древнего Храма Гайи, мне понадобилось целых 12 дней, чтобы наконец-то свободно с ними общаться... сегодня 12-й день. Заклинание Вечного Понимания уже вступило в силу, и я узнал, что сладкое называлось "Шоколад" из его упаковки. Какое странное название, но оно действительно было вкусным. Позже я расскажу этим добрым изгнанникам, как это неправильно, что они решили заключить союз со свирепыми варварами. Вместо этого цивилизованные люди должны стать союзниками цивилизованных людей, так же, как и мы, штат Каттаман Сити..."


"Боже! Я был неправ! Я совершил серьезную самодовольную ошибку! Путешествие издалека на корабле не означает, что эти люди - изгнанники! Они из другого мира! Из другого мира! Фантастические описания, написанные Древним Богом Гайи в эпическом "Веке", на самом деле реальны! Другой мир существует! Неужели миллионы лет назад, после "Шестидневной катастрофы", наш мир действительно на некоторое время стал ничтожной частью огромного и беспрецедентного "колоссального мира"? Завтра я покину этот остров и расскажу о вторжении этих людей из другого мира во все цивилизованные страны. Они пришли... Варвары Адского пламени нашли пещеру, в которой я тайно жил. Под ужасом вчерашнего дня я забыл свою обычную дотошность. Эти проклятые варвары не послушали меня, а вместо этого напали на меня! Я со всей силы сбежал на пляж и поехал на только что одомашненной Волосатой Гольфише, чтобы сбежать..."


"Дорогой добрый морской зверь, я пожертвовал своей жизнью, у которой не так много времени, чтобы произнести заклинание Вечного Понимания, чтобы вы могли понять содержание слов, которые я написал на этой бумаге из волчьей шкуры". Как то же самое умное существо из мира Гайи, несмотря на наши различия в расе, я искренне надеюсь, что вы сможете отказаться от своей ненависти к людям этой земли перед лицом праведности и отдать мой дневник лорду Адии, главному суперинтенданту города Синий Кит в штате Каттаман. Принесите мою серую мантию в качестве жетона и скажите ему, что вы посланник Туманоискателя Армандника, и он обязательно вас увидит. К тому времени, пожалуйста, передайте этот рулон волшебной волчьей шкуры лорду Адии, и вы, несомненно, получите хорошую награду. И не только это, вы даже можете стать великой фигурой в истории! Этот вопрос очень важен для всего нашего мира. Я молюсь, чтобы ты, доброе морское чудовище, передал весть любой ценой..."


Чжан Лишэн прочитал все содержимое волшебного волчьего рулона бумаги на одном дыхании и невольно впал в глубокие размышления. 


Описания Гаи Древнего Бога, эпопея "Век", Шестидневная катастрофа, Колоссальный мир, казалось, формировали слабый контекст связи с "закладками" и "страницами", которые он знал раньше, что указывало на истину.


Просто думая об этом, молодой человек не мог видеть, что именно правда скрывается за связи.


Однако, в одном он мог быть уверен, что, хотя он и не понимал, почему правительство США будет относиться к этим двум открытым сверхъестественным пучкам с двумя разными установками, как к землянину, конечно, для него было вполне естественно выбрать защиту позиции своего собственного мира.


Скручивая губы, Чжан Лишэн больше не делал никаких слепых домыслов. Держась обеими руками за шкуру животного, он пробормотал себе: "Господин Армандник, этот вопрос действительно важен для вашего мира, но, к сожалению, вы доверили его не тому человеку". Затем он силой разорвал его на части.


Изначально молодой человек думал, что кожный рулон животного будет разорван на две половины, но, к его удивлению, на кожном рулоне вообще не было никаких признаков разрыва.


Онемев, он увеличил свою силу, но его усилия так и не увенчались успехом.


"Так сильно..." Чжан Лишэн стал немного неловким, когда нахмурился и пробормотал про себя. Мускулы на его теле выпячивались по мере того, как его тело постепенно расширялось в море - три метра, четыре метра... когда он превратился в девятиметрового гиганта и когда кожный рулон животного едва держался обеими руками, молодой человек использовал всю свою мощь, в то время как скрипящие зубы, как свирепый взгляд, были наложены на его лицо, и в конце концов он смог разорвать маленькую слезу на кожном рулоне.


В тот момент, когда волшебный волчий кожаный рулон был разорван, из трещины вырвался слабый поток света, а затем с неизбежной скоростью прошел вдоль кожаного рулона и попал в ладонь Чжана Лишэна. 


В одно мгновение он почувствовал прилив боли в мозгу, за которым внезапно последовало просветленное чувство.


Точно так же, когда разорванный кожный звериный рулон был невольно разорван ошарашенным молодым человеком, он постепенно распался на кусочки. По мере того, как разрыв постепенно увеличивался, на кожном валике начинал гореть капля тусклого белого пламени, в конце концов превращая его в пепел. К тому времени, как Чжан Лишэн вернулся в реальность, обе его руки уже были пусты.


Он не знал, что на самом деле использовал самый дикий и простой метод, чтобы ограбить старика сверхъестественного царства Армандника от несравненного чудесного Заклинания Вечного Понимания, которое Армандник хотел подарить своей родине через руку "доброго и невежественного морского чудовища" в самый последний момент своей жизни.


В недоумении молодой человек покачал головой и хлопнул рукой, чтобы вернуться на высоту более двух метров. Не теряя времени, он вскочил на дракона-червяка и полетел обратно в воздух, чтобы продолжить свое путешествие в поисках своего пути.


Невольно прошло несколько десятков часов. Когда Чжан Лишэн проголодался, он ел сырую рыбу в море. Когда он жаждал, он воспользовался своим сильным телом после трансформации и выпил несколько глотков холодной морской воды.


Пройдя через три восхода и захода солнца, он, наконец, увидел рано утром на дальнем конце неба и океана огромный остров, протянувшийся на сотни миль, появляющийся перед его собственными глазами. Не только это, но и остров, похоже, также имел несколько кораблей размером с фасоль.


"Корабли! По своей форме они похожи на линкоры с Земли..." Переполненный волнением, молодой человек повелел дракону-вирму непрерывно подниматься в воздух и лететь вдоль облаков и тумана, чтобы скрыться, продолжая лететь к огромному острову.


Приближаясь к острову, он выколол глаза, которые были огромны, как глаза жабы, чтобы видеть сквозь облака. Постепенно он стал видеть яснее, и действительно было несколько линкоров с надписью "Креветка 201" и "Креветка 205", пришвартованных в естественной гавани с глубокой водой у острова.


На побережье рядом с линкором в его поле зрения попал рудиментарный город, окруженный прочными бетонными стенами, который имел такую же атмосферу, как типичная американская деревня.


Многие сверхъестественные аборигенные карлики королевства везли с собой камуфляжный мешок, наполненный всевозможными странными горными продуктами, когда они проходили через широко открытые просторные железные ворота на вольере и входили в город, торгуя с американскими солдатами, которые были доброжелательны и полны улыбок.


Аборигены торговали рудами, семенами и даже некоторыми предметами ручной работы, в то время как американские солдаты торговали толстыми и прочными войлочными одеялами, износостойкой одеждой из маленького холста, высококалорийным шоколадом и прессованным печеньем, которое непрерывно производилось на промышленной линии.


Если бы Чжан Лишэн был хорош в современной западной истории, он бы сразу обнаружил, что сцена, которую он видел, была очень похожа на сцену торговли с индейцами после того, как европейцы впервые основали поселения на американском континенте.


Жаль, что молодой человек не обладал такими знаниями. В связи с отчаянным желанием вернуться назад, он поспешно обвел вокруг гигантского острова в воздухе после того, как нашел остров. Проведя три-четыре часа, он, наконец, нашел пляж, где когда-то застрял праздник Елизаветы.


Один из огромных каменных столбов, которые до этого загоняли корабль в ловушку, укушенный крокодиловым драконом, бесследно исчез. Тем не менее, оставшийся остался на побережье.


В экстазе Чжан Лишэн приказал парню-волшебнику приземлиться рядом с каменным столбом и спрыгнул со спины парня-волшебника.


Стоя на пляже, он осторожно вспомнил об этом и повернул свой взгляд на юго-запад. В его памяти, Праздник Елизаветы должен был двигаться в этом направлении, прежде чем, наконец, вернуться к морю у Нью-Йорка.
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На корабле было руководство от морского прибора, но у Чжана Лишэна была лишь смутная память, чтобы помочь ему. Конечно, для него было невозможно безрассудно лететь на драконе-вирме, не имея направления в голове. По крайней мере, он должен ждать до наступления ночи, чтобы он мог положиться на астрологию, чтобы определить его позицию, которая по крайней мере, даст ему больше уверенности в его движении.


Глядя на положение солнца над его головой, было бы по крайней мере несколько часов осталось до того, как ночь упала. Чжан Лишэн подумал об этом и приказал уменьшить островного дракона, который держался за хвост дракона Wyrm, чтобы вернуться к его нормальному размеру.


Затем он прыгнул на спину волшебника gu и приказал ему с расстояния войти в густой лес.


Зимой лес в этом сверхъестественном царстве был холодным и влажным. Разлагающиеся листья на земле излучали слабое зловоние, но молодой человек, сидящий со скрещенными ногами на волшебнике-густе, чувствовал себя очень комфортно в такой обстановке.


Время от времени он приказывал островному дракону случайным образом проткнуть его девять длинных хвостов скорпиона, что приводило к тому, что многочисленные странные звери и ядовитые насекомые в лесу в шоковом состоянии убегали.


Чжан Лишэн хотел уточнить, какое свирепое насекомое появлялось перед ним.


Уже сейчас силы волшебника в его теле было достаточно, чтобы произнести заклинание "ассимилировать" тысячи раз. Сотрудничая с "упрощающим" заклинанием, он мог разыгрывать с мыслью об усовершенствовании парня волшебника. Ядовитые ядовитые насекомые на лесной земле вокруг юноши либо лопались и превращались в беспорядок из плоти и крови, либо некоторые из них успешно рафинировались в парня волшебника, но в конце концов получили от него приказ войти в кровавый и широко раскрытый рот Островного Дракона за то, что он был слишком слаб. По мере того, как он продвигался вперёд, он убивал по пути.


Несмотря на то, что энергопотребление было небольшим, в конце концов, оно накапливалось и становилось все больше и больше. Через час или два Чжан Лишэн, чье усилие было напрасным, наконец-то начал чувствовать усталость.


Он резко встал на спине Островного Дракона и пробормотал про себя, когда выбирал себе цель: "Я действительно не могу случайно выбрать своего волшебника gu так". Похоже, мне сейчас не повезло. Хотеть наткнуться на парня-волшебника, который может обладать всеведущей силой в тот момент, когда она утончена, кажется гораздо труднее, чем выиграть в лотерею".


Когда его взгляд приземлился на несколько деревьев недалеко друг от друга, в то время как навес был плотно соединен между собой в воздухе, молодой человек вдруг широко открыл рот, чтобы выплюнуть циклон. Раздавив полог гигантских деревьев, он произнес в голове заклинание "собираться", глядя на большую группу рассеянных ветвей вместе с плотью и кровью животных на земле.


В одно мгновение заклинание начало поражать бесчисленное множество насекомых внутри джунглей в сверхъестественном царстве и собралось вместе, чтобы убить и побороться за остатки трупов животных, смешанных с кровью Чжан Лишэна, находящейся на земле.


Глядя на тысячи ядовитых насекомых, сражающихся перед ним, молодой человек интересно посмотрел ему в лицо, прежде чем снова сесть, тихо ожидая сюрприза или нет.


Однако, когда ядовитых насекомых становилось все меньше и выжившие стали показывать изменения в размерах тела с выступающими клыками, из глубин леса внезапно вспыхнула суматоха.


Там из леса выбежал монстр высотой два метра и длиной от семи до восьми метров, похожий на носорога, за исключением того, что у него не было рога. Его четыре копыта ступили на грязную землю, разбрызгивая вокруг себя грязную воду, прежде чем наступить прямо на ветки, на которых заклинал Чжан Лишэн. 


Как бы ни был велик потенциал насекомых до того, как они были рафинированы в волшебника gu, они все равно оставались насекомыми, несмотря ни на что. Будучи растоптанными монстром весом в несколько тонн, они были разбиты в луже беспорядка и погружены в почву.


Видя, как почти все его ядовитые насекомые, специально отобранные по его заклинанию, погибли без всякой причины, Чжан Лишэн скрипел зубами и шипел. Затем, как будто у него были пружины для ног, он прыгнул со спины волшебника gu и улетел прямо навстречу монстру. 


Точно так же, как он собирался приблизиться к чудовищу с толстой и тугой черной кожей, его правая рука раскачивалась, когда он выбрасывал удар, посылая чудовище лететь с одним ударом.


"ROAR..." В воздухе зверь рычал своим последним криком. Его огромные выпуклые глазные яблоки внезапно стали кровоточить, прежде чем вырваться с "поп" звуком. Свежая кровь также вытекала из его рта и носа, когда он захлопнулся о землю и несколько раз бессильно боролся, прежде чем перестать дышать.


Несмотря на то, что процесс содержал в себе накопленную энергию спринта, тот факт, что Чжан Лишэн мог убить свирепого зверя, намного большего, чем он сам, одним ударом, также вызвал у него сильный шок. "Ого, Кулак Формулы воли, действительно, настолько силен! Я тренировался всего несколько дней, и одного взрыва уже достаточно, чтобы убить зверя в несколько раз больше, чем мой нынешний размер тела. После моей трансформации, моя физическая сила, сила и стойкость, несомненно, будет намного выше, чем у других обычных людей, но при отсутствии всезнающей силы, мне по крайней мере нужно будет расширить свое тело до пяти или шести метров в высоту, прежде чем я смогу убить такого зверя за один удар, верно?". 


Пока молодой человек бормотал сам себе, от двадцати до тридцати карликовых аборигенов, держащих копья и рычащих "ооооооооо...", внезапно раздался звук с лесного прохода, на котором зверь только что растоптал зверя.


Было очевидно, что эти аборигены гонялись за зверем. Когда они увидели зверя, лежащего мёртвого на земле, они посмотрели друг на друга в замешательстве и начали разговаривать друг с другом, продолжая свой обычный "оооооооооооооооооооооооо..." рычание некоторое время перед тем, как повернуть свой взгляд на Чжан Лишэна, который был немного ошеломлён.


Молодой человек уже замечал приближающихся аборигенов сверхъестественного царства, но перед лицом этих хрупких карликов ему было бы так же легко, как зевать, чтобы убить их прямо сейчас.


Точно так же, как самец льва не обратил бы внимания на слабую антилопу, ворвавшуюся на его территорию, когда она еще не была голодна, Чжан Лишэн не заботился о том, что хотят сделать эти аборигены.


Он просто решил, что если эти аборигены будут достаточно разумны, чтобы не беспокоить его, он отпустит их, но если кто-то из них нападет на него, он превратит их всех в еду волшебника Гу.


Однако то, что случилось дальше, превзошло ожидания Чжана Лишэна. Аборигены некоторое время смотрели на него и медленно открывали благодарное выражение. Несколько старейшин даже любезно подошли к нему и на цыпочках постучали по руке юноши.


С другой стороны, молодые аборигены время от времени с восхитительным взором смотрели на Чжана Лишэна и расчленяли зверя острым, но неровным металлическим охотничьим ножом.


Через некоторое время они положили самую вкусную мясную часть, взятую из груди, задних ног и ягодиц, перед Чжаном Лишэном.


С уважением относясь к аборигенам сверхъестественного царства, молодой человек почувствовал себя крайне онемевшим. Он с недоумением смотрел на аборигенов перед собой и замечал, что уродливые лица этих лилипутов действительно наполнены искренним дружелюбием и уважением. Вдруг он вспомнил недоразумение, которое было у старика Армандника из сверхъестественного царства, и его сердце внезапно вздрогнуло.


"Морское чудовище..." Чжан Лишэн опустил взгляд, чтобы посмотреть на свои толстые руки, которые еле-еле вырисовывались синей и желтой чешуей, перед тем как размыть: "Морское чудовище...".


Когда он во второй раз произнес слово "морское чудовище", на его лице уже прокралась приветливая улыбка. Схватив жирную плоть, помещенную на чистые листья, он передал ее старейшинам аборигена, прикоснувшись к его животу и сделав жест, что он наелся.


Аборигены радовались и приняли благие намерения молодого человека. Они начали собирать ветки и разожгли костер, а затем бросили куски мяса чудовища в огонь, чтобы их приготовить. Еще до того, как кровавый запах был полностью удален, они уже использовали охотничьи ножи, чтобы вытащить мясо, и начали радостно жевать его.


Чжан Лишэн спокойно встал рядом и наблюдал за этими аборигенами из сверхъестественного царства, заканчивающими добычу. Когда он заметил, что один из аборигенов на самом деле осторожно вытащил одноразовую зажигалку, на которой было напечатано слово "Сделано в Китае", над ним пронесся шок.


Огромный остров сверхъестественного царства, на котором он находился в настоящее время, был чрезвычайно велик, джунгли, где находился молодой человек, должны быть как минимум в двухстах километрах от поселения армии США. Тем не менее, этот абориген на самом деле нес ежедневную необходимость с Земли. Без сомнения, это означало, что влияние США уже распространилось по всему острову.


"Интересно, что эти большие парни в армии США пытаются сделать..." Чжан Лишэн пробормотал себе и пошел навстречу аборигенам, которые ели. Когда он собирался сделать жест, спрашивая, откуда они взяли зажигалку, он вдруг почувствовал, как будто его разум омывается чувством прохлады. Сразу же он расплывчато разговаривал на языке аборигенов. "Лесной парень, откуда у тебя этот артефакт, чтобы развести костер?"


Аборигены сочли странным, что это морское чудовище перед ними на самом деле свободно говорило на языке адского огня, но все равно же жестикулировало, чтобы общаться с ними только сейчас. Однако вождь охотничьих аборигенов все же вежливо ответил: "Дорогой уважаемый Сын Морской, этот артефакт является военным трофеем, который мы получили после победы над тулунским племенем. По словам пойманных нами рабов, если мы пойдем в западном направлении на два заката солнца, то увидим несколько таинственных и огромных железных кораблей. Мастера этих железных кораблей будут использовать всевозможные магические артефакты в обмен на бесполезные семена и маленьких живых зверей, захваченных в лесу. "


Лидер аборигенов ответил очень подробно. Однако сейчас Чжан Лишэн уже не имел намерения обращать внимание на то, что говорил абориген. Он просто смотрел широкими глазами, как он думал про себя в большом недоумении, почему он вдруг стал свободно говорить на языке аборигенов сверхъестественного царства.


Вскоре он вспомнил две строчки слов, которые он прочитал на шкурке животного, записанной Армандником. "Их язык чрезвычайно сложен... мне потребовалось целых 12 дней, чтобы наконец-то обрести способность свободно общаться с ними... сегодня 12-й день". Заклинание Вечного Понимания уже вступило в силу... Шоколад... Какое странное название, но оно действительно было вкусным..."


"Заклинание Вечного Понимания, Заклинание Вечного Понимания..." У Чжана Лишэна загорелись глаза. "Должно быть, я получил заклинание Вечного Понимания Армандник, запечатанное в волшебном бумажном рулоне, когда разорвал его на части. Несмотря на то, что этот хитрый старик искренне написал на письме, казалось, что он до сих пор скрывает от меня много секретов. Возможно, если бы я действительно поехал в Синий Кит штата Каттаман, чтобы доставить письмо, меня бы убили, вместо того, чтобы получить награду"!


"Сын моря, что ты сказал?" Когда вождь аборигенов увидел это чудовище перед собой, он с тревогой спросил: "Когда он увидел это чудовище перед собой, оно проявило ряд выражений шока, приятного удивления и ярости, бормоча самому себе на странном языке".


"Ничего, Лидер Лесного народа, я хочу спросить вас, планируете ли вы продолжать охоту до наступления ночи? Если хотите, я могу помочь вам охотиться на больших зверей", Чжан Лишэн оглянулся назад в реальность и спросил с улыбкой.


"Спасибо, Могучий Сын Моря." Вождь аборигенов обрадовался, прежде чем сказать уныло: "Но этот чернокожий бык - самая большая добыча, которую мы можем унести..."


"Не волнуйся, если твое племя недалеко отсюда, я могу помочь тебе сначала вернуть этого большого быка". На свирепо выглядевшем лице Чжана Лишэна, когда он отвечал, появилась добрая улыбка. 



Великий Лич Червей 179 Вырезание имени в истории 



Доброжелательность, проявленная морским зверем, заставила лидера охотничьих аборигенов почувствовать себя чрезвычайно благодарным. Обернувшись, он указал на далекий лес. "Уважаемый Сын Моря, наше предковое племя находится под этим предгорьем..."


"Хорошо, через некоторое время я отвезу добычу обратно к вашему племени." Чжан Лишэн посмотрел на направление пальца аборигена и заметил, что нет ничего, кроме листьев. Он не видел тени горы, когда смотрел на горизонт. Тем не менее, он все еще говорил в подтверждении.


Причина, по которой молодой человек так поступил, конечно, не в том, что ему было слишком скучно, и его действительно волновало, будут ли аборигены этого сверхъестественного царства голодать или нет. Скорее, он хотел знать, насколько эффективно действует Заклинание Вечного Понимания, и до какого уровня это так называемое свободное общение позволит ему уйти.


На самом деле, бесчисленные ненужные споры обычно проистекают из разницы в общении между двумя сторонами. В эту эпоху, когда на Земле постоянно возникала дверь сверхъестественного царства, само собой разумеется, насколько ценной была способность общаться со всеми разумными существами. Ему было абсолютно необходимо знать об этом как можно больше в кратчайшие сроки.


Теперь, когда они получили слово морского зверя, чтобы помочь им в их охоте, аборигены рядом с ним были наполнены радостью. Скорость, с которой они ели свое мясо, также значительно ускорилась.


Вскоре после этого аборигены, насытившись один за другим, стали открывать посуду, напоминающую коричневую кору бамбука, завязанную на талии, и выпили несколько глотков прохладной родниковой воды, прежде чем встать с земли, когда они общались друг с другом.


Увидев, как аборигены теперь переполнены, Чжан Лишэн подошел к чернокожему быку, у которого еще осталось более 90% мяса, и взял обе передние ноги, прежде чем поднять его над плечом. Он попытался сделать два шага и понял, что все еще может его поддерживать, поэтому закричал вслух: "Лесные люди, ведите за собой". Давайте отправимся к вашему племени".


"Вулалала... Храбрый и могучий Сын Моря, ты должен быть одним из сильнейших среди всех сыновей моря. Народ племени Туденан аплодирует тебе..." Видя, как Чжан Лишэн промок в темной крови, непрерывно капающей из огромного тела зверя, таская эту гигантскую штуку, когда он постепенно шел вперед, аборигены сначала были ошеломлены, а затем ликовали в унисон.


От двух до трех молодых людей, которые действовали в качестве разведчиков, сразу же выпрыгнули и бросились в путь, чтобы стать его проводником, ведя Чжана Лишэна. Постепенно они прошли через лес и вернулись в аборигенное племя.


Это аборигенное племя находилось в небольшой горной котловине, спрятанной в лесу, рядом с горным родником возле небольшого водопада. Из-за ограниченности водных ресурсов население всего племени составляло менее 2000 человек. Все они останавливались в низких домиках, сделанных из коры деревьев.


Странно, что у этого племени уже были простые и оригинальные ремесленники, такие как кузнецы, оружейники, кожевники и так далее. Не только это, но и у них была долгая история, записанная на бумаге из коры.


Когда Чжан Лишэн притащил обратно в племя огромного чернокожего быка, его тепло приветствовали все оставшиеся члены индейского племени.


Как поддельный "Сын Океана" и друг, который взял на себя инициативу выражения доброты к Туденским соплеменникам, он даже был приглашен главой племени войти в самый большой дом из коры рядом с тотемным столбом и увидел внутри книгу по истории, принадлежащую исключительно Туденскому племени.


Сидя на мохнатой шкуре, глядя на эту толстую книгу, наполненную в основном красочными рисунками зверя, а также некоторыми клинописными персонажами среди них, Чжан Лишэн заметил, что рисунки в книге очень похожи на резьбу на тотеме. Не только это, но и он, естественно, пришел к пониманию смысла слов, написанных в книге.


Чудесная способность Заклинания Вечного Понимания заставляла лицо юноши невольно раскрывать улыбку, наполненную удовлетворением.


Увидев волнение морского зверя, старая морщинистая голова племени Туденана, кажущаяся сейчас сонной, вдруг спросила: "Дорогой уважаемый Сын Морской, не желаешь ли ты оставить свои портреты в книге об истории наших тюденанских соплеменников?


Просьба старосты племени вызвала ужасное выражение со стороны охранника-воина, стоявшего рядом с ними. Однако в тот момент, когда он вспомнил озадачивающую сцену того, как Чжан Лишэн был покрыт свежей кровью, делая большие шаги, неся тело гигантского зверя в племя, он ослабил свое напряженное выражение. Он вспомнил, как воины племени, отправившиеся на охоту, говорили, что именно это морское чудовище перед ними самолично убило чернокожего быка. Поскольку гигантский отпечаток ладони на животе зверя был единственной смертельной раной на нем, и вспомнив, как когда-то широко известно среди всех людей, охваченных адским огнем, что племя Туденан, уже пережившее зимы 1750 года, опустило голову, не сказав ни слова, и вновь обрело свой уважительный облик.


"Оставив позади образ? Могу ли я это сделать?" Услышав слова старосты племени, случайно спросил Чжан Лишэн, который не знал, что это значит, оставив свое имя в книге племени Адский огонь.


Конечно, если бы он добавил свой портрет в книгу истории племени Тудэнань, он бы пришел, чтобы обладать правом наслаждаться подношением племени и обязанностью защищать племя. 


"Конечно, ты можешь, о могучий Сын Моря". До тех пор, пока ты хочешь, я могу нарисовать твой портрет прямо сейчас".


"Вы тоже художник, шеф Лула Луки? В таком случае, я буду польщена." Чжан Лишэн странным образом улыбнулся и передал старому вождю племени книгу с корой, которую он закончил перелистывать.


Староста взял книгу и аккуратно вытащил из деревянной коробки, установленной на центральном алтаре над домом чести в коровнике, бумагу из коры низкого качества. Затем он обмакнул палец в разноцветную ядовитую кровь насекомого, прежде чем нарисовать на бумаге, живописно раскрасив внешний вид Чжана Лишэна после его трансформации.


"Дорогой уважаемый Сын Моря, как тебя зовут на самом деле?"


"Чжан Лишэн". Изначально молодой человек хотел подделать фальшивое имя для старого хрипого аборигена, но вместо этого из его рта вырвалось его настоящее мандаринское имя.


Такая необъяснимая ситуация заставила Чжана Лишэна ошеломить, как из его сердца восстало дурное предчувствие. В этот момент староста племени Тудэнань уже ловко наклеил кору, изображающую его портрет, на книгу по истории племени. Кроме того, он даже написал несколько слов на языке адского пламени, которые имели аналогичное произношение с именем "Чжан Лишэн".


После этого старик сел на землю и похоронил голову глубоко в груди. "Чжан Лишэн", хранитель племени. Пусть ты защищаешь Тудэнана, чтобы он всегда оставался вечным".


В это время воин за головой также встал на колени, держа длинное копье, и склонил голову в сторону Чжана Лишэна.


Хорошо, что кроме изменения своего отношения к Чжану Лишэну, когда они перестали быть уважительными и стали покорными, никаких других странных вещей не происходило. Сердце Чжана Лишэна, поднятое высоко, наконец-то могло расслабиться.


Однако неизвестное всегда пугает. Несмотря на свое облегчение, он все же решил решить сразу две вещи - во-первых, он никогда не согласится на какие-то странные просьбы, которые он не понимал, будь то на сверхъестественном царстве или на Земле. Во-вторых, ему нужно было немедленно покинуть племя Туденан!


"Вождь Лула Луки, я слышал голос вестника ветра. Это море зовет меня..." Молодой человек придумал что-то случайное и быстро выбежал из дома коры. Не взглянув на воинов, которые ждали его снаружи дома, чтобы продолжить охоту, он внезапно подпрыгнул со всей силы.


Прыжок был более десяти метров в высоту и почти в 100 метрах от него. Посреди ошеломленного взгляда аборигенов, Чжан Лишэн сделал всего несколько прыжков, прежде чем исчезнуть в глубине леса.


Это было уже вечером. После того, как молодой человек прыгнул со всей силы на несколько минут, убедившись в своем направлении, он врезался в сотни гигантских деревьев, прежде чем прийти на пляж, где до этого застрял праздник Елизаветы.


Глядя на небо, Чжан Лишэн заметил положение ярких звезд в юго-западном направлении неба и запомнил их в своем сердце. Затем он повелел дракону-вирму, который следовал за ним, расшириться. Взобравшись на волшебника gu, он взмыл в небо и расстался на несколько облаков, прежде чем улететь глубже в небо над морем.


Опираясь на путеводитель от астрологических знаков, молодой человек повелел дракону-вирму продолжать полет в том же направлении. Однако он постоянно регулировал угол своего полета, закручивая и поворачивая его, по мере того как они двигались вперед в форме веера. В конце концов, когда рассвет вот-вот придет, он услышал смутный автомобильный звук с расстояния.


"Я ухожу! Я вышел из сверхъестественного царства и вернулся на Землю!" Чжан Лишэн пробормотал в приятном сюрпризе среди облаков маленьких электрических токов.


Он выпустил глаза, чтобы ясно увидеть направление рога. В конце концов, он обнаружил тонкий луч света, медленно дрейфующий по бескрайнему океану.


Теперь, когда у него появилась цель, молодой человек вскоре приказал дракону-червяку следовать за светом и пришел в ярко освещенную гавань Квинс в Нью-Йорке. Затем он продолжил вылет из города вдоль береговой линии. Более десяти минут спустя он увидел свою огромную фабрику, стоящую в пригороде Нью-Йорка.


"Я наконец-то вернулся!" Дыша длинным вздохом в воздухе, Чжан Лишэн сократил свое тело до менее чем 20 см и прыгнул прямо в море от парня-волшебника.


Поплавав на берегу, он осторожно пробрался на новую скотобойню LS, открыл дверь с отпечатками пальцев и зрачками и, наконец, вернулся в свой кабинет.


В последнюю темноту перед рассветом молодой человек вернулся к нормальному размеру тела и принял горячий душ в ванной, после чего переоделся в новый комплект одежды. 


Восстановив свой облик цивилизованного человека, он взял телефон и ключ со стола и повернулся, чтобы выйти из кабинета.


В это время солнце медленно взошло на горизонте. Перед тем, как сесть в машину, Чжан Лишэн понял, что внутри его фабрики вдруг заштукатурены плакаты республиканской кампании. Мало того, было объявление с призывом к участию в предвыборном митинге Республиканской партии, и завод обеспечил бы передачу автомобиля и бесплатный ужин.


Зная, что именно такую услугу Чарли оказывал определенному влиятельному кандидату в Белый дом по указанию отца Тины, он не мог не посмеяться беззвучно.


На президентских выборах невозможно было проголосовать за незнакомца, о котором они никогда раньше не слышали.


Поэтому, помимо изначального политического накопления партии, кандидаты фактически состязались через очарование кандидата, агитационную команду, и через такую платформу, чтобы продемонстрировать это очарование. Другими словами, это было потратить много денег на рекламу и приглашение политических и деловых крупных шишек с широким влиянием в обществе, чтобы создать импульс для себя.


Конечно, для новой скотобойни LS было невозможно заставить фермеров голосовать за Республиканскую партию, но она могла положиться на лозунги на фабрике, на организованное избирательное полезное собрание и на сообщения директоров нескольких сотен Национальных союзов фермеров, чтобы тонко влиять на будущий выбор почти 30% сельского населения Нью-Йорка. Именно здесь лежала политическая ценность Чжана Лишэна.


Эта ценность может показаться дешевой и мягкой, но в США не было недостатка в помощи таких людей за кулисами каждого успешно избранного кандидата в правительство.



Великий Лич Червей 180 A Ожесточённое противостояние 



Когда он вывел Explorer с завода, Чжан Лишэн сразу же подключил свой телефон к автомобилю через Bluetooth в тот момент, когда он повернул машину на шоссе.


Наибольшее количество пропущенных звонков отображалось на центральном экране управления автомобиля не кто иной, как его мать, Лили. Размышляя об этом, он быстро воспользовался автомобильным телефоном, чтобы перезвонить ей.


Несмотря на то, что было чуть больше шести часов и солнце только взошло, звонок был немедленно принят. "О, детка! Где ты был? Я до смерти волновалась! В последние несколько дней я все время тебе звонил! Я связался со всеми твоими друзьями, с которыми можно связаться, и со всеми подчиненными на фабрике. Если бы не сообщение, которое вы мне прислали, я бы уже давно позвонил в полицию..."


"Мам, я в порядке, прости, что не связалась с тобой в эти несколько дней и заставила тебя волноваться". Я уже еду домой, увидимся через час. Я объясню тебе, когда вернусь домой позже..." Как объяснял маме Чжан Лишэн, два черных внедорожника Chevrolet внезапно поехали сзади него и ускорились, прежде чем поставить между ними сэндвич.


В одно мгновение трение краски между разгоняющимся Explorer и внедорожниками Chevrolet вызвало серию пронзительных звуков, в результате чего в процессе езды раздались искры.


"Что происходит, детка? Что это за звук?" На другом конце автомобильного телефона Explorer панический голос Лили постепенно ослабевал, пока не исчез. Было очевидно, что кто-то заблокировал сигнал. 


Затем окна заднего сиденья двух внедорожников, которые зажали машину Чжана Лишэна, открылись, как прочные мужчины, одетые в черные пуленепробиваемые жилеты с инфракрасными очками ночного видения на лицах, вытянулись. Руками, держась за длинные и толстые винтовки, они разбили оконное стекло Explorer и выпустили от шести до семи бомб со слезоточивым газом подряд, окутав машину изнутри облаком густого желтого дыма.


В то же время, в черном удлиненном фургоне, ехавшем по окраине Нью-Йорка примерно в 500-600 метрах от расстроенного Чжана Лишэна, тонкий бородатый белый мужчина уставился на экран монитора, маниакально шепнув низким голосом: "Не сдерживайся! Будьте в ярости! Я чувствую гнев в твоем сердце! Используй свою силу..."


"Кассандро, подумай об этом, твой план совершенно безумен! Не имея существенных доказательств, вы тайно арестовываете самого выдающегося нового промышленника Нью-Йорка в эту новую эру в соответствии с процедурами ареста террористов". Рядом с ним бормотал высокий и худой человек, который тоже смотрел на монитор.


"Луис, каким бы сумасшедшим я ни был, я все равно ничто по сравнению с тобой. Не забывай, что ты тот человек, который планировал и в настоящее время командует этой операцией. Не говори мне, что ты думаешь об этом только после того, как план выполнен."


"Конечно, нет", высокий, худой человек скрипел зубами и отвечал сложным выражением лица. "Но если этот план провалится, я больше не буду командиром ФБР..."


"Но если вам это удастся, вы можете стать еще одной легендой в ФБР. Подумайте о шуме, который устроил Роуэн из ЦРУ, когда он поймал того вражеского агента, Камиля, привезенного захватчиками из креветочного мира №1 на Гавайях. Не волнуйся! Этот человек не просто сложит руку и будет ждать своей смерти. До тех пор, пока он проявит свою сверхспособность, у нас будет достаточно доказательств, чтобы поймать его, и все наши действия станут оправданными!". Кассандро смотрел на монитор и говорил с уверенностью, когда у него дёргался рот.


На экране монитора интерьер машины, за рулем которой находился исследователь Чжан Лишэн, был покрыт густым желтым дымом. Под звук столкновения два "Шевроле" изо всех сил старались защитить его машину и постепенно, не выходя из-под контроля и не кувыркаясь, остановились.


После успешной остановки Explorer внезапно внедорожники Chevrolet остановились. Двери сразу же открылись, и несколько вооруженных людей в черных пуленепробиваемых жилетах, с инфракрасными очками ночного видения на лицах, подняли длинные ружья и слегка согнулись, находясь на страже.


Когда вооруженные люди выпрыгнули из машины, из густого дыма, выходившего из стекол заднего сиденья Explorer и разбитого бомбами со слезоточивым газом, появилась тощая фигура.


После того, как эта фигурка приземлилась на землю, он мягко прыгнул и обошел вокруг вооруженных людей. Не сделав никакого сообщения, он прямо вышел и бросил прямой удар, ударив в грудь одного из вооруженных людей, который начал реагировать, но все же не был достаточно быстрым, что привело его к прямому коллапсу.


Два ребра пронзили глубоко в сердце. Независимо от того, насколько прочным было его тело, он сразу же умрет. Мертвый человек, естественно, стал щитом нападавшего.


После того, как мертвый человек был толкают вперед, как он был использован, чтобы заблокировать несколько выстрелов на тощую фигуру и подошел к его спутнику, длинная и тонкая рука протянула руку из-под подмышки мертвого вооруженного человека и быстро схватил на горло другого стрелка, заканчивая жизнь этого человека, а также.


Теперь его щит увеличился с одного до двух. Получив два щита, нападавший непосредственно толкнул этих двух убитых людей к оставшимся двум вооруженным мужчинам на стороне.


Затем он дважды с поразительно быстрой скоростью переместился с места на место. Хлопнув ладонью и ударив кулаком, он закончил убивать всех четырех вооруженных людей, находившихся на одной стороне.


"Ш*т! Он не использует никакой суперспособности! Это похоже на настоящее китайское кунг-фу! Надеюсь, твоих людей все еще можно спасти!" Видя, как Чжан Лишэну удалось убить четырех агентов ФБР всего за четыре-пять секунд после выхода из машины, Кассандро не мог не воскликнуть в недоумении, видя, что у него нет других аномалий, кроме мощной силы, быстрых движений и твердого понимания боевых искусств.


"Раскрой свою личность! Открой свою личность!" Как командир этого рискованного плана на этот раз, конечно, Луи не мог быть таким же спокойным, как его спутник, который имел особую идентичность. Он кричал в устройство связи, но все уже подошло к концу.


После убийства четырех вооруженных людей, которые внезапно напали на себя, Чжан Лишэн сыграл ту же самую старую уловку и поднял мертвое тело в пуленепробиваемых жилетах, как его щит, уничтожив все из них, прежде чем любой из агентов удастся раскрыть свою личность.


Слова Луиса "раскрыть свою личность" в коммуникационном устройстве стали напоминанием молодому человеку.


После окончания своей убийственной деятельности, Чжан Лишэн подумал об этом и внезапно ускорил свое движение, возвращаясь к своему Исследователю. До возвращения черного расширенного фургона Луи и Кассандро, он увеличил скорость и поехал в сторону Нью-Йорка.


Окраина Нью-Йорка не была покрыта песчаными дюнами, как это было за пределами Лас-Вегаса. Несмотря на то, что еще рано утром, многие быстродвижущиеся автомобили вскоре обнаружили на дороге трупы и два старых внедорожника Chevrolet.


Конечно, первое, что обычные люди сделают, когда найдут такое место происшествия, это вызовут полицию.


Однако, когда хорошо одетый плейбой средних лет за рулем спортивного автомобиля Ferrari с красивой женщиной собирался вызвать полицию, черный фургон внезапно остановился у него на обочине.


Дверь фургона открылась, и высокий и худой мужчина средних лет спустился вниз, чтобы показать свое удостоверение личности. "Мы из ФБР, сэр. Это наши боевые учения в прямом эфире. Мы займемся этим и, пожалуйста, не звоните в полицию. Пожалуйста, отдайте свои и телефоны вашего напарника, я проверю."


"Вы не имеете права просить нас передать телефон, сэр, если только нет ордера на обыск, выданного судьей, в противном случае, как Нью-Йорк..."


"Простите, я никогда не был человеком, который действовал бы в соответствии с обычаями и законом. И не только это, я, скорее всего, тоже стану федеральным преступником, так что лучше послушайте меня, сэр", - без слов сказал тонкий мужчина средних лет.


Увидев его холодный взгляд, сердце плейбоя средних лет содрогнулось, когда он мудро сдал свой телефон. Мало того, он даже сказал своей спутнице, которая до сих пор до смерти испугалась в спортивной машине: "Малыш Тинни, пожалуйста, отдай свой телефон". Этому мистеру ФБР нужно проверить."


Красавица покорно передала телефон, а тощий мужчина сказал: "Спасибо", прежде чем взять два телефона и вытащить из кармана сумку с уликами. Затем он раздавил телефоны и положил их в сумку.


Его действия оставили плейбоя и его любовника, который потерял свои телефоны, в тупике.


Увидев Луиса, делающего все, что он хотел, Кассандро почувствовал отчаяние в своем сердце, поэтому он вышел из машины и прошептал ему: "Эй, приятель! Не будь таким! Возможно, все не так плохо, как ты думаешь".


"Не утешай меня! Мы все знаем, как сейчас плохо", - вздохнул и пробормотал Луи.


"Все не так плохо. Подумайте, китайский подросток весом не более 120 фунтов может убить восемь элитных агентов с помощью анестезиологического пистолета и двух водителей менее чем за десять секунд? Как можно объяснить такую боевую мощь просто владением китайским кунг-фу? "


"Кто тогда может доказать, что настоящий боец, умеющий обращаться с кунг-фу, не сможет это сделать?" Луи подошел к Шевроле и переместил тела своих людей в машину, прежде чем добавить в могилу выражение. "Это не огненный шар, не ледяная стрела и даже не похожее на превращение Халка! Сначала я подумал, что только эти три ситуации должны были произойти максимум в первую очередь, может быть, наша цель была бы тайно арестована без сопротивления, а затем мы можем медленно обмануть его, чтобы он признался в содеянном. Возможно, мы даже могли бы заставить нашу цель использовать его суперсилу, но мы все равно тайно арестовали бы его. Было бы даже лучше, если бы сверхдержава цели была слишком сильна для наших сил, чтобы ему удалось на этот раз сбежать из-под ареста, но в конце концов нам все-таки удалось захватить доказательства его способностей...".


"Или есть также четвертая вероятность того, что супердержава цели была очень сильна и недобросовестна в своих действиях". Он бы убил всех арестантов и все еще имел бы улики, захваченные нами", Кассандро добавил еще одну возможность со странным тоном, так как он помог Луи перенести тела агентов в машину.


"Я согласился с вашим планом только ради национальных интересов США, Кассандро! Не говорите мне, что парня, выросшего в Китае, который всегда мог быть связан с инцидентом с Элизабет Холидей, казусом на Гавайях и появлением таинственных существ у побережья Нью-Йорка, можно было назвать только "совпадением"? Если он не подозрителен, то директор Фернан не может сейчас договориться о наблюдении за ним в течение 24 часов в сутки в такой короткий срок. Наша цель на этот раз пропала на несколько дней и даже сказала своим подчиненным вмешаться в выборы в середине года...".


"Эй, приятель. Ты не обязан объяснять мне все это. Оставь эти объяснения в своём отчёте о действиях". Кассандро затащил последнее тело в фургон и стуком закрыл дверь.


Прямо сейчас с расстояния резонировала кричащая полицейская сирена.


"Проклятье! Кто-то все еще звонил в полицию! Хорошо, что мы уже очистили место преступления", - похлопал Луи и проклял шепотом, оставаясь на том же месте, чтобы подготовиться к допросу полиции Нью-Йорка.



Великий Лич Червей 181 Вызов ветра и дождя 



Чжан Лишэн вовремя уведомил о прибытии Нью-Йоркской полиции. Уехав с места нападения, он сразу же связался со своим собственным офицером по правовым вопросам, Эдвардом, и смутно объяснил нападение.


"Какова ваша нынешняя позиция, босс?" Лежа на мягкой большой кровати, одетый в хлопковую пижаму, Эдвард, который только что проснулся из сна от звона телефона, услышал страшную ситуацию, описанную молодым человеком и был немедленно предупрежден. Полностью проснувшись, спросил он.


"Я еду в Нью-Йорк".


"Послушайте, босс! Немедленно позвоните в полицию и после этого выключите телефон! Немедленно отправляйтесь в отель "Четыре сезона" на Манхэттене и оставайтесь в вестибюле. Я поеду туда, чтобы увидеться с тобой прямо сейчас! Давай поговорим лично, если что". Хотя Эдвард не знал причины нападения Чжана Лишэна, так как он сначала позвонил ему, прежде чем напрямую позвонить в полицию, Эдвард решил пойти на самый осторожный выбор.


"Хорошо, Эдвард. Не забудь сказать маме! Я разговаривал с ней по телефону, когда произошло нападение. Она, должно быть, волнуется до смерти прямо сейчас!"


Эдвард был ошеломлен на мгновение, а потом, казалось, внезапно рассвело его, что этот крупный бизнесмен, на которого он работал, был еще подростком, которому еще не исполнилось и 20 лет. "Хорошо, босс! Я приведу и твою маму. Увидимся."


"Увидимся, Эдвард." Чжан Лишэн повесил трубку и немедленно позвонил в полицию по совету своего начальника по правовым вопросам. В то же время, когда полиция поспешила к месту происшествия, он отключил телефон и направился прямо к отелю "Four Seasons", расположенному на Верхнем Вест-Сайде Манхэттена.


В это время небо уже было ярким. Неоновые огни большого города, которые никогда не спали, начали гаснуть под солнцем. Когда молодой человек вышел из машины, он спокойно отрегулировал воротник и вручил чаевые в пять долларов парковщику, который его приветствовал. Как хорошо образованный молодой человек, приехавший из приличной семьи, остановившейся в гостинице, или кто-то, приехавший сюда, чтобы встретиться с друзьями, он вошел в гостиницу, не привлекая к себе внимания.


Вход в отель представлял собой овальное вестибюль со стойкой регистрации слева и крытым фонтаном под ослепительной и огромной красочной хрустальной люстрой. 


Чистая вода, вытекающая из фонтана, излучала жемчужный блеск под отражением хрустальной люстры, которая большую часть времени оставалась освещенной. Вокруг фонтана было установлено несколько круглых диванов, окруженных великолепными мраморными кофейными столиками, чтобы гости могли отдохнуть.


"Сэр, я могу что-нибудь для вас сделать?"


"Я жду друга. Если возможно, пожалуйста, дайте мне стакан ледяной колы." Войдя в отель, Чжан Лишэн подошел к круглому дивану недалеко и вручил официанту двадцатидолларовую купюру.


Просьба юноши была не слишком особенной, но чаевые, которые он дал, были очень щедрыми. Официант, ошеломленный, взял счет и сказал: "Пожалуйста, подождите минутку".


"Спасибо". Молодой человек сел на круглый диван и посмотрел на фонтан рядом с ним. Официант прислал свою ледяную колу, и, наконец, приехали его главный юрист и его мать, которая бросилась в отель Four Seasons.


"Мама, ты здесь!" Увидев, как Лили быстро подошла к нему, Чжан Лишэн встал и поднялся, чтобы обнять свою мать.


"Что случилось, детка? Что случилось? Почему ты внезапно исчез, оставив сообщение? А теперь почему..."


"Мне жаль, Эдвард". Могу я побыть наедине с мамой?"


"Конечно, босс, я пойду туда и подожду звонка. Хотя, судя по поврежденной машине и изображению с камеры наблюдения..."


"Хорошо". Чжан Лишэн помахал рукой официанту и дал совет, чтобы он привёл своего главного юриста посмотреть его машину. Потом он прошептал Лили", - мама, не нервничай. Пойдем, присядем. Я скажу тебе медленно... это моя особая родословная и способность общаться с животными, которые вызвали проблемы. Несколько дней назад я услышала кое-какие новости и пошла прятаться..."


"Боже мой! Кто открыл этот секрет? Это правительство США? Нет! Неважно, кто они, я не могу позволить им поймать тебя! Никогда..." Лили, которая только что села на диван, снова встала в недоумении.


"Успокойся, мам. Успокойся! Ситуация не так плоха, как ты думаешь. Сейчас у меня есть некоторое влияние в Нью-Йорке, и я подружилась со многими влиятельными людьми. Когда такие вещи случаются, кто-нибудь, естественно, поможет мне найти решение..." Чжан Лишэн некоторое время утешал свою мать, прежде чем сознательно добавил: "Другими словами, за меня не надо беспокоиться". Не вмешивайтесь. Мама, не волнуйся, я вернусь в США в течение года..."


Лили, долгое время успокаивавшаяся молодым человеком, искренне кивнула головой. Затем молодой человек помахал рукой Эдварду, который вернулся в вестибюль гостиницы и сидел на другом круглом диване рядом с фонтаном, после того, как закончил смотреть на поврежденного Explorer и монитор наблюдения за автомобилем. 


Начальник юридического отдела LS, который обращал внимание на его направление, немедленно подошел к своему боссу, прежде чем перейти к главному вопросу, находящемуся под рукой. "Босс, видео с камеры наблюдения на вашей машине не стоит много. Я только что позвонил своему другу из нью-йоркского полицейского управления, и он сказал, что сегодня рано утром за пределами Нью-Йорка не было совершено никакого нападения. Только учения в прямом эфире, проведенные ФБР, вызвали недоразумение".


"Учения ФБР в прямом эфире?" У Чжана Лишэна упал рот. Он прекрасно знал, что убил десять нападавших, вооруженных пистолетом, но сейчас все изменилось и превратилось в так называемые "учения по боевым действиям".


"Да, похоже, что пока все это просто "недоразумение". Тем не менее, я подготовил для вас билет первого класса в Йоханнесбург, Южная Африка, сегодня в 11:30 утра. Я слышал от Чарли, что вы планируете поехать в Африку в ближайшем будущем, так что вы можете сделать это заранее. Я останусь в Нью-Йорке, чтобы узнать, как произошло это "недоразумение" и кто за него ответственен".


"Очень хорошо, Эдвард. Просто делай, что ты сказал." Чжан Лишэн посмотрел на своего ответственного юриста.


Он не знал, что этот хорошо одетый мужчина с аккуратно причесанными волосами перед ним слышал, как много его секрет, но он очень хорошо знал, что они оба имеют одинаковый процент прибыли друг с другом. Такая связь была гораздо прочнее, чем любые семейные или дружеские узы. "Я поеду в Африку, а ты останешься в Нью-Йорке". Кстати, возможно, мистер Дуглин сможет помочь в этом деле. В конце концов, мы помогаем ему и в некоторых вопросах".


"Я понимаю, босс. Пожалуйста, не волнуйтесь. Кроме того, я считаю, что опора на чужую власть не является долгосрочным решением, так что, возможно, нам следует поддерживать хорошее "взаимодействие" и с некоторыми потенциальными политиками".


"О, черт. Я в этой стране всего лишь менее двух лет, и я просто хочу жить мирной и стабильной жизнью...". Эдвард тихо слушал молодой человек перед ним ворчать на минуту, прежде чем вдруг спросить еще раз: "Эдвард, у вас есть хороший кандидат для этого предложения вашего?


"Я знаю сильного и амбициозного политика, который все еще в расцвете сил, Веллингтон Хаг". В настоящее время он мэр Моргана Сити, крупнейшего города-спутника за пределами Нью-Йорка. Он намерен бороться за пост сенатора штата Нью-Йорк, когда Сенат будет переизбран в следующем году, босс".


"Хороший друг? В таком случае, я выберу именно его!" Чжан Лишэн взял чековую книжку и выписал пустой чек Эдварду. "Дайте ему подходящий политический вклад во время предвыборной кампании. Не знаю, незаконно ли это, но, короче говоря, убедитесь, что мистер Веллингтон Хаг понимает мою искренность".


"Да, босс!" Эдвард взял чек.


"О да, Эдвард! Скажи Чарли, что в период моего отсутствия, продолжай расширять фабрику любой ценой. Не беспокойтесь о переработке экологических отходов, до тех пор, пока проектные чертежи покрыты, все будет в порядке. Надеюсь, что когда я вернусь в Нью-Йорк, LS уже монополизировала рынок по убою скота в столичном округе Нью-Йорка. К тому времени я раздам акции вам обоим. "


"Да, босс!" Эдвард торжественно кивнул головой.


Увидев, как сцена разворачивается перед ее глазами, Лили почувствовала только, что ее сын становится все более и более незнакомым для нее. Это было невозможно для нее представить, что мальчик, который все еще удивлен и неловко, когда он вошел в пятизвездочный отель в первый раз за более чем год назад, как-то смешивается в Нью-Йорке бизнес-сцены настолько хорошо, что он начал учиться контролировать политические сценарии, как заказ ветра и дождя о в хорошей форме без ее ведома.


"У меня нет другого выбора, мам! При таких обстоятельствах, я могу быть в безопасности, только если я буду продолжать расширять свое влияние". Как будто чувствуя странный взгляд матери на нее, Чжан Лишэн поцеловал ее в щеку после того, как нарисовал огромный "печенье" для своего начальника по правовым вопросам. "Сначала я должна поехать в аэропорт, мам. Ты не должна меня посылать. Сейчас моя цель - стать как можно более незаметной. Я пришлю тебе сообщение, когда доберусь до Южной Африки".


"Детка, я знаю, что не могу винить тебя. Береги себя, когда будешь в Африке. Не волнуйся обо мне. Выключи телефон и сними батарею после того, как закончишь писать мне смс..." Лили обняла сына и напомнила ему.


Несмотря на то, что Чжан Лишэн знал, что мамин совет был основан на противоследственном методе из боевиков и мыльных опер, которые казались правдивыми на экране, но на самом деле были неправильными, он все равно торжественно слушал ее. Лили, наконец, замолчала и поцеловала его в щеки, попрощавшись со слезами, стекающими по ее щекам.


После того, как молодой человек попрощался с мамой, прежде чем выйти из вестибюля отеля, он вдруг прошептал Эдварду, когда он пожимал ему руку, чтобы попрощаться: "Эдвард, я убил сегодня десять агентов ФБР. Не позволяй им преследовать мою семью."


Когда Эдвард услышал его слова, его тело застыло. Потом, восстановив душевное равновесие, он ответил шепотом: "Не волнуйтесь, босс. Несмотря на то, что видеозапись с камер наблюдения на вашем внедорожнике не смогла получить ценного изображения из-за дыма от слезоточивого газа, этого все равно достаточно, чтобы доказать, что какой бы нелепый метод вы ни использовали при сопротивлении, в такой ситуации он все равно признан нормальной самообороной. Прикрытия ФБР достаточно, чтобы доказать это. Это США, и среди правоохранительных органов и спецслужб не так уж и много бешеных собак. Вы не должны волноваться. Однако, поскольку вы уже помогли себе возместить потери и с капиталом, и с процентами, боюсь, что нам будет трудно заниматься этим делом снова. Это то, что... как бы выразиться словами..."


"Говорящие правила. Я понимаю. Тогда я увижу тебя снова, Эдвард." Чжан Лишэн улыбнулся и отпустил руку своему главному юристу. Он вышел из отеля. Затем он сел в такси и направился прямо в международный аэропорт Джона Ф. Кеннеди.
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Попадая в заднюю часть такси, Чжан Лишэн время от времени клал руку в карман, чтобы погладить островного дракона и дракона-вирма, который сократился до размера менее 30 сантиметров и был только толщиной с карандаш и мягкостью, как резина, хорошо хватаясь за свою серую повседневную подкладку. Невольно осторожное выражение лица прокралось к нему.


К счастью, по дороге ничего не случилось, поэтому ему удалось добраться до терминала международного аэропорта имени Джона Ф. Кеннеди более чем за 30 минут до одиннадцати.


Так как Эдвард забронировал билет первого класса для него, молодой человек прошел VIP проход гладко и успешно принес два мастера парень, который выглядел как игрушки с ним.


Через полчаса прямой рейс американской авиакомпании TU098 из Нью-Йорка в Йоханнесбург (ЮАР) пролетел по взлетно-посадочной полосе и взлетел в небо, сбрасывая на землю заботы Чжана Лишэна, когда он быстро поднялся в небо.


После того, как Чжан Лишэн прокатился на волшебнике-гуне и пролетел несколько дней и ночей в сверхъестественном царстве, он обнаружил, что ему больше не нравится смотреть на облака через окно.


Сидя в просторном и удобном кресле первоклассного самолета, он скучно посмотрел фильм и заказал колу. Выпив и опустив сиденье, чтобы закрыть глаза на душевное равновесие, он провел остаток долгого пути в созерцании и, наконец, прибыл в международный аэропорт Йоханнеса.


Йоханнесбург был самым оживленным городом Южно-Африканской Республики. Возможно, было бы несколько надумано описывать город, расположенный в крупнейшем в мире золотодобывающем районе, фразой "международный мегаполис", но если бы слово "международный" было заменено словом "африканский", то Йоханнесбург с населением почти четыре миллиона человек можно было бы назвать нацией, которая оправдывала свое название.


Когда молодой человек вышел из самолета, это было уже ночное время. Однако круглогодично теплая Южная Африка, большая часть стран которой находилась в субтропической зоне, была совсем не холодной. Глубоко вздохнув теплого и влажного воздуха, уникального для африканской зимы, молодой человек достал свой телефон и включил его, чтобы отправить сообщение своей матери и Тине, после чего снова выключил его и направился к автобусу, который перевозил пассажиров в аэропорту.


Ехав в автобусе по направлению к внешнему каналу, Чжан Лишэн случайно обнаружил, что с обеих сторон просторного прохода не было банкоматов. Прикоснувшись к своему карману, который имел только менее 1000 долларов наличными, он размышлял об этом, прежде чем приступить к снятию 5000 долларов наличными с помощью своей кредитной карты банка "US Wachovia", которую можно было бы использовать по всему миру.


Выйдя из аэропорта, молодой человек не стал искать гостиницу. Вместо этого он вызвал такси и спросил: "Есть ли поблизости хорошая квартира, которая имеет отличные условия аренды?


Английский был основным языком Йоханнесбурга. Английский у молодого человека звучал немного не так, когда он упал на толстокожего квадратного чернокожего водителя, который показывал белые зубы, когда улыбался, но ему было несложно понять.


Водитель с энтузиазмом ответил: "Сэр, по вашему акценту я могу сказать, что вы американец! Садитесь в машину, я точно знаю, какое место вам нужно".


"Да? Тогда мне действительно повезло, я полагаю", Чжан Лишэн вошел в такси.


Водитель включил машину. "О, я вообще не могу сказать возраст иностранцев. Вы приехали работать или учиться за границей, сэр?"


"Люди тоже приезжают сюда учиться?" Услышав это, Чжан Лишэн в изумлении выплеснулся. "Эм, я не это имел в виду! Правда, вы знаете. Я просто..."


"Все в порядке, я понимаю! Я полностью понимаю. В глазах большинства американцев США - это центр мировой экономики, культуры и технологий, поэтому, конечно, американцы не приедут учиться в ЮАР. Мало того, что Университет Витватерсранда, который является лучшим в Йоханнесбурге, не намного уступает всемирно известному университету". Несмотря на то, что водитель так сказал, было очевидно, что его выражение стало кислым. После этого он больше ничего не говорил, пока не вывел Чжана Лишэна на улицу недалеко от шумной главной дороги города. Водитель припарковал машину перед несколькими многоэтажными многоквартирными домами, которые были соединены между собой.


Водитель проигнорировал его, так что, конечно, молодой человек не стал бы больше презирать себя, тем более объясняя, что на самом деле он китаец и приносит стыд в Китай. После того, как такси остановилось, он выбросил 50-долларовую купюру, прежде чем выйти из машины.


Впервые выйдя на улицы африканского города, Чжан Лишэн оглянулся вокруг и обнаружил, что улица, на которой он находился, на самом деле была второстепенной. Она все еще была ярко освещена, что выглядело совершенно как современный город.


На улице было много пешеходов, многие из которых были черными, но они не были такими вульгарными, как он думал. За исключением некоторых различий в одежде, их манеры были почти такими же, как у чернокожих в Нью-Йорке, или могли показаться более воспитанными по сравнению с ними.


"Какой цивилизованный город. Это совсем не похоже на Африку! Однако, если подумать, в этом есть смысл. В конце концов, это Йоханнесбург, окно африканской цивилизации." Чжан Лишэн пробормотал себе и вошел в многоквартирный дом, где рядом с ним была вывеска с надписью "Гнездо антилопы".


Пространство внутри здания было очень узким, внутри не было ничего, кроме стойки регистрации, которая могла вместить только одного человека, сидящего за ней, в отличие от вестибюля высококлассной квартиры, которая осталась в памяти молодого человека. Если бы не тот факт, что он мог видеть лифты в обоих коридорах рядом с ресепшн, он, скорее всего, толкнул бы дверь и ушел прямо.


"Вам нужно снять комнату, мистер?" Увидев входящего клиента, девушка с большой грудью, большими глазами, густыми губами, вьющимися волосами и черной и блестящей кожей встала с деревянного стула и прислонилась к стойке регистрации, прежде чем спросить.


"Я хочу снять квартиру, но сначала я хочу увидеть вашу комнату."


"Я обещаю, что вы будете довольны нашей комнатой! Мало того, что если вы останетесь в нашей комнате, то сможете насладиться специальным обслуживанием леди со специальной скидкой", - лизнула губы черная девушка и ответила.


"Мне не нужно никакого специального обслуживания. Я просто хочу чистый одноместный номер с большой кроватью и приставной спальней".


"Прикрепленная спальня и большая кровать? В таком случае, это будет стоить не менее 900 рэндов за такую комнату. По акценту я могу сказать, что вы американец, так что вы тоже можете заплатить в долларах. Это будет стоить 45 рэндов в день по ежедневным расценкам..."


Снять такую комнату в Йоханнесбурге определенно было недешево, но Чжан Лишэн кивнул, не задумываясь. "Я не против, но сначала я хочу посмотреть на комнату".


"Как жестко и негибко! Интересно, вы действительно американец или немец? Думаешь, я бы тебе соврал?" Черная девушка неохотно взяла несколько карточек с номерами на ресепшене и взяла молодого человека, чтобы он посмотрел на комнату.


Расположение комнат было примерно таким же. Лучшая одноместная комната имела площадь почти 20 квадратных метров. В ней была большая кровать, прикроватный столик, шкаф и компьютер, а также небольшая ванная комната с душем в качестве единственного аксессуара.


Однако внутреннее убранство было очень изысканным - от, казалось бы, модных синих потолочных люстр до тростниковых ковров в африканском стиле.


Когда Чжан Лишэн, который не решил жить на высококлассном курорте, чтобы полностью исчезнуть, увидел такую обстановку в этой квартире, он сразу же заплатил за месяц аренды и заселился в самую внутреннюю одноместную комнату в западном коридоре.


С тех пор он поселился в Йоханнесбурге. Каждый день, кроме культивирования, он либо обращал внимание на передвижения таинственных вооруженных сил, сражающихся с правительственными войсками в Кейптауне ЮАР на своем компьютере, либо шел в небольшой парк возле многоквартирного дома, чтобы попрактиковаться в дыхательных упражнениях вместе с "Пятиэлементными Формами-Чопом", "Буром", "Разрушением", "Взрывом" и "Крестом". Точно так же он проводил от двух до трех месяцев досуга, комфортных дней.


Сезон постепенно вошел в весну. Несмотря на то, что в Йоханнесбурге разница температур была незначительной, погода все равно неизбежно нагревалась.


Когда Чжан Лишэн впервые приехал в ЮАР, он не взял с собой ни одного багажа, поэтому вся его одежда и обувь была куплена на месте. После нескольких десятков дней воздействия его акцент уже мог близко подражать местным жителям. В это время, если он надевал толстые пряжи, свободные бриджи и рубашки с короткими рукавами, он полностью стряхнул с себя тень нью-йоркского туриста.


В этот день молодой человек культивировал всю ночь с помощью секретной техники. Проснувшись, он прочитал новости в интернете и обнаружил, что армия правительства Южной Африки все еще находится в состоянии войны с таинственными злоумышленниками в Кейптауне. Находя это скучным, он отключил компьютер.


"Это настолько очевидно, что это вторжение из сверхъестественного царства, но ни одна большая страна не вмешивается вообще". Похоже, что все безвозвратно преданы. Каждый должен сначала позаботиться о своих делах..." - пробормотал молодой человек, когда напевал по дороге в горячий душ.


Выйдя из дома, он купил несколько копыт телячьих копыт в ресторане быстрого питания, который специализировался на местной фирменной блюде под названием "Африканская хижина" на улице. Во время еды он шел в сторону уличного сада и начал практиковаться в боевых действиях под утренним солнцем.


Утром в маленьком парке также тренировалось довольно много местных жителей с разноцветными шкурами. Некоторые из чернокожих мужчин, на которых Чжан Лишэн даже оказал влияние в течение нескольких месяцев, имитировали то, как он растягивал ноги, когда они практиковали боевые искусства. 


С точки зрения неопытного человека, то, как эти люди держали кулаки, было очень мощным и даже выглядело более захватывающим, чем его, но на самом деле, в глазах опытного человека, они оба были совершенно разными.


После того, как молодой человек ловко поставил несколько форм в повторение, а затем в боевой форме выставил Chop, Drill, Crush, Explode, Cross, он продолжил уходить. Тем не менее, он был внезапно остановлен аплодисментами, как он услышал аплодисменты на мандаринском наречии: "Хорошо! Очень хорошо! Ваша форма очень хорошая!"


Чжан Лишэн был ошеломлен, прежде чем повернуться, чтобы посмотреть на направление голоса. Он увидел старика, которому было за шестьдесят, с темным лицом, который выглядел так, как будто прошел через трудности своей жизни. Он был одет в костюм на заказ с очень хорошей текстурой и с большими пальцами в руках.


"Дядя, ты знаешь боевые искусства?" Видя, что это был старик, приехавший с той же родины, что и он, Чжан Лишэн вежливо спросил на мандаринском наречии с западносычуаньским акцентом.


"О, ты можешь говорить на мандаринском! Судя по вашему акценту, вы, кажется, из западного Сычуаня. Ты китаец?" спросил старик врасплох.


"Я уроженец Западного Сычуана! Я здесь, путешествую в Йоханнесбурге."


Услышав это, старик посмотрел на Чжана Лишэна и, скручивая рот, сказал: "Путешествуешь? Неужели человек, приехавший в путешествие, одетый так, как вы, рано утром занимается боевыми искусствами в парке? Просто скажи, что ты приезжаешь сюда на работу, если ты действительно приезжаешь! Это все равно экспорт рабочей силы. Что такого неловкого в том, чтобы полагаться на свои силы и зарабатывать деньги?"


Чжан Лишэн замер перед тем, как хихикать, не отрицая этого. Поднимая телячьи копыта, которые он поставил рядом с ногами, он ответил: "Неважно. Сначала я уйду, старик."


"Не уходи первым! Мы оба приехали из Китая, и на самом деле встретились здесь, в Африке. Это судьба! Хватит жевать это телячье копыто, на нем вообще нет мяса! Давай, давай я угощу тебя лучшей едой". Старик прижал грубую руку к запястью Чжана Лишэна.


"О! Я не ожидал, что этот старик будет человеком, который тренирует и боевые искусства," Чжан Лишэн был слегка ошарашен, когда говорил у себя в голове. Подсознательно, он штамповал ноги на земле и вырвал руку у старика: "Спасибо, но я влюбился в это телячье копыто с тех пор, как приехал в город. Я совершенно не против одного."


"Этого не может быть! Я должен угостить тебя едой!" Глаза старика смотрели прямо в глаза молодого человека, когда он вспыхнул отблеском таинственного желтого блеска, отвечая со скоростью, которая не была ни слишком быстрой, ни слишком медленной.
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Чувствуя, что он схватил молодого человека перед собой с помощью заклинания, старик самодовольно улыбнулся. Затем, к своему удивлению, он увидел, что тощий молодой человек тоже улыбался, прежде чем вдруг протянуть руку, чтобы схватить старика за руку. "Значит, вы тоже занимаетесь колдовством? Я уже читал это раньше в "Повести о горе Мужчине". Ты ведь используешь заклинание, управляющее разумом?"


"Какой у вас хороший глаз, молодой человек..." Старик спокойно указал пальцами вверх с улыбкой, прежде чем его правая рука дрогнула. Потом рука внезапно сжалась со всей силы. К сожалению, пальцы Чжан Лишэна все еще крепко держались за его руку, как железный коготь. "Дядя, я родился в поле, так что можешь называть меня ветераном". Я не могу терпеть ни одной маленькой проблемы и то, как ты обращаешься со мной без причины..."


"Не применяй силу, не применяй силу! Это новый костюм. Это чертов новый костюм, который стоит десятки тысяч долларов. Так как мы из одной секты колдовства, я ошибся, не узнав этого, и наложил на тебя заклинание. Однако, я действительно не имел в виду никаких злонамеренных намерений для тебя. Я просто... Я просто хочу найти тебя, чтобы мы могли вместе заработать состояние. Ты уже уехал так далеко от родины, чтобы зарабатывать деньги в таком юном возрасте. Разве это не ради того, чтобы заработать состояние? Ты пожалеешь, если упустишь эту возможность!"


Чжан Лишэн посмотрел на старика, который тоже был волшебником, как он схватился за руку. Он был поражен тем, как он не боялся за свою безопасность, а беспокоился о том, какой костюм он наденет вместо этого. Он не мог не удивиться этому. Когда он снова посмотрел на старика в костюме сверху вниз, ему сразу показалось, что он похож на обезьяну. Он спросил: "О какой возможности вы говорите?"


"Отпусти мою руку, если хочешь знать". Услышав, как молодой человек спросил его, выражение старика изменилось по мере того, как его дух усилился. 


Это было вне воображения Чжана Лишэна, что второй человек, практикующий колдовство, с которым он познакомился, на самом деле окажется таким личностью. Для сравнения, Горный кот, который любил контролировать жизнь человека в руке, играя и мучая своего врага перед тем, как убить его, как кошка, играющая с мышью, казался больше похожим на обычного волшебника.


Движимый своим любопытством, Чжан Лишэн на мгновение задумался над этим, прежде чем освободить старика. "Тогда скажи мне, дядя!"


"Молодым людям действительно не хватает терпения. В любом случае, мы все занимаемся колдовством, и скоро мы вымрем после того, как эти затворники-чистильщики убьют нас уже. Теперь, когда я, наконец, могу показать себя публично, зачем мне без причины причинять вам вред? У меня все равно нет никакой вражды к тебе. У тебя даже нет слова "волшебник", вырезанного на лбу..." Старик немного ворчал, потирая запястье. Увидев, что тощий молодой человек каким-то образом нахмурился благодаря его словам, он быстро снизил громкость и притворился, что ведет себя загадочно. "Этот вопрос об этой возможности получения состояния очень серьезен, мы не можем говорить об этом на публике. Давайте поищем ресторан или паб, чтобы поговорить об этом, пока мы едим..."


"Это Южная Африка, и здесь не так много людей, которые знают китайский язык". Давай просто поговорим об этом прямо здесь, дядя." Чжан Лишэн улыбнулся и отверг предложение старика. 


"Конечно!" Человек не может победить при нынешних обстоятельствах. Когда старик увидел, что не может ни победить, ни напугать молодого человека, он беспомощно сказал: "Причина, по которой я приехал в ЮАР на этот раз, заключается в том, что меня наняла Китайская национальная горнодобывающая корпорация и поместила сюда в качестве специалиста по охране окружающей среды. У меня должен был быть помощник по праву, и на самом деле, это должен был быть мой сын, который помог бы мне, но который, возможно, знал бы, что он внезапно пострадает от дизентерии в самый последний момент. В конце концов, он не смог приехать в Африку. Когда я увидел, что вы занимаетесь боевыми искусствами на улице с такой хорошей осанкой, я не мог не быть тронут вами".


"Ты? Специалист по охране окружающей среды?" Ошарашенный, Чжан Лишэн оценил старика сверху донизу. 


В ответ старик хихикал сухим хихиканьем. "Парень, не смотри на меня свысока. Я работал экзорцистом, перевозчиком могил и мастером фэн-шуй до этого несколько десятилетий в Ганьсу. Почему я не могу стать специалистом по охране окружающей среды? Мало того, на этот раз наша страна даже отправила нас за тысячи миль в Африку, чтобы стать не просто специалистом по окружающей среде, но и исследовать странные происшествия. Нас также послали сюда, чтобы мы приложили большие усилия и внесли большой вклад".


Когда старик вежливо добавил последнее предложение, в его глазах появился намек на радость, который продолжал крутиться во всех направлениях. Выразив загадочный взгляд, он больше ничего не скрывал от Лишенга. 


"Как вы приложите большие усилия и внесете большой вклад? Скажи мне как следует, старик!" Когда он смог сказать, что старик пытался подпевать ему в самой критической части, молодой человек спросил медленно. 


"Старик Ман Сюй, не мог бы ты не выходить за пределы своих возможностей? Подумать только, что ты можешь пропасть рано утром! Мне пришлось искать тебя и Майка больше часа, знаешь ли!" Внезапно вдалеке резонировал разочарованный крик, в котором был намек на приятный сюрприз, отсекая допрос Чжана Лишэна. 


Затем, китаец, который выглядел молодым, невинным, справедливым и прекрасным, побежал издалека, прежде чем схватить старика за руку. "Если вы продолжаете действовать, не следуя за командой и продолжая быть недисциплинированным, я действительно попрошу лидера наказать вас". Да ладно, ты уже такой старый, и это не так уж приятно, что я слишком долго читаю тебе лекцию, но ты действительно должен быть более здравомыслящим... Кто он? Старик Ман Сюй, ты его знаешь?"


Его внимание было сосредоточено на старике, пока молодой человек не ухватился за внимание. Однако после того, как он схватил старика и немного ворчал, чтобы избавиться от разочарования в сердце, он вдруг заметил молодого человека, одетого как местный житель Йоханнесбурга, стоящего рядом со стариком. Затем он понял, что этот человек на самом деле китаец. Мало того, что от духа бодрости, который он целенаправленно излучал, он мог радоваться тому, что этот человек не был обычным гражданином. Осторожно, спросил он. 


"Расслабься, командир Цуй, расслабься! Сегодня действительно роковой день! Я прогуливался по улице и случайно наткнулся на своего младшего племянника, который побродил по Африке, чтобы здесь работать. Я просто пытался убедить его больше работать на нашу страну..." Услышав вопрос своего спутника, к удивлению Чжана Лишэна, старик тайно подмигнул ему и показал выражение "Просто следуй за мной", прежде чем ответить медленно. 


"Старик Сюй, ты действительно сумасшедший! Переход в сверхъестественное царство - это высшая тайна нации, так как можно просто ходить по кругу, вербуя таких людей? Какое у тебя есть право?" Одного предложения от старика было достаточно, чтобы заставить молодого человека вспыхнуть, как зажжённый пистолет. Его лицо сразу же покраснело, когда он щелкнул низким шепотом, скрипя зубами. 


Он больше не мог подавлять кипящий в его теле гнев, и кожа на поверхности его тела начала превращаться из желтого в серое серое.


"Командир Цуй", что ты делаешь? Быстрее забирай своего Золотого Быка Гу! Если бы кто-нибудь увидел у тебя злые намерения, ты бы разрушил наш план!" Когда старик увидел странное явление, в его глазах появился намек на сильную ревность и зависть. Однако вместо этого его рот невинно прервался в маленьком тоне. "Я просто рассказывал своему младшему племяннику, что в старости столкнулся с удачей и был нанят Китайской национальной горнодобывающей корпорацией, чтобы стать специалистом в ЮАР. Я сказал ему, чтобы он больше не работал на этих угольных обезьян и просто помогал мне выполнять какую-то работу по дому, чтобы он мог стать трудом и для нашей страны". Я намеревался убедить его привести его в нашу группу и рассказать капитану Ху о ситуации. Что касается того, должны ли мы его завербовать или уволить, решать будет капитан. Теперь, вы внезапно пролили историю без разбора, так что посмотрите, он изначально ничего не знал вообще. Теперь, когда вы вмешались..."


Каким бы способным ни был молодой человек, он все равно не соответствовал хитроумному и хитроумному старику, имевшему многолетний опыт работы. Всего несколько предложений, и ситуация изменилась на противоположную, что сделало его безмолвным. Из смущения его лицо превратилось из серебристо-серого в красное, а затем снова превратилось в могилу. "Э-э-э"? Теперь это стало моей виной?"


"Руководитель группы Цуй, вообще-то, если я подумаю об этом внимательно, я не могу винить в этом тебя. Я также частично виноват, так как я действительно не должен был по неосторожности нанимать кого-то в команду для такой важной миссии. Тем не менее, я заклинатель, и когда я произношу заклинание, я становлюсь слабым и склонным к опасности, поэтому мне нужна особая защита от телохранителя. В результате, вы, ребята, дали мне телохранителя и даже сказали, что он тренер по боевым искусствам Корпуса вооруженной полиции провинции, но дело в том, что он даже не может победить такого старика, как я! Он умеет только разбивать кирпичи! Разбивать кирпичи полезно, когда речь идет об опасном сценарии? У меня нет другого выбора, кроме как найти альтернативу самому..."


"Хватит, я уже понял, старик Сюй". Так как все уже дошло до такой стадии, у нас нет другого выбора, кроме как допустить в команду своего младшего племянника". Молодой человек увидел, что, как и прежде, в парке осталось меньше людей, а сбор трех китайцев прямо там стал все более заметным. Сдерживая свой гнев, он прошептал: "Позвольте мне поговорить об этом с капитаном, но если вы покинете команду и снова будете бродить один в будущем, я... я определенно...".


"Не волнуйся, руководитель группы Цуй. До тех пор, пока вы можете позволить моему младшему племяннику в одной команде со мной и позволить ему дать мне некоторую защиту за мою слабую жизнь, я обещаю, что буду строго соблюдать закон команды и никогда не блуждать без причины, чтобы посмотреть на эти африканские пейзажи в будущем".


"Лучше бы так и было. Давайте сначала вернемся в отель". Когда молодой человек услышал заверения старика, его выражение вернулось в норму, и его глаза стали менее тяжёлыми. Однако, сделав шаг вперед, он заметил, что Чжан Лишэн глубоко погрузился в свои мысли и укоренился в одном месте, как статуя.


Перед лицом этого подростка, который выглядел намного моложе себя, молодой китаец, который все еще был зол, был не так вежлив, как он был, когда стоял лицом к старику, как он указал: "Я сказал, что мы сначала вернемся в гостиницу, вы что, не слышали меня?


"Этот старший брат, вы сами разговаривали с дядей Сюй, но никто из вас никогда не спрашивал, согласен я или нет, готов ли я войти в вашу команду или нет"!


Молодой человек был ошеломлён. Внимательно изучая Чжан Лишэна, он надел ложную улыбку. "Ты ведь вышел на работу еще до окончания средней школы, так? Ты китайский потомок, но судя по той уродливой одежде, в которой ты сейчас одет, ты, должно быть, маргинализированный бунтарь, который думает, что ты уже многое знаешь, так что смотришь на всех свысока, да?"


"Командир Цуй, пожалуйста, не говорите так. Я не знаю, как он относится к основным вещам, но он действительно хорош в боевых искусствах. Его характер довольно агрессивен, так что, пожалуйста, дайте мне поговорить с ним о чем-нибудь разумном." Тайно наслаждаясь чужой бедой, старик бормотал рядом.


"Даже если его боевые навыки хороши, как он может победить против всезнающих сил?" Молодой человек улыбнулся и протянул руку, чтобы схватить Чжана Лишэна за плечо. "Следуйте за мной покорно и давайте не будем разрушать наши отношения". Ты все еще должен..."


Перед атакой Чжан Лишэн лишь сделал небольшой шаг назад с пустым выражением лица, перед тем как нанести штамп на землю и прыгнул с высоты семи-восьми сантиметров от земли. Накопив небольшое количество силы в правой руке, он нанес удар.


Он не издал ни свистящего звука ветра, ни гнетущего сильного чувства, но у старика, находившегося поблизости, внезапно произошла смена выражения. Наспех шагнув вперед, его ладонь протянулась к удару Чжана Лишэна, как будто он был бескостный. "Мальчик! Зачем тебе вести себя так беспощадно, если это всего лишь столкновение мнений?"


Видя, как старик помогает остановить это, молодой человек с фамилией Цуй тоже бдительно произнес странное заклинание, а поверхность его кожи блестела серебристо-серой.


Когда Чжан Лишэн увидел, что время его нападения уже прошло, не собираясь ни превращаться на улицах, ни попасть в новости о том, что он превратился в чудовище, напавшее на город, он помахал рукой и поднял кулак. Прямо сейчас в окружающем его воздухе внезапно резонировал резкий всплеск взрывающегося воздуха.


Затем подросток улыбнулся. "Старший брат, ты не сможешь остановить меня, если я захочу уйти. Лучше не разрушать наши гармоничные отношения".
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Несмотря на то, что юноша был потрясен внезапным звуком взрыва возле уха, пока его выражение не изменилось немного, он все равно грубо ответил: "Я не смогу тебя заблокировать, мальчик". Если бы не тот факт, что мы находимся в центре чужой страны..."


"Руководитель группы Цуй, не сердись. Мой младший племянник не очень хорошо учится с детства и с тех пор бродит на улице. У него дикий характер, так что, пожалуйста, подождите. Дайте мне с ним немного поговорить. Я дам ему знать, что мы нанимаем его, чтобы дать ему хорошую возможность. Он придет в себя, если вы дадите мне с ним поговорить." Старик кивнул и слегка подглядывал, когда он подглядывал с насмешливой улыбкой, прежде чем сделать маленький шаг на сторону Чжана Лишэна и сказал шепотом: "Мальчик, давай поговорим".


У Чжана Лишэна рот свернулся. "Я уже видел твои обезьяньи трюки, старик. Извини, но я больше не буду подыгрывать". Потом он повернулся, чтобы уйти.


"Не уходи! Не уходи! Сначала послушай меня! Парень, тебе пойдет на пользу, если ты пойдешь за нами! Большая польза! Как только вы закончите эту работу, вы получите должность, кадровый статус и даже дом! Это будет все равно, что получить золотую олимпийскую медаль!" Старик поспешно убедил его.


К сожалению, искушение, которое чрезвычайно заманивало глаза старика, лишь вызвало всплеск жалкого ошарашенного выражения со стороны Чжана Лишэна, когда оно вошло ему в уши.


Видя, что подросток все еще настаивал на уходе, старик запаниковал и поспешно повторил: "Не уходите! Не уходи! Ты получишь денежное вознаграждение, жену и даже секретную технику. Ты можешь получить все, что захочешь..."


"Что?"


"Ты получишь все, что захочешь. Просто назови свои условия." Видя, что тощий подросток остановился, старик расслабился, прошептав искреннее выражение: "Это секретная миссия из страны, так как правительство может плохо с вами обращаться? С возрастом вы, наверное, часто читали в интернете романы или что-то вроде того? Слышали ли Вы раньше о "Группе Драконов"? "Группа Драконов..."


"Нет, но дядя, ты сказал, что я получу секретную технику, если буду следовать за тобой". Ты имеешь в виду секретную технику колдовства?"


"Да, конечно! Настоящее древнее редкое издание!" Старик быстро кивнул. "Кроме того, ты так хорошо разбираешься в боевых искусствах, и у тебя даже есть колдовство. Чего ты вообще боишься? Просто сначала следуй за нами в отель, и ты всегда сможешь уйти, если не уживёшься с нами. Кто вообще может тебя остановить?"


"Это действительно так! Однако, дядя, вы должны знать, что если вы солжете мне, последствия будут гораздо более тяжелыми, чем вы ожидаете", - подумал Чжан Лишэн перед тем, как кивнуть, и ответил спокойно.


"Не волнуйся, мальчик! Как я могу тебе врать!? До тех пор, пока ты можешь делать достойные дела для страны, ты получишь все, что захочешь". Старик долгое время был в обществе и до этого неоднократно подвергался угрозам, но его сердце все еще не могло не содрогнуться, когда он услышал слова Чжана Лишэна. Однако в такой ситуации он мог сначала выйти с пустыми обещаниями и привести Чжана Лишэна на несколько шагов к молодому человеку. "Командир Цуй, смотрите, сделано! Здесь много людей, так что давайте не будем здесь больше оставаться. Давайте сначала вернемся в отель".


Молодой человек посмотрел на старика, который был полон улыбок, и на Чжана Лишэна, который был рядом с ним, прежде чем молча кивнуть головой. Он начал вести группу в том направлении, куда только что приехал.


Пройдя более 20 минут, не останавливаясь даже перевести дух, они втроем наконец-то пришли в отель "African Hometown".


Когда они вошли в этот бизнес-отель среднего класса, несколько китайцев, одетых как туристы, сразу же окружили их.


"Расслабься, расслабься! Он мой младший племянник! Он на нашей стороне! Он на нашей стороне!" После того, как старик помахал рукой и объяснил своим спутникам, он понизил голос и прошептал Чжан Лишэну: "Мальчик, подожди немного в вестибюле. Эти люди будут сопровождать тебя, но не злись сразу. Мы с руководителем группы Цуй поднимемся, чтобы сообщить капитану Ху о вашей ситуации, и немедленно спустимся вниз".


"Есть одна проблема, но она несерьезная. Лу Цин, останься здесь и помоги мне заглянуть в вестибюль. Сначала я поднимусь со стариком Сюй, чтобы поговорить с капитаном." Молодой человек также сразу же зазвонил с безразличным выражением лица.


"Ладно, не волнуйся. Я помогу не спускать с него глаз и не упущу его из виду", - сказал один из китайцев, который их окружил, лысый дородный мужчина, похожий на их лидера, взглянув на худощавого Чжана Лишэна, злорадствуя, сказал он, натирая голову. "Тем не менее, наш капитан действительно ненавидит иметь дело с проблемными вещами, так что вам лучше быть осторожнее, Цуй Xiaodong". 


"Хватит злорадствовать в моих несчастьях!" Несмотря на то, что молодой человек ответил как таковой, он все равно не мог не скрипеть, прежде чем нахмуриться на старика Сюй, который был рядом с ним. "Старик Сюй, когда мы позже встретимся с капитаном, лучше следи за языком и не позволяй ему вырваться на свободу без всяких ограничений! Тебе лучше говорить соответственно и четко. Ты также знаешь, насколько острый наш капитан! Если ты будешь врать, она не сможет ускользнуть от её ведома..."


Затем он направился к лифту на первом этаже отеля.


"Конечно! Конечно! Не волнуйся слишком сильно, руководитель группы Цуй!" Старик кивнул с улыбкой, когда последовал за молодым человеком в лифт. Они поднялись на седьмой этаж и проследовали по светлому коридору в комнату, прежде чем добраться до дверей обычного делового одноместного номера.


Как только они собирались постучать в дверь, она медленно открылась.


Человек, который открыл дверь, был высоким пухленьким мужчиной в джинсовой рубашке из простого холста, на лице которого был толстый слой масел. Его тело источало густые духи, которые могли спровоцировать человека на чихание, и в его глазах не было никакого выражения.


Сквозь тусклый солнечный свет, пробивавшийся из двух окон от пола до потолка в конце коридора, Старик Сюй видел лицо этого человека. Он, невозмутимый и с болтливым языком, сразу побледнел, прежде чем проглотить свою слюну. "Итак, вы тоже находитесь в капитанской комнате, консультант Чжэн". Мы не торопимся. Не торопитесь! Руководитель группы Цуй, возможно, нам стоит зайти попозже. Давайте не будем отвлекать лидеров от их серьезных дел..."


"Я всего лишь консультант, который дает мои два цента за всех". А вы двое - те, у кого серьезный бизнес. Поторопитесь и заходите. Хватит тратить время впустую". К сожалению, несмотря на намерение старика ускользнуть, толстяк, который открыл дверь, не позволил ему этого сделать. Несколько раз моргнув, он вдруг отступил в сторону и открыл им дорогу. Затем он ответил ровным и косым тоном.


"Конечно. Вы действительно разумны, консультант Чжэн". Как ответил Старик Ман Сюй, он вошел в комнату вместе с Цуй Сяодуном, который полностью затвердел.


Разумеется, размер одноместного номера в коммерческом отеле был не слишком велик. То же самое было и с номерами в Африканском Родном Городе. Был только один номер общей площадью менее десяти квадратных метров. Кроме одноместной кровати с прикроватным столиком у стены, не было никакой другой мебели, кроме двух маленьких диванов у окна. Даже телевизор был встроен в стену.


Однако, несмотря на небольшую комнату, она была заполнена от шести до семи человек внутри. Хорошо, что кроме красавца средних лет в очках в черной оправе и с доброжелательным отношением и сорокалетней женщины в сером костюме, которая все еще сохраняла свое очарование, сидя на диване и боковой части кровати, соответственно, остальные стояли у стены. По этой причине она все еще не считалась слишком переполненной.


Войдя в комнату, старик Сюй сразу же с уважением поклонился мужчинам и женщинам среднего возраста. "Консультант Чжэн, капитан Ху."


"Консультант Чжэн, капитан." Цуй Сяодун тоже поклонился.


"Старик Сюй, ты намного старше меня, так что не надо быть таким вежливым. Иди сюда, садись. Капитан Ху тоже человек, который не возражает против этих пустяковых формальностей, так что ей будет удобнее, если ты сядешь и поговоришь с ней. Сяодун молод, так что для него будет правильно вежливо поговорить". Мужчина средних лет показал любезную улыбку и указал на оставшийся диван во время разговора.


Услышав его слова, как бы нервничал и неловко ни чувствовал себя старик Сюй в своем сердце, он мог только выпустить изумленную улыбку. "Но вы двое - лидеры. Один из вас - большой консультант нашей команды, эквивалентный начальнику штаба..."


"Старина Сюй, не надо быть таким вежливым. Просто сядь и скажи мне прямо, если что". В это время женщина средних лет вдруг открыла рот и остановила оставшиеся комплименты старика прямо у его горла.


"Тогда ладно. Я присяду. Хе-хе... Это действительно... Капитан Ху, мне нужно кое-что сообщить вам..." Зная, что больше не будет неуважительно сидеть, но бесчувственно, если он этого не сделает, старик Сюй улыбнулся и сел рядом с консультантом Чжэном. Тихо проглотил полный рот слюны, прежде чем нервно рассказать все о Чжан Лишэне.


Когда он описал, что случилось, выражение капитана Ху стало еще хуже. После того, как она закончила слушать его последнее предложение, она вдруг спросила: "Старина Сюй, неужели ты ни капельки не рассказал о положении нашей команды своему младшему племяннику до того, как Цуй Сяодун вошёл?".


"Как бы мне это сказать? Я просто сказала ему, что у меня изначально был помощник..." Старик Сюй заикался, когда опускал голову.


"Хаха... Ты забавный, брат Сюй. Несмотря на то, что мы выглядим как тряпичная группа армейских отверженных, как мыши, полученные из канавы, конечно, капитан Ху все равно может выполнить вашу просьбу, если вам нужны несколько сильных помощников. Из того, что я вижу, вы, должно быть, сначала были глаза на его способность и решили использовать его, но кто бы мог подумать, что он на самом деле такой же, как и вы. В конце концов, не в состоянии пойти против обстоятельств, вы вынуждены были медленно сделать лучшее из плохой сделки и не было другого выбора, кроме как вернуть его обратно в отель".


Старик Ман Сюй даже не проявил намерения опровергнуть слова мужчины средних лет. Язвительно улыбаясь, он ответил: "Как я и ожидал, я вообще ничего не мог от вас скрыть, консультант Чжэн. Я случайно приобрел технику оттачивания трупной марионетки, когда еще бродил по реке и озеру. Вы знаете, что я культивирую Врата Жертвоприношения, Технику Трупов, которая не позволит мне культивировать Врата Смерти, если я уже не вошёл в уровень Волшебника Разума 6-го ранга".


"Даже если вам удалось взрастить Врата Смерти колдовства, вы не сможете усовершенствовать настоящий труп". Техника управления живым трупом невозможна, если вы не являетесь Волшебником Ранга-12", - консультант Чжэн не мог не щелкнуть его языком, пока он говорил.


Смех, который он случайно выпустил, полностью отличался от того приятного голоса, которым он обычно пользовался. Как будто в нем присутствовала уникальная сдерживающая сила, которая посылала озноб в позвоночник человека, когда он его слышал. Он был настолько ужасающим, что вызывал у человека дрожь.


Под окутанным странным смехом старик Сюй тоже смеялся от страха. "Консультант Чжэн, кто я на самом деле осмелился мечтать о прорыве, чтобы стать Волшебником Рейнга-12". Я просто использовал каждую возможность, которая у меня была. Все это было связано с отчаянной ситуацией, в которой я оказался. В тот момент, когда я подумал о трудной миссии, которую я буду выполнять для страны в сверхъестественном царстве, я просто понял, что мне нужно совершенствоваться. Именно из-за этого..."


"Даже если вы просто пытаетесь что-то сделать в отчаянной ситуации, вы не можете просто использовать опасный для жизни метод, чтобы увеличить коэффициент вашей безопасности. Теперь вы государственный служащий, и это..." Выражение капитана Ху постепенно переросло в могилу. "Вдобавок ко всему, мы сейчас в чужой стране". Мы не можем просто раскрыть нашу личность. Если что-то из ваших действий создаст нам проблемы, это может повлиять на весь наш план..."


Терпеливо слушая безжалостный выговор женщины средних лет, старик Сюй наложил глубокое выражение на свое лицо. "Да, да, вы правы, капитан Ху. Отныне я определённо буду глубоко размышлять, но как вы думаете, что мне делать на этот раз?"
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Если бы консультант Чжэн не разоблачил зловещие намерения старика Сюй, женщина средних лет могла бы почувствовать, что появление Чжан Лишэна, который ждал в вестибюле отеля внизу, было подозрительным. Однако у нее больше не было никаких подозрений.


Команда, которую она возглавляла, изначально представляла собой пеструю группу людей, которые были силой сгруппированы вместе, поэтому наличие еще одного человека не имело для нее большого значения. Тем не менее, для того, чтобы показать свой авторитет, она все еще размышляла об этом бессмысленно в течение минуты, прежде чем выразить свое суждение. "Старый Сюй, ваша ситуация на этот раз действительно особенная. Я сделаю специальное исключение сегодня и позволит вашему младшему племяннику присоединиться к команде. Однако, это дело должно быть разъяснено всей команде. Оно не должно повториться больше никогда. Как ваш младший племянник попал в Южную Африку?"


"Благодаря работе, а точнее, он был экспортером услуг по трудоустройству."


"Работал? В таком случае, он должен знать многих китайских трудовых друзей здесь, в ЮАР, и иметь свой собственный круг жизни. Хорошо, старина Сюй. Попросите его позже позвонить, чтобы попрощаться с другими работниками и сказать, что он должен немедленно вернуться, так как у него дома есть какие-то семейные дела. Руководитель команды Цуй, я также назначу младшего племянника Старого Сюя в вашу маленькую команду. Позже, спросите его о его конкретных деталях и сделайте регистрацию его как процедуру вступления в команду. Сейчас критический период, поэтому мы не можем рисковать и вступать в контакт с нашей страной по некоторым мелким вопросам. Мы должны всё упростить, и мы поручим ему охранять безопасность Старого Сюя. Помните, он отличается от других ваших товарищей по команде. В конце концов, он член команды, который раньше не проходил никаких тренировок или мобилизации мышления. Лучше следи за ним внимательно. С этого момента и до конца нашей миссии, не позволяйте ему связаться с внешним миром в одиночку".


"Да, лидер!" Цуй Сяодун торжественно кивнул.


"Это потрясающе, капитан Ху! Спасибо за ваше великодушие!" Старик Сюй ответил, потирая руки в ликовании. "Консультант Чжэн, взгляните на него."


"Нет. Он практикует колдовство и даже боевые искусства. У него быстрый нрав, и он уже в столь юном возрасте встал на неправильный путь. Мне не нужно специально на него смотреть, так как в будущем у меня будет больше возможностей".


Услышав ответ консультанта Чжэна, старик Мань Сюй, который также занимался боевыми искусствами, сразу же почувствовал мрачность и раздражение. Однако у него не было другого выбора, кроме как носить приятный фасад. "В таком случае, сначала я возьму отпуск, консультант Чжэн, капитан Ху".


"Хорошо, можете идти. Ты тоже, командир Цуй." Женщина средних лет кивнула. Старик Сюй и командир Цуй немедленно вышли из комнаты с облегчением.


Несмотря на некоторые повороты, дело наконец-то дошло до удовлетворительного конца. Спустившись вдвоем, они увидели, что Чжан Лишэн сидит на диване, в вестибюле отеля, предназначенном для отдыха гостей. Он потерялся в своих мыслях, думая о чем-то.


Лу Цин и некоторые другие, с другой стороны, имели несколько диапазонов выражений, когда они окружали подростков, когда они смотрели на него холодно.


"Как дела, руководитель команды Лу? Мой младший племянник нелегко издеваться над ним, верно?" Увидев эту ситуацию, старик Сюй подошел к Чжан Лишэну с улыбающимся лицом и похлопал его по плечу. "Боже, это мое лицо до сих пор пригодно для использования. Сообщите о своем прошлом руководителю группы Цуй позже. С этого момента ты станешь частью нас. Тебе лучше усердно работать..."


Причина, по которой Чжан Лишэн был готов следовать за Стариком Сюй и Цуй Сяодуном обратно в отель, заключалась в том, что сначала он взглянул на эту смутную секретную технику выращивания, о которой упоминал старик. Во-вторых, он знал, что может в полной мере продемонстрировать свою силу и повернуть ситуацию в свою пользу в таких обстоятельствах, когда о нем никто не знал.


В такой ситуации, конечно, он никогда не выдаст свой истинный фон. Вместо этого он случайно солгал: "Фамилия моего отца - Ху, а маму - Ли". Они назвали меня Ху Лишэн. Я из деревни Хама в пригороде Западного Сычуана. Когда мне было пятнадцать лет, с тех пор как умер мой отец и мама снова вышла замуж, я перестала ходить в школу и с тех пор всегда работала. Это всё на моём фоне".


"Это слишком просто!"


"Хватит уже, о, отличный руководитель команды Цуй. Думаешь, все, кто практикует колдовство, будут такими же, как ты? Как тебе удалось поймать Золотого Быка Гу, который обладает всеведущей силой в момент, когда ты стал волшебником?! Тебе повезло выиграть в лотерею, но большинству обычных ведьм в жизни не везет. Кстати говоря, такого старика, как я, у которого есть и сын, и дочь, уже можно назвать достаточно благословенным".


"Лу Цин тоже такой же, как и я! Неужели ему не удалось поймать и Горного Носителя, обладающего всеведущей силой, в тот момент, когда он стал волшебником?".


"Разве это не потому, что Лу Цин тоже не обычный человек? Хватит, хватит! Все вы, Молодые Мастера, не поймёте страданий мирных жителей. Вот почему не у всех людей одна и та же судьба..." Старик Сюй ответил, что снова похлопал по плечу Чжана Лишэна печальным лицом. "Хватит усложнять жизнь моему младшему племяннику, капитан Ху уже сказал, чтобы все упростить..."


Чжан Лишэн, с другой стороны, неблагодарно пожал его тело и полагался на силу своего тела, отряхнув руку старика, пока он еще сидел. С улыбкой он спросил: "Дядя, возможно, я уже сейчас присоединюсь к твоей банде, раз уж я сообщил о своем прошлом, не думаешь ли ты сначала дать мне какую-нибудь награду?".


"Присоединение к нашей банде... Т-Это служение правительству и нашей стране, так как это может звучать так ужасно, как вступление в банду? Не только это, но и то, что нам нужно сначала выполнить миссию, прежде чем мы сможем получить награды, мальчик", - застыл старик Сюй и заикался в ответ.


"Император не будет морить голодом свою армию". Если ты хочешь, чтобы я рисковал своей жизнью, чтобы служить безвозмездно, ты, по сути, мечтаешь! Дядя, если ты всё ещё отказываешься платить, я точно уйду. Если ты попытаешься остановить меня и заблокировать мой путь, я убью всех вас. Как только он действительно подойдёт к этой стадии, мёртвый человек больше не воскреснет. Зачем вообще вся эта суета?" Чжан Лишэн ответил невозмутимо.


Его высокомерные слова, конечно же, вызвали у всех молодых людей в вестибюле гостиницы, которые пытались быть в высшей степени преуспевающими, ярость. Лу Цин рычал в гневе: "Ты! Ты слишком высокомерен! Какое высокопарное чувство! Не думай, что ты выше нас только потому, что у тебя есть какие-то мелкие преимущества перед нами. Если бы мы действительно использовали наши заклинания сейчас, ты бы долго стоял на коленях..."


"Ребята, вы не видели моего волшебника? А, забудьте, это всего лишь небольшие неприятности, и никто здесь меня все равно не знает..." Чжан Лишэн бессвязно бормотал и встал с дивана. Дракон-вирм, обернувшийся вокруг талии, мягко открыл рот и расстегнул хвост.


Подобно тому, как парень-волшебник собирался выплыть и раздувать, чтобы показать свою свирепую осанку, выражение старого Мань Сюя, который был рядом с ним, многократно и внезапно менялось, он решительно воскликнул: "Не переживай! Не надо эмоций! Конечно! Парень, тебе нужна секретная техника, поэтому я отдам тебе свою секретную Истинную Книгу. Эта вещь редка, и очень немногие люди владеют ею. Из-за этого ее трудно получить. Однако, прежде чем я назову вам это заклинание, вы должны сначала пообещать мне. Эта вещь принадлежит мне, и как только вы получите эту выгоду от меня, вы должны защитить меня всей своей мощью! Вы должны поклясться Девичьей Клятвой!"


"О, дядя, было бы здорово, если бы ты сказал это раньше. Тогда дай мне секретное заклинание, и я хочу увидеть его ценность прежде, чем я приму решение".


Причина, по которой Старик Ман Сюй смирился с настоятельной просьбой Чжана Лишэна и планировал использовать тайное заклинание колдовства, которое он получил от судьбы в молодости, чтобы успокоить его, заключается не в том, что он сошел с ума и действительно верил, что подросток действительно убьет всех, как он и говорил. Вместо этого он беспокоился о том, что тайна будет раскрыта, как только возникнет спор. В этом случае Чжан Лишэн, скорее всего, будет убит, и он будет сильно замешан в том, что именно он завербовал его в команду.


Увидев, как подросток все еще выходит в эфир, старик почувствовал себя встревоженным и разочарованным. Он начал чувствовать головокружение, поэтому он ослабил свой костюм и открыл рубашку, чтобы обнажить грудь. Плюнув огромным ртом, полным слюны на ладонь, он натер ее о грудь, и вскоре прозрачная тонкая кожа была обнажена. "Меня неожиданно одолел карьер. Вот, возьми, возьми! Используйте силу волшебника, чтобы активировать его, и вы увидите, как появляются рисунки и надписи. Не вините меня, если вы этого не понимаете."


"Еще язык делает мудрую голову, вместо этого это выглядит как редкая книга..." Чжан Лишэн протянул руку, чтобы вырвать тонкую кожу, и использовал силу мастера, чтобы в мгновение ока взглянуть на содержимое. Брови у него поднялись незаметно, но рот с сожалением произнес: "К сожалению, это всего лишь колдовство, а не секретный метод культивирования...".


"Какая польза от культивирования настоящего заклинания в наши дни? Удаленные густые леса стали туристическими районами, а туристов там больше, чем животных, которые когда-то там жили. Бесплодные холмы и бурные реки не являются хорошими туристическими местами, поэтому правительство огласит это место, повесит вывеску и превратит его в коммерческую землю. Отходы, высвобождаемые построенной там крупной фабрикой, затем убьют всех ядовитых насекомых в радиусе нескольких десятков миль. Вы все еще ожидаете какого-то хорошего заклинания в такой среде в этом обществе? Что такого плохого в этом Сарае и Восстановлении? У тебя хоть один из миллиона врожденных талантов?! Хватит уже, мальчик! Хватит притворяться! Я привык дрейфовать в реке и озере, и только сегодня я наконец-то врезался в стену. Ты правда думал, что я не вижу твоего плана? Если ты все еще хочешь сказать, что эта книга не очень хорошая, верни ее мне и иди и поссорись с ними".


Глядя на то, как сгорел от нетерпения Старик Ман Сюй, Лу Цин, Цуй Сяодун и еще несколько молодых людей, которых всегда одурачивали его слова, и которые не могли вернуться каждый раз, когда с ним разговаривали вздрагивая. Они не могли не чувствовать себя так, как будто за них отомстили. Смеясь вслух, они сказали: "Старик Сюй, ты наконец-то нашел свою спичку! Младший племянник, которого вы нашли, на самом деле гораздо жаднее и хитрее вас! Ты действительно заслужил это!"


"Старик Ман Сюй, ты должен быть счастлив вместо этого. Ваш младший племянник имеет желание учиться, и если он будет продолжать до конца, он, безусловно, будет иметь большие достижения в будущем! Кто знает, он может даже сделать прорыв через несколько дней..." По мере того, как вокруг них продолжали расти насмешки, в вестибюле отеля, изначально покрытом напряженной атмосферой, стало тепеть.


Если это была сила против силы, то, конечно, преображенный Чжан Лишэн не имел ни малейшей унции страха. Однако теперь, когда они уже подарили ему свою колдовскую "Истинную книгу", он, конечно же, уже не мог их всех уничтожить.


"Хорошо, дядя. Ты прав. Хотя эта "Истинная книга" не является секретной техникой выращивания, она все равно очень ценна. Я обещаю тебе, что куда бы ты ни пошёл, я буду сопровождать тебя и оберегать тебя".


Когда старик Сюй услышал это от подростка, его чумное выражение немного ослабло. Он больше не настаивал на том, чтобы Чжан Лишэн дал клятву. "Хорошо, мальчик! Ты сам так сказал. Ты не похож на человека, который так много говорит, но когда ты это делаешь, даже твоя слюна может утопить человека. На этот раз я поверю тебе безоговорочно. Помни, не создавай больше проблем, ибо ты тоже гражданин нашей страны..."


"Будьте уверены в моем доверии, пожалуйста." Чжан Лишэн улыбнулся, когда кивнул, прежде чем спросить: "Тем не менее, дядя. Ты продолжаешь упоминать "гражданин нашей страны", что на самом деле ты имел в виду?"


"Что я имел в виду? Пойдём в кафетерий отеля и поедим, пока поговорим об этом. Еда в этом отеле довольно вкусная, хотя мне начинает надоедать, что я всегда ее ем. Однако, теперь, когда я голоден, я все еще могу выдержать это. Руководитель команды Цуй, так как мой младший племянник уже согласился присоединиться к команде, его считают кем-то на нашей стороне, поэтому я расскажу ему о наших миссиях позже".
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"Конечно, старик Сюй! Просто расскажи ему об этом позже." Цуй Сяодун обдумал это и указал на Чжана Лишэна, прежде чем сказать: "Боже, я предупреждаю тебя! Ты действительно немного способен, но в нашей команде есть более способные люди! Скажу откровенно, сейчас весь отель под нашим контролем. Если бы ты захотел вырваться из него силой только сейчас, у тебя не было бы шансов..."


Теперь, когда Чжан Лишэн получил "Истинную книгу", не было такого понятия, как бесплатный обед. По этой причине он больше не мог иметь ссоры с коллегой Старого Мань Сюяодуна, поэтому он больше не опровергал слова Цуй Сяодуна.


Через некоторое время Цуй Сяодун захотел пить из-за своей длинной клячи. В конце концов, он закрыл рот и вздохнул с облегчением. Размахивая рукой, он велел старику Сюй забрать подростка.


"Хорошо, руководитель группы Цуй. Теперь, когда ты закончил ворчать, я угощу его ужином". Старик Ман Сюй улыбнулся и похлопал Чжана Лишэна по плечу. "Пошли, мальчик! Мы уже с утра умираем с голоду, так что давай наполним наши стаканы едой." 


Затем он пошел в ресторан отеля.


По дороге старик сказал Чжан Лишэну, что их группа была созвана китайским правительством в последний момент. В рамках этой миссии они скрыли свою личность и пролетели весь путь из Китая в Конго, затем из Конго в Танзанию, затем из Танзании в Йоханнесбург, надев при этом псевдоним сотрудника Китайской национальной горнодобывающей корпорации. Он рассказал подростку, что единственной миссией этой команды было проникновение в сверхъестественное царство из Кейптауна.


Ресторан в Африканском Родном Городе был квадратным и имел большую белую плитку на полу. В дополнение к аккуратным наборам из четырех потолочных светильников, сам потолок был покрыт масляными росписями, которые объединяли африканскую дикую природу, шахту, современные фабрики, и не говоря уже о небоскребах Йоханнесбурга.


Обладая площадью более трехсот квадратных метров, казалось, что он может вместить более 500 человек одновременно.


"Если кто-то еще услышит об этом, он может не поверить и подумать, что столкнулся с огромной группой мошенников". Однако в тот момент, когда правительство искало меня, я сразу же поверил в это. Это не что иное, как оболочка нашей Земли с маленькой дырочкой, которая уходит прямо в сверхъестественное царство. Наш предок, практикующий колдовство - богиня Нува. Она даже потеряла свою жизнь ради того, чтобы восстановить дыру в небе". Когда они вошли в ресторан, Старик Сюй красноречиво говорил о некоторых других вещах. "Думаю, в этот раз тоже самое, но в меньшем масштабе. Если подумать, то это хорошо для нас, занимающихся колдовством. Например, на этот раз, этот вход в сверхъестественное царство появился на чужой земле, так что армия не сможет быть отправлена и оружие будет не так просто использовать. Кроме того, кто знает, как будет выглядеть сверхъестественное царство в любом случае? Независимо от того, насколько сильный человек поезда, он может быть пойман, когда он входит туда. В конце концов, кто будет тот, кто воспользуется ситуацией? Хе-хе... Мы, конечно! Официальный кадровый статус с официальным номером, естественно, будет предоставлен мне..."


"Дядя, как давно ты волшебник? Почему тебя до сих пор волнует, что у тебя есть кадры?" Услышав слова старика, Чжан Лишэн, положивший на тарелку огромное количество мяса, мороженого, тортов и других высококалорийных и высококалорийных блюд, не мог не спросить странно.


"Как стать волшебником может принести хоть какую-то прибыль? Послушайте, вы и сами являетесь волшебником, и вдобавок ко всему, у вас также есть такие хорошие навыки боевых искусств. Тем не менее, вы все равно должны приехать в Африку для работы, не так ли? Независимо от того, насколько вы сильны, вы осмеливаетесь открывать его другим людям? Даже этим ортодоксальным истинным кровям нужно засовывать хвосты между ног и вести себя также, так что, конечно, мышам вроде нас тоже придётся сжимать головы...".


Услышав ворчание старика, Чжан Лишэн наконец-то вспомнил время, когда господин Чжан был еще жив. Кроме местных жителей, которые не осмеливались спровоцировать его, он был ничем иным, как обычным человеком в глазах других людей, если бы он уехал из города. Ему удалось прожить так долго, но в конце концов он все равно умер под такси.


С тех пор, как он стал волшебником, он также провел все свое время думая о том, как получить больше крови для своего парня-волшебника, когда он впервые приехал в Америку. Если бы не Тина, которая пришла с гениальной идеей позволить ему открыть скотобойню и сформировать после этого добродетельный круг, возможно, парень-волшебник уже затащил бы его на смерть.


Теперь, когда он подумал об этом внимательно, подросток с удивлением осознал, что если бы он не столкнулся с какой-либо возможностью, источником денег или сверхсекретным истинным наследством, которое он приобрел в своей жизни, ему тоже было бы трудно добиться успеха. С древних времен часто можно было услышать поговорку "человек без денег вообще не человек", потому что это правда.


"Парень, ты действительно можешь есть! О чем ты думаешь?" Чжан Лишэн, потерявшийся в мыслях, был пробужден словами старого Мань Сюя. Он посмотрел на тарелку, которую загрузил до краев, и улыбнулся. "Дядя, ты тоже человек, который практикует боевое искусство, так что не знаешь, сколько мы можем съесть?"


"Ты прав". Старик Ман Сюй нес свою тарелку, наполненную почти наравне с тарелкой подростка, и хихикал перед тем, как притащить его сесть за стол за углом, прежде чем, наконец, копать.


Чжан Лишэн некоторое время сопровождал старика Сюй, а потом вдруг спросил: "Дядя, раз уж мы всего лишь уличные мыши, зачем правительство искало этих ортодоксальных чистокровных, чтобы исследовать сверхъестественное царство, а вместо этого искало всех вас?".


"Хороший вопрос, мальчик! У тебя действительно есть мозг." Старик был ошеломлен на мгновение, прежде чем энергично жевать и таинственно опускать голос. "Но если подумать, никто не может предусмотреть, что только в Южной Африке есть дверь, ведущая в сверхъестественное царство..."


"Ты имеешь в виду, что есть еще дверь, ведущая в сверхъестественное царство в Китае, и чистая кровь уже послана правительством для исследования там?"


"Я этого не говорил, но главный монах Ши Юнсин, вице-президент Национальной буддийской ассоциации и представитель Национального народного конгресса открыто заявил, что буддизм говорит о колоссальном мире. Они сказали, что есть много других миров за пределами нашего. Назначением буддистов могут быть другие планеты или такие апофеозы... Хе-хе...".


"Если в нашей стране тоже есть такой, почему мы все еще посылаем наш народ в Южную Африку?"


"Парень, наша страна - это наша страна, а место других людей - место других людей. Они оба - две совершенно разные вещи. Это называется "приглядывать за кастрюлей во время еды из миски". Мы должны быть готовы, так как готовность предотвращает опасность". Старик Сюй зловеще улыбнулся и больше ничего не сказал.


В это время Чжан Лишэн наконец понял, что старик был временно завербован китайским правительством и также мог грубо угадать всю ситуацию, поэтому он больше ни о чем не спрашивал. Когда он поднял кусок мяса, засунув его в рот палочками для еды, он вдруг почувствовал слабый запах, скрытый в аромате.


Подросток, мохнув, посмотрел в сторону этого странного запаха и увидел лысого мужчину ростом более 180 сантиметров. Он был тонким, как бамбуковый шест, и на его голове была картина, написанная маслом. Он выглядел как художник по хип-хопу, когда вошел в ресторан в механическом танце. Взяв тарелку с дальним взглядом, он начал медленно выбирать себе еду.


"Хватит смотреть, мальчик. Хватит смотреть! Это консультант Чжэн в нашей команде. Не смотри на него так", - дрожал старик Сюй, когда почувствовал, как лысый мужчина входит в ресторан, и как Чжан Лишэн уставился на него неподвижным взглядом.


В этот момент тело молодого человека начало дрожать, постепенно оттягивая взгляд, выражение его лица превращалось в могилу. Он мог только чувствовать, как сила волшебника в его теле начинает кипеть, как будто оно вот-вот преобразится. С большим трудом он спросил: "Является ли он Волшебником 12-го ранга?".


"Может быть, даже больше. Это только один из его живых трупов. Никогда не смотри на него. Живой труп может вместить в себя часть души своего владельца и превратиться в копию себя..." Старик Ман Сюй похоронил голову в тарелке и продолжил свое предупреждение.


Однако Чжан Лишэн не услышал ни слова из того, что сказал старик. Для него преимущества, которые он получит в будущем, были бы немыслимы для обычного человека по сравнению с честью иметь возможность встретиться с живым трупом великого волшебника, которого он только читал раньше в древних книгах. 


Это было похоже на то, как это было, когда маленький размытый свет внезапно появился перед слепым человеком, который прикасался к слону. Несмотря на то, что свет мог быть незначительным, изменения, которые он принес, были значительными. Одного этого было достаточно, чтобы он мог рискнуть жизнью, исследуя сверхъестественное царство.


Живой труп консультанта Чжэна сильно удивил их обоих, пока их поведение не отличалось от обычного поведения. Лишь до тех пор, пока лысый, похожий на столб, не вынес из ресторана несколько кусочков хлеба, миску с кашей и тарелку с десертом в своем жестком движении, они, в конце концов, вернулись к реальности.


Вскоре после этого Чжан Лишэн постепенно успокоился и сказал: "Я не ожидал, что в колдовстве наших китайцев будут такие силы. Консультанту Чжэну и раньше не приходилось жить в прятки, верно?".


"Да, не должен был. Я уже давно слышал, что консультант Чжэн является главным исследователем одного из институтов при Академии общественных наук. У него есть должность ведущего, эквивалентная должности окружного магистрата."


"И этого достаточно, чтобы успокоить великого волшебника?"


"Неважно, насколько великий волшебник, он все равно не так силен, как ракетная атомная бомба. Наша страна уже отправила человека в космос, так чего же вы ожидаете?"


Слова старика Сюй действительно имели смысл, но Чжан Лишэн все еще думал, что что-то не сходится. После минуты раздумий он вдруг спросил: "Дядя, ты ведь культивируешь Врата Жертвоприношения, верно? На каком уровне вы находитесь сейчас и какие заклинания вы получили?"


"Т-ты! Мальчик! Как ты смеешь так опрометчиво спрашивать? У нас еще нет слишком близких отношений! Как ты можешь спрашивать об этом?!"


"Я просто подумал, что раз уж я вступил в банду, то теперь мы должны больше узнавать и понимать друг друга", - знал Чжан Лишэн, случайно наступив на табу, несмотря на то, что он осторожно спрашивал информацию у старика, поэтому быстро прикрыл ее.


"Что понять? Почему вы должны понимать эти вещи? Даже ваш капитан Ху, который ведет меня от имени страны, не знает, какой я сейчас уровень волшебника и какие заклинания я получил. Она знает только мои знания. Как ты смеешь спрашивать об этом напрямую? Не говори мне, что ты вырос на улице и не знаешь всего этого?"


Видя, что он больше не может скрывать это, Чжан Лишэн мог пролить только правду. "Вся моя семья осталась в западном Сычуане, но мой отец не научил меня многим из этих правил колдовства..."


"Неудивительно, что ты так взволнован из-за "Истинной книги". Я думал, что ты такой же наивный, как и я, когда я был молод, который думал, что решимость человека может покорить природу..." Странный взгляд закрался в лицо старика Сюй перед тем, как снова исчезнуть. "Забудь об этом. Всё равно это в прошлом. Вздохни, позволь мне научить тебя, молодой человек. Не высокомерничай и научись быть довольным. Воспользуйтесь этой возможностью и живите мирной жизнью, используя общественные средства..."


Услышав, как старик постоянно придирается к своей собственной лжи, Чжан Лишэн посмеялся и больше ничего не сказал, пока они не закончили трапезу.


Выйдя из ресторана, старик Сюй отвел подростка в комнату для занятий их команды. По дороге он сообщил ему: "Наша команда разделена на шесть групп. В каждую группу входит от четырех до шести человек. Так получилось, что в нашей команде пять человек. Кроме меня и руководителя группы Цуй, есть еще один демобилизованный спецсолдат по имени Лю Цян, который очень увлечен. Такой человек существует в каждой группе, поэтому я больше не буду о нем рассказывать. Другого члена зовут Сюй Мо. Это девушка, которой только за двадцать. Она молчит и культивирует Врата Жизни Колдовства. С ней выгодно строить отношения, потому что, кто знает, она может спасти твою маленькую жизнь в критический момент. Последний человек - Чжин Фушэн, высокий и красивый. Как и мы, он культивирует Врата Жертвоприношения Колдовства, но, несмотря на то, что он практикует ближний бой, он знает только некоторые простые рестлинг. У него простой мозг и высокомерный нрав. Тебе не нужно обращать на него внимания".



Великий Лич Червей 187 Упаковка 



Из слов старика Сюя было видно, что он считал Чжан Лишэна человеком, который практиковал Врата Жертвоприношения Колдовства так же, как и он сам. Подросток же, напротив, не объяснялся и просто слушал его ворчание с половиной всего внимания. Он постоянно вспоминал то впечатление, которое произвел, увидев только что живой труп, и запечатлел воспоминания глубоко в сердце.


Они вдвоем на мгновение прошли по темному коридору с подсветкой, поднявшись на два этажа вверх по узкой лестнице, прежде чем подойти к двери комнаты с наклейкой, на которой было написано "комната для совещаний".


"Китайская Национальная Горная Корпорация" открыла этот отель, и каждая команда занимает один этаж. Номер просторный, но это также наш последний момент, чтобы насладиться им". Через несколько дней нам придется поехать в Кейптаун, чтобы поработать до смерти". Пока старик бормотал, он толкнул дверь.


Комната была довольно большой и занимала более 200 квадратных метров. В пустом номере было всего четыре человека, что соответствовало планировке небольших номеров бизнес-отеля и концепции большого конференц-зала.


"Это последний момент для нашей команды, чтобы установить связь друг с другом". Всем нужно ужиться и объединиться, чтобы сформировать веревку..." Цуй Сяодун в настоящее время изо всех сил старается убедить их с максимальным терпением.


Увидев, как открылась дверь, он обернулся и увидел, что это старик Сюй и непокорный молодой человек. Раздраженный, он поцарапал голову и указал на Чжана Лишэна. "Все, это наш новый член, Ху Лишэн. Пожалуйста, подойдите и познакомьтесь с ним".


"Приятно познакомиться, Маленький Ху. Думаю, мне лучше называть вас по имени "Лишэн". Это звучало бы гораздо ближе. Я Лю Цян, я управляю логистикой в нашей команде. В отличие от всех вас, у меня нет ни странного колдовства, ни боевых способностей. Тем не менее, я достаточно хорошо умею пользоваться оружием". Первый человек, который выразил свое приветствие подростку, был коренастый мужчина за тридцать. У него была верная и дружелюбная улыбка, благодаря которой люди легко ему доверяли.


Чжан Лишэн всегда был человеком, который не стал шлёпать того, кто улыбался ему. Если другой человек был с ним вежлив, то и он отвечал ему улыбкой на лице. "Здравствуй, брат Лю".


Видя счастливую улыбку подростка, молодой человек, у которого стройная фигура, лихие брови, яркие глаза и хороший темперамент на мгновение ошеломили, прежде чем говорить с загадочной улыбкой. "Руководитель команды Цуй, этот маленький приятель говорит очень вежливо. Он не кажется таким уж неуправляемым, как вы сказали. Я уже знаю. Ты всегда смотрел на других, как на кучу дерьма, но ты не знаешь, что смотреть на человека - это все равно, что смотреть в зеркало. Другой человек в твоих глазах - это на самом деле ты сам..."


"Чжин Фушэн"! Ты! О чем ты говоришь?!" Будучи раскритикованы косвенным образом, Цуй Сяодун потратил некоторое время, чтобы понять это, прежде чем завыть в ярости: "Ты оскорбляешь своего лидера!?! Т-ты тот, кто является кучей дерьма! Я знаю, что тебе не нравится, что я лидер, но это решает организация! Прошло три месяца..."


Наблюдая, как двое мужчин без причины ссорятся, Лю Цян и единственная девушка в комнате быстро прекратили драку. Чжан Лишэн на мгновение был ошеломлен, прежде чем шепнуть старику Сюй в уши: "Дядя, это исполнительные тайные элиты нашей страны, посланные? Разве это не похоже на цирк?"


"Это временная организация. Разве я не говорил тебе раньше, что это только временная организация? Вдобавок ко всему, обычно те, кто способен на это, тоже немного вспыльчивы. Это называется "те, кто творит великие дела, безудержны". Парень, разве ты не такой же?" Старик Сюй непреклонно отвечал, но его тон тоже звучал немного неловко.


"Те, кто творит великие дела? Я думаю, это больше похоже на то, что правительство посылает несколько маленьких пешек в Африку, чтобы попытаться провести суд. Если что-то случится, они просто притворятся, что ничего не знают, так как это все равно армия тряпок..." Если бы Чжан Лишэн еще не уехал в Америку, возможно, слова старика могли бы его обмануть, но после того, как он провел полтора года в Нью-Йорке, он больше понимал, что причина, по которой большинство членов этой команды, к которым он присоединился, приняли участие в этом в основном потому, что они были искушаемы светскими интересами и, таким образом, использовались китайским правительством в качестве оружия.


В глазах этих людей корень колдовства, которым они овладели, был похож на известный школьный диплом или какие-то особые навыки, которые едва ли могли видеть свет или быть полезными. Это было всего лишь средство заработать на жизнь.


Теперь, когда юноша был ясен, его сердце дало толчок. Как раз тогда он услышал бормотание старика Сюй в угрюмом выражении: "Ну и что с того, что мы просто армия тряпок? Армия тряпок - это ещё и железная чаша для риса! Что будет не так, если мы будем более осторожны? Мы все равно все способные люди..."


Взглянув на старика рядом с ним и другие несколько человек, которые практиковали то же самое колдовство с ним в комнате, которую он никогда не думал, что он увидит, он вдруг почувствовал необъяснимое чувство сочувствия по поводу смерти жизни.


Слабые чувства превосходства, экстраординарности и нетрадиционной уникальности у него было после того, как он стал волшебником был сметен все сразу. Если бы такой измененный менталитет недостойно занял место среди простых людей, возможно, он никогда бы не оценил это за всю свою жизнь вообще.


С флагманским интересом подросток вздохнул и сказал: "Дядя, у меня начинает болеть голова из-за ссоры между этими двумя людьми". Пожалуйста, поищи мне комнату, чтобы я мог немного поспать".


"Хорошо, конечно! Конечно!" Старик Сюй всё ещё хотел полагаться на подростка, чтобы защитить его, так что, конечно, он не хотел бы обидеть его в каких-то мелочах. По этой причине он кричал на Цуй Сяодуна, который все еще дрался, пока его лицо и уши не покраснели, и не прекращал, как бы другие его не отговаривали. "Командир Цуй, я приведу Лишэна, чтобы он сначала поискал комнату и успокоил его". Не торопитесь ссориться с Фашенгом, хорошо?"


Потом он начал приводить Чжана Лишэна. 


К их удивлению, Цуй Сяодун сразу же перестал ссориться, услышав это, и помахал рукой в пыхте. "Нет! Нет! Ху Лишэн должен быть в одной комнате со мной! Старина Сюй, ты забыл, что сказал капитан?"


В этот момент дверь конференц-зала внезапно распахнулась. Потом в комнату вошла черная фигура, как вихрь. "Машина и маршрут до Кейптауна были устроены". Соберитесь немедленно в вестибюле!" 


Потом она снова исчезла затяжным голосом.


"Ш*т! Похоже, Сонг Тяньань теперь становится быстрее! Только не говорите мне, что он так случайно сделал прорыв прямо сейчас?" Услышав приказ собрания, Чжин Фушэн пожаловался и вышел из комнаты, проигнорировав всех.


"Разве они не говорили, что пройдёт ещё несколько дней, прежде чем мы сможем получить пропуск? Почему так быстро? Мне уже все равно. Так как мы все равно просто выполняем приказы. Парень, поехали! Поехали!" Старик Ман Сюй также толкнул Чжана Лишэна вниз.


Подросток отправился вниз со своей разбросанной, похожей на песок командой. Дверь вестибюля гостиницы была закрыта, и там уже собралось 20-30 человек. Эти люди состояли из людей всех возрастов, но в основном это были молодые люди.


На данный момент перед толпой стояла грациозная женщина средних лет в костюме, мужчина около тридцати или сорока лет, чья кожа выглядела темной и шероховатой, который выглядел, как правительственный чиновник, и любезный интеллектуал, который был одет в свободную одежду и очки в черной оправе. Среди них было от пяти до шести человек, лица которых были расписаны красочной масляной живописью.


Когда Чжан Лишэн увидел третьего человека на первый взгляд, он сопротивлялся недоумению и рвению сердца и не смотрел на него слишком сильно. Тихо опустил голову и смешался с толпой. Это был второй раз, когда он увидел живой труп, и первый раз, когда он увидел великого волшебника. Инстинктивно он не хотел привлекать слишком много внимания.


"Хорошо, теперь, когда все здесь, внимание! Через некоторое время вы сядете в машину, и я напомню всем в последний раз. Хорошо сыграй своего персонажа! Сейчас все вы - технические работники и инженеры, нанятые Китайской Национальной Горной Корпорацией из Китая. Расстояние от Йоханнесбурга до Кейптауна 1400 километров. Мы должны прибыть в течение дня. При такой ситуации на дороге обязательно будет контрольно-пропускной пункт". Со временем в вестибюль спешно натолкнулись еще несколько человек. Как будто увидев, что все уже полностью собрались, женщина средних лет перед тем, как отдать приказ, указала на тихого и ученого мужчину рядом с ним: "К тому времени не говорите ничего лишнего! Мы с директором Лянгом из Китайской национальной горнодобывающей корпорации все уладим. Консультант Чжэн, вы хотите что-нибудь добавить?"


"Нет". Вежливый человек любезно покачал головой, но тактично добавил с улыбкой вежливый директор Лян.


"Вместо этого я хотел бы немного прервать. Консультант Чжэн, наряды этих немногих парней позади вас слишком бросаются в глаза. Могут ли они умыться и переодеться?"


"Директор Лян, вы понятия не имеете. Если они умоются и переоденутся, они будут еще более привлекательными", - ответил консультант Чжэн с кривой улыбкой. "А как насчет этого? Я объединил бы их шестерых в одного и положил бы их всех в багажник автобуса". Нормально?"


"Как ты можешь объединить этих шестерых в одного?" Режиссер Лян безмолвно хихикал.


"Я могу! Другие люди, может быть, и не могут этого сделать, но они определенно могут..." Как говорил консультант Чжэн, два самых толстых человека позади него внезапно обняли друг друга. Потом их шкуры начали медленно таять. Их плоть стала слипаться, как свеча, когда она наткнулась на огонь. Постепенно они сжимались все сильнее и сильнее с течением времени, заставляя их кости скатываться и плавиться.


Вскоре после этого, под звук "пух... sszz...", их тела превратились в жирного гиганта высотой в два метра, чьи красные мышцы, молочно-белый жир и синие кровеносные сосуды были отчетливо видны невооруженным глазом.


После того, как невидимая большая рука в воздухе лепила гиганта, он внезапно засунул две руки в рот, прежде чем, используя всю свою мощь, разорвать лицо, лепил рот, как прочная резина, в черную лаковую дыру.


Затем другие последователи, стоявшие за консультантом Чжэном, стали нестационарно ходить один за другим к великану. Протянув головы, они залезли в большой рот гиганта, порвав его и попытавшись скрутиться, вдавливались в его желудок.


Такая ужасная сцена заставила режиссера Ляна, прошедшего обучение в университете и занимавшегося сбором разведданных в Южной Африке в качестве руководителя среднего звена предприятия и, таким образом, всегда сохранявшего спокойствие, впервые в жизни почувствовать холод в ногах и ладонях, когда его органы падают.


"Консультант Чжэн, ваш метод объединения шести в один еще более привлекателен", - без слов прокомментировал капитан Ху. Она пришла из национальной военной разведки, так что она имела удивительную немыслимую способность контролировать свои эмоции. Она видела слишком много сумасшедших движений, сделанных в черной рамке застекленного человека, чтобы удивить ее.


"Все в порядке, капитан. После того, как я соберу их всех вместе, я смогу сжать и их объем". Консультант Чжэн хихикал, как соловей, прежде чем ждать, пока его шесть живых трупов превратятся в один. После этого он промямлил какое-то заклинание и протянул палец, чтобы засунуть его в свою свиту, которая стала четырехметровой и весила более полутонны.


В одно мгновение на его лице появился странный оттенок покраснения. Огромный, крепкий свирепый живой труп, с другой стороны, начал сжиматься, как сдувшийся шар, и вскоре стал размером с нормального человека.


Консультант Чжэн похлопал по голове своего живого трупа и сказал: "Смотрите, сейчас он не привлечет к себе особого внимания, брошу ли я его в багажник или позволю ему сесть в автобус". Просто немного хлопотно распаковать его, как только мы доберемся до места назначения".


Потом он снова начал проявлять миролюбивое выражение.
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В тихом вестибюле кто-то внезапно издал рвотный звук. Все, кто был еще ошарашен, сразу же вернулся в реальность и посмотрел в сторону звука. Они увидели, что длинноволосая девушка присела на землю и ее вырвало желудочной кислотой.


Подруги по команде стали похлопывать ее по спине, утешая низким голосом.


"Дядя, она практикует колдовство, а также является одним из спецназа, посланного страной?" Не сумев подавить любопытство в своем сердце, Чжан Лишэн указал на девушку, которую рвало, и шепотом спросил старика Сюй.


"Она всего лишь девушка, так как она может быть специальным солдатом".


"Так как она тоже ведьма, неужели она должна это делать? Она может просто произнести несколько заклинаний, чтобы успокоиться, если ей действительно страшно, верно?"


"Она уже до смерти напугана, так как она может успеть произнести заклинание? Эта девушка Чжао справедлива и невинна, и она тоже довольно слаба. Этот консультант Чжэн тоже очень, очень... Как бы это сказать... Вздыхай..." Старик Сюй прошептал.


"Это редкая возможность увидеть великого волшебника, демонстрирующего свою силу". Зачем тебе вообще становиться волшебником, если ты хочешь жаловаться на это?!" Видя, как старик сдерживал слова, которые уже прозвучали в его устах, Чжан Лишэн пробормотал в непонятной манере.


Как раз в тот момент, когда старик и Чжан Лишэн шептали друг другу, капитан Ху приказал кому-нибудь принести набор одежды и черный кожаный чемодан для живого трупа консультанта Чжэна.


Увидев размер чемодана, консультант Чжэн улыбнулся и приказал своему живому трупу открыть его, прежде чем скрутить конечности и заставить войти внутрь. Выпустив желудок, змееподобная рука протянула руку, чтобы застегнуть чемодан на молнию.


Затем он поднял чемодан и стал первым, кто вышел из отеля, чтобы покататься на автобусе, но не раньше, чем сказал: "Капитан Ху, поехали!".


Во всей команде было не более 40 человек, поэтому в автобусе для них было более чем достаточно мест. Через несколько минут, после того, как все сели в автобус, все началось. Старик Сюй, который сидел в середине вагона, казалось, исчерпал свои слова, когда, наконец, перестал говорить. Вместо этого он прислонился к подушке на сиденье и закрыл глаза, чтобы достичь душевного равновесия.


Чжан Лишэн, который сидел рядом с ним у окна, с другой стороны, смотрел на улицы Йоханнесбурга за окном, окутанные ослепительным солнечным светом, одновременно засовывая руки в карманы. Он начал ласкать только что полученную им Истинную Книгу Метода Колдовства.


Ощущение книги на кончиках его пальцев было гладким, без шишек, как будто он ласкает нежную кожу новорожденного. Потерявшись на некоторое время в мыслях, он вдруг понял, что хотя ему и неудобно будет вливать силу волшебника, чтобы прочитать Истинную Книгу в машине, он все же может провести несколько небольших незаметных экспериментов.


Вспомнив, что Истинная Книга была получена из плоти на груди старика Сюй, молодой человек тихо вытащил Истинную Книгу и поднял рубашку, чтобы расположить ее близко к животу.


Прямо в этот момент консультант Чжэн, который сидел в машине один напротив, вдруг сказал вслух: "Ты не знаешь, какое сокровище ты всегда носишь, и всегда будешь повторять одну и ту же ошибку снова и снова". Вы всегда хотите иметь метеоритный подъем за ночь, но вы никогда не думаете, прежде чем те, кто достигает неба в одной привязке не имеют фундамента под ногами вообще и в конце концов падет, чтобы стать кучей мяса". Напротив, те, кто поднимается на небо по одному шагу за раз в тщательной манере, всегда будут иметь твердую опору под ногами. Как бы высоко они ни стояли. Как только они станут успешными, им будет легко протянуть руку к звездам и луне...".


"Консультант Чжэн, о чем вы говорите?" Капитан Ху, которая сидела в другом ряду, разделенном проходом, и которая потерялась в своих мыслях с тех пор, как они сели в автобус, спросил.


"Ничего". Я только что выпила в отеле, поэтому сказала всего несколько пьяных слов, - улыбнулся в ответ консультант Чжэн. "Правильно, капитан Ху! Что нам делать после того, как мы доберемся до Кейптауна?"


"Директор Лян отвезет нас в лагерь съемочной группы Китайской национальной горнодобывающей корпорации, чтобы отдохнуть на ночь, а затем мы воспользуемся именем съемочной группы, чтобы принять решение в соответствии с меняющейся ситуацией".


"Это звучит как хорошая стратегия", - кивнул консультант Чжэн и сказал перед тем, как прислониться к своему месту и закрыть глаза. Видя, как он отдыхает, капитан, который беспокоился о многом, также натер мостик носа между глазами и откинулся назад на стул, чтобы закрыть глаза.


Чжан Лишэн, который сидел недалеко, была интуиция, что слова консультанта Чжэн сказал из ниоткуда, казалось, направлены на него. Однако он действительно не мог вспомнить, какие у него были сокровища и где он ошибся. Тем не менее, великий волшебник не стал бы просто так говорить наугад.


Положив Истинную Книгу Волшебства обратно в карман, подросток размышлял над ней и опустил голову, чтобы посмотреть на его тело. Его одежду и обувь покупали только после того, как он приехал в Африку. Несмотря на то, что два его волшебника Гас были выращены его стараниями, все равно было слишком много, чтобы описать их как "сокровища". После минуты размышления он опустил свой взгляд на желе, обернутое вокруг пальца.


Когда Чжан Лишэн снял желе и собирался в последний раз его растянуть, в его ушах прозвучал недоуменный звук. "О, приятель? Я-я не видел тебя раньше. С каких пор ты присоединился к команде?"


Обернув желе на запястье интуитивно ловко, подросток повернулся, чтобы посмотреть на толстого и сильного молодого человека, который вытянул голову с заднего сиденья, чтобы посмотреть на него с изумлением. "Я только сегодня присоединился к команде, так что неудивительно, что ты видишь меня впервые".


"О? Вы тоже уроженка Западного Сычуана? Линг Данг! Линг Данг! Смотрите! В команде еще один уроженец Западного Сычуана!" Толстый молодой человек переоделся в свой сычуаньский акцент и воскликнул в приятном сюрпризе.


"В западном Сычуане более 100 миллионов человек, и многие из них из одного родного города с нами." Симпатичная молодая девушка рядом с ним надула мешочек и положила руки на сиденье спереди, прежде чем внимательно изучить Чжана Лишэна. "Тем не менее, не так уж много людей могут внезапно присоединиться к нашей команде в такое время". Тебе удобно рассказать нам о своем прошлом, маленький красавчик?".


"Какую подоплёку? Человек с особым талантом может обеспечить, что... что... о да, как это опять называется? Правильно, это называется "сильная оборонная поддержка"... Линг Данг, обе наши команды сформируют наступательный и оборонительный альянс? Когда что-нибудь случится, я попрошу своего младшего племянника присмотреть за твоей командой, и когда у тебя появится какая-нибудь дополнительная сила от заклинания "Врата жизни колдовства", ты сможешь бросить ее и на меня тоже". Старик Сюй внезапно открыл глаза и уставился прямо в девушку, прежде чем сказать с радостной улыбкой.


"Нет проблем! Пока ты можешь сделать последний звонок, мы с тобой согласимся! Руководитель команды Цуй, ты слышал, что сказал Старик Сюй? А ты как думаешь?" Девушка улыбнулась лидеру Цуй, который был по ту сторону прохода.


"Звучит неплохо! Мы все в группе, и все равно должны помогать друг другу", - кивнула Цуй Сяодун и ответила улыбкой.


Группа волшебников в автобусе не была психически сильной и очень забывчивой. Увидев, что их капитан и консультант начали отдыхать, они вскоре забыли об ужасной сцене, которую не так давно видели в вестибюле гостиницы. Они стали гораздо более расслабленными. Когда некоторые из них услышали, как Цуй Сяодун разговаривает как бюрократ, они посмеялись и зазвонили. 


"Хватит, руководитель группы Цуй! Если бы у тебя действительно был такой высокий уровень реализации, ты бы не выпустил свой "Золотой Бык Гу" или что-то вроде того, когда в прошлый раз дрался с Фушенгом".


"Маленький Донг культивирует Врата Смерти колдовства, так что вы ожидаете, что он будет использовать, если во время боя он не использует парня-волшебника? Только не говори, что ты хочешь, чтобы он ударил головой?"


Услышав звук в задней части автобуса, который вскоре стал более шумным, капитан Ху, которая закрывала глаза, чтобы достичь душевного спокойствия, не мог не хмуриться. Однако, проведя с ними два-три месяца, она знала, что эта пестрая группа людей в автобусе не может сравниться с ее бывшими дисциплинированными подчиненными. Она не могла просто подавить их, но должна была использовать как мягкий, так и жесткий подход взаимозаменяемо. По этой причине она сдерживала гнев, возникающий в ее сердце.


Так же, не останавливая их никем, после того, как автобус, который суетился со временем, въехал в центр Йоханнесбурга, начал разгоняться со скоростью 120 километров в час по ровному шоссе.


Со временем небо медленно темнело. В автобусе тоже загорелись огни. От Йоханнесбурга до Кейптауна прошло более 1000 километров, и долгое путешествие продолжительностью более десяти часов скоро закончится.


Около десяти часов вечера капитан Ху организовал для руководителей команды раздачу третьего раунда еды. После того, как толпа заполнила свой животик ухабистой и усталой в автобусе, директор Лян, который сидел на сиденье второго пилота, в спешке сказал: "Капитан Ху, берегись! Перед вами контрольно-пропускной пункт правительственной армии Южной Африки!"


"Вздох! Мы проехали всего несколько часов... Я думал, Йоханнесбург находится в 1400 километрах от Кейптауна? Прошло уже десять часов пути!"


"Заткнись! Все сядьте сейчас же! Не говорите ни слова!" Капитан Ху быстро закричал, чтобы прервать этот несвоевременный и невежественный вопрос. Сочинив себя, она села прямо на сиденье после того, как автобус постепенно притормозил и был готов к переговорам в любое время.


Вскоре после этого чернокожий офицер в берете сел в автобус под защитой двух солдат с длинным ружьем.


"Здравствуйте, сэр! Я Ву Зулу, директор департамента внутренних дел горной роты Макалулу. Это наш пропуск". Перед тем, как офицер открыл рот, чтобы говорить, директор Лян уже приветствовал его с улыбкой и вручил документ.


Чернокожий офицер взял документ и с первого взгляда занял десять строк. С пустым выражением лица он вдруг спросил: "Китаец?"


"Да! Макалулуская горная компания - это совместная компания Китайской национальной горной корпорации и нашей Кейптаунской горной компании "Цзинья". Большинство наших квалифицированных рабочих и специалистов - китайцы", - объяснил директор Лян, продолжая улыбаться.


"Китайцы, Ву Зулу, моя задница!" Черный офицер посмотрел на пассажиров в автобусе и проклял под своим дыханием. "Будьте вы прокляты, грабители! Надеюсь, вы все отправитесь в ад!"


Поспешно, он выбросил документ обратно директору Ляну и вышел из автобуса с шага.


Через несколько секунд автобус снова запустил двигатель в темноте ночью, проехав мимо открытого контрольно-пропускного пункта, Чжан Лишэн увидел, что в африканской глуши рядом с дорогой приседают восемь тяжелых бронированных машин и от двух до трехсот полностью вооруженных солдат, укрывающихся в бронеавтомобилях. Они выглядели бдительными, когда держали оружие в руках.


"Как правило, африканцы, особенно те, кто является солдатами, не очень любят китайский народ. Они думают, что причина, по которой мы пришли сюда, в том, чтобы эксплуатировать и грабить их мины. С этим офицером все было в порядке, только его рот был немного вульгарным, но он специально не усложнял нам жизнь. Иначе нам пришлось бы его подкупить". Пройдя контрольно-пропускной пункт, директор Лян объяснил, вздохнув с облегчением.


Капитан Ху посмотрел на темную ночь за окном и спросил: "Директор Лян, сколько еще таких контрольно-пропускных пунктов мы должны пройти?


"Максимум три! Первый - самый трудный. После того, как мы въезжаем в Кейптаун, у меня есть некоторые отношения с несколькими офицерами гарнизона, так что даже в случае аварии, я могу просто решить эту проблему с помощью телефонного звонка".


Увидев уверенность в себе, которую изобразил директор Лян, большинство людей в машине вздохнули с облегчением.


Только Чжан Лишэн прошептал себе в могиле: "Скоро случится катастрофа...".
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Только старик Сюй слышал шепот Чжана Лишэна. Не обращая на это внимания, старик спросил: "Какая катастрофа вот-вот случится? Парень, иногда то, как ты говоришь, так некрасиво, но иногда то, как ты говоришь, несколько формально. Что случится?"


Чжан Лишэн проигнорировал старика Сюй и просто приложил ухо к окну с пустым выражением лица. Потом его лицо начало выдуваться, как раздутый шар.


Видя, как подросток использует свое заклинание, ничего не сказав, Старик Сюй понял, что что-то не так. Торжественно повернувшись, как будто на его ягодицах были пружины, он тут же вскочил и посмотрел на темноту за окном.


К сожалению, Старик Сюй не специализировался ни на каких заклинаниях, которые позволяли бы ему улучшить свои слуховые и зрительные способности. Стоя в скоростном автобусе посреди темной ночи, он только закружил голову. Естественно, он вообще ничего не мог видеть. Вместо этого он мог только шепотом спросить Чжана Лишэна: "Мальчик, что-то не так?".


"Дядя, послушай меня, если хочешь жить". Будьте готовы! Потом выпрыгнем из автобуса!" Чжан Лишэн прошептал, не поворачивая головы.


Хотя старик Сюй и ожидал, что что-то случится, ему никогда не приходило в голову, что подросток скажет что-то вроде прыжка из автобуса. Пораженный, он громко закричал: "Что значит прыгнуть из автобуса?!" - и привлек внимание всех, кто был в автобусе.


"Старина Сюй, что ты сказал?" Капитан Ху, который в данный момент обсуждал с директором Лянем, что им делать, когда они наткнулись на другой правительственный военный контрольно-пропускной пункт, стоит ли им звонить, чтобы поговорить со старшими офицерами гарнизона Кейптауна, которых они знали, или им следует сначала попытать счастья, спросил громко.


"Я... Хе-хе... Я-я говорил, что мы сидим в этом месте уже более десяти часов, и у меня сейчас немного болят ноги". Настолько болят, что мне уже хочется выпрыгнуть из автобуса! Разве вы, ребята, не согласны со мной..." Хитрый и хитрый старик Сюй заикался на мгновение, прежде чем придумать, казалось бы, разумную причину.


Жаль, что когда старик оказался на полпути к своей лжи, человек, с которым он меньше всего хотел встретиться, встал и улыбнулся ему, прервав его: "Старый брат Сюй! Зачем тебе врать? Твой младший брат не кажется простым, да?"


Цвета слились с лица старика Сюй сразу же. Проглотив полный рот слюны, он не осмелился больше ничего сказать. Чжан Лишэн, который был рядом, вместо этого встал и язвительно улыбнулся. "Дело не в том, что я не простой, а в том, что контрольно-пропускной пункт, на который мы только что наткнулись, не кажется нормальным". В общей сложности в южноафриканской армии всего 40 000 человек, но на одной стороне контрольно-пропускного пункта уже сейчас находится восемь вооруженных бронетранспортеров и более 300 вооруженных и элитных пехотинцев. Прибавление обеих сторон друг к другу составит 16 единиц бронетехники и около 700 пехотинцев. Какая страна будет использовать на контрольно-пропускном пункте наземные силы, составляющие почти 2% от численности ее вооруженных сил...".


"Режиссер Лян, я только что глубоко погрузился в свои мысли, поэтому не смотрел в окно. Правда ли, что на контрольно-пропускном пункте только что сложилась такая ситуация?" Выражение капитана Ху сразу же изменилось, как она поспешно спросила.


"Я тоже не обратил внимания. Однако до того, как автобус добрался до контрольно-пропускного пункта, я действительно видел на дороге много вооруженных бронетранспортеров и солдат. Без паники, я позвоню своему другу из гарнизона Кейптауна, чтобы узнать, что происходит. "


"Остановите автобус! Нас использует как наживку правительство Южной Африки!" Капитан Ху не стал ждать звонка от директора Лян и быстро принял решение, прежде чем кричать.


Водитель, который изначально был офицером-солдатом, захлопнул перерыв, в результате чего на дороге раздался резкий и жужжащий в ушах звук, после чего автобус остановился.


Весь автобус замолчал, было слышно только паническое тяжелое дыхание толпы. Через несколько секунд консультант Чжэн в очередной раз нарушил тишину и посмотрел на Чжана Лишэна, прежде чем спросить: "Молодой человек, раз уж вы уже видели этот возможный трюк черных мужчин, я не понимаю, почему вы не сообщили нам, а хотели спрыгнуть с машины и убежать вместо этого?".


"Потому что я также слышу таинственные звуки, резонирующие вдалеке. Хотя я не знаю, что это такое, но могу сказать, что их много", - честно ответил Чжан Лишэн. "И когда я вспоминаю, как эти южноафриканские правительственные силы находятся в состоянии готовности, я чувствую, что впереди действительно должна быть приманка, чтобы привлечь внимание". Я должен сначала посмотреть, как обернется ситуация, прежде чем я смогу расслабиться".


Услышав объяснения подростка, толпа ворвалась в шум. Только консультант Чжэн громко щелкнул языком и ответил: "Молодой человек, ваша честность действительно заставляет меня терять слова. Вообще-то, вы тоже ничего плохого не сделали. Как человеку, нам нужна либо сила, либо интеллект. Если у нас нет и того, и другого, и мы будем паниковать в критической ситуации, это тоже служит нам правом умереть".


По мере того, как в автобусе резонировал похожий на соловей смех, кровавый кулак внезапно пробил "глухим ударом" пол автобуса.


Затем, в панике убегая от нескольких человек, капля кровавой плоти, как лапша, помахала в автобус и стала лепить в человекоподобную фигуру невидимой рукой в воздухе.


Видя, что великий волшебник начал готовиться сейчас, некоторые из немногих умных людей в автобусе сразу же бросили свои трюки для спасения жизни.


В это время директор Лян, который уже сделал несколько звонков, и все, что он получил - поверхностные ответы, также было его выражение стало могилой. Непосредственно, он сказал прямо: "Капитан Ху, ситуация действительно кажется неправильной".


"Режиссер Лян, я уже хорошо информирован. Все, без паники! Причина, по которой мы приехали в Южную Африку, состоит в том, чтобы искать вход в сверхъестественное царство, а затем собирать разведданные, не так ли? Это наша удача, что нам выпал шанс встретиться с инопланетянами из сверхъестественного царства в момент, когда мы прибыли в Кейптаун!" Видя, что ситуация начинает выходить из-под контроля, капитан Ху успокоил команду и торжественно закричал могильным выражением. "Теперь, когда все здесь! Наша миссия официально начнется сейчас! Мой первый приказ - все, выходите из автобуса сейчас же!"


По сравнению с неизвестным в темноте снаружи, конечно, ярко освещенный автобус казался гораздо безопаснее. По этой причине никто сразу не выполнил приказ капитана.


Однако, как и все остальные колебались, Чжан Лишэн уже силой потянул старика Сюй и подошел к двери автобуса с большим шагом. В тот момент, когда огромная дверь автобуса скрипнула, он прыгнул вниз из машины.


В прохладный ветерок дикой природы серия зверей, завывающих в темную ночь, продолжала резонировать.


Сделав несколько освежающих вдохов и глядя вверх на темные облака в небе, которые полностью покрыли лунный свет, Чжан Лишэн пробормотал: "Великолепно! Похоже, скоро проливной дождь..."


"Проливной дождь - это здорово? В этой пустыне, где вообще нет укрытия, разве мы не будем полностью промокли, если пойдет проливной дождь? Боже! Почему ты хочешь силой вытащить меня и позволить мне первым спуститься с автобуса...?" Старик Сюй пробормотал в недовольстве.


"Дядя, изначально мы могли бы спокойно спрятаться где-нибудь, чтобы посмотреть отличное шоу, но из-за твоего громкого голоса план развалился на части! Только этого уже достаточно, чтобы отплатить половину твоей милости, подарив мне Истинную Книгу Ведьм. Хватит уже быть таким шумным! Почему бы тебе самому не подумать об этом? Мы станем мишенью, только если будем продолжать оставаться в автобусе в такой ситуации".


Старик Сюй на мгновение ошеломился, прежде чем наконец-то сочинить себя. "Ты прав. Однако, мальчик! Ты действительно безжалостен! Подумать только, что ты можешь описать это как "великое шоу"..."


Когда старик бормотал, на Чжана Лишэна сразу же разразился ужас. Одной ногой он споткнул старика и приземлился на землю, создав иллюзию, что его тело маленькое.


Прямо в тот момент, когда подросток приземлился, издалека резонировала серия гулких жужжащих звуков. Затем, посреди пронзительного для ушей звука, парящего в небе, тысячи круглых кукол осы размером с куриное яйцо полетели к ним, врезавшись в автобус и заставив его заполнить дырки.


Судя по плотности атаки, в автобусе не должно остаться ни одного выжившего после этого единственного выстрела. Однако на самом деле под защитой щита из плоти, загораживающего внутренности автобуса, внутри него не осталось ни одного пострадавшего, хотя свет внутри был тусклым.


После блокирования атаки каменной катапульты щит из плоти на стене автобуса начал извиваться и сжиматься, превращаясь в обычный живой труп. Консультант Чжэн улыбнулся. "Мы уже заблокировали первый раунд атаки, но я не могу быть так уверен насчёт следующего раунда. Нам гораздо безопаснее спуститься из автобуса".


Потом он начал вести свои живые трупы, чтобы спуститься из автобуса.


После того, как он ушел, молодые волшебники и ведьмы, которые в конце концов вернулись в реальность, бросились друг на друга к двери автобуса.


"Разве они не знают о том, как разбить окно и прыгнуть из автобуса?" Чжан Лишэн, который подкрался к земле и увидел переполненную сцену у двери автобуса, подошел к передней части автобуса и выкопал каменную пулю, прежде чем пробормотать себе: "Текстура каменная, она размером с яйцо". На поверхности даже капелька воды... Капля воды, пар... Только не говорите мне, что на самом деле есть паровая цивилизация..."


Когда подросток делал предположение о вражеском фоне из оставленных пуль, молодые волшебники и ведьмы, сбежавшие из автобуса, успокоились и стали брать инициативу в свои руки, чтобы собраться по своим командам.


Волшебники, культивировавшие Врата Смерти колдовства, стали повелевать своему волшебнику Гусу выпрыгнуть из сумки или багажа, чтобы сформировать щит на глазах у толпы.


Волшебники, которые культивировали Врата Жертвоприношения и Жизни, также начали напрягать свое тело и двигаться в позе, чтобы зарядить свою энергию.


"Вперед, мальчик! Пора собираться! Теперь, когда мы пришли к такой ситуации, нам бесполезно думать об идее. Собираться теперь гораздо безопаснее". Увидев, что группа закончила сборку, старик Сюй потянул за руки Чжана Лишэна и поспешно побежал к руководителю группы Цуй и трём другим.


Как только они вдвоем вернулись в свои команды, автобус внезапно стартовал и уехал вдаль.


"Машины больше нет! Почему машина уехала..."


"Причина, по которой машина уехала, в том, чтобы отвлечь внимание врага". Водитель Чжан Минь, наш товарищ, уже решил пожертвовать своей жизнью, чтобы спасти нас. Всем внимание! Все мы должны быть очень осторожны!" Капитан Ху объяснил на фронте группы. "Наше нынешнее положение ужасно, и хорошо, что директор Лян знает дорогу! Направление на запад должно быть безопасным..."


Внезапно громкий взрыв резонировал и отрезал приказ капитана. Потом на далекой дороге начала гореть куча пылающего огня.


Чжан Лишэн посмотрел на опустошительный пожар и пробормотал себе: "Автобус взорвался". Затем он продолжил обращать внимание на несколько десятков свирепо выглядящих волшебников Гуса, приседающих на земле недалеко.


Малиновая красная сороконожка, длиной около метра, горный скорпион Юньнань, огромный, как таз, оса, огромная, как кулак, жужжала крыльями... Естественно, эти ядовитые насекомые действительно ужасали в глазах обычного человека, но когда подросток увидел это, он не мог не чувствовать себя абсурдным. Он действительно не понимал, почему такие волшебные гасы достойны того, чтобы питаться кровной сущностью их хозяев.


"Только не говорите мне, что у этого волшебника Гаса есть какая-то другая всезнающая сила..." Он пробормотал про себя. "Но возможно ли иметь так много волшебников Гуса со всеведущей силой?"


В то время как Чжан Лишэн бормотал сам с собой, капитан Ху стал поручать задания Цуй Сяодуну, который превратился в бледный серебристо-серый цвет лица. "Командир Цуй, у тебя есть защита от всезнающей силы Золотого Быка Гу, поэтому у тебя самая мощная сила, ловкость и защита среди всех. Ты будешь защищать директора Ляна и ходить в самой передней части команды. У вас есть возражения, консультант Чжэн?"


"Нет, не возражаю."


"Хорошо, пошли!"
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Группа начала делать свои ходы под командованием капитана.


Чжан Лишэн, Цуй Сяодун, Цзинь Фушэн и несколько других прошли на фронт. Капитан Ху не рассматривал этого подростка, который первым заметил аномальную ситуацию в более благоприятном свете. Было очевидно, что она чувствовала, что он умный, но чрезвычайно эгоистичный, поэтому она могла бы использовать его как обычную маленькую пешку. 


Тьма была глубокой. Постоянное движение вперед в пустынной пустыне дало им ощущение безграничного и бесконечного страха.


Никто не знал, как долго они ходили, но как раз тогда, когда большинство из них начали чувствовать, что у них болят ноги, слабый ветер, наполненный зловонием бриз по направлению к ним.


"Берегись, зверь может напасть!" Учуяв этот необычный запах, капитан Ху бдительно предупредил шепотом. В тот момент, когда она предупредила, несколько пятнистых койотов порвали ночь и бросились к короткой, но очень толстой молодой девушке у края команды.


Девушка шла тяжелыми шагами, что заставляло людей чувствовать себя уставшими, просто глядя на нее. Напав вихревым ударом койота, девушка, конечно же, не смогла вовремя уклониться от удара, так как никто ей не помогал. Сразу же, она была укушена в горло.


"Ты осмеливаешься укусить меня? Мой гнев сейчас еще не рассеян, а ты действительно укусил меня? Да, иди и укуси меня..." Однако в следующей сцене, вместо того, чтобы сломать шею и умереть безжалостной смертью, которую утащили койоты из их группы, она размахивала кулаками, как будто ничего не случилось. Плотно схватившись, она разбила голову койота, который кусал ее горло в кровавый беспорядок.


Клэри продолжала бить и пинать койотов, убив всю пачку всего лишь несколькими клеймами. Полностью покрытая свежей кровью, она повернулась, чтобы посмотреть на свою спутницу, которая стояла рядом, отдыхая, прежде чем кричать, размахивая руками: "Сюй Ланг! Какая у тебя паршивая задница волшебника! Он даже не может заблокировать пару собак?!"


"Что скажешь, парень? Ты ошеломлен, да? Я же говорил, в нашей группе спрятаны влиятельные люди, так что собираться вместе определённо безопаснее, чем быть одному". Из-за этого неожиданного нападения группа временно остановилась, поэтому старик Сюй указал на девушку, завывающую от злости недалеко, и шепотом похвастался Чжан Лишэном, как будто человек, который без особых усилий убил койотовые стаи, - это он, а не он.


"Дядя, ты знаешь о происхождении девушки?" Чжан Лишэн улыбнулся и спросил случайно.


"Эту девушку зовут Сонг Цзяочзяо". Она не настолько умна и всегда говорила прямо. Говорят, что после того, как она превратилась в ведьму, отец хотел привести ее в сафари-парк или в дикий лес, чтобы выбрать дикого зверя и пожертвовать душой. Тем не менее, она, с другой стороны, нетерпеливо рафинированный ее домашнее животное черепаха в зверя волшебника и, в конце концов, она на самом деле удалось в одной попытке. Мало того, что после того, как душа жертвует, что домашнее животное черепахи на самом деле показал всеведущую силу. Тебе не кажется, что это судьба?"


После того, как один культивировал Врата Жертвоприношения Колдовства и ступил на его порог, можно было бы выбрать зверя, чтобы превратить его в зверя-волшебника и извлечь его душу, чтобы положить его в свое тело, чтобы унаследовать различные способности зверя. После последовательности прорывов, можно было бы объединить эти несколько душ, принесенных в жертву как зверь-волшебник, в одну, чтобы сформировать непредсказуемое преобразование.


Не только это, но и душа, принесенная в жертву волшебными зверями Врат Жертвоприношения, также могла быть заменена в любое время, что затрудняло предположение о том, каковы их способности. На этот раз они могут поймать своего врага врасплох ближним бою, но в следующий раз они могут использовать заклинание, нанося раны невидимым способом.


Однако, по причине того, что соотношение зверей, которые могут быть рафинированы в зверя волшебника, было намного меньше, чем соотношение насекомых, которые могут быть рафинированы в гас волшебника, в наши дни, это уже было достаточно примечательно для волшебника, который практиковал Врата Жертвоприношения, чтобы иметь возможность рафинировать душу, принесенную в жертву волшебником зверя. Уже давно было нереально, чтобы волшебник был придирчивым и продолжал время от времени меняться. По этой причине преуспеть в том, чтобы душа пожертвовала домашнюю черепаху и на самом деле обрести всезнающую силу, было поистине намного труднее, чем выиграть в лотерею.


Услышав слова старика Сюй, Чжан Лишэн снова улыбнулся. "Ей действительно повезло!"


Разное употребление слов "судьба" и "повезло" означало, что подросток и старик по-разному относились к этому вопросу. Однако старик Сюй не заметил разницы и просто воспользовался случаем, чтобы спросить: "Мальчик, чудовище-волшебник, которым ты пожертвовал душу, тоже должно обладать всезнающей силой, не так ли? Иначе, как ты мог услышать звук так далеко?"


"Не совсем! Тот, который я культивировал, это Врата Смерти колдуна."


"Врата смерти колдовства"? Ну же, хватит тянуть меня за ногу! Подожди, ты действительно похож на человека, который культивирует "Врата Смерти" колдовства. Опять же, тебе придется съесть много питательной пищи, которая позволит израсходовать эссенцию твоей крови, чтобы накормить твоего волшебника-гу, одновременно практикуя боевое искусство..." Старик Сюй свернул губы и посмотрел на тощего подростка рядом с ним. Внезапно в его голове появилась вспышка мысли. "Т-ты! Только не говорите мне, что вы на самом деле получили парня-волшебника, который может обеспечить поверхностный импульс для своего владельца, как Team Leader Cui? Как может быть такое совпадение в этом мире?!"


Чжан Лишэн покачал головой. Он молча смотрел на остатки нескольких койотов, которые консультант Чжэн повторно использовал на краю команды, когда распаковывал шесть живых трупов, которые ранее были объединены в один обратно в их первоначальное состояние.


Эта сцена ответила на вопрос в сердце подростка. Днем койоты были падальщиками и хищниками, поэтому им было неразумно нападать на большую группу людей, спешащих в путешествие по пустыне среди ночи. Кто-то, казалось, как-то контролировал все это.


Вскоре после этого, группа стала продолжать свой путь вперед. Старик Сюй продолжал доставать Чжана Лишэна, когда он шепотом спрашивал: "Боже, как ты можешь так просто рассказать мне половину истории? Это раздражает, когда тебя оставляют на скале..."


"Дядя, разве это не очевидно? Я уже трансформировался." Чжан Лишэн ответил, когда остановился. Многочисленные чередующиеся синие и желтые чешуйки, которые снаружи были круглыми, а внутри - квадратными, появились на поверхности его тела, когда он начал расширяться, став шириной три метра.


Затем, открыв рот, он растянул его до размера арбуза и вырвал циклон, который с войом прорвал звуковой барьер.


Циклон исчез в мгновение ока. Через несколько секунд на расстоянии нескольких тысяч километров внезапно разгорелся пылающий огонь. Был слышен пронзительный небесный звук "тшшшшш...", и уши толпы продолжали резонировать.


Вскоре после этого от пылающего огня резонировала серия густых выстрелов, осветивших половину неба в тень малинового цвета.


"Би-Бой"! Мальчик! Т-ты..."


"Эти африканцы превратили меня в приманку, поэтому я взорвал их бронетехнику и вышел из тупика, в котором они находились вместе с людьми из этого сверхъестественного царства, позволяя им сражаться друг с другом". В конце концов, вежливость требует взаимности".


"Тогда почему ты не напал сначала на людей из этого сверхъестественного королевства?"


"Я даже не знаю, какие баллистические разведывательные приборы есть у людей этого сверхъестественного королевства. Разве я не был бы обречён, если бы сначала напал на них, а они увидели меня насквозь?" Чжан Лишэн, не моргнув, уставился на далекое сверкающее небо и, кажется, не понял, что он уже стал центром внимания группы.


Под бдительным взором подростка, примерно в двух-трех километрах от него, многие воины в коричневых тонких кожаных доспехах ехали на чисто черном двухколесном автомобиле, который имел обтекаемую форму. Выпустив одну тонкую линию молочно-белого пара из парового сопла на задней стороне автомобиля, они были в тактическом уклоне рядом с двумя гигантскими военными колесницами.


Уклоняясь от артиллерийского огня правительственных сил ЮАР, они использовали толстую короткую трубку, установленную на передней части машины, для выстрела каменными пулями размером с яйцо, которые раскалывались на четыре части вместе с горячим паром, который выделялся при стрельбе из ствола. Затем они перезапускали свое странное огнестрельное оружие, прежде чем снова совершать те же действия.


Высота военных колесниц, покрывавших этих всадников, была более трех метров в высоту, около восьми метров в длину и три метра в ширину. Верхняя башня была соединена тремя бочками диаметром почти 50 см. Похоже, что боеприпасы у них уже закончились. Они не могли больше стрелять из него. Грубая внешняя броня уже имела вмятины от пуль, но машина все равно могла плавно плавать вверх и вниз, как будто находилась на ровной площадке, магически выглядящая.


Перед лицом медленно наступавших врагов правительственные войска ЮАР также сохраняли спокойствие в противостоянии с ними. Под прикрытием медленно отступающих вооруженных бронетранспортеров их пехота интенсивно расстреливала шквал, чтобы подавить скорость атаки вражеских машин.


В то же время, бронеавтомобили начали серию обстрелов плотным огнем, и было очевидно, что они хотели уничтожить вражеские военные колесницы в одной сильной атаке, прежде чем задушить их всех с легкостью.


"Бояться нечего, если это только на таком уровне". Наблюдая за выступлением двух сторон в разгар боя, Чжан Лишэн вздохнул с облегчением и пробормотал.


"Есть ли у вас какой-нибудь способ справиться с этим, молодой человек?" Консультант Чжэн, который как-то приблизился к нему, спросил с улыбкой.


"С таким великим волшебником, как вы, как может быть хоть какое-то место для меня, чтобы сделать свой ход? Я просто чувствую, что боевая способность людей из этого сверхъестественного царства..."


"Молодой человек, вы все еще бормочете прямо сейчас". К сожалению, я уже дважды тебя недооценивал, так что больше ты меня не обманешь".


"Дважды ошибся во мне?"


"Когда я проводил кастинг своей техники в вестибюле отеля, ты единственный, кто не боится этого. Сначала мне показалось, что я наткнулся на редкого человека, и в то время я почувствовал, что у тебя есть трансцендентное сердце, которое направляется прямо к колдовству. Несмотря на то, что вы заблудились и начали практиковать боевое искусство, чтобы укрепить свое тело, вы все равно можете привести к чему-то в будущем. Поэтому я дал тебе указатель в автобусе. Однако, мне никогда не приходило в голову, что ты на самом деле уже преобразился..."


"Значит, сокровище, о котором ты говорил, что я на самом деле имел в виду это?"


"Что еще, молодой человек? Не смотри свысока на сердце трансцендентности. Кроме того, что у тебя есть отличная возможность, которую нельзя заставить, тебе также нужно сердце трансцендентности, если ты хочешь пролить и восстановить. Иначе всё было бы бесполезно".


В то время как консультант Чжэн указывал на Чжана Лишэна, на темном ночном небе промелькнула длинная полоса молний. Под освещением ослепительной молнии сотни самолетов овальной формы, излучающих слабый блеск света, взлетели в небо на несколько тысяч километров над ними на кажущейся медленной скорости, которая на самом деле была быстрой.


"Что это за люди в небе?" Кто-то из группы случайно заметил в небе странный самолет и не мог не воскликнуть в изумлении в состоянии крайней нервозности.


Чжан Лишэн замер перед тем, как посмотреть в воздух одновременно с консультантом Чжэном. Оба успели увидеть двух гусей, похожих на яйца, вращающихся самолетов, которые источали мощный пар под покровом облаков. Он отрывался от группы и наклонялся вниз, а затем постепенно становился больше. В конце концов, они высадились на позиции южноафриканской правительственной армии размером с квартиру.


После этого самолет бесшумно взорвался, изрыгнув бесчисленное количество интенсивного молочно-белого пара, разорвав вооруженную бронетехнику южноафриканской правительственной армии на куски, как будто это была бумага. До того, как бронемашины взорвались, эти чернокожие солдаты уже были обработаны паром, пока их не полностью не приготовили при высокой температуре. Затем их взорвали на кровавые кучи из-за кипящей крови.


"Бомбы людей этого сверхъестественного царства такие мощные! Чуть более 100 кусков их достаточно, чтобы уничтожить половину Кейптауна..." Чжан Лишэн, который также чувствовал слегка теплую и влажную воздушную поверхность с мясным ароматом в нескольких тысячах метров, бормотал от ошарашенного взгляда. "Это дело действительно серьезное".


"Точно! Молодой человек! Нам действительно не повезло! Подумать только, что мы действительно пробрались в Кейптаун накануне общей атаки людей сверхъестественного царства", - посмеялся консультант Чжэн, щелкнув языком, как он ответил эхом.
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Остановившись в Йоханнесбурге на несколько месяцев, Чжан Лишэн уже хорошо представлял себе военную мощь Южной Африки. Поскольку Африка находилась в самом низу среди пяти континентов, он знал, что эта страна, как известно, обладает самой сильной военной силой в Африке. Она едва ли могла занять третье место в мировом рейтинге военных сил.


Особенно после реформ социального мира, которые произошли в 1990-х годах. Когда политическая власть перешла в руки чернокожих кавказцев, южноафриканская армия, изначально состоявшая из белых, была полностью заменена чистой черной армией. Такие высокотехнологичные военные подразделения, как ВВС и ВМФ, были сведены к тому, чтобы быть лишь украшением. После 30 лет напряженной работы они едва восстановились до прежнего уровня.


Другими словами, военно-воздушные силы ЮАР были очень слабы. Военно-воздушным силам ЮАР было совершенно невозможно перехватывать самоходные ракеты, которые посылали люди из сверхъестественного царства. Теперь, когда Чжан Лишэн был ясен в этом вопросе, он тайно проклял себя за свою невезение.


Вздохнув, он сказал: "Консультант Чжэн, ваш вывод верен. Глядя на это, наша ситуация действительно кажется очень..."


Внезапно в небе вспыхнула полоса молний, утопившая слова подростка. Затем капли дождя, похожие на бобы, стали падать и бить по ним, пока их головы не замерзли.


Постепенно дождь стал сильнее. Вскоре, проливной дождь вылился в брызги.


"Теперь, когда люди этого сверхъестественного царства начали общую атаку, задняя часть должна быть пуста! Это хорошая возможность для нас прокрасться сейчас!" Видя, как проливной дождь вот-вот погасит последнюю частичку духа группы, капитан Ху стерла дождь с лица и закричала: "Дверь, направляющаяся в сверхъестественное царство, должна быть рядом с их базой! Мы переместимся в безопасное место вместе с директором Лянгом, а затем сможем найти его по карте спутникового наблюдения..."


"Спутниковая карта наблюдения? Точно! Отряд людей из этого сверхъестественного царства, проходящих через дверь, ведущую в сверхъестественное царство, будет сфотографирован спутниками. Мы можем спрятаться и отойти от них в сторону", - сказал Чжан Лишэн с зажжёнными глазами.


"Но у нас нет прибора для перехвата сигнала военного спутника!" Режиссер Лишэн, который, по сути, обладал наименьшим боевым опытом в группе и который чувствовал себя достаточно несчастным, чтобы войти в фантастический фильм, сказал смутно и неопределенно. "По моим подсчетам, мы находимся, по меньшей мере, в 100 километрах от места базирования съемочной группы по нашему плану. Нам понадобится как минимум два дня и две ночи, если нам придется идти пешком".


Услышав его слова, группа впала в мертвую тишину.


"Похоже, теперь каждый сам по себе!" Взвесив варианты остаться вместе с группой, чтобы бесцельно ходить или рискнуть раз и навсегда улететь обратно в Йоханнес, Чжан Лишэн внезапно посмеялся.


Затем он начал выпускать из своей пропитанной дождевой водой одежды стройную фигурку змеи. Маленькая фигурка змеи стала больше и длиннее при соприкосновении с ветром и дождем. Через несколько секунд она превратилась в зеленого дракона вирма длиной более десяти метров, который был толстым, как ведро, прежде чем завис вокруг подростка в воздухе.


Увидев эту сцену, все ошарашились, даже глаза консультанта Чжэна смотрели прямо в оцепенение. В конце концов, дракон всегда имел особое значение для китайского народа с древних времен.


"Д-Дракон"... Би-Бой! Т-ты... Боже мой! Вознесение Дракона! Это способность нашего колдовства "Вознесение Дракона"! В конце концов, это оказалось правдой! Это правда! Дело не в том, что род Дао, унаследованный от моего, Сюй Фэна, предка, бесполезен, а в том, что мне не повезло! Теперь, когда я наконец-то увидел настоящее, я могу наконец-то покинуть этот мир! Теперь я могу умереть без сожалений! Хахаха..." Старик Сюй внезапно откинул голову назад со смехом, как маньяк под проливным дождем.


"Дядя, сегодня ты не сможешь умереть". Чжан Лишэн, превратившийся в трехметрового мужчину, схватил старика и бросил его на спину дракона вирма перед тем, как посмотреть на консультанта Чжэна. "Что ты думаешь о том, чтобы прокатиться на драконе сегодня?"


"Молодой человек! Ты не сможешь меня переместить. Я уже несколько лет свободно выгружаюсь из правительства, так что я не могу просто уехать, когда ситуация станет критической".


"Но это же боевой уровень... Забудь! Поскольку вы осмеливаетесь остаться позади, конечно, у вас есть уверенность в том, что вы защитите себя, используя всезнающую силу. В таком случае, я прощаюсь..." В то время как Чжан Лишэн говорил, он собирался броситься на своего дракона-вирма и приказать своему волшебнику уйти, но внезапно режиссер Лян, чье выражение уже давно бледнело и неуверенно, остановил его. "Друг, возьми меня с собой". Я обычный человек, и оставаясь здесь, я только умру. Если вы вытащите меня отсюда, я обязательно вам отплачу! Я не осмелюсь обещать пустые чеки, но я все равно могу дать тебе один или два миллиона наличными..."


"Я тоже не хочу здесь оставаться! Возьми меня с собой! Умоляю! Твой дракон такой огромный, а мне нужно только маленькое пространство..."


"Я тоже хочу уйти! Я очень худая! Да ладно! Ты поднимешься на седьмой этаж лестницы человечества, если спасешь человеку жизнь!"


Увидев, как кто-то умолял уйти, и этот кто-то был не кто иной, как директор Лян, который был на равных с их капитаном Ху, несколько молодых девушек также выбежали из группы и умоляли Чжан Лишэна забрать их.


"Не то, чтобы я не могу взять тебя с собой, но, кроме этого дяди Сюй, я не буду заботиться о твоей безопасности, если ты сядешь на моего дракона-вирма". Ветер в небе очень сильный, и он может даже разрезать или порезать человеческую плоть. Лучше думай как следует!"


Когда они услышали, как Чжан Лишэн произносит такие реплики с пустым выражением лица, те, кто его умолял, сразу же ошеломились. Сразу не знали, что решать.


"Молодой человек, мы все здесь занимаемся колдовством, а на этом только молодые девушки, так зачем их пугать? Дракон может повелевать дождем и ветром, как ему угодно. Несмотря на то, что ваш, похоже, больше похож на вирм, всадники все равно не могут быть сражены яростным ветром, когда они сидят на нем. Как насчет этого? Я дам вам Истинную Книгу Трения, которая позволит вам полностью овладеть энергией преобразования в награду, и вы возьмете всех тех людей в группе, кто хочет отступить в безопасное место с вами?". Консультант Чжэн увидел оправдание Чжана Лишэна и приказал живому трупу качаться к нему, прежде чем протянуть руку, чтобы резко дотронуться до трупа.


В одно мгновение плоть и кровь на живом трупе исчезли, в то время как кости громко щелкнули, чтобы скрутиться и превратиться в бамбуковую костную книгу.


"На самом деле, судя по текущей ситуации, неважно, в воздухе это или на земле, я тоже не могу гарантировать полную безопасность". Иначе я бы уже ушёл в одиночестве. Кроме того, чем больше людей я приведу, тем больше будет цель..." Когда Чжан Лишэн бормотал, он ловко поднял из дождливой земли костную книгу и открыл ее. Сразу же загорелись его глаза, когда он снова быстро добавил. "Однако, раз уж вы обратились с такой просьбой, консультант Чжан Лишэн, конечно, у меня не было бы другого выбора, кроме как поступить так, как вы просили".


Когда консультант Чжэн увидел внезапное изменение отношения подростка, консультант Чжэн кивнул головой без улыбки. Обернувшись, он сказал капитану Ху, чье выражение уже превратилось в могилу, но которая до сих пор сохраняет спокойствие: "Капитан Ху, наша группа изначально не создана для боя. Теперь, когда мы внезапно оказались в такой опасной ситуации вообще без переходного периода, наша группа неизбежно развалится на части". Такие вещи нельзя заставить, поэтому мы можем отпустить их естественным путем. Не волнуйтесь, со мной, у миссии все еще есть полный шанс на успех. Несмотря на то, что мы отправлены сюда как команда тряпок, я, Чжэн Хэюн, уже достигла такого возраста, так что, конечно, я все равно буду стремиться к этому с последним вздохом".


Поскольку все уже дошло до такой стадии, капитан Ху знала, что больше не сможет форсировать ситуацию. Впервые она с уважением посмотрела на консультанта Чжэна и кивнула, прежде чем посмотреть на режиссера Ляна, чья голова была опущена, как будто он стоял под дождем. Затем она жестоко помахала рукой. "Те, кто напуган и робок, могут уйти, если хотите". Никто тебя не попросит остаться! Нашей стране не нужны такие трусы, как ты!"


Под ругань капитана, около половины группы медленно двигали ногами и в панике шли навстречу дракону-вирму. Другая половина группы, с другой стороны, решила остаться.


Увидев, что группа четко разделилась на половину, Чжан Лишэн ничего не сказал и просто приказал дракону вымра, чтобы он стал больше. Затем он повелел парню-волшебнику присесть на землю, а затем забраться ему на голову.


К тому времени, как все, кто решил уйти, попали на дракона вирма, он собрал руки и сделал уважительный жест в отношении консультанта Чжэна, после чего приказал парню-волшебнику произвести бесчисленное количество густых облаков, когда он поднимется высоко в небо.


"Это наследие моего колдовства..." Наблюдая за парящим в небе драконом вихря, консультант Чжэн посмеялся вслух и выглядел очень счастливым.


В то же время, когда великий волшебник радостно смеялся, Чжан Лишэн уже слился с облаками во время езды на своем драконе-вирме.


Несмотря на то, что гром и ветер были блокированы всепоглощающей силой Гу-волшебника, оглушительный рев и яркий гром все равно посылали озноб по всем позвоночникам, до такой степени, что некоторые из них даже упали в обморок.


Если бы не чешуйки на спине дракона-вирма с высоким уровнем трения, как будто на них был нанесен слой клея, то некоторые из них, возможно, уже упали с неба.


Как и у других людей были самые тяжелые времена в их жизни, большинство из них чуть не погибло. Чжан Лишэн, который превратился в великолепного гиганта, был полон бдительности. Высоко подняв голову против грома, он открыл путь облакам. Он приказал волшебнику парень летать, следуя по дороге на землю.


Гигантская сила самоходных вращающихся ракет сверхъестественного царства было так страшно, что он не мог не беспокоиться об этом.


К счастью, все его неудачи, казалось, были исчерпаны прошлой ночью. Несмотря на то, что он мог видеть бушующий огонь, который не удалось потушить проливным дождем вдали от воздуха, и слышать внезапный детонационный звук бомб, которые были настолько мощными, что они могли даже утопить звук грома, дракон вихрь, летящий в небе, не наткнулся на какую-либо опасность. Постепенно взрывы становились все дальше и дальше, по мере того как они улетали от них.


Дракон летал долгое время. Наконец, в небе появилась заря. Когда на горизонте вдали появился первый луч солнца, Чжан Лишэн смог разглядеть огромный очертания города Йоханнесбурга.


Глядя на этот африканский город, с которым он уже был знаком, подросток вздохнул с облегчением и повелел волшебнику gu приземлиться.


После того, как дракон-вирм приземлился, он превратился в маленькую четырехногую зеленую змею, а затем облетел вокруг Чжана Лишэна с туманом. В то же время, подросток также сократил свое тело до нормальных размеров.


После этого он выбрал молодого волшебника, у которого было похожее тело, и который был настолько измучен ночным и трудным полётом, что свернулся в шарик. Сняв пальто и обувь, Чжан Лишэн надел их на себя. "Вы доберетесь до Йоханнесбурга, пройдя пешком более 10 километров максимум. Как бы ни были могущественны люди сверхъестественного царства, они не смогут добраться до Йоханнесбурга из Кейптауна всего за одну ночь, так что здесь абсолютно безопасно. Теперь, когда мы достигли этой точки, я уже выполнил два своих обещания. Дядя Сюй, все, увидимся снова".


"Не уходи пока, мальчик! Ты обладаешь великой всеведущей силой, так что, пожалуйста, спаси нас до самого конца! Почему бы просто не пойти всей свинье..." Старик Сюй прыгал и кричал, когда умолял.


"Дядя, я, который всего лишь наёмный работник, не буду так полезен, как директор Лян, теперь, когда мы сюда добрались. Ты можешь разбудить его и попросить отправить вас куда угодно". Чжан Лишэн помахал рукой, даже не развернув голову. Постепенно он ушел, громко смеясь.


Услышав напоминание подростка, все интуитивно переключили глаза на режиссера Ляна, который упал в обморок и лежал на земле, во рту образовались пузырьки, глаза постепенно загорелись.
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Оставив после себя бремя, Чжан Лишэн, который в одиночестве шел по прямому шоссе около двух-трех часов, почувствовал, что его удача снова стала плохая. Не наткнувшись на добросердечного человека, который мог бы автостопом отправиться в путь, он, наконец, снова ступил на улицы Йоханнесбурга.


Прямо сейчас небо уже засияло, и автобус, полный пригородных рабочих, начал ездить по улицам.


Подросток отметил такси. Войдя на заднее сиденье, он намеренно сменил акцент на нью-йоркский и умолял черного водителя, чья кожа была настолько темной, что практически сияла: "Мистер Водитель, пройдите, пожалуйста, в "Гнездо антилоп" на Восьмой улице". Я могу дать вам дополнительные чаевые в размере 10 долларов, но сначала я должен зайти в свою квартиру, чтобы получить деньги. Вы не против?"


"Конечно! Вы, должно быть, так напились, что ваш бумажник украли, да, молодой человек? Хотите подать заявление в полицию?" Водитель завел машину и любезно попросил.


"Не, все в порядке! Это меньше 100 долларов, так что не стоит ехать в полицейский участок, чтобы сделать заявление". Чжан Лишэн хихикал.


Услышав слова подростка, водитель улыбнулся необщительно и проехал на такси по просторным улицам Йоханнесбурга. Вскоре после этого он увидел, что подросток ничего не сказал, и случайно включил радио.


"Сообщается, что Западный Кейптаун уже полностью разрушен, а число жертв достигло более 500 000. Власти подтвердили, что люди, напавшие на армию, являются захватчиками из сверхъестественного царства, и теперь официально приглашают глобальные военные силы вмешаться...".


"Захватчики из сверхъестественного царства убили 500 000 человек в Кейптауне? Правительство на самом деле умоляет зарубежные страны тоже вмешаться? Я не знал, что сегодня апрельский день дураков." Водитель такси был ошарашен на мгновение, прежде чем поцарапать голову и прокомментировать.


Чжан Лишэн, который сидел на заднем сиденье, с другой стороны, пробормотал себе: "Кейптаун уже понес большие потери, но кажется, что у этих людей из сверхъестественного царства нет армии, достаточно сильной, чтобы вступить в бой". Таким образом, они еще не захватили Кейптаун. Правительство ЮАР подтвердило, что они являются захватчиками из сверхъестественного царства, и даже потребовало вмешательства глобальных военных сил. Теперь, похоже, ситуация уже действительно осложнена..."


Когда подросток потерялся в мыслях, такси наконец остановилось перед квартирой "Гнездо антилоп" более чем через десять минут.


Чжан Лишэн вышел из такси и забежал в многоквартирный дом. Обойдя стойку регистрации, он постучался в комнату менеджера. "Румманди, я потерял свою комнатную карточку, так что не мог бы ты помочь мне открыть дверь в комнату?"


"Конечно, мистер Худышка, но, пожалуйста, не забудьте заплатить мне 10 долларов за замену карты." Менеджер черной квартиры улыбнулся и открыл ящик, чтобы найти комнатную карту Чжана Лишэна в куче карт, прежде чем вручить ее ему.


"Конечно!" После того, как молодой человек взял карту, он пошел в комнату, чтобы взять наличные и оплатил такси. Затем он случайно съел сытный завтрак в близлежащем магазине завтрака и позвонил на мобильный телефон Чарли, одолжив телефон магазина.


"Здравствуйте, я..."


"Это я, Чарли!"


"Я подозревал, что это можешь быть ты, когда увидел южноафриканский номер, босс! Есть какой-нибудь приказ?"


"Да! Через несколько дней я пришлю тебе несколько юридических документов, чтобы предоставить 0,5% доли LS Group тебе и Эдварду..."


"Боже мой! Вы слишком щедры, босс! Это действительно..."


"Хорошо, Чарли! Давай перестанем быть эмоциональным! Мне еще нужно тебе кое-что сказать. Сначала оставить 51% акций для себя, а затем продать оставшиеся 49% акций LS по правильной цене на американском рынке прямых инвестиций".


"Продажа акций поддерживает высокоскоростное непрерывное расширение. Вы должны были сделать это раньше, босс! Не волнуйтесь! Я получу для вас хорошую цену! Я могу приблизительно получить оценку цены с помощью грубого ментального расчета. Расчеты, основанные на нашей текущей репутации, активах и прибыли после монополизации нью-йоркского рынка, вы можете получить по крайней мере... Ну, более 4 миллиардов долларов наличными. Черт возьми! Я даже не думал об этом раньше! Подумать только, что я на самом деле управляю огромным предприятием с чистой стоимостью около 10 миллиардов долларов! Скорость твоего заработка еще быстрее, чем у тех знаменитых компаний "Пузырь доткомов"..." Чарли воскликнул рядом с собой от радости.


"Меня не волнует, сколько я получу". Меня волнует только то, сколько людей я смогу привязать к большому кораблю ЛС!"


"Хорошо, я понял, босс! Я понимаю!"


"Хорошо, что ты понимаешь. Увидимся снова, Чарли!" Чжан Лишэн повесил трубку и вернулся в квартиру. Отдав десятидолларовую купюру менеджеру, он получил еще одну открытку и зашел в свою комнату. Сидя на кровати, он вытащил "Истинную книгу колдовского метода", которую получил у Старого Мань Сюя, и костную книгу, которую получил у консультанта Чжэна.


Сначала он вложил свою силу волшебника в "Метод Истинной Книги Чудодейства" и открыл на ней слова и картинки. Подросток понял, что понимает только две трети текста. Эти две трети текста уже полностью записали усовершенствованный метод трупной марионетки.


Метод колдовства и заклинания можно назвать чем-то отличным от заклинания. И заклинание, и заклинание были основой роста волшебника. Когда человек становился волшебником или когда он делал прорыв до достижения ранга 6 Волшебников, он получал это заклинание или заклинание от Вселенной естественным образом в каждом прорыве. Человек сразу же овладевал им, не обучаясь. Полученные заклинания или заклинания будут различаться в зависимости от того, кто их использовал.


С другой стороны, колдовские приёмы были колдовской техникой, которую можно было выучить и разыграть, используя силу волшебника. Чародеи обычно создавали его, начиная с древнего колдовства, которое уже проходило стадию "Сарай и Восстановление", использовавшего собственные заклинания и заклинания в качестве основы.


Метод колдовства может звучать так, как будто он гораздо слабее заклинания или заклинания, но на самом деле это не так.


Ведь даже древней властителю было чрезвычайно трудно модифицировать собственное заклинание или заклинание и создать колдовский метод, которому мог научиться каждый.


Естественно, заклинание и заклинание, которое они выбрали, было бы мощным и практичным. Несмотря на то, что его действие было бы слегка ослаблено, оно все равно было намного сильнее, чем те заклинания, которые удача давала маленьким волшебникам.


С другой стороны, полученный Чжан Лишэном метод рафинирования трупов отличался от других методов колдовства. Он не был упрощен заклинанием, но на самом деле был ослабленным вариантом Метода Утончения Живых Трупов великого волшебника, который культивировал Врата Смерти колдовства, полученные после прорыва на уровень Воскресения Волшебника 12-го ранга.


Согласно методу, записанному в Истинной Книге, Волшебники ранга-1, культивировавшие Врата Смерти колдовства, и Волшебники ранга-6, культивировавшие либо Врата Жертвоприношения колдовства, либо Врата Жизни, смогли усовершенствовать трупную марионетку.


Рафинирование живого трупа также опиралось на возможность, полученную, когда волшебник достиг шестого уровня, точно так же, как и процесс трансформации. Может показаться, что рафинировать живой труп стоит на столь ранней стадии, но на самом деле это было не так. Яйцо дракона и яйцо курицы были обеими яйцами, но как он мог сравнивать вылупившихся из них животных друг с другом?


Более того, нелегко было усовершенствовать живой труп. Можно сказать, что этот метод усовершенствования трупов был бы полезен безжалостному волшебнику, у которого не было столько возможностей продолжать совершать новые прорывы и который готов был пойти на большой риск, поднимая свои собственные силы. Однако для Чжана Лишэна, который мог полагаться на свои колдовские заклинания, а также на огромную способность крови и плоти вынашивать древних странных насекомых, это было мало что значит.


По этой причине подростка не очень волновала сила трупной марионетки. Вместо этого он больше сосредоточился на просветляющем эффекте, содержащемся в Методе усовершенствования трупов марионеток, когда в будущем он совершит прорыв в Волшебника Ранга-12.


Однако до сих пор было очевидно, что эффект просветления наступит не за один день. Добавив к книге яркие картинки реального разрезания трупов, Чжан Лишэн с большим удовольствием закончил чтение "Метода рафинирования трупов", прежде чем посмотреть на оставшуюся треть изящно перекошенных каллиграфических слов, которые, казалось бы, были написаны сухой кровью.


"У меня есть заклинание Вечного Понимания, так что в конце концов я пойму значение этих слов". Я просто надеюсь, что не буду разочарован тем временем..." Когда Чжан Лишэн пробормотал про себя, он положил Истинную Книгу и взял костную книгу.


Эта костная книга, которую консультант Чжэн сделал на месте, используя свой живой труп, имела содержание, которое на самом деле было противоположностью Истинной Книги. Она не имела никакого воображаемого просветления и просто помогала Чжану Лишэну понять различные тайны его тела после трансформации.


Даже если он не читал об этих тайнах, они существовали естественным образом, поэтому в конце концов он приходил, чтобы узнать о них один за другим. Однако он просто не знал, сколько времени это займет.


В последующие несколько месяцев Чжан Лишэн начал прятаться в своей квартире и убивать свое время, изучая эти два колдовства "Истинные книги".


В этот период времени, в связи с разоблачением новостей о вторжении в сверхъестественное царство, весь мир был охвачен шокирующим шумом. После того, как ЮАР пережила три основных этапа войны - тупиковую ситуацию на ранней стадии, быстрое ухудшение ситуации на средней стадии и вмешательство глобальных военных держав на заключительном этапе - она, наконец, восстановила Кейптаун и временный мир.


На другом берегу далекого океана в назначенное время наступил день выборов самой могущественной страны мира - Соединенных Штатов Америки. Так как их собственный народ в целом считал, что нынешняя правящая партия не справилась с вторжением в сверхъестественное царство хорошо, что привело к падению международного престижа США, демократический кандидат, Хиллари, неожиданно потерпел поражение, в результате чего США потеряли свои лучшие шансы в том, что она стала первой женщиной-президентом в истории страны.


На второй день объявления результатов выборов в США Чжан Лишэн получил послание - всего двумя буквами "ОК" - от своего главного юриста Эдварда в квартире "Антилопного гнезда" в Йоханнесбурге (ЮАР).


Увидев "ОК" на экране своего телефона, подросток на какое-то время потерял себя в оцепенении, прежде чем вздохнуть с облегчением. Даже не собрав багаж, он вышел прямо из комнаты.


Когда дежурная девушка на ресепшене многоквартирного дома увидела Чжана Лишэна, который прожил здесь более шести месяцев и уже был хорошо знаком друг с другом, толкнув дверь, чтобы выйти из квартиры, она радостно спросила: "Ты уходишь?".


"Точно! Я возвращаюсь в США. Пока!" Подросток повернул голову и с улыбкой помахал, прежде чем уйти посреди глухого взгляда девочек.


После того, как южноафриканская военная ситуация вернулась в равновесие, тенденция к бегству в Йоханнесбурге постепенно охладилась. Несмотря на то, что регулярные рейсы все еще были полны людей, ситуация вернулась к тому, что билеты на некоторые места в первом классе на рейсе можно было купить уже в тот же день.


После того, как ему посчастливилось купить билет первого класса обратно в Нью-Йорк непосредственно на рейс в два часа дня в международном аэропорту Йоханнесбурга, Чжан Лишэн покинул Южную Африку, где он прожил восемь месяцев. После долгого перелёта он, наконец, добрался до международного аэропорта Джона Ф. Кеннеди.


Выйдя из самолёта и вдохнув тёплый и влажный августовский воздух США, подросток поспешно зашёл в автобус аэропорта и набрал номер телефона Тины.


"Кто это?" Звонок был принят сразу же и вскоре за ним последовал холодный голос Тины.


"Это я."


"Кто ты? Я не могу сказать, кто ты по голосу."


"О, Тина. У меня действительно не было другого выбора, кроме как перестать связываться с тобой так долго."


"Но ты связалась с Эдвардом и Чарли! Черт возьми, даже с моим отцом тоже! Только я получила несколько коротких сообщений..."


"Дело не только в тебе. Я также только что отправила несколько коротких сообщений маме, когда связалась с ней. Это потому, что я чувствовала, что вы двое можете сохранять и перечитывать сообщения снова и снова, если я отправлю сообщение вместо звонка, точно так же, как и то, что я сделала...".


Тина некоторое время молчала по ту сторону звонка. "Чжан Лишэн, если ты врешь, я отвезу твою машину в Атлантический океан, когда ты вернешься!"


"Я уже вернулся в США, Тина."


"Боже мой! Ты... ты в международном аэропорту Кеннеди?" Девушка воскликнула с другой стороны телефона.


"Да."


После долгого минуты молчания Тина вдруг спросила: "Тогда вы готовы принять мое наказание сегодня?


"Наказание? Почему?" Чжан Лишэн был ошеломлен.


"Конечно, я должен наказать тебя! Неважно, по какой причине ты ушла от меня на восемь долбаных месяцев, и даже не сказала мне свой адрес, чтобы я могла пойти искать тебя...".


"Ладно, хватит уже волноваться. Я готов принять наказание".


"Хорошо! Тогда ладно! Я заберу тебя в аэропорту, детка. Не сопротивляйся и не сопротивляйся позже! Ты моя! Я ждал восемь месяцев, так что сегодня ты полностью моя!" Тина внезапно ответила затаив дыхание, прежде чем сразу повесить трубку.
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Это был август, где обычно преобладают жаркие летние дни Нью-Йорка. Было так жарко, что все, кто был на улице, были полностью пропитаны потом, когда быстро шли пешком.


Под палящим солнцем на ярком красном семиместном внедорожнике Cadillac шины тёрлись о горячие цементные дороги. IT-специалисты даже могли сварить яйцо, когда оно разносилось среди звуков трения на парковке Международного аэропорта имени Дж.Ф. Кеннеди в Нью-Йорке. С внезапным хлопком тормозов, он соскользнул прямо на пустое парковочное место.


Дверь автомобиля открылась, и блондинка в полном комплекте летнего платья "Prada" вышла с парой плоских сандалий. Это была сексуальная, но сдержанная женщина, чей изысканный набор черт лица был расчесан легким макияжем. У нее было тонкое тело, высокое, но изогнутое в нужных местах. Женщина, которая вызывала воображение, когда они смотрели на нее. 


Несмотря на то, что летняя жара вызывала у многих людей уныние и отсутствие интереса ко многим вещам до такой степени, что все просто хотели спрятаться в комнате с кондиционером, чтобы охладиться, появление такого редкого красавца - которого также редко можно было встретить в таком большом городе, как Нью-Йорк, - все равно могло заставить загореться глаза мужчин на парковке.


Однако одежда, автомобиль и гламурный темперамент девушки были похожи на этикетку, наклеенную на лоб, предупреждая всех, что эта вещь ценна и не продается. Это заставило парней, которые тайно восхищались ею, бояться приближаться к ней.


Тем не менее, к тому времени некоторые из мужчин, которые чувствовали, что у них был шанс переспать с ней вызвал их мужество, чтобы попытаться завязать разговор с ней, она сразу же уволила их всех. Девушка посмотрела вокруг парковки несколько раз и показал вид разочарования, как она поспешно шел в направлении зала прилета аэропорта.


Открытая парковка была недалеко от вестибюля аэропорта, но такой погоды было достаточно, чтобы заставить человека вспотеть. Под палящей жарой девушка наткнулась на промокший в поту зал. Прохладный ветерок внутри сразу же поприветствовал ее.


Одышкавшись на холодном воздухе, она стала смотреть в сторону выходного прохода.


Среди тысяч пассажиров девушка сразу же увидела силуэт, взглянув на него. Мужчина, которого она увидела, казался ей знакомым, но на самом деле он был немного незнакомым. Он стоял под огромным экраном, подвешенный в воздухе, глядя на него.


С небольшими колебаниями девушка подошла к нему и тайно сравнила их рост с нерешительным взглядом на ее лице. Подобно тому, как она планировала уйти, она засомневалась на мгновение, прежде чем прошептать позади него: "Лишенг, это ты?".


"О, Тина, ты здесь! Простите. Я должна была пойти на парковку, чтобы поприветствовать вас, но эта новость, которая так получилось, что в эфире, была слишком интересной и не оправдала моих ожиданий. Новый владелец Белого дома в Вашингтоне только что признал, что в США есть два прохода в сверхъестественное царство. Интереснее то, что президенты России и Китая одновременно признали, что и в их собственных странах есть переход в сверхъестественное царство. Это действительно внезапное изменение ситуации. Похоже, что те паровые котлы в ЮАР уже заставили этих политиков из больших стран войти в Пиноккио. Их носы вырастут, и ложь будет обнаружена в тот момент, когда они попытаются солгать. В прошлый раз это их напугало. Они думали, что другие люди отнимут у них пирожные, но теперь они вдруг поняли, что во всех этих больших странах на самом деле есть такие же пирожные. Мало того, этот странный торт может даже развернуться и съесть их, если они не будут достаточно осторожны..."


Не поворачивая головы, Чжан Лишэн посмотрел на нового президента США, у которого были пылкие светлые волосы и типичный вид и темперамент, часто встречающиеся у белых джентльменов. Он все еще был в расцвете сил, стоял на заднем плане перед свирепым белоголовым орлом, произнося речь. "Рэнд Пол. Какое обычное имя! Он был сенатором в Кентукки..."


Чжан Лишэн, которому уже исполнилось 18 лет и которого можно было назвать молодым человеком, учуял соблазнительный запах. Затем пара страстных маленьких ручек внезапно зацепила его за шею, и нежные, сладкие губы разбились о его рот.


"Моя большая шишка! Не могли бы вы, пожалуйста, сначала бросить эти темы о тех инопланетных вторжениях и суматохе в мировой политической ситуации? Ты не видел свою девушку восемь месяцев. Ты вообще не чувствуешь огня в своем теле? Новости не сбегут после выхода в эфир. Ты можешь погуглить его в любое время, и он снова выйдет в эфир! Мы должны сначала сделать что-нибудь другое..." Тина растрепала и обернулась вокруг молодого человека, как змея. Поцеловавшись, она потянула его за руку и выбежала из аэропорта.


Такая страстная сцена всегда возникала у молодых людей как в залах прилета, так и вылета в международном аэропорту имени Джона Ф. Кеннеди. Когда другие люди видели ее, они просто беззвучно улыбались и тайно завидовали удаче этого уродливого азиатского мальчика.


Тина затащила Чжана Лишэна в машину. Девушка запустила двигатель и установила кондиционер на максимум перед тем, как уехать со стоянки аэропорта.


Молодой человек, сидящий на сиденье второго пилота, посмотрел на покрасневшие щеки Тины. Он не мог не улыбаться. "Тина, ты можешь немного притормозить? Осторожно, штраф за превышение скорости! Я здесь, рядом с тобой. Я никуда не пойду. Не надо так торопиться..."


"О, детка! Девушка всегда будет в восторге на несколько дней каждый месяц. Кто просил тебя вернуться в такой прекрасный момент? Я больше не могу ждать..." Тина сладко улыбнулась и отвезла свою машину в пятизвездочный отель, расположенный недалеко от аэропорта.


Затем они, естественно, наслаждались своим одиночеством в гостиничном номере. Пройдя через несколько кругов, Тина, наконец, заснула голой на болотистой кровати отеля с довольной улыбкой на углах губ.


Чжан Лишэн, напротив, принял горячий душ и вызвал в номер, чтобы прислать полную ванну мороженого, колы и гигантскую тарелку с фруктами. Надетый в пижаму, он сидел на ротанговом кресле под французским окном створки в гостиной люкса в приподнятом настроении. Он начал фокусировать свое внимание на культивировании, в то время как с высоты птичьего полета открывался вид на чрезвычайно шумные улицы Нью-Йорка.


Неосознанно небо потемнело. Ремни Тины мерцали в тускло освещенной спальне, когда она постепенно просыпалась. Поняв, что Чжан Лишэн не был рядом с ней, она укрылась тонким одеялом, прежде чем выйти из спальни босиком на ковер.


В гостиной поочередно появлялись изображения Демона и Жабы с деньгами. Они выглядели неземными и яркими, но в то же время загадочными. Однако в тот момент, когда девушка открыла дверь спальни, эта сцена исчезла в одном из экземпляров, не оставив ни следа.


Чжан Лишэн растянулся и встал, как обычный человек, простояв целый день, ничего не делая. С помощью пульта дистанционного управления, чтобы включить потолочный свет в комнате, он с улыбкой сказал: "Ты проснулась, Тина?".


"Точно, детка". Девушка подошла к молодому человеку и поцеловала его. Потом она взяла преследуемую вишню из миски с фруктами и соблазнительно положила ей в рот. "Я уже проснулась".


Увидев жест Тины, молодой человек безмолвно улыбнулся. "Не дразни меня, а то обгоришь". На самом деле, теперь, когда я преобразился, пока у меня достаточно еды для пополнения, я могу заниматься сексом 24 часа в сутки, 7 дней в неделю, непрерывно в течение целого года".


Челюсть Тины упала, когда она показала сбитое с толку выражение. Больше не дразня молодого человека, она начала сравнивать рост друг друга, прежде чем посмеяться над Чжан Лишэном. "О, детка! Ваш рост уже вырос примерно на 10 сантиметров за восемь месяцев. Смотри, ты наконец-то добрался до моего лба! Поздравляю!"


"Спасибо! Чтобы отпраздновать мой успех в избавлении от моего маленького роста после достижения подросткового возраста, где мы будем праздновать сегодня вечером?"


"А как насчет твоей фабрики? Я думаю, вы, должно быть, хотите познакомиться с вашим генеральным директором, Чарли, верно? В вашем банке миллиарды долларов, и теперь, когда давление ушло, вы, должно быть, грустите, если не можете потратить деньги как можно быстрее".


Чем дольше Чжан Лишэн культивировал Врата Смерти колдуна, тем больше он понимал важность слова "пища крови" для волшебника-гуна и даже для самого волшебника. Он действительно имел намерение продолжить расширение группы LS, чтобы создать больше трубопроводов для еды крови, чтобы иметь план чрезвычайного заранее, когда он вернется в США. Однако он пока не торопился это делать.


"Не волнуйся так, Тина. Я могу сопровождать тебя сегодня вечером."


"Я знаю, детка, но заниматься бизнесом - это тоже одна из вещей, которые меня больше всего интересуют. Я уже думала об этом от твоего имени. Есть восемь лучших целей для расширения LS - Лос-Анджелес имеет население 12,83 миллионов человек; Чикаго - 9,46 миллионов человек; Даллас - 6,37 миллионов человек; Филадельфия - 5 человек. 97 млн. человек; в столичном округе Хьюстон - 5,65 млн. человек; в столичном округе Вашингтон - 5,58 млн. человек; в столичном округе Майами - 5,56 млн. человек; и, наконец, в столичном округе Атланта - 5,27 млн. человек. Если добавить к этому Нью-Йорк, то это единственные города в США с населением более пяти миллионов человек. Вашей нынешней общей суммы средств должно быть достаточно, чтобы поддержать завершение расширения. Такая агломерация гигантских рынков - самый простой и быстрый способ для фабрики захватить рынок с интенсивным менеджментом. Не только это, но и то, что это может максимизировать вашу прибыль. После того, как все они будут заняты, ваш заводской масштаб может быть расширен примерно в три раза. Если это произойдет, когда каждые пять американцев будут потреблять мясо, один из них будет есть мясо, забитое LS. После этого, чтобы предотвратить судебный процесс по "антимонопольному закону", вы больше не можете так уродливо глотать рынок".


"Подумать только, что вы на самом деле так подробно описаны даже в данных о населении города! Похоже, ты много думала об этом, Тина." Чжан Лишэн внимательно слушал и нежно хлопал в ладоши. "Чего же мы ждем? Одеваемся и идем на фабрику".


"Хорошо! Давайте по дороге купим ваш любимый говяжий бургер и колу со льдом, чтобы заполнить желудок". Тина улыбнулась и вернулась в спальню.


Спустя более десяти минут голая девушка вышла из отеля вместе с молодым человеком. После того, как они сели в машину, Чжан Лишэн позвонил Чарли и сообщил ему о встрече на заводе.


По дороге Тина действительно купила десять говяжьих бургеров и десять стаканчиков холодной колы из окна KFC на вынос. После перезагрузки двигателя машины она улыбнулась и сказала: "Детка, ты съешь девять, а я съеду одну". То же самое и с колой".


"Надо было купить Биг Мак". Чжан Лишэн взял бургер и широко открыл рот, прежде чем проглотить его в один рот. Потом, одним глотком, он выпил всю чашку ледяной Кока-Колы с соломинкой, а затем добавил с улыбкой. "Эти девять бургеров могут наполнить только половину моего животика".


"Детка, не будь такой скромной. Я знаю, что ты можешь проглотить весь ресторан фаст-фуда, но мы не можем этого сделать! Ты должен вести себя в Нью-Йорке как нормальный человек!"


"Ты прав." Вот так они шутили друг с другом, когда направлялись в Маттеслоу, недалеко от Нью-Йорка.


Не приехав сюда на несколько месяцев, Чжан Лишэн посмотрел на огромную достроенную нью-йоркскую гавань и на военную базу, почти соединенную с гаванью вдали под лунным светом. Он также направил свой взгляд на новую скотобойню LS, которая была расширена, чтобы походить на город среднего размера. Хихикая, он прокомментировал: "Такой огромный порт, военная база и фабрика". Их даже можно назвать уже тремя чудесами Нью-Йорка".
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Когда молодой человек взорвал свою собственную трубу, девушка рядом с ним громко хихикала. "Ты действительно не знаешь, как быть скромным, детка", - прокомментировала Тина перед тем, как продолжить управлять рулем и повернуть на перекресток, направляясь на скотобойню.


Внедорожник проехал 20-30 грузовиков, которые были выстроены в ряд, и когда он был всего в десяти метрах от завода, охрана поспешно побежала к машине и заблокировала ее. "Простите, но это частная собственность. Кроме клиентов, которые уже забронировали место, все остальные..." 


"Ух ты, неужели управление фабрикой теперь такое строгое?" Молодой человек, сидящий на пассажирском сиденье, повернул лицо и посмотрел на охранника за окном.


"Ах!" Несмотря на то, что охранник был новым сотрудником, он все равно вспомнил худощавое лицо Чжана Лишэна, которое имело четкие характеристики, напечатанные на обложке Справочника сотрудника LS.


"Я Чжан Лишэн, который также является "частным лицом", владеющим этой "частной" собственностью"."


"Простите, сэр! Пожалуйста, войдите."


"Вы не должны извиняться. Вы просто выполняете свой долг. Спасибо". Чжан Лишэн снова закатил окно. "Сейчас уже ночь, но погода все еще такая влажная". Думаю, я должен увеличить небольшой бонус патрульной охране".


"Ты действительно добрый босс. Мой отец никогда не берет на себя инициативу по увеличению чьего-то бонуса. Тем не менее, тон, с которым вы только что говорили с сотрудником, звучал очень похоже на него." Тина усмехнулась и поехала на фабрику, направляясь к двухэтажному офисному зданию Чжана Лишэна.


В тот вечер они вместе с Чарли разработали следующий план расширения группы LS. После завершения эскизного проекта генеральный менеджер LS Group проявил высокую оценку рыночной стратегии Тины, захватив восемь столичных районов, таких как Лос-Анджелес и Чикаго. В конце концов, это полностью соответствовало его идее без предварительных консультаций.


"Моя идея о разработке следующего плана расширения Группы LS постепенно сформировалась после того, как я начал управлять Группой LS в течение полугода". Я не ожидал, что мисс Тина действительно придумает такую идею в свободное от учебы время в середине семестра в колледже...".


"Чарли, мы все знаем, что Тина - бизнес-гений, так что тебе больше не нужно делать ей комплименты и заставлять ее гордиться собой." После завершения деловой беседы Чжан Лишэн, стоявший рядом со стеклянным окном, уставившись на далекий темный Атлантический океан, держа в руках банку с колой, закричал: "Давайте вместо этого поговорим о других темах. Что вы или ваши друзья думаете о появлении сверхъестественного царства?"


"О, мисс Тина! Послушайте, мой босс начал нервничать из-за вашего выдающегося таланта в бизнесе. На самом деле, ему совсем не обязательно нервничать, потому что он настоящий супергений, который появляется только раз в 100 лет. Я думаю, ты должен быть "слушателем" в этих твоих отношениях".


"Точно! Это всегда была я, кто слушает его, когда мы вместе." Тина улыбнулась.


"Чтобы он стал большой шишкой и заботился о больших вещах", - сказал Чарли во время бокала шампанского с девушкой с гладким языком. "Босс, такие темы, как сверхъестественное царство и инопланетяне, стали очень горячими из-за выборов". Однако, по моему мнению, это на самом деле не имеет большого значения для обычного американского человека. Возможно, это может быть хорошим подспорьем для авантюрного человека, но..."


"Хороший прилив"? Чарли! Люди этого сверхъестественного королевства убили миллионы в Южной Африке! Не только это, но и то, что их цель - оккупировать всю планету!"


"Босс, если бы этой армии понадобилось потратить несколько месяцев на борьбу с южноафриканским правительством, сколько бы времени понадобилось на подготовку к оккупации мира? Кроме того, такие вещи слишком расплывчаты для обычного человека. Я считаю, что через некоторое время, когда несколько захватывающих новостей о знаменитостях попадет в заголовок, мало кто будет обращать внимание на эти новости. Вы уже давно не живете в США, поэтому до сих пор не понимаете менталитета обычного американского гражданина. Сейчас почти пятая часть американцев все еще думает, что Земля - это центр Вселенной и что Солнце вращается вокруг Земли. Черт возьми, некоторые даже думают, что США - центр Земли. Мало того, более 80% граждан США до сих пор твердо верят в то, что мы непобедимая страна".


Простого комментария Чарли было достаточно, чтобы ярко представить тщеславие и высокомерие американского народа. Когда он произносил эти слова, он говорил их с большой гордостью и тщеславием, что было не в его характере. Это сделало молодого человека безмолвным. Не имея никакого интереса к дальнейшему обсуждению темы, он просто поспешно закончил разговор.


После отсылки генерального менеджера LS, по причине того, что Тина не могла провести ночь на улице, так как ее отец в настоящее время находится в Нью-Йорке, Чжан Лишэн мог только отправить девушку обратно к себе домой в Верхний Вест-Сайд Нью-Йорка.


Внутри железных ворот находился уединенный двор, полный деревьев, а снаружи - шумные ярко освещенные улицы. Чжан Лишэн поцеловал Тину на прощание за дверью, только пока старый дворецкий семьи Дуглинь не подвез гольф-карт рядом с ними, чтобы наконец отпустить девушку. Помахивая старику, который сидел в гольф-каре, в умном костюме, спокойно размахивая им, он сказал: "Добрый вечер, господин Батлер".


"Добрый вечер, мистер Лишенг. Какие красивые брюки."


Чжан Лишэн был ошеломлен на мгновение, прежде чем взглянуть на свои собственные уродливые черные шорты в южноафриканском стиле. Совсем не вернувшись, он улыбнулся в ответ.


"У месье Лероя всегда было хорошее чувство юмора". Он всегда заставляет меня смеяться с самого детства". Тина поцеловала молодого человека на прощание. "Я возвращаюсь, детка. Пусть ты хорошо выспишься и не забудь мечтать обо мне сегодня ночью."


Потом она пошла к воротам.


Попрощавшись с девушкой, Чжан Лишэн ненадолго прогулялся по ярко освещенным улицам Нью-Йорка, чтобы очистить свой разум. После этого он случайно заметил такси и вошел на заднее сиденье машины, прежде чем сказать водителю: "Бруклинская община номер 167, пожалуйста. Спасибо".


После этого он продолжил набирать номер мобильного своей матери. 


Как только он сообщил маме новость о возвращении в Нью-Йорк, он сразу же услышал ее удивленные рыдания о счастье. "О, Боже, благослови! Я молилась за тебя каждый день, детка! Я знал, что Господь благословит тебя, и теперь ты вернулся в целости и сохранности".


"Правильно, мама! Я благополучно вернулась в Нью-Йорк! Скоро увидимся, так что, пожалуйста, не плачь больше, ладно? Мне тоже грустно, когда я слышу, как ты плачешь."


"Хорошо, хорошо, детка! Здорово, что ты наконец-то вернулась! Я больше не буду плакать! Я больше не буду плакать! Точно! У меня есть хорошие новости, которыми я могу поделиться с тобой. Мистер Стивен действительно получил работу преподавателя в Стэнфордском университете. Прямо сейчас он снова стал профессором Стивеном! Говорят, что он создает свою собственную лабораторию. Он не смог связаться с вами после вашего отъезда за границу, поэтому он попросил меня сказать вам, что если вы сможете вернуться до сентября, вы должны позвонить ему"!


"Хорошо, мам!" Услышав эту новость, улыбка попала на лицо Чжана Лишэна. Стэнфордский университет был расположен в Стэнфорде, Калифорния, в западной части страны. Нью-Йорк же был расположен в восточной части страны. Расстояние между ними составляло около 3000 километров. Если бы он поступил в университет, это означало бы, что у него, по сути, была бы полная независимость и свобода.


На самом деле, Лили еще больше беспокоился о будущем образовании своего сына, чем сам Чжан Лишэн. Когда она упомянула послание Стивена, она быстро подавила собственные эмоции и сказала: "Хорошо, детка! Сейчас конец августа, так что лучше сразу же позвонить профессору Стивену! На самом деле, позвоните ему сейчас!"


"Не волнуйся, мам! Профессор Стивен не пойдет против своего обещания! Как бы сложна ни была ситуация, он определенно будет бороться за шанс поступить в университет. В конце концов, я не только его высококлассный и вооруженный удачей студент, я даже разумное золотое дерево..." Несмотря на то, что Чжан Лишэн так сказал, он все равно продолжал набирать номер Стивена в соответствии с тем, что сказала его мать.


Конечно, как он и предсказывал, в тот момент, когда звонок был подключен, первое предложение Стивена было поздравить Чжана Лишэна. Он с радостью говорил с ним о том, что за последние восемь лет стал самым молодым аспирантом на факультете биологических наук Стэнфордского университета без необходимости проходить собеседование и письменный тест. 


Его второе предложение заключалось в том, что он надеется, что Чжан Лишэн сможет внести свой вклад в его недавно построенную лабораторию и стать спонсором дорогостоящей машины для фильтрации ДНК.


"Не волнуйтесь, профессор Стивен, ваш аппарат для фильтрации ДНК будет отправлен в лабораторию к завтрашнему дню". Услышав такую просьбу, молодой человек, сидевший на заднем сиденье такси, без колебаний согласился на нее.


"Такой дорогостоящий аппарат нужно будет настроить как минимум за три месяца". Хорошо! Я не буду много разговаривать с вами, так как я все еще в лаборатории. Увидимся в Стэнфорде в сентябре, Лишенг!"


"Если его нужно настроить, я пошлю кого-нибудь заказать его завтра! До свидания, профессор Стивен! Увидимся в Стэнфорде!"


Невольно услышав звонок своего клиента, молодой и крепкий белый водитель посмотрел на лицо Чжана Лишэна, которое с точки зрения американца можно охарактеризовать как детскую ласку. Он посмотрел на него в зеркало заднего вида перед тем, как закричать: "Эй, приятель! Тебе уже исполнилось 16? Ты действительно едешь в Стэнфорд?"


"Эй, мне уже 18 лет!"


"Правда? Вау, я действительно завидую таким желтокожим людям, как ты. Ты всегда выглядишь моложе своего возраста. Я слышала, ты только что упоминал об этой машине для фильтрации ДНК или что-то вроде того из своего разговора. Что это? Это дорого?"


"Это высококлассный биологический лабораторный прибор стоимостью около 3 миллионов долларов."


"3 миллиона долларов? Что за хрень? Я не могу сказать, что ты на самом деле настолько богат!" Без предупреждения, водитель повернулся, чтобы посмотреть на Чжана Лишэна. "Я действительно не понимаю, почему такие богатые люди, как вы, пожертвовали бы несколько миллионов долларов университету только ради того, чтобы получить кусок сертификата."


Чжан Лишэн не ответил и просто улыбнулся, когда выглянул из окна.


"Эй, приятель! Ты смеешься надо мной?" Водитель увидел тусклую улыбку на углу губ молодого человека через зеркало заднего вида и почувствовал удар по самооценке. Громко закричал: "Не думай, что мне не снятся сны! Я уже решил отправиться в сверхъестественное царство и разбогатеть там после того, как закончу водить такси в этом месяце. Кто знает, может быть, мне и недолго осталось, чтобы стать миллионером! Хаха..."


"Что ты сказал? Сделал состояние в сверхъестественном царстве?!" Глаза Чжана Лишэна вдруг сузились, когда он вырвался и спросил.


"Точно! Только что по радио было объявлено, что президент Поль уже подписал свой первый президентский указ после инаугурации, чтобы открыть "Мир креветок № 2" недалеко от Нью-Йорка для всех граждан США. Это точно так же, как и "Западное движение", которое произошло более двухсот лет назад..." Водитель триумфально ответил, увидев удивленный взгляд на молодого человека, сидящего на заднем сиденье.


Движение США на Запад, известное также как массовое перемещение граждан с восточной части США в западный регион, стало еще одной трагической катастрофой, которая произошла после вторжения и колонизации европейских держав на американских индейцев, принадлежащих к коренным народам. Не только это, но и этот инцидент стал причиной возникновения Соединенных Штатов Америки.


Опираясь на это западное движение, США загнали миллионы индейцев в индейскую резервацию и открыли 16 новых штатов, а затем увеличили численность населения с более чем 5 миллионов до более чем 270 миллионов человек, заложив основы мирового господства.


Тогда ковбойский дух и бесчисленные легенды о нуворишах, которые родились в то время, стали началом американской мечты.
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После того, как Чжан Лишэн подтвердил эту новость, он больше не желал слушать чушь таксиста. Сразу же он вынул свой мобильный телефон и стал искать указ, который только что выпустил новый владелец Белого дома.


Он ввел два ключевых слова "сверхъестественное царство, президентский указ" и вскоре получил миллионы соответствующей информации на веб-странице. Нажав на соответствующую ссылку официального сайта правительства США, расположенного в верхней части страницы, он был шокирован прочитанным:


"Вся невостребованная земля, найденная Соединенными Штатами Америки, принадлежит каждому гражданину США. Здесь я, Рэнд Пол, подписал приказ об открытии координаты 42° внутреннего моря Нью-Йорка... После того, как взрослые граждане Соединенных Штатов Америки добровольно подписали договор, чтобы нести непредсказуемые риски, они могут свободно входить и выходить из дверей сверхъестественного царства для легального ведения сельского хозяйства, торговли товарами, а также разведки и сбора минеральных ресурсов...".


Чжан Лишэн уставился на информацию на экране мобильного телефона и прошептал с недоверчивостью: "Он действительно открыл сверхъестественное царство вблизи внутреннего моря Нью-Йорка. Чёрт возьми! Даже если сейчас ситуация претерпела существенные изменения, эта внезапная 180-градусная смена политики слишком... слишком... Разве Рэнд Пол не консерватор?"


Пока молодой человек бормотал себе в такси с глухим взглядом на улицах Нью-Йорка, издалека разворачивался другой сюжет. В овальном кабинете в западном крыле Белого дома, символизирующем власть США на Северо-Западной авеню в Пенсильвании, в Вашингтоне, новый лидер свободной страны сидел на черном кожаном стуле, обращенном к комнате, полной людей. Они были мрачными и молчаливыми, когда он с ликованием спросил: "Как прошло мое сегодняшнее выступление? Как оно прошло?"


"Рэнд, кроме того, что он был достаточно упрям, чтобы отказаться слушать наши советы, и помимо того, что он был диктаторским сумасшедшим, ваше выступление сегодня было идеальным". Услышав этот вопрос, Франклин, один из лучших друзей президента США, который также был одним из его политических партнеров, который в первый же день сегодня выполнял свой долг в качестве главного государственного советника, ответил пустым выражением лица, сидя на другом кожаном стуле.


У него было высокое и сильное тело, с короткими волосами, похожими на ежа. Несмотря на то, что его не волновали седые волосы на голове, он все равно выглядел необыкновенно энергичным. Однако, уставившись в исключительно знакомое, но незнакомое лицо хозяина Белого дома, он почувствовал себя немного измотанным.


"Только будучи упрямым и безумным, мы сможем добиться успеха, мой дорогой Франклин. Только будучи упрямым и сумасшедшим, мы сможем преуспеть! Посмотрите на эту кучу беспорядка, которую черный оставил для нас! Дефицит национальной обороны в 240 миллиардов и тысячи смертей в сверхъестественном царстве! Без всяких объяснений!"


"Рэнд! Он также оставил стране только что отвоеванную землю, площадь которой превышает 64 000 квадратных километров!" Короткий и толстый старик, сидящий перед Франклином в овальном кабинете, привычно похлопал животик и без пощады ответил: "История даст ему справедливую оценку". Мало того, я могу утверждать, что эта оценка не будет слишком низкой. По крайней мере, она не будет ниже, чем у сумасшедшего!"


Старика звали герцогом Фаром, который был новым министром страны. Он был одним из сенаторов в штате Вашингтон и имел большое влияние в республиканской партии. Он также был одной из главных причин, по которой Рэнду было позволено стать кандидатом в президенты от Республиканской партии. Поэтому он не проявлял пощады, когда разговаривал с ним наедине.


"Министр Дюк, я знаю, что мои мысли немного агрессивны, но в данном случае, не является ли это единственным решением проблемы? Наше правительство не в состоянии позаботиться об исследовании обоих сверхъестественных царств, так почему бы нам просто не открыть одно из них для публики и пробудить авантюрный дух американского народа, позволив ему снова стать ковбоем из обычных городских мальчишек? Просто позвольте тем бизнес-корпорациям и конгломератам, которые всегда скупятся и будут делать все возможное, чтобы уклониться от уплаты налогов, когда придет время платить, чтобы у них было хорошее место, чтобы сжечь их деньги...".


"Как насчет возможной опасности, которую это может вызвать, господин президент? Сверхъестественное царство - это не американская пустошь, оккупированная индейскими племенами двести лет назад. Нашего понимания этого все еще недостаточно, и если произойдет несчастный случай, последствия будут невообразимыми. Более того, вы даже использовали чувствительное слово "Западное движение", что индейцы..." Единственная женщина в овальном конференц-зале Белого дома не могла не выступить с собственным возражением.


Это была белая женщина лет тридцати, у которой красивый вид был спрятан под огромными очками в черной оправе. Ее серьезное выражение лица и врожденный интеллектуальный темперамент заставили бы любого прислушаться к ее словам, вместо привычного высокого, долговязый и изогнутого телосложения, плотно обернутого в обтягивающий черный костюм.


"Маргарет". Обращаясь к новому министру внутренних дел, которого он привел в политику, Рэнд великодушно сказал: "Конституция Соединенных Штатов дает каждому гражданину право выбирать свою собственную жизнь". Мы расскажем людям, которые хотят попасть во все ужасные обстоятельства, с которыми они могут столкнуться в сверхъестественном царстве, и позволим им самим решать свою судьбу". Разве это не больше подошло бы истинному американскому духу? Более того, жертв нельзя избежать, если мы хотим развивать нашу страну. Что касается отрицательных реакций индейцев, то я считаю, что пропагандистское слово "Новое западное движение" незначительно по сравнению с тем вдохновляющим воздействием, которое оно оказывает на всю страну. Я знаю, что моя воля может показаться всем вам непонятной, но двести лет назад, когда Линкольн развязал Гражданскую войну из-за освобождения черных рабов, он также был брошен всеми политическими союзниками и воевал в одиночку...".


"Ну, господин президент, вы не Авраам Линкольн!" Когда хозяин Белого дома стал более эмоциональным из-за полученных сомнений, старик в коричневом повседневном наряде, у которого с самого начала была слабая привычная улыбка на лице, снял шляпу и несколько раз постучал по столу, прежде чем сказать в финале: "Мы также не министры и не советники правительства США того времени, которые просто хотели сдаться". Мы понимаем ваше стремление создать совершенно новую эру, но то, что вы сделали сегодня, было слишком стремительным, диктаторским и необдуманным". Впрочем, для всех, кто здесь присутствует, сейчас, когда ситуация дошла до такого уровня, как несколько министерских чиновников в кабинете, мы можем только вместе работать над выполнением поручений, которые подписал президент. В конце концов, это священные обязанности, возложенные на нас Богом и Конституцией Соединенных Штатов Америки. Если вы со мной не согласны, то дверь кабинета как раз здесь, и завтра вы всегда можете прислать заявление об отставке".


Шумная атмосфера в комнате, когда все воевали друг с другом, затихла в одно мгновение, как только госсекретарь США Фернан открыл рот. Кроме президента Рэнда, у всех остальных на лицах было мрачное выражение.


Однако, по мере того, как время постепенно шло, никто не уходил.


Фернан оглянулся вокруг офиса и улыбнулся. Поцарапав голову, он жестом обратился к хозяину Белого дома, чтобы тот продолжил свою речь.


Именно так, в связи с сильным ростом эффективности деятельности президента и госсекретаря США, по всей стране полным ходом стало разворачиваться так называемое "Новое западное движение" сверхъестественного царства. Внутреннее море Нью-Йорка стало новой святой землей неугомонных искателей приключений.


Ранним утром в окно и занавес на лицо Чжана Лишэна проникал солнечный свет, который до сих пор содержал в себе томительный запах середины лета.


Чувственно осознавая солнечное тепло, образ демона позади него постепенно рассеивался по мере того, как юноша открывал глаза. Протянув руки, он вылез из кровати.


Умывшись, он открыл дверь и спустился вниз. Увидев семью, сидящую за столом, он поприветствовал их. "Доброе утро, мама, дядя Лавин, Гарри..."


"Доброе утро! Лишенг!" Семья Лавина также с улыбкой приветствовала Чжана Лишэна, который шел к пустому месту в столовой. Лили ловко поставила перед ним огромную тарелку с большими бутербродами и соком.


"Я хочу колу, мам!" Когда молодой человек увидел спереди апельсиновый сок, он моргнул от неудовольствия.


"Поторопись и съешь свой завтрак! Слишком много безалкогольных напитков совсем не полезно для твоего тела, детка!" Его мать торжественно стукнула ложкой о кофейную чашку. "Тебе стоит пойти посмотреть на тех молодых людей, которые спят на нашей лужайке на открытом воздухе. Они жаждут и голодны, и уж точно не будут снимать кофе на стакане свежего апельсинового сока".


"Но им приснился сон, тетя Лили! Они новые ковбои-первопроходцы этой эпохи!" Услышав слова Лили, Рэнди, который был в Нью-Йорке на летних каникулах, сказал торжественно.


"Причина, по которой они могут приехать в Нью-Йорк, чтобы стать новыми ковбоями, заключается в том, что у этих людей нет отца, который был бы полицейским! Слушай сюда, сынок! Если ты хочешь пообщаться с ними, я вышибу из тебя прикладом своей винтовки! Через два дня - да, только через два дня!- ты вернешься в Лос-Анджелес со своим братом в школу, так что тебе лучше сосредоточиться на регби и попробовать получить диплом!" Увидев тоскующий взгляд Рэнди, его отец, Лавин, сказал пустым выражением.


"Папа! Разве ты не понимаешь? Это уже новая эра! И у меня есть беспокойное сердце, которое жаждет свободы..." Рэнди посмотрел на отца и сказал, что как будто читает стихотворение. Однако, когда он заметил, что лицо Лавина постепенно превращается в могилу, он быстро посмеялся, прежде чем сменить тему. "Ну, кроме того, у меня есть брат-миллиардер. Лишенг, ты бы дал мне работу с хорошей зарплатой, даже если я не получу диплом Калифорнийского университета, так?" 


"Конечно, Рэнди! Я готов потратить от двух до трех миллионов долларов в год, чтобы ты не делал рэкет рядом с моими ушами за столом."


"Серьезно?!" Рэнди закричал взволнованно.


"Рэнди! Тебе не стыдно просить работу у брата?" Лавин не мог не завыть.


"Пап, я просто пошутил! Ты ведь понимаешь и знаешь, что я не буду этого делать, да? То, что я только что сказал, было просто шуткой!" Рэнди сделал жест "ОК" Чжану Лишэну, когда он говорил.


Чжан Лишэн кивнул с улыбкой.


"Лишэн, ты решил поехать в Стэнфорд учиться на биолога в аспирантуре?" Увидев жест Рэнди, Лавин еще раз взглянул на своего второго сына, прежде чем обратиться к Чжану Лишэну и спросить со смягченным выражением лица.


"Да, дядя Лавин. Я должен получить академическое звание, чтобы люди не называли меня нуворишем! И не только это, я действительно интересуюсь биологией".


"Эй, Лишенг! Если ты так интересуешься биологией, то тебе стоит организовать научную экспедицию для изучения сверхъестественного царства!" Услышав его слова, Рэнди, который не знал ничего лучше, вдруг заговорил со странной идеей. "Разве вы не полагались на двух мягких жуков, которых вы нашли в джунглях Амазонки, чтобы стать аспирантом Стэнфорда напрямую? Вы бы определённо получили больший выигрыш в сверхъестественном царстве! К тому времени я смогу защитить тебя, но, конечно, до этого ты должен будешь спонсировать меня..."
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